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NOTE.

While this work was passing through the Press the Editor had the

valuable assistance of the late Dr. C. R. M'Gilliveay in correcting

the sheets. It is therefore hoped that the book will be found amoi g

the most accurately printed specimens of the language which have

hitherto been issued, and to contain a rich store of idiomatic Gaelic.

A. CLERK.

KiLMALUE Manse, September, 1867.
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BIOGRAPHICAL SKETCH OF THE AUTHOR

THE REV. DR. NORMAN MACLEOD.

I HAVE been requested by those in whose judgment
I have confidence to write some account, however
brief, of ray father's life for the readers of this volume.

I thankfully accept the task, believing that every

one able to appreciate his writings must have an
interest in the writer, apart from any other claims

which he may have to be known and affectionately

remembered by his Highland countrymen.
In the following sketch I shall notice, almost

exclusively, those incidents in his life which are

most likely to interest the readers of this volume.
My fatherwas born in the manse of Morven, Argyle-

shire, on the 2nd of December, 1783. In 1806,
when in his twenty-third year, he was licensed by the

Presbytery of Mull to preach the gospel, and delivered

his first sermon in the church of Kilmore, in Mull.

In the same year he was appointed assistant in the

parish of Kilbrandon. In 1808 he was ordained

minister of Campbelton, Kintyre, as successor to

Dr. Smith, one of the most eminent of our High-
land clergy. In 1811 he was married to Agnes
Maxwell, eldest daughter of James Maxwell, Esq.,

chamberlain of the duke of Argyle. In 1824 he
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received the degree of D.D. from the University

of Edinburgh. In 1825 he was appointed minister

of Campsie, Stirlingshire. In 1836 he was elected

to the GaeHc congregation in Glasgow, formerly

called the Ingram Street Chm'ch, from its place

of meeting, and latterly St. Golumba's Church.

He was elected Moderator of the General Assembly

in 1836. He had also the honour of being a dean

of the Chapel Royal, and one of her Majesty's chap-

lains for Scotland, in which capacity he preached

before her Majesty and her royal consort at Blair

Athole, on their first visit to Scotland; and from

both of them he received the most condescending

and considerate kindness then as on subsequent

occasions.

He died on the 25th of November, 1862, his

funeral day being the day before the anniversary of

his birth; and had he survived it he would have

entered on his eightieth year. He was thus fifty-

seven years an ordained minister.

His father was, comparatively speaking, a poor

man. I believe his income when he became a

parish minister was not above £40, with a very

humble house to live in, and two more wretched

churches to preach in. He ministered to 2000
souls, scattered over a parish extending to 130

square miles, with a seaboard of 100. His income,

after a time, was raised to £80, and for some years

before his death it reached £150, which princely

sum has been enjoyed since his death by his able

son and successor, Dr. John Macleod, also, like his

elder brotlier, an ex-moderator of the Church of

Scotland. The Morven glebe was a good one, and so

was the farm, which was given at a low rate by the

kind John, duke of Argyle. The glebe and farm,
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united, would not, however, increase the value of

his income two-fold. But the minister had, as

his wife, one who was in all respects an helpmeet

for him, and between them they were able to rear

and educate a large family of sons and daughters,

and to keep a most hospitable house. At this

time of day, one can hardly understand how all this

was possible ; but so it was. The good old man
himself realized the difficulty, and knew also the

secret, as the following extract from one of his

letters addressed to a daughter, will show :

—

" I bless God for my children ; but the thought,

I cannot provide for them! Take care, minister, that

the anxiety of your affection does not unhinge that

confidence with which the Christian ought to repose

upon the wise and good providence of God. What
though you are to leave your children poor, friend-

less : Is the arm of the Lord shortened that it cannot

help ? is his ear heavy that it cannot hear ? You
yourself have been no more than an instrument in

the hand of his kindness ; and is his goodness, pray,

bound up in your feeble arm ? Do what you can
,

leave the rest to God. Let them be good and fear

the Lord and keep his commandments, and He will

provide for them in his own way and in his own
time. Why, then, wilt thou be cast down, my
soul, why disquieted within me? trust thou in the

Lord. In the multitude of the thoughts within me,

thy comforts, my God, delight my soul."

My father was the member of as happy a family

as ever gathered round a manse fireside. He had

a very deep love for his parents, which but reflected

their love to him. The expressions in his father's

letters to him when minister of Campbeltown are

full of touching expressions of love, as in one now
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before me, where, apologising for delay in writing

to him, he says, " I have not forgot you, nor ever

will. I would, were it possible, remember you in

the grave, and all the dear ones under your roof."

The family in Morven manse thus breathed an
atmosphere of constant affection, and of genial,

cheerful piety. While prayer and praise were never

forgotten, the dance and the song were not un-

common ; for the minister was a fair performer on
the vioHu, and delighted in the innocent amusement
of his children.

When my father married, and had a family, his

ideal seemed to be to reproduce the old manse of

Morven in his own ; with what results it is not for

me to say, further than that his children look back
to their home days with the same feelings of thanks-

giving as he did to his.

His preaching, too, as a minister was unconsciously

modelled on that of his father. The same peculiar

pleading of tender affection, touching pathos, simple,

clear statement, with bursts of fervid eloquence. The
familiar and hearty Jutercourse which he cultivated

with his people in Glasgow was what he had been
accustomed to in his early years in Morven.
My father was fond of amusement, as most lads

of strength and courage are, having, as he had, the

means of indulging their tastes in athletic exercises,

in fishing, shooting, and above all, in boating. When
old enough to be a volunteer, he entered the ranks,

and rose, I believe, to be a corporal ! The health of

body he thus acquired, the intimate acquaintance he
formed with the habits and feelings of the people,

the indelible impressions made by the noble scenery

among which he was reared, along with the influences

of a home of truth and reality, moulded his whole
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future life. To those early days he owed, under God,

his years of health, his genial and happy temper, his

intense Highland feeling, which remained unchanged

in all its pristine strength and freshness through life.

My grandfather was an admirable classical scholar,

and, along with such tutors as he could command,
prepared his sons for college.

I may here state that my father, in the latter

years of his life, when laid aside from active work

and averse to write, dictated to one of my sisters,

at her earnest request, some reminiscences of his

life, for the use of the members of his family only.

These did not come into my hands until after his

death. I shall afterwards have occasion to quote

from them.

Speaking of his occupation when at home during

his college vacation, he makes the following con-

fession :

—

" I became an ardent sportsman and also an

enthusiastic boatman, and I must confess that I spent

much more of my time in wandering over the moun-
tains of Morven in quest of game, or in sailing on

the Sound of Mull with Old Rory, my instructor at

the helm, than at my classics." His habits after-

wards became more studious.

Some of our readers may be interested by the

following remarks characteristic of the changes that

have taken place in the Highlands :

—

" There was in my youth a company of volunteers

in every parish of Argyleshire. There were eight

companies in the district of Mull and Morven, under

the immediate command of Major Maxwell, the

duke's factor, afterwards my father-in-law, and a most

admirable disciplinarian. I may be permitted to

say that handsomer men than these volunteers never
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were embodied, chosen as they were from the whole

population. There existed then a most loyal and

martial spirit in these countries, forming an extra-

ordinary contrast to the spirit that now I fear char-

acterizes many of them. Besides the company of

volunteers in each parish, I have still in my possession

the names and designation of 110 ofticers, natives of

Mull, Morven, and Coll, who held commissions in

the army, and with each of whom I was personally

acquainted. Many of these were highly distinguished

and attained to high rank, and many more, alas!

perished during the great war. I lament to be

obliged to admit that those clearances, which for

years have been most extensively and injudiciously

carried on in the Highlands, have contributed very

much to bring about a very different state of things.

The Highlanders have been expatriated ; and if we
look for the descendants of those brave, loyal, and

virtuous people, who once inhabited our glens, we
must look for them among the forests of America,

or the prairies of Australia.

*I11 fares the land, to endless ills a prey,

Where wealth accumulates and men decay.'

"

But I must pass rapidly to a later period of his

life. After having finished his studies with con-

siderable credit to himself at the universities of

Glasgow and Edinburgh, he was licensed to preach

the gospel in 1806. He was in the same year

appointed assistant at Kilbrandon, where he lived in

the contiguous parish with his cousin, Dr. Campbell,

of Kilninver (the father of the Rev. John Macleod

Campbell, late minister of Row), for whose memory
and worth he retained a grateful recollection to

the day of his death. All who ever knew the good

old man loved and revered him as the loyal friend
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and the Christian gentleman/-' The Rev. J. M.
Campbell, his son, still remains the beloved friend

of our family.

As to his sphere of labour in Kilbrandon, he says:

—

" There were many sects in that parish, but I

must say that from all of them I received the kind-

est and most affectionate attention."

He was appointed in 1808 to the important

charge of Campbelton. He thus writes of this

appointment :

—

" Dr. Smith, late minister of Campbelton, my
immediate predecessor, had been assistant in this

parish of Kilbrandon previous to his going to Camp-
belton, and the effect of his ministry remains, I

beheve, even to the present day.| From his

vigorous and ardent manner of preaching, and from

his own devotedness of character, he produced great

results. He was the means of introducing family

worship very generally into the parish, and of

awakening strong religious affections in the minds
of the people, so that it might be truly called a time

of revival. Dr. Smith, when on his death-bed,

asked all his elders to come to him. He told them
that he had not many weeks to live, that it was
in vain for them to attempt to have a temporary
assistant, and that they must look out immediately for

a successor. Being asked if there was any one he

* Dr. Campbell insisted that my father should pay him board, which
he rigidly exacted every quarter from him, but every penny of vrhich

was returned to him when furnishing the manse of Campbeltown, his

kind friend then remarking, with a smile, " I thought it would be safer,

Norman, in my keeping than in yours !
"

f It is said that Dr. Smith was converted by the impression made
on him by AUeine's " Alarm," while translating it into Gaelic at the

request of Lady Glenorchy, and that a great and lasting effect was pro-

duced by his preaching the contents of the same volume to his people.
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could recommend, he at once suggested that they

should apply for me, and he authorized them to

state to the resident heritors that such was his

dying advice to them. Immediately after the fune-

ral of this admirable man, application was made on
my behalf to the duke of Argyle, the patron. It

was signed by all the heritors of the parish, and also

by the kirk-session in name and authority of the

people. I received a very flattering letter from a

meeting which they held, communicating, to my sur-

prise, the application that had been forwarded."

He resolved not to accept of the proposed appoint-

ment, most conscientiously feeling, as he says, that he
was not fit to be the successor of such a man as Dr.

Smith. But though he communicated his resolution

both to the duke and to the heritors of Campbeltown
by letter and in person, neither of them would accept

his refusal. "I at last," he says, " consented with a

very heavy heart." He was introduced to his new
charge by his cousin Dr. Campbell, and by his father.

On their leaving him he says, "I accompanied them
as far as Saddell on their return, where Sir Robert
Turin and liis wife, my cousin, then lived. I shall

never forget the feeling of despondency, amounting
to despair, with which I returned to Campbelton
after parting from my friends. However, I can
truly say, that I encouraged myself in the Lord, and
the cold reception I met with from my brethren in

the Presbytery only served to stir me up to greater

activity in the work of the ministry. I knew that I

had all the people upon my side, and from none of

them did I meet with greater sympathy than from
the dissenters, the members of the Relief congrega-

tion. With the ministers, elders, and members of

this most numerous and respectable body, I lived on



OF THE AUTHOR. XVll

terms of the greatest intimacy and friendship until

the time of my removal from the parish."

Dr. Macleod was minister of Campbelton for

seventeen years. His colleague during the latter

period of his ministry was Dr. Macnaughton, now
minister of Lesmahago, with whom he lived on the

best possible terms, and whom he truly describes in

his reminiscences as " a ripe scholar, profound theo-

logian, and a very able preacher."

I shall here extract from his autobiography an

incident illustrative of the sincerity with which, at

all times and in all circumstances, he sought the

good of the Highlanders from the commencement
of his ministry.

" The time for the administration of the Lord's

Supper came on a few Sabbaths after my admission

to the parish ; and at a meeting of Presbytery held

very shortly before then, all the ministers present

refused to assist me on that solemn occasion, except

on condition that there should not be any service

in the open air, or 'Tent preaching,' as it was
called. To this I would not consent, knowing the

feelings of the people, and the controversy it gave
rise to in the time of my admirable predecessor, Dr.

Smith. The Gaelic church had not been finished

during his day, and he resolved on administering

the Sacrament in the open field. This gave great

offence to the brethren in the Presbytery ; but good
Dr. Smith was not daunted, nor would he yield

;

and it is a fact that this zealous man administered

the Sacrament of the Supper in the open field, with-

out one minister to assist him, and concluded the

service from an old ricketty tent, which was never

used afterwards. My venerable colleague. Dr.

Robertson, did all that he could to dissuade me from
b
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reviving the tent service ; but I had made up my
mind. My brethren having declined to assist me, I

firmly stated to them that, being minister of the

parish, I should postpone the day of the sacrament,

and tell my people the reason for my so doing, and
that I could find abundance of assistance from my
friends in the upper part of Argyleshire. Mr.
Mackeich, minister of Southend, who had ordained

me, and who had no great love for some of the

brethren, came boldly forward and said that he
would not see his ' young son ' (as he called me)
oppressed, and that although he was not strong he

would assist me, if he should fall in the act. A
report of this dispute got abroad, and was of the

greatest advantage to me, as the whole Gaelic con-

gregation (remembering the efforts of Dr. Smith)

were to a man determined to stand by me. There
being no tent to be found, I sent for a wright,

and ordered him to get up a tent as rapidly as

he could, and to let it be of the handsomest kind.

Dr. Robertson laughed very much at what he called

my 'juvenile folly,' asking me how I meant to pay
for the tent, as he would not allow any of the funds

of the church to be given for that purpose. I

brought all this before the notice of my Gaelic con-

gregation, stating that the elders and others appointed

along with them would call on the congregation,

and would receive a subscription for the payment of

the tent from such as were wilHng to give it, but

that no individual was to give more than a shilling.

Well did I know from the expression of their coun-

tenances that the money would be soon forthcoming;

and so it was, for in the course of a few days £14
more than the price of the tent were subscribed.

This tent was used on the Thursday previous to the
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Sacrament Sabbath; for so great was the excite-

ment in the parish at the time that, large as the

church was, it could not contain the crowds that

came. I preached on Thursday, and also on Satur-

day, as 1 reserved worthy Mr. Mackeich for Sab-

bath. On Sabbath morning crowds came from the

neighbouring parishes ; and I preached the Action

Sermon from our tent. It was calculated that there

could not be fewer than 4000 hearers when the

sermon was concluded. The minister and elders,

followed by the mass of intending communicants,

marched into the church by the front door in the

quietest and most solemn manner, singing the 24th

Psalm. Old Ronald Macalester, the precentor, not

a great musician certainly, but an ardent, pious

Christian, led the way, then the minister and elders

bearing the sacred vessels; and the old precentor

had so well calculated the distance, that as he

entered the door he gave out the 7th verse

—

' Ye gates, lift up your heads on high

;

Ye doors that last for aye,' &c.

My reverend assistant returned to the tent, and I

commenced the communion tables ; and in five

services 1100 people partook of the Supper. Mr.
Mackeich still officiating in the tent, the com-
munion services were necessarily short. I had
prepared one table service with great care, as also

the concluding address ; and just as I was retiring

to exhort the last table, my colleague. Dr. Robertson,

accompanied by four of his brethren, entered the

church, and proposed that he, or one of his friends

should relieve me of the remaining part of the ser-

vice. This I declined. The service of the tent being

now concluded, Mr. Mackeich and as many of his

hearers as the church would contain entered, so that
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all the passages and stairs were overcrowded. I

exhorted the last table with great comfort, and
afterwards gave the concluding address from the

pulpit in the hearing of my colleague and his

friends ; and never to the moment of my death can

I forget that solemn hour, and the grateful and joy-

ful feeling with which I pronounced the ' Amen.'
"

The stipend of Campbelton was the minimum
(£150), and that portion of it paid in grain by the

landward heritors was paid in the most unsatis-

factory manner, each tenant paying the amount of

grain which appertained to his possession, so that

the ministers had from 100 to 130 people to settle

with, and they never could calculate to a day for £5
at a time to meet the demands made upon them.

Some of the agents for the smaller heritors acted in

a very cruel and unhandsome manner towards them,

throwing every obstacle in the way of payment, in

order to retain the money in their own hands. The
duke of Argyle and his agent, Mr. Stewart, were
always liberal and considerate.

It is an interesting fact that, having at this time

declined the presentation by the duke of Hamilton
to Kilmorrie in Arran, a much better parish, his

Gaelic congregation having proposed to raise his

stipend, the managers of the Relief congregation

offered to contribute a share equal to that given by
his own people ! When again shall we see such

evidence as this of Christian goodwill among all our

churches, rising above their conscientious differences

in judgment

!

Another and different struggle is also recorded by
nim, proving how willing he was, at a much later

period, to sacrifice all party interests in favour of the

good of his countrymen :

—
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"In the spring of 1824 a contention of much
warmth took place among the leading men in Edin-

burgh about the election of Moderator to the ensuing

Assembly, when my friend Principal Baird, Dr.

Inghs, and others, the leaders of the Moderate party

of the Church, applied to me for my support and

influence. I replied that I would on no account

whatever support them as a party, for they had

never given me any support in matters connected

with the Highlands, which I had repeatedly brought

under their notice ; and especially they had declined

to assist the efforts we were then making to obtain

a quarto edition of the Gaelic Scriptures, although

it had repeatedly been brought under their notice

:

that after having explained to them the grievance

of having only a Bible of so small a text as a 12mo
edition, which no one advanced in life could read, I

received for answer from the leader of that party,

on whom I thought I had made some impression

(as we walked in his drawing-room before breakfast),
' That is the breakfast bell

;
just advise your High-

land friends to get spectacles
!

' In the course of

that very day the subject was brought under discus-

sion in the Assembly, and it ended in the ' Society

for the Promotion of Christian Knowledge ' most
generously coming forward and offering to give us

the long-wished-for quarto volume, to our great joy,

and somewhat to the annoyance of our opponents.

Dr. Stewart, of Luss, was chosen convener of the

committee to carry out the resolution ; and no better

man for the purpose could be found in the Church.
I and several others were associated with him in

the work; and I did my best to aid him, but to

Mm belongs the praise for the excellent manner in

which it was executed. It was during the sittings
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of this Assembly that I resisted all the applications

made to me by Principal Baird to throw in what-

ever little influence I possessed in support of the

Moderate interests, except he and his party would
aid us in promoting the education of the people in

the Highlands and Islands, where a melancholy
destitution of the means of education existed. We
got up a public supper, at which all the members,
lay and clerical, from the Highlands were present,

and drew up an address to the Principal and his

friends to institute a scheme for the promotion of

education in the Highlands and Islands, as several

overtures to that effect had been forwarded to the

Assembly, and would be discussed in the course of

the following week, when Dr. Inglis was to bring

forward his motion for what has been since then

known as the India Mission Scheme. The worthy
Principal instantly consented to be the chairman
of an Educational Scheme for the Highlands and
Islands, on condition that he should not be asked

to speak in the Assembly. I was in possession

of all the facts connected with educational desti-

tution in the Highlands. He put into my hands
the ' Educational Statistics ' by Lord Brougham,
which were very voluminous and valuable, and I

agreed at once, at his request and that of my High-
land friends, to bring the matter under the notice of

the General Assembly. I locked myself up for

several days, and prepared with great care my
address to the Assembly on that subject. When
the day fixed for the discussion arrived, the over-

tures for the Indian scheme and for the Highland

scheme were both read, when a controversy got up as

to the priority to be given to either. Dr. Cook, of

St Andrews, who was the disappointed candidate for



OF THE AUTHOR. XXIU

the Moderatorship, and a deservedly popular leader

in the Assembly, insisted that the Higiiland scheme
should be first discussed; while Dr. Inglis and his

friends argued in favour of the Indian scheme.
After a lengthened discussion, it was carried that I

should be first heard. I was then called upon,

when I stated that out of personal respect for Dr.

Inglis, who was my senior, and a father of the

Church, I should at once give him the precedence,

provided that the Assembly came to no resolution

about the Hindoos until they heard what we had to

say about the Highlanders. After the worthy Doctor
had concluded his able speech, I brought forward

our case at great length, which was listened to with

the most marked attention, and our statements were
enthusiastically cheered. Never did a chairman
enter upon the duties he had undertaken with more
enthusiastic devotion and ardour than did the vener-

able Principal ; nor did his efforts for one moment
cease till the hour of his death. I had very much
cause of thankfulness for having been enabled to

bring this most important subject under the notice

of the Church."

I may here introduce an extract from a letter

addressed to me on this subject by my much valued,

and able friend Mr. Gordon, H.M. Inspector of

Schools, who knows more of the history and actual

condition of education in Scotland than any man
living. Mr. Gordon was the first secretary to the

Education Scheme.
" Your father's speech was not only at the time

convincing by its eloquence and the knowledge it

discovered of the actual state of the Highland
people, but it gave a lasting impulse to what has

since become one of the chief educational institutions
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of the country. Principal Baird, whose devotion to

the same cause must ever be remembered, would

often remark how fortunate it was for the Highland

Education Scheme to have been thus inaugurated

by Dr. Macleod. The speech was at once appre-

ciated by Dr. Andrew Thomson, and by him inserted

in the Edinburgh Christian Instructor (July, 1824).
" The proceedings of the church in this matter

of Highland education rest from the first on cer-

tain principles which have been generally acted

on. The proprietors were to provide the school

buildings, and a portion of ground for cultivation

and for pasture ; the schools were to be placed where

they were most needed ; the acting committee were

to learn from time to time, by such means as they

appointed, whether and with what various degrees of

success the schools were answering their purposes.

For these reasons it was seen that a visit to the

Highlands, deputed by the acting committee, was
indispensalDle. Principal Baird accordingly pro-

ceeded on a tour to the West Highlands, and had

the benefit of being accompanied by Dr. Macleod. It

was owing not a little to the very exact knowledge

of the country possessed by the latter, that the Assem-
bly schools in that quarter have been so remarkably

well placed. At the same time, the intercourse

with proprietors to which this visit gave occasion,

had the best effects upon the object of the mission,

by inclining them to its effectual support. In one

instance, after the lapse of ten years, a proprietor

in the west aided the Assembly Committee in a

way not to be forgotten : they had petitioned

government for an endowment of parish schools in

the parliamentary church districts of the Highlands,

and the success of that efibrt was more owing
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to the persevering influence of Walter Frederick

Campbell, of Islay, than to any other individual.

The grant was confirmed, and the mode of its

application settled soon after by Act of Parliament.
" Dr. Macleod often recommended to the Educa-

tion Committee to secure some amount of fixed

capital, against the accident of occasional short-

comings in the supply from voluntary contribution.

This object he himself furthered in 1838, by pre-

senting from a committee for the relief of Highland
destitution, a surplus sum of £3300 contributed

at a late date from the East and West Indies, and

then transferred, with the proper authority, for the

kindred purpose of Highland education.

"Dr. Macleod could not be so much connected

with any undertaking without leaving upon it

impressions of his sound sense and sagacity. In

other relations, courtesy and kindness to all were at

once the natural and the principled habit of his

mind. You know how great a portion of his time

was given to unnoticed acts of beneficence ; and
not the least welcome to his help were the hum-
blest of those that came about him. Of all these

qualities the Education Scheme in some manner felt

the benefit,"

The Education Scheme became rapidly one of

the most successful, as it was unquestionably one of

the most important, connected with the Church of

Scotland. It now embraces 233 common schools,

attended by upwards of 22,000 pupils, with 110
sewing schools besides.

Although the visitation of the Western Isles,

along with Principal Baird, for the establishment of

schools, took place upon my father's removal from

Campbeltown, I will conclude this notice of his
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labours in this field in behalf of the Highlanders by

an incident which will show the catholic spirit in

which this blessed work was conducted :

—

" We waited," says my father, " at Lismore upon

the Roman Catliolic Bishop Macdonald, who received

us with great cordiality, and gave us letters to all

his priests in the north, recommending us and our

object to their special attention. We explained to

him at great length the nature of our Education

Scheme, assuring him that our schools should always

be open to the Roman Catholic priests, and that the

catechism of the Church of Scotland would not be

forced on Roman Catholic children, nor any books

disapproved of by them."

But I must return to the conclusion of his ministry

in Campbeltown.*
He was very unexpectedly offered the parish of

Campsie in a letter addressed to him by all the prin-

cipal heritors, whose recommendation the Crown,

the patron, had pledged itself to comply with. It

* I may mention here, before passing from Campbeltown, an anec-

dote illustrative of the tact and humour with which my father often

averted disagreeable disputes, which arise, too frequently, from the

peculiarities and crotchets of good men. An old and most worthy

elder of his felt aggrieved at the dial of a clock having been painted in

the space reserved for a real one in the steeple of the Gaelic church.

He expressed very great regret in his being compelled by his conscience

to bring the matter before the kirk-session, on the ground that nothing

false should ever be connected with a church. The minister made no

objections to his proposed motion, but in the course of the conversation

which ensued, took an opportunity of complimenting his old elder on

the youthfuluess of his looks, especially on the fine dark head of hair

which adorned his venerable head. " Hoot, toot I " replied the elder,

" you are going too far, sir ; for you know it is a new wig." " A wig !

"

exclaimed the minister ;
" you an elder, to wear a wig I Is not false

hairs on the head of an elder of the church worse than a false clock on

the steeple of a church ? " " Aweel, aweel," said the old elder, "ye hae

me there, minister ; and I think we'll let baith alane !
"
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is unnecessary to state the many reasons which in-

duced him—chiefly a rising family with increasing

expenses and a miserable living—to leave Camp-
beltown for Campsie. It was a sore and trying

struggle to leave. But he did so, and never saw

cause to regret his having done so. He says in his

autobiography :

—

"I shall not attempt to describe the feelings of

heartfelt sorrow with which I came to the resolution

of parting with the people of Campbeltown. I was
the first minister since the Reformation who had
removed from it ; while there have been since then

no fewer than seven clergymen who have been

ministers of that parish. 1 called on all my friends

in the country, especially on my worthy elders, and

a painful trial it was. I preached my farewell ser-

mon ; and could I have known beforehand the scene

which I then witnessed, and the feelings that I

myself experienced, I do believe that no inducement

would have tempted me to leave them ; indeed, I

was brought to feel as if I was committing sin in

doing so."

It was no wonder, indeed, that leaving Campbel-
town was such a wrench to my father's heart. In

spite of all his difficulties, it had been the scene

of a successful ministry ; where he had made many
warm friends, had lived in perfect harmony with all

parties, and had spent the first years of his long

and happy married life.

He was succeeded in Campbeltown by the Rev.

Donald Smith, the talented and admirable son of

his predecessor. Dr. Smith, and he had the great

satisfaction of having been in no small degree

the means of obtaining for him this appointment.

Mr. Smith was, to the grief of his people and of all
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who knew him, prematurely cut off in the midst

of his successful labours. His colleague, Dr. Mac-
naughton, was translated, first to Arran, and sub-

sequently to his present parish of Lesmahagow.
My father was admitted minister of Campsie, 11th

August, 1825; and as he records, "he received a most

hearty welcome from his parishioners of every rank.

The heritors were chiefly resident; and by one and all

of them both I and my family were ever treated with

the utmost kindness." The parish was a very large

one, extending several miles in length and breadth,

with a population of upwards of 6000, including a

highly respectable class of farmers ; while the great

majority were connected with various manufactures.

There were but two churches in the whole parish ;*

one belonging to the Relief—presided over by a

very simple-minded good man—situated in the

centre of the large village of Lennoxtown ; and the

parish church, a small dilapidated building, the

grass growing on its floor, and its light feebly

glimmering in "the clachan," near the manse, but

far removed from the bulk of the population. After

many difficulties, which need not here be recorded,

the heritors, whom he found engaged in a lawsuit

on the subject, were at last induced to build a new
and commodious church, worthy of the parish, in

Lennoxtown ; and which, though removed nearly

two miles from the manse, was placed where it should

be-—in the midst of the people. He now found him-

self ministering to a large congregation, aided by
an attached eldership, and amidst as warm friends

as those whom he had left behind him.

Though my father was in a lowland parish, his

* Since then a email Free church and Catholic chapel have been

added to the number.
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heart was iu the Highlands ; or, as I once heard

Lord Cockburn say of him, "If his heart was seen,

1 am sure it would be dressed in a kilt! " There
were many Highlanders in Campsie, and he had as

often as possible a Gaelic service for their benefit.

Among many valuable "presentations " in the pos-

session of his family, each testifying to the kind

and grateful sense entertained of his labours by the

donors, there is one from the Highlanders of Campsie.

It was also during this period of his ministry

that he engaged in those literary labours in behalf

of his countrymen, some of which are pubHshed in

this volume. The first which he undertook was
the Gaelic " Collection," for the use of Highland
schools. And what more valuable contribution

could a wise and good man give to his country than

a schoolbook in every respect thoroughly adapted

to meet the educational wants of each succeeding

rising generation of its people ?

Then followed the " Mountain Sketch-book," and

those Gaelic monthly periodicals, which mark a new
and important era in modern Celtic literature. There

was "The Gaelic Messenger" (Teachdaire Gaelach)^

begun in 1830, which was continued for two years;

followed in 1840 by " The Traveller of the Glens
"

(
Cuairtear nan Gleann), which lasted three years. A

third, " The Mountain Visitor," was undertaken in

1848 by his son-in-law, the Rev. Archd. Clerk, now
minister of Kilmallie, to which my father contributed

several articles. The first magazine was suggested

by his dear friend, Dr. Baird, well called "the High-

lander's friend," who drew out the prospectus, and

the plan on which he thought it should be carried

on, which was intended not so much to satisfy as to

stimulate the Highland mind, through the Gaelic Ian-
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guage, to seek in literature what could be aft'orded

through the English language.

In these publications appeared not only original

articles both in prose and poetry by himself; but also

some of the most inimitable translations ever made
from one language into another, such as "The Burial

of Sir John Moore," Logan's " Ode to the Cuckoo,"
" John Gilpin," and others. He had intense delight

in those literary labours, not only as furnishing

useful and stimulating knowledge to his country-

men, but as reproducing in a new form, and with, I

may be permitted to say, hitherto unrivalled genius,

the manners of a people and a time with which he

was so familiar, and with which he so deeply

sympathized, but which have almost passed away
"on their wings from Morven." If they find a

refuge anywhere from the encroachments of reck-

less, and in not a few cases unprincipled clearances,

it is in some favoured spots under the old landlords,

or in our vast colonial empire ; for of our Highland

emigrants it may be said

—

" From the dim shieling on the misty island

Mountains divide us and a world of seas

;

But still our hearts are true, our hearts are Highland,

And we in dreams behold the Hebrides."

How well I remember my father's happy smile,

and quiet enjoyment visible in every feature, while

writing those "Dialogues," here reprinted: and

how often between laughter and tears he tried in

vain to read them aloud to my mother, or to his

venerable friend and amanuensis, Mr. Patrick

Macfarlane, one of the best Gaelic scholars of his

day. Those alone who can appreciate their mar-
vellous pathos and humour can understand the

feelings of the author of such inimitable produc-
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tions. There are not many more touching stories

than "The Emigrant Ship," for example—which
few can read without tears—though it is impossible

to convey through the medium of a translation into

English the exquisitely picturesque descriptions or

touching expressions of the original.

My father was ably assisted by many friends,

such as the Rev. Mr. Maclean, now Free Church
minister of Glenorchy; Rev. Mr. Clerk, of Kilmallie;

Rev. Mr. Maclean, Tiree ; Rev. Mr. M'Gregor,
Inverness ; the late Mr. Lachlan Maclean, &c.

;

and though last not least, by one of like genius

with himself, his brother, the minister of Morven.
But I must here quote, without asking permission

to do so, from a kindly paper sent to me some years

ago by a layman of great intelligence, belonging to

a dissenting church, and one in all respects highly

qualified to give his opinion on Highland literature.

He says :

—

"Although the 'Gaelic Messenger' was looked

for with great interest, yet the Highlanders could

scarcely believe their eyes and ears when they either

read or heard read, in pure idiomatic Gaelic, articles

written with great spirit on almost every subject

that could interest them. With the exception of a

trifling eifort that was made in 1802, this was the

first attempt to give the Celt a monthly periodical

in his own vernacular. Month after month the

'Gaelic Messenger' paid his welcome visits, and
touched chords in Celtic hearts till then untouched,

and created a thirst for knowledge yet unquenched.

Although there was a good deal of original poetry,

both religious and secular, printed and circulated

before 1828, yet there were scarcely any original

prose works; nearly all the books in circulation
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were translations. When this is taken into con-

sideration, it can easily be imagined how acceptable

all the variety of information that was supplied

must have been.
" The matter given in the ' Messenger * may be

arranged under three heads, viz., the Serious, the

Instructive, and the Amusing. Under the head
Amusing, I include those inimitable dialogues on
popular subjects, which convulsed with laughter so

many fireside circles, and which are so truly charac-

teristic of Highland customs and manners, and
through which so much useful information has

been conveyed. The manse of Campsie {Glachan
Ghampsie) is endeared to Highlanders as the place

from which emanated such instruction and amuse-
ment.

"Dr. Macleod may also be looked upon as the

connecting link between the oral and the written

literature of the Celt. Perhaps some will smile at

our oral literature, but such we have ; and any one
who is sceptical on this point, let him glance at the

four bulky volumes of ' West Highland Tales ' col-

lected and translated by J. F. Campbell, and be

convinced. Many well meaning men would throw
all such aside as pernicious and trashy ; but the

Doctor had too high an appreciation of the wisdom
of our ancestors to do that. On a public occasion,

more than thirty years ago, he uttered the following

expression, which brought heavy censures upon him
from various quarters :

—
' The superstition of the

Highlands, dark and wild as it may appear, had a

happy tendency in forming the character of the

Gael.' Any one who is disposed to controvert this,

I would refer him to Mr. Campbell's introduction to

the ' West Highland Tales,' already mentioned, and
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he will find this matter placed in a light that cannot

fail to make him at least look with interest on our

oral literature. Dr. Macleod has preserved one

specimen of these tales, with its excellent moral, in

the * Mountain Sketch-book
;

' and would that the

legions of immoral stories issuing weekly from a

profane press were superseded by stories so moral

in their tendencies as either this one, or those

collected by Mr. Campbell. But while Dr. Mac-
leod had used his pen to preserve what was really

worth preserving, yet no one has done more by his

teaching—witness, for example, his tale of Coire-

na-sithe—to explode the belief in witchcraft and
ghost stories."

In addition to those works for the Highlanders,

my father published a Gaelic dictionary, his object

being to afford facilities to the Highland youths

when leaving school to acquire a better knowledge
of the English language.

Another important contribution of his to his

Celtic brethren was a metrical version of the Psalms
of David for the use of the church in Ireland. It is

a noteworthy fact that the Irish Established Church,
with some millions in Ireland speaking the Irish

language, had never published any edition of the

Psalms for their use ! My father was induced to

undertake this work by what he had seen and heard
daring, to him, a memorable tour in Ireland ; and
more especially by the representations made, and
Ihe encouragement given to him by the Synod of

Ulster, which he had addressed, and with whose
members, especially with Drs. Cooke, Morgan,
Kilpatrick, &c., he enjoyed an intercourse which was
a source of gratification to him all his life after-

wards, and which I rejoice to know was cordially
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reciprocated on their part. While arranging

this version of the Psalms he had the benefit of

the assistance of Mr. Thaddeus Connellan, a most
remarkable man, and whose long and useful life

ought to have found a biographer before now in

Ireland. " Taddy," as he was familiarly called,

lived for months in the manse of Campsie, not only

as a useful transcriber, but also as a most agreeable

companion, an enthusiastic Irishman, and one who
by his labours had done more than any then alive

for the moral improvement of the Irish-speaking

population. Catholic or Protestant. This edition of

the Irish Psalter was dedicated by permission to

King William IV., and was cordially accepted by
the highest ecclesiastical authorities of the English

and Irish Church.
But I must bring this portion of his life to

a close.

Campsie witnessed the first break in his numerous
and happy family. He lost a dear son at seventeen.

His mother also died suddenly, in his house. She
greatly loved him, and was greatly beloved by him.

The impassioned loud cry of distress from the grey-

haired man evidenced the sense he had of the

precious link which connected him with his birth.

While he was in Campsie the first outbreak of

cholera which occurred in this country made its

appearance in the parish. It is as difficult now as

it was to reflective people then, to comprehend the

strange feelings which it excited among the more
ignorant of the people. They became the slaves of

what might be called hysterical delusions. A spirit

of wild fear and deadly hate seemed to be roused.

They accused the physicians even of poisoning the

wells. In one of the villages of the parish where a
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death had occurred, a crowd of ignorant people

gathered and threatened to oppose the removal of

the dead body! My father went to the village,

entered the house, assisted to get out the coffin,

placed it in a cart, and when a formidable line was
formed across the road to obstruct the funeral, and
the rein of tlie horse was seized, he commanded
silence and addressed the people. He said that

this was the body of a poor stranger, an Irishman

;

that he himself, as a Highlander, was equally a

stranger ; that as such he would protect his poor

brother ; and he warned them that if any man dared

to hinder his burial, he would give orders that the

coffin should be left at that man's door! I need
not add that the funeral was allowed to proceed,

and that no mob ever afterwards assembled to

exhibit their folly.

But another, and the last of his ministerial

changes now took place.

For many years my father had been in the habit

of assisting his friend Mr. Maclaren at the dispen-

sation of the sacrament of the Lord's Supper in the

old Gaelic church, Ingram Street; and when a

vacancy occurred in that congregation by the death

of Mr. Maclaren, he was unanimously called to be
its minister. The call was accepted. He left

Campsie with the regret which could not but be
felt by one who had been so happy as its minister.

But he judged, and judged rightly, that all his

talents as an English, and especially as a Gaelic

preacher, could be employed with greater advantage
to his church and country in a city like Glasgow,
in which the Highland population alone numbered
probably fifty thousand.

He was succeeded in Campsie by Dr. Robert Lee,
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whose learning and ability have since then made
his name so well known.

And now began that last period in my father's

life, which was employed as actively as ever for

twenty years, until he reached his jubilee in 1858.

This period embraced the most stirring times in

the later history of the Church of Scotland. It saw
the beginning of the great "Voluntary" contro-

versy, and its ending in the New Secession of 1843,

with all those years of ecclesiastical war, which

caused "disruptions" in almost every parish, and

in thousands of families. No part of the country

was so affected as the Highlands, where, from the

fervid genius of the people, a spirit was generated,

and scenes took place, which to the next genera-

tion, and indeed to many in this one, might seem
incredible.

My father was thrown necessarily into the seeth-

ing current, which swept through every part of the

land. While holding decided and consistent views

in State and Church politics, being from his very

nature a conservative in both, yet he was essentially
" moderate," in the best sense of the word. He
never was bitter in his opposition—never personal

in his animosities—never advocated extreme mea-
sures, but such as might reconcile rather than

divide parties. He was too sympathetic to be a

violent partizan.

It would be utterly in vain to attempt in a sketch

so brief as this to do more than allude to his public

labours during those years. His eloquent speech

at the great Peel banquet is not forgot by those

who heard it."^'' His attempts at a later period to

* Sir Robert Peel had a great regard for my father, and showed it in

a way that speaks volumes for his kindness of heart. One of the oldest
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effect a fair and liberal settlement of the Church
question, the evidence of which—though preserved

chiefly in a large private correspondence—is known
to those who took a part in those discussions and
attempts at preventing a separation.

His public appearances were many, and always

eloquent and impressive, whether in behalf of the

church, and her ample freedom as a church of Christ,

with a constitution established and protected by law,

or in advocating her various schemes of usefulness.

The heaviest and most difficult work imposed upon
him at this time, in connection with the church in

the Highlands, was the filling up of vacant parishes,

in most of which the great majority of the people

naturally left the church with their pastors—who
alone had been their instructors in church politics

as well as in the gospel—pledging themselves in a

way which by not a few has been recognized almost

as binding as an oath, never to return to the old

church, but to oppose it by all the means in their

power. The preachers qualified to instruct in Gaelic

are always comparatively few ; but when even their

ranks were thinned, the difficulty of selection was
immensely increased, and never could be made, on

the whole, satisfactory to patrons or people. The
incessant labour of this time, with its pain and
anxiety, told upon his health and strength more
than any work in which he had ever been engaged.

He published at this time a most effective dia-

members of Parliament now alive, kindly communicated to me a few

years ago, the following anecdote :
—

" I was sitting beside Sir Robert

on the opposition side of the house, when he turned round to me and

said, ' Your friend Dr. Macleod dines with me to-morrow ; will you

come and meet him ? He is a noble character and is in my opinion

the very beau-ideal of what a clergyman ought to be.'
"
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logue in Gaelic on the Church question, which, to

say the least of it, must have convinced even

opponents, who were able and willing to read it,

that there was another side of the question, vexed
and intricate as it was, which intelligent, well

informed, and pious ministers, as well as the judges

of the Court of Session and of the House of Lords,

could honestly receive. But this dialogue is not

reprinted, as I have no wish to associate his name
with a controversy which like many others will pass,

and indeed is rapidly passing, into new and different

forms; and which certainly he and others who were

engaged in it, see now only in the light of heaven's

perfect knowledge, peace, and love, as we ourselves

expect one day to do.

It was during this latter period also of his minis-

try that another great, and in many respects more
pleasing and satisfactory work than controversy,

was given him in God's providence to accomplish
;

and that was, aiding to find supplies of the neces-

saries of life for his starving countrymen.

As those for whom I chiefly write well know, the

Highlands was visited with two grievous famines,

the first in 1836-37, and the second ten years later,

in 1846-47. These famines were caused by the

failure of the potato crop, which necessarily affected

that portion of the population whose chronic state

of poverty was such that, when the potato failed,

they had nothing to fall back upon.'-''

* This poverty did not arise from any marked increase in tlie popu

lation. In Argyleshire the population, which in 1801 was 81,277, was

half a century later but 89,298. In Inverness-shire the population,

which in 1801 was 72,072, was half a century later 96,500. In neither

county did any poor-law exist during the former period, or until very

many years afterwards ; while at the end of the half century the rates
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To relieve his starving countrymen, my father,

along with Mr. John Bowie, W.S., Edinburgh,

visited England (in 1836-37), and addressed large

and influential meetings in the principal towns,

ending with a great meeting in London, presided

over by the Lord Mayor. Never were more eloquent

appeals made ; and the result, aided, of course, by
the energetic co-operation of very many, but chiefly

through the vivid impressions conveyed by him of

the terrible famine, was the raising ultimately of a

princely sum from subscriptions sent from every

part of the world, including some from even the

natives of China and of Hindostan. In 1846-47
a Central Board was formed in Edinburgh, made
up of previously existing committees, and having

branches in Edinburgh and Glasgow—the former

managing the relief distribution for the Northern,

the latter for the Western counties. My father's

labours in connection with the Glasgow section

were incessant, and entailed upon him an incredible

amount of correspondence. I have before me one

list of subscriptions amounting to upwards of £3300
sent to the fund through him, and contributed by
hundreds of individuals.

It is unnecessary here to discuss what effects,

socially and morally, were produced by the dis-

pensing to the Highlands a charity amounting to

some hundreds of thousands of pounds. The ten-

dency to produce the dependent and beggarly spirit,

amounted to upwards of £18,000 in Argyleshire, and to upwards of

£15,000 in Inverness-shire. The poverty was intensified by the emi-

gration of the able-bodied, and by the slow absorption of small farms into

great sheep-walks and deer forests, and by the cotters being thereby

deprived of their small stock, and of work also, or driven into unpro-

ductive sea-side villages.
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and to foster sloth, was acknowledged and deplored

by all. As a stimulant to wisely-regulated emigra-

tion, it was a blessing ; as encouraging a rash and
reckless depopulation of the country, it was the

source ot much needless and covetous oppression.

The few thousand pounds of the surplus funds

collected in 1837 which were set apart for educa-

tion, and which again, in 1847, as proposed by my
father, purchased admission into the hospital of

Glasgow for a certain number of suffering High-
landers, were perhaps the results which are least

alloyed with any regret.

In the year 1847 he was deputed by the General

Assembly, along with his brother and another

clergyman, Mr. Ross, minister of Tobermory, to

visit Skye and the more distant Hebrides, with

regard to the spiritual state of these districts, con-

sequent on the secession of 1843. An elaborate

report was prepared and submitted to the ensuing

Assembly, containing most important statements

regarding the past and then condition of several

parishes. But from some cause or other of which I

am ignorant, no action was taken by the Assembly
upon it, to the great astonishment and disappoint-

ment of the deputies.

But I have said nothing regarding that work for

the benefit of the Highlanders which was specially

his as minister of the new church of St. Columba.
He necessarily from his position and influence took

a chief part in erecting this large and handsome
church from the proceeds of the sale of the ground,

opposite the present Royal Exchange, on which the

old one was built. He had the happiness ere long

of seeing it not only free of debt, but endowed

;

partly through the wise investment of the surplus
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money remaining from the price of the sale of the

old church, and partly from voluntary subscriptions

raised by himself He also obtained a special clause

in an Act of Parliament, giving churches in cities,

erected for the benefit of Highlanders, legal juris-

diction, not over any district, but over the hearers

in every district who demanded the services of the

Gaelic minister.

St. Columba congregation, from first to last, in

every struggle and conflict, nobly and enthusiasti-

cally stood by him, giving him every encouragement
and support possible. No secession affected them

—

more than waves beating against a rock. He was
proud of them, and they of him ; or more truly, they

were mutually thankful to God for their peace and
prosperity. Managers, elders, and people were his

leal and loyal friends. Sufficient evidence of this

cordial support on the part of the congregation was
afforded by a great meeting held in the City Hall.

What occasioned it was the attempt of half-a-dozen

young men, with possibly twenty adherents, to create

the impression that St. Columba congregation was
seriously divided by the controversy which ended in

'43. A "St. Columba Church Defence Association"

was largely placarded over the city, and met in a

neighbouring Gaelic church to receive addresses,

&c., from leading clergymen, as if it was the sign of

a great and important movement. The insignifi-

cance of this miserable attempt to disturb a united

congregation, and the real feeling of the congregation

itself towards their pastor, and their adherence to

the cause which he represented, were proved by an

address, signed by upwards of 1200 seat-holders,

which was presented, along with a handsome service

of plate, in name of the congregation, by his friend
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the excellent and learned Professor Ramsay, of the

University, and one of the members of his church.

Never was there a more enthusiastic meeting, and

never did he value more the friendship of his people,

nor enjoy more the testimony of a good conscience

towards God and man.

But it is impossible to give any one beyond the

members of his own family any adequate idea of how
each day in Glasgow was occupied by the demands
made upon his time, labour, and influence, not by

his large congregation chiefly, which would have

been only what he had cause to expect, and what
he would have cheerfully attempted successfully to

meet; but the whole Highlands seemed to claim

him as their own. Every forenoon filled his lobby

with innocent, confiding souls from distant glens

and islands, who seemed to think that he had

only to " speak," and whatever they asked was done,

more especially as they " had never asked a favour

before," and had brought letters to him from laird,

factor, schoolmaster, minister, or old friend of

his own. The requests made were as varied as

their wants :—Strong men to get into the police

;

infirm men or women to get into the hospital

;

parents with their boy looking for a "situation,"

or their daughter for service; crofters or farmers

ejected from their " holdings," and wishing to emi-

grate, but where, and how ?—seekers after relatives

at home or abroad, lost in unknown recesses among
the wynds of Glasgow or woods of Canada; the

poverty-stricken stranger, solitary as a wandering

sheep in the great city, and craving assistance to get

back to the hills, or to obtain as his last resource

legal charity and redress from poor's boards, who
had paid no heed to his complaints; old soldiers



OF THE AUTHOR. xliii

and sailors anxious for an increase of their pen-

sions; hundreds seeking "lines" to get work; eager

hunters after fabulous legacies, whose heirs among
Macleans, Camerons, or Campbells, &c., had, " as

they were told," been advertised for— all and sundry

came to him to tell their long stories and obtain his

aid. It was more than flesh and blood could stand !

It was enough to wear out the most patient spirit

;

for it was itself a severe labour to convince many
that he had neither the time nor the power to aid

them ; while the number which he did aid was
verily not small! It is such nameless and endless

details as these, that are never known, and that leave

no visible trace behind, which make the life of a city

minister so distracting and wearying, specially one

so well known as he was, and with his peculiar

relationship to the Celtic population in Glasgow
and in the Highlands,''

* One day a Highlander presented a letter of introduction requesting

my father to get the bearer into the police. My father assured him

that he had exhausted all his influence in that quarter, and could not

obtain any such situation for him. Another and another letter was

produced with a smile, each succeeding epistle being delivered like an

additional shot to make sure of his game. My father, much amused by

this, and being at the same time well assured of the man's respectability,

at la st consented to testify the fact to the captain of police. While

writing the note, the urgent applicant drew quietly near, whispering to

him, " Noo that you're writing, tell him to mak me a sergeant at once
!

"

On another occasion a sick Highlander who applied to him to procure

medical advice was offered a bed by him in the hospital. The invalid

refused, on the ground that the doctors would kill him for the sake of

obtaining his body, make " saw " (salve) of his bones, &c. But his

scruples were overcome by my father promising to visit him regularly.

He at last brought his patient the good news of his being pronounced

convalescent, and able to return home. The Highlander seemed much

cast down by the intelligence ; and taking my father aside, whispered

to him, that since he had got him in, he hoped he would be able to

keep him in until the term day, as he " had such good meat and drink

for nothing, and was so extraordinar comfortable
!

"
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My father had now reached, in the good provi-

dence of God, the fiftieth year of his laborious and
faithful ministry. This event was celebrated by his

congregation by a great meeting held in the City
Hall, the last, I need hardly say, which he ever

attended. Such celebrations as this are always
affecting ; for there are few more solemn and touch-
ing sights than that of a good man, more especially

a faithful Christian minister, about to finish half

a century of a useful life. When this, as in the

instance before us, can be done with the thorough
respect and hearty affection of those who have known
him best, and in all the varied scenes of their own
life have come into closest contact with him, whether
as a teacher, a pastor, a friend, or as a near and dear

relative, it is one of the most striking and solemn
evidences which earth can afford of the grand result

of a right improvement of God's munificent talents

for the good of our fellow-men and for his own
glory. Such a meeting as this was as the sailing

into port for the last time of an old ship ending

her many long and perilous voyages, after having
encountered and successfully overcome every storm

;

or the welcome given to a warrior on his return

from a perilous campaign, in which he has fought

and conquered with unflinching courage and chival-

rous constancy. It is also, in such a case as his,

like a farewell to time, with all its noble duties

and manifold trials ; and a gentle transition into

eternity, with its blessed rewards from grace and
its perfect rest in God. This jubilee was in some
respects peculiarly pleasing. No sun could set

with greater brightness than his. He was sur-

rounded by those whom he best loved on earth

—

by his wife, the loving, wise, faithful, and devoted
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sharer of his long life, with all its joys and sorrows;

by his four sons, all filling honourable positions in

society, and two of them, like himself, in the holy

ministry
;

'"' by four daughters ; by two sisters
; by

his well-known brother, Dr. Macleod, of Morven,

and his two sons, both able ministers of the church;

by a son-in-law in the ministry; and by loving

daughters-in-law and his children's children ; with

brother ministers, some of them of other denomina-

tions; and by " troops of friends
!

" What a glorious

reward was this ! An old poet has said

—

" How seldom doth a good man get what he merits;

How seldom doth he merit what he gets."

But my father had the satisfaction of having received

from the people in every parish in which he had
ministered, substantial tokens of kindness which
expressed a sense of his merits on their part such

as he could not himself have thought of. At this

great jubilee meeting, his family were presented not

with loving words only, though so precious, but also

with the highly valued gift of his portrait, a beautiful

work of art by the late Mr. Graham Gilbert. And
thus, amidst all that could cheer, and soothe—all that

could fill his heart and the hearts of those to whom
he was most dear with deepest thanksgiving to God
—he retired from public life into that holy quiet

within the bosom of his family, which is the most
blessed path in old age to the family above, and to

the perfect rest in God.
After this time he preached occasionally in St.

Columba church, though his able assistant, elected

* His beloved widow still remains. His sons are :—Dr, Macleod,

minister of the Barony ; John Macleod, Esq., manager of the Union
Bank, Kirkcaldy ; Dr. George Macleod, surgeon, Glasgow ; and Rev.

Donald Macleod, minister of Linlithgow.
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also as successor, Mr. Strachan, took upon him
the work of the congregation, with great accept-

ance. His premature death was felt by all who
heard him, or who knew him. My father during
those last few years was able to conduct family

worship, and never with more tenderness and
unction^ though never able to rise from his chair.

His thoughts and interests slowly receded, in the

advance of bodily weakness, from the circumfer-

ence of public and outside things, becoming more
and more concentrated on the members of his

family and his more immediate friends. The High-
lands and Highlanders, and the many incidents and
stories of his early life, with recollections of minis-

terial labours among his dear congregation, were
subjects always fresh and new to him. This time
of retirement was blessed indeed to his own spirit,

and to all around him, in spite of the bodily infirmi-

ties so generally inseparable from the decade follow-

ing the threescore years and ten.

But the end came at last; it came without any
warning. In the middle of the night the cry was
heard, low and soft, " Behold the Bridegroom
Cometh !

" It was met by him in peace. No other

words were heard from him by my mother, who
watched him to the last with that true love which
grows brighter with years, than "My darling," as

she flew to his aid, and thus received his last loving

embrace. Soon all the members of his family in

Glasgow were round his silent form ; and as we
gazed on his noble face and snowy locks reposing

on the pillow as in sleep, we all experienced, in the

midst of deepest sorrow for his loss, unspeakable

gratitude for the peaceful and painless ending of his

life, and for our having so long been blessed by his
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calm wisdom and never-failing love. No parent

ever left behind him a family more devoted to his

memory.
His funeral sermon in Gaelic was preached by his

old and valued friend Dr. Macfarlan, of Arrochar

;

and in English by another highly valued friend,

the son of his most attached elder in Campsie, the

Rev. Dr. Mathieson, of Montreal.

The funeral was a public one. But there was
me feature in it which those who noticed it will

never forget—one to us more touching than even the

long line of carriages in which leading citizens and

men of every party kindly followed him to the grave;

and that was the number of the poor Highland men
and women who accompanied the procession until it

left the city, very many tottering in their weakness,

helped along by those stronger than themselves,

and weeping as they went for their pastor and their

friend."' He was buried in Campsie, beside the

new church, which he had been the chief means of

erecting, and beside more than one dear child and
relative, and in ground which itself was a mark of

love, because given by the heritors to himself and
family.

There we left him. But he is not likely to be

forgotten in this generation, least of all by those of

his countrymen who know what he did for them.

And I venture to say that as long as there exists a

people upon earth speaking the Gaelic language,

and able to appreciate its power and beauty, its

* A Highland wonoan one night came to the door of his house when
he was lying in his coffin. She implored the Highland servant, who
received her, with most earnest accent to see him ; and rapidly following

her, she embraced his coffin, kissed his face, and disappeared. Who
she was we know not.
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eloquence and pathos, linked to worthiest thoughts,

so long will the name of " Norman Macleod " be
remembered, honoured, and beloved

—
" An la a

chi 's nach fhaic."

I trust I may be pardoned if my Memoir, from
want of space, should seem to any to be meagre and
imperfect ; and also if, from the devoted admiration,

reverence, and affection of a son, it should appear
to some to be in the least degree exaggerated.

I have only to add, as the last of many blessings

commenced with him, that he was succeeded by his

nephew, Norman Macleod, the choice of the con-

gregation and family, and that chiefly because " he
is one of like spirit with himself:" and finally, that

St. Columba congregation, anxious to the last to do
honour to their old and beloved pastor, placed a

noble marble bust of him in the lobby of his church,

for ever to connect his name with the last and most
important sphere of his long and happy ministry.
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A' CHEUD EAKEANN.

A LUCHD DUTHCHA AR CRIDHE AGU8 AR GAOIL,

LE DEADH DHURACHD AR CRIDHE CHUIREAMAID A

NIS failt' OIRBH.

BUIDHEACHAS do Dbia is mor agus is sòlasach

an t-atharrachadh a thàinig 'n ar la agus 'n ar

linn fhein air Gàidhealtachd agus air Eileanan na

h-Alba, a thaobh sochairean spioradail agus meadh-

onan eolais. 'S ann da rireadh air an diithaich a

dh'eirich an latha grianach. Ach ged tha e againn

a nis ann an tomtias mor 'n a àird' a' mheadhon la,

cha-n fhad' o'n a cliaochail iad a cliunnaic iir mhad-
uinn an la so a' bristeadh os ceann nam beann ; la

'n aigh! trid am blieil lionmhoireachd nan eilean

ait, agus luchd-àiteachaidh nan creag a' seinn gu
ceòlmhor.

Is fada, gu dearbh, o'n a shearmonaicheadh Soi-

sgeul Chriosd ann an Gàidhealtachd na h-Alba. Is

cian o'n a bba I Chaluim Chille 'n a h-àrd lòchran,

cha-n e 'mLàin do'n rioghachd so, ach mar an

ceudna do dh'iomadh cearn eile de 'n Roinn-Eòrpa.

B'fhionnar an tobar de dh'uisge beo a dh'fhosg-

ladh 's an eilean uaigneach sin, agus b'locshlaint do

dh'iomadh diithaich thioraim, thartmhoir na sruthain

fhallain a bha 'so:aoileadh uaithe gu fada farsuino^.
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Acli air 1 thàinig an da latha; dhruideadh suas an

tobar àghmbor so, chinn an droigheann agus an dris

far an robh an giubbas agus am miortal air an suidli-

eacbadb ; sgaoil ceo agus aineolas air na beanntaibb

agus air na b-eileanaibb sin air an d'eiricb Grian

na fireantacbd le leigbeas fo a sgeith. Db'fbàs

an dutbaich gu luatb mar fbàsach dorcba ; bba àr,

mort, agus fòirneart a macb air feadb na tire; agus

na tbàinig a nuas a db'eacbdraidb na bnne sin cba-n

'eil e comasacb eisdeacbd ris gun sgreimb, gun
uambas. Fad' an deigb do'n Cbreidimb Atb-leas-

aicbte 'bbi air a sbocracbadb 's na cèarnaibb sin,

cba robb ar sinnsir acb ann an cor muladacb a

tbaobb socbairean spioradail : an uair a tboisich a'

Cbuideacbd Urramacb ann an Dun-eideann, cbum
eòlas Cbriosd a sgaoileadb feadb Gàidbealtacbd na

b-Alba, cbeann sè ficbead bHadbna/'"' 's gann a

bba sgoil 's an diitbaicb. A db'aon cbuid cba robb

leabbar GàeHc ann, air cbor 's gu-n robb an sluagb

anabarracb aineolacb air Dia, agus air an t-Slàn-

uigbear. Cba robb Biobuill aca. Cba-n 'eil os

ceann seacbd bliadbna ficbead o'n a cbriocbnaicb-

eadb eadar-tbeangacbadb an Leabbair Naoimb. Cba
luaitb' a tbacbair so na tbog Dia suas Comunn a'

Bbiobuill ann an Lunnuinn, cbum am focal a cbraobh-

sgaoileadb air feadb an t-saogbail, ann an cainnt

gacb dutbcba. 'S gu firinneacb cba d'rinn iad

dearmad air a' Gbàidbealtacbd. Acb b'ainneamb

iad fbatbast a b'urrainn feum a dbeanamb de'n

Bbiobull, ann an coimeas ris an àireamb mbòr d'an

robh e mar leabbar glaiste. Cba robb a dbitb orr'

acb so a cblainntinn 's a' Gballdacbd, agus dh'èiricb

Buidbeann nan Sgoilean Gaelic suas. Sboirbbicb

* Sgriobhadh so tiuua a' bhliadhna 1829.
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Dia leo so air mhodh comliarraichte ; bha iad 'n

am meadhon gu comas a tlioirt do mhilteau air an

fhocal naomh a leughadh 'n an cainnt fein. Rinn
iad mòran ; ach bha'n t-anabarr fhatliast r'a dhean-

amh. Fa dheoidh dhiiisgeadh Eaglais na h-Alba gu
cuideachadh leo 's an t-saothair bheannaichte. Thug
an duine cneasda, teo-chridheach sin, G. H. Baird,

D.D., Priomh-cheannard àrd Oil-thigh Dhun-eideann,

a' chuis fa chomhair Ard-sheanaidh na h-Eaglais.

Sheas cuid de Mhinisteirean na Gàidhealtachd air an

am sin r'a ghuaillibh ; choisinn iad geau-maith na
h-Eaglais agus na rioghachd ; agus a nis tha na
miltean air am fbghlum anns na sgoilean a tha iad

am gu h-àm a' suidheachadh.

A bharrachd air na rinneadh air son na Gàidh-

ealtachd ann an sgoilean a thoirt doibh, bha Eag-
laisean ur' anns a' bhliadhn' a dh'fhalbh air an

suidheachadh air costas na rioghachd, anns na cearn-

aibh a's iomallaiche, far an robh an sluagh cho fad'

air falbh o Eaglais na sgireachd 's nach robh comas
ac' (ach ainneamh) air an fhocal eisdeachd. Tha
mu dhà-fhichead diadhair òg, dealasach a' saoith-

reachadh anns na h-Eaglaisibh ura sin— Dia a

shoirbheachadh leo. Agus thusa, I nan Deoraidh

!

no, mar thuirt do naomh ainmeil fein, "I mo chridhe,

1 mo ghràidh," thus' a cho-pàirtich solus an t-soisgeil

ri diithchaibh eile, b'fhada 's bu chian a bha thu

fhein gun fhear-teagaisg agus gun ionad-aoraidh

—

bu shàmhach do Shàbaidean, agus bu chianail an

la naomh, gun aoradh no cruinneachadh sluaigh;

na h-Eileanaich bhochda 'tarruing fòghluim mar a

b'fhèarr a dh'fhaodadh iad, o leacaibli-lighe nam
marbh ; ach is ait a nis r'a eisdeachd do làraichean

briste a' co-fhreagairt fonn nan salm
—

's bòidheach

air an reidhlean, dliith do dh'Iomaire nan Righ, do
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thigh-aoraidh ùr ; agus is aoibhneach an guth a tha
'g ràdh, " Thigibli, rachamaid a suas mar bu nòs, a

dheanamh aoraidb do Dhia."

'S grianacb, da rireadb, a luchd-dùthcba ion-

mhuinn, an la a dh'eirich air Tir nam Beann

—

fàilticheamaid e le dealas naomb, agus do Dbia
thugamaid an taing. Anns a' bbothan a's Isle

tha'n Leabbar Naomb r'a fbaotainn, agus trld nam
meadbonan a tba air an cleacbdadb, cba bbi, le

beannacbd Dbe 'n an lorg, an leanabb a's bocbda 'u

ar dutbaicb gun a bbi 'n a urrainn a leugbadb. Tba
dòcbas againn gu-n d'tbainig a nis an t-àm anns
am faodar feum na's coitcbionta a dbeanamb de'n

Gbaelic mar cbànainn sgrìobbta, na 'rinneadb

fbatbast air son maitb na muinntir aig nacb 'eil

cainnt acb i; agus air son riaracbas inntinn gacb
aoin leis an ioumbuinn i, mar cbainnt bblasd' an
òige. Dealaicbte mar tha Gàidbeil o 'cbeile le

monaidbean farsuing, no le caoil leatbann, cuid

diubb a macb air eileanaibb a' cbuain, mòran 's na
bailtibb margaidb, agus air feadb mbacbraicbean
nan Gall, 's am barracbd mòr fad' o tbir an eòlais,

lb gbrèin loisgicb nan Innsean, no fo dbubbar
cboilltean fàsail America, gidbeadb tbàinig ('n ar

barail-ne) an t-àm anns am faod iad conaltradb

taitneacb a cbumail r'a cbeile ann an cainnt an
dutbcba fein. Tbàinig, ar leinn, an t-àm anns am
faodar gacb gnè de dh'fbiosracbadb feuraail, a bba
b-uige so glaiste o Gbàidbeil ann an leabbraicbean

Beurla, a cbraobb-sgaoileadb air feadb gacb glinn

a's tioraile, agus gacb eilean a's uaignicbe. Ged
tba 'Bbeurl' air a labbairt le mòran 's na cèarnaibb
sin, agus ged is ro iomcbuidb gu-m buadbaicbeadb
i na's mo agus na's mo, gidbeadb 's i 'Gbaelic

fbatbast cainnt na diitbcba : tbeid linntean seacbad
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mu-n caochail i; aosda 's mar tha i, bithidh i

fhathast na's aosmhoire, agus fhad 's a tha i air a

labhairt leis an t-sluagh, fhad 's a tha i ionmhuinn,

toigheach leo—fhad 's is ann leatha 'mhàin is urr-

ainnear an cinn a shoilleireachadh, an cridheachan

a bhlàiteachadh, 's ann innt' a dh'fheumar eòlas

a thairgseadh dhoibh ; agus d'a rireadh, bu neo-

shuairce, mi-cheanalta dhoibh-san aig am bheil an

comas so a dheanamh, nach tugadh an oidhirp.

'S ann a chum an deuchainn so a thoirt, a tha'n

leabhar iir so, an Teachdaire Gaidhealach, a nis

air a chur a mach, cha-n ann fo ainm, no fo sgeith

Moraire no àrd Thriath diithcha, ach fo thèarmunn
agus cùl-taic gach fior Ghàidheil, anns gach cèarna

de'n t-saoghal anns am faighear iad.

Is furasd a thuigsinn nach ann gun mhòran
smaointean a ghabhadh an t-saothair so os làimh,

agus da rireadh cha-n ann gun mhòran iomaguin a

tha sinn a nis a' dol a chur ar guala rithe. Tha e

soilleir mur gabh sibhse r'ar teachdaireachd, nach
fad' is duth dhuinne saoithreachadh ; ma dh'fhàil-

nicheas an oidhirp le dlth luchd-leughaidh, cha-u 'eil

àrach air, ged nach tugamaid aon bhliadhn' a mach,
fhad 's nach ann againn-ne 'tha 'choire cha bhi aon

chuid aithreachas oirnn gu-n do thoisich sinn, ni

mo bhios ar siiil 'an dèigh ar saoithreach. Bithidh

de thoileachas inntinn againn a smaointeachadh gur
e maith ar dùthcha a bha 'n ar beachd. Ach c'ar

son a chuireamaid a' chuis 'an teagamh? Ma
ghabhas sibhse ris na tha sinne 'tairgseadh leis an

aon deadh run, agus an durachd leis am bheil e air

a chur a mach, cha dealaich sinn, ma's beò sinn, an

da latha so. Ma chi Dia gu-m bheil ar saothair air

son leas ar luchd-diithcha, soirbhichidh e leinn. 'N
a ainm-san tha sinn a' tòiseachadh, a' guidhe gu
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durachdach, air sgàth Chriosd, gu-n deònaicheadh
e a bheannachd dhuinne agus dhuibhse.

Slàn leibh air an am, a ìuclid-dùtlicha gràdhach,
Is sinne 'ur càirdean dìleas,

Luchd-deasachaidh agus sgriobhaidh an

T.—o,— TEACHDAIRE GHAIDHEALAICH.

COMHRADH NAN CNOC.

LACHANN NAN CEIST AGUS EOGHAN^BROCAIR.

Ij^OGHAN.—Tha thusa 'an sin a Lachainn, mar bu
J mhiann leis na seann daoine, a' leigeadh do

sgios, air chul gaoithe 's ri aodann greine, a' leugli-

adh mar a b' àbhaist.

Lachann.—An tu so 'Eòghain, le d' thoulair breac

'us le d' abhagan beaga, ruadha, a' feadaireachd 's a
gabhail an ratliaid le cronan dhuanag a'd' bheul?
Dean suidlie, 's mur 'eil naidlieaclid agad dhomh
theagamh gu-n toir mi naidheachd dliuit.

EoGH.
—

'Fliir mo chridbe, 's mis' a ni sin gu
toileach : b'fhèarr gu-n robh an cothrom agam na
bu bhitheanta. Is iomadh la airsnealach a tha mi
'cur seachad, a' siubhal nan cnoc so fein, gun duine

ris am fosgail mi mo bheul. Mur bhith Grain
Dhonnachaidh Bhàin cha-n 'eil fhios agam ciod a

dheanainn. 'S ann ag aithris "Gran an t-samh-

raidh" a bha mi 'n uair a thug mi 'n aire dhuit.

Lach.—Cha saoil mi gu-m bheil an saoghal a'

cur mòr chìiram ort : tha thu 'am bitheantas ann
am fonn òrain, mar gu-m biodh do chridhe a' mire
riut.

EoGH.—Tha thu fad' ann am mearachd : faodaidh
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an cridhe a bhi trom agiis gnth an òrain 's a' bheul.

Mar a thiiirt a' ghruagach a bha 'caoidh a leannain

—

" Is trie a bha mo chridhe 'caoineadh

Ged is faoin a rinn mi 'n gàire."

Lach.—Faodaidh sin tachairt air uairibh, ach far

am bi togradh òran agus dhuanag cha-n fhaod mòran
sprochd, no imcheist a bhi 'n a thaic.

EoGH.—Am b' àill leat mi 'bhi 'gearan ris na
cnoic? Cha chomharadh air anabarr cridheal-

ais cuid a dh'Orain Dhonnachaidh Bhain aithris.

Amhairc mu d' thimchioll o'n lagan fhasgach
so, agus nach àillidh an saoghal? Nach e 'n

diugh latha buidhe Bealltiiinn? Bu toigh learn

riamh e. Nach bòidheach na sòbhraichean le'n

snuadh òir? Nach binn a' chòisridh cheòlmhor, 'am
bun nam preas agus 'am bàrr nan dos ! Am bheil

e na's ceadaichte dhuinn amharc a mach air na
nithean so, na 'tha e leughadh mu'n dèidhinn ann
an cainnt ghloin, thaitnich nam bard? Cha chilis

fharmaid leam fhèin cridhe an duine sin, a tha cho
trom, an-togarrach, 'an tiis a' Chèitein, 's a tha e

ann an dudlachd a' gheamhraidh : tha gach doire

agus gleann an diugh a' seinn òran an t-samhraidh,

's am bac thu mise ? Falbh, tog dheth a Lachainn

!

Lach.—Air d' athais 'Eòghain—cha-n 'eil mis'

a' di-moladh " Oran an t-samhraidh: " b' fhèarr gu-n
robh gach oran 'n ar cainnt cosmhuil ris ; ach is rud
a tha 'cur doilgheadais orm a smaointeachadh, thus'

aig am bheil cridhe cho blàth, agus mothachadh cho
beò air àilleachd oibre an t-saoghail, nach 'eil thu 'g

eiridh na's bitheanta a' d' inntinn os ceann an
t-saoghail so a dh'ionnsuidh an Ti ghlòrmhoir a
chruthaich e. Tha da rireadh an saoghal an diugh
àillidh, is boidheach, mar a thuirt thu, na lusan
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maoth', le'n comlidacli òir—is bòidheach na preasan

a' fosgladli a mach an duillich big—an snothach

ùrar a' direadh ri fiùran nan crann, agus eòin nan
geug a' seinn gu surdail, ach cò a sgaoil àilleachd

a' Chèitein mu choinneamh ar sul? Co a chòmh-
daich na cluaintean le culaidh uaine ? Co a dhiiisg

an saoghal a cadal marbhant' a' gheamhraidh, agus a

tha 'toirt air guth an aoibhneis èiridh suas as gach

cèarna? Nach glormhor a' ghrian ud shuas a'

direadh gu àirde nan speur gu buadhar, a' cur feirt

anns gach ni, agus a' sgaoileadh neirt agus blàis o'n

ear gus an iar? Gu deimhin cha b' iad Grain

Dhonnachaidh Bhàin a chuireadh 'an cèill smaoint-

ean mo chridhe, fhad 's a tha do leabhar-sa air mo
shiubhal, a Bhaird naoimh, a Shalmadair bhinn

Israeil

!

EoGH.—Tha sin uile fior, ach na smaointich gu-m
bheil mise neo-thùrail rau na nithean sin ; nach do

gheall thu naidheachd dhomh? Ciod a bha thu

'leughadh cho durachdach 'n uair a dhluthaich mi
riut?

Lach.—Innsidh mi sin duit. Tha litir a chuir

am Ministeir an diugh a'm' làimh, a thàinig dhach-

aidh o'n Ghalldachd, mu leabhar ur a tha ri teachd

a mach uair 's a' mhios d'an ainm an Teachdaire
Gaidhealach.

EoGH.—Co e am fleasgach ur so, agus cò as a

tha esan a' teachd oirnn ?

Lach.—A Glascho.

EoGH.—Ciod e nach tig 4 Glascho I Ach innis

so dhomh : Ciod an teachdaireachd air am bheil an

Gille-ruith ur so a' teachd?

Lach.—A thoirt eòlais do na Gàidheil. agus a

dhusgadh dèidh agus tograidh annta gu leughadh.

EoGH.—Obh ! Obh ! 'S ann orra tha 'm bàinidh
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mu'n Ghàidhealtachd an tràsa, le'n càirdeas m'an
sgoilean 's m'an leughadh ; ach gabh air d'adhart

—cluinneamaid ciod an seòrs' eòlais a tha iad a'

tairgseadh.

Lach.—Tha iad ri fiosrachadh a thoirt duinn mu
na h-uile ni a shaoileas iad a bhios taitneach no
tarbliach, freagarrach do staid nan Gàidheal, no
foghainteacli a chum togradh a dhiisgadh annta gu
leughadh ; 'us cha-n 'eil e daor—a mhàin sè sgill-

ean 's a! mhios. An cuir mi sios d'ainm, Eòghain?
EoGH.—Air d' athais a Lachainn. Innis dhomh

's a' cheud dol a mach, gu h-athaiseach, poncail,

ciod na nithean a tha iad a' gealltuinn, a chum gu-n

tuiginn an cunnradh a tha iad a' tairgseadh.

Lach.—Ni mise sin 'n an cainnt fein. Anns a'

cheud àite, ma ta, tha iad a' gealltuinn mòran a

dh'eachdraidh na Gàidhealtachd anns na linutibh a

chaidh seachad. Am bheil sin a' cordadh riut?

EoCtH.—Tha gu maith ; ach c'àit' am faigh iad i ?

Na-n cuireadh iad fios air lain-dubh-mac-lain-'ic-

Ailein gheibheadh iad barrachd uaithe de'n t-seòrsa

sin na tha ac' air a' Ghalldachd ; agus ma's aithne

dhuit CO iad, leig fios d'an ionnsuidh, ma thòisicheas

iad air smàdadh Thèarlaich, 's na dh'eirich leis, nach cjÌma^,-h2->^-

ruig iad leas tighinn an taobh so le'n teachdaireachd
;

ach gabh air d'adhart.

Lach.—Tha iad ri mòran a thoirt duinn mu
eachdraidh an t-saoghail—mu na tha 'dol air agh-

aidh anns gach cearna dheth—mu na speuran, mu'n
ghrein, mu'n ghealaich, lionmhoireachd nan rionnag

's nan reul, mu'n chuan 's na bheil ann, mu eachd-

raidh nan eun, nan iasg, agus nam beathaichean.

EoGH.—Air nàile 's iad fhein na gillean ! cha f-^<"t^^ Lds£fC

chreid mi nach ann ac' a tha na cinn. Ach na-n

gabhadh iad mo chomhairle-sa dh'fhanadh iad air
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tin talamh a bhos, gun 'bhi 'streap ri grein no ri

gealaidi. Ann am bliarail fèin, thamòran spleadh-

l^^ttÀw C'if.) achais 's na blieil daoine 'nis a' cur 'am fiachaibh

oirnn mu na nithean sin—cha chreid mi gu-m bheil

iad na's mo eòlas air a' ghealaich na tha sinn fhein
;

ach a thaobh eachdraidh bheatbaicliean, an nàduir

agus an cleachdainnean, cha-n 'eil teagamh agam
nacli faod iad mòran innseadh a tha taitneach ; agus

is mi 'tha cinnteach, gu-m bi mo charaid an sionnach

'n am broilleach le 'chuilbheartan seòlta.

Lach.—Agus a thuilleadh air so tha iad a' geall-

tuinn dhuinn naidheachd nam bailtean mora, agus

cunntas mu na margaidhean. Nach 'eil sin a' còrd-

adh riut?

EoGH.—Ma ta, a ghoistidh, cha-n 'eil mi fhein ro

chinnteach ; cha teichd na tha de naidheachd 's de

chleachdadh nam bailtean mòr' a' tighinn oirnn mar
tha ; agus a thaobh cunntas nam margaidhean cha
b' iongantach leam ged bhiodh e coltach ri naidh-

eachd nan Drobhairean, as nach faodar mòran earbs'

a chur. Ciod tuilleadh ?

Lach,—Tha iad ri sgeulachdan beaga, bòidheach,

agus dàin thaitneach a shniomh as an cinn fhèin,

agus nithean a dhuisgeas fearas-chuideachd thurail,

thuigseach, agus a bhios 'n a rogha caitheamh-aimsir

air an fheasgar gheamhraidh.

EoGH.—Na daoine ceanalta! Cha chreid mi
nach Gàidheil a th'annta; ach cha b'fhuilear dhoibh

cinn thomadach a bhi aca mu-n smomhadh iad gach
eideadh air am bheil thus' a' labhairt : cha b'iad a'

dàtiU <wf< s*w^ chuigeal 's an fhearsaid a dh'fheumadli iad a chur

-tH^jL^ 6j kx^Cv r'a cheile gach cothlamaidh a tha 'n am beachd.

Lach.—A thuilleadh air so uile tha iad ri Searm-
oinean Gaelic a chur a mach uair 's a' mhios nach
cost ach da sgillinn. An cord sin riut ?
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EoGH.—Clia-n 'cil fhios agam fhein—na-n tiiit-

eadh dhoibh searmoinean a chur a mach a b' urrainn

daoine bochd' a tliiiigsinn, gun teagamh bliiodh iad

feiiraail. Ach air mo shon fhein, cha do thachair

searmoin Ghàelic orm, ach ainneamh, ann an leabh-

raichean, as an tugainn mòran maith : tha 'Ghàelic

tuilleadh a's domhain air mo shon, agus na smaoint-

ean air an leigeadh ris air uairibh air dhòigh nach

'eil mi 'g an tuigsinn.

Lach.—Thoir thusa fainear nach 'eil searmoin

againn ach na dh'eadar-theangaicheadh as a' Bheurla,

agus gu-m bu duth dhoibh beagan de bhlas na
Beurl' a bhi orra ; ach na searmoinean ura so, tha iad

air an cur r'a cheile air tiis anns a' Ghaelic, agus

uaithe sin tha dòchas agam gu-m bi iad freagarrach

do staid na duthcha.

EoGH.—Chi sinn. Ach ar learn na-n deanadh
daoine feum maith de na tha iad ag eisdeachd gach
la Sàbaid 'n an sgireachdan fèin, nach b'ion doibh a

bhi 'cur an airgid do Ghlascho a cheannach shear-

moinean agus na bheil de nithean eil' a dhith orra.

Nach bu bhlasd' an t-searmoin a chuala sinn air an

t-Sàbaid so 'chaidh ?

Lach. Bha i mar sin da rireadh, ach an robh e

a'd' chomas a h-aithris do d' theaghlach an deigh

dhuit dol dachaidh ? Am bu mhisd thu i 'bhi agad
'am fasgadh an tuim? An tugadh tu da sgillinn

oirre ?

EoGH.
—

'S mi gu-n tugadh, agus am barrachd.

Bu taitneach leam i r'a h-eisdeachd, ach 's nàr leam
aideachadh gur ro bheag a thug mi dhachaidh dh'i,

agus b'i a' cheilidh thaitneach leam a bhi 'falbh o

thigh gu tigh 'g a leughadh dhoibh-san nach d'fhuair

cothrom air a h-èisdeachd.

Lach.—Sin thu 'Eòghain, tha thu 'nis a' labhairt



12 OARATD NAN GATDHEAL.

mar bu choir dhuit, agus clia-n 'eil e eu-cosmhuil

gii-m bi cuid de na searmoinean sin a tha cho tait-

neach leat-sa air an cur a macli ann an cuideachd

an Teachdaire Ghaidhealaich, agus bu choir

dhuinn a thoirt fainear ged tha deadh shearmoinean
againn-ne, gu-m bheil iomadh cèarn anns a' Ghàidh-
ealtachd far nach 'eil cothrom aig an t-sluagh air

searmoin sam bith a chluinntinn : agus air an son-

san nach bu choir dhuinn misneach a thoirt do
shaothair nan daoine sin?

EoGH.—Tha sin fior. Ach innis so, an aithne

dhuit CO 'tha 'cur a mach an leabhair uir so ?

Lach.—Gha-n 'eil mi fhèin ro chinnteach, ach

tha iad ag ràdh gur e 'n seann duine mòr, Hath a

bha'n so o cheann da bhliadhna mu na sgoilean ùra,

'bu chion-fàth air.

EoGH.—Gu dearbh 's mi a chreideadh, an duine

beannaichte. Thàlaidh mo chridhe flièin ris a'

clieud sealladh a fhuair mi air ; ach am bheil Gaelic

aige?

Lach.—Cha-n 'eil focal 'n a cheann ; ach gheibh

e daoine aig am bheil i, 's cha-n 'eil teagamh agam
nach toir iadsan a thòisich leis sàr oidhirp air a'

chuis. Tha iad, 's a' cheud dol a mach, a' gealltuinn

gu maith.

EoGH.—Cha-n 'eil dith gheallaidhnean air na
daoine ; ach bha mi riamh fiamhach mu luchd nan
geallaidhnean mora. Is suairce dhoibh, aon chuid,

'fheuchainn ; agus bu neo-shuairce dhuinne gun
cho-aontachadh le'n saothair. Ciod a thuirt thu a

chostas e?
Lach.— Sè sgillean air son an Teachdaire

Ghaidhealaich uair 's a' mhios, agus da sgillinn air

son na Searmoin.

EoGH.

—

Sè sgillean *s a' mhios, agus da sgillinn
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's a' mhios, agus da mliios-dheug 's a' bhliadhria

—

tliig sin a Lachainn gu mòran airgid.

Lach.—Thig; ach ma gheibh thusa cuid de na

daoine 'tba anns a' clioimhearsnachd gu dol 'ari

co-pàirt riut cha bhi e ach siiarach eadaraibh.

EoGH.—Tha sin fior : a slos m' ainra. Gabhaidh

mi e le m' uile chridhe, agus 's e diirachd m' anama
gii-n soirbhicheadh leo-san a tha 'g a chur a mach.

Mo bheannachd leat air an am a Lachainn. Feum-
aidh mis' a' Chreag Mhòr a thoirt orm air tòir an

t-sionnaich.

COMHRADH NAN CNOC.

LACHANN NAN CEIST AGUS DONNACHADH MOR.

LACH.—Tha thusa 'an sin a' cur sgios an latha

dhiot, ann am fasgadh Chreag-nam-meanu.

DoNN.—Tha mi 'n so fhein, a ghoistidh. Am
bheil thu gu sunndach an nochd ?

Lach.—Cha-n 'eil lath gearain agam. O'n is

tusa 's fèarr fradharc na mise : am faic thu 'm bheil

Soitheach-na-smuid' a' tighinn?

DoNN.—Ma ta tha i fhein no àtha-cheilpe a' cur

na smiiid' dh'i aig ciil Chearara.
—

'S i fhein gun
teagamh a th'ann ; tha i 'togail gu fuaradh a nunn

gu Muile, 's ged nach ruigeadh i 'n Rudha 'm feasd

's iad na Portairean nach biodh diiimbach.

Lach.—An saoil thu fhein an iarradh iad an t-aon

ghoireas a's mo a thàinig riamh am measg dhaoine

a mhilleadh, air sou aon bhristidh a rinn i air a'

chosnadh aca-san?

DoNN.—Is furasda dhuit a bhi 'labhairt ; ach ge

foighidneach thu fhein cha chordadh e riut Leabhar-
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nan-ceist a thoirt uait agus do chur a ruamhar nan
CHOC a'd' sheanu aois. Ach innis dhomh, 'fhir mo
cbridhe, ciod an goireas mor a tha i 'deanamh ?

Lach.—Goireas

!

DoNN.—Seadh direach, goireas—no sochair, ma's

e a's fèarr a thuigeas tu?

Lach.—Tha mi 'g ad tbuigsinn gu maith. Ciod
an goireas nacli 'eil i 'deanamh ? Nacli 'eil nithean

a' gabhail reic nacli d'fhuair ruith riamh roimhe,

agus 'an lorg so moran airgid a' teachd am measg
dhaoine.

DoNN.—Air d'athais a Lachainn—mur gabhadh
iad reic ghabbadb iad itbeadh. Cha toir do bheau

t^fi^A'^^^t fill an uibbe dlmit, no do mbac mogull as a' choille-

cbnò—ma 's iad na cudainnean fhein feumar an

tiormachadb air son na Galldacbd : agus ni nacb
cualas riamb roimhe am measg dhaoine, maorach a'

cbladaicb, duileasg nan creag, 's a b-uile ni air an

dearg fiacail 'g a chur a macb. Tha e cho maith

ceitbreamb muilt iarraidb air do mbnaoi ri spog
coiHcb : cha luaitb' a gboireas e air an diman na
db'fheumar a reic. An e so an goireas mor air am
bbeil tbu 'labbairt?

Lach.—Nacb mor an goireas na tha de bhatbar

m a' tigbinn air ais 'n an àite ?

DoNN.—Batbar na bocbdainn, Tea, Siucar, aran-

cruithneacbd, agus luideagan faoine, guanacb, air

bheag feum. Tha niis' ag ràdb riut gur e 'n riomb-

adb Gallda so a tlia 'tigbinn oirnn, milleadh na
dutbcba. Roimhe so racbadh mnatban coire,

sit(i!Ì'o^dÌAJi[L.iuu. tlacbdmhor do'n eaglais le tonnag bbreacain, cais-

bbeirt dutbcba, agus curracbd ciallach, grunndail

m'an ceann ; acb a nis o'n a tbàinig an goireas mor
so, soitheacb-na-smiiide, 's ann a tha 'h-uile bean a'

stri CO a's mo a cbuireas suas de spleadbraicb riomb-
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ach air la na Sàbaid, air chor 's gii-m bheil nàir'

air mnathan coire eile suidhe làmh riii ; agus 'an

am dol dachaidh cha chluiiin thu uatha, ach am
faca tu so, 'an àite 'bhi 'cnuasachd mii'n teagasg a

chual' iad.

Lach.—Tha sin uile fior, ach nach mòr an

goireas gu-m faigh daoine bochd' aig am bheil

gnothuch as an duthaich, a mach agus dachaidh

cho saor?

DoNN.—Air son socair cha b'aun innt' a rachainn

'g a h-iarraidh, agus comas nan cas agani ; 's de na
h-uile àite 's an robh mi riamh 's i soitheach-na-

smuid' a's deuchainnich' air mo sporan ; tha de

dh'othail, 's de dh'upraid, de phiobaireachd 's de

ghleadhraich innte, 's gu-m bheil ceann duine 'n a

bhreislich, fear-eòlais a' teachd ort as gach port, an

stop ri d' shroin, shios 'us shuas, thall 's a bhos, air

chor 's nach biodh e furasda dhuit fhein, ge mor do

stuamachd a sheachnadh ? Cionnas a dh'fliaodas

duine fuireach uaithe, 's e fad na slighe ann an
tigh-òsda.

Lach.—Tha buaireadh anns gach àite. Cha ruig

thu leas ol innte-se na 's mo na ui thu a' d' thigh tein.

DoNN.—Mur biodh an dris 's an rathad cha rach-

adh a chaor' innte. Cha bu mhisd an duthaich ged
nach biodh an cothrom air a fàgail cho minic;

cha-n fhoghainn leis gach aon, ged nach bi ach

cairteal tombac a' dhith air, ach falbh air soitheach-

na-smùid' a dh'iarraidh cunnraidh. Bha e cho maith

dhoibh Domhnull a' bhùth fhein a ruigheachd, daor 's

mar tha e. An ann air toir builinn chruithneachd a

tha thus' a' dol an nochd?
Lach.—Cha-n ann: gabh ceuni a sios leara, agus

innsidh mi dhuit. Tha mi 'dol 'an cò-dhail an

duine 'tha 'dul a dh' fhosgladh na Sgoile Gaelic, air
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an do labliair am niinisteir air an Dòmhnach so

'chaidh.

DoNN.—Nach b'e sin a bhi 'cur giubhais do Loch-
abar, a bhi 'cnr sgoilean do'n diithaicb so a dh'ionns-

achadh Gaelic dhuinn ? Nach b'fhèarr a' Bheurl'

a sparradh a dh' aon bheum ann an daoinibh ; o'n is

i 'nis a chuidicheas troi 'n t-saoghal iad; agus gu-m
bheil i mar an t-airgiod, nach bi meas air an fhear

aig nach bi i ?

Lach.—'S i 'Bheurla, gu dearbh, cainnt na rlogh-

achd, agus tha e ro fheumail a' fòghlum ; ach cha-n

urrainnear a' Ghàelic a spadadh 'an cul a' chinn, no
'Bheurl' a sparradh air daoinibh ann an tiota, mar
gu-n tugadh tu 'n t-fheile-beag 's am breacan diubh,

agus casag agus brigis a chàradh orra. Tha dòigh

r'a ghabhail, agus gabhaidh an dòigh sin ùine.

DoNN.—Ud ! ud ! a Lachainn ! a' Ghàelic a spad-

adh 'an ciil a' chinn ! An i mo shean-mhathair liath,

mheasail; cha b' ann am chuideachd a bhuailt'

an dorn ? Ach nach aidich thu fhèin gu-m b'fhèarr

do dhaoinibh air am bheil a' Bheurl' adhith bualadh
oirre 'an clàr an aodainn 's a' cheud dol a mach, na
bhi 'fòghlum na Gaelic air am bheil iad cheana cho
eolach ?

Lach.—An cuala tu na thuirt am ministeir mu'n
chilis so, 'an àite ionnsachadh na Gaelic a bhi 'n a
chulaidh-bhacaidh air ionnsachadh na Beurla, gur e

sin an dòigh chum ruigheachd oirre ?

DoNN.—Chuala mi e 'g ràdh sin, ach tha fhios

agad-sa gur iomadh ni a labhras na ministeirean air

uairibh nach amais daoine bochd' air a thuigsinn,

agus b'ann deth sin a' cheart chainnt sin ; oir gu
cinnteach 'n uair a tha daoine 'g ionnsachadh Gàehc,
tha e doirbh a thoirt orm-sa 'thuigsinn cionnas a tha

iad ao: ionnsachadh na Beurla. Na-n tachradh am
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ministeir orm, ghabhainn de dhànadas fheòraich

dheth cionnas a b'urrrainn sin tacliairt?

Lach.—Bha thus' iomadh bliadhna 's an sgoil, a

Dhonnachaidh, is coi-dheas leat Beurla no Gaelic a

leughadh.

DoNN.
—

'N e mise? Cha do leugh mise focal

Gaelic riamh ; agus de thaobh na Beurla, dh' fliaod-

adh i 'bhi again, bha sàr chothrom agam oirre, na-m
bithinn maith air a togail ; ach am beagan a bh'agam
tha i air meirgeadh gu ciil an droma le cion cleachd-

aidh. Tha cuimhn' agam, 'n uair a dh'fhàg mi'n

sgoil, gu-n rachainn troimh aon chaibdeil de'n

BhiobuU a'm' dheann-ruith cho luath ri duine 's an
duthaich, gun tuisleadh no stad aig an fhocal a's

fhaid' a th'ann ; ach chaidh mi a cleachdadh.

Lach.—An e nach 'eil thu cleachdta 'bhi 'leugh-

adh a' Bhiobuill ?

DoNN.—Am b'àiU leat mi 'bhi 'leughadh ni nach
tuiginn ? Ged a bha mi teoma na 's leoir air leugh-

adh, dh'fhairtlich orm mòran tùir a thoirt à leabhar

sam bith. Is iomadh la trom a thug mi thairis oirre

air bheag tlachd—am maighstir-sgoile, an duine

cneasda, 'g a dinneadh annam mar a dh'fhaodadh e,

agus m'athair 'g am chumail a' leughadh moch agus
anmoch; ged nach tuigeadh e focal de na leugh-

ainn.

Lach.—Ciod an tairbhe 'tha dhuit 'an lorg do

shaoithreach an fheadh 's a bha thu 'g ionusachadh
leughaidh? Cha-n 'eil mi 'g ràdh a' bheag mu
sgriobhadh.

DoNN.—Cha mho a ruigeas tu leas, cha dean mi
ach m' ainm a sgriobhadh ; 'n uair a tha litir agam
ri 'chur uam, cha-n 'eil agam ach dol sgriob sios a

dh'ionnsuidh a' mhaighstir-sgoile, an duine ceanalta,

agus leigeadh leis a chur sios mar is àill leis, ged is
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tamailteach do dhuiue a tlieangadh mar so a bhi *m
pluic neacb eile. Agus nach ioghnadh leat-sa gii-ni

bheil an aon ghràin aig mo mhac air a blii 'leughadh

na Beurla 's a bha agam-sa, ged a fhuair mi'n

siochaire ri taobh an tiiim a' leughadh leabhair

Ghaelic, a thug mac a' Ghobhainn da, ged nach
d'fhuair e riamh foghham 's a' chainnt sin.

Lach.—Tha sin direach mar a shaoilinn : nach b'

fhòarr leat fhein suidhe sios ri taobh an tuim le fear-

diithcha a dheanadh seanachas riut a thuigeadh tu,

na le bleideire Sasunnach a sgioladh sios a chainnt,

's gun thu 'tuigsinn focail d'i. Cha-n 'eil cèarn de'n

t-saoghal air an cuala sinn iomradh anns an ionnsaich

iad cànainn choimheach mu-m fòghlum iad cainnt

am màthar ach 's a' Ghàidhealtachd a mhàìn. A
mach air a' Ghalldachd na-m feuchadh daoine ri

Laidinn no Fraingis a thoirt d'an cloinn mu-m biodh

iad comasach air an cainnt fhein a leughadh 'an tois-

each, agus feum a dheanamh dh'i mar mheadhon gu
ruigheachd air each, shaoileadh iad gu-n robh am
fear a dh'fheuchadh ris air bhainidh. 'S fhad' o'n a

theannadh ris an doigh amaidich so 's a' Ghàidheal-

tachd, agus is beag buannachd a thàinig 'n a lorg.

C'uin a tlioisich daoine 'am bitheantas air tlachd a

ghabhail ann an leughadh a' Bhiobuill agus leabh-

raichean maith' eile ; nach ann o'n a thoisich leugh-

adh na Gaelic ? Co iad a's diirachdaiche a ni feum
de'n Leabhar Naomh ? Nach 'eil iadsan a tha com-
asach air a leughadh ann an cainnt am mathar. Tha
iomadh aon a nis air feadh na Gaidhealtachd aig

am bheil Beurla gu leoir air son malairt no gnoth-

uichean saoghalta, ach cha-n i sin a' chainnt a

ruigeas an cridhe, no leis an dhisgear e gu diadh-

achd. Faodaidh iad caileigin a dh'fheum a dhean-

amh de leabhraichean eile anns a' Bheurla, ged nach
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tuig iad an t-iomlan ; ach ann an leughadh a'

Bliiobuill tha suim mlior agus cudtliroin fuaighte

ris an fliocal as lugha ; agus 's e dleasnas gach

duine air aghaidli an t-saogliail a glieibli an Leabhar

Naomb so, oidbirpeacbadb a lengbadh 'n a cbainnt

fbein. Agus nacb taitneach r'a sraaointeacbadb a

liugbad pàranta lag, aosda, dall, a tba 'nis a faigb-

inn eòLiis air sligbe na slàinte, trìd a' Gbothruim a

tb'aig am pàisdean cbum a' Gbàebc a leugbadb.

Agus a Dhonnacbaidh, tboir tbus' an aire, tba

Biobull GàeHc a'd' tliigb ; tba cotlirom agad fbein

agus aig do cbloinn air ionnsacbadb a leugbadb, tba

seann aois a' tarruing ort, leis gacb iarguin agus

laigse a tba 'n a taic. 'S bocbd an letb-sgeul air

son aineolais rau tbiracbioll leas d' anama 'an am an

saogbal so fbagail gu-n d'riun tbu dearmad air, 's

gu-n do cbeadaicb tbu do d' cbloinn dearmad a

dbeanamb air, air eagal gu-m bacadb e iad ann am
fògblum na Beurla,

DoNN.—Cba-n 'eil teagamb agam nacb 'eil mòran
de'n fhirinn agad ; acb inuis so dliomb—nacb faodar

an da cbuid fhògblum 's an aon am ?

Lach.—Gun teagamb faodar
j
acb tba de db'an-

abarr deidb aig Gàidbeil air an cloinn a db'ionn-

sacbadb na Beurla 's gu-m feum na maigbstirean-

sgoile 'bbi furacbar nacb geill iad gu b-iomlan do

tboil am parantan anns a' cbiiis so
;
gu b-araidb far

an i 'Gbàelic cainnt na sgireacbd. Tba dearbbadb

againn cbo ullamb 's a db'ionnsaicbeas muinntir an

cainnt mbàtbaireil a leugbadb. Ge scan tbu fbein

a Dbonnacbaidb, db'ionnsaicbeadb tu ann an raitb'

a db'ùine, gacb leabbar a tb'anns a' Gbàelic a

leugbadb.

DoNN.
—

'N e mise I Ma ta na-n saoilinn sin

cbitbeadb tu mi ann an cuideacbd nam paisdean, le
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m' fhòid-mòine fo m' achlais a' dol do'n sgoil, ged
theireadh an diithaich gu-n robh Donnachadh mòr
air bàinidh. Cuiridh mi mo chlann do'n Sgoil

Ghàelic Di-luain. Air mo shon fhein, cha-n fhiach

dhomh an t-saothair.

Lach.—Ciod e so a thuirt thu ? Eisd rium : na-n

iarrainn ort an cnoc ud thall a chladhach, a bhi

'saoithreachadh ris le falliis do ghniiis' o mhoch-
thrà gu feasgar, agus na-n deanainn Ian chinnteach

thu ann an ceann bliadhna, le thu 'bhi adhartach,

gu-m faigheadh tu ulaidh phriseil oir, an saoil thu an

abradh tu rium nach b'fhiach dhuit toiseachadh air ?

DoNN.
—

'S mi nach abradh. Dean thusa cinn-

teach mi as an ulaidh, agus mu-n eirich a' ghrian

am màireach bithidh mi a mach le m' chaibe.

Lach.—Aon fhocal mu-n dealaich sinn. Chuir

Dia Mac a ghràidh a dh'ionnsuidh an t-saoghail so

a thèarnadh d'anama. Bhàsaich e air do shon

;

cheannaich e le 'fhuil oighreachd ghlòrmhor dhuit-

sa, ma chreideas tu ann. Rinn e Tiomnadh as do

leth, agus anns an Tiomnadh sin tha nithean a's

priseile na or an t-saoghail. Is beannaicht' iadsan

a shaoithricheas trid gràis air an son ; oir mar a

thuirt Criosd (Mata xiii. 44), " Is cosmhuil riogh-

achd nèimh ri ionmhas air fholach 'am fearann."

Gu la 'bhràth is beannaicht' iadsan a chladhaicheas

gu durachdach air a shon, agus d'am bheil an saoth-

air air a beannachadh le Dia, air chor 's gu-m
bheil iad ag amas air.

" Is fèarr a stòr na'n t-ionmhas faoin

A ta 's an t-saogh'l gu lèir
;

'S is lnachmhoire a dhuais gu mòr

Na or a' chruinne-che."

Smaointich air so a Dhonnachaidh. Slàn leat air

an am.
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DoNN.—Mo mhile beannachd leat fhèin a dhuine

ghaolaich, thug thu dhomhsa na chuireas gu smaoin-

tean mi an noclid : 's gu-n deònaich am Freasdal

dhomh suim a ghabhail deth.

COMHRADH NAN CNOC.

FIONNLADH PIOBAIRE, IAIN OG, AGUS LACHANN NAN
CEIST.

Ij^IONN.—Tha tliiisa 'an sin Iain big, a' deanamli

nan cliabli a tlioirt dachaidh na mòine, obair a

tha 'nis a' dol a cleachdadh. C'àit' an d'fhiiair thu

na slatan bòidheach caoil so ? fr-u^^.

Iain.—C'ait' am faigliinn iad ach anns an doir'

ud thall, o'n duin' uasal cheanalta, nach do dhiùlt

riamh slatag do dhuine bochd a dheanamh chliabh -

no chroidhleag; agus tha 'bhuil, 's bòidheach, dos- a-W^AS-^-WL

rach a tha 'choill' aige-san a' fas, o linn gu linn, mar
dh'fhàs a' choill' o'n d'thàinig i. Cha-n ionann 's

an giubhas riobach, Gal Ida, a tha iad a nis a' cur

air gach cnoc mu na tighean ùra, air an cumadh
mar gu-n tigeadh iad o làimh tàilleir, agus a' seas-

amh 'n an sreathan doigheil, guala ri gualainn, mar
b' àbhaist duinn a dheanamh 'an am nam Volunteers

air an fhaiche. Am bheil clèibh-mhòin' agaibh-se

ann an ceann shios na duthcha?

FiONN.—Cha-n 'eil, cha-n 'eil. Cha-n fhoghainn

ach cuibhlichean air muir agus air tir. 'S ann air

muinntir an t-saoghail a nis a tha 'chabhag, an saoil

mi fhein cia mar 'fhuair na daoine coir' a dh'fhalbh

troi'n t-saoghal le'n doighean aitlieasach, ciallach? ;

Na-n creideamaid an t-àl so, cha robH annt' ach

baothairean, ann an coimeas riu fhein
'
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Iain.—Is soirbh r'a thuigsinn co iad na baothair-

ean ; mur bitheadh a' Glialldaclid cha-n aithne dhomh
ciod a dlieanadh iad. Cha-n fhaic tliu fear 's an

fhichead diubh a làimlisicbeas tàl no toradh ; no

I.CiÙ£ÌI»Sk^ ^ a's urrainn breaban no fraocban a cbur air a bhroig,
i.a, Y«^^^«^') ach acfhuinn Ghallda air eicb agus air daoine : 'nàile

's iadsan na baothairean, 's cba b'iad ua daoine coire

'bha rompa.

Fionn.—Coma co dhiubh, cba cbluinn tbu ach

mar tha'n duthaich a' teachd air a h-aghaidh, agus

an neiil boidheach a tha 'tighinn oirre.

Iain.—B'e sin an t-ainm gun an tairbhe. Neul
na boclidainn—cha-n fhaca mi mòran rath air an

diithaich, no cridheahis no sugradh, o'n a thoisich

an neul Gallda so fhein ri tighinn oirre. Ciod i do

bharail-sa, a ghoistidh ?

Fionn.—Air m' fhocal tha'n fhirinn agad. O'n

a sguir na mnathan uaisle de labhairt na Gaelic,

o'n a thoisich iad ris na tighearnan òga 'chur do

Shasunn a dh'fliaighinn an ionnsachaidh ; o'n a

fhuair iad na gillean Gallda le'n deiseachan riomh-

ach, agus o'n a rinn iad na rathaidean liibach, ùr' a

dh'ionnsuidh an tighean, chaill mi mo thlachd

dhiubh, cha-n aithnich iad mi, 's cha-n 'eil meas
air mo phiob ; tha i cho mòr a cleachdadh 's a tha

na cleibh mhòine fhein.

Iain.—Ged tha na cleibh à meas, 's maith is

cuimhne leam-s' a' cheud chairf a thàinig riamh do'n

diithaich : cha robh duin' againn a chuireadh 'n a

h-uidheam i ach fear a' bhaile, 's cha robh gearran

's an ait' a rachadh innte ach seann each ban nan

clach ; cha luaith' a chluinneadh each a diosgan na

bheireadh iad mullach a' mhonaidh orra ; ach ma's

iad na h-eich fhein, tha iad a nis air fas ciallach.

Agus a thaobh nan daoine, cha-n 'eil suim aca de
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mliire, de cheòl, no cle shiigradh, ach a blii 'leugli-

adh, 's a' streap ri h-uaisle.

FiONN.
—

'S aim agam tlia fhios; cha chnnnnich

a nis cuideachd nach toirear làmli air leabhar, 'as

comac'àite; ma's aim ri tireadh no cruadhachadh v,iX-^fi^^

's an àtlia, ma's ann a' bleith 's a' mhuileann, ma's

ann an deigli na cabhruich air a' bìilàr-mbòine, ma's

ann air oidhcbe Cboinnle, no oidhcbe na Collainn, c

cha-n fhaicear fearas-cbuideacbd acb leugbadb. Cha
chluinnear sgeulaclid, no duanag. Cha teichd na
bha dheth so 'n ar measg roimhe so, ach chuir an

Teachdaire Gaidhealach cinn dhaoine gu tur air

aimhreit. Tubaist air fhein agus air a theachdair-

eachd, mhill e mo cheird. Cha chuirear na's fhaide

fios air Fionnladh piobaire, no air Donnachadh nan
aoirean, no bodach nan dan, an duine truagh ; cha-n

fhaicear dannsadh, 's cha chluinnear oran ; air mo
shon fhein, faodaidh mi balg-seididh a dheanamh de'n

phiob ; cha d'thiig mi ran aisde o'n oidhch' a phòs
Iain eutrom 's Annag an dannsaidh. Cha bu ghearan
mur tigeadh e ach air chiiairt Shamhraidh, mar a

ni 'bhana-charaid a' Chuthag, 's na Goill eile, ach

a bhi 'maoidheadh tighinn oirnn cho trie ris a' gheal-

aich ùir, tha so leamh. An saoil thu an suidh

buachaille ri taobh tuim le feadan 'n a làimh mar
b'àbhaist da, ach a h-uile siochaire dhiubh le leabhar

'n a làimh, giin suim a dh'fheur no dh'fhochann
;

iad a' leughadh, a' leughadh, mar gu-m b' ann air

a' shon so a bhiodh iad a' faighinn an tuarasdail.

Nach iongantach leat-sa 'n Siorram, duine grunndail,

tuigseach mar tha e, 'bhi cho deidheil air sgoilean

agus air leabhraichean a sgaoileadh feadh na
duthcha.

Iain.—Air d'athais Fhionnlaidh, mur 'eil mise

meallta, tha'n Siorram cho sgith dhiubh 's a tha thu
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fhèìn, no Calum fidhleir. An cuala tu mar dh'èirich

dha air Di-luain so 'chaidh, an nair a bha e 'dol a

chumail moid 'an iochdar Mhuile, thachair dha tagli-

al air an rathad, gus am pilleadh air an t-sruth;

cha luaith' a thionndaidh e 'chùl ris na gillean, na

'macli a gliabh a' ghràisg a leughadh taobh na
creige, agus thràigh am bàta gu tioram glan. Na-m
biodh an Teachdaire Gàidhealach, cò air bith e, mar
fhad a' bliata bhuidhe dha, 'n uair a thuig e mar
bha 'chùis, cha 'tigeadh e'n da la so a rithist air a

theachdaireachd. Ach cò so a tha 'teachd a nail air

i^stft^. a' chlachran?

FiONN.—Mur 'eil mi meallta, tha Lachann nan
ceist, an duine cneasda, ged nach taitneadh ar

cainnt ris. B' e sin a bhi 'teachd eadar a' chraobh

's a riisg, a bhi 'cur eadar Lachann agus na leabh-

raichean.

Lach.—Am bheil sibh gu sunndach, 'fheara?

'S e so a chòrdadh riut-sa, 'Iain, a bhi 'deanamh nan
cliabh, agus am Piobair' a' cumail seanachais riut.

Am bheil Màiri 's na pàisdean gu maith ?

Iain.—Cha mhisde leatha sibhs' fhaicinn 's an dol

seachad, gabhamaid ceum suas a chum an tighe;

thig leinn 'Fhionnlaidh, ged tha thu 'gearan gu-m
bheil Lachann 's a chuid leabhraichean a' milleadh

do chèird, tha 'fhios agam nach raisde leat a bhi

greis 'n a chuideachd.

FiONN.—Cha mhisde gu dearbh, ach 's minic a

b'fhèairrd.

Lach.— 'n a tha 'n cliabh gu h-inbh' bhig rèidh,

cuir thusa, 'Iain, crioch air, agus gabhaidh mis' agus

am Piobaire ceuni suas mu Chnoc-nam-meann, a

sheanachas mu na gnothuicliean sin.

FiONN.—Tha mi Ian thoileach, ma gheallas sibh

srun mo cheasnachadh.
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Lach.—Ciod a tlia thu 'nis ag radii mu na

sgoileaii? agus mu leugliadli?

FiONN.—Cha-n'eil a' bheag. Tba sgoilean feumail,

agus tha leughadh maith gu leòir 'n a am agus 'n a àite

fhèin ; ach faodaidh daoine dol air muin an eich gun

dol thairis air. Faodaidh duine 'bhi maith na's leoir

gun fhuath a ghabhail air gach mire agus sugradh,

agus feala-dhà; bha 'leithid ann, agus bithidh—agus

cha-n 'eil ait' an cuirear fios orm nach seinn mi
dhoibh gun da sgilHnn, a dh' aindeoin co 'theireadh e.

Lach.—Am bheilthu reidh, 'Fhionnlaidh?

FiONN.—Cha-n'eil mis' ag ràdh a' bheag, 's cha

robli e ann am bheachd an uiread ud fhein a radh.

Lach.—Eisd rium-sa 'nis tiota beag, agus na
chanainn riut dheanainn e gu stolda, suidhichte, mar
neach a tha 'g iarraidh na firinn a chur 'an ceill, agus

maith d' anama 'chur air aghaidh. Tha 'fhios agam,
'Fhionnlaidh, gur duine blàth-chridheach, caoimhneil

thu, nach deanadh lochd, le d'fhiosrachadh, air duine

beò. Tha fhios agam gu-m bheil thu fo dheadh theist

's an diithaich, agus gu-m bheil thu ann a'd' dheadh
ohoimhearsnach ; ach, 'Fhionnlaidh, tha aon nifeum-
ail^ agus nach 'eil 'an so ach sinn fhèin, 's eigin

a radh gu-m bheil thu dearmadach air an ni sin ; tha

thu ro dheidheil air cuideachd, air 51 agus air

cridhealas saoghalta, air sugradh amaideach; agus
tha thu ann a'd' impidh air daoin' eile a thoirt 'n am
measg sin, agus an cumail ann air àmannaibh mi-
iomchuidh, o'm bheil anabarr uilc ag eiridh.

FiONN.—Cha-n'eil mis' a Lachainn, tha dòchas
agam a'm' mhisgear, no a'm' shruthaire ; agus ged
tha mi, ma dh' fhaoidte, na's trice na bu choir

dhomh ann an cuideachd an, cha chualas m' fhocal

àrd, no mo thuasaid; agus am bheil thu fhein a' di-mol-

adh gach gne shugraidh, agus fhearas-chuideachd ?
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Lach.—Cha-n 'eil idir; ach tha mi gu deimhin
a' diteadli a' bhaotli-shugraidh a tha 'tachairt air na
co-dhailibh sin, far am bheil oigridh ghòrach a' coirin-

eachadh, ann an tighean òsda, agus far am bheil

iomadh peacadh nach 'eil sinn ag ainmeachadh, 'ga

chur 'an gnlomh, a tha 'tarruing maskxidh agus
bròin 'n a lorg, do mhoran dhiubh-san a tha 'g an
taghal. Gha-n 'eil mise, 'Fhionnlaidh, a dol 'gad

cheasnachadh, ach is aithne dhuit a' cheud cheist,

" Ciod is crlocli àraidh do'n duine ?" agus am bheil e

comasach dhuit a smaointeachadh gu-m bheil thus'

a' freagairt na crlche so, no a' glòrachadh Dhè air na
co-dhailibh amaideach sin air am bheil thu deidheil ?

Am faodar cridhealas a chantuinn ri ni sam bith

nach toir solas le amharc air ais air? An do
mhothaich thu d' anam riamh air ghleus gu moladh
a thoirt do Dhia, no do thaingealachd a chur 'an ceill

da, air na h-àmannaibh mu-m bheil sinn a' labhairt,

far am bheil buaireas na dibhe agus gleadhraich

nam mionnan a' fuadach gach deadh smuain o'n

anam ? An d' thàinig thu riamh air d'ais uatha ann
am fonn urnuigh ! Cia Hugha h-aon leis an do

shuidh thu air na co-dhailibh sin a tha 'nis ann an

siorruidheachd? An saoil thu an d'thug a h-aon

diubh riamh buidheachas do Dhia, air leabaidh am
bàis, air son uiread 's a fhuair iad de shòlas o'n

chridhealas air am bheil thus' a' labhairt? Agus am
bheil e eu-comasach gu-m bheil cuid diubh 'an ionad

na dòruinn a tha 'caoidh uiread 's a chaill iad d'an

nine 's an doigh sin. 'Fhionnlaidh, bi glic, tha'm bàs

a' teannadh ort, tha'n t-àm a' tarruing dliith, agus

aig Dia tha brath cia dliith 's a tha e, anns am
mothaich thu an saoghal so a' sleamhnachadh uait,

agus siorruidheachd a' fosgladh fa d' chomhair.

'N uair a thig an t-àm sin, ciod an solas a bheir e
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dhuit, ainharc air d'ais, air gach siigradh faoin anns
an d'iarr thu toileachas-inntinii ? Tiia mi 'rithist

'g ad earalachadh, bi glic, agus thoir fainear : gabh-
amaid ceum suas a chum an tighe, 's na cluinneam
tuilleadh an agliaidh leabhraichean, no leughaidh,

air an fheasgar so.

FioNN.—Gabli mo leth-sgeul, a dhuine gbaolaich,

ged bha mis' a seanachas mar bha mi, cba-n 'eil

focal a thàinig iiait leis nach d' aom mo chridhe.

Gu-n d'thugadh am Freasdal duinn smaointeacbadh
air a' sin na's mo na riun sinn 's an uin' a dh'fhalbb.

COMHRADH NAN CNOC.

FIONNLADH PIOBAIRE, AGUS MAIRI A BHEAN.

MAIRI.

—

Chab'ìogbnadhleamfhèin/Fhionnlaidh,

a gbràidh, ged bhiodh am fogharadb gu maitb

tràtbail am bliadhna. Tha'n Teachdaire Gàidheal-

acb ag radh, gu-m bi 'n cruithneachd abiiicb 'an

ceann fhicbead latba, Cha-n fhaod e 'bhitb nach

teid thu 'mach am bliadhna ; b' fhèairrd thu fhein,

'eudail, sgriob a thoirt a dh' fhaicinn an t-saoghail,

's tha 'm figheadair, ma dh' fhaodar earbs' as, a'

gealltuinn gu-m bi an Clò dhachaidh 'an ceann latha

no dhà.

FiONN.—An do thoisich thu, 'Mhàiri? 'S e 'm

fogbaradh so fhein a chaidh eadar thu 's cadal na

h-oidhche ; fhad 's a gheibh mise cosnadh maith 's an

dùthaich, c'ar son a rachainn a mach gu Galldachd

air a thoir.

Maiei.—C'àit' am faigh thusa cosnadh diithcha a's

fhiach a ghabhail?

FiONN.—Gheibh mi, agus gu leoir dheth. Nach
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'eil Fear-a'-bhaile 'dol a chur suas gàradh-droma

air a' bhliadhna so, far am faigli mi obair mhaith a'

buidhinn chlach, agus cothrom agam air a bhi a' m'

thigh fhein gach oidhche ?

Mairi.—An e gu-n rachadh tusa a bhuidhinu

chlach, a dh'fhaotainn do shiiilean a smuideadh asad

le fiidar, mar thachair do dh'Eoghan mòr clachair, ged

b' eòlach e ; agus a thuilleadh air sin, a mhilleadh

do mheur? Co an sin, 'Fhionnlaidh, a gheibheadh

urram an latha am measg nam Piobairean, agus do

mheòir-sa, 'ghràidh, cho cruaidh ris na h-adhaircean ?

FiONN.—Nach 'eil Ceilp r' a deanamh ; cha-n

olc an obair sin, ged tha moran de 'n t-samhradh

seachad ?

Mairi.—Ceilp ! Cha b'e m' Fhionnladh fhein a

leiginn g'a deanamh ; diii gach cosnaidh. Thus' a'd'

Cheilpeir, 'Fhionnlaidh ! cha bhi gu dearbh ; is

cnimhne leam duineachan beag, prabach o iochdar

Mhuile a bha 's an diithaich a' deanamh Ceilpe o

cheann bliadhna no dhà : cha luaithe thigeadh e stigh

do chuideachd, na bhiodh na h-uile adharc shnaoisein

a macb.

FiONN.—Cba chuala mi thu riamh, a Mhàiri, a'

labhairt cho amaideach. Cha dubhairt thu focal a'ra*

aghaidh mu dheireadh an fhoghair a dh' fhalbh 'an

am a bhi 'smiuradh nan òisgean, ged bu shalach an

obair i seach a bhi 'deanamh na Ceilpe.

Mairi.—Cha-n ionann, gu dearbh, do'n da chuid.

'N i'n teàrr ghlan, 's an t-ira, agus fallus chaorach,

'g an cur 'an coimeas ri Ceilp shalaich ?

FioNN.—Nach maith an cosnadh a fhuair mi an

uraidh a' riisgadh nacoille; nach do phàigh mi mo
mhàl,nach dochuir mi stigh min an t-samhraidh, agus

bloidh-seiche leathair, le 'dlighe de leathar-iall ?

Cha-u 'eil fhios am faod Para mòr, le 'bhuain
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Ghallda, an ni ceudn' a ràdh. Tha cunntas maith

air an sgadan, mu thuath, agus b' fhèarr learn

dol g'a iasgach, na 'Ghalldachd a thoirt orm, gun
smid Bheurl' a'm' cheann, na's mo na tha aun an
sionnsair mo phioba.

Mairi.—A dh' iasgach sgadain ! Ma ta 's tu a

dh' amais air a' chosnadh fa dheireadh; is olc a

chòrdadh e riut. Gabh thusa mo chomhairle-sa,

agus thoir a' bhuain ort am bliadhna, a mach gu
Galldachd, le Para mor.

FioNN.—Am bheil thu cinnteach an do shocraich

Para mor a mhàl an uraidh, an dèigh gach cosnaidh

mhoir a rinn e ?

Mairi.—Cha-n aithne dhomh cia mar tha sin

;

ach tha 'bhuil gu-m bheil Para mor a' dol gu foghar-

adh ; is riomhach, eireachdail a' bhean aige air gach
co-dhail le 'cleòca sgàrlaid, agus le 'boineid chonn-
laich ; agus mis' air an tonnaig ruaidh bhreacain, agus ^ U.&^^&^Ì-'--^^^^'^

boineid chonnlaich chadeachaidh riamh airmo cheann.

FiONN.—Cha deachaidh, a Mhàiri, agus ma dh'-

fhaodas mise, cha teid. Cha leigeadh mo nàire
, ^ >P j: tJ

learn d' fhaicinn ann an cuideachd, le sgulan mor * ' ''^j^'jT*
connlaich air do cheann, mar a th' air bean Phàraìg. /

..^<^

Tha curraichdean maith na's leoir agad, gun bhi 'stri

ri amaideachd.

Mairi.—Chab'ioghnadh learn ach thu bhi 'tighinn

thairis orra. O'n a thuit duit labhairt mu na curr-

aichdean, 's ann an uair a chuir mi Lachann beag
bhàrr na ciche a fhuair mi ribein buidhe air mo
churrachd àrd, agus tha uaithe sin a nis tri bliadhna.

Cha-n 'eil mise 'stri ri amaideachd, ach feumaidh
daoine 'bhi cosmhuil r'an coimpiribh. "^ t^f u.-f«^.

FiONN.—Sin thu 'Mhàiri, cum thusa sin suas.

Cha-n imir, agus cha-n fhaod iad a bhi 'stri r'an ^^€^>k . -vv.^^,

coimpirean amaideach ; nach i a' cho-fharpuis so a
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tha 'milleadh an t-saoghail Cha b'iongantach

learn ged bhiodh tu 'g iarraidh sgàileagain, no mar
their iad fhein, umbrella^ mar a tha aig hichd nam
boineidean connlaich.

Mairi.—Ged dh' iarrainn sin fhein bu shuarach an

gnothuch e ; ach tha 'thios agad fhein gu-m bheil

cleoca dearg, agus ceanna-bheirt a dhlth orm ; agus

sud da ni a tha dhith ort fhein, ad agus uaireadair.

FiONN.—Gha clireid mi nach 'eil a' bhean 'n a

breishch ; ad agus uaireadair ! Car son nach do

chuir thu spuir agus bòtainnean ris? Gha chuir

mis' ad orm am fad 's is beò mi ; agus do thaobh

uaireadair, cha-n 'eil ionndrainn agam air. Mar
thuirt Alastair dubh nan darah, Is maith an

t-uaireadar mo shiiil, mo bhru, 's an coileach.

Fuireamaid a Mhàiri, mar a tha sinn, gu sàmhach,

seasgair : tha na mnathan, tha mise 'g ràdh riut, air

bàinidh le riomhadh.

Mairi.—Nach iad fhein, mo thruaighe, 'tha 'ga

chosnadh? Nach nàdurra, cliiiiteach, gu h-àraidh,

do mhnathan òga 'bhi eireachdail, tlachdinhor 'n an

eideadh ?

FiONN.—Aidichidh mi gu-m bheil e nàdurra, ach

's e nach 'eil cliiiiteach. Bu mheasaile gu mòr
dhoibh beagan d'an tuarasdal a chur seachad air son

hi 'n fheuma. Is cuimhne leam-sa'n uair nach robh

bana-chosnaiche 's an diithaich leis nach bu ghnàth
caileigin d'a tuarasdal a chur seachad, a' feitheamh

an fheum ri teachd ; agus bhiodh plaideachan agus

aodaichean eile aca a' feitheamh la 'm bainnse : ach

a nis ged tha 'm barrachd mor tuarasdail aca,

gabhaidh an druim, 's an ceann, agus na casan air

fad e. Gha-n 'eil guanag 'n am measg a nis, a

chaomhnas uiread 's a chuireas cist 'us anart oirr'

aiff am a bàis. Goma learn iad.
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Mairl—Obh! Obh! 'S tu 'leig ruith do d'

theangaidh ! Ciod a' choire 'rinn iad ort-sa ?

FiONN,—Tha mis' ag ràdh riut gur anabarrach

peacach an giiilan. B'urrainn domh an ainraeachadh

a tha dol do'n eaglais fo dheise slnoda, agus gun an

leine air an druim ; agus is aitline dhomh na's

gràineile na sin uile, feadhainn a tha dol do'n eaglais

le riomhadh uaisl' umpa, agus an athair agus am
màthair, a thog agus a dh' àraich iad, a shaothraich

iomadh la air an son, gu trom, airsnealach le fallus

an gruaidhe, gun aodach, gun chais-bheirt leis an

urrainn doibh dol do thigh an Tigliearna. An saoil

thu an sin iad an lamh gu bonn-a-se a chur 'am bocsa

nam bochd. Tha iad cho uaibhreach, 's gu-m bu nàr

leo an rathad mor a ghabhail le 'm pàrantaibh air la

na Sàbaid. Ni-maith a thoirt maitheanais domh, 'n

uair a chi mi iad cho briagha, agus fhios agam an

dearmad a tha iad a' deanamh orra-san a thug a

dh' ionnsuidh an t-saoghail iad, is rud a dhuraichdiun

an riomhadh a shracadh bhàrr an droma. Is iogh-

nadh leam nach 'eil am ministeir fhein a' fosgladh

orra as a' chrannaig. Na-m b'ann diubh thu,

'Mhàiri, cha dubhairt iad riamh, Sud agad leannan

Fhionnlaidh Plilobaire, Togamaid de'n t-seanachas,

tha 'm foghar' fhathast fad' air falbh.

Mairi.—Cha-n e sin a tha 'n Teachdaire Gàidheal-

ach ag ràdh: agus chunnaic mise Marsali mhòr
cheann la no dhà, agus tha togail an fhoghair

'na siiil. Aithnichidh Marsali air abachadh nan
cnò ann an Ard-ghealladh, no air dath an eorna 's

an Aoineadh-mhòr c' uin is coir dh'i a' Ghalldachd

a thoirt oirre, cho cinnteach's ged thigeadh teachdaire

g'a h-iarraidh. Mur 'eil mi meallta tha i 'deanamh
deas gu falbh. Tha 'n t-iomaire buntata air Croit-an-

fhraoich air 'uireadh—chuir i 'cearcan air àireachas
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—chunnaic mi 'n coileach Eirionnach air dunan a'

Ghobhainn—rinn Eòghan greusaicli' na brogan

—

chuala mi gu-n d'fhuair i 'teisteanas o'n Mhinisteir,

agus tha so uile 'n a cliomharadh cho cinnteacb

gu-m blieil a' bhuain 'an iiine bhig ri tòiseachadh air

a' Ghalldachd, 's a tha sèideadh na muice-mara ann

an Loch-Suaineart air teachd an sgadain. Faic

thusa Marsali, 'eudail, agus cuir do chomhairle

ritbe ; oir tha iad ag ràdh gur foghainteach air a'

Bheurl' i 'n uair a dh' f hàgas i 'n diithaich. Fuirich

thusa 'n a taic fhein 'us an taic Phàra mhòir, agus

cha-n ionndrainn thu 'Bheurla : agus ged nach bi e

goireasach dhuit an cleòca sgàrlaid, no a' bhoineid

chonnlaich, a thoirt dhachaidh, feuchaidh mi ri

bhadhn' eile 'thoirt as an tonnaig ruaidh, ged tha

mi cinnteach, 'Fhionnlaidh, nach bu mhaith leat mi

'bhi air deireadh air each.

FioNN.—Chi sinn, a Mhàiri. 'S e 'm màl a chur r'a

cheile an t-aon ghnothuch ; 's e so a fhreagairt gu

poncail a chumas na maoir o'n dorus, agus an teagh-

lach gun imrich. Cha cheannaich mise aon ni

dhuitse no dhomh fhein, fhad 's a thauallach mail no

fiachan sam bith eile thairis orm. Bitheadh iad a'

bruidhinn mar is àiU leo, agus a' fochaid oirnn ; ach

a Mhàiri, creid thusa mise, gur measaile a' bhoineid

ghorm so agam-sa, an tonnag ruadh agad-sa, leis an

da bho bhainne, am badan beag ghabhar 'us chaor-

ach, a' chroit bhoidheach ri taobh an uillt, far an

i' rugadh ar pàisdean, anns an do chuir sinn a cho

liugha latha sona seachad le 'cheile, na riomhadh

gòrach, na maoir gach la aig ar sail, 's a' bhairlinn

crochta ris an àrd-dorus. A Mhàiri, 'eudail de

rahnathan an domhain, bitheamaid gu sunndach,

toilichte, a' fuireach gu seasgair, sàmhach, mar bha

na daoine o'n d' thàinig sinn, gun bhi 'streap ri
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nithean nach buin duiun. Tha na leanaban a' tighlnn

air an adhart. Gu-n cumadh am Freasdal sinn o
ana-caithearah a chuireadh as ar comas a bhi 'n ar

dieasnas dhoibh-san.

COMHRADH.-TIGH A' MHAOIR.

BAN, S AN GOBHAINN.

MAOR.—Tubaist air a' mhadadh ghrànda sin

nach caisg sibh e, ciod a' chomhartaich a th'air

'aire? Fàilt' ort 'Ailein Bhàin, gabh a nios, so agad
àite-suidhe ri taobh na seana-mhnatha. Tha 'n

geaibhan againn fhathast air meadhon an urlair.

AiLEAN.—Is maith mar 'tha e. 'S e 'n suidhe

bochd a ni 'n garadh beairteach. Am bheil sibh gu
sunndach air fad ? Cia mar tha sibhse, a bhean ?

An t-seana Bhean.—Tha mi 'n eatorras, Ailean, upjJ^f>c^^^t--^oUli.

cha-n fhaod mi bhi 'talach. Tha mo mheomhair, mo ^^^ % ii<.eJitt.

chlaisteachd, agus mo fhradharc agam ; is urrainn

domh an air' a thoirt orm fhein; sùil a chumail air

na pàisdean, agus car no dhà 'chur 's an fhearsaid; xi-^-^-^-d^,

agus cha-n olc sin dhomhsa a tha ceithir fichead

bliadhna 's a deich.

Ailean.—Is taitneach leam, a bhean, a' chuigeal cU4/ii^<*--^^f**-^

's an fhearsaid fhaicinn. Is fad' o'n a chunnaic mi
roimhe iad. Tha'n calanas a' dol gu mòr a cleachd- s<|?^A.^,'v»*t^^^

adh; ma 's i chuibheal fhein cha chluinnear ach

aiuneamh a cronan, agus air son srann na cuibhle

moire, cuairt shunndach an eachain, agus cnac na 1 t^^l.^<*.l« tt*^.

croise, cha-n aithne dhomh c'uin a chuala mi iad. -w^ f^e^.

"S. Bhean.—Is dithis duinn sin, 'Ailein. Tha 'n '

calanas da rireadh a' dol a cleachdadh. Is cuimhne
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leam-sa nacb rachadh bean do 'n bliuailidh, le' cno -

bhainn' air a druim, gim a' cbuigeal 's an fhearsaid

a bhi aice : agus nacb neo-shunndach tigh gun 'bhi ri

sniomb? Am bbeil obair a's taitnicbe na 'cbuibheal

le cronan bòidbeach, an ceann, 's an lamb, 's a cbas

a' falbb le 'cbeile, a' co-fbreagradb do'n duanaig,

agus an naoidbean fbein air atbàladb gu suain leis a'

mbànran bbinn.

AiLEAN.—A bbean, tba sibb a' to^ail mo chridbe.

Is minic a sbaoil mi nacb robb obair eil' ann, 's am b'

eireacbdail' a sbealladb boirionnacb tlacbdmbor na
'n a seasamb ris a' cbuibbil-mboir, a tarruing a mach
a rolaig cblòirabe le ceum eutrom, uallacb, a' gluasad

air a b-ais gu meadbon an tigbe, a' fiaradh a làirabe

suas le mor eireacbdas, a' pilleadb air a b-ais air a

ceum, agus a' ruitb an t-snàtbainn gu farumacb suas

^fìf^^^Ms., air an dealgan le fonn òrain. Agus o'n a tbuit

duibb labbairt mu'n cbrois, is cuimbne leam 'n uair

a sbaoil mi nacb robb innleacbd air an t-saogbal a

bu mbò na i. Is minic a sbuidb mi aig casan mo
mbàtbar a' feitbeamb gus am buaileadb i ; agus nacb

7 o«>>^ l+A^c bu taitneacb an crann-dealbbaidb ri taobb an tigbe,

gacb cuman, mias, agus meadar 's an tigb fo na
ceirslean ; acb a nis cba-n 'eil iomradb air a' leitbid.

S. Bhean.—Agus nacb 'eil a' bbuil, tba 'cblann

letb riiisgte, agus namnatban fbòin cboseang, cbaol
ri miol-cbu, le'n luideagan tana Gallda nacb cum a
macb fras. C'uin a cbunnaic tbu gun goirid no

'ff^C . earasaid-uacbdair de stutb ItVidir diitbcba, air a lios-

C*^rt<^f»^eu, radb gu bòidbeacb 's a' mbuileann-luaidb, air a b-aon
diubb? Cba-n e coslas mbnathan diitbcba a tba
orra 's an am, acb coslas letb mbnatbanuasal bocbd,
a' stri ri riombadb air nacb urrainn doibb ruigbeacbd.
An saoil tbu ma's i mo nigbean, Ceit, bean an tigbe

so fbein, am faic tbu obair 'n a làimb acb a' fuaigbeal
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taoineachd èigln : 's ann aic' a tha'n aoii duine a's

mo foighidinn air an do chuir mi riamh eòlas
; cha-n

e gu-m bheil e fhein 's an làthair a tlia 'toirt orm sin

a ràdh.

Maor.—Tapadh leibh, a mhàthair-chèile, seasaibh-

se na fir.

S. Bhean.—Seasaidh mi, is fhiach iad sin. Cha-n
ann a' seasamh 's an dorus, no mach air a' cbnoc, a

dh'fhaicinn co 'tha 'gabhail an rathaid, marbhios na
mnathan, a bhios iadsan. C'àit' am bheil thu 'Cheit?

Ceit.—Cha-n 'eil mi fad air falbh, a bhean, gabh-
aibh-se air 'ur n-adhart, cha-n iarradh 'iir cliamhuinn ^^-^^'^^

, ^.
an sin agus Ailean Ban spors a b'fhèarr na 'bhi 'cur l^^^^^^^^^'i'^J

SÌOS air na mnathan.

Ailean.—Am biodh na mnathan, a bhean, ris a'

phiob-thombaca r'ar ceud chuimhne-se?

S. Bhean.—Piob-thombaca ! ud, ud, cha bhitheadh,

cha-n fhaca mi fhein bean chliiiiteach rithe riamh :

obair nam bana-chèard; cha-n fhearr e ann am
bharail fhein na 'n t-ol; agus tha iad 'an dluth

dhaimh r'a cheile.

Ailean.—Theagamh nach robh an t-òl ro bhith-

eanta 's an am sin, am measg nam ban, na's mo na
'n tombaca fhein.

S. Bhean.—Gu deimhin cha robh, b'ainmic a
gheibheadh tu bean 's an diithaich a ghabhadh gloin'

uisge-bheatha ; agus do thaobh iad a bhi misgeach,
cha b'aithne dhomh ach aon aigeannach ris an canadh ^ ^^' *^^^*«^

iad Seònaid Nic Grisinn, agus b'ainmeil i. Ach '

mòr m'eagal gu-m bheil a leithid no dhà a nis

ann.

Ailean.—An saoil sibh a bhean nach sgob iad as ^j^aa-Cb^

gloine de'n treas tarruing a nis, cho sgiobalta ri aon
fhear 's an diithaich. Cha-n e sin uil' e, ach theid

iad le cheile gun fhirionnach 'n an cuideachd, do'n

'j^:*^...<yu^.



36 CARAID NAN GAIDHEAL.

tigh-òsda, agiis glaodhaidh iad air leth-bhodach, agus

òlaidh iad e gu smiorail.

S. Bhean.—Na bèistean! an saoil thu fhèin am
bheil sin fior ? Car son nach 'eil iad a' cur tarrang 'n

an cluais ri còmlila na h-Eaglais ? Car son nach 'eil

iad g'an cur anns a' bhrangas; chunnaic mi Ministeir

a chuireadh gun odhar na h-Eaglais orra.

Ceit.—Sin sibh a bhean ! agus leigidh sibh leis na

fir a dheanamh mar thogras iad ; is coma ged bhiodh

iadsan air mhisg.

S. Bhean.—Cha choma ; cha-n 'eil e ceadaichte

dhoibh-san na's mo na tha e do na mnathan, ach

faodaidh mi so a ràdh air an son, gur iomadh duine

'tha air a tharruing gu li-òl nach 'eil gaolach air

deoch, a tha stuama, furachar 'am bitheantas, ach

cha-n 'eil leth-sgeul aig mnaoi ach dubh-ghaol na
dibhe. Cha-n fhaicear te 's a' cheud diubh a tha

aon uair toigheach air, a chuirear uaithe. Gul mo
làimhe riu ; is uamhasach an ni curam tighe agus

leanaban a blii 'n earbsa riu.

Maor.—Togamaid dheth, chi mi'n Gobhainn mor
a' tighinn a stigh. Fosgail an dorus, 'Iain bhig.

Ceit.—Gabhaibh a nuas a dhuine, is maith an

t-àm 's an d'thàinig sibh. Cha d'fhàg iad so sgrid

anns na mnathan bochda 'g an càineadh, agus ag
ràdh gu-m bheil iad a' dol na 's miosa 'h-uile

bliadhna.

GoBH.—Ma tha na mnathan a' dol na 's miosa,

tha na fir a' dol seachd uairean na 's miosa.

AiLEAN.—Is bochd sin 's a' h-uile cothrom a

th'aca.

GoBH.—Biodh an cothrom mar thogras e; ach

's i so an fhirinn. Chi thu ma dh'fhaoidte, bean

no dhà a ghabhas dram, ge tàmailteach e r'a inns-

eadh, ach cia liugha bean bhochd 's an dùthaich a
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tha gu stuama, foighidneach, a' stri fo iomadh

doilgheadas gus an teaghlach àracli, le beag còmh-
naidh o na daoine misgeach, stròdhail ris am bheil

iad posda. Is beag dhiubh a theid do mhuileann,

no do chèardaicli, a reiceas boll' eòrna, no clach

mhine gun dram agus dram a bhi ac' air a thàilleadh.

Nacli 'eil fir na sgireachd so fhein a' cur a mach ann
an Ò1 na chuireadh aodach air gach leanabh rùisgt'

a th'ann, a bheireadh sgoil do gach dilleachdan, agus

a chuireadh am Biobull 's gach làimh anns nach 'eil

e ? Nach iomadh bean bhochd, an dcigh a pàisdean

acrach, ruisgte 'chur a chadal, a tha 'suidhe taobh

an droch ghealbhain, a' feitheamh a companaich, a

tha mach gu strodhail, gleadhrach 's an tigh-òsda,

a' cost na chumadh iadsan gu cuanda aig an tigh

;

agus an uair a thilleas e a stigh, le mionnachadh
agus le mallachadh, a mhaoidheas an dòrn, ma their

i ris gur olc ?

AiLEAN.—Cha-n 'eil teagamh nach 'eil beagan
de sin ann, ach tha iomadh atharrachadh maith, m'a
choinneamh sin, a' teachd air an diithaich ; agus
tha na daoin' a' fas na's fiosraiche agus na's eolaiche

na bha iad.

GoBH.—Air d'athais, 'Ailein, tha mi seachd sgith

de bhi 'cluinntinn dhaoin' a' labhairt mar sin. Tha
eòlas leabhraichean a' sgaoileadh na's mo air f^adh

na tire : ach an cuir thu'm fiachaibh orm gu-m uheil

tuath-cheatharna na Gàidhealtachd na's tuigsiche

agus na's measaile na bha iad ? Am bheil barrachd
tlachd *n an cuideachd, no tùir 'n an seanachas?
Am bheil iad eadhon cho aoidheil 'n an coslas, cho
tlachdmhor air faiche, cho eusgaidh, thapaidh air

muir agus air tir? Togdheth ; cha-n 'eil annt' ach
na siochairean bochda 'an coimeas ris na daoine coir'

o'n d'thàiuig iad.
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AiLEAN.—Cha-n 'eil mi 'g ràdh gu-m bheil iad

cho foghainteach, threun, cha-n 'eil fàth gu-m bith-

eadh; cha-n ann le neart nan dòrn a bheirear a

mach a' choir a nis ; ach nach 'eil iad na 's diadh-

aidh, na 's eolaich' air am BiobuU ? bu bhochd mur
bitheadh ; agus na daoin' òga, dealasach, foghaint-

each a tha 'searmonachadh 'n am measg.
GoBH.—Do thaobh diadhachd, is doirbh a ràdh

CO dha a bhuineas sin. Ma dhearbhas aidmheil àrd,

agus teangadh bhinn, bhlasda agus a bhi 'labhairt

mu theagasg agus mu'n Chleir, 's eigin domh aid-

eachadh gu-m bheil mòran diadhachd feadh na
duthcha ; ach tha giùlan ann a tha, ann am bharail-

sa, 'n a dhearbhadh air diadhachd na 's mo na
cainnt, agus 's ann 'an so a tha iad ann an deigli-

laimh. An abair thu rium gu-m bheil iad firinneach

'n an cainnt, 'n an geallaidhnibh, 's 'n an giiilan,

seasmhach r'am focal, gun fheum air fianuisean no
sgriobhadh. Am bheil iad fialaidh, seirceil, carthan-

nach, gun fharmad no cìil-chàineadh, gun a' bheag
de'n teangaidh leam leat? Am bheil an òigridh

modhail, nàrach, màlda, beusach ? 'Ailein, eisd

rium ; tha mi 'nis a' fas scan, 's iomadh atharrach-

adh maith a chunnaic mi 'teachd air a' Ghàidhealt-

achd a dhuisg mo thaingealachd, Chi mi moran
sgoilean, agus tha aoiblmeas air mo chridhe. Chi
mi 'm Biobull anns gach bothan, agus buidheachas

do Dhia air a shon, chi mi leabhraichean maith' ann
an làmhan dhaoine, agus am Freasdal a shoirbh-

eachadh leo-san a tha 'g an cur a mach. Tha mi
'cluinntinn mhiuisteirean oga, diadhaidh, a's fhiach

eisdeachd, agus gu-n robh beannachd an Ti a's

airde 'an cois an saoithreach ; ach a dh'aindeoin so

uile is cianail r'a smaointeachadh an ain-diadhachd

chomharraichte a tha 'mach air feadh na tire. Cha



CARAID NAN GAIDHEAL. 39

ruig thu leas uime sin na li-uiread a radh mu'n
atharrachadh mhaith a thàinig oirnn.

AiLEAN.—Nach cuala tu am Ministeir fhein ag
ràdh gu-n d'thàinig atharrachadh beannaicht' air

an t-sluagh.

GoBH.—Tha am Ministeir *n a dhuine maith, ach

is duin' òg e ; cha robh e eòlach orra-san a dh'fhalbh.

Ma tha'n sluagh cho ro mhaith 's a tha e 'g ràdh,

c'ar son nach 'eil e 'cur air leth nam foirfeach sin

air an robh e 'labhairt o cheann thri bliadhna? ach

's duilich dha. Dh'fhalbh na daoin' a b'airidh air

suidhe m'a chrannaig, agus cha d'thàinig ach pronnag
bhochd 'n an àite. Agus a thaobh na thubhairt thu 'n

nochd cho trie ann a'd' sheanachas, mu na Minlsteir-

ean ùra, òga, dealasach, a tha cho lionmhor air

feadh na duthcha, tha moran diubh, tha rai 'g aid-

eachadh, mar sin, agus tha mi cho gaolach umpa
riut-sa, no ri duin' eile ; ach ann am moladh na tha

beò, na cluinneam di-moladh air na mairbh. Is mi
a chunnaic 's a chual' iad; b' aoidheil an coslas, agus

bu bhuadhar an cainnt. Chunnaic mi'n co-thional

mòr air ghluasad fo chumhachd an cainnt. Is minic

a dh'fhairich mi reachd a'm' mhuineal le uamhann, f'&uds^,

agus a shaoil leam gu-n togadh clachan an tighe

fianuis leo. Ann an càradh gràs an t-soisgeil fa

chomhair a' pheacaich, curahachd agus blasdachd

an cainnt ! ach dh'fhalbh sibh, gaisgich nam buadh,

agus iarram solas gu trie ann an sileadh mo dheur

air na tulaichean uaine fo'm bheil sibh 'n 'ur suain.

Ach tha sinn uile mar cheò air an t-sliabh.

SORAIDH LE DUKACHD.

Soraidh chum ar càirdean air Ghalldachd agus air Gliàidhealtachd;

tha aobhar dòchais againn gu-m bheil iad lionmhor, ague ui siun ar
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dichioU a chum an cur 'an lionrahoireachd. Cha d'thàinig fhathast

an còmhnadh sin uatha ris an robh fiughair againn; ach an uair a

thig 's dearbh leinn gu-m bi an Teachdaire Gàidhealach na 's miagli-

aile agus na 's fèarr airidh air a leughadh na tha 'cheud oidhirp. Ach

mar a thubbairt an Sean-fhocal, " Is òg an Nollaig a' cheud oidhche."

Do'n Ghàidheal anns a' Bhaile, tha sinn fo chomain air son a

chaoimhneis, agus chi e gu-n dean sinn feum de na Sgeulachdan a

chuir e d'ar n-ionnsuidh.

COMHRADH NAN CNOC.

FIONNLADH PIOBAIRE AGUS A BHEAN, AM BROCAIR,

AGUS AM MAIGHSTIR-SGOILE.

FIONN.—So ! SO ! a Mliàiri, las an cmisgein, agus

cluinnearaaid na th'aig an Teachdaire Ghàidh-

ealach r'a ràdh air a' cliuairt so.

Mairi.—Air d' athais, 'Fhionnlaidh, tlia'n oidhche

fada, agus an t-iiilleadh gann, da rireadh air son na

tha r'a fhaotainn 's an taisgleach sin fliein, cha-n

fhaic mi gu-n ruig thu leas an t-anabarr othail a

bhi ort m'a dheidhinn.

FiONN.—Nach bochd an gnothuch, a Mhàiri,

uach urrainn duit ni air bith a dheanamh gun
chonnsachadh beag a bhi uime.

Broc.—Sin agadsa, 'Fhionnlaidh, dòigh nam ban
do ghnàth. Car beag a thoirt an aghaidh an t-srutha,

ach ma leigear an driamlach leo, thig iad, ann an
tiota, gu reidh, cihin a dh'ionnsuidh na bruaiche.

Mairi.—Tha sin cho maith dhoibh, mo thruaighe,

's gur righinn an dubhan a tha 'n an sròin. Ach
coma CO dhiubh 'n uair a tha'n t-ùilleadh air

a chost, tha 'fhios agam cò 'bhios a' gearan
nach d'thug sinn an ùin' as a dh'fhaodamaid; agus
aig am bi mile leth-sgeul mu'n tarruing e'n sporan

iallach a dh'fhaighinn tuilleadh. C'ait' an do chuir

i
I

ill
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thu'n Teachdaire ? an leòb bhuidhe, is eolacb uime '^.^fl^iit''^"*^

mi ; agus d'a rireadh dh' fliaodadh iad dealbh ùr a '^r') '

thoirt duinn a nis, tha mi seachd sgith de bhodach

nan gluinean mora, le 'chromaig fliada ; a charaid

brònach 'n a shineadh r'a thaobh, le 'làimh fo leth-

cheann, mar gu-m biodh e 'caoidh a leannain, agus

am madadh breac a' donnalaich r'a aodann. C'ait'

an do chuir thu e ?

FiONN.—Gheibh thu e 's a' bhòsdan ùr aig ceann « ^-^^ '^^^ ^ ^'

adhart na leapa.

Mairi.—Sin agad e ; acb a dh'innseadh na firinn

cha-n'eil da Ian slige 'dh'ùilleadh a stigh. Nach b'

fhèarr dhuinn toimhseagain fhaotainn o'n Bhrocair,

no sgeulachd, agus gur iomadh tè mhaith a th' aige ?

Eirich a Lachainn bhig, thoir a nuas croidhleag de ><
/^A/;*^^-^^^^^^-

na caorain a's cruaidhe a ciiil na moine, ni iad solus

agus bheir am Brocair dhuinn sgeulachd.

Bkoc.—Tha na sgeulachdan a nis a' dol a cleachd-

adh, tha cuid de dhaoine fada 'n an aghaidh

;

cha-n'eil mise na 's deidheile air cur as de na sion-

naich, na tha Lachann nan ceist air cur as do na

sgeulachdan. Ach cha b'iongantach learn Lachann,
an duine coir, ach am Foirfeach mòr, am burraidh,

tha esan *s an t-suidheachadh cheudna.

FiONN.—Gun teagamh 's ann de na Foirfich ùr'

esan ; ach da rireadh bha barrachd 's a choir de

dh'uin' air a buileachadh 's an t-seann aimsir ann an
aithris sgeulachdan.

Mairi.—Tog dheth, agus leig leis a' Bhrocair

tòiseachadh
; cha-n'eil duine 'stigh a's toighich' umpa

na thu fhein, ged tha thu 'labhairt mar sin. Tòisich

thus' a Dhonnachaidh, agus leig leis a bhi 'bruidh-

inn
;
gheall thu dhuinn sgeulachd an Dòmhnaich.

Broc.—Rinn mi sin fhèin, agus bheir mi dhuibh i,

ach feumaidh mi suidhe air m'ais, tha mo luirgnean
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air an losgadh leis a' ghriosaich so. Eisdibh ma ta

sgeulachd an Dorahnaich :

—

Bha ann o sbean Aireach bhò aig an robh triuir

mhac agus aon nighean. Bha aig an duine so baidne

ghabhar, agus bha'm biiachailleachd 'an earbsa r'a

nighinn, àilleag an fhuilt dhuinn. La de na làithean,

'an uair a bha i 'mach a' buachailleachd mar bu
ghnàth leatha, thàinig badan de cheo druidheachd,

cho geal ri sneachd aon oidhche, a nuas o mhuUach
na beinne, agus air 'iadhadh mu thimchioll ainnir

dhuinn nan gabhar, ghiulaineadh air falbh i, 'us

cha-n fhacas i na's mo. Latha agus bliadlm' an

deigh sin

—

FiONN.—Dean stad a Bhrocair, tha mi 'chiinntinn

tailmrich chas a' dol seachad ceann an tighe, ruith a

mach 'fhir bhig agus faic cò a th' ann.

Mairi.—Ma ta tubaist

—

FiONN.—Uist, uist, a Mhàiri, na cluinneam a'

leithid sin de chainnt.

Mairi.—Ciod a th' air aire 'n duine? An dubh-

airt mi ach gu-n d'thàinig tubaist air nighean duinn

nan gabhar ; mur 'eil mi meallta 's e'm Maighstir-

sgoile 'tha 'bruidhinn a muigh, agus ge maith e,

thàinig e oirnn, mar a rinn a' ghaillionn 's a' gheamh-
radh, gun sireadh gun iarraidh.

Maigh.—Fàilte 'us furan air a' chuideachd a tha

mu'n chagailte chridheil ; is furasd fhaicinn, 'Fhionn-

laidh, gu-m bheil am blàr mòine dlùth dhuit. Thach-

air dhomh a bhi 'gabhail ceum leis na Gaid-

seirean ùr' a thàinig do'n dùthaich chum an seoladh

air an t-sHghe, agus smaointich mi taghal a' stigh

g'ur faicinn.

Broc.—Ma ta, ma's e sin a thug a mach sibh,

bha droch ghnothuch agaibh.

Maigh.—Am bheil am Brocair an so ?
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Broc.—Tha e'n so fhèin, agus is maith do na

Gaidseirean nach e is fear-iiiil doibh an nochd troi

'ii Ghlearin-dubh ; ach coma cò dhiubh, so dhuibhse

àite suidhe.

Maigh.—Na caraich; suidhidh mi ann an so

làmh ri Fionnladh.

FiONN.—Ma ta, a dlmine ghaolaich, 's e 'ur beatha.

So dhuibh cathair na da làimhe, agus tlmgaibh

dhuinn a nis 'ur naidheachd.

Maigh.—Ciod so am fuath a th' agad do na

Gaidseirean^ a Bhrocair?

Broc.—Cha-n'eil a' bheag ; ach gu-n leiginn leis

a' cheart seors' an rathad-mor fhaotainu mar a b'

fhèarr a dh'fhaodadh iad. Cha-n'eil dith fradhairc

orra, neo 'ar thaing mur 'eil sron aca. Na-m biodh

boladh na bracha de na sionnaich is iad a dheanadh

na deadh bhrocairean. A h-uile fear dhiubh 's

a shron ri athar, a' deothal fàile na bracha, mar tha

na h-abhagan agam-sa 'togail ri luirg an fheqcallain. jijjutct.

Maigh.—Am bheil na daoine coir' ach a' deanamh
an dleasnais a' togail cis na rioghachd, màl an righ ?

Broc.—ladsan a' togail màl an Righ ! B'e sin

marag 'earbsa ris a' chii dhubh, màl riu-san. Tha
mi fhein gle thairisneach do'n Righ, ach tha e 'cur -- C
iongantais orm e 'bhi 'cumail suas gràisg de'n

t-seòrsa sin. Nach 'eil iad ag innseadh dhomhsa
gu-m bheil os ceann ceud punnd Sasunnach aig gach

fear dhiubh 's a' bhliadhna, agus gun fheum air bith

annta ach mòran uilc. Leòmainn a tha 'milleadh

na duthcha: nach 'eil iad gràineil leis na h-uile

duine ? *

• Tha sinn gu mòr fo chomain d' ar caraid caoimlineil, an t-Eilean-

ach. 'S i a chainnt agus a smaointean a tha againn ann an cuid

mhòir de'n Chomhradh so mu chis-sheachnadh, agus mu fhiachan na

rioghachd. Moran taing dha.
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Maigh.—Cha-n'eil iad gràìneil ach leo-san a

tha 'bristeadh reachd na rioghachd : na deadh reachd-

an sin fo 'm bheil sinn a' sealbhachadh dion agus

seasgaireachd o mhi-run gach nàmhaid. Tha 'chjuip-

eireachd sin a tha iadsan a' cumail fodha, 'n a chos-

nadh mi-mheasail, cunnartach, agus peacach : *n a

pheacadh dànadais an aghaidh laghaDhè agusdhaoine.

Cuiridh mi sios duit aon ni mar fhirinn : cha-n

fhior Chriosduidh neach sam bith a tha rithe. Ma
tha na Gàidseirean 'n am mi-thlachd do neach sam
bith, is e fhèin an coireach. Cha-n urrainn iad dragh
air bith a chur air an duine onorach, agus esan a tha

mi-onorach tha e 'tarruing dragh' agus truaighe air

fhèin, ged nach biodh Gaidseir an taobh so de riogh-

achd an Turcaich. Cuimhnicheamaid gu-m bheil

peacadh agus truaighe co-cheangailte, an dara cuid

a' leantuiim na codach eile, mar tha d'fhaileas fhein

'gad leantuinn tre'n mhonadh.
Broc.—Am bheil sibh ag ràdh rium gu-m bheil

duine bochd a' cur call air Righ no air rioghachd le

bolla no dhà de dh'eorna 'bhrachadh, agus a thogail,

ged nach iocadh e cis air a shon. Is duilich dhomhsa
sin a thuigsinn, nach e 'chuid fhein a th' ann ? nach

fhaod e 'chur gu buannachd mar a's fèarr is urrainn

da? Nach bochd nach urrainn duinn tombaca, no
giubhas, no buideal beag de'n Biirandai dhearg, a

cheannach gu saor o na luingis mhòr' a tha 'tighinn

mu thuath, gun bhi 'g a chleth mar gu-m bu mhèirl'

a bhiodh ann.

Mairi.—Cha-n fhaod, a Dhonnachaidh ; tha'n Tea

fhein agus an siod' air an toirmeasg, agus is cruaidh

an gnothuch sin.

Maigh.—Cruaidh, no gun a bhi, 's e lagh na riogh-

achd, gu-n dioladh na nithean sin cis. Tha sibhse fo

na reachdan sin, agus ma bhristeas sibh iad tha
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sibh buailteach do'n pheanas ; agus le bhi 'reic no
ceannach nithean air an do leagadh els, gun a' chis

iocadh, tha sibh ciontach de mhèirle cho cinnteach,

's ged a ghoideadh sibh mult à Eignig, no craobh

dharaich as an Aoineadh-mhòr.

Broc.—Falbh, togaibh dheth ; is dan' a rachainn

gu ciiirt air beulaobh an t-Siorraim ar son an dara ni

seach ar son an ni eile.

Maigh.—Faodaidh sin a bhith, ach tha'n fhirinn

anns na thubhairt mi ; tha fhios agam gu-m bheil

cuid de dhaoin' a tairgseadh am bochdainn mar leth-

sgeul, ach 's e sannt 'am bitheantas is màthair-

aobhair air, ni a tha mallaichte leis an Tighearna

:

agus tha 'bhuil, is iomadh bochdainn agus aimlisg a caA-^,-*-***^-

tha'n lorg na cis-sheachnaidh so. Cha robh buann-
achd 'an cois a' ghnothuich so riamh. Tha tòir orra-

san a tha ciontach dheth air muir agus air tir. Tha
e 'tarruing dosguinn mhòr air daoinibh, agus is ^^^^^rtru,

ainneamh a chuala mi riamh duine a rinn beairteas

leis ; agus ged a dheanadh, is firinneach an sean-

fhocal, gur fèarr an t-ubh beag le beannachd no an
t-ubh mòr le raallachd.

Broc.—Cha-n 'eil fhios agam fhein am bheil sibh

fad' a'm mearachd ; ach an urrainn duibh so innseadh

dhomh, Ciod an t-suim a tha 'g eiridh aig ceann na
bliadhna o gach cis a tha iad a' togail.

Maigh.— Tha mu leth-cheud muillein, agus

cuimhnich gu-m bheil deich ceud mile anns gach
muillein.

FiONN.—Obh! Obh! Obh! 'Eudail a dh' fhear-

aibh an domhain, c'àit' am bheil iad 'g a chur ; cha-n

fhaod e 'bhith nach 'eil Ian tighe de dh'òr aig an

righ.

Maigh.—'S ann aige nach 'eil, 'an àìte sin is ann

a tha fiachan trom' air.
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Beoc.—Tha sibh a nis a' deanamh amadain

dblom.

Maigh.—Cha-n 'eil idir, is fad a ghabh e nam;
cha chuir mi'n ceill duit anns a' chilis so ach smior

na firinn. Tha fiachan air an Righ na's truime

na th'air aon duine air aghaidh an t-saoghail. Cha
ghiiilaineadh na tha de bhàtaichean eadar so agus

Steòrnabhagh arm an Leoghas, ann am buinn airgid,

na tha'dh' fhiachan air an Righ.

Broc.—Tha sibh a' cur iongantais mhoir orm

:

ach ciod an rosad a chuir fiachan air-san ?

Maigh.—Tha'n rosad ceudna a chuir fiachan air

iomadh aon, nach urrainn da an dioladh.

Broc.—Am bheil fearann saor aige ? Nach b'

fhèarr dha cuid deth 'reic, agus na fiachan a

dhioladh?

Maigh.—Cha-n 'eil ploc fearainn aige na's mo
na th' agad-sa. Tha 'n Rioghachd a' suidheachadh

suim mhòr airgid air 'an comhair gach bliadhna.

Broc.—Tha mi 'tuigsinn ; tha e fo chileadairean

an duine coir, mar tha luchd nam fiach 'am bitheantas.

Car son nach 'eil an rioghachd a' dioladh a chuid

fiachan ?

Maigh.—Cha-n 'eil sin cho soirbh r'a dheanamh
;

tha corr agus (800,000,000) ochd ceud muillein de
phuinnd Shasunnach a dh' fhiachan air ann an ainm
na rioghachd, agus is mòr air an rioghachd an uiread

sinn de dh' airgiod a bhi innte uile.

Broc.—Bristidh e gun amharus, cha-n urrainn e

seasamh. Car son nach 'eil e 'deanamh Notaichean 9

Nan cuireadh e 'aodann coir fhein orra, agus an
leòmhan mòr craosach air an dara taobh agus an
t-aon-adharcach air an taobh eile, tha mi cinnteach

gu-n gabhadh iad ruith ; 'n uair a chi sinn luideagan

suarach eile a' falbh 'an ait' airgid air feadh na
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duthcha, air an cur a mach le daoinibh nach fhiach

an ainmeachadh 'an coimeas ris an duine choir; cuir-

eadh esan a mach Notaichean^ agus cha-n eagal da.

Maigh.—'S e barail cuid de dhaoine nach

b'fhèairrd an rioghachd gu-n do chuireadh an

leithid sin riamh a mach ; ach cha d'rinn esan a

h-aon diubh, agus cha b' fhiii leis.

Broc.—Car son nach cuinneadh e gineachan, no

na buinn ùra, bhòidheach sin ris an can iad na

Sovrains.

Maigh.—Cuimhnich thusa nach 'eil an t-or r'a

fhaotainn 'an Sasunn mar gheibhear an gual, no 'n

luaidhe. Thuit dhomh gu-m bheil agam ann an so,

seòrsa de chunntas air fiachan na rioghachd, a chuir-

eas iongantas ort r'a chluinntinn, agus faodaidh tu

Ian earbs' a chàradh gu-m bheil na tha mi 'g ràdh

fior. Tha fiachan na rioghachd, ann an or, seachd

mile tunn' air chudthrom, air chor 's gu-n gabhadh
e mile bàta a ghiulaineadh seachd tunna gach aon

diubh, chum a thoirt thairis air a' chaol.

Broc,—^"Fhir mo chridhe, nach b'e 'n sealladh iad

air aon charraig! plod an àigh ! 'us cha b'e ploda'^fitJiJr^s£:fj^^,

dubh an sgadain ; ach gabhaibh air 'ur n-adhart. ^

Maigh.—Na-m biodh na fiachan so 'n an sgill-

innibh Sasunnach, agus na-n tòisicheadh duine air

an cunntas, agus e 'shaoithreachadh sè làithean 's an

t-seachduin, agus deich uairean gach la, agus deicli

thar fhichead a chur troi' làimh dhiubh gach mionaid,

ghabhadh e da mhile agus còig ceud bliadhna 'g an

cunntas. Na-m biodh an t-òr so air a thorradh suas

ruigeadh e seachd ceud mil' a dh' astar air àirde,

agus na-n leagadh tu iad taobh ri taobh 'an aon

sreith, ruigeadh iad dliith air naoi mile de mhiltean

air fad, agus chòmhdaicheadh iad tri cheud gu leth

acair fhearainn. Ciod do bharail air a' so ?
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Broc.—Ud! Ud ! Ud! Is ann a chuir thu mo
cheann 'n a bhreislich. Acli cia mar a fhuair an
Righ creideas amis na bheil an sin de dh' ainfhiacli?

Maigh.—Cha-n e'n Righ ach an rìoghachd a

chaith a' chuid a's mò dheth ann an cogadh ri

Bonaparte, a bha 'g iarraidh làn cheannas fhaotainn

air an Roinn-Eòrpa.

Broc.—Gille nan car ! B'e fhèin an curaidh.

FiONN.—Biodh iad 'g a dhi-moladh mar a thogras

iad ach b'e caraìd nan dròbhairean e. 'S i mo bharail

fhèin gu-m b'f hèairrda' Ghàidhealtachdgu-n èireadh

a leithid eile suas. Cha bu mhisd an dùthaich

rongan beag cogaidh a chumadh spreigeadh ann auj^.M,

daoine. ' '\

Maigh.—Tha thu fad' a'm mearachd. Cha-n
urrainn cogadh aìr dliòigh sara bith a bhi 'n a

bheannachd do dhùtbaich. B'fhèarr do'n Ghàidhealt-

achd nach d' thàinig cogadh riamh air an rìoghacbd,

no luach cho àrd air r.n sprèidh. Bha na tighearnan

na b'fhèarr dheth, agus an tuath mòran na bu

chothromaiche ; chaidh na tighearnan 'an lorg a

chogaidh gu ana-caitheamh nach urrainn doibh a

sheasamh, agus an tuath gu màl a thairgseadh nach

urrainn doibh a dhioladh.

Broc.—'S ann agaibh a tha 'n fliirinn ; ach gu
tilleadh a dh'ionnsuidh an righ a rithist : nach

iongantach leam-sa nach 'eil e 'togail barrachd else,

agus a' fàsgadh dhaoine gu ciil an droma los na

fiachan so a chur dheth. Is truagh leam duine air

am bi fiachan. Thachair dhorah fhein gu-n robh

• oO^f- geòtan beag aig a' mharsanta liibach 's a' bhail'

udihall a' m' aghaidh, agus da rireadh thigeadh fallus

fuar orm an uair a chithinn an lubairneach grand'

a' tighinn a dh'ionnsuidh an tighe. Is truagh leam

an riirh, an duine coir, ach theagamh gu-m bheil
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nàir' orra dol a thagradh nam fiachan air. Bithidh

sgàth orm fhein dol a thogail càin a' Bhrocair o na

tighearnaibh mora. Ach is cneasd' esan, a dh' aon

chilis, nach 'eil a' leagail barrachd cise chum e fhein

a shaoradh o'n luchd,

Maigh.—Cha-n ann a' gearan air a highad a tha

daoine. Cha-n ann aige-san a tha sin r'a dheanamh,

ach aig na daoine a tha 'n dùthaich a' cur a suas

chum Ard-chomhairle na rioghachd.

Broc.—An i so a' chomhairle ris an abair iad a'

Phàrlamaid? Co 'tha 'suidhe innte?

Maigh.—Tha da chuideachd a' cruinneachadh

ann an da thigh fa leth, ris an can iad Tigh nan àrd

Mhorairean, agus Tigh nan Uaislean. Anns an

dara h-aon, tha Maithean na rioghachd, agus Eas-

buigean na h-Eaglais Shasunnaich a' suidhe, agus a'

cur an comhairle r'a cheile mu gach ni a bhuineas

do'n rioghachd. Anns an tigh eile tha iadsan a'

suidhe a th'air an taghadh leis an diithaich chum
an coir a sheasamh. 'S iad so a tha 'leagadh na
cise, ach an uair a tha reachd ur r'a shocrachadh,

is eigin gu-n co-aontaich an da Thigh, agus 'an deigh

sin a dheanamh, cha reachd e gus an cuir an righ

a làmh ris. 'N uair a thachras so, tha e'n sin 'n a

reachd Pàrlamaid, agus feumar geilleadh dha.

Broc.—Mo bheannachd oirbh ; ach innsibh so

dhomh: cia meud a tha 'suidhe 's na h-àrd thighean

comhairle sin?

Maigh.—Tha na h-uile Diiic agus larla 's an
rioghachd, a thogras dol ann a' suidhe 's an dara

Tigh, maille ris na h-Easbuigibh
; agus anns an Tigh

eile, tha Sasunn a' cur a stigh corr 'us coig ceud

;

tha Eirinn a' cur a stigh ceud ; agus Albainn coig

agus da fhichead.

Broc.—Fhalbh, tha na 's leoir ann. Ach innsibh
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SO dhomh, ciod an tuarasdal a th' aca sin ? Gun
teagamli is pasta maith e.

Maigh.—Cha-n'eil aon sgillinn, aclian onoir.

Broc.—Onoir na bocbdainn ; cba cbreid mi nacb
'eil ni-eigin aca r'a fbaotainn 'an Limnuinn am
measg na tba de storas a' dol troi 'u làmban. Cbì
mi 'n uair bliios daoiu' am measg na cloimhe gu-n

c*»-^,'V^<tt(E^<l•K(' lean corra daèas beag riutba; acb aon uair 's gu-m
faigb iad a stigb, am bi iad mar na ministeirean

nacb gabb cur a macb ?

Maigh.—Cba-n 'eil idir. Cba-n urrainn a'

Pbarlamaid suidbe acb seacbd bliadbna, agus

faodaidb an Rigb a sgaoileadb 'n uair is àill leis.

Broc.—Fàgaidb sin iadsan umbal dba-san, air

eagal gu-n sgiiirs e dbacbaidb iad.

Maigh.—Air d' athais. Faodaidb an diitbaicb

na daoine ceudna a pbilleadb air an ais air a sbroin,

a ritbist. Agus tba cuid de db' àiteacban ann, agus

is iad na daoin' a's dàine agus a's neo-eisimeilicbe a's

luaitb'a cbuireas iad air an ais.

Broc.—An saoil tbu fbein am bbeil an leitbid sin

'n am measg ? Sbaoilinn fbein nacb biodb fear ann
a dbiiraicbdeadb a bbeul fbosgladb an làtbair an

Rigb. Bba mi fbein la air beulaobb an t-Seisein,

mar tba fbios agad, agus cba robb duin' an sin a

db'fbosgail a bbeul acb am Ministeir. Tboisicb e

mu lagb na b-Eaglais agus cbuir e dbetb ; mu
dbeireadb tbug e 'macb a' bbinn. Nacb e so, ars'

esan barail an t-Seisein? Gun teagamb 's e, ars'

an dara fear; 's e gun ambarus, a deir am fear eile.

Is ceart a' bbretb a tbug sibb a macb, ars' am
foirfeacb mor ; a nis tba mi 'deanamb dbetb gur

ann mar sin a ni iad ann an Tigb na Pàrlamaid,

ged bbiodb an Rigb 's a' mbearacbd.

Maigh.—Cba-n ann; cba-n'eil an Rigb idir a
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làthair; agus cha-n urrainn do'n Righ dol 'am
mearachd.

Broc.—Shaoil learn gur duine a bha ann, agus
gu-ra bu bhean a bu mhàtbair dha.

Maigh,—Tha thu ceart ; ach thoir so leat. Tha
lucbd-combairle fo 'n Rigb, agus tha iadsau freag-

arrach ar son gach ni a ni e mar Righ. 'S e fhèin a

tha 'taghadh nan daoine so, ach ma theid iad 'am
mearachd, le droch comhairl' a thoirt air, tha doigh

aig tigh nan Uaislean air an toirt gu riaghailt.

Broc.—Ckiinneame; shaoilinn nach biodh Cil-

eadairean an Righ furasd' a chumail fo smachd.

Maigh.—Mar thubhairt mi riut cheana 's ann air

riaghladh tigh nan Uaislean a tha sporan na riogh-

achd.

Broc.—Far am bi riaghladh an sporain, gun
teagamh 's ann a bhios an uachdranachd. Tha mi
'deanamh dheth, gu-m bheil an t-òr, do 'n rioghachd,

mar tha 'n teine do bhàta-na-smìiid' ; an uair a

smàlar so, tha 'n upraid a stad ; ach cò e àrd chomh-
airleach an righ air an am ?

Maigh.—An cual' thu iomradh air Diiic Wel-

lington 9

Broc.—An cuala mi riamh iomradh air a' gheal-

aich ? Nach 'eil mi air mo bhòdhradh a' cluinntinn

uime ? Ach ma 's e so a chomhairleach, bithidh sinn

ann an iorghuill gu h-aithghearr.

Maigh.—Cha-n'eil eagal duinn : cha b' urrainn

da, le cogadh, urram a b' àird' a chosnadh, agus

dh'l'haodadh e càileigin de na bh' aig' a chall ; ach

is mithich dhomh-sa 'bhi 'triall.

Broc.—Ma ta, mo mhile beannachd agaibh, is

ann 'n ur ceann a tha 'n t-eòlas

I
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FOCAL 'S AN DEALACHDH.

Tha siun mòran 'an comain ar càlrdean lionmhor air son na misnich

agiis a' chomhnaidh a tha iad a' toirt duinn 'n ar saothair. Dlighear ar

taing do'n Fhior Gliàidheal a tha 'thàmh, ma's maith ar barail, ann

am Muile, air son na chuir e d'ar n-ionnsiiidh. Fhuair sinn litir

Eòghain òig, a Eilean Chela; agus bheir sinn àite dh' i 'an iiine

ghoirid, 's ar comhairle cho tairis 's is iirrainu duinn 's a' chilis a tha e

'cur fa'r comhair.

COMHRADH NAN CNOC.

PARA MOR AGUS DOMHNULL a' BHUTH.

DOMH.—Failt' ort a Phàra mhòir. Tha mi 'tuig-

sinn gu-n robli thu as a' bhaile ; clia-n e 'h-uile

la a chuireas tu suas am breacan uaine. Co as a

thug thu 'choiseachd ?

Para.—Cha bu mhaith learn droch fhreagairt a

thoirt ort, ach ge nach can mi, mar a thubhairt Ail-

eaii nan con e, gu-n d'thug as mo chasan, faodaidh

mi le f'irinn a ràdh, gur coma learn co as. Bha mi
'n diugh 's a' bhaile-mhòr, 'us cha b' e baile na
biatachd : cM mo làimlie ris an da latha so.

DoMH.—Shaoilinn thus'a tha 'chomlmuidh ann an

uaigneas a' Ghlinn-duibh, gu-m bu bheothachadh
mor dhuit sgriob a thoirt air uairibh do'n bhaile-

mhor a dh' amharc an t-saoghail.

Par.—Ma tha 'm baile ud 'n a shamhladh air an
t-saoghal, cha-n ioghnadh leam daoin' a chluinntinn

ag radh, An saoghal bochd, mosach. 'S mi nach
iarradh a chabhsair tioram, acrach a choiseachd ri

m' bheo. Ged dh' fhailnichinn air an t-sràid leis

a' ghorta, cha-n'eil diiil agam gu-m teoraicheadh iad,

Ciod a dh'fhairich an duine bochd ?

DoMH.—An robh thu aig mod an t-Siorraim an
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diugh; no'n cual' thu cionnas a chaidh do dh' Iain

ban agus do Chailleach an òir?

Para.—Gha teichd olcas. Fhuair i 'n lagh air

Iain bochd, 's cha b'e mo roghainn a bha 'n uachdar.

Gnothuch nàr, càin a chur air an duine bhochd, air

son ruith de 'n teangaidh a thoirt do'n Chaillich

ghràinde ; agus 's e 'chuid a's miosa, ged is ann ris

na cnoic a tha mi 'g a ràdh, nach dubbairt e focal

acb an fhlrinn.

DoMH.—Tha'n fhirinn fhein air uairibh searbh

;

ach is maith gu-m bheil lagb ann ; agus nach faod

esan no duin' eile a dhroch nàdur a bhriichdadh a

mach a reir a mhiann, gun e 'dhioladh air a shon.

'S e'n lagh fhèin an gille.

Para.—Is minic a chuala mi Gille nan car, agus
b'e sin esan; lagh na dunach do gach duine a dh'- '»«^=9^. '^v^^^^ip^

.

fheuchas ris. 'S e pailteachd an lagha, gorta na
tire. Bha càirdeas agus deadh choimhearsnachd,

tlus, seirc, agus caoimhneas, onoir agus fmnn eadar

duine agus duine, gus an cuala sinn iomradh air na
fithich chiocrach sin na Sgriobhadairean ; creachad-

airean gun chogais gun iochd ; spuinneadairean gun
nàire—
DoMH.—Thoir an aire dhuit fhein, a Phàraig,

cuimhnich mar dh'eirich do dh' Iain ban ; agus tha

priosan ùr a nis 's a' bhaile-mhor.

Para.—Cha-n eagal domh, tha 'n lagh air mo
thaobh, seasaidh a' bhreug mi. Dean a mach gu 'n

dubhairt mi e ; cha-n'eil da fhianuis agad mar bha
aig Cailleach an òir. Sin agad an lagh ; agus mar
thubhairt mi cheana, 's e milleadh na diithcha e.

Chunnaic mi la, agus bu tèaruinte do dhuine

gleadhar de bhata daraich a thoirt do bhalach 'am
fad an leth-chinn, no buidseach a ràdh a nis ri

Cailleach an òir.
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DoMH.—Nach mor am beannachadh sin, teang'

lain bhàin, agus bata Phàra mliòir a bhi fo'n lagh

;

agus gu-m faigh an duine a's bochda ceartas an
aghaidh an duine a's saoibhire.

Para.—Air d' athais ; cha-n'eil an lagh r'a fhaot-

ainn a nasgaidh ; mur biodb an t-or aig a' Chaillich

cha chluinnte iomradh air teang' Iain bhàin. An
t-aon aig am bheil an t-or gheibh e'n lagh ; agus

ma tha gamhlas aige ri duine bochd sam bith, cha-n

'eil aige ach a h-aon de dh'abhagan an lagha a
lutAu^.L'-hMh.i^^^ stuigeadh ris, agus ma gheibh e as gun aileadh am

fiacal a bhi 'n a shail faodaidh se e fhein a mheas
fortanach. An cluinn thu, 'Dhòmhnuill, tha mis' ag
radii riut, nach robh anns na Gaidseirean bochda ach

feala-dha 'an coimeas riu so ; fhad 's a dh' fhanas

duine o ghnothuichean mi-laghail, cha ruig e leas

bonn-a-h-ochd a tlioirt orra-san ; ach 's gann is

urrainn duine a nis e fhein a ghiidan saor o lagh, agus

tha de chuir's de luban ann, gu-m feumadh duine a

tha 'n sàs ann a' bheag no mhor de ghnothuichean,

am Maor Ruadh a bhi 'n a chois gach ceum a thèid

e. Mo bheannachd air an am a dh'fhalbli 'n uair

l£it.'ji$MO^'. nach robh Sgriobhadair, maor-righ, no tèarraid 's an

diithaich. 'S mi 'bha thall 's a chunnaic e.

DoMH.—'S beag 'tha fhios agad ciod a tha thu 'g

ràdh. Na-m biodh tus' eolach air eachdraidh na
tire cha labhradh tu mar sin : an uair nach robh

lagh ann, ach focal an uachdarain, agus a dh'-

fhaodadh e le smeide na corraig leum air cheann a

dheanamh air aon neach a thogradh e ; agus an uair

a bha 'cheatharna bhochd 'n an tràillean. 'S e

cothrom an lagha urram na diithcha.

Para.—Air do shocair a Dhòmhnuill ; bha thusa

gu deimhin fad 'an Glascho, agus tha sgoil agad,

agus comas labhairt; ach air a' shon sin aile,
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feuraaidli mi cur a' d' aghaidh ;
clia-n e cothrom an

lagha urram na duthcha ; ach laghanna cothromach,

agus ceartas, air am faod daoine bochda ruigheachd

gun or, gun airgiod ; agus 's e so sochair a bh' aca

's a' Gbàidliealtachd mu 'm facas riamb Sgriobhadair

no bàta-smùide 'n ar measg, 'S an am sin an uair

a tbigeadh eadar ditbis (ni a's èigin tacbairt air

uairibb), racbadb iad gu b-earbsacb 'an làthair uais-

lean na dutbcba, na daoine tuigseacb, ceanalta, a

tbogadb, 's a bha cbòmbnuidh 'n am measg, a bba

eòlacb air gnotbuicbibb na tire, agus a b'urrainn

labbairt ruinn 'n ar cainnt fbein; bba focal nan daoine

so dbuinn mar lagh ; agus cba do cbuir sinn riamb

'an ag_ e. Bba 'cbuis air a socracbadb gun nihoille,'*«|^-*^,'0^*:*^^

gun cbostas ; bba reit' air a deanarab 's an am, agus

cba robb tuilleadb m'a dbeidbinn. Cba robh smaoint-

eacbadb aig duine sam bitb, ann an cuid de gbnoth-

uicbibb, dol seacbad air a' Mbinisteir agus air an

t-Seisein, agus ann an gnotbuicbibb eile seacbad air

an uacbdaran ; acb a nis, ma chaogas fleasgacb òg
a sbiiil ri caileig, a suas a' bboineid cbonnlaich 's air

falbh leatha gu fear-lagba, a' deanamb a macb
gealladb-pòsaidb 'n a agbaidh ; agus tba e cbo maith

do'n gbille bbocbd a gabbail agus dol gu lagh

leatha.

DoMH.—Tba tbu 'di-cbuimbneachadh gu-m bheil

breitbearabnan anns gach ciiirt, agus nach ceadaich

iad fòirneart a dheanamb air daoinibh bochda. Nach
'eil tbu earbsach as an t-Siorram ?

Para.—'S mi a tba. Dh' earbainn r'a fhocal mo
chuid de 'n t-saoghal, ged nach 'eil sin mòr; taing

do 'u lagh air a shon. Cba-n eagal leam nach bi

ceartas 'n a bbreth ; ach is rud a tba mi 'gearan

gu-m bi comas aig na Sgrlobhadairean daoine bocbd'

a shlaodadh m'a choinneamh gun fhios c'ar son. le
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duine sam bith leis am miann a' choimliearsnacli

bochd a sgiiirsadh le lagh ; agus a dhiolas dhoibh-

san air son a dheanamh.
DoMH.—Cia mar a dh'fhaodas sin a nis a bhith ?

Cia mar a dh'fhaodainn-sa cur as duit-sa le lagh?

Para.—Innseam-sa sin duit. Thoir thus' airgiod

leat, agus rach do bhail' àraidh nach ainmich mi,

agus abair ris an Sgriobhadair learn leat, Cuir Para
mòr gu lagh ; agus 's meallta mise mur faigh esan

dòigh air mis' a thoirt 'an làthair an t-Siorraim,

ged nach biodh de leth-sgeul ann ach gu'n do chrath

am mart maol agam a da chluais riut. Lagh 'n a

shochair aig daoine bochda! tha mi 'g radii riut,

ged a spionadh tu 'n còta breacain so o'n druim
agam, a' cur an ceill gu-m bu leat fhein e, mur b'ur-

rainn domh le cruas nan dòrn a chumail uait, b'

fhèarr dhomh a thoirt duit, seach dol gu lagh, ni ged
a bhuidhninn, a bhiodh dhomh 'n a chall.

Domh.—Tha beagan de'n fhirinn anns na labhair

thu ; ach air a shon sin, tha daoine na's poncaile 'n

an gnothuichibh na bha iad ; agus bha feum aig na
Gàidheil air a' sin: cha-n 'eil iad comharraichte air

seasamh r' an latha.

Para.—Mo thruaighe, is duilich dhoibh ! Ach an
saoil thu an dean lagh na 's fearr iad. Faodaidh e

an deanamh gu lubach, carach, seòlta, ach cha tig

an la a ni e flrinneach, onorach iad. Chunnaic mi
latha a bha sgailc air a' bhois, cho maith ri Bill

agus urras ; ach dh' f halbh an la sin ; cha-n fhogh-
ainn a nis ach stamp 'an ceann gach gnothuich. Am
faic thu 'chorrag ud, a Dhomhnuill; chuir mi ri Bill

i aon uair, ach ma chuir, cha chuir a rithist ; b' f hèarr

tiikeJlMisJtitA, t leam a cur air an ealaig fo'n tuaigh ; is mis' a thuig
^'^*^' cionnas a tha na Sgriobhadairean a' deanamh am

beairteis.
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DoMH.—C ar son a tha thu ri gearan 'n an
aghaidh-san : ciod e Bill^ ach gealladh fo d'làìmli

gu-n diol thu na fiachan a tha e 'giùlan air latha

àraidh
; agus ma sheasas tu ris a' sin, cha ruig thu .n

leas puinneag chàil a thoirt air an lagh. " Thig dàil -^ ^^^f^^^L^,
gu dorus," agus bu choir dhuit-s' an la a chuimh-
neachadh.

Para.—A chuimhneachadh ! 'S mi 'bha 'g a
chuimhneachadh

; ma bha, b' iad miosan a bu ghiorra

'dh fhairich mise riamh. Ach sheas mi mo latha.

DoMH.—Ma sheas, ciod an smàdadh a tha agad
air na Sgrlobhadairean ?

Para.—Chuir thu stad a' m' sheanachas. Tha
cuimhn' agad sinn a bhi air Boupa Fir-na-Creige

an uraidh. Co nach robh ann ? bha an spreidh cho
maith, an dàil cho fada, 's an t-uisge-beatha cho pailt.

Chaidh riaghailtean na ceannachd a leughadh ann
am Beurla ; cha chuala mi aon fhocal a thuig mi ach
aon ran a thug am Maor Ruadh as, " Dàil bliadhn' a
dhaoin'uaisle." Thuit am mart maol orm fhein ; agus
mu fheasgar dh' iarradh orm dol a stigh maille ri

each. " Am bheil thu maith air an sgriobhadh," ars'

am fear-lagha? " Cha-n'eil," arsa mise, "b'fhèarr

leam iomair a' bholla a tharming direach leis an
t-seisrich, na sgriob, leth oirleach air fad, a tharr-

uing le peann mar bu choir dhomh ; ach feuchaidh

mi ris. Nach e seachd puinnd agus coig-deug a tha'n

so?" " 'S e sin do chuid-sa dheth," ars' esan, " ach
le cion paipeir fhreagarraich, b' èigin domh Lachann
Mac Fhionnlaidh a chur 's an aon bhoinn riutsa, ach

's e'n aon ni e." " Cha-n'eil teagamh nach e," a

deir mise ; "ma dhiolas esan a chuid fhein, cha bhi

mis' air deireadh." " Tha mi cinnteach as a' sin,"

ars' an Sgriobhadair : le 'pheann fada cùl a chluaise,

agus fiamh ghàir' air a ghnuis. " Thugaibh dram
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do Phàraig coir, agus cuiribli a stigh Lachann."
Ciod a th' agad air, ach thàinig an latha, 's bha raise

rèidh air a shon. Ruigear Fear-na-Creige, agus

tairgear luacli a' mhairt mhaoil, "ruig" ars' esan,
" an Sgrlobhadair aig am bheil na BilUchean ;" dhiiin

e 'n donis air mo shroin, gun fheòraich an robli beul

air m' agliaidh. Clia robh comas air. Thug mi fhèin

am baile-mòr orm, agus ràinig mi mo charaid an
t Sgrlobhadair. Bha mod an t-Siorraim gu suidhe,

agus cha labhradh e focal rium gu h-anmoch. " Tha
'n sruth," a deir mis', " a' tilleadh agus an latha 'dol

seachad." " Ma tha," deir esan, " tha latha, agus
sruth eile a' tighinn." Cha robh comas air! Dh'-

8t«j>H^Ul*^j|»M^^^c. t'halbh mi 's a' bhabhdaireachd feadh a' bhaile, o

uinneig gu h-uinneig. Fa dheireadh thachair am
Maor Ruadh orm, agus dh' innis mi dha mar bha.
" Marbh'aisg air an sgadan," ars' esan, " 's e 'tha

saillte am bliadhna : tha mi air mo chlaoidh leis a'

phathadh." Thuig mi fhèin mar bha 'chùis, 's gu-m
bu luaithe deoch na sgeul. Chaidh sinn a stigh,

bhuail mi fhein am bòrd, agus glaodhar leth-bhodach

de Rum dearg. Fhuair mi mòran seanachais o'n

Mhaor, agus gheall e dol leam 'n uair a sgaoileadh

am mod. Rinn e sin, thachair an Sgrlobhadair

oirnn, agus ultach phaipeirean aige. Lean sinn a
stigh e, agus thairg mi dha luach a' mhairt mhaoil.
" Nach 'eil e'n sin agaibh," arsa mise, "gun pheighinn

a dhlth air." Thoisich e air a chunntas. Chuir am
Maor cagar a' m' chluais, " Faigh d'ainm as a'

Bhiliy " Tapadh leat," a deir mise. " Tha do

chuid-sa de'n t-suim an so," a deir an Sgrlobhadair;

"ach c'àit' am bheil Lachann?" "Is coma leam

Sfft/K c'àit' am bheil e. Biodh gach fear a' toirt sgairbh a

creagan dha fhèin ; thugaibh m' ainm as a' Bhiliy
?'Jc«{fr»o(w<w>i£Cy^ ' Sin rud, a bhobaig, nach 'eil a' m' chomas a dhean-
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amb. Tha mi 'faicinn gu-m bheil e cow7W7id." "Ma
tha biodh aige, ciod e sin dombsa ? Nach do dhiol

mise mo cbuid fhein deth ? " " Rinn tbu sin, acb tba

thu ceangailte air son cnid Lacbainn cuideachd;

agus mur bi tbusa no esan an so 'an ceann seacbduin

cluinnidb tu uam-sa air dòigb nacb bi ro thaitneacb."
" Cba-n 'eil comas air," a deir mise, " Slàn leibb!"

Sin a nis, a Dbòmbnuill, an lagb, as am bbeil thu

'deanamb na b-uiread mbòrcbuis.

DoMH.—Ciod eile acb an lagb, agus ceartas

cuideacbd.

Para.—Cluipeireacbd, a dbuine, agus cba bu Jv«^, i£c^£y»£S-

cbeartas. Nacb dubbairt e 'n làtbair fbianuisean

an la a cbuir mi m' ainm ris nacb robb mi 'stigb acb

air son mo cbodacb fbein. Acb ciod e am fàtb 'bbi

'gearan. Cba robb sgillinn aig Lacbann bocbd air

an am, acb ràinig sinn caraid nam feumacb. Fear

Acba-da-seillean, mac an deadb atbar. Fbuair sinn

air ar focal uaitbe-san na tbog am Bill^ acb ma tbog,

's ann 'n a cbois a bha 'n sgatbadb ; cunntas air

a tbarruing a macb le dubb agus dearg, cbo bòidb-

eacb ri aon suidbeacbadb breacain a cbunnaic tbu

riamb agus os ceann da pbunnd Sbasunnacb de

cbostas. Sin agad a nis an lagb anns am bbeil na

b-uiread tblacbd agad,

DoMH.—'N a dbeigb sin uile cba d' rinn am
fear-lagba acb a dhleasnas. Bba 'n lagb air a

tbaobb.

Para.—Bba 'n rosad air a tbaobb ; acb cò 'bu

sbiobbalta na e 'n la a cbaidh mi 'stigb a sbocracbadb

ris. Is duilicb leam, ars' esan, mar a tbacbair, cba

mbaitb a fbuaras Lacbann ort ; acb ma tbogras tu

bbeir mis' air a b-uile sgillinn a dbioladb le costas."

" Cba-n 'eil teagamb agam, 'ille mbaitb ; acb racb-

adh Para mòr a db'iarraidb na dèirc' mu'n leigeadb
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e leat dol 'an sàs ann an Lacbann coir. Gabh na
fhuair thu," a deir mise, " agus slàn leat."

DoMH.—Sin agad maitli an lagha; ni e thusa

agus do leithid faicilleach ciod a ni sibh, gun gbeall-

adh a tboirt nach co-gbeall sibh.

Para.—Tog dbeth, na cluinneam tuilleadh mu'n
cbùis. Na-n saoilinn gu-n ruigeadh mo gbutb gach

cèarna de 'n Ghaidhealtachd, o mbullach Beinn-

nibheis, dhirinn i moch am màireach, agus mar so

labhrainn :
—

" 'Fheara, 's a dhaoine, sibhse a tha

'g àiteachadh Tìr nam Beann, nan Gleann, 's nam
Breacan, eisdibh ri Para mòr, ' oir 's minic a tbàinig

combairle righ k beul an amadain.' Seachnaibh an

lagb. 'Uachdarana na duthcha, seasaibh 'ur daoine,

agus saoraibh iad o làmhan an luchd-lagha. Cha-
n'eil sgillinn a bheir iad uatha-san nach fairich sibhs'

a chall. A Mhinistirean an t-soisgeil, earalaichibh

'ur luchd-eisdeachd an aghaidh iad a dhol gu lagh,

iiochdaibh dhoibh a chall, agus comhairlichibh iad

gu sith agus reite. A mhuinntir mo dhiithcha, eadar

thuath agus cheatharna, ma thig connsachadh 'n 'ur

measg leigibh a' chilis gu ràdh dithis de dhaoine

coire. Tha uaislean fhathast 'n 'ur measg, a sgoilteas

an lagh, agus aig am bheil baigh ribh, rachaibh d'

an ionnsuidh : agus sibhse a luchd-lagha, agus a

Sgriobhadairean, cuimhnichibh gu-m bheil bàs a'

feitheamh oirbh, agus breitheamh os 'ur ceann d'an

èigin duibh cunntas a thabhairt."

FOCAL 'S an DEALACHADH.

Tha aobhar againn a bhi taingeil air son gaoh còmhnaidh a tha sinn

a' faotainn o ar càirdean Honmhor, agus tha dochas againn gii-n tèid

iad 'an h'onmhoireachd. Fhuair sinn an litir a chuir Fionnladh Piob-
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aire g' ar n-ionnsuidh, agus tha sinn a' gealltuinn fios-freagraidh a chur

d'a ionnsuidh 's an ath Theachdaire. Tha sinn fo chomain do S. C.

ann an sgireachd Cliill-a'-Bliièanainn, agus do 0. T. ann am Muc-càrn,

do Sheuraas, agus do Miiac-talla. Cha bu mhisde leiun litir eilo

fbaotaiun o'n Fhior Ghaidlieal.

COMHRADH NAN CNOC.

[Para mor a' dliithachadh ri dorus na cèardach, le

màileid air a dliruim. Am Maighstir-sgoile,

Fionnladh Piobaire agus an Gobhainn a' gàìr-

eachdaich 's an dorus.]

PARA.—Gu-n neartaicli am Freasdal 'ur n-aobhar-

ghàire, ma's mis' e, a dhaoin' uaisle. Ciod so

a dhùisg 'ur cridhealas?

FiONN.—Tha sac ort, a Pharaig—an iad cearcan-

fraoicli no coilich-dhubha 'tha thu'n diugh a' giiilan

'an deigh nan Sasunnach?
Para.—Tog de d' sgeig, 'Fhionnlaidh. Ciod air

bith a tha 's a' mhàileid, na-m biodh e ort-sa 's i

piobaireachd a bu lugha bhiodh air d' aire. Ach
cuiridh mi mo sgios anns a' chèardaich, ged rachadh

na Sasunnaich chaol' air bàinidh. An do mhothaich
sibh iad a' gabhail an rathaid.

FiONN.—Chunnaic sinn dithis chaola, chruadha
'dol seachad ; ad gheal chonnlaich air fear dhiubh,

cho leathann ri guit, stiall de ribein fad', uaine aisde,

agus òrd beag ladhrach 'n a làimh.

Para.—Ord an rosaid ; is eòlach air mi ; is oil

leam nach robh tri oirlich dheth far nach abair mi

;

is mis' a dhiubhail air a' cheart ord ladhrach sin.

Maigh.—Ach da rireadh ciod a th'agad 's a'

mhàileid ?

Para.—Ma ta, ge nàr r'a innseadh e, a leithid a
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dh' uallach a bhi air dronnaig Criosduidh air bith,

tha sac chlach

!

Maigh.—Ciod an seòrsa chlach a th'ann '?

Para.—Chuir thu ceist orm. Cha deachaidh sinn

seachad air creig eadar so agus Sròn-an-t-sìthein as

nach d' thug fear an iiird bhig spealg; agus 'an

dèigh dha amharc orra tre ghloine bhig chruinn,

chuireadh e 'n sin r'a shròin iad, agus cha-n fhogh-

nadh sin leis gun a theang' a chur orra ; bheireadh

e'n sin gloine bheag a mach, agus an deigh dha
boinne spioraid làidir a dhortadh orra thilgeadh e

uaith iad, no sparradh e 's a' mhàileid iad mar a

bhuaileadh e 'n a cheann. Is mor m' eagal gu-m
bheil an dearg chuthach air an òganach bhochd

—

ged is laghach e

—

FiONN.—Cha bu tu fhèin raòran a b'fhèarr 'n uair

a leig thu 'leithid a dh' eallach ort ; ach ciod e nach

dean daoin' air son an airgid.

Para.—Guist, 'Fhionnlaidh mhln ; chunnaic mi

do phluicean fhein 'an impis sgàinidh air son duais

a's lugha.

Maigh.—C'àit' an do chruinnich sibh na clachan ?

Para.—Cha-n'eil amar aibhne, no sgripdan, nos^f^^-^"

sgàirneach, no earn nach rannsaicli fear an uird

;

agus marbh'aisg air fear Dhunfhada, 's e 'thug

dhuinn an cnap a's motha 'th'air mo ghiulan a Tòrr-

an-Fhomhair. Gun teagamh tha 'n cuthach air fear

an ùird, ach da rireadh 's glan e air a' shon sin.

Maigh.—Bha coslas duine chiallaich maille ris,

fear an aodainn dheirg. Tha mi 'deanamh dheth

gur Domhnullach a bh'ann, bha bad fraoich 'n a

bhoineid.

Para.—Fraoch! Cha-n'eil seòrsa fraoich no
rainich, no seileisteir, no luis a thig a mach a talamh

nach 'eil aig an fhear ud 'n a shac. Tha'm fear ud
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mu na lusan, mar tha fear an ùird mu na clachan.

Cha-n 'eil fhios co a's glice dhiubh ; an saoil thu'n

tèid am fear beag sin seachad air seilcheig, no dearc-

luachrach, no losgann, no am meanbh-chreutair a's

taire, gun an togail, agus a' ghloine bheag a chur

riu. An saoil thu nacii d'rinn e fiqnnadh-builg, an ^ft^h-fjie
la roimhe, air nathair, agus nach 'eil craicionn na ^^•*~ '''^-'-^^

.

beist' aige 'n a leabhar cho curamach 's ged bu litir ,

o 'leannan a bhiodli ann.

FiONN.—Coma sin, a Phàraig, clia-n'eil teagamh
nach robli pailteas de bhiadh agus de dlieoch agaibh

's a' rahonadh, agus chumadh sin thusa ceart.

Para.—Mur ith iad ach mar a chunnaic mis' iad

a' deanarah, cha-n ioghnadh leam ged nach bi moran
feòl' orra. Cha robh greim bidh 'n an cuideachd a

b' airidh air an ainm, ach leòban beaga, tana de

chruithneachd, agus sliseag fheola eatorra cho tana

ri paipeir, agus an t-im, (ma 's e im a bh'ann) mar
gu-m biodh glaodh ann 'g an cumail r'a cheile.

Chunnaic mi la a dh' ithinn Ian cumain diubh. Cha-
n'eil cuimhn' agam c' ainm a bh' orra, ach thus',

'Fhionnlaidh a tha cho trie 'an cuideachd dhaoin'

uaisle, cha-n 'eil teagamh agam nach aithne dhuit

an ainm.

FiONN.—An e SanndaicJv" a bh' ac' orra?

Para.—Tha thu ceart; ged nach \2iA o, shannd-

aichinn agus an t-acras orm ; ach coma, bha na

fleasgaich laghach, (amaideach 's mar tha iad,) gle

shuairce mu na leoban beag' an fheadh's a mhair iad.

Maigh.—Coma co dhiubh, a Phàraìg, amaideach

's mar bha iad, theagamh gu-m bu chlann righrean

a bh'annta. Bha mi 'g innseadh a dh' Fhionnladh

an so mu-n d' thàinig tu, mu 'n Fhraugach ghlas,

* Sandwich.
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liotach a bha 'n so an uraidh, agus a ghabh bàigh

cho mòr air Fioniiladh air son a phiobaireachd

:

gu-m bheil atliair a nis 'n a rigli air an Fhraing,

agus gur e f'ein oighre a' chruin.

Para.—'Eudail a dli' fhearaibli ! an e so an Diiic

Airtearach, no c'ainm so eile 'bh'air?

Maigh.—Tha Diuc Ckarteris, mac do Dhiiic Or-

leans, a tha 'nis 'an ionad an righ.

Para.—Cia mar thàinig so mu-n cuairt? Nach
stad thu, Eòghain Gbobha, le d' bbuilg agus le d'

iiird, gus an iunis am Maighstir-sgoil' a naidheachd.

Nach bochd nach biodh àite suidhe agad 's a' chèard-

aich so air am faodadh duine suidhe, ach gàta cruaidh,

aimhleathan iaruinn, a's gann a b' urrainn do chirc

seasamh air. So 'fhir mo chridhe, innis duinn ciod

a thachair o cheann ghoirid 's an Fhraing.

Maigh.—Ni mi sin ; ach feumaidh mi dol treis

air m'ais ann an eachdraidh na diithcha sin.

PARA.-'-Ruig Noah, ma thogras tu.

Maigw.—Tha cuimhn' agad gu-m bheil a nis

seachd bliadhna deug thar fhichead, o 'n a chuir

muinntir na Frainge an righ aca gu bàs, agus a

d'fhògradh a theaghlach a nail do dh' Albainn, far

an d'fhuair iad aoidheachd ann an Dun-èideann air

chofitas na diithcha so. An deigh moran de mhort
agus de mharbhadh 'n am measg fhèin, fhuair an
saighdear ainmeil sin Bonaparte làmh-an-uachdar,

agus chuir e'n Fhraing fo ain-tighearnas dha fhein.

Para.—An Gille ! 's e a fhuair a' chroit.

Maigh.—Coma sin, cha robli e toilichte leatha.

Bha 'shannt neo-chriochnach ; dhiiisg so corruich

na h-Eorpa 'n a aghaidh, agus an deigh aibhnichean

fala *bhi air an dortadh chuireadh fa dheireadh as a

ghreim e, agus dh' fhogradli do Eilean Elba e.

Ghairmeadh an sin an seann teas-hlach rioo-hail air



CARAID NAN GAIDHEAL. 65

an ais ; an dèìgh dhoibh a bhi bliadhn' air fhichead

'n am fògaraich 's an duthaich so. Ach cha b'fhad
a mheal iad an t-àrdachadh ; fhiiair Gille nan car a

mach à h-Elba ; thug e'n Fhraing air ; dh'eirich an

t-arm leis ; agus ghrad thilg e an righ as a dhiollaid,

mu-n robh e fad 'an seilbh. Bha'n tuasaid a rithist

air bonn. Chruinnich maithean na h-Eorp' am feachd

r'a cheile, agus thugadh blàr iomraideach Waterloo^

a thilg Bonaparte bun os ceann, a chur air an fhòg-
radh dheireannach e do eilean St Helena, as nach
do phill e ; agus chuireadh an seann righ a rithist

a suas.

Para.—Nach ann ac' a bha 'm falach fead air a'

cheile 'mach 's a stigh, 's a stigh 's a mach. Ciod

a nis a chuir ceann gun bhuaidh air an treas fògradh?

Maigh.—Amaideachd, agus drocb comhairle.

Para.—Is minic a chaidh iad 'an caramh a cheile
;

ach cluinneamaid mar dh'eirich dha.

Maigh.—An uair a ghairmeadh an righ a stigh

fadheireadh, chaidh bannchòrdaidh a dheanamheadar
e fhein agus a rioghachd, leis an robh e air a shoc-

rachadh eatorra gu-n robh àrd-chomhairle ri bhi

aca 's an Fhraing, mar tha againn 's an rioghachd

so. Anns a' chumhnant so bha e air a snocrachadh

gu-n robh saor chomas aig an t-sluagh an luchd-

comhairle fhein a thaghadh ; daoin' as an robh iad

earbsach, agus a shocraicheadh o am gu h-àm a' chis

a bha ri bhi air a togail. Thuit e 'mach nach robh

roghainn na dùthcha taitneach do'n righ, agus d'a

chuirteirean. Chuir e dhachaidh iad, agus dh' iarr

e iad a dheanamh roghainn de mhuinntir eile. Ma
bha a' cheud bhuidheann neo-thaitneach, chual' e

gu-n robh an ath roghainn na b'fhaid' air taobh nan
daoine, agus uime sin cha do cheadaich e dhoibh

cruinneachadh idir ; agus air eagal gu-m brosnaich-
E
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eadh paipeirean-naidheachd, agus leabhraichean eile

au sluagh gu ceannairc, chuir e casg air clò-bhual-

adh ; agus dh' àithn e nach rachadh leabhar a chur
a mach ach iadsan a rachadh a rannsachadh leis fhein

agus le 'chùirteiribh. Dhùisg so corruich na riogh-

achd, agus dh' eirich iad mar aon duine 'n a aghaidh,

agus b' eigin do righ Tèarlach X. teicheadh.

Para.—C'ainm so a thuirt sibh a th'air ?

Maigh.—Tha Tèarlach.

Para.—Tubaist air ainm gun bhuaidh. Nach
mi-shealbhar an t-ainm sin do rlghribh. Nach e

Tèarlach a bha air an righ a chaidh a dhi-cheannadh

'an Sasunn ; agus tha fhios againn gur e Tèarlach

a bha air an fhògarach bhochd a bha 'n ar measg
fhein.

FiONN.—Air d'athais, a Phàraig ; thèid neart thar

ceart, agus is ann mar sin a dh' eirich do Phrioniisa

mo ghaoil ; agus thàinig an da la air an duthaich 'u

uair a bhiodh a chridh' agad-sa fògarach bochd a

ràdh ris.

Para.—Tha mi 'g iarraidh maitheanais, 'fhir mo
chridhe ; nach do chaill m'athair fhein a cheann 'n a

aobhar ; ach cluinneamaid crioch a' ghnothuich mu'n
Fhraing. Ciod an seòrsa righ a thug iad a stigh a

nis?

Maigh.—Tha duine tuigseach, tapaidh, agus
saighdear foghainteach. Bha esan mar an ceudna

car tamuill 'n a fhògarach 's an duthaich so ; ach

chum se e fhein suas le sgoil fhosgladh anns an do

theagaisg e òigridh, agus anns an d'thug e mòr thoil-

eachadh dhoibh-san a chuir an clann fo 'chùram.

Para.—Nach ann air a thàinig an da latha. Ach
cha-n'eil fhios agam an gabhadh e gu maith a chur

'n a chuimhne gu-n robh e 'n a Mhaighstir-sgoile.

Maigh.—'An àite sin 's ann a tha e 'deanamh
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uaill as ; agus mar chomharadh air sin tha a dhealbli

aige air a tharruing, le 'sgoileirean mu'n cuairt da,

anns a' cheart deise 'bha air 's an am.

Para.—'S maith an comharadli sin air-san, ach

innis so dhomb, c' ait' an d'thug Tèarlach a theicb,

a cheann fodba ?

Maigh.—Cha-n'eil mi ro cbinnteacb, tba cuid

ag ràdb gu-n deachaidh e db' America.

Para.—Ma ta cba-n 'eil teagamb agam ; cbi mi
gacb aon a chailleas croit no baile, a gboideas mult,

no 'bbuaileas Gàidseir, gu-n toir iad America orra,

agus c'ar son nacb racbadb esan ann cuideacbd, o'n

a cbaill e 'gbreim ? Am bbeil teagblacb aige ?

Maigh.—Tba, mac agus ogbacban.

Para.—Air m' fbocal-sa cba-n'eil an obair seacbad

fbatbast. Gleus do pbiob, 'Fbionnlaidb, agus bi nunn,

'us feucb an diiisg tbu as a letb na Gàidheil Fbrang-
ach air an robb an Teacbdaire a' labbairt 's an
Aireamb fa dbeireadb. Bi nunn agus tog " Failt' a'

Pbrionns' oig," ged tba eagal ormsa gur e 'm port a
b' fbearr a fbreagradb dboibb, "Cbatill mituilleadb."

Acb innsibb so dbomb, c' ait' am bbeil Boni òg?
Ma's mac mar an t-athair e, bitbidb a lamb 's a
cbaonuaig ; acb is suaracb sin mur teid sinn fbein

's an eadraiginn. Tba na seoladairean tuasaideacb,

agus o's ann diubh a tba 'm fear a tba'n tràs air an

stiiiir, 's mòr m'eagal nacb cumar casg air.

Maigh.—Na biodb ciiram ort, tba e fbein glic, agus
tbacombairlicbean maitbaige. Cba do cbuirBreatunn
sgios a' cbogaidb fa dbeireadb fbatbast as a cnàmban

;

agus tba fbios aice gu-m bbeil coir aig gacb riogb-

acbd air a b-uacbdaran fbein a tbagbadb, agus air a
lagbanna fbein a dbeanamb. Agus a nis, 'fbeara,

nacb cealgacb an saogbal so fbein : so an ceatbramb
uair a bba 'cbeart duine so 'n a fbooraracb.
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cheann mios cò a b'àirde na e tliairis air aon de na
rioghachdan a's curahachdaich' air tlialamli, a' cur

a rnacli a cliablilaichean a smachdachadh riogiiachdan

eile ; bratacli gheal a theaghlaicli a' snàmh air na
iiiiltibh turaid ; agus da clieiid mile saighdear to

mhioniian a bhi dileas da. Tha 'u duine ceiidiia an
diugli gun mliiir, gun cliiiirteir, gun daoine. A
bhratach air a tasgadh—agiis bratach nan tri daitlieau

a' mireadh 's a' ghaoith.

PaPwA.—Sin agad-sa sin ; am tear nach amhairc
roimhe ambaircidli e 'n a dheigh. Thig a nail,

'Fhionnlaidh, agus tog orin an sac chlach so. Slan

leis a' Mhaighstir-sgoile ! tha mi tad' a'd' chomain

;

agus air do shonsa, Eòghain Ghobha, seid do bhuilg,

agus buail d'iarunn gus am bi thu sgitii. Leanaidh
mise na Sasunnaich.

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Thainig mòran litricheau d'ar n-ionnsuidli air a' nibios a dh'fhalbh;

cuid 'g ar luoladh agus cuid 'g ar di-moladh. Cuid a' gealltuinu gun
seas iad leinu a dheòin no dh'aindeoin, agus fear no dhà, eadar feala-

dhà 's da rireadh a' bagradh cul a chur ruinn, luur dean sinn sud, 's

mur dean sinn so. Is furasdu coir' f haotainn, agus is trie a shaoileas

am fear a bhios 'n a tbàmh gur e fhein a's fbèarr lamb air an stiiiir.

An uair a leughas sinn gacb comhairle agus seoladb a tba siun a' faot-

ainu, agus mòran diubb calg-dbireacb 'an agbaidb a' cheile, cha

mbor nach 'eil ar cinn 'n am breislicb. Uime sin, o nach urrainn

duinn gacb combairle a ghabhail, 's eigin duinn ar dòigh fhein a gbabb-

ail ; niu'n tachair dhuinn mar a db'eiricb do'n duine bhochd aig an

robh an asail :

—

Bba roimbe so duine coir agus a mhac a' dol a dh'ionnsuidh na feille

le asail. Bba iad a' coiseachd agus an asail ac' air thaod. " Nacb tu

am burraidb (ars' an ceud neach a thachair orra), nacb 'eil a raarcachd

na h-asail." Cha luaith' a chual' an seann duine sona chuir e 'mhac air

an asail, agus dh'fhalbh e fhein gu sunndach, suilbhir r'a thaobb. Thuirt

an t-ath fhear a thachak orra ris an òganach, "Am bheil e ceart, no
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clligheach gu'm l)iodh tiis a' rriarcaclKÌ na h-asail, an uair a tlia t-athair

aosda agus lag a' siubhal d'a chois ?" Cha bu liiaith' a cluial' an seann

duine so na thug e air a mhac teachd bharr na h-asail agus chaidh o

fhèin air mharcachd. " Am bheil sibh a' faicinn (thuirt an treas fear)

mar tha 'u duine làidir, leisg so a' marcachd, an uair a tha a mhac òg,

Bgìth agus crìibach, ag imeachd d'a chois 1" Cha bu hiaithe chaidh so

a ràdh na thog an seann duine a mhac suas air a chùlaobh. " Guidh-

eam ort, (thuirt an ceathramh fear) am buin an asail so dhuit fhein?"

*' Buinidh," thuirt an seann duine. " Cha smaointicheadh aon sm
(thuirt aon eile ris), do bhrigh gu-m bheil thn 'g a cur thar a luchd ; tha

thu fhein agus do mhac na's comasaiche air an ainmhidh a ghiulan, na

tha 'n t-ainmhidh air sibhse a ghiillan." " Ni air bith g'ur toileachadh,"

tliuirt an seann duine ; agus air tèarnadh dha fhein agus d'a mhac
bharr na h-asail, cheangail iad a casan agus thug lad oidhirp air a

giulan thar na drochaid a bha 'stiùradh chum a' bhaile. Chruinnich

an sealladh iongantach so mòran sluaigh cuideachd ; agus an uair a

bha iad a' fochaid air an t-seann duine agus air a mhac, agus a' dlùth-

achadh riu le h-iolach mhòir, gbabh an asail eagal—rirm i stri gu

faotainn air falbh—bhris i 'n gad a bha 'g a ceangal, agus 'n a

cabhaig gu dol as, chaidh i thar na drochaid agus bhàthadh i Mar
thachair do'n duine shocharach so, le bhi 'feuchainn ris gach neach a

thoileàchadh, 's ann ceart mar sin a dh'eireadh dhuinne 's do 'n

Teach daire Ghàidhealach na'n leanamaid na h-uile comhairle 'tha

sinn a' faotaitm.

Tha sinn 'an comain na muinntir a tha 'cur comhnadh g'ar n-ioun-

suidh. Na dealaicheadh an Gàidheal eudmhor a th'ann an Sniileadh

ruinn gus an cruinnichear a' mhil. Is ann an diugh fhein a fhuair

sinn litir an Eileanaich, agus a Laoidhean boidheach. Mile taiug dha

;

ach chuireadh e comain shònraicht' oirnn na'n innseadh e cia mar a

gheibheadh litir g'a ionnsuidh.

Tha mòran d'ar càirdean ag iarraidh oirnn beagan a dh' eachdraidh

nam Fineachan Gàidhealach a thoirt doibh, o nach maireann na Sean-

achaidhean a b' àbhaist an aithris. Bho nach 'eil ar meomhair fhein

cho maith chuir sinn fios gu Mactalla, a tha cho sean ris na cnoic, e

dh'uidheamachadh cuid do dh'eachdraidh mu na fineachan a's sine ; ach

's ann an so a tha 'n cruaidh-chàs cò an t-aon diubh a's sine. Saoilidh

Clann Ghriogair gu-m buin an t-urram sin dhoibh fhein, " Uilc, 'ns

cnoic, 'us Ailpeinich." Tha fhios againn gu-m bheil bàigh àig Mac-

talla ri Clann -'Uleathain, agus tha bàigh aig an Teachdaire ri Siol

Leòid ; ach tha Iain mor Dorahnullach, 'an Glascho, ag ràdh mur toir

sinn an làmh-dheas da Chinneadh-san gu n dean iad cleas Chùil-

f hodair oirnn.

Fhuair sinn litir an Leinibh Bhig : mur 'eil sinn meallta tha 'fheusag
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cho fada r'a fliiacail. Tha moran againn r'a ràdh ris ann an càirdeas,

iia'n innseadh e dhuinn cò e. Is furasda do 'n Leanabh Bheag cuid-

eachadh leinn m'as àill leis.

COMHRADH NAN CNOC.

[Fionnladli-Piobaire 'n a shiiidlie aig ceaiiii an tighe,

a' caradh seana bhrogan a mhnatha : na pàisdean

a' cleasachd air an àilein : Eòghan Brocair a'

dluthachadh air an tigli, le 'choin air lothainn

'n a dheigh, agus luinneag 'n a bheul mar bu

ghnàth leis.]

BROCAIR.—Gur iad mo ghaol na fleasgaichean,

'Am feasda nach dean posadh

;

Gur ann tha 'bheatha sheasgair

Aig na fleasgaichean an còmhnuidh.

PiOBAiRE.—Sin thu, 'P^ògliain; hug air na h-orain

rnar is gnàtli leat. Co a's meamuaiche na thiisa?

Broc.—Innsidh mi sin duit. An cual' tlm 'n

Sean-fhocal :

—

Mac bantraich aig am bi crodh,

Sean-ach seann-làrach air greidh,

Nighean muilleir 'g am bi min,

Triiiir a's meamnaich' air bith.

Agus cba-n 'eil fhios agam nach faodainn Piobaire

spreigeil air banais chridheil a chur 's a' chuideachd.

Am bheil thu fhèin, 'Fhionnlaidh, agus do chuid-

eachd gu sunndach ?

PiOB.—Tha sinn mar a dh' fhaodas sinn, 's cha-n

'eil an righ fhèin mar bu mhaith leis.

Broc.—Cha-n fhiosrach mi gu-m bheil fàth gear-

ain aig an righ againn-ne, sgiobair mòr na dùthcha;

ach ma tha na Paipeirean-naidheachd ag innseadh na
firinn ; tha righ bochd na Frainge an dèigh a chear-
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call màis a thilgeadli : ach cha-n 'eil teagamh nach
toirear oidhirp air a cliur fhathast 'n a ghreim.

PiOB.—Tha 'm Maighstir-sgoil' ag ràdh gu-m
bheil sin eu-coraasach.

Broc.—Ge raaith am Maighstir-sgoile faodaidh e

'bhi 'am mearachd, ach cha bhreugaichear an Sean-
fhocal a thubhairt,

Na-ra faighte ceud sagart gun bhi sanntach,

Ceud tàilleir gun bhi sunndach,

Ceud gi-eusaich gun bhi breugach,

Ceud tigheadair gim bhi bradach,

Ceud gobhainn gun bhi pàiteach,

Agud ceud cailleach nach deach' riamh air chèilidh,

Chuireadh iad an criin air an righ gun aon bhuille.

Ach ciod a th'againn-ne r'a dheanamh ri righribh,

" Is coma leis an righ Eoghan,

'S is coma le Eoghan cò dhiubh."

Ciod so a tha thu fhein a' deanamh le d' mhinidh 's

le d' bhuaicein-iall ? An do sgàin mala do phioba ?

PioB.—Cha do sgàin, ach sgàin brògan mo
mhuatha ; agus tha mi ann an so a' cur fraochain

oirre. Na-m biodh bean 'us clann agad-sa, Eòghain,
cha bhiodh tu cho uallach, eutrom 's a tha thu, le d'

dhuanagan agus le d' Shean-fhocail.

Broc.—'S ann agam a tha 'fhios : gu-m meal
thusa, 'Fhionnlaidh, do bhean 's do phàisdean, ach
cha-n'eil mo shml-sa annta. An cual' thu 'n t-òran,

Na fleasgaichean bi'dh aighearach,

Na fleasgaichean bi'dh ceòlmhor;

Bi'dh drip, 'us donas, agus dris,

'Cur ris na daoine pòsda.

PiOB.—Deireadh nan seachd Sathurn' ort, abhèist,

is fad' a ghabh donas agus dris uam-sa. Is tus' agus

do leithid a tha 's an dris air nach cinn blàth. A' d'
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sgaomaire bochd, a' siubhal o bhaile gu baile le d'

chuilbhear fada, caol air do gliualainn, agus donn-
alaich nan con a'd' chluasaibh, gun fhios ciod an
t-aon toil-inntinn a th' agad.

Broc.—Co dhiubh is binne donnalaich nan con

's a' mhaduinn, a' togradh gu Creig-nam-faobh, no
burralaich nam paisdean ag iarraidh am brochain

;

agus a thaobh mo chuilbheir fhada, chaoil, cha clmir

i fliein agus mis' a mach air a clièile, cha robli

cànran-teallaicli riamh eadar ruinn. M' eudail! 's

ann aice nach biodli am focal rau dheireadh : is

uallacli a shiubhlas mi 'm monadh leatha, a' gabhail

mo dhuanaig:

—

" Ho-rò mo chuic] cbnideachd thu,

Gur muladach leara uam thu,

Ho-rò mo chuid chuideachd tbu,

'S mi 'direadh bheann 'us uchdanan,

B'ait leam thu 'bhi cuide rium,

'S do chudtbrom air mo ghualainu."

PiOB.—Tog dheth, 'Eogliain. An ann a' coimeas

do ghunna grànda, meirgeach agus do cliuid chon ri

m' mhnaoi agus ri m' pluiisdean lurach a tha thu ?

Marbh'aisg air an olc, na cluinneam a' leithid.

Broc.—Cha chkiinn, clia chluinn. Gun teagamh
sam bith is binne sglàmhruinn àrd do rahnà 's a'

mhaduinn, no langan an fhèidh 's a' chreachann

;

ach so i 'tighinn, " Màirì bhàn òg, an òigh th' air d'

aire :" tha uam dol 'n a co-dhail.

" HÒ mo Mbairi laghach,

'S tu mo Mhàiri gbrinn," &c.

Fàilt' air bean a' Phiobaire, le 'cliabhan beag agus

le' gràpa 'dol a thogail a' bhuntàta. Am bheil sibh,

le'r cead a Mhàiri, 'n 'nr slàinte air an fheasgar

bhòidheach so?
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Maiei.—Am bi thu glic gu brath ? c'nin a sgiiir-

eas tu de d' sgcig agiis de d' orain ?

Broc.—Innsidh mise sin duit, 'n nair a gheibb mi

bean 'us pàisdean. An sin suidhidh mi 'mach aig

ceann an tiglie, a' càradh bhròg, cbo soirbh ri eacb

Gallda agus cairt slaoda ris; gun fbocal as mo bheul,

acb cbo trora-cheannacb, stuama ris a' bbodacb cbrom
Ì, tb' anns a' gbealaicb, no Fionnladb agad fhèin an

eud a' càradh do sbeana bbròg. 'S fhada mu'n cluinn

tbu luinneag no oran uaitbe-san, acb ag osnaicb mar
dbuin' air cbàrn ; cba-n ionann 'us mise.

Mairi.—Cba-n 'eil m' Fbionnladb fbein muladacb
no trom-cbridbeacb, ged nacb bi e ri gleadbraicb oran

agus amaideacbd mar bbios tusa. Nacb i so an

fbirinn, 'Fbionnlaidb, 'eudail?

PiOB.—Nacb goracb tbu, 'Mbàiri, c'ar son a bbeir-

eadb tu feairt air a' Bhrocair
;
ge mòr a sgeig 'an

agbaidb pòsaidb, " Is minic a dbi-moil an ceannaicb'

am batbar a bu mbaitb leis a bbi aige 'n a mbàileid ;"

agus is minic a rinn neacb docbair air fbein " a' buain

nan àirneagan searbba, 'us e 'saltairt air na ciribb

meala."

Broc.—Ciribb meala! 'S e sin am posadb, ma's

fbior: bitbeadb e mar sin, acb 's fbad' o'n a cbualas e,

" Ge miHs a' mbil cò 'db'imlicbeas bbàrr na dris' i
?"

Mairi.—O'n a tba tbu 'tigbinn air na Sean-

fbocail, an cual' tbu riamb, " Gnr sona gacb cuid

an comaidb, 's mairg a shloinnear 'n a ònracbd?"
Broc.—'S mi 'cbuala; acb an cuala sibbse,

'Mliàiri, " Gur trom ditbis air an aon mbèis 's gun
ac' acb an t-aon gbleus

:

" agus aon fbocal beag
eile agus is fior e, " Cba robb miann ditbis riamli

air an aon mbèis." Ciod a tba 'toirt oirbh-se 'tba

posda 'bbi cbo titbeacb air buaracb a' pbòsaidb a

chur air daoin' eile ?
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Mairi.—Ciod ach càirdeas, agus deadh run : ach

togded' chariran

—

b'fhèarr leam sgeulfhaotainn uait.

Beoc.—Dean suidlie 'n sin air do chliabban beag,

agus gheibh thu sin. Bha sud ann roimhe so

sionnach gleusda, agus chaidh e 'mach oidbche de na

b-oidbcbean a ruagadh nan uan mar a b' àbhaist da,

agus mar bha mi-shealbb 'an dan da, caillear 'earball

dosacb, ruadh ann an rib' a sbuidhicheadh clmm a

ghlacadh. Cha robh comas air. La no dha 'an

dèigh sin cboinnich na sionnaich eile e. Ciod an

tubaist a dh'eirich dhuit, a deir iad, c'àit' am bbeil

d' earball ? Tubaist ! ars' esan—an t-earball grànda,

sgud mi dhiom d' am dheoin e—ciod am maith a

bh'ann ? Gabhaibh mo cliomhairle-sa agus deanaibh

an ni ceudna, 's ann gu mòr a's fèarr a dh'amhairceas

sibh, agus bithidh sibh cho sgiobalta, uallach, seach

mar 'tha sibh. Am bheil thu 'g am thuigsinn,

'Fhionnlaidh?

PioB.—Tha, feuch am bheil coimeas eil' agad.

Broc.—Bha mi 'n sud uair 's a' Bhaile mhòr,

agus chunnaic mi priosanaich thruagha, mar shaoil

mise, a stigh fo ghlais, le'n srònaibh a mach eadar

tarsannain iaruinn a bha 's na h-uinneagaibh. Am
bheil sibh seasgair an sin, 'illean? a deir mise. Is sinn

a tha, ars' iadsan, agus gu-m bheil sàr chothrom

againn air mòr àbhachd 's an àite so, thig thus' a

stigh maille ruinn. Am bheil thu 'g a thuigsinn so

'Fhionnlaidh ?

PiOB.
—

'S mi 'tha: " Miann an duine lochdaich

each uile a bhi amhluidh." Am bheil tuilleadh agad

r'a ràdh ? Bheir mi dhuit leth-bhodach's thoir dhuinn

coimeas eile ; chi mi gu-m bheil iad a' taitneadh ri

Mairi.

Mairi.—Ma ta gu dearbh cha-n 'eil ; bithidh mi
'g 'ur fàgail.
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Broc.—Air d' athais, a Mhàiri. Bha mi 'n snd

latha shios ri taobh na iairge, far an robh balachain

bheaga 'dol a macb air snàmh. Bha 'n latha gu
maith fuar, agus bha leisg air cuid diubh dol a mach.
Am bheil e fuar? ars' iadsan a bh'air tir. Fiiar!

cha-n 'eil, tha e mar bhainne blàth na buaile, deir

esan a bha air snàmh, agus fiaclan a' gharraich a'

snagartaich leis an fhuachd. Am bheil thu 'g am
thuigsinn, a Mhàiri ?

Mairi.—Bi 'bruidhinn—theid mis' a thogail a'

bhuntàta
; ach ge don' thu, na falbh gus an till mi.

PiOB.—Chuir thu 'n teicheadh air Mairi ; ach o'n

a thuit duin tighinn thairis air a' leithid so de chainnt,

chuala mi gu-n robh siiil agad ris a' chaile Ghallda

'tha 's an tigh-mhòr. Mhothaich mi, ar leam, cuich-

eanachd eadar ruibh an la roimhe. Cha d' innis mi
do Mhàiri e, no chluinneadh tus' e 'n diugh air a'

chluais bu bhuidhre.

Broc.—An i so an te a tha iad a' samhlachadh
rium an trà so ? B' fhad' o cheile crodh laoigli ar

da shean-athar. Tha 'chaile choir maith gu leòir,

ach na-n rachainn a dh'iarraidh mnatha cha b' ann

g'a dtithaich-se :

—

'S miaun le triubhas a bhi 'measg aodaich,

'S is miann leam fhèin a bhi 'measg mo dhaoine.

PiOB,—Tha mi 'g ad thuigsinn. Tha car eile 'an

adharc an daimh.

Broc.—Car ann no as, cha tusa mo shagart, 's

cha dean mi m' fhaoisid riut ; ach da rireadh, 's e

pòsadh a's lugha 'th' air m' aire. Tha amadain gu

leòir ann ged dh'fhuirinn-sa air m'ais. Nach 'eil

posaidhean gòrach 'an deigh bochdainn a thoirt air

Gàidhealtachd na h-Alba? A h-uile proitseach

bhalaich a shaoileas gu-m bheil e ann an gaol air
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guanaig air am fas e eòlach air fèill no banais, clia-Ti

fhoghaiim leo acli posadh, gun ait' an toir iad an

cinu. Còrdadh aca, ma's fhior, 's gun uiread na circe

no 'choilich aca, gun tighinn air crodh no caoraich.

Cuirear a' bhanais 'an sin air bonn. Co acli iadsan

!

riomhadli as gach biith, ach ma's e fiach a' bbuideil

e ('s e b'àill learn a ràdh am pige beag ruadb, oir

cbaidh am buideal coir a fasan), cba-n'eil aca na

gheibh e, acb an dàil, gun cbuimhne gu-n tig dàil

gu dorus. Coma cò dhiubb, thàiuig là na bainnse.

Hug air an dannsadh ! bug air an òl ! hug air

na h-òrain, Co ach iadsan! Stràiceag 's a sron

ri b-atbar, le gun sioda 's le ribeinean riombach.

Esan, am burraidh ! a' breabadb nan cas, 's a' cur

nan car dbeth. Làmhainnean geala, 'an ainm an

àigb, air a cbrogan grànda! Fuiribb thall, 's e

fhèin an gille ! Hug so fheara, ars' esan, suas e

!

Acb coma leat, thig an spagbiinn so gu làr,

" 'N uair thig am bothan le' chraos cam,

Am mal, a' chlann, 's a' cheannachd orr'."

C'àit' an sin am bi iad? Guanag mo gbaoil 'n a

luid bbocbd, gun sgrid, gun sgairt :

—

" Sin mar bhitheas liichd na stiMc,

Le curraichdean ard 's le calico,

Ni'm posadh bochd an toirt gu L\r,

Mar shneachda ban na gaillinne."

Cba-n 'eil comas air, am fear nacb arabairc roimbe,

ambaircidh e 'n a dbeigh. 'S èigin a nis am bothan

a tbogail air cnoc an acrais, no am baile mòr a thoirt

orra, far nacb duraicbd mi an leantuinn. Nacb gasd',

'Fhionnlaidh, an ni am posadh? C'àit' am faigh tbu

dhomhsa bean fbasanta? tè aig am bi Beurla, ban-

dannsair sgiolta, cò dhiubb 'ni, no nacb dean i sniomb
no calanas. Mur bi sgillinn ruadb aice 's ann is
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ftisant' i. Ma tha an tochar a tha 'falbh aice fògh-

iiaidh e dhomhsa, 's e sin, an gun sioda 's an ad

clionnlaich, 's an i-Shawl riomhach, 's an Umbrella

bhòidheacb, na brogan aodaich agiis cliabh-beag nan
cnàmh, a theannaicheas an cneas cho dliith 's nadi
urrainn iad bar-iall am bròg a dhiinadh, no bonn òir

a thogail o'n làr ged glieibheadh iad e air son an
saoithreach. 8in agad, 'Fhionnlaidh, a' chaileag

fhasanta, faigh dhomlisa te dhiubli sin, agus ni

mise banais ghleadhrach, aighearach a chumas am
feadan a'd' phluic fad seadiduin !

PiOB.—Ma ta ged is ann ri feala-dhà 'tha tliu, tha

moran de'n fhirinn agad.

Broc.—Smior na firinn. Tha mis' ag radh riut,

gu-m bii choir reachd rioghachd a dheanamh 'an

aghaidh nam pòsaidhean araaideach. 'N e mis',

'Fhionnlaidh, a rachadh a phòsadh, agus mo mhàthair

bhochd, dhall agam r'a cumail suas? Cha chuir

mis' an comas te eile a ràdh rithe, Tha thu'n rathad

na cloinne, no'n solus nan eun.

PiOB.—Mo bheannachd oirre, ged nach ann domh-
sa bu choir a ràdh, nach dubhairt riamh ris an te

nach maireann, gu-m b'olc.

Broc.—Tha mi 'g ad Ian chreidsinn, ach cha-n'eil

Màiri agad-sa r'a faotainn air taobh gach cnoic. Gur
ro bhitheant' a clii mi an t-atharrachadh a' tachairt

;

agus is fad' o'n a chuala mi, " Is maith a' mhàthair-

chèile am fòìd;" agus ruigeadh e mo chridhe aon

bhean a rugadh riamh a bhi 'labhairt gu sgaiteach

ri m' mhàthair bhochd. Tha mnathan maith' ann,

gun teagamh, ach tha droch mhnathan ann mar an

ceudna, agus mar thubhairt an sean-fhocal,

Is dill teine fèani ùr,

Is diù duine mi-rùn,

Is diù dibhe fìon sean,

Ach 's e dm an domhaiu dioch bhean.
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PiOB.—Gun teagarah 's i ; acli 's i leug a's priseile

a fhuaras riamh deadh bhean. An cluinn thu mi,

'ghoistidh, tha treis a nis o'n a phòsadh mi, ach
faodaidh mi le focal na firinn a ràdh, nach do ghabh
mi riamh aithreachas. Cha-n'eil sonas eile air aghaidh

an t-saogliail so cosmhuil ris an toil-inntinn sin a
tha 'g eiridh o cheile dhileis, phòsda, a tha gràdhacli

do dhuine, mar 'anam fhèin : tè ris am faod e rim a

chridhe fhosgladh, gun eagal gun sgàth, gun chleth

air ni.

Broc.—Na pàisdean ! 'Fhionnlaidh, na pàisdean !

PiOB.—Ni-maith a bheannacliadh mo mhàgaran
gaolach. An t-aon stòras a's priseile 'bha riamh aig

duine bochd. Cha do chuir Ni-maith riamh beul

chum an t-saoghail gun a chuid fa chomhair, agus

is mis' a dh'fhiosraich e. Amhairc orra, mo chroilein

gaolach, nach laghach iad a mach a' trusadh a'

bhuntàta le'm mathair? Co a's urrainn a ràdh,

nach bi cuid de na balachain sin 'n an daoine measail

fhathast, agus na caileagan beaga sin 'n am beanu-

achadh cho mòr do chuid-eigin 's a tha am mathair

bhochd dhomhsa.
Broc.—Chuir thu stad air mo bhòilich ; tha do

phàisdean bòidheach a' tighinn air an adhart, agus

am Freasdal a shoirbheachadh leo : is iomadh iad a

tha 'n diugh 'n an luchd fearainn a's cho beag a

shaoil e.

PiOB.—Ma ta ged bhiodh iad mar sin fhein, cha

toir iad domhsa gu bràth am barrachd sòlais na tha

iad a 'toirt an diugh, le'm briagail bhig, mhilis ; ach

cha-n fhad' is urrainn duinn fuireach le 'cheile. Ciod

a's urrainn doibh a dheanamh 's an diithaich bhochd

so le fuireach innte.

Broc.—Chuala mi gu-n robh thu 'brath Lachann
a chur ri cèird.
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PiOB.—Gun teagamh 's e sin mo mliiann ; oir ciod

a's fill duine gun cheird? 'n a thràill bliochd, 'an

eisimeil gacli duine ; ach feuchaidh mi 's a' cheud

dol a mach ri deadh sgoil a thoirt doibh. Tha iad

fhein teòm' air a togail, 's tha'n cothrom aca. Ged
reicinn mo phiob, 's rao leine leatha, cumaidh mi 's

an sgoil iad. Chuireadh e iongantas ort am fear

beag ud leis an fheile-bheag uaine eisdeachd a'

leughadh ; an t-aon bhalachan a's tapaidh a cbunnaic

thu riamh.

Broc.—Chuala mi gu-n robh thu 'dol a dheanamh
piobaire dhetli.

PiOB.—Ma ta cba-u'eil ; tha la na piobaireachd

seachad. Tha na tighearnan mora suarach uimpe.

Tha 'm bladaire ronnacli a's mo 's an diithaich cho

taitneach leo ri Mac-Cruiraein. Cha bu mhisde

leam gu dearbh ged a b' urrainn doibh cuairt a'

chluich. Is minic a thug ceol faochadh do m' chridhe

fhein. Tha mise 'g ràdh riut, 'Eoghain, gu-m bheil

cuairt cheolmhor air feasgar tlàlh, ri taobh na
h-aibhne sin shios, do m' anam-sa mar aiteal an ear-

raich do'n euslainteach bhochd ; mar chiuran uisge,

no mar dhriichd an anmoich do na lusaibh maoth.

Cha luaithe thogas mi " Failt' a' Phrionns' big," no
" Baile Dhuu-eideann," na thig taisleach' air mo
chridhe ; tha 'n òig' a' tighinn air a h-ais le cuimhne
nan càirdean caomh' a dh'fhalbh. Cha mho orm an
saoghal air na h-àmannan sin na *n cluaran a tha

'falbh leis an oiteig. Tha mi air mo thogail mar
fhiadh 's a' chreachann ; ach cha-n'eil togradh a' m'
chridhe, ach togradh gu càirdeas agus gniomhara
fiiighantach. Cha-n aighear e, agus cha bhròn e;

ach mo bheannachd air, is iomadh la a sheas e mi.

Broc.—Mo bheannachd ort,—thoir dhuinn aon
chuairt ; theid mise sios a chuideachadh Màiri leis a'



80 CARAID NAN GAIDHEAL,

chliabh bhuntàta, agus thoir thus' a mach a' Phiob.

PiOB.—Ma ta ni mi !

'am brois: Lachaiim blii

PiOB.—Ma ta ni mi sin, na-n cuirinn aon glireim

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Fhuair sinn litir 'an ainra Marsali Oig' anns am bheil moran

Greigis agus Laidinn. 'S i ar barail gu-m bheil barrachd de dh'fhòghlum

no de thuigse 'an ceann an f hir a sgriobh i.

Fhuair sinn litir Dhonnachaidh Ruaidh, ag inuseadh dlminn gu-m

bheil e 'fas gaolach air an ol : bha f hios againn air a' sin mu'n d'thàinig

a litir.

Dh'fheuch sinn ri litir Chaomham a leughadh, fada 's trom mar a bha

i. Chuimhnich sinn air an t-Seanfhocal, Is maith an latha 'ni am
madadh ruadh searmoin.

Fhuair sinn na Laoidhean taitneach a chuir ar caraid o Thora-nam-

buachaillean d'ar n-ionnsuidh. Bu mhitbioh dha smaointeaohadh air.

O'n a chaidh a' Cliailleach 'n a ruith, tha dòchas againn gu-n teid i 'n

a deann ruith.

Cha-n 'eil againn r'a ràdh ri Calum Ban, ach mur toir e 'cliuid do'n

duine bhochd na bitheadh e 'fochaid air.

Cha-n 'eil comhairle air bith againn r'a thoirt air Seòuaid Oig

—

pòsadh i 'n Tàilleir, no diùltadh i e, mar is deonach leatha fhein ; ach

cuinjhnicheadh i an Sean-fhocal, gur fèarr an giomach na 'bhi gun

fhear.

Tha sinn fo chomain do'n Mhaor ghlas air son a dheadh bharail ; ach

bu taitniche leinn cuideachadh f haotainn uaithe na sodal. Cha dean a'

ghloir bhòidheach an t-araadan sathach.

Fhuair sinn an litir a chuir Celticus d'ar n-ionnsuidh. Gabhadh e

ar leth-sgeul. Cha do chaill sinn idir Oran bòidheach an Earraich a

chuir 0. T. d'ar n-iontisuidh,—thig e 'mach toiseach an Earraich. Tha

dòchas againn nach do chuir 0. T. am balgan suain fo 'cheanu. Wo
bhannag air.

Ciod a tha'n t-Abrach a' deanamh? Taiug do'n Earra-ghae'lach.

—

Mile taing do I. M'L. Buaidh 'us piseacli leis an Eileanach, am
Fior Ghàidheal, Mac-talla, Seumas, agus Dileas, Seana-cheann, agus

Seana-ghiullan, Rob Dona, agus Iain Dubh, Caomhan Ciar, agus

Calum Cille, agus na ficheadan eile nach urrainn duinn, air an am,

ainmeachadh.

'S i 'n litir a thàinig oirnn as a' Ghlasdrum luach-a-peighinn air son
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tastain cho bochd 's a fhuair sinn riamh. Is olc an ni do Chalum

tnòr beum a thoirt dhuinn, 'a nach d'tliug e f hathast mir dhuinn ; cha

b'ionann 's ar caraid ann an Gleann-Chàradail—taing dha-san.

Tlia sinn seachd sgith de Lachann Sgoileir—dheanadh a' cheart

duine teadhair de roineig.

Fhuair sinn litir Uisdein Oig, agus litir Anabla. Is ro choltach r'a

chèile an gèadh breac 's a mhàthair ; agus cha-n 'eil e comasach an

coslas a chleth. Tha sinn suarach mu mhaoidlieadh Uisdein,—bag-

radh e mar is àill leis, cha-n f haigh e na tha 'mhiann air. Tha sinn

na's eolaich' air coille na bhi fo eagal na Caillich-oidhche. Obh ! Obh !

Uisdein ! 's ann ort a chaidh uisge nan uibhean an la a sgriobh thu 'n

litir chrosda, gun f hios c' ar son,— agus cha-n f hèarr thusa, 'Anabla.

Ach fhad 's a tha stiiiir an Teachdaire Ghaidhealaich anns an laimh 's

am bheil i, cha leig e le sgainneil no tuaileas'an aghaidhcoimhearsnaich

no bana-choimhearsnaich, dol a steach ann. Gabhadh Uisdean agus

Anabla sanas, 's biodh iad samhach—is fios duinn gu maith cò iad

—

lùdag 'us ordag na h-aona ghlaice.

COMHRADH NA CEARDACH.

[An Gobhainn, am Marsanta mòr, agus luchd-

dùthcha 'tha 'gabhail fasgaidh 's a' chèardaich, 's

am Maighstir-sgoile 'dluthacliadh air an dorus.]

GOBHAINN.—Tha e fhein a' tighinn ann an so,

agus cluinnidh sinn cia mar 'tha 'chuis. An
duine gaolach, 's e nach meallamaid. Thigibh a

stigh, 'fhir mo chridhe, thug na clacha-meallain fead

oirbh.

M. Sgoile.—Theab iad na siiilean a chur asam.

GoBH.—Ma ta bu mhòr an diùbhail sin
—

's

iomadh aon d' am bheil iad a' deanamh sochair.

B' fhèarr gach dara duine 's an diithaich a bhi cam
na 'm Maighstir-sgoil' a bhi dall. Co an sin a

leughadh na Paipeirean-naidheachd, agus a sgriobh-

adh ar litrichean ?

M. Sgoil.—Air son na tha de naidheachdan a'
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falbh air an am cha bu mhòr an call e ; ach cha b'

iongantach leam ged robh naidheachdan againn 'an

iiine ghèarr.

GoBH.—An saoil sibh am bheil coslas cogaidh air

an t-saoghal. Ciod a tlia na Rusianaicli a' deau-

amli? Tha dòchas agam, nach. tèid iad-san gu
cogadh.

M. Sgoil.—Cha-n fhaodar 'àicheadh nach 'eil

neòil dhorcha bhagarrach a' cruinneacbadh 's an

àirde Tuath, ach 's dòcba gu-n sgaoil iad : a dh'aon

chuid cha-n'eil dùil agam gu-n teid sinne 's an

eadraiginn.

GoBH.—Ciod so an losgadh 's am bristeadh air

muillean 's air acfhuinn innleachdaich, ealanta, a tha

'falbh le neart deathaich, a tha daoine 'nis a' deanamh
ann an Sasunn ? Tha 'm Marsanta mòr 'an dèigh

teachd dhachaidh d Paisley, agus tha 'cheann cho Ian

de ghnothuichean ura 's a tha 'mhàileid. Ma tha'n

fhirinn aige-san tha gnothuichean mora 'tòiseachadh

gu luath 'mach air Galldachd.

Cha-n'eil mise 'tuigsinn gu ro mhaith gach gnoth-

uich air am bheil e 'tighinn, ach tha ùpraid mhòr air

na Goill mu laghannan ùra, 's mu Phàrlamaid ùir,

's mu mhòran atharrachaidhean, tha—c'ainm so e

—

Beform r'a thoirt mu'n cuairt, ar leam gur e sin a's

ainm dha. Ma ni e 'n dara leth 's a tha 'm Mar-
santa mòr ag radh, b' e leigheas gach creuchd e.

Tha e ris an rloghachd ath-ùrachadh—ri cosuadh,

pailteas, 'us saorsa 'thoirt do gach duine 's an tir

;

ach ma's e Reform a tha 'toirt orra na beairtean, 's

na muillean mora 'losgadh ann an Sasunn, ciil mo
làimhe ris. Clia-n fhaic mi cia mar 'tha 'leithid sin

air son maith na rioghachd.

Maesanta.—Cha-n ionann idir an da ghnothuch,

—ged 'tha mòran 'am barail gu-m bheil an dara ni
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cho feumail air son maith na noghachd ris an ni

eile.

M. Sgoil.—Seadh, a bhobaig, cia mar tba iad 'g

a dheanamh sin amach?—Gu-mbheil e chum maith

na rioghachd gach acfhuinn agus innleachd a tha

'toirt beairteis 'us oir a stigh o gach cèarna de'n

t-saoghal a losgadh agus a bhristeadh?

Mars.—Tha e soilleir, ged tha na h-oibrichean

mora sin a' deanamh anabarr beairteis do chuid a

dhaoine, gu-m bheil iad a' toirt cosnaidh à làmhan
an t-sluaigh ; a' cur nam miltean 'n an tàmh, agus

leis a' so a' toirt anabarr bochdainn air an duthaich.

Tha cuid de na beairtean, no na muillean mora sin

a tha 'falbh le cumhachd na deathaich, a' figheadh

barrachd ann an aon seachduin na dheanadh ceud

figheadair ann am mlos, agus ioghnaidh balachan no
dhà, agus dithis no triùir a dhaoine air fad. Nach 'eil

muileann ann air son a' chruithneachd a bhualadh,

a tha 'falbh le uisge, agus eich, a ni barrachd oibre

ann an latha, na dheanadh fichead sgalag leis a'

bhuailtean? Nach 'eil so uile 'toirt a chosnaidh o

dhaoinibh bochda
—

'g an cur 'n an tàmh, ged tha

iad, gun teagamh sam bith a' cur beairteis ann am
poc' iomadh duine mhòir, shaoibhir?

GoBH.—An t-urram do dh'fhear na màileide,

nach e'n gille am Marsanta mor; ach coma cò

dhiubh, cha-n'eil innleachdan no beairtean de'n

t-seorsa sin againn-ne 's 'a Gbàidhealtachd ach soith-

each-na-smiiide
—

's ma loisgeas sinn ise cha bhi

againn ach na h-aisig a ghabhail mar a b'àbhaist

duinn.

M. Sgoil.—Tha iomadh beairt agus innleachd

againn a thug cosnadh o na daoinibh bochda, agus

ma ghabhas sibh comhairl' a' Mharsanta mhòir 's coir

am bristeadh. Tha aon innleachd bheag, sheòlta
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ann a rinn moran cron do chosnadh
—

's e sin an

Crann-araidh— a' bheairt-threabhaidh—nach iomadh
duine 'chuir i o ruamhar? Tha bh'uaiim a losgadh

agns an caibe biorach, 's a' chas-cbrora a ghabhail a

rithist ; acli 's innleachdan iad sin fhein ; cha robh

aig daoine 'n tus ach an corragan, an crògan 's an

inean. Sud innleachd eile 'chuir iomadh cailleach

bhochd, dliichioUach 'n a tàmh—na muillean-mine—
's coir an grad bhrlsteadh, agus gheibh gach

cailleach 's an diithaich cosnadh le bra eadar a da

ghlùn, a' bleith mar a b' àbhaist doibh o cheann

fhada. Loisgeamaid na buailteinean, 's deanamaid
gradan—loisgeamaid na cuibhlichean, 's gabhamaid

a' chuigeal 's an fhearsaid—ach 's innleachdan iad

sin fhein—loisgeamaid iad gu buileach, 's cuireadh

a h-uile fear air, bian feidh, no earba, no sionn-

aich, no gaibhre, mar a b' àbhaist leis na daoinibh

o'n d' thàinig sinn—loisgeamaid gu grad màileid a'

Mharsanta mhoir, oir 's ann le innleachdan a rinn-

eadh gach ni a th' aig' innte.

GoBH.—Neo'ar-thaing mur 'eil sibh 'g a losgadh

gu CÙ1 a dhroma—ach gabhadh e sud.

Mars.—Cha-n' eil mise 'tighinn air a' leithid sin

a dh' innleachdan feumail—ach sud tha mi 'labhairt

mu na muillean mora—na h-oibrichean mora 'tha

'mach air Ghalldachd a tha 'cur nam miltean 'n an

tàmh.

M. Sgoil.—Tha mi 'g ad thuigsinn
—

's aithne

dhomh a h-aon diubh
—

's e sin an doigh a tha aca air

leabhraichean a chlò-bhualadh, seach a bhi 'g an

sgrlobhadh mar a b' àbhaist doibh le pinn. So an

aon acfhuinn a's mo is aithne dhomh. Tha i a'

deanarah uiread oibre 'n Glascho fhein 's a chumadh
gach duine 's a' bhaile mhòr sin (agus ! 's lion-

mhor iad) a' sgrlobhadh o thoiseach gu deireadh na
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bliadhna. Tha mi eòlach air aon leabhar a tliàinig

a mach air a' bhliadhn' a dli' fhalbh. Ghabh e sgriobh-

adair cho ealaiita 's a tlia'n Glasclio corr maith thar

bliadhna gu aon diiblacbadh dhetb a sgriobhadh.

Thig, ma dh' fhaoidte, da mhile dheth a mach.

—

Ghabhadh e leis a' sin da mhile cleireach fad bliadhna

an aon leabhar sin fhein a chur a mach, agus chost-

adh e dlùth do cheud bonn òir, 'an àite fichead

sgillinn Shasunnach, an t-suim air am bheil iad 'g a

reic. 'S ann mar sin a tha gach beairt eile. Tha
aon obair mhor chotain fo chumhachd deathaich a'

deanamh barrachd oibre 's a dheanadh mile figh-

eadair ; agus 'an lorg so tha mile bean a' caitheamh

aodach cotain, air am biodh a' chvirainn mur bhith iad.

Mur bhith na muillean mora sin chabhiodh tusa'siubhal

na dutlicha, 's cha mho bhiodh currachd cho geal,

àluinu, 'us deise cho riomhach air bean a' Ghobh-
ainn air latha feille no Dòmhnaich. Tog, a Mhar-
santa mhòir, de d'amaideachd 's na bi 'cur faoineis

'us bhreugan 'an cinn dhaoine coire ; tha thusa 's

do leithid a' deanamh moran coire le'r fòghlum
Gallda—bu choir 'ur bogadh ann an lub nan gèadh
air son 'ur baothaireachd. ^

GoBH.—Cuir sud a' d' mhàileid,'fhir mo chridhe,

ach o'n thuit dhuinn abhi 'tighimi thairis air gnoth-
uichean de'n t-seorsa sin, nach innis sibh dhuinn ciod

a's ciall do'n Reform so tha ann am beul a' Mharsanta
mhòir agus a leithid. Tha e 'g ràdh gu-m bheil

atharrachadh mòr ri bhi air a' Phàrlamaid—gu-m

» bheil doigh ur r'a ghabhail air daoine 'thaghadh air

son dol a stigh—gu-m bi vote^ no guth taghaidh
agam-sa agus aig Alastair mòr, 's Maol-Moire ruadh,

's a h-uile duine eadar da chloich na duthcha. Nach

Lsinn
a bhiodh uasal ! a' togail oirnn gu ceann-bhaile

na siorramachd, Fionnladh Piobaire air ar ceann

—
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'fheara 's a ghaoil! nach aiin an sin a bhios an

othail ; 's iomadli fear a sheinneas an t-oran,

"An toir thu dhomh do bhrigisean

A dhol a dh' Inbher-aora ?"

Mars.—Bi thusa 'magadb, ach cha-n'eil an latha

fad' as—dhuisg na daoine, seasaidh iad an coir fhèin

's bu mhithich dhoibh sin—tha luchd-comhairle iir

aig an Righ, agus gheall iad vote, no guth taghaidh

do gach duine 'tha os ceann bliadhna thar fhichead

a dli' aois.

M. Sgoil.—Air d'athais, a flileasgaich, na bi 'g

innseadh ni nach 'eil fior—cha do gheall iad. Gheall

iad gu-m feuchadh iad ath-leasachadh a dheanamh
air an dòigh roghnachaidh, agus air costas na duth-

cha ; ach cha do gheall iad riamh na tha thusa 'g

ràdh, 's cha mho bha e 'n am beachd, ged tha cuid

a dhaoine gorach a' glaodhaich a mach air a shon

—

daoine, moran diubh a tha suarach ged rachadh an

rioghachd bun os ceann. Cha-n fhaic an Gobhainn
no Alastair mòr Inbher-aora 'n da latha so a thaghadh

fear Parlamaid, 's tha sin cho maith dhoibh.

Mars.—Nach mor an onoir a th' aca 'an Sasunn

agus 'an Eirinn, far an coinnich na niiltean a thaghadh

duine freagarrach air son na Pàrlamaid.

M. Sgoil.—A thaghadh, ma dh'fhaoidte, an aon

t-slaightire a's cealgaiche 's an dùthaich—an duine

's mo 'bheir dhoibh de bhrosgal, agus a dh'innseas

am barrachd bhreugan—ach 'am bitheantas am fear

a's àirde 'cheannaicheas an guth, air chor's gur e

truimead a sporain a choisneas an latha, 's nach e

feabhas no gliocas an duine. Bha coinneamh aca o

cheann ghoirid ann an Liverpool, agus bha guth aig

na miltean 's a' ghnothuch. Cia mar chaidh an

latha ? Tha leis an uasal bu truime sporau. Thràigh
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sporan an dara fir an dèìgh dha tri-fichead mile

Punnd Sasunnaich a chost. Sheas am fear eile

'mach, agus choisinn e'n latha le duals a dhioladli

do gach fear a thug a ghuth no a vote dha, agus re

na seachduin nach robh am baile-mor sin mar gu-m
bu deamhain a bha 'g a àiteachadh, le misg 'us mi-

bheus, agus gach gràinealachd a b' oillteile na
chèile.

GoBH.—Cha robh fhios agam gu-m faodadh iad a'

vote aca a reic.

M. Sgoil.—Cha-n fhaod—na'm biodh cneasdachd

annta ; oir tha iad bòidichte nach do ghabh iad duals,

ged tha fhios aig gach aon gu-n do ghabh. Thig esan,

mar gu-m b'ann, a dh'iarraidh do ghuth-sa, stigh do 'n

chèardaich, e fhèin no fear eile air a shon

—

feòraich-

idh e 'm bheil seana chrudha eich agad r'a reic ? " Tha"
ars' thusa. "Ciod a tha thu 'cur m'a choinneamh,"

ars' esan ? " Cha reic mi mo chrudha bòidheach a

nuas leth-cheud bonn oir," ars' thusa.
—"Tha sin

daor," ars' esan ;
" ach 's leam e air chumhnant nach

reic thu ni sam bith r'a leithid so do dhuine." " So
mo làmh," ars' an Gobhainn. Theid thu 'n sin 's

bheir thu do bhoid nach d' fhuair thu duals air bith,

ach gu-m bheil thu 'toirt do ghuth gu saor ; ach

ciod a tha 'n sin ach mionnan-eithich ?

GoBH.—Ciod eir ach mionnan eithich, 'an clàr an

aodainn.

Mars.—Amhaircibh air Eirinn,—nach 'eil focal

an sin aig a h-uile fear?—na miltean agus na deich

miltean diubh cruinn a thaghadh fear Pàrlamaid

dhoibh fhèin, mar is iomchuidh do dhaoine saor a

dheanamh.
M. Sgoil.— Ma ta thuit thu air na daoine saora

!

na tràillean bochd' a's mo an diugh 's an rioghachd.

Ach a bhobaig, cha-n 'eil focal aig duin' an Eirinn
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's a' chilis so ; no alg fear 's a' cheud diubh. Bha
cheanD iiine ghèarr focal aig a h-uile fear a b'

fhiacb da Phunnd Shasunuach 's a' bhliadhna, agus

chitheadh tu 'h-uile uachdaran fearainn, le 'BhàiUidh,

agus le 'Mhaor ag iomain nan daoine truagha ronipa,

mar gu-m biodh greidh each a' dol gu faidhir no

fèill
—

'g am biadhadh air an rathad, 's gun fhios aig

fear 's an fhichead dhiubh c'àit' an robh e 'dol, agus

caoin shuarach cò a chuirear a stigh, ach mar a dh'

iarras an t-uachdaran no an sagart orra. Cho luath

's a tha 'chilis seachad leigear an taod mu cheann

gach fir dhiubh, agus leigear dhachaidh e mar is àill

leis, a dh'ionnsuidh a' bhothain neo-chuanda. Cha
toirear dhoibh aonta fearainn 'an earalas gu-n rachadh

iad an aghaidh an uachdarain. Tha mail thairis

orra nach 'eil e 'n an comas a chur dhiubh. Thafiachan

mora aig a' Bhàillidh 'n an aghaidh 'n a leabhraichean

—agus ma tha 'chridhe aig fear dhiubh a bheul fhosg-

ladh ach mar dh'iarrar air, reicear na tha aige ris an

t-saoghal, agus cuirear e fhèin agus a mhuirichinn

bhochd a shireadh na dèirce. Sin agad an t-sochair

mhor a tha 'n lorg guth a bhi aig na daoine ann an

taghadh luchd na Pàrlamaid : agus mar tha e ann an
Eirinn, ceart mar sin bhiodh e 's a' Ghàidhealtachd

na'm faigheadh gach fear focal 'sa' clmis. Cha
bhiodh aonta o cheann gu ceann na diithcha, agus
bhiodh na ceudan 's na miltean air an tarruing a

mach o'n tighean fhein gu ceann-bhaile gach Siorr-

amachd a sheasamh coir an f hir bu mhiannach le 'n

uachdarain a chur a suas.

GoBH.—'Fhir mo chridhe, 's ann agad fhein a tha

'n ceann : ciod a tha aig a' Mharsanta mhor r'a radh

a nis ? Fhuair do charaid. Reform^ a bhuille 'm

bun na cluaise.

M. Sgoil.—Cha d' fhuair idir—tha iomadh ath-
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leasachadh maith a dh'fhaoidt' a dheanamh, agus gun
teagamli a nithear, ach cha'u ami diubh na bha esan

ag ràdh. Ma sheasas sith eadar na Rioghaclidan,

tuitidh na cisean, cuirear mu sgaoil mòran de na
saighdearan, agus tuitidh costas na Rlogliachd ; ach
gu truagh tha Eirinn ann an cor bochd. Tha
muinntir na duthcha sin air am mealladh le daoine

sèolta, cealgach, a tha 'feuchainn fuil agus toirneart

a thoirt air an Rioghachd—Tha daoine aingidh

mi-dhiadhaidh, slaightirean gun tlus, gun ghràdh-
dùthcha, ag iarradh cogaidh agus aimhreit a

dhùsgadh eadar Eirinn agus Sasunn. Cha-n'eil a'

bheag aca fhein r'a chall, agus theagamh gu-m
faigheadh iad ni-eigin 's an iorghuill. Tha na
daoine truagha 'toirt creideis da so, agus anns a'

cheart am so tha'n diithaich àluinn sin air a buair-

eadh. C'àit' an stad iad cha-n'eil e soirbh r'a ràdh,

ach tha dòchas againn gu-n caisg am Freasdal

iadsan a tha 'g am brosnachadh gu olc. Ach an
cluinn thu mi, 'fhir na màileide, 's tusa agus do
leithid a tha 'cur amaideachd ann an inntinn dhaoine

bochda—a' labhairt rau nithean air nach 'eil eolas

agad, agus a' cur 'nan ceann gu-m bheil eucoir agus
fòirneart 'ga dheanamh orra: gu-m bheil dith saorsa

agus ceartais aca, 'n uair nach 'eil Rioghachd air an
t-saoghal cosmhuil ris an Rioghachd d' am buin sin.

Bu choir ceangal nan tri chaol a dheanamh ort agus
air do leithid a tha 'g iarraidh daoine 'dhiisgadh gu
goraiche ; agus bu choir do chur a nunn do 'n Spain,

no 'am measg nan Rusianach—thuigeadh tu 'n sin

luach nan sochairean air am bheil thu deanamh tàir.

'S bochd a' chùis ma's tusa agus do leithid a tha

'dol a chur 'ur làmh air Màthair-riaghlaidh Bhreat-

uinn, an aitreabh àluinn a thog ar n-athraichean

—

air son an do dhoirt iad am fuil. 'S iomadh làmh a
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bha m' a cur suas
—

's iomadh doinionn a sheas i
—

*s

iomadh linn a clmnnaic i
—

's iomadh latha 'bha na
daoine o'n d'thàinig sinn sona foipe, agiis seasaidh i a

dh' aindeoin co 'theireadh e. Aosda 's mar tha i,

bithidh i fhathast na 's aosmhoire.—Tubaist air an

làimh a dh' iarradh clach a thoirt aisde.—Soirbheach-

adh le gach aon leis am maith gu maith i.

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Le fior bhlàs, agus deadh dhùrachd ar cridheachan, thairgeamaid

soraidh na Bliadhn' Uire do na càirdoan lionmhor a tha, o am gu h-àm,

a' toirt còmhnaidh dhuinn.

Taing do 'n Mhuileach.—do'n t-Seana-cheann, do F. M. K.—gun
iomradh a thoirt air mòran a thòisich leinn 's nach do threig sinn fhath-

ast. Tha iomadh ni taitneach againn cùl ar làimhe a' feitheamh air an

latha fhliuch.

Fhuair sinn litir a chuir Iain Gallda, ann am Beurla chruaidh,

Shasunnaich, d'ar n-ionnsuidh, 's dh'fhaodadh e 'ràdh mar a thuirt

an t-Oran,

" Faicill oirbh aa taobh sin thall

Nach tig an ceann a thiota dhibh !

"

'S e 'n gearan a's truime 'tha aig Iain Gallda 'n ar n-aghaidh, an spèis

a tha againn do Shean-fhocail ; agus gu-m bheil e leamh, mi-mhodhail

dhuinn litrichean ar càirdean a fhreagairt le Sean-fhocail, Do rèir

coslais tha Iain sgith dhiubh, Mar bha 'n losgann de'n chleith-chliata.

A nis, 'Iain, air son fearas-chuideachd dhuinn fhèin freagraidh sinn do

litir le Sean-fhocail, a dhearbhas dhuit cia freagarrach 's a tha 'n dòigh

so, air am bheil thu 'gearan cho trom. Cho luath 's a thàinig do litir,

thuirt sinn, " Is mithich a bhi 'bogadh nan gad." An cuala tu riamh,

'Iain Ghallda, '' Ged a dh'eignichear an Sean-fhocal cha bhreugnaichear

e ?" 'S e 'n ath ghearan a th'agad, gu-m bheil sinn ro ghaolach air

na tha sinn fhèin a' sgriobhadh. An cual' thu riamh, " Gur toigh leis

an fheannaig a garr-isein fhein," agus " Gur e 'leanabh fhein a's

luaithe 'bhaisteas an sagart." Tha thu 'gearan gu-m bheil anabarr

spèis againn do chàirdean àraidh, agus gu-m bheil sinn ri tair air muinntir

eile a tha airidh air barrachd meas. 'Iain Ghallda—" Tha 'n càirdeas
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mar a chumar e," agus " Na cuir thusa do lamh eadar a' chlach 's an

sgrath."—Tha thu 'g ràdh gn-n cum thusa sùil oirnn, agus gu-n dean

thu faire oirnn. Dean sin 'Iain,—tha sùil iongantach agad ma chuireas

i eagal oirnn-ne ; agus do thaobh faire 'dheanamh oirnn, " B'e sin gleidh-

eadh a' chlamhain air na cearcan." Tha thu 'maoidheadh gu-n dean

thu tuill 's an Teachdaire ! Eirich air—ach " Cha dean thusa toll anna

nach cuir sinne cnag." Tha thu 'g ràdh nach fiii leat sgriobhadh air

son an Teachdaire, nach d'fheuch thu ris, agus nach feuch. An cual'

thu riamh leth-sgeul na Caillich,

" A Chailleach an gabh thu 'n Righ ?

Cha ghabh o nach gabh e mi."

A thaobh an leabhair a tha thu 'g ràdh 'tha 'tighinn a mach, a smàlas

an Teachdaire bochd, fuirich, 'Iain, gus an tig e ; ach gabh thusa comh-

airle, agus " Na h-abair bid, ris an enn gus an tig e as an ubh." Tha
'chuid fa dheireadh de d' litir na's taituiche na 'toiseach.

—" 'S i 'cheud

taom a thig as an taigeis 'am bitheantas a's teotha."

Slàn leat, 'Iain, na tig na's dàine, agus na buail na's truime, no

tuigidh do thuadh an Sean-fhocal, " Gur maith an ealag a' chlach gus

an ruigear i :
' agus tuigidh tu fhein, mar thachair do dh' Eoghan,

" An uair a shaoil e 'bhi air muin na muice gur anu a bha e lamh rithe

anns an lub."

Taing do'n Leth-Ghàidheal air son a chaoimhneis ; ni sinn feum 'a

an ath Aireamh de na chuir e d'ar n-ionnsuidh.

Tha sinn fo chomain A. F, S. agus bu ghean-maith leinn gu-n cuir-

eadh e d'ar n-ionnsuidh an Dan a dh'ainmich e.

Mile taing do A. B, R. Fhuair sinn litir a' Ghleannaich, cha-n 'eil

feum aig an t-Seana-Ghiullan air fear-comhnaidh ; ach taing do'n

Ghleannach air son a dheadh dhùrachd.

Ma thuiteas do Mharsali Oig so fhaicinn bu mhaith leinn i 'thuigsinn

nach i idir a bha 'n ar beachd, ach Marsali Latharnach, boirionnach

crosda.

Bheir sin Oran an Earraich, agus " Tha'n Geamhradh gniamach uainn

air falbh," anns an ath Aireamh.

Taing do A. L. air son a Laoidh, do'n Mhuileach, agus do N. M'L.

Fhuair sinn Dan na Smeòraich : gu dearbh cha-n 'eil i fhathast ro

cheòlmhor, ach theagamh ma dh' fheuchas i rithist ris, air feadh an
Earraich, gu-ra fas i na's binne.

Fhuair sinn na Rannan a chuir an Dreathan donn d'ar n-ionnsuidh,

" Is fas a' choill as nach goirear ;" agus tha sinn a' faicinn gur fior an

Sean-fhocal, " Nach d'thàinig ubh mòr riamh à nead an Dreathaiu,"
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COMHRADH NA H-ATHA.

[Lachann Ban a' tireadh 's an àth, an sgalag agus

na buachaillean a' msgadh caoil

—

Seòras nan Long
ag innseadh naidheachd air a thurus cuain do

Clieann Tuath an t-saoghail.]

LACHANN.—An cluinn thusa mi, 'ille bhàin, gabh
mo chomhairle 's dean suidhe, fuirich a mach

no 'stigh, 's tog de d' fhalblianachd, mar gu-m biodli

cearc ag iarraidh nid; an saoil thu an leig mi'n

tireadh 'an cunnart air do shon-sa. Dean suidhe,

a gharraich, cha-n 'eil thu cho eusgaidh an uair a

dh'iarrar ort gluasad.

Seoras.—Gabh ceann buiil dha ; an t-urram dha
seach aon ni 'chunnaic mi riamh gu smachd a chumail

air a leithid.

Sgalag.—Theagamli, a Sheorais, gu-n d' fhios-

raich sibh fhein sin latha 'g an robh sibh.

Seor.—'S coma sin dhuit-sa—ma dh'fhiosraich

thoill mi e. Gheibh an lunndaire 's gille-nau-

car, theid mise 'an urras air, am feuchainn ann an

luing-chogaidh : ach bitheadh duine 'n a earalas,

eusgaidh, tapaidh, umhal air ceann a ghnothuich, 's

cha-n 'eil àite 'm faigh e giullaclid a's fèarr. Bha
micoig-bliadhna-ficheadair luingeis-chogaidh de gach
seorsa—bha mi air mo leagliadh fo ghrein loisgich

nan Innsean, fo theas nach d' fhairich fuachd, agus

air mo reothadh 'an lag na gaoithe tuaith', am measg
sneachd air nach d'thàinig aiteamh, 's bha mi sona

anns gach àite. Na-m bithinn a rithist og cha-n

'eil mi ag radii nach i 'n long-chogaidh a bheirinn

orm. Fhuair mi mo chuid fhein de dheuchainnean

an t-saoghail
—

's iomadh rudha garbh air an robh mi,

agus 's iomadh sealladh eagalach a chunnaic mi:
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ach 'dè dlieth sìd, tha rai 'n dingh làidir, fallain.

Thàinig mi gu cala sàmhach mu dheireadh : tha mo
tliastan geal, glan again 's an latha, agus am fear-

diolaidh a's fèarr air agliaidh an t-saoghail, an Righ,

an diiine coir, nach dubhairt riamh, " Cha-n 'eil e

goireasach dhorah an diugh, a Sheorais—ach thig

air d'ais a rithist." Buaidh leis fhèin 's le 'lulngeas!

So, a Lachainn, gabh greira tombac' air a thàìlleadh.—
'S e fhein a chumadh spliucain a chuid ghillean

Ian.

Lach.—C ait' an d'fhuair thn 'n spliiican bòidh-

each so, a Sheorais?

Seor.—Fhuair mi sin 'an duthaich nan ron, fada

mn thuath, 's a' mhuir reota, far an robh mi leis a'

mharaiche ainmeil, Parry^ a chaidh na b' fhaide mu
thuath na aon duine eile a dh'fheuch riamh ris.

Lach.—So, 'illean, ma tha'n gràinne caoil sin

rèidh, gabhaibh a nail agus suidhibh 'an so mu 'n

aingeal, 's bheir Seòras coir dhuinn eachdraidh air

a thurus-cuain do dhùthaich nan ron.

Seor.—Ma ta ni mi sin gu deònach, ach 's eigin

do'n bhalach bhàu suidhe.

Lach.—Dean suidhe, a shiochaire lachduinn, 's na
cluinneam sraid o d' bheul fhad 's a tha Seòras a'

labhairt. Cuir an crann air a' chomhla, Eachainn
òig, 's lion an cliabh mòine 'n so làmh riura. Tha
sinn a nis deas, a Sheorais, tòisicheadh sibhse.

Seor.—'S ann a thri-bliadhna-deug an earraich

so a dh' fhalbh mi air a' cheud turus-cuain le Parry,
sgiobair cho gleusda 's a dh' amhairc riamh ri uchd
fuaraidh, agus maraiche cho misneachail, eolach 's a

sheas air clàr luinge. Chuir sinn fa sgaoil 'an Sasunn
deireadh an earraich, agus ràinig sinn an cuan reota

mu latha Bealltuinn.

Sgal.—Gabhaibh mo leth-sgeul, a Sheorais, ach
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innsibh dhomh so, c'àit' an robh sibh a' dol, agus

ciod a bha 'n 'ur beachd ?

Seor.—Tha thu ceart ; bu choir dhomb bhi air

sin innseadh 's a' cheud dol a mach. Tha fhios agam
gu-n robh am baothaire sin, Calum seoladair, a' cur

araaideachd 'n 'ur cinn mu'n chuis so. Bha e aon

bhliadhna ag iasgach nam mucan-mara, agus ar leis

gur aithne dha gach ni.

Sgal.—Blia 'cheart duine 'g innseadh dhomhsa
gu-u do chuireadh a mach sibh air tòir cridhe na

gaoithe tuaith', a dh'fheuchainn am faigheadh sibh

a mach cò as a tha na fir-chhs a' tighinn, agus ciod

bu ghnè dhoibh.

Seor.—Am bumalair truagh ! Cha-n 'eil ann ach

sgonn gun tuigse—innsidh mise dhuit ciod a bha 'n

ar beachd. Tha fhios agad, ma ta, a Lachainn, o'n

is tu a's sine 'n am measg—tha fhios agad gu-m
bheil an saoghal cruinn, no air cumadh uibhe, na's

gairbhe mu'n mheadhon no m'a dha cheann—ceart

mar gu-m biodh ubh ann.

Lach.—'S e sin, 'fhir mo chridhe, a tha iad ag
ràdh—ciod am fios a th'againn-ne. Am bheil sibh

fhein 'g a chreidsinn sin ?

Seor.—Gun teagamh tha mi *g a chreidsinn

—

nach deachaidh mi mu-n cuairt ceithir thimchioll an
t-saoghail

—
'suas air an dara taobh dheth, 's a nuas

air an taobh eile.

Lach.—Ubh ! Ubh ! a Sheòrais, an ann da rlreadh

a tha sibh ?

Seor.—Cha tig focal as mo bheul an nochd ach

smior na firinn
—

'nail a' cheirsle-shiomain sin o chiil

an doruis agus minichidh mis' a' chilis dhuit. Ni
sinn a' cheirsle-shiomain sin 'n a samhladh air an

t-saoghal, o nach 'eil dealbh a' chruinne againn air

an am na's fèarr.
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Sgal.—Nach mi fhein an gille a' giiilan an

t-saoghail! Sin i agaibh a nis, agus feuchaibh an

toir sibh oirnn-ne cumadh an t-saoghail a thuigsinn.

Seor.—Gabh a h-aon de na slatan sin, 'ille bhig,

's dean leth-dusan pinne dhomhsa. Sin thu, mo
ghille tapaidh—dean suidhe 'nis—agus feuchaidh mi
a' chuis a rahineachadh. 'S i a' cheirsle-sliiomain so,

ma ta, an saoghal. Cuiridh mi pinne ann an so air

a mullach, agus pinne eile gu h-iosal m'a choinneamh.

Nach soilleir, ma ta, na-m biodh tu ann an luing a'

seoladh air falbh o'n phinne so 'tha air mullach na

ceirsle, a dh'ionnsuidh a' phinne eile, gu-n cailleadh

tu sealladh air bun a' phinne air tus—an sin air a

mheadhon, agus fa dheireadh air bàrr a' phinne.

Gabh air d' aghaidh 's an luing mar a tha mo làmh

a' dol, agus ri ùine thig bàrr a' phinne iosail 's an

t-sealladh, agus mu dheireadh tha thu aig a bhun.

Gabh air d' aghaidh mar sin mu thimchioU na ceirsle,

agus thig thu 'dh' ionnsuidh a' cheud phinne 'dh'fhàg

thu—a nuas air a chiil a chum a' cheart àite 's an

do thog thu do shiiiil an latha 'dh'fliag thu'n cala.

'S ann ceart mar so a tha e 'tachairt air a' chuan.

Caillidh tu air tiis an cladach, agus ri uine bàrr nam
beann. Mar tha thu 'gabhail air d' aghaidh tha bàrr

croinn a' tighinn 's an t-sealladh—tamuU beag an

dèigh sin chi thu siiiil àrd na luinge—an sin na siuil

iosal, agus mu dheireadh slige 'n t-soithich. Gabh
thairis gu tir chein agus chl thu binnein nam beann

a's àirde 'tighinn 's an t-sealladh, agus uidh air

n-uidh gu ruig an cladach.

Lach.—Ar leam gu-m bheil mi 'g ar tuigsinn

—

ach nach robh sibh a' dol a dh'innseadh ciod a chuir

Captain Parry^ agus feadhainn eile chum a' chuain

reòta ?

Seoe.—Air d' athais. Faic far am bheil mo lamb
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dheas air a' clieirsle : cuiridh mi pinne 'n so.
—

'S e

sin Eilean Bhreatulnn, agus a suas martha mo làrah

a' dol air a' cheirsle tlia 'n Roinn-Eòrpa 'sìneadh a

mach gus am bheil i 'ruigheachd ceaim tuath Asia,

ann an so far an cuir mi pinne eile. So agad ceann

mu tlinath an t-seann t-saoghail. Calg dhireach mu
choinneamh a' pliinne so tha ceann tuath America,

agus an sin cuiridh mi pinne eile. Tha America a'

sineadli suas gu fada mu dheas fa chomhair na Roinn-

Eòrpa, agus cuan mòr ris an can iad an Cuan Atlantic

eadar riu. 'Nis, tha thu 'faicinn an da phinne so fa

chomhair a' chèile—a h-aon 'an ceann tuath America
agus a h-aon eile 'an ceann tuath Asia. Bha 'mhiann

oirnn fios fhaotainn an robh caolas fosgailte eadar

an da phinne, eadar America agus Asia. Bha fhios

daonnan gu-n robh gach caolas agus muir anns na

cèarnaibh sin reota ; ach bha toil aig Breatunn fios

fhaotainnanrobhecomasach sligheseòlaidhfhaotainn

troi' na cuantan reota sin, agus air an t-slighe sin dol

a nunn o'n chuan Atlantic a tha eadar America agus

an Roinn-Eòrpa 'dh'ionnsuidh a' chuain a tha taobh

eile an t-saoghail—an Cuan Siochail.'*

Lach.—Tha mi 'tuigsinn ; ach innsibh so dhomh,

ged a gheibheadh sibh troi' na caoil sin, agus ged a

dh'aimiseadh sibh air slighe fhaotainn rompa, ciod

a' bhuannachd a bhiodh ann 'n a dhèigh sin gu leir?

C'ait' an rachadh sibh an deigh dol a mach ?

Seor.—Tha do cheist poncail. Amhairc ma ta

ris a' cheirsle-shiomain. So agad, mar thubhairt mi,

Breatunn. Taobh eile na ceirsle tha àiteachan a

bhuineas do Bhreatunn. Tha Innsean na h-Aird-

an-Ear—tha rioghachdan mora eile, mar tha China

as am bheil an Tea a' tighinn, agus buidhnean de

* Pacific Ocean.
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dh'eileanan ris am bheil sinn a' cumail malairt. Aig

an am so 's ann mu dheas is àbhaist do luingeis

seòladh do na cèarnaibh sin ; ach tha 'n t-astar mu
dheas anabarrach fada. Nach soirbh dhuit a nis a

thuigsinn na-m faigheamaid a mach eadar an da

phinne sin, 's e sin eadar America mu Thuath agus

Asia, gu-m buannaicheamaid ath-ghoirid mor, 'us

gu-m faigheadh ar luingeis a nunn do na h-Innsean

an Ear 'an uine ghoirid. Agus nach 'eil so a rithist

a' dearbhadh dhuit gu-m bheil an saoghal cruinn.

Falbh thus' agus fear eile 'mach air blàr còmhnard
—gabhadh fear agaibh mu dheas agus fear mu thuath,

agus c'àìt' an coinnicheadh sibh? Gha choinnich-

eadh gu dilinn na-m bu chomhnard an saoghal ; ach

amhairc air a' cheirsle-shiomain, dealbh an t-saoghail,

agus tuigidh tu na-m falbhadh da chuileig o'n aon

àite, na-n gabhadh a h-aon diubh mu dheas agus

an t-aon eile mu thuath, agus na-n siùbhladh iad leis

an aon luas, gu direach air an aghart, choinnich-

eadh iad, gob ri gob, calg-dhireach taobh eile na
ceirsle, fa chomhair an ait' a dh'fhàg iad.

Lach.—Air m' fhocal firinneach tha mi 'g ad
thuigsinn—bha toil agaibh ath-ghoirid fhaotaiun troi'

na cuain reota mu thuath 'nunn gu taobh eile an
t-saoghail, 'an àite dol mu dheas—do bhrigh nach
'eil an t-astar cho fada 'n dara rathad 's a tha e 'n

rathad eile. An t-urram do'n cheirsle-shiomain ! Tog
do shiiiil ma ta—gabh mu thuath ; cia mar a bhuadh-
aich na bha 'n 'ur beachd?

Seor.—Ràinig sinn a' Mhuir Reota toiseach an

t-samhraidh, agus fhuair sinn sinn fhein 'am measg
eileanan eighe 'bha aillidh ri amharc orra, ach 'n an

culaidh uamhais ri tighinn tarsuing orra. Tha 'n

eigh so 'tha 'snàmh nan cuantan mora sin mar dhiith-

channan farsuing, fo shneachd a' gheamhraidh. Tha
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cuid de'n eigh reòta sin ceithir cheud mile air fad,

agus da cheud mile air leud. Tha i coig 's a sè ceud

slat air tiughad, '3 a' chuid a's mo dh'i fo shàile.

Tha cuid de na h-eileanan reòta sin air uairibh ag
eiridh gu àirde mhòr, mar bheanntan corrach, àrd.

Tha e anabarrach cunnartach a bhi 'seoladh eadar

na mill oillteil sin. Tha iad a' snàmh air falbh leis

an t-sruth a tha 'dol mu dheas ; agus an uair a thig

iad 'an caramh a' cheile tha 'n toirm a ni iad uamh-
asach r'a h-eisdeachd, mar gu-m biodh an saoghal

a' spealgadh as a' cheile 'n a bhloighdibh. 'S minic

a chuir sinn ar n-acair orra, ged a b' fhèarr leinn

gu mòr fuireach uapa. Ri dealradh greine tha iad

àillidh, boillsgeanta : cha-n 'eil cumadh, no dreach

nach gabh iad. Saoilidh tu air uairibh gu-m bheil

càbhlach mòr luingeis fo Ian uidheam a' gabhail a

nios ann a'd' choinneamh : saoilidh tu an ath uair

gu-m bheil baile-mor a' tighinn 's an amharc. Chi
thu, ar leat caisteil, turaidean, eaglaisean, agus

stiopuill a' boillsgeadh ri gathaibh na greine leis

gach dath 's a' bhreacan ; air chor 's gu-m bheil iad

ciatach, dreachmhor ri amharc orra—ach am Freasdal

a thèarnadh mo chàirdean o theachd eatorra

!

Sgal.—Tliuirt sibh gu-n robh iad a' snàmh leis

an t-sruth

—

c'àit' am bheil iad a' dol, no c'àit' am
bheil iad a' stad ?

Seor.—Tha iad a' snàmh mu dheas, a dh'ionnsuidh

a' chuain mhòir a tha eadar America agus an Roinn-

Eòrpa; agus ann am bias nan uisgeachan tlàtha

sin, agus lb theas grein' an t-samhraidh, tha iad a'

leaghadh ; ach tha cuid diubh a' fuireach anns na

cèarnaibh fuara anns an d' fhàs iad, o linn gu linn,

a' sior mheudachadh.

Lach.—An d' fhuair sibh an seachnadh ?

Seor.—Dh'fheuch sinn ris mar a b' fhèarr a b'
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urrainn duinn ach fhuair sinn iomadh fàsgadh

cruaidh eatorra. Ghabh sinn air ar n-aghaidh, a'

tolladh a suas mu thuath, o latha gu latha. Air

uairibh bhiomaid reòta, gun chomas car : ach thig-

eadh 'n a dheigh sinn lunn trom fo'n eigh a sgàin-

eadh i le fuaim oillteil—air falbh rachadh i, a' fàgail

slighe fhosgailte againn-ne. Air iomadh uair rachadh

stad a chur oirnn le eigh nach biodh ach ceithreamh

a' mhile air lend, agus chitheamaid o bhàrr a' chroinn

a' mhuir fosgailte an taobh thall d'i. Cha bhiodh

air an sin ach a h-uile mac màthar a bhi 'mach gu
rathad (mar gu faiceadh tu Canal) a dheanamh troi'n

eigh, leud na luinge, agus a tarruing troi'n t-slighe

sin le buill. Chaidh sinn mar sin air ar n-aghaidh

o àite gu h-àite—sgaoileamaid a h-uile breid a b'

urrainn dhuinn an uair a leigeadh an t-sid leinn,—a'

fàgail dùthaich 'us dùthaich 's na h-eileanan mor'

eighe. ! 's iomadh maol mhor, gharbh air an

deachaidh sinn seachad, a' gnàth-smaointeachadh

gu-n robh sinn 'an deigh an caol ceart fhaotainn, 's

gu-m biomaid a nunn gu taobh eile an t-saoghail a

thiota. Ciod a th' agad air, ach seachduin 'an deigh

seachduin gu-n robh sinn a' cothachadh ris—a' dol

mu thuath 'an cois fearainn nach 'eil a choimeas air

aghaidh an t-saoghail mhòir—gun lus, gun chraobh,

gun duilleach, gun bhlàth—gun duine beò, no

creutair ceithir-chasach r'a f haicinn.

Sgal.—Am faca sibh idir aon duine o'n a dh'fhag
sibh 'ur dhtliaich fhein ?

Seor.—Leig dhomh air an am 's na cuir grabadh

orm—innsidh mi dhuit 'n a dheigh so mu luchd-

àiteachaidh nan dhthchannan eagalach sin, agus mu
na beò-chreutairean a tli'ann, air muir 's air tir.

—

Ach dh' fhàg sinn iad sin t'hein a nis 'n ar deigh,

agus ràinig sinn tir an dolais agus na fàsalachd anus
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nach robh eun r'a fhaicinn air iteig, no iasg a' snàmh,

ach seorsa de mhucan-mara beaga, geala, a dh'iasg-

aich sinn air uairibh. Ach 's e 'chuir iongantas 'us

càileigin de dh'eagal oirnn, gu-n do chaill snàthad

ua Combaist, no mar theirear rithe, an Tarunn-art,

a buaidh. Tha fhios agaibh gu-n seas an t-snàthad

iùil so, no an Tarunn-art, do ghnàth anns na cèarn-

aibh so ris an taobh tuatli.

BuACHAiLLE.—Nacli 6 sud an ni 'chunnaic sinn

ann am bocsa beag iaruinn fo gliloine air soitheach

na Ceilpe?

Lach.—Cum do theanga, 'gharraich, na cuir stad

air a sheanachas.

Seor.—Clia-n amhairceadh ma ta an Tarunn-art

na bu mho chum na h-àirde tuath, no chum na h-àirde

deas ; chaill i a buaidh 's a h-eifeachd gu buileach

glan, agus cha robh stàth sùil a thioundadh oirre.

Ach *n a dheigh so uile ghabh sinn air ar n-aghaidh

—caoil lira, agus muirean iira 'fosgladh romhainn,

agus maol air chul maoile a' tighinn gach latba 's an

t-sealladh. Latha de ua làithean ràinig sinn àite

àraidh far an d'thàinig an Tarunn-art, no suàthad

na Combaist, a rithist beò, agus gu a buaidhean
;

ach an ait' a gob a churaail ris an àirde tuath, sheas

i calg dhireach ris an àirde deas ; a' dearbhadh leis a

so gu-n deachaidh sinn seachad air fior chridhe na
h-àirde tuath ; a chuid sin de 'n t-saoghal ris an
cum an Tarunn-art a ceanu, c'àit' air bith an càirear

i. Air an latha so, mu mheadhon an fhogharaidh,

dh'innis ar sgiobair gasda dhuinn ('s b' e sin esan),

gu-n do choisinn sinn an coig mile bonn oir a gheall-

adh do'n cheud luing a ruigeadh an t-àite so. Cha
ruig mi leas innseadh gu-n do thog sinn iolach

gàirdeachais. Ceithir-là-deug 'n a dheigh sin chunn-
aic siuu nach robh stàth 'bhi 'stri na b' fhaide. Bha
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'n geamhradh a nis a' toiseachadh, eigli ur a' tighinn

air ua h-uisgeachan. B' eigin pilleadh, agus cala

acarsaid fhaotairm aims an ciiireamaid seachad an
geamhradh. Cha b'e sin an fheala-dhà, ach chuir

sinn ar guala ris, agus shoirbhich leinn. Thilg sinn

acair, sinn fhein agus an long eile 'bha 's a' chuid-

eachd, 'an àite fasgach. Phaisg sinn na siùil, agus
'an ceann da latha bha sinn cho teann, reota 's nach
robh cumhachd air tlialamh a b' urrainn ar fuasgladh.

Lach.—An d' fhan sibh an sin fad a' gheamh-
raidh ?

Seor.—Is sinn a dh' fhan ; agus ged a bha 'm
fuachd coimheach 's gann a bha dith no deireas

oirnn. Bha ar sàth bidh againn—de dh'fhèoil a

phronnadh 'an Sasunn agus a chuireadh a suas ann
an soithichean dionach, le innleachd cho mor 's ged
nach robh gràinne salainn oirre, gu-n do sheas i

fallain, blasda re na h-iiine. Bha eanaraich againn

gach latha—fion 'us beoir,—ach, cha tugadh iad

deur spioraid dhuinn, a thaobh nach robh sin tèar-

uinte dhuinn.

Lach.—An robh 'ur leòir connaidh agaibh—teine

maith agaibh ?

Seor.—Cha-n fhaod mi ràdh nach robh, 's bha
feum air. Chitheadh tu an deò analach mar thigeadh e

machas a' bheul, a' tuiteam 'n a cheothraich reota

's n a shneachd, air an ùrlar. Na-m beanadh tu do
dh' iarunn le d'làimh, gun ni eadar thu 's e, dh'-

fhagadh tu a lend de d' chraicionn air, mar gu-n
glacadh tu gàta dearg, teinteach.

Lach.—A mhic chridhe ! Nach bi duthaich na
h-oillt i ? ach cia mar a chuir sibh seachad an aimsir?

Seor.—Bha cuid a' leughadh, cuid a' sgriobhadh

;

igus bha mar fhiachaibh oirnn a h-uile latha, moch
'us anmoch ruith an deigh a chèile air clàr na luinge,
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cho luath 's a b' nrrainn ar da chois ar giiilan, a
chumail liiis 'n ar casan, agus bliiomaid a' dannsadh
's a' leum, 's a' feuchainn a li-uile cleas a b' fhèarr

na 'chèile chum am fuachd a chumail air falbh.

Lach.—Ach an robh teas idir 's a' ghrèin air a'

mheadhon latha?

Seor.—Teas 's a' ghrèin ! a mhic chridhe—sin a'

ghnuis nach fhaca sinne fad thri miosan maith agus

deich làithean !

Lach.—Ciod a tha thu 'g ràdh? 'N e nach faca

tu a' ghrian fad thri miosan 'us deich làithean ?

Seor.—Cha-n fhaca—bu doirbh dhomh, 's gun i

ann. Chaidh i fodha oirnn air latha deireannach an

fhogharaidh, agus cha-n fhaca sinn an t-ath sheall-

adh dh'i gus an deicheamh latha de cheud mhios an

earraich.

Lach.—'Fheara 's a ghaoil ! an cuala duine riamh

a' leithid ? An robh sibh ann an dorchadas fad tri

miosan a' gheamhraidh ?

Seor.—Cha robh idir. Tha freasdal an Tighearna

caoimhneil anns na duthchannan sin mar anns gach

àite. Rè nan tri miosan sin tha a' ghealach Ian

againn, gun dol as an t-sealladh a latha no dh'-

oidhche ; agus ni 'chuireas barrachd iongantais ort,

'an deigh a' cheathramh-là-deug de'n Mhàgh, cha

teid a' ghrian fodha tuilleadh, no as an t-sealladh a

latha no dh' oidhche gus an teid i fodha gu buileach

deireadh an fhogharaidh : air chor agus fad chòig

miosan nach'eil dealachadh sam bith eadar latha agus

oidhche.

Lach.—An robh na speuran soilleir, glan, fad nam
miosan dorcha sin ?

Seor.—Bha mi 'dol a dh'innseadh dhuit, gu-n

robh iad na's soilleire na chunnaic thusa riamh oidh-

che fhoghair 's an duthaich so. Bha na fir-chlis a'
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cur nan car dhiubh fad na h-uine—agus b'iad sin na
fir chlis mhòra, aighearach. Cha-n 'eil cainnt agamsa
'bheir dhuit am beachd a's faoine air gluasad boills-

geanta, siubhlach nan solus iongantach so. CM thu

na speuran, o thaobh gu taobh, Ian diubh—fo dheich

mile cumadh agus dreach. Tha iad an tràs' buidlie,

's 'am priobadh na sùl' tha iad dearg, lasrach. Tha
iad 's an aon leumnaich chlis, bhrisg an tràs'

—
's an

ath mhionaid cha-n 'eil coslas dhiubh r'a fhaicinn.

Cluinnidh tu iad a' spreadhadh 's a' fuaimnich le

srann àrd, a chuireadh oillt air duine nach robh

eòlach orra.

Lach.—Co sud a mach a' bualadh aig an dorus ?

Ciod tha dhith air a' bhanaraich ?

Banarach,—Cuiribh a mach na buachaillean a
bhiadhadh a' chruidh—tha 'm buntàta air tighinn

deth—gabhaibh a nail, a Sheòrais.

Lach.—Cha-n 'eil comas air. Tha dòchas agam
gu-m bheil oidhche eile 'tighinn. Cha bhi mi fhèin

toilichte gus an cluinn mi deireadh a' ghnothuich.

Sgal.—'Eudail, a Sheòrais, na h-innsibh focal

tuilleadh gus an suidh sinn air fad a rithist 'an so le

'chèile.

Seor.—Cha-n innis focal, a laochain—tha mòran
agam r'a innseadh dhuibh fhathast mu luchd-àiteach-

aidh nan dùthchannan sin—mu na h-Esgemotkat'ck

—mu na ròin—na sionnaich gheala—na madaidh-
alluidh—na math-ghamhna—na tairbh-uisge, agus
iomadh ni iongantach eile a chunnaic mi. Ach tha

bh' uainn a bhi 'gabhail a nunn. Och ! Och ! 's e

sin an t-aingeal suilbheara, taitneach a tha agadsa,

'Lachainn. Bu phrlseil e 's an àite mu'n robh sinn

a' labhairt, ged is di-chuimhneach sinn air beannach-
adh an Tighearna *s an duthaich shona so.

Campsie, 1831. T. m'l.
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FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Fàilte 's furan air an Oigfhear. Bha 'n Aireamh so 's a' chid mn'n
d'thàinig a Dhàin bbòidheach.

Le deòthas ar cridhe cliuireamaid fàilte air ar Seanacharaid o InnitJ

nan Tonn ; mar a thubhairt e,

'S trie a hlia sinn, 'fhir ino chridhe,

Gun phiob, gun fhidheall a' dannsadh.

Na di-chuimhnicbeadh e so, agns cuidicheadh e leinn o am gu h-àm.

Fbuair sinn an litir mhor a chuir Murcbadh Donn d'ar n-ionnsuidb.

Cba-n 'eil e 'n ar comas ait' a thoirt d'i. Tba i coslacb ri casaig Iain

Ruaidb Bbuidbe, " Gun cbumadh, gun eireachdas."

Fbuair sinn litir Mburcbaidb, ag iarraidb oirnn beagan de'n Gbàelic

ùir sin a tba iad a' fuine aun an Glascbo an tràs', a cbur dhachaidh, a

db'fbaicinn cia mar a cbòrdas i riu.

Cba-n 'eil againn mar fbreagradb dha so, acb nach 'eil am honnach-

beag bruicb fbathast : agus deanadh e cleas na brigise glaise air an

t-seana Ghàelic, leanadb e ritbe gus am faigb e na's fèarr.

Tba morau againn r'a ràdb 's an am r'ar càirdean lìonmbor, acb

cuiridb binn dàil ann gus an atb Aireamb.

Taing do'n Bhodach Hath taobb na b-aibhne ; cbi e am meas a tba

againn air na cbuir e d'ar n-ionnsuidb. Mòran buidbeachais do'n Leth-

Ghàel ; cba di-chuimbnicb sinn an deadh cbombairle 'tbug e dhuiun.

Cluinneamaid uaitb cbo trie 's a bhios e goireasach.

Fbuair sinn o A. B. R. na nitbean a cbuir esan d'ar n-ionnsuidh

mu'n Cbruinne. Mòran taing dba.

Fuireadb Eacbann ruadb na Coille far am bbeil e. Gabbadb e ar

combairle 's na tigeadb e gu Galldachd am bliadbna B'e gàir na

CailUch 's a chud dlonaich dbasan a bbi 'gearan. Cuimhnicbeadh e

an Seanfbocal,
Mol an lombair, 's na mig e,

Di-moil a' choille, 's na fag L

Cba tèid sinn eadar an t-òganacb agus an Seana Mbinisteir, eatorra

flièin bitbeadh e ; acb cagar beag ann an cluais an oganaicb ; tbugadb

e'n aire nacb tacbair dha, mar eadar an long nodha 's an seann

rudha. Cba-n'eil combairl' againn r'a tboirt air Calum Cianail, a ni

moran maith dba. Eisdeadh e ri gaoith nam beann gus an tràigh na

h-uisgeacban.

Do tbaobb A. Z. X. tba 'litir cbo cam chrosda ris an ainm a ghabh e;

mur 'eil sinn meallta, dbeanadb a' cbeart fbleasgach caonnag r'a dha

lurgainn.
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Fhuair siim litir o Bhodach nan speuclairean. Ciod i so a' bhoile

'th' air a' Bhodach ? An dubliairt sinne riamh gu-n robh an leabhar

againn saor o mhearachd? Ciod an leabhar a tha? Na-m bitheadh

speuclairean a' Bhodaich saor o mhearachd, chitheadh e iomadh mear-

achd 'n a litir fhein. Ach ge mor aintheas na poite bige, cha tig e seach

an luath, 'us cha mho thig aintheas a' Bhodaich.

Chuir fear nach ainmich sinn fios air Dan beag, suarach a chuir e

d'ar n-ionnsuidh, o nach d'thug sinn àite dha 'n uair a dh'iarr e oirnn

a dheanamh. Rannsaich sinn a mach e a lionmhoireachd nan nithean

sin a tha againn fa chomhair an Teachdaire, agus chuir sinn air ais e,

ag ràdh, " Is bigid e sud, 's bigid e sud," mar a thuirt an dreathan an

uair a thug e Ian a ghuib as a' mhuir.

[ 'CiiUAiRTEAR NAN Gleann, a tliòisìch 's a'

mhios Mliàirt, 1840, agus a sgiiir aig meadhon
an t-Samliraidh, 1843.]

AN ROIMH-RADH.

A Ghaidheil Shuairce,

LE dealas gràidh agus deadh dhùraclid ar crldhe,

chuireamaid fàilt' air gach Gàidheal air feadh

an t-saoghail mhòir a dh'fhosglas an leabhar beag

so, agus chanamaid ris. " Slàinte gu-n robh dhuit

—air ar barrachd eolais, agus mar a's fhaid' ar

n-eòlas gu-m b'ann bu toighich' arcàirdeas!" "Mar
sin," ars' thusa ;

" ach co sibh fhein a tha 'cur fàilte

oho suilbhir, agus a' cur 'an cèill 'ar deadh dhiirachd

le uirghioll cho taitneach ?" " 'N e m'ainm-sa b'aill

leat ? Ma ta, 'fhir mo chridhe, 's doirbh 'innseadh.

Tha ainm agam, cha-n fhaod mi àicheadh, agus cha

chilis chromadh cinn m'ainm, mo shloinneadh, no mo
dhreuchd; na-n deanadh e maith 'innseadh cha

cheilinn e, ach 's èigin domh ainm eile 'ghabhail a

fhreagras do gach fear a thig 'am àite ; tha mi 'n
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diugh air stiuir na birlinn iiire so 'tha 'dol air sàile
;

ach 'an ceann ràìthe theagamh nach bi àite 's

measaile agam na aig sgòd an t-siiiil thoisich, no

'bhi 'cumail fodha na taoim' le spuidseir leth-

clikiasacli. 'S e 'n t-ainm turuis a ghabh mi,

CuAiRTEAR NAN Gleann agus cha-n ainm cealgach

so, do bhrigh gur ann 's na glinn a fhuair mi m'

àrach, am measg ghleann agus bheann na Gaidh-
EALTACHD a chuir mi seachad a' chuid a b' fhaide 's a'

chuid gu mòr a bu chridheile 'chunnaic no 'chi mi
de m' aimsir 's an t-saoghal so. Tha greis fhada

'nis o'n a dh' fhàg mi tir m' òige ; tha mo thuin-

eachadh 's a' bhaile-mhor; 's e 's fasgaiche do'n

aois, agiis 'sea chabhsair leacach a's freagarraiche

do ra' cheumanna goirid na garbhlach agus farsuing-

eachd nam beann. Ach ged 'tha mo dhachaidh 's

a' Ghalldachd, tha mo chridhe 's mo bhàigh 's na

GLINN
;
ged tha mo shaothair-latha agus obair mo

chuirp 's a' bhaile-mhor, tha mo bhruadair-oidhche

agus aisling mo shuain ann an àite tuineachais m'
oige. 'S gann gu-m bheil oidhch' anns an sin mi
mo thaobh gu tàmh, ag iarraidh fois do'n choluinn

chlaoidhte, nach 'eil mo spiorad ann am beothalachd

na h-oige 'gabhail a chuairt eutruim, ghuanaich gu
tir ghràidh a cheud eolais. 'S minic a tha mi air mo
ghrad dhusgadh o luingearachd a' chaoil—sealgair-

eachd an t-sleibh—camanachd na faiche—saodach-

adh nan gabhar 's nam meann—cruinneachadh nan
àirneagan 's nan cno, no suidhe le cròilean mo
ghràidh mu theintein mo mhàthar, le gleadhran tart-

arach luchd-faire na h-oidhche, ag innseadh ('s gun
neach 'g a fheòraich dhiubh) gu-m bheil an latha

'glasadh, air neo gu-m bheil tigh ri 'theine ceann

eile 'bhaile, mile o m' dhorus. G' ar son, arsa mise,

's mi 'dusgadh, a bhithinu mar so mar Chuairtear
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nan Gleann a mhàin ann am briiadair na h-oidhche ?

C ar son nach gabhainn sgriob air m'eòlas ann a'm'

fhaireachadh cho raaith 's ann a'm' chadal ; agus ged

nach 'eil e comasach dhorah dol a mach o eilean gu
eilean, o ghleann gu gleann, no idir sgriob a ghabhail

thar chuantan mora gu diithchannan cèin taobh eile

'n t-saoghail, ciod a tha 'g am bhacail o sheanachas a

chumail riutha le m' pheann ? C ar son a leigear

le m' ghaol 's le m' dhurachd do m' luchd-duthcha

dol as mar cheò ? C ar son a bhiodh e air a chumail

fodha, dh' aona chuid le gleadhraich a' bhaile-mhòir,

no le leisg lunndaich ? Tha anabarr leabhraichean

ura 'nis a' tighinn a mach mu gach ni fo'n ghrein
;

cha-n urrainnear am ficheadamh cuid diubh a leugh-

adh, no idir an Ion inntinneil a thàirngear uap' a

chnuasachadh. Am bheil e ma ta ceanalta, am bheil

6 càirdeil, am bheil e ceadaichte dhuinn an cothrom

so a shealbhachadh agus gun oidhirp a thoirt air a

cho-pairteachadh riu-san air am bheil e dhith?

am bheil e ceadaichte do neach a bhi o thoiseach gu
deireadh bliadhna a' sparradh eòlas agus culaidh-

thaitneachais 'n a eanchainn beag fhèin gus am bheil

e'n impis sgàineadh, f had 's a tha 'luchd-dùthcha le

lota mhor a' glaodhaich a mach gu togarrach, iarrat-

ach, deidheil air eolas, agus gun neach ann a ghabhas

truas diubh? Chuireadh sgoilean a mach 'n am
measg ; dh' fhòghluim iad an cainnt mhàthaireil a

leughadh ; am bheil e ceanalta, dh'fheoraichinn a

rithist uile ionmhas na Beurla 'chumail fo ghlais 'us

iuchair 's gun a' bheag no 'mhor dheth a sgaoileadh

am measg na feadhnach sin a ghabhadh ris gu taing-

eil, toilichte? Deanadh daoin' eile mar thogras

iad, ach air mo shon fhein dh' iarrainn, coslach ris

an t-seillein bheag, riabhach, a bhi 'siubhal le m'

cbrònan o bhlath gu blàth, a' mhil a thrusainn a
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cluir 'an ciribli beaga, clia-n ami air mo slion fhèìn,

acli am gu li-am g'a cur a mach am measg mo
luchd-dutlicha mar a's fèarr is urrainn domh. Mm-
fairicli iad gu-m bheil i blasda, no fallain cha bhi sinn

'g a coiteachadh orra. 'S e so 'thaann a'm' bheachd

's an leabhar so, a h-uile deuchainn a tha a' m' chomas

a chleaclidadh chum eòlas agus fiosrachadh a thoirt

do m' luchd-diitliclia mu dheidhinn gach ni a shaoil-

eas mi 'bhiodh taitneach no feumail, dh' iarrainn mo
dhichioll a chleaclidadh churn cuid de'n fhiosrachadh

a tha cho coitchionn 'g a mhealtuinn ann an cèarn-

aibh eile na rioghachd a roinn am measg nan

Gàidheal.

Feuchaidh sinn naidheachdan follaiseach an t-

saoghail o am gu h-am a chur a mach—seorsa de

bheachd aithghearr a thoirt air na nithean a tha

'tighinn fo riaghladh àrd-chomhairle na Pàrlamaid—
Naidheachdan—Margaidhean—Malairt agus Mar-
santachd ; a' toirt sanais o am gu h-am mu gach cos-

nadh freagarrach do'n Ghaidheal anns na h-oibrichean

mora feadh na Galldachd, no air na slighean iaruinn.

Leigeamaid ris gu h-àraidh gach eolas a's urrainn

duinn a thoirt seachad mu na dùthchannan cèin sinn

g' am bheil Gàidheil a' dol air imrich ; America mu
thuath ; Australia agus New-Zealand mu dheas.

Tha aobhar againn a smaointeachadh nach 'eil an

imrich mhor so ach a' tòiseachadh, agus gu-m bheil

na railtean agus na deich miltean a tha 'n diugh a'

tuineachadh ann an Gàidhealtachd na h-Alba, 's ag
iarraidh cosnaidh 's na bailtean-mòra, a bhitheas

mu-n teid mòran bhliadhnaichean seachad fad' o thir

an òige, ann an àiteachan far am bheil mi 'an dòchas

am bi barrachd cothruim, barrachd rath agus soirbh-

eachaidh a' feitheamh orra na a shealbhaich iad, mo
thruaighe ! 'n an duthaich fhèin. Cha-n 'eil leabhar
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no litir mu dheidhinn nan cèarnan ioraallach sin nach

feuch sinn a rannsachadh, an fhirinn a tharruing

asda agus so a chur fo bheachd ar luchd-duthcha.

Tha luchd-eolais measail againn anns gach cèarna

de 'n t-saoghal d' am bheil Gàidheil a' triall, agus

uapa-san feucliaidh sinn fiosrachadh fhaotainn as am
faodar earbsadh, agus a chuireas sinn a mach anns

a' Mhiosacban bheag so—na litrichean a thig dliacli-

aidh uapa-san a dh' fhalbh gheibh gach aon a's

airidli dhiubh, àite 's a' Chuairteae. Mar so cumar
suas eolas agus seanachas ann an Gaelic eadarcèarnan

iomallach an domliain.

Ach ged tha 'n imrich so air am bheil sinn a' labh-

airt a' feitheamh air moran, agus air moran a's beag

a tha 'nis a' smaointeachadh oirre, cha-n fhaod sin a

dhi-chuimhneachadh gu-m bheil imrich gu mor a's

cudthromaich' ann a' tha 'feitheamh oirnn gu leir

;

imrich air an eigin duinn uile dol, agus o nach 'eil

saorsa aig neach a rugadli le mnaoi. Tha sinn

uile 'n ar luchd-cuairt 's an t-saoghal so, 's eilthirich

sinn gu leir, dachaidh bhuan cha-n 'eil aig a h-aon.

Uirae so, 's eigin duinn dol thar aiseag lordain a tha

romhainn uile; 's e so aiseag nach urrainnear a

sheachnadh. Tha bàs, agus 'n a dheigh sin breith-

eanas, a' teachd : c' uin no cia luath, aige-san a mhàin
a chruthaich sinn tha fios ; tha so a' feitheamh oirnn-

ne 'tha 'cur r'a cheile 'n leabhair so, agus oirbhse

'tha 'g a leughadh ; dh' fheuchamaid so a churaail

gu seasmhach 'n ar beachd, agus gach duilleag a tha

'dol uainn dh' iarramaid an cur a mach fo mhoth-
achadh gu-m bheil againn ri freagairt Dhasan a tha

OS ar ceann agus a chronaicheas sinn ma theid sinn

a nunn no nail o'n fhirinn. Ged bhiodh e 'n ar

comas eolas air gach ni 'tha fo'n ghrein a thoirt

seachad, bu shuarach e ma ni sinn dearmad air an
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eolas sin a bhios tarbhach 'an deigh do'n gbrèin

fhèin a bhi air a smàladh ann an du.bh-dborchadas.

Am bheil e ceart eòlas a tboirt d' ar luchd-diithcha

mu na cearnan cein sinn do'm bbeil a mhiann air

moran diubh dol air imrich, agus gun a' cheud àite

's an t-àit' a's cudthromaicbe 'tboirt do'n eòlas sin a

tha trid beannacbadb an Spioraid Naoimb feumail

cbum an uidbeamachadb air son na b-iraricb dbeir-

eannaicb do'n t-saogbal àilHdb, gbràsmbor sin as

nach bi imricb no dol a macb gu siorrudb ? B'i 'n

amaideacbd gu dearbb, anns an oidbirp a tha nibiann

oirnn a tbabhairt air son maitb ar lucbd-diithcba, an
t-eolas sin a tboirt doibh a bbios feumail fad tbri

ficbead bliadbna 's a deicb, agus dearmad a dbean-

amh air an eolas a tba feumail cbum beatba nacb
teirig gu sutbainn. 'N ar n-uile sbaotbair cbumamaid
'n ar beacbd gur ann a db' ionnsuidb chreutairean

neo-bbàsmbor a tba sinn a' sgriobbadb agus 's i

ar n-urnuigh ris-san a's urrainn a dbeanamb, gu-n
soirbbiclieadb agus gu-n stiuradb e sinn cbum so a

dbeanamb air dhòigb cbo dileas, clio flrinneacb agus

cbo stolda 's nacb bi aobbar-aitlireacbais againn air

leaba bais air son aon fbocail a cbaidb a niacb o'r

peann.

Cba-n'eil sinn cbo amaideacb 's a smaointeacbadb

gu-n toilicb no gu-n riaraicb sinn a b-uile aon ; co

a rinn, no co a ni so ? B'i 'n amaideacbd 'fbeucb-

ainn. Cba gbeall agus cba mbò a db' iarras sinn

moran ; cba gbeall sinn acb ar dicbioll a dbeanamb,
agus cba 'n iarr sinn acb foigbidinn agus suairceas.

Na tugadb ar lucbd-dutbcba barail bbras ; cba-n 'eil

sinn fbatbast fo uidbeam; cba-n 'eil aon duilleag

deas an taobb a macb de'n ait' am bbeil am peann
air a' mbionaid so, cba deacbaidb fasdadh fbatbast

air a b-aon de'n sgioba ; tba fear na stiùracb a mbàin
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'n a àìte; agus is docha gu-n imir e air a' cheud

thurus a li-uile seòl a thogail, a h-uile sgòd a cheangal,

agus a' bhirlinn bheag oibreachadh car tamuill 'n a

aonar, 'S furasda dhasan a tba 'a a sbiaeadh taobh

nan cnoc, air cbiil gaoitbe 's ri aodann greine, mar
tha e 'gabbail beacbd air an eithear bheag so a' gabb-

ail a' ceud thuruis troimh na caoil, coire fhaotainn

agus smaointeachadb, mar is trie leis-san a tba 'n

a tbàmb, gu-m b' fhèarr e fhein air an stiiiir, agus

gidheadh ma dh' fhaoidte nach b' fhèarr. Thugadh
ar luchd-dùthcha dhuinu beagan ùine, deanadb iad

foighidinn ; cba-n *eil Cuairtear nanGleann ach air

'aineol fhathast, agus 'an àite fochaid ged dheanadh
e tuisleadh no clibeadh beag 's a' cheud dol a mach,

no ged rachadh e fodha gu ruig na b-aobrain ann an

clàbar, no gus a' chruachainn ann an sùil-chrithe, ann
an spiorad a' chàirdeis, le duthclias an fhior Ghàidheil

agus suairceas an duine mhaith, thoir sanas agus fair-

eachadh, thoir aoidheachddha marchoigreacb, cuidich

agus fòir leis, agus gus an toill e an t-atharrachadh,

creid, a' Ghàidheil shuairce, gur e, le mòr mheas,

agus le tior dhiirachd a chridhe, do charaid dileas,

Cuairtear nan Gleann.

DO MHINISTEIRIBH AN T-SOISGEIL AIR

FEADH NA GAIDHEALTACHD.

A Dhaoin' uaisle urramaichte,

CHUIREAMAID fàilt' oirbh le mor mheas. Tha
sinn Ian chinnteach nach gabh a h-aon agaibh

gu h-olc an dànadas leis am bheil sinn a' sgriobh-

adh do'r n-ionnsuidh. Chuir sinn 'an ceill ann an
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tiis an leabliair bhig so ciod a tha 'n ar beachd agus
ciod ar miann. Cia mar a shoirbhicheas leinn 's an
t-saothair so 's doirbh a ràdh. Faodaidh sinn le

firinn a chantuinn gu-m bheil ar run càirdeil, agus
gu-m bi ar n-oidhirp dùrachdacb ; làn chinnteach

gu-m bheil an t-aobhar-brosnacliaidh a dh' aom sinn

gu deuchainn a thabhairt, fiughanta, bàigheil, cha-n

'eil sinn gun docbas soirbheachadh. Tha sinn ag
amharc ri Cleir na Gàidhealtachd air son comhnaidh
agus deadh ruin. Mur toill sinn sin tha fhios againn
nach fhad' a ghleidheas sinn ar casan ; ach 'n uair

a bheir sinn fainear gur e maith 'ur luchd-diithcha

fhein, 'ur luchd-eisdeachd a tha 'n ar beachd, clia-n

urrainn duinn geill a thoirt nach seas sibh sinn 's

nach fàiltich sibh sinn mar chàirdean. Tha fhios

againn gu-m bheil e duilich anns na h-àmannaibh
so do dhuine air bith, biodh e cho tuigseach, faicill-

each 's a thogras e, an t-iomlan de Chleir na Gàidh-
ealtachd a thoileachadh. Tha iad direach mar tha

Cleir na Galldachd, cuid diubh a dh'aona bharail 's

cuid de bharail eile mu nithean air am bheil na
daoine 's fèarr agus na daoine 's fiosraiche 's an rlogh-

achd a' tarruing 'an aghaidh a cheile ; daoine a thog-

adh 's a bhaisteadh 's an aon eaglais, a tha 'n am
ministeirean agus 'n am foirbhich innte, aig am bheil

gràdh mòr dh'i, a dhoirteadh fuil an cridhe air a son,

cha-n'eil iad a dh'aona bharail air an am mu nithean

a bhuineas do riaghailtean eaglais agus gnothuichean
Cleire. Tha iad mar dhaoine 's an aon luing, an
t-aon iarrtas gus an long a thoirt troimhe, an t-aona

chunnart doibh air fad ma dh'eireas olc no beud dh'i,

an t-aon togradh diirachdach air son cala ciiiin,

tèaruint' a ruigheachd ; an t-aon earbs' as an Ti aig

am bheil na gaothan an glaic a làirahe, agus a tha

'gluasad air aghaidh nan uisgeachan ; ach an uair
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a tha cuid a' comhairleachadh na caoil a stigh, tha

cuid eile 'smaointeachadh gur iad na caoil a muigh
bu tèaruinte. Tha cuid a' smaointeachadli gu-m bheil

an long a' giulan tuilleadh 's a' choir de shiiiil àrda,

's ma chumar oirre gu-n teid na croinn thairis ; cuid

eile 'am barail gur e sin dòigh a's fèarr—gu-m bheil

an fhairge cho trom 's nach 'eil tèaruinteachd eile

dh'i ; cuid air son tarruing air falbh roimh 'n doininn,

agus cuid air son cumail oirre. Tha daoin' air tir-

mor ag ambarc oirre, càirdeau agus naimhdean, cuid

a' guidhe leatha, 's cuid a' guidhe 'n a h-aghaidh;

cuid a smaointeachadh gu-m bheil i 'n impis a bhi

air a slugadh a stigh do bhras-bhuinne garbh Choire-

bhreacain as an tigi mach 'n a clàraibh briste, agus
cuid eile gu-m bheil i mar a' mhiotailt a chuirear 's

an teine chum a glanadh, as an tig i 'mach na's

luachmhoire. Gu-m b' ann mar sinn a thachras !

'S dearbh chinnteach ged tha am preas r'a theine

nach caithear e. Esan a bha maille ris an eaglais

shean, cha treig e 'nis i
;
ged tha ma dh'fhaoidte,

neula dorcha m' a timchioll, fosglaidh iad, thig i

'mach chiil nan neul sin mar a 'ghrian ann an
àilleachd a neirt, agus soillsichidh agus blàitichidh i

ar duthaich mar a rinn i anns na làithean a dh'fhalbh,

agus fad' an dèigh dhuinne 's do'n àl a tba 'làthair a

bhi 'n ar suain fo'n fhòid.

Mur 'eil sinn uile 'còrdadh mu na nithean ciogail-

teach sin a tha 'nis a' diisgadh connsachaidh agus
eadar-dhealachadh baralach, tha aon ni arms am
bheil gach aon leis am b' àill gu maith d' ar Sion a'

co-chòrdadh, 's e sinn ann an ùrnuigh dhùrachd-
aich aig cathair gràis gu-n deanadh àrd Cheannard
ar n-eaglais a thoirt air a h-uile ni co-oibreachadh le

'chèile air son a maith, agus gu-n suidhichear air

bunachar firinneach, seasmhach asrus tèaruinte 'n
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eaglais, air dhòigh 's gu-m mair i re linntibh a tha ri

teachd mar a rinn i 's na linntibh a dh' fhalbli,

—

a li-aon de na beannachdan a's mo a bhuilich Dia
riamli air an duthaich.

Cha ruig sinn a leas taobli seach taobh a ghabh-
ail anns a' chonnsachadh so : ach tha nithean eil'

ann bu mhaith leinn o am gu h-àm a thoirt air

agliaidh ; 's e sinn an t-saothair mhòr a tha eaglais

na h-Alba 'cleachdadh air an am aig an tigh agus

ann an diithchannan cèin air son maith spioradail

dhaoine. Tha eaglaisean ura 'g an togail air feadh na
diithcha; tha ministeirean agus luchd-teagaisg air

an cur a mach a nis do gach cèarn agus eilean air

feadh an t-saoghail ; tha bratach Chriosd 'g a fuasg-

ladh agus a chrann-ceusaidh air a leigeil ris anns

gach ait' anns am bheil bratach Bhreatuinn air a

togail ri crann. Tha'n fhàistneachd ghlòrmhor a

nis a' fosgladh a mach m'ar coinneamh :

—

*' 'San talamh cuirear dòrlach sìl

Air bhàrr nan sliabh 's nam beann

;

'Us bi'dh a thoradh trom air chrith

Mar Lebanon nan crann."

Tha rioghachdan a' dluthachadh r'a chèile ; tha cumh-
achd ùr buadhmhor na deathaich, leis gach acfhuinn

innleachdaich a tha i 'cur fo ghluasad, a' sgaoileadh

eolais gu luath air feadh an t-saoghail ; tha iarraidh

agus forghais as dèigh seana phobuill De—na h-Iudh-

aich, tha iomaguin mu'n dcndhinn agus tha eòlas air

fhaotainn orra 'tha anabarrach taitneach. 'S e ar

raiann o am gu h-àm saothair Eaglais na h-Alba anns

na nithean so a leigeil ris, agus mar so a bhi 'n ar

co-shaothraichean maille ribh fhèin. 'S e maith 'ur

luchd-sgireachd fhein, a dhaoin' uaisle urramaichte,

^ tha 'n ar beachd, iadsan d'am bheil sibh a' sear-
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monachadh, iadsan a tha sibh a' giiilan air 'ur

cridheachan aig cathair gràis. 'Se fiosrachadh

agus eòlas feumail, fallain a thoirt doibh a th'againn

'n ar beachd. Ma chi sibh sinn a' dol am mear-
achd, comhairlichibh sinn—ma chi sibh sinn lag,

cuidichibh sinn ; air son sgillinn ruadh faodaidh

sibh litir a chur d'ar n-ionnsuidh. 'S coma cò esan

a tha mar so a' labhairt ribh, is suarach ciod is ainm
dha. Theagamh gu-m bheil uiread aige r'a dhean-
amh ri h-aon agaibh, agus uime sin leigibh leis a
ràdh gur mi-shuairce sibh mur cuidich sibh leis. A
dh'aona chuid na deanaibh claon-bhreth air a shaoth-

air roi' làirah : leigibh dha a chasan a ghabhail,

agus a shuilean a dheanamh
; thugaibh aoidheachd

dha mar choigreach aineolach
;
ged tha ar n-oirdhirp

iosal na deanaibh tàir oirre
; is suarach an t-saothair

nach dean maith no olc ; tha'n comas air a thoirt

duibhse maith a dheanamh, agus na diùltaibh e; mar
a dh'fhàiltich sinn ann an suilbhearrachd chàirdeil

sibh, fàilticheadh sibhse 's an spiorad cheudna 'ur

caraid dileas agus 'ur fear-duthcha caidreach,

CUAIRTEAR NAN GlEANN.

COMHRADH,

EADAR FIONNLADH PIOBAIRE, MAIRI, AGUS
PARA MOR.

PARAIG.—Fàilte, fàilte, 'Fhionnlaidh, a mhic
chridhe, 's beag a tha 'm feasgar fuar, earraich

a' cur ort a'd' shuidhe taobh a' ghealbhain shuilbh-
earra, cho tioram, sheasgair ri spuing, a' seanachas
ri Màiri mar a b' àbhaist.
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FiONNLADH.— Gabh a nios a ghoistidh, cha mhisd'

ar seanachas thus' a theachd. So, so, a Mhàiri, tog

air falbh do rolagan as a' chathair mhòir 's dean

àite do Pliaraig.

Par.—Na gluais, a Mhàiri, tha suidheachan iosal,

socrach 'an so, agus tlia fhios agad 'Fhionnlaidh guv

e 'n suidhe boclid a ni 'n garadh beairteach. Cia

mar tha IMàiri? na chimnaic na mnathan riamh,

acb " a blii 'cireadh 's a' clàdadh 's ag àireamh nan
ceud."

Mairi.—Ma ta mo thruaiglie 's beag taing a tba

ac' air a' shon air uairibh ; ach coma co dhiubh, cha
chluinnear sgeig no fochaid an latha 'thèid an clò

Lir air faiche. Bu mhithich dhuit tighinn a dh'

amharc Fhionnlaidh.

FiONN.—Bha fadal orm d' fhaicinn
;
cha-n fhaod

e bhith nach 'eil naidheachdan agad ; mur 'eil thu

eòlach a nis air an Oban c'uin a bhitheas?

Par.—Tha cho eòlach 's a tha 'n ladar air a'

phoit—ach tha sin seachad a nis—tha diiil ris an

luing mhòir an sin mil mheadhon an earraich, agus

tha m' àite fhèin agus àiteachan mo theaghlaich

air an gabhail, 'us dara leth an airgid-aisig air a

dhiol

FiONN.
—

'N ann da rireadh? chuala mi beagan
seanachais uime, ach cha robh mi 'g a chreidsinn

—

theagamh a ghoistidh

—

Par.—Cha-n 'eil teagamh tuilleadh 's a' chuis;

bha mi ann an ioma-chomhairle fada gu leoir, 's

iomadh oidhche airsnealach, throra a chuir mi seachad

gun lochd cadail. Ni-maith a thoirt maitheanais

domh, ach a' tionndadh 's a' gluasad le iomaguin

agus le ciiram ; ach tha sin seachad, ciod am feum

a bhi 'tighinn thairis air ?

FioNN.—Ma ta na-m b'etoil anFhreasdail chaoimh
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e, b' fhèarr }eam thu 'dh' flmireacli : tha eagal orm
gu-n robh thu bras ; cha-ii ana gun smaointeachadh

's gun toirt fainear bu choir do dhaoine 'u saoghal a
ghabhail fo 'n ceann agus tir an eòlais 'fhàgail

;
gu

sònraichte do dhuine a ràinig d'aois-sa, 'Phàraig, a

dhùthaich fhàgail. 'S i 'n eigin chruaidh a bheireadh

orm dol thairis, no imrich air astar a bu lugha a
dheanamh ; tha mi 'n deigh mo fhreumhan a sgaoil-

eadh a mach mu bhruachaibh an uillt ud shios, ar

learn na-m faighinn mo thoil nach 'eil oiteag ach
oiteag fhuar a' bhàis, a spionadh as am bun iad.

Tha mo ghràdh do na creagan ud shuas a h-uile la

a' meudachadh : b'e 'n eidhionn a spionadh o'n chreig

mo chur air imrich uapa ; tha iomadh ni a b' fhèairrd

a leasachadh, ach sin cor an t-sao2:hail. Cha-n'eil

maith air thalamh nach 'eil 'olc fhein 'n a chois,

agus is glic an Sean-fhocal, " Is fèarr an t-olc eòlach

na'n t-olc aineoil;" a Phàraig, tha eagal orm gu-n
robh thu bras.

Par.—Cha robh
;
cha sgaomaire balaich mi 'bheir

leum gun amharc romham. Fuirich thusa, 'Fhionn-

laidh, bi taingeil gu-m faod thu ; agus gu ma fada

mhealas tusa, 'Mhàiri, do thigh beag seasgair ; ach
tha fhios agad ciod a chuir an earb' air an loch—an
eigin, 'Fhionnlaidh—chuir an eigin a làmh neo-
iochdmhor orm 's cha-n 'eil cur 'n a h-aghaidh ; tha
an nead anns an d' àraicheadh mis' agus m' àl, air

a chreachadh, tha e fo bhinn, tha 'bhàirlinn ann : 's

eigin 'fhàgail, 's eigin ar sgiathan a sgaoileadh agus
creag na's àirde iarraidh air nach ruig am maor.
Do reir coltais tha i fad' as ; ach cha-n'eil comas
air. Cha-n fhad, 'Fhionnlaidh, gus am faic thu an
eanntag ghlas agus a' chòinneach uaine 'fas ann an
làraich luim far am b' àbhaist do thigh Pharaig seas-

amh. 'S beag a shaoil mi gur ann air mo shon fhein
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a rian bard mills ar diithcha 'n dan leis am bheil mi

'nis a' togail mo chronain thiamhaidh :

—

A ghlinn mo ghràidh 'rinn m' àrach òg,

An èigin d' fhàgail 's mi gun treòir ?

An èigin domh 's do chlann mo ghaoil

Falbh gim diiil ri tionndadh 'chaoidh ?

Leig learn, 'Fhionnlaidh, cha-n urrainn mi sgur

dheth : aon rann eile 's bi'dh mi 'g ad fhàgail—
An eigin domh fa dheireadh triall,

'Us fait mo chinn 'n a dhualaibh liath ?

Earr mo làithean 'ruith gu luath,

Mar chloich 'n a deann o aird' nan cruach.

Slàn leat, 'Fhionnlaidh, 's eigin domh falbh : gheall

mi greasad dachaidh—gu firinneach gheall.

FioNN. Dean suidhe, 'Phàraig—a Mhàiri, 'eudail,

thoir dhomh an neapaicin bheag, niadh a chi thu

thall 's an uinneig. Dean suidhe, 'Phàraig.

Mairi.—Cha charaich thu ceum, 's minic a thubh-

airt thu nach robh tè 's an dhthaich a dh' fhuineadh

breacagan eòrna na b' fhèarr na bean a' phiobaire

;

cha teid thu 'mach an nochd gus am feuch thu 'h-aon

diubh le bainne nan gabhar—dhomhsa do bhoineid.

FiONN.—A Mhàiri, thubhairt thu gu maith—thoir

thusa siiil ceann eile 'n tighe : tilg boitein 'am

buaigheal a' mhairt cheanainn, 's faic am bheil an

t-agh ruadh sàmhach ; cha robh nasg riamh air, 's

tha e rud-eigin ceannsgalach. A nis, a Phàraig, tha

duilgheadas orm—cha bu mhaith learn focal a ràdh

a chuireadh trioblaid ort, ach da rireadh 's i 'n dubh
eigin a chuireadh air imrich do dhiithaich chein mi.

Par.—Co 'tha 'cur a' d'aghaidh? ach nach aidich

thu gu-n d'thàinig an uair? mur d'thàinig cha tig

—

nach 'eil an diithaich air dol a dh'ionnsuidh na dubh
bhochdainn; a h-uile ni 'dol air ais—nach 'eil an
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t-sid fhein air atharrachadh ? Cha chreid mi nach

e toil an Fhreasdail sinn g'a fàgail—nach d'thàinig

plàigh air a' bhuntàta fhèin—cha chinn lus no bàrr

mar a b' abhaist da ; cha-n urrainn sinn a' mhòine

a chaoineachadh ; nach d' fhag an sgadan ar cladaich-

ean? nach 'eil gort' agus ganntar 'an deigh feòil

dhaoine bochda 'chnàmh? Nach robh na miltean

a' tighinn beò air min-bhàin na deirce o cheann

bliadhna no dhà'? Mur biodh Dia air a cur 'n ar

rathad ciod a dh' èireadh dhuinn? An tèid gaoir

nam pàisdean as mo chluais fhad 's is beo mi ? Nach
do chuir mi ibid 's gach uinneig a chumail a mach
an latha mii-n dùìsgeadh na pàisdean? Am faca tu

mnathan truagha gun chaisbheirt, gun chòmhdach,

'n an criiban taobh creige, a' feitheamh tràghadh na

mara gus an ruigeadh iad air a' mhaorach, na pàis-

dean a' cruinneachadh nam bioran agus an fhraoich

—a' choille-chonnaidh fhein air a toirt uainn ? Nach
tugadh o'n bhàthaich ud thall an t-aona mhart, 's na
dilleachdain a' glaodhaich 'n a deigh? C'àit' am
bheil mo bhaidne chaorach, 's mo chuid ghabhar ?

Cha-n 'eil mise 'coireachadh neach air bith ; b' e 'n

cuid fhein a bh'ann, cha d' rinn iad ach ceartas

—

ach ! tha 'n ceartas air uairibh cruaidh ; ach c'ar

son a tha mi 'gearan—cha robh coir agam air iochd.

FiONN.—Cha robh ; cha-n iochd e far am bheil coir

;

ma tha coir againn air iochd 's ceartas a' choir sin

a sheasamh ; ach mar a thubhairt thus' e, 's cruaidh

an ni air uairibh ceartas. Ma bhuineas an Ti a's

àirde ruinn do reir a cheartais, cò a sheasas 'n uair

a thig a' bhàirlinn fa dheireadh ? Ach a Phàraig,

ged a tha na thubhairt thu fior, 's ann agam a tha

fhios, gidheadh cò 's urrainn innseadh na deuchainn-

ean goirt agus an truaighe 'tha daoine 'fulang ann
an duthchannan fad' as. Is beag a tha fhios agad
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iia tha romhad : aon ni, cha tig an duthaich sin

riut-sa gu dilinn clio raaith ris an tè a dh'fhag thu.

Gabhaidh am pòr òg ri fearann coimheach, agus
fàsaidh am fiuran maoth far an cuirear e, ach thusa

no mise, 'Phàraig, cha fhreagair e dhuinne, agus

da rireadh cha-n fhiach e 'n t-saothair dol thar

chuantan air tòir dachaidh ; cha-n 'eil an t-àm fad'

as anns an uidheamaichear tigh caol, cumhann duinn
'n ar duthaich fhèin. 'N uair a smaointicheas tusa

air an turus-chuain a tha romhad—at na fairge,

uamhas na doininn, tuineachadh ann an coille

fharsuing, far nach fhaic thu ach na speuran os do
cheann agus an talamh fo d' chois: am measg
choigreach—cuid mhòr de'n bhliadhna air do thiodh-

lacadh fo shneachda, a' leagall chraobh gu ait' a

dheanamh do dh'iomaire buntàta—gun fhear-eòlais,

no fear-diithcha, ma dh'fhaoidte, mar fhichead

mile dhuit, gun uiread 's an uiseag fhein a' seinn 's

an fhàsach neo-chrìochnach, gun mhèilich chaorach,

no miogadaich ghabhar—thu fhein 's do chlann a'

leagadh chraobh, g' an losgadh, 's a' tolladh a stigh

air 'ur n-adhart " fo dhubhar na coille nach teirig gu
bràth ;" agus 'n uair a thig am bàs, do thilgeil ann
an sloe! Coma leam e! Ma 's e toil an Tigh-

earna mo thoirt gu falbh o dhorus gu dorus gu-m b'

ann ann an tir m' eolais! Ma tha aua-cothrom

againn ann an iomadh càs 'an so, tha air an làimh

eile iomadh sochair againn ; cha-n'eil eagal oirnu

roimh luchd-spuinnidh no murtairean, roimh dhaoine

borba fiadhaich; agus tha againn beannachadh a's

dòcha nach 'eil 's an aite do'm bheil thusa 'dol ; tha

eaglaisean againn, ministeirean agus sàmhchair na
Sàbaid ; soisgeul an Tighearn' air a shearmonachadh

'n ar cànainn fhein, gu bàigheil,càirdeil, drùighteach,

agus cothrom air son uidheamachadh trà a dheanamh
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rau dioiimeamh na h-imrich nach faodar a sheach-

uadh. A Phàraig, 'fhir mo chridhe, sraaointich air

na nithean so, 's na toir an leum 's an dorcha. Co
ris a chuir thu do chomhairle ?

Par.—Ambheiltbu rèidh,'Fhionnlaidli? Smaoint-

ich mi air na nithean sin gus an robh mo cheann,

cha mhòr, 'n a bhreislicb ; chuir mi mo chomhairle

ris gach neach a shaoihnn a b'urrainn comhairle

'thoirt domh, agus ghabhadh e oidhch' fhada gheamh-
raidh innseadh dhuit gach comhairle neo-chordail a

fhiiair mi. Ma theid thu d'a leitbid so a dh'àit',

ars' a h-aon, meilichear le fuachd thu ; ma theid thu

do'n ait' ud eile, arsa 'n ath-fhear, bàsaichidh tu le

tart ; ma theid thu do'n treas ait' ithidh na daoine-

dubha thu. Cha-n ann a mhàin ri daoine 'chur mi
mo chomhairle, chur mi Ris-san i 'tha comasach air

mo stiiiradh ; agus tha mi 'n dochas gu-m bheil mi air

mo stiiiradh leis ; ach tha'n gnothuch air a shoc-

rachdh a nis, agus o'n a chuir thu thuige mi cha-n e

uile' gu leir a' bhochdainn, no eagal gu-n leigeadh

Dia leam bàsachadh air an rathad-mhor a thug orm
cur romham falbh. Sheasainn a' bhochdainn, dh'-

fheuchainn bothan a thogail ann an àit-eigin 's cha
bhithinn fo churam ; tha spèis agam de thir 'm oige cho

làidir 's a bhuail riamh ann an cuisle ; cha-n fhaic mise

tir gu dilinn cho àillidh ri tir mo cheud eolais. Ged a

labhrainn focal air uairibh a bheireadh air coigreach

smaointeachadh gu-m bu duine gruamach, garg Para
mor, tha mo chridhe cho tais ri cridhe eile ; tha bias

agam ris an eaglais, ris a' chladh, 'us ris a' mhinis-

teir ; bias nach fuaraich fo shneachda Chanada; agus

cha-n iongantach ged tha cuimhn' agad mar a bha
mi, tha fhios agad mar a tha mi ; do Dhia gu-n robh

an taing! Ach 's èigin falbh ; tha mo chridhe,

creid mi, 'u impis sgàinidh ; ach 'Fhionnlaidh, cha-n
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fhan mo theaghlach 's cha-D iarr mi orra. 'S urr-

ainn mi, ge cruaidh e, dealachadh ri m' dhuthaich,

's urrainn domh cead deireannach a ghabhail de

gach beinn agus sliabh, agus allt agus caol; 's urrainn

domh cead a ghabhail de'n chladh 's de gach lie a

th' arm, 's urrainn domh dealachadh riut-sa, 'Fhionn-

laidh, seadh ris-san a bha air a bheannachadh le Dia
chum mo spionadh mar aithinne as an teine ; ach

dealachadh ri m' theaghlach, dealachadh ri m'

phàisdean dleasnach, 's leigeil leo falbh, a ràdh

riutha, Slàn leibh ! thusa, 'Eòghain, mo cheud duine

cloinne, thusa 'Eachainn, agus thusa mo Dhònullan

beag a tha 'dol leo, agus ri Anna, samhladh a màth-

ar, cha-n urrainn mi, cha dean mi e, gheall mi falbh

;

cha toir mi iadsan gu bhi 'g iarraidh na dèirce ;
thug

an Tighearna dhoibh neart, agus innleachd agus cèird;

thug mi mo lamh dhoibh ; na can focal di-molaidh.

Slàn leat! na h-iarr orm fuireach ach innis do

Mhàiri nach b' urrainn domh ; thig mi oidhch' eile.

Slàn leat ! 'Fhionnlaidh, Ni-maith a bhi maille riut

!

FiONN.—Mar sin duit-sa, cha-n iarr mi ort fuir-

each, ach thig cho luath 's is urrainn duit.

" Tha muinntir eil' air teachd d'ar tir,

'Us siol nan treun 'g an cur a dhith

—

Siol nan treun a ghleidh le buaidh

Ar beanntan àrd 'us tràigh a' chuain.

'* Ach threig iad fhein 's gach euchd a rinn

;

'S tha sinne 'n diugh, an sliochd, gun sgoinn.

Mar chuiseig fhaoiu, fo thaom gach sian,

Air call ar neart, ar meas, ar miagh

" Gluaisibh, 'chlann na muinghinn thrèin,

'S gu-m faigh sibh iochd fo chaochladh grèin'
;

Ge caomh leibh beanntan àrd 'ur n-òig',

'S gann gu-m faic sibh iad ri'r beò.
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" Triallaibh dh'ionnsuidh cuan nan stuagh
;

Ach, och ! mo chreach ! cha b'e mo luaidh

;

B' annsa luidhe sios gu ciiiin,

Mar ri m' dhàimhich anns an ùir.'*

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Clia luaith' a chualas gu-n robh " Cuaiitear nan Gleann" ri teachd

a mach na thàinig litir 'an deigh litreach— cuid diubh càirdeil, caidreach

—cuid diubh cam, crosda, trasda ; ach do bhrìgh gu-m robh a' chailc-

dhearg clàr an aodainn, 's nach robh dad r'a phàigheadh 's gnothuch

modhail an aideachadh.

'S maith leinn gu-m bheil *' Eòghan òg " bed—chi e gu-n d' thug

pinn àite dha 's an àireamh so.

Taing do'n " Ileach"—tha na chuir e g' ar n-ionnsuidh ctil ar làimhe

a' feitheamh an latha fhliuich.

Deanadh "lain-ruadh-na-creige" air 'athais—cha d' thàinig an t-àm

fhathast—foil bheag, 'Iain—air do shocair
—

's òg an NoUaig a' cheud

oidhche.

Tha " Aonghas " a' gearan nach d' thug sinn am t-ainm ceart air an

leabhar so. Nach bochd nach leigeadh e leinn aon ainm a thogramaid

a thoirt air ar leanabh fhein ? Nach 'eil Cuairfear cho maith ri Sean-

achaidh ? Ciod is fiach Seanachaidh mur 'eil e 'n a Chuairtear ? Ma
shuidheas e taobh a ghealbhain fhein, gun dol air chuairt no air cheil-

idh, 's beag is f hiach gach seanachas a th' aige ; ach tha fhios againn

nach 'eil Aonghas coir ach ri feala-dhà.

Fhuair sinn littir an " Eileanaich" a' foighneachd co 'tha 'sgriobhadh

a' Chuairteir, agus am bheil am fear so 's am fear ud eile 'sgriobhadh

ann ; agus a' maoidheadh mur 'eil, nach gabh esan e ! Co 'tha 'g a

choiteachadh air ? ciod a' choir a tha aige-san fheòraich cò 'tha 'g a

Bgriobhadh ? An cual' e riamh an Sean-fhocal, " An ni nach cluinn

thu 'n dingh cha-n aithris thu 'm màireach."

Fhuair sinn litir chrosda "Dhùghaill." C ar son a chreideadh

Dùghall na chluiuueadh e, gun da thaobh na cùise 'chluinntinn? An
cual' e riamh gu-n robh " Da thaobh air bean a' bhàillidh 's da thaobh

air bata 'n aisig." 'S i 'n aon fhreagairt a's urrainn duinn a thoirt da,

nach 'eil focal firinn anns na chual* e, agus nach d' rinneadh a' leithid

de thairgse dhuinn riamh.

" 'Ailean-na-Beinne " fàilt' ort ! run do chridhe air do chuisle—dean

mar tha thu 'g ràdh, 's e sin an dòigh 's am faod thu maith a dhean-

amh dhuinn, an Cuairtear a ghabhail.
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Tha 'ra " Bleidire " ceart. Faodaldh e 'n Cuairtear a chur leis a'

Phosta 'n deigh a leughadh do dh' ait' air bitb is àill leis ; ach atliar-

raicheadh e'n t-ainm grànda 's togadh e ainni a's cliùitiche ; 's maith

a sgriobhas e 'Gbàelic. Cluinneamaid uaitbe.

Fàilt' air oganaich shuairce Cbill-Ribbinn ! Chuala sum an dilrachd

as ar leth, taing dhoibh ! ach 's èigin doibh barrachd 'us dùrachd a

thoirt duinn—tha sinn air an am fo chomaine dhoibh.

'S an aite mu dheireadb, fbuair siun litir iongantach " lain-o'n-àirde-

tuath," an aon Utir a's fuaire 's a's reòta 'fhuair sinn riamh : da rlreadh

's anu as an àirde-tuath a thàinig i, mar o chuithe sbneachda. Tha

Beòrsa de dh' ambarus againn cò e Iain ? Nach gòrach do bharail

gur urrainn thusa 'n Cuairtear a smàladh le anail do bheòil ? Feuch

ris, 'Iain— seid gus am bi thu sgith—cha sraàl thuas e. Tha thu 'g

ràdh ma chuireas sinn mar sud no mar so ann, no mur dean sinn mar

sud 's mar so, gu-n saltair thu fo d' chois sinn ! Ubh—ubh ! nach tu

fhein an gille ! Tha thu 'g ràdh nach 'eil connspoid agad ris a'

Chuairtear, tha thu 'g ràdh nach 'eil fbios agad cò e : cia mar thachair

dhuit ainm àraidh a chur air cul do litreach ? Co dhiubh tha no nach

'eil aobhar connspoid agad ris, tha thu 'cur romhad gu-n itheadh tu

suas e eadar fheoil 'us chnàmhan; ach feuch nach tac thu thu fhein 'a

an oidhirp. Innsidh mi sgeul beag dhuit, lain. Bha ann o shean

Bionnach ruadh agus uan òg ag òl deoch-uisge as an aon allt ; bha 'n

aionnach gu h-àrd os ceann an aite 'n robh an t-uan. " A bheathaich

pheallagaich, leibidich idhir," ars' an sionnach, " cia mar 'tha chridh'

agad an t-uisg' a shakchadh mar so orm-sa?" Ghabb an t-uan eagal.

" 'N e mis' " ars' esan, " nach 'eil an sruth a' teachd a nuas o'n ait'

am bheil sibh? cba-n'eil e comasach dhombsa 'sbalachadh." " Coma cò

dhiubh " ars' an sionnach, *' biodh sin mar thogras e, ach tha mi ann am
mi-thlachd mhdr riut." "C ar son ?" ars' an t-uan. " Tha do bhrigh

gu-n cuala mi gu-n d' innis thu an dubh-bhreug, gu-n do thog thu

tuaileas gamhlasach a' m' aghaidh o cheann she miosan ; cha ruig thu

leas 'àicheadh, tha fianuisean agam." " 'N e mis' " ars an t-uan,

" cha d' rugadh mis' o cheann she miosan ;
" Tha mi suarach " ars'

an sionnach, " mur tus' a rinn e 's e d' athair, reithe nan adhaircean

mora, air neo do sheanair an rtita maol Gallda ;" agus le sin, ghrad

leiim e ann an amhaich an uain, agus dheoghail e fuil a chridhe !

—

Minich so 'Iain.

'S i 'n fhirinn a thàimgeamaid à so, gur faoin an ni 'bheir air neach

cur a mach air neach eile 'n uair tha fuath aige air ; mur 'eil aobhar

aige gur soirbh dha aobhar fhaotainn.
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COMHRADH.

AM MAIGHSTIR-SGOILE AGUS CALUM POSTA.

MAIGHSTIR-SGOILE.—Tarruing do cheura, a

Chaluim, cha fhreagair do ghillean na Bàn-
ri'nn a bhi clio màirnealach, leisg ; tha thu fad' air

deireadh an diugh.

Calum.—Tha—'s ann agam a tlia fhios ; ach na-m
bitheadh mo mhàileid air do dhronnaig-sa, agus d'

anail a' d' uchd, mar thachair dhomhsa, cha bhitheadh

tu cho ealamh gu achmhasan a thoirt do'n t-seana

Phosta.

M. Sg.—'S ann da rireadh a tha mi. So, so!

tarruing ort—bha gille beag a' BhàilHdh 'an so o

cheann da uair a' feitheamh ort—thug e 'chèardach

air a sheideadh a' bhuilg, a dh' fheuchainn bias a

chur air fhein ; ach 's mòr m' eagal gu-n deachaidh e

dhachaidh.

Cal.—Ma chaidh, turns maith dha : tha mo bhaig-

sa cho mor air a sheideadh ri aon bhalg cèardach 's

an duthaich. Ged robh am Bàillidh fhèiu 'an so, agus
am ministeir còmhla ris—gun tighinn air gille na
brigise buidhe, cha robh comas air.

M. Sg.—Ma ta o'n a thachair dhuit 'ainmeachadh,

bha 'm ministeir an so cuideachd—chaill e 'fhoigh-

idinn agus chaidh e dhachaidh—cha robh e idir

toilichte.

Cal.—Nach robh? 'S neònach leam sin! 'S
iomadh latha 'thug daoin' eile 'breabadh an sàiltean

aig ceann na h-eaglais a' feitheamh ris-san, an duine
coir, 's gun a' chridh' agad fhein, ged is seòrsa de
phears'-eaglais thu, a ràdh ris gu-m b' olc ; agus a
thaobh 'fhoighidinn a chaill e, is suarach an ulaidb
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i dha-san a dli'amaiseas oirre—bha i gu maith air a
caitheamh.

M. Sg.—So, so! fosgail do bhroilleach 's thoir

dhomh na litrichean.

Cal.—Mo bhroilleacli ! 'Fhir mo cliridhe chaidh

e bh' uaithe sin a nis : cha deachaidh cliabh mòine
riamh air mo dhronnaig cho trom ris a' mhàileid

ìùr so.

M. Sg.—Màileid, a Chaluim ?

Cal.—'S eadh, màileid—no sac, ma 's e 's fèarr

a tlmigeas tu—sac eich, 's cha shac air son Criosduidh.

Cha b'ionann 's an leobag bheag leathraich a b'

àbhaist a bhi agam le sreing ra'a muineal, cho soirbh

r'a giulan ri aon spliucan tombaca 'chuir duine riamh
'n a phòca ; 's ged nach robh mòran litrichean innte

bha iad luachmhor

—

cèir uasal, dhearg orra, cho

cruinn, leathann ri bonn cruin ; tri no ceithir air son

a' mhinisteir, agus leobag bheag 'an ceann gach

ràithe air son a' Cheannaiche bhain ; agus da rlreadh

b' fhiach e a pris a' bhraoisg fhaicinn a chuireadh e

air 'g a leughadh. Chunnaic mi sinn a' tarruing

barrachd airgid air son tri litrichean 's an am sin na
ni sinn a nis air son Ian cumain de 'n t-seors' ùr a

thug mi 'n diugh leam—cailc ruadh air a h-uile aon

diubh, mar a chi thu air na seotaichean uan

—

" pàighte," " pàighte," air clàr gach aodainn diubh :

agus air son phaipeirean-naidheachd ! cha-n 'eil

balach a thug t'òid mòine fo 'achlais do'n sgoil an

diugh nach faod paipeir-naidheachd a thoirt dachaidh

'n a àite. Cha-n fhòghnadh an t-seann fheadhainn,

ach fear iir—fear Gàidhealach ma's fhior—Cuairtear

nan Gleann ! Cuairtear—ach cha-n abair mi tuill-

eadh. Sin agad a' mhàileid—sè fichead litir, agus

cuid diubh air son feadhainn nach d' fhuair litir

riamh.
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M. Sg.—Fuir'ibh air 'ur n-ais gus an seorsaich

mi na litrichean—cha-n fhaodar làmh a cbur air a

h-aon diubh.

Cal.—Cha chuir sinne corrag orra, ach faodaidh

an cat amharc air an righ. Co dba tba i sud? a

h-uile litir air a ciil cho reamhar, gharbh ri m' Kidaig,

's cho cam ri iomaire 'n amadain.—Stad, fbuair mi

e

—

Donald M^Lucais^ Esquire, Shooter of Wild

Beasts, Big- Craig. Esquire !! 'Fheara 's a gbaoil

!

Dòmbnull Brocair 's a' Chreig-mhòir 'n a Esquire!

thug so bàrr air na chunnaic mi riamb ;
acb co i so ?

Miss Christiana Mac 0' Shenag, Old Wifes Point,

Mull Ubb! Ubb! Ubb ! co i so? Feucbaidb so

riut fbèin, ge b-eòlacb tbu. An aitbne dbuit i?

Old Wife's Point; sin àite nacb cuala mise ri m'

linn, no fear eile rombam.— ! 'Bbeurla, 'Bbeurla,

mar a tba i 'tolladb a stigb

!

M. Sg.—Nacb cum tbu do tbeanga, 'Cbaluim ; an

e nacb aitbne dbuit i ? Cairistiona mbòr aig Rudha
na CailHcb.

Cal.—Rudba na Caillicb ! Old Wifes Point

Mo cbreacb, mo cbreacb! C'àit' an stad so? 's

culaidb-spuirt so gun teagamb ; ach stad—tba mi
'tuigsinn CO bb'uaitbe tba litir Cairistiona. Cuiridh

mi geall gur e bodach na brigise cainbe 'bha 'g

iasgacb nan cruban 's nan giomacb air son an t-

Sasunnaich mbòir 's a' Cbaisteal, a db'fbag a chleibb

's a lin ann an tigh Cairistiona ; acb tba i 'mach a'

clàdadb, 's bi'db greis mu-n ruig an litir i.

M. Sg.—Uist ! a Cbaluim, air neo cuiridh tu fhein

'us mise 'mach air a' chèile, 's cha bhi sin freagarracb.

Cal.—Cha chuir—gu dearbb cha chuir ; b' e sin

an òrdag an aghaidh na glaice mise 'bhi 'stri riut-sa.

So agad Eòghan figheadair ag iarraidh litreach.

Eoghan.—Feuchaibh am faic sibb tè air mo
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shon-sa bho Ailein mo mhac ; 's fhad' o na chuala

mi bh'uaithe. Bha e aim an Sasunn 'n uair a

thàinig an tè mu dheireadh, 's tha mi fo mhòr
iomaguin.

M. Sg.—Tha i ann an so, 'Eòghain—am fosgail

mi i?

EoGH.—Ciod eile, 'fhir mo ghràidh; nach sibh

fhèin mo pheann 's mo shuilean ?

M. Sg.—Tha e slàn, fallain, gun dith, gun deireas,

agus gu dearbh 's e fhein aig am bheil an gnothuch

ri sgriobhadh ; an gille gasda, tha sodan orra litrich-

ean cho poncail, cheart, agus làmh-sgrìobhaidh cho

reidh, eireachdail t'haicino bh'uaithe. Fuirich an

dèigh chàich agus leughaidh mi air fad i.

EoGH.—So agaibh na dh'l'huasglas i. Reic mi 'n

coileach ruadh ri Cailleach nan uibhean, 's ar leam

gur e tri-sgillean-deug 's bonn-a-sè 'bha n tè mu
dheireadh a thàinig.

M. Sg.—Cum d' airgiod a' d' sporan, 'Eòghain,

cha-n 'eil dad r'a phàigheadh : dh'fhalbh an latha

sin, 's thàinig latha 's riaghailtean a's fèarr.

Cal.—Chi sinn, mar a thuirt an dall.

EoGH.—Cha-n 'eil mi gu ro mhaith 'g ar tuigsinn.

'N e nach 'eil dad r'a dhioladh air son litrichean ?

M. Sg.—Phàigh do mhac i, 's cha robh sin 'n a

uallach dha ; thug an sgillinn ruadh à Sasunn i, agus

cuiridh sgillinn eile fios-i'reagairt air ais. Sin agad an

riaghailt ùr. Nach cord sin riut?

EoGH.—Cha chuala mi riamh a' leithid ; cha b'

fhèarr a nasgaidh iad—riaghailt an àigh ! an t-aon

luacha-peighinn a's fhèarr a chuala mi riamh. Co
'thug a stigh an riaghailt cheanalta?

Cal.—A' Bhàn-righinn, 'Eòghain ; caileag lagh-

ach, 'Eoghain ;
ach tha i og; 's beag tha fhios aic'

air a' liughad ceum eadar so 'us Lunnuinn. Cha seas
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an riaghailt ùr so, cha-n urrainn i seasamh ; cha-n

'eil ann ach amaideachd !

M. Sg.—Uist! a Chaluim ; chatig e dhuit-sabhi

'labhairt mar sin mu 'n Bhàn-righiiin a tha 'cumail

na spàine 'm beul do theaghlaich. Am bbeil dull

agad nacb 'eil lucbd-comhairle maith aice ?

Cal,—Tbeagamh gu-m bheil—theagamb gu-m
bbeil—acb cha do choisicb iad riamb an Leatbar

Muileacb, 's cba inbò bba iad air an aiseag ri sneacbda

's ri gaillinn mar bba mise 'n de, air neo cba smaoin-

ticbeadb iad aon litir a cbur an ratbad so air son

sgillinn.

EoGH.—A' bbeannacbd sin orra-san a cbuir ann
am cboraas seanacbas a bbi agam ri Ailein bocbd air

son sgillinn. Cbi sibbse 'mbaighstir-sgoile gu-m bi

ficbead litir a nis air son an aoin a bb' ann roimbe so.

Cba cbaidil mi 'n nocbd gus an sgriobb mi litir a

db'ionnsnidh Ailein, agus tba iomadb aon 's an

sgireacbd a ni 'n gnotbucb ceudna. 'S mitbicb do

na sgoileirean a bbi 'cur nam peann air uidbeam

—

litir do Sbasunn air sgillinn !

Cal.—A'pbeic air an sgillinn 's gun an sgillinn ann.

EoGH.—Tba 'n sgillinn ann. Tba mi 'm dbuine

bocbd, acb 'de dbetb sin, am bbeil agam acb gun
gbreim tombaca 'cbur fo m'fbiacail fad latba, 's tba

mi leis a sin a' caombnadb na cbumas suas eòlas air

mo mbac, na leigeas domb mo cbridbe fbosgladb

dba, suidbe le m' gbaoilean mar gu-m b' ann taobb

nan cnoc, no taobb a' gbealbbain ; tba mise 'g ràdb

riut gu-m pàigb mi sgillinn cbo togarracb 's a rinn

mi rud riamb ged nacb robb agam r'a innseadb dba
acb gu-m bbeil Robag bbeag, an abbag, beò, 's mar
a mbarbb i 'm feòcallan an la roimbe. Sgillinn ann

!

—cba-n 'eil tigb as am bbeil smiiid nacb faod cearc

eile gbleidbeadb, agus beiridb i de db'uibbean air
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son na cailliche Gallda Da chumas seanachas r'an

cairdean feadh an t-saoghail. Biodh iad a' bruldhinn,

ach ma 's e 'n Reforum^ no ciod a's ainm dha, an

Reform a rinn so, 's maitli na rinn e—an riaghailt

Cal.—'Soil leam nach robh do dha shlinnean air

an rusgadh mar tha iad agam-sa ; 's cha bu ghearan

na-m pàiglieadli an gnothuch. Tubaist air na h-

amhlairean gun tuigs' a smaointich air a' leithid!

Ma tha 'h-uile comhairl' eile 'tha iad a' toirt do 'n

Bhàn-righinn cosmhuil rithe so, cha seas ise no iadsan

fada ; bithidh iad cho bhriste ri long mhòr an iaruinn,

no ri marsant' a' ghuirmein.

M. Sg.—Ciod so 'n gearau a th' ort? Fhad 's a

gheibh thusa 's mis' ar tuarasdal cha bhuin e dhuinn

a bhi 'faotainn coire dhoibh-san a tha thairis oirnn.

Cal.—'Fhir mo chridhe, 's fhurasda dhuit a bhi

'labhairt aig nach 'eil a bheag r'a dheanamh ach do
sgian bheag, bhoidheach a thoirt a mach d d' phòca
's gob ùr a chur air do pheann; 's ionann duit-sa

miltean litrichean ris an fhichead ; ach na-m biodh

a' mhàileid agad r'a giiilan, dh' atharraicheadh tu

do chainnt. Cha phàigh e gu dihnn, tha mi 'g ràdh
riut.

M, Sg.—Stad thusa, 'Chaluim
;
ged nach'eil a'

bheag r'a fhaotainn air son na thàinig, cuimhnich

gu-m bheil sgiUinn air son gach fios-freagairt.

Cal.—Nach iongantach leam sibhse, duine tuig-

seach ! c' ait' am faigh iad an sgillinn ? C ait' am
faigh Miss Christiana Mac O Shenag an sgillinn, tè

nach do shin a làmh riamh ri ladar nam bochd o'n

a rugadh i, 's nach 'eil a' faotainn air son a clridh 's

a cladaidh ach riisg clòimhe, no sliasaid bhragsaidh ?

Tha mise 'g ràdh riut nach 'eil de dh' airgiod odhar

's an duthaich na dhloladh fios-freagairt do na tha
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'n sin, Faodaidh na foirfich ura ladair nam bochd
a chur air na sparran taobh carbaid nam marbh.
Abradh am ministeir mar a thogras e " Cuimhnichibh
na bocbdan," no mar thubhairt am ministeir òg a

leugb dhuinn an t-searmoin thioram, chutach a

sheacbduin o'n Dombnach so 'cbaidh, " Cuimhnicb-
ibb na buic ; " ach coma, cuimbnicbidh iad na litrich-

ean. Ar leam gur leir dbomh Eòghan figbeadair 's

an sgilHnn ruadh 'n a gblaic, 'n uair tba 'm foirfeacb

mòr a' cur a nunn an ladair, tba Eògban a' toirt

sreotbairt àird agus a' cromadb a cbinn mar le nàire

gus an teid an ladar seachad, am ministeir ag ràdb
" Cuimbnicbibb na bocbdan," acb gutb beag eile 'g

ràdb, " Ciiimbnicb Htir Ailein, 's na dealaich ris an

sgiUinn."

EoGH.—Ma ta, 'Cbaluim, 's mi nacb deanadb e

;

'an àite sin 's ann a bbeir mi barracbd 's a tbug mi
riamb. Bu neo-sbuairce mi-tbaingeil mi mur tugadb.

Cba robh mo bbonn-a-sè riamb air deireadb 's tba

docbas agam nacb bi ; 's beag tba fbios cia luath 's

a bbios mi 'n a eisimeiL

M. Sg.—Togamaid d' ar seanacbas faoin ; acb
'fbeara, o'n tba na btricbean a nis air an seorsacbadb,

nacb mòr an t-socbair so da rireadb ? Comas aig

daoine bocbd' eadar da cbeann na riogbacbd air

seanacbas a dbeanamb r 'an càirdean, agus eolas a

chumail orra ; daoine bocbda 's eigin dealacbadb r'

an cloinn a dbeòin no db' aindeòin, 's an cur gu
Galldacbd gu cosnadb, gu-m faod iad iomradb f baot-

ainn orra uair 's a' mbios fad na bHadbna air son

fiacb an letb-bbodaicb gbràinde ; agus cluinn mi,

'Cbaluim, tboir thusa leat gu-m faod gillean bocbda,

no caileagan blàtb-cbridbeacb 'tba aig cosnadb a nis,

letb-cbrun no crun, no 'bbeag no mbòr mar a tbogras

iad a cbur dbacbaidb a db'ionnsuidh an càirdean le
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dol do'n PJiost-Office a's dlùithe dhoibh agus leis an
airgiod a thoirt a stigh an sin, gheibli iad litir-

chreideis a dh'ionnsuidh Post- Office an àite 's am
bheil an càirdean a chòmhnuidh, agus diolar dhoibh

e cho poncail, fhirinneach, 's ged thigeadh iad fhèin

a h-uile ceum air bonnaibh an cas leis dhachaidh

;

agus cuimhnich so, cha-n urrainnear a ghoid no
'thoirt as an litir ; cha dean an litir-chreideis maith
do neach ach dha-san d' am buin i. Faodaidh mac
Eòghain dà sgiUinn-deug Shasunnach, no punnd
Sasunnach, beag, mòr mar a thogras e 'chur dhach-

aidh à Sasunn g' a ionnsuidh gun chunnart a chall

no dol 'am mearachd ; agus so le fior bheagan a

phàigheadh air son an saoithreach ; cuiridh sè sgillean

mar so dhachaidh da phunnd Shasunnach.

Cal.—Cha-n fhaod mi ràdh nach 'eil seorsa de

thuigse 's a' chuis sin ; cha robh fhios agam air a' sin
;

ach coma, cha-n fhaic mi fhein ciod am mòran rath

'tha 'n lorg an airgid a tha na gillean gaolach 's na
caileagan laghach a' cur dhachaidh; cha-n iad na

daoine bochda 'bu mhiann leo-san fhaotainn a tha 'g

a shealbhachadh, ach coma cò dhiubh cha-n abair

mi tuilleadh air an am. 'S fhad' o'n a chuala mi,

" Mar a leagas Murchan ithidh Mearchan."

M. Sg.—Nach taitneach an ni 'bhi 'mothachadh

mar tha 'n saoghal a' dol air aghaidh le innleachdan

lira, mar tha eòlas a' craobh-sgaoileadh feadh an

t-saoghail ; rioghachdan a' dluthachadh r'a chèile.

'S usa gu mor dol a nis do Lunnuinu na bha e 'n

làithean m' òige dol do Ghlascho; agus air son

Ghlascho nach 'eil e aig an dorus? Na carbadan

iaruinn a' siubhal deich-mile-fichead 's an uair ; litir

Lunnuinn ann an tri làithean ; am paipeir-naidh-

eachd againn fliuch o'n chlò-bhualadh ! Co 'nis a

bhiodh a' ruith gu bàta-deathaich no soitheach
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seòlaidh le litir ? cò a dh' earbadh litir ris a' Cheann-
aiche mhor e fhèÌD, no ri fear eile a chailleadh i

air an ratliad, ma dh' fhaoidte, air neo a bheireadh

dhachaidh 'n a phòc' i ; 'n uair a dh' fhaodar air son

aon sgillinn a cur leis a' phosta, 's e cho cinnteach

gu-n ruig i'n t-àite 'tha air a shonrachadh dh'i 's

gu-n ruig a' ghrian ud shuas an cuan mòr a tha cùl

Irt nan eun fionn an nochd mu'n caidil i. Mo bheann-
achd air an riaghailt ghasda, agus soirbheacliadb

dhoibh-san a smaointich oirre, Cha-n fhaod an
riaghailt so gun chinneachadh.

Gal.—Cha-n abair mi diog, ach chi sinn
; air mo

shon fhein cha leir dhomh am mor fheum a th' anns
a' chabhaig so 'tha 'sgaoileadh thar an t-saoghail a

nis, a h-uile h-aon agus a h-uile ni 'n a chabhaig

;

carbaid iaruinn a' falbh leth-cheud mile 's an uair

;

gu de dheth sin? Am bheil so ach a' mealladh
dhaoin' o'n dachaidh. Nach fhaic thu daoin' a b'

àbhaist a bhi glic, a nis mar gu-m biodh teine-

sionnachain air an earbaill : cha-n fhan iad seachduin

aig an tigh, ach air an ais 's air an adhart ; a mach
'an Dun-èideann an diugh, 's 'an Lunnuinn am màir-

each
; àiteachan nach fhaca na daoine còire bho'n d'

thàinig iad, riamh ; agus nach 'eil a bhuil, a h-uile

sgillinn a chruinnich iad aig an tigh 'g a chost air

falbh. Am bheil ar tighearnan a nis na's fèarr na
iadsan o'n d' thàinig iad ? am bheil iad na's fialaidh,

na's iochdmhoire, na's càirdeile ? Cha-n fhiach leo

am màl fhèin a thogail a nis, ach Bàillidh mòr 's

Bàillidh beag, sgrìobhadairean 's luchd-lagha : maor-
coille, maor sratlia, agus iad fhèin, uachdarain na
tire 'siubhal leth-cheud mile 's an uair, troimh
Shasunn no'n Fhraing. Ma thig so gu rath 's ion-

gantach leam-s' e ; agus innsibh so dhomh. Am
bheil na tuathanaich na's cothromaiche ? mo chreach
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's mo leireadh 's ann agam a tha fhios nach 'eil.

Am bheil ar fleasgaich na's foghaintiche, ar maigh-

deanan na's modhala, na's màlda, na's beusaiche?

Am bheil an co-thional a macli air an fhaiche sin

shios air latha na Sàbaid na's tlachdmhoire na bha
iad 'an linn d' òige? Ach coma co dhiubh, ars'

thusa, tha Glascho aig an dorus, thig litir à Lunnuinn
'an tri làithean ; siùbhlaidh daoin' air rathaidean

iaruinn na's luaithe na ni gobhlan-gaoithe air iteig—
's mòr a' chulaidh-bhòsd sin. Thig cnap feòla

dhachaidh a Glascho 'n àite 'bhi 'marbhadh a' mhairt

reamhair
;
gheibhear slinnean tana caorach o'n bhiith

'an àite bhi 'feannadh nam mult mora—nach raòr an

t-sochair sin ? Coma learn an spiocaireachd thruagh !

Tha'n saoghal a' dol air aghaidh ! ! Tha mi cho

sgith de'n t-seanachas so 's a bha 'n losgann de'n

chleith-chliata ! Cha robh 's na daoine bho 'n

d'thàinig sinn ach na baothairean—ud, ud, cha robh

!

a chionn nach robh aca litrichean saora ; ach bha
fearann saor aca, agus càirdeas saor, agus biadhtachd

shaor ; agus raur robh na paipeirean-naidheachd

lionmhor bha paipeirean a bu luachmhoire, lionmhor.

Gheibhinn iasad chòig puinnd Shasunnach air m'

fhocal, far an diugh nach fheòraichear, An tu so, a

Chaluim ? Gabhaibh mo leth-sgeul, ach sin agaibh-s'

an fhirinn—thug sibh fhèin a mach i 'lion beagan

'us beagan, mar a dh' ith an cat an sgadan ; ach slàn

leibh—cuiribh a' mhàileid far nach ruig na radain

oirre.
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FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Tha sinn fada 'n comain ar càirdean lìonmhor, mòran diubh eudmhor,

dùrachdach, caoimhneil. Taing do 'n " Fhior Ghàidheall" Bha e

fada 'tighinn, ach thàinig e gu h-eireaohdail.

Taing do'n " Leodach" air sou na h-eachdraidh a chuir ed'ar n-ionn-

suidh mu mhurt nan Eigeach. Tha i tuilleadh a 's fada, ach faodar a'

giorrachadh.

Fhuair sinn litir a' " Ghiullain-Chasruisgte." 'An àite bhi 'sgiiobhadh

Htrichean, chomhairlicheamaid do 'n ghiullan so an aire thoirt d'a chos-

nadh, agus cais-bheirt mhaith, sheasgair a cheannach dha fhein air son

a' gheamhraidh. Ciod am maith a dheanadh e d' ar luchd-leughaidh,

sinn a dh'innseadh co a b' fhaide 'thilg an t-òrd, agus a chaith a' chlach-

neart, air a' chò-dhail mu 'm bheil e a' sgriobhadh—no co 'fhuair

urram nam piobairean air an la sin ? Ach tha 'n giuUan-casruisgte a

db' aona chuid modhail, càirdeil, sìobhalta ; agus ma thig e do Ghlascho,

cuidichidh sinn leis brogan a chur air a chasan.

f
Mòran taing do'n uasal shuairce, chaoimhneil " D. Mac-a'-phearsaiii

"

anu am Pimlico, air sou a litir thuigseach, chàirdeil. Tha 'n dan a

chuir e d' ar n-ionnsuidh mu thobar Thearlaich an IV. 'n a dhearbhadh,

cho snasmhor, ealauta 's a sgriobhas e a' Ghàelìc. Tha e ceart
—

's ann

am Bohemia tha 'n tobar ainmeil, agus cha-n ann 's an t-Suain mar a

thubhairt sinn ; ach c' ar son a tha Mac Mhuirich a' leigeil le 'ribheid

tiormachadh? 'S mairg a chunnaic 'an Sasunn i, far nach 'eil meas

oirre 1 Bithidh sùil againn ri cuideachadh uaithe. Dhearbh e gu-m

bheil e comasach—cha chreid sinn nach 'eil e toileach.

Taing d'ar caraid dileas 'an Sruileadh. Tha 'chomhairle maith agus

ro mhaith ; ach bu mhiaun leinn barrachd air comhairle. Tha ar siiil

ris a' so
—

's na mealladh e sinn.

Thainig litir d' ar n-ionnsuidh o fhear-eigin a tha 'g a ainmeachadh

fhein 'n a mharsanta ann an ait' àraidh 'an Latham'-iochdrach, ris an

can esan " Bealach-an-Sporain." Cha-n 'eil teagamh againn nach robh

a' chuirm a thug Moraire Bhraid-albann d'a thuath agus d'a dhaoine

mar bu choir dh'i bhi, air gach dòigh a bhuineadh do riaghladh agus

do phailteas, agus gach ni 'bha measail agus uasal : ach air son a'

Mharsanta a sgriobh an litir, is eigin duinn a ràdh gur iimpaidh balaich

e, cho mi-mhodhail, ladarna 's a thog peann—a h-aon de na buraalairean

sin a tha r'am faotainn anns gach àite, aig nach 'eil uiread thiiir 's a

thuigeas feala-dhà no fearas-chuideachd, o fhirinn agus o eachdraidh

chinnlich. Mur 'eil an Cuairtear a' còrdadh ris a' Mharsanta co tha

'g a choiteachadh air ? Thugadh am Marsanta an aire d'a bhùth.
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COMHRADH
EADAK CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN

TIRISDEACH.

CUAIRTEAR.—'N e so Eachann?
Eachann.—'S e so fhèin, le 'r cead, na tha

'làtbair dheth ; am bheil sibh fhein 'd 'ur slainte?

CuAiR.—Cha-n fhaod mi 'bhi 'gearaa. Co e 'n

t-òganacb a tha leat an so, 'Eachainn?

Each.—Sgonn balaich a's mac dhomb, aig am
bheil toil seauachas a bhi aige ruibh. Thàinig sinn

a macb à Tirithe le Ian bàta, le cead duibbse, de

nihucan grànda ; agus ma tha leth-uair an uaireadair

a dh' ùin' agaibh r'a sbeachnadh, tha sinn fior thoil-

each 'ur comhairle 'f haotainn. *

CuAiR.—Dean suidhe, 'Eachainn; cia uime tha

thu 'g iarraidh mo chomhairle-sa ?

Each.—Ma ta, gun dol a nunn no nail o'n chilis,

innsidh mi sin duibh. Chuala sibh gu-n robh

muinntir na Gàidhealtachd fo thogail mhòir air an

am so mu'n imrich air am bheil àireamh mhòr dhiubh

a' smaointeachadh dol do rloghachdan fad as. Tha
feadhainn a nis a' falbh o àite gu h-àite, air toir dhaoine

gu dol thairis, mar gu-m bitheadh na dròbhairean

air toir dhamh agus aighean air son margaidh; a

h-uile fear a' moladh na duthcha gus am bheil e

fhein ag iarraidh an tabhairt, agus a' di-moladh gach
ait' eile. Tha daoine bochda 'n am breislich leis na
tha iad a' cluinntinn, agus gun fhios ciod is coir

dhoibh a dheanamh, no c' ait' a b' fhèarr dhoibh dol.

'S èigin do mhoran aca dol taobh-eigin, ach co

dhiubh 's ann mu dheas no mu thuath, cha-n 'eil

fhios aca, 's bha mise 's mo mhac an so ag iarraidh

ar comhairle 'chur ruibh fhein mu'n chùis.
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CuAiR.

—

C'àit' an robh sibh a' smaointeachadh dol?

Each.—'Fhir mo chridhe, ciod am fios a th' againn-

ne ? Ma's eigin domli fhein nead m' òige 'fhàgail,

agus mo sgiathan a sgaoileadh, is suarach leam fhad

's a thèid mi, na-m bithinn cinnteach a h-àite maith

mu dheireadb ; acb tba mi ann an ioma-chomhairle

bhocbd, leis gach sgeul agus iomradb a tba mi 'faot-

ainn. Cha toir dithis an aona bbarail domh.
Thachair duin' uasal tlachdmhor orm o cbeann

latha no dbà, agus tbuit dhuinn a bhi 'seanachas

mu na nithean so ; dh' fbeòraich mi dhetb ciod a'

cbèarn a chombairlicbeadb esan dhomh dol ann,

agus an saoil sibh ciod an fhreagairt a thug e dhomh?
" Co dhlubh," ars' esan " a b' fhèarr leat a bhi air

do mheileachadh leis an fhuachd, no air do losgadh

le teas?" "Ma ta," arsa mise " cha-n 'eil mi
fhein ro chinnteach

—
's coi-dheas leam co dhiubh."

" Innis so dhomh," ars' esan a rithist, " co dhiubh

a b' fhèarr leat a bhi air d' itheadh leis na madaidh-
alluidh, no leis na daoine-dubha ?" " Ma ta," arsa

mise, " 's gnothuch sin mach do ghabh mi fhein gu
maith fo m' bheachd." Dh'amhairc mi 'n a aodann a

dh'fheuchainn an tuiginn co dhiubh bha e da rireadh

no ri feala-dhà. Rinn e glag gaire, agus dh'fhalbh e.

'Nis, 'fhir mo chridhe, a Chuairteir riinaich, innsibh-

se 'n fhirinn domh. Thug sibh cunntas anabarrach

taitneach dhuinn mu'n eilean uaine taobh eile an
t-saoghail, far am bheil na craobhan mora, 's na
h-eòin àillidh ; ach ciod an seòrsa dhaoine 'th' ann,

—ma tha daoine idir ann ?

CuAiR.—Tha daoine feadh an da eilein ris an abair

iad New Zealanders, tha ochd fichead mile dhiubh
ann eadar shean 'us og ; 's e sin, tha iad a' deanamh
dheth, àireamh sluagh na dùthcha. Bha iad aon
uair moran na bu lionmhoire, ach leis gach cogadb
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fuilteach a bha eatorra fhein, chaidh anabarr dhiubli

a mharbhadh. Tha hichd-àiteachaidh nan eilean sin

'n an treubhan fiadhaich air leth o 'chèile direach

mar bha na fineachan Gàidhealach o cheann ceithir

cheud bliadhna, a' cath 's a' cogadh r'a cheile ; cinn-

fheadhna thairis air gach treubh no cinneadh, a tha

'faotainn urraim mar righrean uapa, agus d' am
bheil iad dileas, gu h-àraidh 'an am cogaidh. Tha
luchd-àiteachaidh nan eilean so 'n an daoine all-

mharra, fiadhaich, borb', gu tur aineolach. De gach

seòrsa dhaoine borb' air aghaidh an t-saoghail cha-n

'eil an leithid r' am faotainn air sontapachd,teòmachd,

spionnaidh agus treuntais, na-m b' aithne dhoibh

an cumhachdan nàdurra 'chur gu feum. Tha dath

an craicinn eadar a bhi dubh agus buidhe-odhar.

Tha iad anabarrach salach, mosach agus gràineil 'n

an cleachdainnean, ged nach 'eil daoine sam bith

a's eireachdaile 'n an cumadh agus 'n am pearsachan.

'Am bitheantas tha iad dliith air sè troidhean air

àirde, agus garbh, calma, foghainteach, liighmhor.

Tha cuid de na mnathan oga taitneach ri amharc
orra, maiseach, eireachdail 'n an dealbh, le suilean

dubha, bàigheil ; am fait fada 'tuiteam sios 'n a

dhualan bachlach, camagach m 'an guaillibh. Tha
e 'n a chleachdadh 'am measg nan daoine so an

aodainn agus an cuirp gu leir a ghearradh le sporan

agus sligeachan geura, chum coltas na's eagalaiche

thoirt doibh ann am beaclid an naimhdean, agus 's

àbhaist do na fir 's do na mnathan a' cholunn uile

'smiùradh le h-iiilleadh 's le saill ron agus èisg, agus

criadh ruadh,' ni 'tha 'togail bola sgreamhail diubh

anns an diithaich ghrianaich, theith so, agus a' toirt

orra amharc uamharra, oillteil.

Each.—Na trusdair ! ach am bheil a' bheag de

thuigse no dh'eòlas aca?
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CuAiR.—Tha iad geur agus soirbh r'an ionnsach-

adh ; agus a' clmid diubh a dh' iorapaicheadh chum a'

chreidimh Cliriosduidh, mar a chi sinn 'n a dheigh so,

tha iad riaghailteach agus beusach 'n an giiilan. An
fheadhainn a dh' fhòghluim cèird, tha iad teoma,

seolta, innleachdach. Tha cuid diubh 'n an seòlad-

airean cho tapaidh, sgiobalta, ealanta 's a sheas air

clàr luinge, 'n uair a bhios iad bliadhna no dhà

air loingeas Shasunnach, ris am bheil iad a' dean-

amh muinntearais, agus a' tighinn air uairibh dhach-

aidh do 'n duthaich so 'n an seòladairean.

Each.—An saoil sibh am bheil iad mar sin? 'S

mi nach earbadh am falmadair fo 'n achlais ghràinde

ri latha gailHnn.

Cuair.—Cha ruigeadh tu leas eagal a bhi ort;

tha ministeir urramach a thàinig dhachaidh air luing

mhòir o'n eilean sin, ag ràdh ruinn, ann an leabhar

a chuir e 'mach, nach robh stiiiradair 's an luing a

b' fhèarr na eileanach dhiubh so a bh' aca. " B'

iongantach an sealladh " arsa Dr. Lang, " Taki (oir

b'e sin a b' ainm dha) 'fhaicinn a' stiiiradh na luinge

anns an doiniim a bu ghàbhaidh, air druim a' chuain

tvoimh stoirm, agus an sgiobair 'g a shònrachadh a

mach mheasg nan seoladairean uile, mar an t-aon

as an robh barrachd earbsa aige, agus a bu làidire

'bha aige 's an luing: eileanach bochd a bha o

cheann ghoirid a' ruith riiisgte feadh na coille, cho

fiadhaich, aineolach ri eilid nam beann, cho borb ri

madadh-alluidh an fhàsaich."

Each.—An gille ! Air m' fhocal, 's ann a th'

annta daoine tapaidh. Cha duine gun tur a stiiiras

bàta ri droch latha, tha f'hios agaibhse, gun tighinn

air luing mhòir; ach am bheil bàtaichean aca

fhein?

CuAiK.—Tha, sgothan fada aimhleathan, air an
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cladhacli a h-aona mhaide mor, cuid diubh ceithir

fichead troidh, air fad, agus a ghiulaineas ceud

pearsa, 's a thèid troimh mhuir a chuireadh ion-

gantas ort ; da fhichead ràmh aca air uairibh annta

so.

Each.—Thug iad bàrr air birliun Mhic Nèìll

Bharra, no sgoth mhòr thighearna Chola.

CuAiR.—Tha iad fior ghaolach mu cheol, agus

tha puirt aca 'tha milis, taitneach r'an eisdeachd.

Tha iad mothachail, lèirsinneach mu ghluasad na

greine, na gealaich, 's nan reultan ; luidhidh iad a

mach fad oidhche shamhraidh a' beachdachadh air

na rionnagan ; tha ainmeannan ac' orra, agus ainm
air gach craoibh agus preas, gach lus agus blàth 'tha

'fas 'n an diithaich ; 's cha-n 'eil eun air iteig, no iasg

air snàmh nach 'eil ainm ac' orra.

Each.—Le cead duibhse, ciod an seorsabidh a th'

aca : cia mar tha iad air am beathachadh ?

CuAiR.—Tha iad gaolach air iasg, agus tha iad

fhein 'n an iasgairean sònraichte ; tha mucan lion-

mhor aca, agus tha 'm buntàta 'nis a' cinntinn

anns gach cèarn de'n eilean ; tha aon seòrsa buntàt'

ac' a dh' fhaodar itheadh gun a bhruich idir.

Each.—Gun a bhruich ! Sin agaibh an seòrsa

'bu choir a thoirt do Thirithe, far nach 'eil gual no

mòine, no connadh. Bu choir do'n BhàillidÌi fios a

chur air a thiota.

CuAiR.—Tha iad fior ghaolach air seorsa de

mheacain, agus luibheau a tha 'fas 's an diithaich

;

's àbhaist doibh bun na rainich uir a bhruich agus

'itheadh, agus seilcheagan mora 'tha cumanta, agus

durragan no boiteagan na h-urach.

Each.—Fhalbh, fhalbh! Tha mi 'faicinn nach

'eil iad deacair a thoileachadh ; cha-n fhèarr iad na

na mucan. Am bheil dad de nàdur dibhe làidir aca ?
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CuAiR.—Cha-n 'eil. Tha iad, cha-n e 'mhàin

snarach mu dheoch làidir, ach fuathach agus gràineil

air ni sam bith de ghnè spioraid làidir a chur 'n am
beul ; ach far am bheil daoine geala fo ainm Chrios-

duidhean, a' toirt a stigh fasain pheacaich mbilltich

'n am measg.

Each.—Innsibh dhomh am bheil a' bheag no
mhòr a dh' fhiosrachadh aca mu thimchioll sior-

ruidheachd agus saoghail eile 'n dèigh bàis? 's e sin,

am bheil gnè air bith de chreidimh aca ?

Cuair.—Tha; ach 's duilich innseadh ciod is

nàdur dha. Tha iad a' deanamh aoraidh do 'n

ghrein, do *n ghealaich, 's do na reultan. Tha
iomadli dia brèige aca; ach tha 'n am barail aon

spiorad àrd ann os ceann chaich ris an can iad Atua,

d' am buin 'n am barail-san, cumhachd mòr. 'S ro

iongantach r'a thoirt fainear gu-m bheil iad a' creid-

sinn gu-n do chruthaicheadh an saoghal 's na bheil

ann le tri diathan mora, co-ionann ann an urram
;

agus tha e air aithris 'n am measg o linntean a

chaidh seachad, gu-n robh a' cheud bhean air a

cruthachadh o aisne 'thugadh o thaobh an duine

;

agus *s e 'm focal a th' aca air a son 's a' chànainn a

tha iad a' labhairt, Evee. Tha sagartan ac' aig am
bheil cumhachd mòr 'n am measg, agus 's iad so a's

lighichean doibh anns gach tinneas. Tha iad bàigh-

eil r 'an càirdean ; ach le saobh-chràbhadh eagalach

agus oillteil, 'n uair a their an sagart gu-m bheil a

thinneas-bàìs air neach air bith, athair no màthair,

piuthar no bràthair, òg no scan, cuirear a mach as

a' bhothan an duine uireasbhuidheach no an leanabh

maoth, càirear air leaba rainich e a mach air a'

bhlàr, gun iochd, gun truas, agus leigear leis bàsach-

adh, gun fhurtachd, gun chaoimhneas, fo theas loisg-

each na grèine, no fo'n dile mhòir.
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Each.—Marbh 'aisg air na beistean !

CuAiR.—Na bi thusa 'guidhe 'n an aghaidh. Mo
thruaiglie ! cha-n 'eil ann ach aon ni a chuireas gacli

droch cleachdadh air falbh ; agus 's e sin an toirt à

làmhan an sagartan mealltacli 's an lighichean amaid-

each, a dh' ionnsuidh àrd-shagairt agus leigh mòr
an t-saoghail. Tha iad anabarrach dioghaltach,

feargach, fuilteacli, seolta, cealgach, ma chuirear

mi-thlachd orra. Ma bhuailear iad, eadhon ann am
feala-dhà, buailidli iad air ais, agus cha-n i sin a'

bhuille fhaoin. Tlia iad teò-clnidheach, rùnach

r'an dàimhich. 'N uair a choinnicheas no 'dheal-

aicheas iad r'a cheile, cuiridh iad sròn ri sròin, an

àite pògadh le 'm bilibh mar a ni sinne ; agus seas-

aidh iad mar so, sron ri sroin, fad nine mhor a' gul

's a' caoineadh gun charachadb ;
cluinnear an caoin-

eadh air uairibh fad' air astar. Tha iad anabarrach

teòma, deas, le 'n teangannaibh ann an labhairt, 'an

seanachas, no 'an smàdadh ;
labhraidh iad fad uair

gun stad, a' cur dhiubh gu foghainteach, agus gu
h-àraidh na mnathan.

Each.—An t-urram do na nmathan air a' shon

sin anns gach àite ! Teòma mar 'tha iadsan air an

robh sibh a' labhairt, tha mnathan againn-ne ann an

Tirithe, a chumaidh riutha latha 'g an robli iad riamh.

Ach am bheil na daoine furasda chumail fo smachd?
CuAiR.—Tha e anabarrach ciogailteach do dhuine

'bheag no mhor de ghnothuch a bhi aige riutha.

Cha seas iad droch cainnt, no smàdadh. Thachair

do sgiobair Sasunnach a bhi 'dol air astar ann an

aon de na sgothan fada, le sgioba de na h-eileanaich,

ach cha-n iomaireadh iad ach 'n uair a thogradh iad

fhèin, agus an sin luidheadh iad air iirlar na sgoth*

a chadal, no leumadh a h-uile h-aon diubh mach air

a' mhuir gu snàmh. Ghabh e fearg, agus smàd e
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iad. Ghrad dh' amhairc iad air a' cheile 's thug

iad gu tir orra, tharruing iad a saas an sgoth gu
bràigh' a' chladaich ; thug iad fhein a' choille orra

's dh' fhàg iad an Sasunnach gus an rathad fhaot-

ainn air ais mar a b' fhèarr a b' urraiun da.

Each.—Rinn iad gu gasda, direach mar a thoill

e; bheir e 'n aire air a theangaidh an ath uair a

thèid e a luingearachd leis na daoine buidhe. Tha
cuid de na Sasunnaich gle ealamh le'n teangaidh,

agus *s i sin an teangadh shleamhainn nach 'eil furasd'

a tuigsinn. Tha mi cinnteach gu-n iomair na sgothan

fada, aimhleathan, gu maith.

CuAiR.—Gu h-anabarrach maith. Seasaidh fear

'n a teis-meadhoin 'g am brosnachadh, a' bualadh a

bhas, agus a' togail seorsa de dh' iorram, mar a

chluinnear air uairibh 'n ar diithaich fhein, agus mar
a bhuaileas esan a bhasan, iomraidh iadsan.

Each.—Am bheil dealachadh eadar na daoine

—

cuid iosal agus cuid uasal, mar a chitear ann an

àiteachan eile?

CuAiR.—Tha ceann-cinnidh aig gach treubh fa

leth, ris an abair iad an righ, do'm bheil iad umhal
'an am cogaidh ; ach anns gach obair agus saothair,

ma 's ann a' ruamhar no 'gearradh coille, no 'cur a'

bhuntàta, cha-n 'eil eadar-dhealachadh air bith. Chi
thu a' Bhàn-righinn le sac buntàta air a muin, agus

an Righ le 'chaibe 'g a leantuinn, agus aon de na

prionnsachan òg' air a dhruim, agus fear no dithis

eile fo 'achlais.

Each.—Nach laghach, ceanalt' iad! Ach ciod

an seors' aodaich a th' aca?

CuAiR.—Tha 'n leine 'bha orra 'n oidhch' a rugadh
iad—an craicionn buidhe lom, gun ni tuilleadh, ach

seorsa de phlaide, no brat thar an guaillibh, agus

seorsa de dh' apran beag tirachioU nam ban, ach
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gun chòmhdacli de sheorsa sam bitli air na leana-

ban, acli air an smiuradh le h-ùilleadh 's le saill,

chum an tèarnadh o losgadh na greine. Bhiodh e

cho maith dliuit greim a dheanamh air èarr na
h-easguinn 's air a h-aon de na h-uirceanan beaga,

buidhe so.

Each.—Act innsibh so dhomh : am bheil cuid a

dhaoin' ann a's beairtiche na feadhainn eile ?

CuAiR.—Ma ta 's duilich a ràdh. Tha gach ni

mar gu-m biodli e 'an cumantas aig a' chinneadh

uile ; ach tha cuid a tha 'n an triiillean do na cinn-

fheadhna, ach cha bhi dith no uireasbhuidh air a

h-aon, fhad 's a tha 'bheag no mhòr aig na daoine,

no aig a' chinneadh do 'm buin e. Cha-n 'eil biadh-

taichean air thalamh a's fialaidh na iad ; roinnidh iad

an greim mu dheireadh ri neach a tlia 'n a èigin.

Ma 's e 'n torabaca fhèin, an t-aon ni a's taitniche 's

a's priseile leo air thalamh, fhad 's a mhaireas e

roinnidh iad e ri feadhainn air am bheil e dhith.

'S e 'n tombac' an tuarasdal o na Sasunnaich air son

obair latha ; air a shon so bheir iad iasg 'us mucan
'us buntàta, 's dealaichidh iad ri ni air bith, air son

an tombaca. Thairgeadh a h-aon de na righrean

tè d'a chuid ban, no bàn-righinn òg air son rola

tombaca.

Each.—Ubh, ubh ! a' bhèist, a' bhèist ; ach gabh-

aibh air ur n-aghaidh.

Cuair.—Na chunnaic iad riamh ach greim tom-

baca; bheir iad muc reamhar air son puund dheth,

agus 'n a dheigh sin uile, cho luath 's a theid iad gu
tir cha ghlèidh iad, ma dh'fhaoidte, ach fad na ludaig

dhoibh fhèin, ma thachras neach sam bith orra air

am bheil greim a dhith. Mur 'eil ac' ach an t-aona

bhrat no plaide, cha dealaich iad rithe air son ni sam
bith, ach thoir dhoibh dithis, agus a' cheud duine
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lomnochd air am blieil brat a dhith, 's e Ian ditli a

bheatha.

Each.—'S ann a tb' annta daoine ceaiialta ; 's

iomadh aon gle bhriatbrach fo ainra Criosduidh nach

deanadh a' leitbid, ge bosdail iad as an aidmheil.

Acb innsibh dbomh ciod an seorsa tbigbean a tb' aca.

Cuair.—Tba botbain cbo bocbd ri arabarc orra 's

a cbunnaic tbu riamb ; tba na dorsan cbo iosal 's

gur ann air am màgan a tbèid iad a stigb, no 'macb.

'S ann a macb aig ceann no ciil a' bhotbain a tba

iad a' deasacbadb am bidb ; cba-n itb iad greim acb

a macb air a' bblàr, agus ged robb iad tinn no lag,

's eigin an toirt a macb mu-n urrainnear aona gbreim
a thoirt doibb—cba leig iad biadb de sheòrsa sam
bitb a stigb air an dorus, Tba aig cuid diubb seors'

àite taobb a macb an tigbe, air a tbogail le cabair,

agus air a thutbadb le rainicb, anns an deasaicb iad

an cuid bidb agus anns an itb iad e. Tba 'n seol

còcaireacbd furasda ionnsacbadb ; tba sloe air a

cbladbacb 's an talamb, agus leac 'n a gbrunnd agus

leacan m'a tbimcbioll, da tbroidb air leud 's air

doimbneacbd, air am bheil iad a' deasacbadb na db'-

fbogbnas doibb ; cha-n itb iad acb da uair 's an
latba, moch 'us anmocb; acb itbidb fear dbiubb

air aon Iomadh na db'fbògbnadb do sbeisear dbaoine

's an diitbaicb so. 'S ann a macb air a' bblàr 'am
fasgadb creige no fo sgàil cbraobb, is bitbeanta leo

luidbe agus cadal 's an oidbcbe. Tba aig cuid de

na cinn-fbeadbna daoranaich no tràillean fòpa, d'

an eigin deanamb mar is àiU leo, agus a cbuireas iad

gu bàs 'n uair a tbogras iad, air son an rud a's faoine.

Tba aon soitheacb creadba aca anns gacb tigb, as an

Ò1 iad deoch, acb cba-n fbaodar leigeil leis beantuinn

d' am bilibb, acb a cbumail àrd os an ceann, agus

an deocb a dbortadb 'n am beul ; ma bbeanas an
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soitheach d' am beul grad bhristear e. Cha leig iad

deur de dlieoch bhlàth 'n am beul
;
gu dearbh cha-n

'eil deoch eile aca acb uisge fiomaar an fhuarain.

'S taitniche leo sin na aon deoch eile 's urrainnear a

thairgseadh dhoibli.

Each.—Ach so an ni 'bu mhiann learn gu-n inns-

eadh sibh dhomh, am bheil e fior gu-m bheil iad air

uairibh ag itheadh a cheile, a' marbhadh dhaoine

geala 's 'g am bruich 's 'g an itheadh? Ma tha, tha

mise reidh 's iad.

CuAiR.—Cha-n'eil teagamh air bith uach ith iad

feoil dhaoine, ach cha-n urrainn mi dol na's fhaide

air an am ; tha mòran againn mu 'n chuid sin d' an

eachdraidh ; agus mu ni eile 'tha na's taitniche r'a

eisdeachd, 's e sin eachdraidh na feadhuach sin \
am measg a bhaisteadh agus a tha 'n an Criosduidh-

ean ; ach 's eigin domh tighinn gu crlch an tràs'.

Each.—Mo mhlle taing dhuibh ! ach gus an cluinn

mi a' chuid a's miosa de 'n eachdraidh mu itheadh

feòla dhaoine, agus marbhadh dhaoine geala mar
dheanadh iad muc na caora, cha chuir mise slos m'
ainm gu dol 'n am measg.

CuAiR.—Cha-n 'eil mise 'toirt comhairle dhuit a

nunn no nail, ach dh' iunis mi 'n fhirinn duit f'had

's a leugh 's a chuala mi ; ach tha moran agam r'a

ràdh riut fhathast mu chleachdainnean oillteil na
feadhnach so 'an am cogaidh, gu h-àraidh mu 'n

chleachdadh sin a's oillteile na aona chleachdadh eile;

's e sin mar a dh' itheas iad a cheile, amh no roiste,

agus gu h-àraidh daoine geala 'n uair chuirear mi-

thlachd orra ; agus tha moran eil' agam r'a innseadh

mu 'n chuid sin diubh a dh' iompaicheadh chum a'

chreidimh Chriosduidh, mu làithean Sàbaid agus

comanachaidh 'n am measg, tha dòchas agam a bhios

taitneach ; ach air an am, slàn leat

!
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Each.—Slan leibhse! 'fhir mo chridhe, gus an
cluinn mise tuilleadh mu thimchioU sluagh an eilein

sin, cha charaich mi cemn. Slàn leibh! cuiribh

dhachaidh ann an litir 's an ath Chuairteir, na tha

agaibh r'a ràdh mu 'n chilis so, 's nach do cheadaicli

'ur n-ùine dhuibh an diugh.

F.S.—Ged tha beagan feala-dhà eadar an Cnalrtear agus Eachann,

faodar Ian earbsa 'chur anns na tha 'n Cuairtear ag ràdh ; cha-n 'eil

focal 's au t-eeanachas ach smior na firinn.

COMHRADH

EADAR CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN

TIRISDEACH.

EACHANN —Am bheil e leis fhein ? Fàilt' oirbh

!

a Chuairteir riinaich. Mar thubhairt am mar-
aich' a chaidh ceithir thimchioll an t-saoghail, 's e

'pilleadh dhachaidh do Ghrianaig, " Fàilt' ort fhein,

'Ealasaid-a'-chuaÌD, tha thu 'n sin a'd' shuidhe gu
socrach, ciallach far an d' fhàg mi thu, le d' chur-

rachd ceothar mu d' cheann, agus d' eòin bhòidh-

each gheala 'g itealaich mu d' thimchioll!" Tha
sibhs' an so, 's an t-seana chathair, mar a dh'fhàg

mi sibh, le 'r companach dileas, am peann, 'n

'ur làimh ; cha 'n iougantach ged robh a ghob
maol.

Cuairtear.—Am bheil thusa fbathast 'an Glascho,

'Eachainn ? Nach do shaoil mi gu-n robh thu leth

an ratbaid gu taobh eile 'n t-saoghail.

Each.—Cha-n 'eil ; bha mi ann an Tirithe o 'n a

chunnaic sibhse mi ; thubhairt mi cheana nach cuir-

inn mo chas air clàr luinge gu dol thairis, gus au
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cluinninn a' cbuid eile de 'n sgeiil mu ria daoine

buidhe-odbar a tlia 'tuineachadh 's an eileaii ris an

canar New Zealand, agus tha iomadh aon eile 's an

dòigli clieudna.

CuAiR.—An d'thug thu sgeul air bith a Tirithe ?

Each.—Cha-n fbaod mi 'ràdh gu-n d'tbug ; agus

ged a bbiodh sgeul agam r'a innseadh, 's eigiu domb
'bbi 'm earalas ciod air an tig mi thairis 's an

t-seòmar so ; cba-n 'eil smid a labbair mi 'n la mu
dbeireadb a bba mi 'n so, nacb robb aca 'n Tiritbe

mu-n d' ràinìg mi fhein, ged bu luatb ambàta dubb;

's cba-n 'eil an taobb eile de Mbaol Cbinn-tire air

naub deanadb i falacb cuain—gidbeadb bba 'm Posta

's an Cuairtear romham ! Mar bba mi 'gabbail a

stigb do Sgairinnis bba buidbeanu dbaoine 'n sin 'n

an suidbe air a' cbreig, ag eisdeacbd ri Calum
tàilleir 'g a leugbadb. " Cba d' itb na daoine buidbe

thu fbatbast, 'Eacbainn," arsa fear dbiubb :
" cia mar

a db'fbàg tbu 'n Cuairtear?" Tbuig mi mar 'bba

'cbiiis—bba fbios agam gu-n do cbuir Calum sios

'ainm air son dol thairis. " Cba cbuala mi," arsa

mi fhein, " gu-m biodh moran feum air do leithid-sa

's an ait' ud ; a dh'aona cbuid tba am brat-guaille

's an t-apran gun fbuaigheal, gun fhàitheam, gun
phutan, gun toll, ach an dealg fbiodha : ged nacb
'eil àsuig an tàilleir trom r'a giiilan, faodaidh tu do
mbeuran 's do sbnatbad fhàgail a'd' dbeigb," arsa

mise. Thog so gàire 'n aghaidh Cbaluim. " Fuaigh-
eal ann no as," ars' esan "cba-n 'eil eagal orm
gu-n itb iad mi, mar tba air fear-eigin adb'fbaodainn
ainmeacbadh." " Gu dearbb," arsa mise, " cba ruig

thu leas, fhad 's a bbios do bbean bbòidbeacb, luracb

ann an culaidh cho maith, cba diith dhoibh fiacail a

chur ort-sa, 's cho liugba toitean maith a db'fhaodas

iad a ghearradh k d' mbnaoi." "Marbb'aisg ort, a
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tlirusdair," arsa Calum ; cliiiir e 'leabliar 'n a plioca

's dh'fhalbh e—acli tha mis' am barail gu-n tarruing

Calum snàthainn no dhà far am bheil e mu-n cuir e

'chas air luing gu dol do'n ait' ud giis an cluinn e

tuilleadh mu dhèidhinn na cuise.

CuAiR.—Ach am bheil tlm fhèin, 'Eachainn,

fhathast a' cur romhad falbh ? An do chuir thu

dhlot a' cbroit ?

Each.—Cha do chuir Eachann dheth a' chroit,

ach chuir a' chroit dh'i Eachann, agus 's e aon ni

a's eigin da falbh taobh-eigin ; agus innseam so

dhuibh, ciod air bith aite d'an tèid mi, seachnaidh mi
'm baile-mor—cha seasainn Glascho leth-bhliadhna

;

tha de dh'ùpraid 's de bhuaireas 's an aite so 's nach
'eil mi 'tuigsinn cia mar 'tha daoine bochda 'tighinn

beò ann, air an tachdadh le toit, agus toit a' ghuail

cuideachd—a' slugadh na deathaich a tha 'bruchdadh

a mach as na simileirean mora ; 's cha-n i 'n death-

ach uile gu leir, ach an smiir, 's an stùr, 's an luath,

a tha mar chur 's mar chathadh air feadh nan
sràidean. Cha mhor nach do chaill mi sealladh nan
SÙ1 leis, a^us mo chlaisteachd leis a' ghleadhraich

;

's ann a dh'fheumadh duine suilean air a dhruim 's

an aite so, cho maith 's ann an clàr an aodainn

;

carbadan siubhlach roimhe 's na dhèigh—a h-uile

aon 'n a chabhaig. Chaidh mi suas an t-sràid

mhòr ris an abair iad an Trongate an la roimhe, 's cha
mhor nach do bhrist iad m' aisnean

—

ùpag a nunn,
sàthadh a nail ; agus ged nach bitheadh ach an solus

sith ris an abair iad an gas^ mharbhadh e mi. Tha
solus de'n t-seòrsa so 's an ait' am bheil mi 'cadal

:

cha do thuig mi e 'cheud oidhche

—

shèid mi 'mach
e, 's b'eigin domh suidhe fad nah-oidhche, a' sreoth-

artaich, le m' shròin a mach air uinneig, mar gu-m
faiceadh sibh bèist-dubh air snàmh.—Coma learn



150 CARATD NAN aATDHEAL.

am baile-mor, 's flièarr learn dol tbairis ; ach gun
teaganih air bith bu choma learn mi fbèin no mo
bhean, no h-aon de na pàisdean a chur air a' bbior-

ròstaidb mar gu-m biodh ceithreamb muilt ann;
innsibb dbomb am bbeil cunnart air bitb de'n t-seòrsa

so anns an àite sin ?

CuAiR.
—

'S duilicb a ràdb. An ni a tbacbair

aon uair, faodaidb e tacbairt a ritbist. Tba gun
teagarab air bitb, na daoine borba sin a' fas na's

ciuine 's na's sàinbaicbe na bba iad ; tba lad a 'fas

na 's eòlaicbe air daoine geala: tba mòran diubb air an

teagasg 's air an soilleireacbadh seacb mar bba iad.

Na-m biodb an t-eilean aon uair fo riagbailtean suidb-

ichte, na-m biodb armacbd làidir ann leis am b'

urrainnear lagbannan cothromach a sbocracbadb, cba

b'eagal do dhaoine ; acb 's èigin aideachadb gu-m
bbeil e anabarracb ciogailteacb do dbaoine geala

socracbadb 'an sud 's 'an so, air feadb na dutbcba,

'm measg dbaoine 'tba cbo borb, diogbaltacb, treun

agus seòlta 's a tba iad sud a db' fbaodas air an

aobhar a's faoine, eiridb suas a'd' agbaidh, agus do

spadadb le tuaidh, gun fhios c'ar son, 's gun duine

ann aig am bbeil comas am bacadb.

Each.—Tba mi 'g a tbuigsinn. Mur 'eil lagb

ann, lagb maitb cruaidb, agus daoine maitb smacbdail

'g a sgoltadb 's 'g a chur gu feum, agus priosain

agus saigbdearan, 's furasda 'tbuigsinn nacb 'eil e

tèaruinte. Tba mise 'g ràdb ribb, a Cbuairteir run-

aicb, mur biodb priosain agus àiteacban eile de 'n

t-seorsa 's a' bbaile-mbor so fbein, agus lucbd nan

cotaicbe-mora, c'ainm so 'tbeir sibb riutba, na Police-

men^ lucbd nan lanntairean 's nan clacbbbalg, tba

mi 'deanamb dhetb nacb biodb e tèaruinte tuineach-

adb ann 'an Glascbo fbein ; mbarbbadh daoine 'cbèile.

An t-urram do 'n lagb fbein ! 's mairg àite 's nach
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'eil e ; tha mise 'g ràdh ribh nach bu mhisde Tirithe

t'hèin prìosan beag daingeann a bhi air cul Tigh-an-

eilein, agus Policeman no dhà. Slàn leibh ; ach na

cuiribh 's a' Chuairtear gu-n dubhairt mise gu-m b*

fhèairrde Tirithe priosan, air eagal gu-n cluinn Mac-
Cailein-Mòr e 's gu-n tog e h-aon.

CuAiR.—Na biodh eagal ort-sa dheth sin ; cha

dean Mac-Cailein ach na bhios ceart.

Each.—Bu dual da sin—bu dual da sin. Slàn

bibh ! Ach aon fhocal : an saoil sibh am faigh sinn

cuideachadh à Glascho le min 'fhaotaiun a nasgaidh

air an t-samhradh so, mar a fhuair sinn iomadh uair?

CuAiR.—Beannachd leat, 'Eachainn, cha-n fhaigh

s bh deann am bliadhna.

Each.—Nach fhaigh? Cha-n 'eil comas air

—

Sìàn leibh.

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Fhuair sinn litir " Sheumais Stòlda." 'S i sin an litir ! 's cinnteach

mi nach ann gun saothair a chuir Seumas r'a chèil' i. Ubh ! ubh

!

b'i 'n litir i ! Tha e 'g ràdh gur ministeir e : cha-n 'eil siune 'cur

teagamh ; ach 'de sin duinne ? Cha chulaidh-uamhais leinn-ne ministeir

—cha bhòcan leinn am ministeir " stòlda ; " ach do bhrigh gur minis-

teir e bheir sinn urram dha, agus freagraidh sinn a litir. 'S e 'ghearan

nach 'eil sinn a' cur a mach nitbean trom' ann an duilleagaibh a'

Chualtteir. 'S i 'litir fhèin an t-aon ni a's truime 'làimhsich no 'leugh

sinn cheann fhada—tha i trom, trom ; ach 's fhad' o chuala sinn,

" Cha tig as a' phoit ach an toit a bhios innte." " Culr a mach nithean

troma," arsa Seumas. Tha sinn am barail gur nithean cudthromach,

cràbhach a tha 'n a bheachd. 'An àite 'bhi 'faotainn coire, nach feuch

e 'làmh fhèin : cuireadh e ni-eigin d' ar n-ionnsuidh mar shoilleireach-

adh air na tha 'n a bheachd. Tha Seumas ag ràdh gur breug a chuir

sinn a mach mu thimchioll Loch-Odha—nach ann idir mar a thubhairt

sinn a rinneadh Loch-Odha. Nach ann, da rireadh! nach e
'* Seumas stòlda " fhèin an gille, a fhuair so a mach ! Theagamh gur

breug mar an ceudn' a chuala sinn 'n ar n-6ige, gu-m b' iad na Famh-
airean a rinn eilean Staffa, agus cò aig am bheil fhios nach breug
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maraon gu-m bheil casagan uaine air na daoine sìth', agus cir airgid

'an làimh na maighdein-mhara? Ciod am fios nach breug gu-m bheil

gruagach ann an Dun-bheagain, agus bocan 's a' Chaisteal Thioram ?

agns theagamh gur breug gu-m bheil iiraisg, no tannasg ann an cladh

na Cille-mòire ? A Sheumais, èisd ruinn ; labhraidh sinn gu " stòlda."

An cual' thu riamh nach maith a thig e do dhaoine 'tha 'tàmh ann an

tighean gloine 'bhi 'tilgeadh spitheagan chlach, air eagal gu-n tilgear

air an ais lad? Cha-n 'eil bumalair 's an dùthaich nach tuig gnr sean

eachdraidh gun hhunachar na chuir sinn a mach mu Loch-Odha. Cha
sinne 'thog i ; chuireadh a mach i le duine cho ainmeil, agus cho stòlda,

's cho diadhaidh 's a sheas riamh ann an crannaig 'an Gàidhealtachd

Albainn ; ach ma tha " Seumas Stòlda " cho fuathach air dol a nunr

no nail o smior na firinn, c' ar son a ghabh e ainm nach buin da.

'S ministeir e, mar a tha e 'g ràdh; ach an e Seumas, is ainm dha?

Cha-n e. Am bheil duil aige nach 'eil fhios againn-ne còe? Ai

ath uair a sgriobhas e litir a chàineadh a' Chuaiiteir, gabhadh e 'ainn

fhèin, air neo freagraidh sinn e air 'ainm agus air a shloinneadh ; agvs

ma dh'fhaoidte gu-n dearbh sinn gur urrainn duinn " nithean troma"

a sgriobhadh cho maith ri nithean eutrom.

Taing do Sheumas " Abrach," ar seana charaid. Thàinig a litir Vi

uair a bha 'n t-Airearnh so 'dol g'a chur an clò. Bha uiread de dhe'fir

ann 's nach d'fhuair sinn ùin' a leughadh.

Taing d'ar caraid ann an Arasaig. Na gabhadh e gu h-olc ged rach

d'fhuair sinn eachdraidh Ailein-'ic-Ruairidh a chur a mach fbathast.

Ma tha 'n t-sean eachdraidh eile mu-m bheil e 'labhairt rèidh, bithidh

sinn 'n a chomain air son a cur d'ar n-ionnsuidh.

COMHRADH

EADAU CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS RACHANN
TIRISDEACH.

CUAIRTEAR.—'N ann a rithist, 'Eachainn ? Cha
chreid mi nach 'eil leannan agad 's a' bhaile-

mhòr: cha-n urrainnear do chumail as.

Eachann.—Cha-n 'eil, cha robh, agus cha bhi!

Chaidh làithean mo leannanachd fhèin seachaH, 's

ged bhithinn òg 's air tòir mnatha, da rireadh cha-n
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aDn am measg ghuanagan a' bhaile-mhoir a rachainn

a shuirdhe ; 's olc a fhreagradh iad do ni' leithid

—

ach suidhidh mi le 'r cead air a' chathair—tha mo
cheanii 's an tuainealaich.

GuAiR.—Ciod so 'dh' èiricli do d' cheann, Eacli-

ainn?

Each.—Thig e bh' uaithe ri uine, tha dòchas

agam, ach cha seasadh ceann iaruinn, gun ghuth air

eanchainn cumanta an t-àite 'n robh mise 'n diugh.

OuAiR.—C ait' an robh thu, 'Eachainn ?

Each.—An robh mi! Ma ta, le 'r cead, cha-n

ann gu droch fhreagairt a thoirt duibh
—

's coma
c' ait' an robh mi—bithidh latha 's bliadhna mu-m
bi mise 's an àite cheudna 'rithist. Nacli robh mi ann
am Paisley air carbad na smiiide ; ach c' ar son a

bhitbinn a' gearan ; 's ann agam tha'n t-aobhar

taingealachd gu-m bheil mi beò, 's nach do sheideadh

a suas mi 'am bhloighdean anns na speuraibh. !

b'e bhi 'buaireadh an Fhreasdail, do dhnine sam bith

'n a bheachd, cuid a chimnairt a ghabhail d'a leithid

a dh'aite, fhad 's a tha comas nan cas aige, no dh'

fhaodas e suidhe 'an cairt shocraich, chiallaich, air

boitein connlaich.

CuAiE.
—

'N ann mar sin a tha thu 'labhairt mu'n
aon dòigh shiubhail a's innleachdaiche 'fhuaras riamh
a mach le mac an duine ?

Each.—Cha-n 'eil ceist nach 'eil i innleachdach

;

cha-n ann an sin tha 'n fhàillinn ach an cluinn sibh

mi

—

b'fhèarr leam latba 'ghabhail g'a choiseachd no
dol 'an dàil na h-ùpraid cheudn' a rithist. Cha robh
mi tiota air falbh innte 'n uair a blieirinn na chunnaic
mi riamh gu robh mi aon uair eile air bonn mo choise

air fonn, no ged a b' ann suas gu m' amhaich a mach
air a' mhuir. 'Fheara 's a ghaoil ! b'e sin an carbad
siubhlach; tha mi 'am barail na-n gabhadh e air
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'aghart uair an iiaireadair na b' fhaide gu-n robh m'

eanchainn mar bhrochan 'an claigeann mo chlnn.

CuAiR.—Seadhj'Eachainn, innis domh mar thacli-

air.

Each.—Tha mac agam, mar tha fhios agaibh, 's

an àite so
;

gille deanadach, glic, grunndail. Tha
mi 'deanamh dhetb gii-m blieil suil aige ri mnaoi

fhaotainn ann am Paisley, 's cha-n fhòghnadh leis

gun mise 'dhol a mach g'a h-amharc. Clia robh mi
dèidheil air carbad na smuide, ach bba Niall, ('s e

sin ainm mo mhic) agus biiirdeasacb òg eile, sgaom-
aire 'mbuinntir an Obain a bba maille ris, dèidheil

air feala-dbà 'bbi aca air mo tbàilleadh. A stigb do

cbarbad na smuide cbàiricb iad mi ; ag ràdb rium

gu-m bitbinn cbo socracb, shàmbacb, fhoisneacb 's

ged a bbitbinn ann an catbair-mboir taobb an teine.

Gbabb mi beacbd air a' cbarbad—cbunnaic mi fear

na stiuracb a' gabbail 'àite, le ailm iaruinn 'n a

làimb, agus fear eile 's an toiseacb mar gu'm biodb

fear-innsidb nan uisgeacban ann, ag ambarc a macb.

Bba smiiid as an t-simileir 's n a b-uile ni sàmbacb,

socracb na's leoir. Cbaidb mi 'stigb, agus sbuidb

mi dlutb do 'n uinneig cbum sealladb a bbi agam
air an diitbaicb. Tiota beag 'n a dbèigb sin cbuala

mi beuc mòr—ran tiicbanach àrd, agus an sin fead

oillteib " Ciod e so?" arsa mise ri Niall ; rinn esan

's an Latbarnacb gaire. " Sud agaibb, 'atbair" arsa

Niall, " sitiricb an eicb iaruinn, 's e 'togairt falbb."
" Sitiricb na b-oillt!" arsa mise, " leig a macb mi."

Acb bba 'n dorus air a dbruideadb. Tbug an

t-eacb iaruinn stàdag—bbuail an carbad anns an

robb sinne, 's cba mbòr nacb do pbronnadb m' fbiac-

lan an agbaidb a cbeile. Tbug e ran eile, agus fead
;

agus an sin leig iad siubbal a cbas da
—

's tbàr e as.

Thòisich an stairiricb 's a' <p-bleadbraich. " 'Ni so a'
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cliathair-mhòr, a Nèill?" arsa mise. Bha e 'dol a

nis 'n a shiubhal, 's cha 'b e siubhal an eicli, no

luas an fhèidh ; cha tugadh ceithir chasan riamh

do bheo-chreutair air an talamh a bhos, no sgiathan

do dh'eun 's na speuraibh shuas na chumadh ris.

Cha d' thubhairt mi fhèin diog—rinn mi greim bt\is,

gun fhios c' ar son, air an àite-shuidhe. Dhùin mi

mo bhenl—chas mi m' fhiaclan mu-n cuirinn troi' m'

theangaidh iad—dh' fhorc mi mo chasan gu daing-

eann, 's bhithinn ceart shuarach ged robh mo chlaist-

eachd 's a' chiste ruaidh ann an Tirithe 's mi fhein

cho bodhar ri Iain Balbhan. Chuir Niall a bheul ri

m' chluais
—

" 'Athair " ars' esan " am bheil sibh 'n

'ur cadal?" "Uist!" arsa mise " bi samhach."

Chuir an t-Obanach òg a cheann ri m' chluais.

" 'Eachainn," ars' esan " nach e *n t-each iaruinn

fhein an gille?" " Uist!" arsa mise. Bha mi 'nis

a tighinn gu seorsa de thur, ghabh mi misneach, ach

bha seorsa de nàir' orm ; oir bha bean mhor shiod-

ach, ribeineach, reamhar, 's a' charbad, agus ge b'

j\rd gleadhraich an eich iaruinn, bha a guth cho àrd,

agus a teanga neo 'ar thaing cho luath. Bha 'n uin-

neag fosgailte : dh' amhairc mi 'mach a ghabhail

seallaidh air an t-saoghal, ach ghrad spion iad air

m' ais mi. " Thoir an aire dhuit fhein " ars' iadsan,
" cum a stigh do cheann, air neo theagamh gu-m fag

thu mile 'd dhèigh e mu-n ionndrainn thu o d' ghuail-

libh e." Ghrad tharruing mi air m' ais, 's bu mhaith
gu-n do tharruing, oir chuala mi geumnaich agus ràn-

aich oillteil a' dliithachadh oirnn. Cha robh a' mhuc-
mhara sin riamh air cuan a dheanadh seidrich colt-

ach ris. Thainig seorsa de bhreislich orm—ach

ghrad chaidh steud-each iaruinn eile seachad oirnn—
'n a ruith 's na dheann-ruith, a' seidrich 's a'

feadalaich le boile 'thug orm criothnachadh le h-oillt.
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BliH na ficheadan carbad 'n a dhèigh acli clia deach-

aidh peileir riamh o bheul a' glmnna-mhoir le luas a

bu mho ua chaidh iad seachad oirnn, Cha robh diiil

again gu-n robh leud na liidaig eadar an da charbad,

's na-m biodh iad air a cheile 'bhualadh, c' ait' an

sin an robh Eachann? Tharruing mi m' anail.

" Tha 'n sud aon rudha fodhainn," arsa mise rium
fhein. Dh' fheuch mi 'nis beachdachadh air an

dùthaich ran 'n cuairt, ach cha robh so comasach,

cha robh a' bheag air am b' urrainn an t-siiil socrach-

adh ach a h-uile achadh, 'us craobh, 'us cnoc, 'us

tigli, a' ruith mu *n cuairt 'an dèigh a cheile ; tighean

mòr' a' tigliinn 's an t-sealladh, ach ge b' fhada

bhuainn iad cha b' fhada 'g 'an ruigheachd—ann am
prioba na siila bha sinn seachad orra. Chunnaic mi
achadh air an robh moran mhulan 'us ruchdan feòir.

Bha iad a' ruith rau 'n cuairt, a h-uile h-aon air a

bhonn fhein mar ghille-mirein, 's an t-iomlan mar
gu-m biodh iad a' dannsadh ceithir-chuir fhichead

Ruidhle-thulachain. Dh'fheuch mi an àireamh ach

mu-n do chunnt mi leth-dusan diubh bha iad as an

t-sealladh. Bha mi 'nis 'g am fhaireachduinn fhein

rud-eigin socrach, agus an t-eagal 'g am fhàgail, 'n

uair a thainig an dubh-dhorchadas oirnn ! Cha robh

grian no leus soluis ann, creag mhòr dhubh ri cliath-

ach a' charbaid agus an aon fhuaim fhàsail, eagal-

ach, air chor agus eadar rànaich an eich iaruinn,

gleadhraich na h-acfhuinn agus co-fhreagradh mhic-

talla 's an uaimh dhuirche tre 'n robh sinn a' dol,

gu-n robh mi uile gu leir fo eagal na bu mho na bha

mi fhathast—air mo bhòdhradh, air mo dhalladh, 's

mo cheann 's an tuainealaich. " Ciod è so?" arsa

mise ri Niall. "An Tunnel^'' ars esan. " B' e 'n

donnal e gu dearbh," arsa mise, " an donnalaich

a's gràinde 'chuala mi;" ach 'am prioba na sùla bha
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yinn a mach taobh eile 'chnoic !—Tharruing lui m'

aiiail agus thog mo chridlie. Cliaidh sinn a nis

troimh dhiithaich àillidh—bha eich, 'us crodh, 'us

caoraich ag ionaltradh—acli cha robh a h-aon diubli,

no beo-chreutair, nacli do tlieich o thaobli an ratbaid

mar a dhliithaich sinn orra, an cinn 's an earbaill

ri b-athar, 's cba b' iongantacb sin, b' e 'n t-annas e

do na bmidean bochda. Bha 'nis, mar a shaoil leam,

an anail 'an uchd an eich iaruinn—thug e ran.

" Fhalbh," arsamise, " cha-n iongantacb leam path-

adh a bhi ort." Chuala mi beuc
—

'us lead—bha 'n

siubhal a' fas na bu mboille. " Clia-n urrainn sud

seasamh," arsa mise ri Niall. Stad an carbad.
" Leig a mach mi," arsa mise; oir smaointich mi
gLi'n deachaidh miouach an eich iaruinn air aimhreit,

's gu-n sgàineadh an coire mòr anns an robh 'n t-uisge

goileach. "Leig a mach mi," arsa mise, "Air 'ur

socair, 'athair," arsa Niall. Dh' fhosgail duine modh-
ail, agus cuairt oir mu 'aid, an dorus. " Thigibh a

mach, a dhaoin' uaisle," ars esan. " 'N e gu-m bheil

sinn ceann an rathaid?" arsa mise, " ochd mile ann
an ochd-mionaide-deug!" Chaidh sinn a mach, ach

's gann a b' urrainn domh seasamh leis an tuain-

ealaich a bha m' cheann. Ciod a th' agaibh air, ach

gu-m faca mi leannan Nèill, 's air m' fliocal, caile

eireachdail. 'N uair 'bha e fhein 's an t-Obanach
og ag innseadh mu'n eagal a bha orm, sheas i mi
gu gasda, agus chain i an carbad iaruinn gu fogh-

ainteach. Sin agaibh mar thachair dhomh.
CuAiR.—Mo mhile taing, 'Eachainn ! ach cia mar

a thàinig thu air d'ais ?

Each.—Thill mi 's an doigh cheudna; cha deal-

aicheadh iad rium, cha robh feum a bhi 'cur 'n an

aghaidh. Chaidh mi 'stigh, sheachainn mi'n uinneag,

dhiiin mi mo shuilean, dh'fhorc mi mo chasau.
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" Chuir an leann a dh'ol rai," arsa mise," cadal orm,

leigibh leam." Dh'ihalbh sinn ; thoisich mi air

Laoidh Mhic Cealair agus gacla laoidh eile 'bha agam
air mo tlieangaidh 'aithris ; ach mu'n d'fhuair mi
leth rompa bha sinn aig ceann ar turuis, agus a

rithist tèaruinte air sràidibh Ghlascho. Sin ag-

aibh, a Chuairteir riinaich, eachdraidti mo thuruis do

Phaisley.

CuAiR.—Agus a nis, 'Eacbainn, nach aidich thu

gur mòr an t-sochair na h-innleacbdan sin? 'S

eigin gu-m bi daoine 'siubhal o àite gu h-àite—tha de

ghnothuichean a nis eadar ait' agus àite, eadar duin'

agus duine; demhalairt'sde dh'iomairtdegachseorsa,

's gur anabarrach an t-sochair a tha daoine 'faotainn

uapa. Cha-n urrainnear Lunnuinn agus Glascho

'tharruing na's dluithe d'a cheile na tha iad—Lunn-
uinn a shlaodadh a nuas, no Glascho a sparradh a

suas ; cha-u 'eil e comasach an t-astar a dheanamh
na's giorra na tha e ; ach ma gheibhear an t-astar a

dheanamh anns a' cheathramh cuid de 'n ùine 'b'

àbhaist da 'ghabhail ; nach e sin an t-aon ni 's ged
a bhiodh iad air an dluthachadh r'a cheile? Tha
leth-cheud mile 'nis mar bha deich mile ri linn m'
òige. Siùbhlaidh daoine 'nis ann an ceithir-uaire-

fichead astar a ghabhadhseachduin o cheann t'hichead

bliadhna, agus cha chost e 'n deicheamh cuid a dh'-

airgiod : agus nach mor an t-sochair sin ?

Each.—Cha lèir dhomh fhèin gu-m bheil a' chilis

mar a tha sibh ag ràdh. Ma tha cothrom aig daoine

'nis air dol o àite gu h-àite nach robh aca, ciod e sin?

Am bheil iad na's saoire 's na's lugha cost aig deir-

eadh na bliadhna ? 'An àite sin tha iad a' cost a

dheich uiread 's a bha na daoine bho 'n d'thàinig

iad—tha iad a dheich tricead o 'n tigh. Mur biodh

cothrom aig ceatharnaich air dol gu Galldachd
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acbi air bonn an coise, no aig na h-ualslean ach

air muin eich le Valise^ no màileid leatbraich air

CÙ1 na dlollaid, mar a b' àbhaist, clia bliiodh

uiread de dh' or 's de dh' airgiod dhaoine 'g a

chost a ruith o àite gu li-àite, 's bhiodh iad a' cheart

cho maith dheth aig ceann na bliadlina.

CuAiR.—Faodaidh tu a ràdh gu-n robh an diith-

aicli cho maith dheth 'n uair nach robh drochaid, no
rathad mor an righ, no cairtean, no baracha-rotha

's an tlr ; am ministeir fhein a' marcachd do'n

Eaglais, 's a bhean air pillein air a chùl, 's a da
làimh m'a theis-meadhoin ; agus an tuath air chiil

srathrach, le taod connlaich.

Each.—Ma ta cha-n'eil fhios agam nach robh,

agus mòran na b' fhèarr. Ged labhradh sibh fad

bliadhna, cha toir sibh orm a chreidsinn nach 'eil

bochdainn, agus fuachd, agus dith càirdeis a' tighinn

a stigh do dhuthaich mar tha na cleachdainnean iira,

Gallda sin a' tighinn oirnn. Nach taitneach an ni

marcachd air muin eich, no gu socrach, ciallach,

athaiseach, air cairt, agus mar a thubhairt mi, boit-

ein connlaich fo dhuine, agus sealladh a bhi aige

de'n t-saoghal àillidh mu 'n cuairt da, gun sgàth no

imcheist, seach a bhi air a ghlasadh a stigh 'u a'

leithid a dh' àite 's an robh mise ; bruach àrd air

gach taobh dheth, agus 'an ait eile a' ruith mar nath-

air fo 'n talamh ; agus cridhe duine 'bualadh 'n a

uchd, mar gu-m h\x mhaigheach bhochd, ghealtach

e 's am miol-chu as a deigh. Coma leam iad

!

Cuair.—Am bheil truas idir agad ris na h-eich

bhochda? Nach deistinneach an ni 'bhi air do

tharruing air carbad cheithir each, agus mothachadh
mar tha iad air an liodairt—air an claoidh—air an

sàrachadh—air am murt—cuid diubh a' tuiteam, mar
a chuunaic mi, gun phlosg air an rathad-mhòr fo
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sgiursadli eagalach, neo-iochdmlior nam beisteau a

tha 'g an iomain. Tha solas orm gu-n d' fhuaradh a

mach dòigh anns am bi na h-eich ghasda air an

caomhnadh. 'An ceann nine ghoirid bithidh mal-

airt na dùtlicha air a giulan air na slighean iaruinn.

A bhairacbd air so tha iad ag isleachadh luach gach
seorsa teachd-an-tir, agus iomadh ni eile dhuinne.

Faic thusa na carbadan iaruinn a tha air tòiseach-

adh an diugh fhein eadar Glascho 's lonar-Air ; nach

anabarrach am fosgladh 'tha e 'deanamh? Thig
iasg 'us uibhean, 'us im, 'us meas, a nuas a nis o

gach àite eadar sinne agus lonar-Air ; briichdaidh

gach bàile 'mach na th' aca r'a sheachnadh ; thig

iad a nuas 's a' mhaduinn leis gach goireas a shaoil-

eas iad a ghabhas reic, agus piUidh iad dachaidh

's an t'heasgar le 'fhiach 'n an sporan ! Am bheil

sochair an sin ?

Each.—Cha leir dhomh gu-m bheil. Gun teag-

amh is sochair e do Glascho ; tha 'h-uile cèarn a'

dòrtadh a stigh na tha aca r'a sheachnadh, a reamh-
rachadh a' bhaile-mhoir so, agus tha 'bhuil : tha e

'ias 's a' fas—tighean ura—oibrichean ura—sraid-

ean ura—gus nach eil fhios c' ait' an stad iad

—

soithichean smuid' o gach eilean, o gach cèarn 'an

Eirinn 's an Sasunn—a' toirt luchd air muin luchd

a bheathachadh sluaigh mhòir an àite so ; agus a nis,

carbadan iaruinn a' slaodadh a stigh gach ni. Tha
sin 'n a shochair mhòr, gun teagamh, do Ghlascho,

ach b'e sin " Calum beag a chur a dhith chum
Murchadh raor a reamhrachadh." Ciod an t-sochair

do mhuinntir lonar-Air agus Irvine^ agus nan àit-

eachan sin, anns nach urrainn doibh a nis cudainn,

no bodach-ruadh, no ubh, no im a cheannach, gun
uiread a dhiol air a shon 's a tha muinntir Ghlascho

a' deanamh. 'S mòr an t-sochair dhomhsa, da
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rireadh, nach toir mo bhean ubh dhomh air latha

Càisg, ach 'g an gleidheadh air son Ghlascho. Tha
mise 'g ràdh ribh, na-m biodh Glascho agus a

leithid a mach air a' mhuir, gu-n robb pailteas 'san

tir. 'S iad na bailtean mora 'tba 'g itbeadh na
dùtbcha. Nacb 'eil a nis Ian chinnteach ceud mile

fear a' giiilan bidh a llonadh bronna muinntir

Ghlascho. Tba e 'cur a'm' chuimhne-sa muc mhòr
a bha mo bhean aon uair a' reamJirachadh. Cha
robh càl no buntàta, no fuigheall feorna no coirce,

no raionach eisg, no ni air an gramaicheadh fiacail

nach robh i 'slaodadh a dh ionnsuidh na bèiste.

Chluinneadh tu na cearcan a' gogail 's a' sgriobadh

an dimain leis an acras—an coileach Frangach, cha

d' rinn e guguil fad mios—am mada' breac, an t-aon

chii-uisge 's fèarr 'an Tirithe, 'earball eadar a chasan,

's a chnàmhan a' tighinn troi' 'chraicionn—na tun-

nagan 's " fag, fag " a' ghearain uapa bbo mhoch gu
h-anraoch, agus so uile chum an tore breac a

reamhrachadh. Cho luath 's a mharbhadh e, b'e sin

latha 'n àigh do gach creutair mu'n dorus ; chluinn-

eadh tu na geòidh a' sgeigil gu farumach, na cearc-

an a' gogail le solas

—

ùpraid air gach aon diubh

—

an coileach Frangach 's a sprogan cho dearg ris an

sgàrlaid a' guguil gu cridheil
—

's am mada' coir a'

tathunn gu togarrach—na tunnagan a' snàmh air

linne nan gèadh agus a' mireag gu subhach : agus
c' ar son ? Mharbhadh a' mhuc mhòr ; bha na chaith

a' bheist air a roinn eadar gach creutair eile.

CuAiR.—Tha sin gle mhaith, 'Eachainn, ach c' ait'

an deach' an t-airgiod a fhuair do bhean air son na
muice?

Each.—Ma ta chuir sibh ceist orm ; sin ni 'tha

duilich a fhreagairt ; cheannaicheadh sud agus so

—

gun ur—currachd ùr—umbrella ùr—soithichean ùra
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creadha 's na ficheadan ni eile nach d' ionndraich

sinn gus an d' thug am fasan a stigh iad ;—tha

mi 'am mearachd—thug i dhomh a' pheiteag so

'tha orm.

CuAiR.—Ach c' ar son nach do reic thu fhein a'

mhuc, 's nach do phàigh thu do mhàl leis an airgiod ?

Each.—'Fhir mo chridhe, thug mi 'mhuc 'n uair

a bha i 'na h-uircean, do m' mhnaoi. " So," arsa

mise, latha 'bha i 'g iarraidh ni-eigin bh'uam,—" so"

arsa mise, " uircean ; reamhraich e 's reic e, agus
ceannaich na tha 'dhith ort." " Mo bheannachd
ort, 'Eachainn !" ars' ise. Chuireadh ann an cro e,

thòisich an reamhrachadh • ma bha 'm meog goirt,

thoir do 'n mimic e"—ma bha 'bhlàthach tana,
" thoir do 'n mhuic i

;"—na dallagau a b' àbhaist

duinn fhàgail air a' chladach b' èigin an toirt dach-

aidh do'n mhuic. Ann an aon fhocal bha 'h-uile ni

air a shlaodadh do chrò na muice—ach chuireadh a'

chore innte mu dheireadh. " Mo mhuc fhein," arsa

mo bhean ; bha i cho bosdaJ as na bha de shaill

oirre 's ged robh i aice air a clch, Cha dubliairt mi
diog. 'S aithne dhuibh na mnathan, a Chuairteir,

cha-n'eil maith 'bhi 'cur 'n an aghaidh
—

's mòr an
t-sochair sith. Ach 's èigin domh falbh. Slàn

leibh ! 'fhir mo chridhe—ma chaomhnar mi bithidh

mi air m' ais 'an iiine ghoirid le luchd de bhuan-
aichean, agus chi mi sibh. Slàn leibh !

CuAiR.

—

Slàn leat! 'Eachainn, 'S e 'm baile-

mor mionach na diithcha, agus is olc a thig do na
làmhan 's do na casan a bhi 'gearan 'u a aghaidh

—

Ach slàn leat!

Each.—Aon fhocal ; tha mi 'guidhe oirbh gun
iomradh 'thoirt anns a Chuairtear mu 'n mhuic, air

neo cha ruig mise 'leas tilleadh. Slàn leibh ! 'fhir

mo chridhe.



CARAID NAN GAIDHEAL. 163

FOCAL 'S AN DEALACHADH

Mòran taing do'n " Latharnach," tha sinn fada 'n a chomain. Bheir

Sinn taglial air luclid na droch Ghàelic 's an ath Aireamh, ged ab' ann

le solus na gealaich.

Fhuair sinn an litir a chuir " Foghannan fiadhaich o rahachair nan

Gall " d' ar n-ionnsuidh ; cha-n'eil a' chridh' againn a cur a mach

—

bheireadh Clann-Ghriogair an sgamhan asainn a' cheud latha 'rach-

araaid do Ghlascho.

'S duilich leinn cor " Maighstir-sgoil' na gruaige." Cha-n'eil teagamh

againn nach 'eil adharc a' mhinisteir 'n a chliathaich, acL cha bhuin e

dhuinne dol 's an eadraiginn.

Tha litir " Lachaiun Oig" tuigseach na's leòir : ach ! tha i trom, trom,

cha ghabh i leughadh—cha-n urrainn duinn àite 'thoirt d'i :
" An ni

nach gabh nigheadh cha ghabh e fàsgadh."

Fàilt' air " Iain Gallda !" Mo bhannag air ! Is fhad' o 'n da latha sin.

Gu ma fada beo thn 'us ceo as do thigh. Agus tha thu gu gleusda,

'Iain, 'S tu 'dh'fhas ciiiin, modhail, màlda :
" 'n uair a luidheas a'

ghaoth's maol gach sion."
—

'S eadh, fhuair thu 'mach cò rinn an eucoir

ort air an robh thu 'gearan
—

'f hir mo chridbe ! fosgladh so do shiiil-

aan, 's na bi cho bras a rithist :
" amhairc romhad mu-n toir thu leum ;"

'n uair theid duine am mearachd 's a' cheud cheum 's ann na's fhaide

air seacharan a bhios e 'dol. Bha Tàilleir seòlt' ann uair-eigin de'n

t-saoghal, agus thuit da gu-n robh gille aige 'g ionnsachadh na tàilleir-

eachd : 'n uair bha iiine a' ghille 'mach, 's a bha iad ri dealachadh,

tbuirt an Tàilleir ris '' Tha do chèird a nis agad air do làimh fhèin ,•

's iomadh comhairle mhaith a thug mi riamh dhuit, ach tha aon chomh-
airle agam a ghlèidh mi gu am dealachaidh,—agus ma bheir thu duals

mhaith dhomh bheir mi 'nis dhuit i; agus tha i anabarrach feumail do
thàilleir." Gheall an gille 'n duals agus an sin thug an Tàilleir a'

chomhairle dheireannach do'n ghille 'tha mise 'nis a' toirt do dh'Iain

Gallda, " Am fear nach cnir a shnaim, caillidh e 'cheud ghreim."

Slàn leat 'Iain—Bliadhna mhaith ùr dhuit 'ue moiat) diubh '
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COMHRADH

EADAR CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN
TIRISDEACH.

EACHANN.—'Eudail agus a ghaoil! Cha b'

urrainn dorah dol seach an dorus gun cheum
a thoirt a stigh, a thairgseadh dhuibh mo mhile

taing air son na litir shuairce, cheanalta 'chur sibh

do m' ionL'siùdh mu dheidhinn leir-sgrios nam bailte-

mòra (c'ainm so iad a ritliist?) Pompeii agus Hercu-

laneum; agus an dòigh anns an d' fhuaradh a mach
iad an dèigh dhoibh a bhi air an cleth fad sheachd-

ceud-deug bliadhna, fo luaithre na beinne teintich

;

ach tha moran ann an Tirithe nacb 'eil a' toirt

creideis do 'n eacbdraidh, a smaointeachadh nacb do

bhmchd riamb a macb o mhullacb beinne de stutb

na b'urrainn bailtean mor' a tbiodhlacadh mar so as

an t-sealladb : acb thacbair Maigbstir Niall orm an

la roimbe, 's tba e 'g ràdb nacb 'eil focal brèige

ann.

CuAiR.—Cba-n 'eil, 'Eacbainn ; 'n uair a bbios

sinn ri feala-dbà bitbidb sinn ri feala-dbà, acb 'n uair

a bbios sinn stolda bitbidb sinn stòlda, A nis o'n

tba ùin' agam, 'us tbusa deidbeil air eisdeacbd, lean-

amaid a' cliiiis beagan na's fbaide. Cba-n'eil anns

na db'innis sinn mu dbèidbinn Beinn Vesuvius acb

faoineis 'it^: coimeas ris na bbeil againn r'a ràdb mu
cbuid de bbeanntan loisgeacb eile.

Each.—Nacb 'eil? Ma ta innsibb-se dbombsa
m'a tbimcbioll, 's mur toir raise air cuid-eigin nacb

ainmicb mi air an am, a cbeann a cbromadb 's a'

cbeud cbuideacbd anns an suidb sinn cba mbise

Eacbann.
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CuAiR.—Tha Beinn Etna deicli mile agus ochd

ceud troidh (10,800) air àirde. Faodar a smaointeach-

adh gur beinn mhòr i so, 'n uair a chuimbnicheas

sinn nach 'eil Beinn-Nibheis ach ceithir mile, tri

cbeud, agus seachd deug 'us da fbichead (4,357)

troidh air àirde ; agus tha Etna naoi fichead mile mu
'n cuairt d'a bonn. 'Nis tha a' bheinn mhòr so gu
leir, eadar a bun 's a bàrr, air a deanamh suas de

lava, mar their iad ris anns a' Bheurla; 's e sin

stuth a thilg a' bheinn os a ceann de 'n stuth a bha
aon uair loisgeach, teinteach, agus a thilg i an uachd-
ar anns an staid sin, a dh'fhuaraich 's a chruadh-

aich m'a timchioll, agus a tha 'sior fhas na's mo
mar tha i 'tilgeadh a mach brat iir thairis air an
t-seann riisg. Am bheil thu 'g am thuigsinn, 'Each-

ainn?

Each.—'S mi 'tha: a choimeas ni beag ri ni mòr
tha e direach mar a cnunnaic mi tom-famha, a' fas

agus ag eiridh mar tha 'n creutair dall, spogach a
tha gu h-iosal a' tilgeadh na .H-iirach an uachdar.

Faodar a ràdft gur e 'm famh a thilg an torn an
uachdar, agus mar sin thilg an teine 'tha 'm meadhon
na talrahainn a' bheinn mhòr sin uile os a cheann

;

agus da rireadh b' e 'n tein' e, a thog beinn deich

mile troidh air àirde, agus naoi fichead mile mu'n
cuairt. Ubh! ubh! cha-n 'eil a' Bheinn Mhòr
Mhuileach ach mar fhoinne beag air craicionn an
t-saoghail 'an coimeas ris a' bheinn sin ; ach gabh-
aibh air 'ur n-aghart.

CuAiR.—A nis, 'Eachainn, ge mor beinn Etna^
agus ge mor via ma i 'tilgeadh 'an uachdar de stuth

loisgeach, teinteach, cha-n'eil i mar choimeas ri beinn

loisgich eile 'tha ann an eilean Iceland. Bhruchd a'

bheinn so a mach aon uair sruth loisgeach a ruith

sios air gach taobh dh'i 'n a thuiltean dearga, teint-
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each, a lion clais, no gleann mòr, anns an robli abh-

uinn air an seòladh loingeis, agus ann an tiota,

thiormaicheadh an t-uisge, agus lionadh suas amar
na h-aibhne agus an gleann, sè ceud troidh air

doimhneachd, agus eadar a dhà 's a tri 'cheudan

troidli air lend ! Agus cha-n e sin uile, ach ghabh
an sruth loisgeach so air adhart gus an d' ràinig e

loch mòr uisge, a lion e 'suas gu buileach, gus an

robh e mar chòmhnard, no mar fhaiche iaruinn.

Fad da bhliadhna bha 'n tuil loisgeach so a' sruth-

adh le leathad o mhullach na beinne : thugadh
lom-sgrios air leth-cheud baile, agus bhàsaich deich

mile pearsa anns an tuil uamhasaich so, a bharrachd

air anabarr spreidhe agus feudalach de gach seorsa.

Bha na h-aibhnichean siubhlach, dearg-loisgeach a

bha 'ruith sios air cliathach na beinne, cuid diubh

leth-cheud mile air fad, agus mu thuaiream dà-

mhile-dheug air lend : ann an doimhneachd bha 'n

sruth eagalach so ceud troidh far am bu taine e, agus

'an cuid a dh'àiteachan sè ceud troidh air doimh-
neachd. Ciod do bharail air a' sin, 'Eachainn ?

Each.—Ma ta, le r cead, cha-n fhaod mi fhein

a' bheag a radh ; ach 's i aoiia bharail a th' agam
gu-n cuir sibh mo cheann-sa 'n a bhreislich mu'n
stad sibh. Cha-n'eil Caol-Muile fhein ach tri no
ceithir a mhiltean air leud : ach ! nach b' eagalach

'fhaicinn air ghoil mar luaidhe leaghta, a' ruith sios

dearg tlieinteach o mhullach Beinn-Nibheis. Chaidh
a' chilis OS ceann mo bharail-sa—abhuinn an uamh-
ais ! Ach innsibh so dhomh, am bheil 'tuilleadh de

'n t-seòrsa so feadh an t-saoghail
—

's e sin de bheann-
tan loisgeach?

GuAiR.—Tha cunntas againn air mu thimchioU da
cheud diubh, a tha, no 'bha o cheann linn no dhà, a'

loso:adh. Tha dhiubh so tri-deug 's an Roiun-
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Eòrpa ; ochd 'us tri-fichead ann an Asia ; deich arm
an eileanaibh Africa ; agus coig fichead 's a naoi ann
an America; bha dhiubh so mu thuaiream da mhile

'brùchdadh no 'bristeadh a mach anns gach ceud
bliadhna, no fichead anns gach bliadima, Ann an teis-

meadhoin Asia, ann an Innsibh na h Aird-an-ear, tha

dùthaich anns am bheil farsuingeachd da mhile gu leth

de mhiltean (2500), araon air fad agus air lend a bha
a h-uile mir theth aon uair fo chumhachd teine de 'n

t-seòrsa so, ged tha 'nis fearann 'us fonn ann air am
bheil feur agus luibhean 'us coille, gu pailt a' fas,

cho tarbhach ri aon chèarn de 'n t-saoghal. Tha
beinn ann an America mu dheas, ann an tir Mhecs-
ico, a dh' eirich suas ann am meadhon diithcha 'bha

cho comhnard, reidh ri Rif Thirithe, agus a bhoc
suas mar gu-m faiceadh tu builgein air uachdar poit

chabhruich, gus an d' fhas am builgean so 'n a bheinn,

sè-ceud-deug troidh air àirde os ceann a' chòmh-
naird, agus an sin rinn i bristeadh a mach 'n a las-

raichean. Sput i 'mach stuth loisgeach a lom-sgrios

an diithaich a bu tarbhaiche 'tha air aghaidh an
t-saoghail. Thachair so anns a' bliadhna 1759, 's

e sin ceithir-bliadhna-deug 'an dèigh bliadhna

Thèarlaich. Tha fear-turuis cho measail 's a sgriobh

leabhar riamh, Humboldt^ ag innseadh dhuinn gu-n
robh esan aig bun na beinne so fichead bliadhna 'n

deigh dh'i eiridh suas, agus gu-m fac' e aon tuil a
thàinig a nlos mar a chi sinngaineamh aig bun sgriod-

ain, a bha ceithir mil' air fad, agus sè ceud troidh

air doimhneachd. Bha am meall so teth, fichead

bliadhna 'n deigh dha ruith a mach; cha robh ait'

anns an cladhaicheadh e toll nach faodadh e maide
'losgadh agus teine 'fhadadh.

Bhruchd a' bheinn so a mach o cheann fichead

bliadhna, aig am crith-thalmhainn mhòir a tharruing
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frasan de luaithre air baile mor a tha dluth do dhà
cheud mile o'n àite, a bha sè òirlich an 'tiughad air

na sràidibh.

Each.—Tha sibh a' cur iongantais mhòir orm

;

ach leigibh dhomh 'fheòraich an ann a mhàin air

tir-mor a tha na beannta loisgeach sin ; am bheil

cunntas gu-n d' èirich a h-aon diubh riamh suas a

meadhon a' chuain ? oir, ged nach 'eil mi idir 'g a'

chreidsinn, tha mi cinnteach gu-n cuala mi iomradh
air a' leithid so.

CuAiR.—Tha cunntas eagnaidh, firinneach againn

air a' leithid sin ; 's minic a dh' innis maraichean

gu-m fac' iad smùid no toit dhorcha ag eiridh as a'

chuan
;
gu-m fac' iad an fhairge, mar gu-m b' ami

air ghoil, mar a chithear Coire-Bhreacain 'an tois-

each lionaidh le srutli reothairt, agus gu-n cual iad

toirm uamhasach ; agus is minic a thàinig frasan de

luaithre dhorcha orra air druim a' chuain mhòir agus

gun fhios cia as a bha so a' tighinn ; agus tha

iomadh cunntas againn air sgeirean a dh' eirich suas

ann an aiteachan far nach robh a h-aon, bliadhna no
dhà roimhe sin ; agus mar so cho-aontaich daoine

fòghluimte ann an smaointeachadh gu-n do thogadh

an fhairge, 'n toiseach suas le teine o'n iochdar, agus

gur ann mar sin a rinneadh na sgeirean agus na

creagan sin : ach a nis cha-n 'eil teagamh air bith

's a' chilis. Gun labhairt mu mhòran de dh'eileanan

beaga mu'n cuairt dive Iceland, agus air aiteachan eile

a dh' eirich suas anns an dòigh so, tha cunntas mion
againn air Eilean a' Ghreumaich, anns a' Mhuir-

eadar-thirich {Mediterraneari} , a dh' eirich suas as a'

chuan mu ochd bliadhna deug o'n am so, dlùth air

Sicily. Bha an fhairge ceud aitheamh air doimh-

neachd 's an ait' as an d' eirich an t-eilean so.

Thachair do mharaich' ainmeil, an ridire Pulteny
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Malcolm^ Breatunnach, a bhi 'seoladh thai an àite so

agus mhothaich e mar gu-m buaileadh a long air

oitir, agus chriothnaich i o cheann gu ceann. Thuig

e gur crith-thalmhaiun a bh' ann, Mios an dèigh

so, bha maraich' eile 'seoladh seachad air an àite

cheudna; chunnaic e steall-uisge ag eiridh 'n a

cuartaig mu thrl fichead troidh air àirde, agus ann

am meudachd, mu ochd ceud slat mu 'n cuairt, ag

eiridh o'n fhairge, agus 'n a dheigh sin, toit no

deathach, cosmhuil ri deathach soitheach-smùide 'n

uair a stadas i, a dhirich ochd-ceud-deug troidh a

suas anns na speuraibh. Fhuaradh 'n a dheigh so

eilean 's an aite, dusan troidh os ceann muir-làin,

sloe 'n a mhullach as an robh teine 'g eiridh le

toit uamhasaich. Bha 'n cuan, astar mòr mu thim-

chioll an aite, air ghoil, agus air a chomhdachadh le

luaithre ghil agus le h-iasg marbh. Fad mios bha 'n

t-eilean so a' tilgeadh os a cheann, ach stad e ; agus
'n uair a b' urrainn daoine dol air tlr air, bha e os

ceann ceithir fichead troidh air àirde, agus dliith do

mhile mu 'n cuairt. Dh' fhàs e 'n a dheigh sin da
cheud troidh air àirde agus tri mile air chuairt.

'N a dheigh sin a rithist, bha e air a chaitheadh 's

air itheadh air falbh le luasgadh na fairge gus nach
robh e ach leth-mhile mu'n cuairt, agus còig fichead

'us seachd troidhean air àirde. Bha e 'fas na bu
lugha bhliadhna gu bliadhna, gus mu dheireadh
an d' èirich crith-fhairge uamhasach, agus fuaim
choimheach, agus thuit e gu tur as an t-sealladh

;

agus tha deich-aitheamh-fhichead uisge 'nis os ceann
na beinne 'bha ochd ceud troidh air àirde.

Dh' fhaodainn iomadh cunntas de 'n t-seorsa

cheudna 'thoirt duit, ach fòghnaidh na chuala tu

chum a leigeadh 'fhaicinn duit gu-m bheil beanntan
teinteach ag eiridh o mheadhon a' chuain. Tha
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iia ceudan eileaa de 'n t-seorsa air feadh an t-saogh-

ail.

Each.—Ma ta, le'r cead, thug sibh mòran fiosrach-

aidh dhomh ; ach sliaoilinn, o 'n a chaidh a labhairt,

gu-m bheil teis-meadhoin an t-saogliail 'n a aon teine

mòr, a tha mar so, a' bristeadh a mach o am gu
h-àm anns na simileirean sin bràighe nam beann, a

tha 'briichdadh a mach teine 's deathaich agus stuth

leaghta, mar a dh' innis sibh.

CuAiR.—Tha thu ceart : cha-n 'eil teagamh 's a'

chilis sin. Tha meadhon an t-saogliail 'n a aona
ghriosaich, na's teotha na thogadh riamh ann am
fùirneis le daoine. Tha 'n teas so cho anabarrach

ann an cumhachd 's gu-m bheil e 'bristeadh a suas

troimh na leapannan a tha os a cheann, le boile cho

eagalach. Cha-n e 'mhàin gu-m bheil stuth goileach,

no clachan leaghta ris an canar 's a Bheurla, lava

ag èiridh suas o mheadhon na talmhainn ach tha uisge

goileach 'an cuid a dh' aiteachan, a tha 'n a thob-

raichean cho cumhachdach, agus ag eiridh suas le

boile agus neart cho mor 's gu-m bheil iad a' ruigh-

eachd àirde choimheach anns na speuraibh. Bheir

mi dliuit cunntas air cuid de na tobraichean iongant-

ach sin. Tha ann an eilean Iceland, no mar their-

eamaid 's a' Ghàelic, eilean na h-eighe, far am bheil

a' bheinn mhòr loisgeach air an robh mi 'labhairt,

ceud tobar de 'n t-seòrsa so ann an astar aona mhile.

Cluinnear fuaim nan tobraichean uisge ghoilich so

gu h-iosal fo'n talamh, mar fhuaim tàirneanaich ;

—

bristidh iad sin a mach le boile cho coimheach 's

gur duilich seasamh mar astar mor dhoibh leis an

stairirich. Tha aon tobar de 'n t-seorsa so 's an

eilean sin a tha farsuingeachd a bheoil tri fichead

troidh thairis. Faodar air uairibh amharc sios do

'n tobar so, agus chithear coltas coire mhoir làu
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uisge, agus e air ghoil le boile eagalach. Gho luath

's a chluinnear an ^ ;\irneanach gu h-iosal 'an iochdar

an tobair, 's mithicli teicheadh. Ged robh càbhlach

Shasuinn a' losgadh an gunnacha-mora air an aon
am, cha bhiodh ach faoineis ann an coimeas ris an
stairirich a ni 'n tobar so 'n uair a thoisicheas e air

cur tliairis ; agus an sin eiridh an t-uisge suas 'n a

aon steall, sè fichead troidh, cho direach ri saighead

anns na speuraibb, agus 'n uair a sguireas an t-uisge

'db' eiridh, toisichidh an sin an deathach gheal, mar
mhile soitheach-smuid' air feasgar ciiiin, a' leigeil

as na toite. Ma thilgear clachan a sios 's an tobar

'n uair tha e 'n a thàmb, grad thoisichidh an stairirich

agus an tàirneanach
;
goilidh e suas, agus tilgidh

cumhachd an uisge na clachan ceudan troidh direach

OS a cheann anns na speuraibh : ach cha mhair an
steall OS ceann seachd, no deich mionaidean air an
aon am.

Each.—Mo mhlle taing! 's beag fhios a th'

againn air diomhaireachd oibre an Fhreasdail !

Cha-n fhèarr sinn na leanaban. Ach an urrainn

duibh innseadh dhomh cia mar tha 'n t-uisge sin gu
h-iosal air a chur gu goil ? agus ciod a tha 'toirt air

eiridh suas 'n a aon steall mar tha sibb ag ràdh ?

CuAiR.—Mata, 'Eachainn, 's usa gu mòr a thuig-

sinn na a chur 'an cainut. Tha thu eòlach air piob-

thombaca.

Each.-—'S mi 'tha : tha mo phluic cho eolach oirre

's a tha 'phoit air an ladar.

CuAiR.—Gabh thusa, ma ta, piob thombaca, a

h-aon de 'n fheadhainn a's fhaide 's urrainn dhuit

fhaotainn ; cuir lorg na pioba 's a' ghealbhan gus

am bi i dearg theth ; lion an sin cuach na pioba le

h-uisge, agus feuch leigeadh leis an uisge do! a macli

gu h-athaiseach troi'n fheadan, sios troi' luirg na
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pioba, agus chi thu gu-n teid e mach direach mar a

mhinich mi na tobraichean goile ich, steall an dèigh

still, le toirm. Air tus clia tig a' bheag a mach acli

deathach gheal, an sin sput de dh'uisge goileach;

an sin, mar tha cuach na ploba 'fas fionnar, thig an
t-uisge 'mach air a shocair. Mar sin tha 'n t-uisge

'tha gu h-iosal 'an com na talmhainn a' ruigheachd

nam feadan loisgeach sin, agus tha e 'tighinn a

mach, steall 'an dèigh still, mar a chi thu 'thachras

*s a' phiob thombaca, ma dh' fheuchas tu i.

Each.—An t-urram dhuibh ! 's mi dh' fheuchas.

Ach innsibh so dhomh : tha e 'n a chulaidh-iongan-

tais leam 'n uair tha na beannta mora sin a' sgeith

a mach am mionaich o linn gu linn, nach 'eil iad a'

tuiteam slos, mar a ni aodroman, 'n uair a bheirear

a' chuid a's mo de 'n stuth a tha 's a' bholg as.

GuAiR.—Tha thu ceart ; tha sin a' tachairt, agus
thachair e bho cheann ghoirid do dh'aon de na
beanntan a's ainmeile air an t-saoghal, Beinu Ararat

air an do stad aire Noah : thuit i 'stigh, agus dh'-

islich a' bheinn iomadh ceud troidh; chailleadh

anabarr sluaigh a 'bha 'chòmhnuidh dlùth dh'i, agus

thugadh sgrios cianail air luchd-àiteachaidh nan
gleann m' a timchioU ; ach 's èigin duinn stad an
diugh

; ma chaomhnar sinn bithidh seanachas againn

'n a dheigh so mu thimchioll nan crithean-talmhainn

air am bheil sinn a' faotainn cunntais agus a tha 'nis

a' teachd dluth dhuinn, oir thachair a h-aon diubh o

cheann ùine ghoirid ann an sgireachd Chomrie ann
an siorramachd Pheairt.

Each.—Soirbheachadh leis a' Chuairtear an latha

chi 's nach fhaic ! Cia taingeil bu choir dhuinn a

bhi nach 'eil 's nach robh riamh beanntan loisgeach

's an eilein shona so, Breatunn mòr, no idir ann an
Albainn, ged nach bp mhisde-mid tobar beag, goil-



CARAID NAN PxAIDHEAL. 173

each an sud 's an so aun an Tirithe, gu nigheadair-

eachd 's gacli goireas eile.

CuAiR.—Cha-n 'eil iiin' agam an diugh, no dh'-

fhaodainn a leigeadh ris gu-n robh beanntan teint-

each, agus niòran diubh, anns na duthchannan so,

agus eileanan a dh' eirich as an fhairge, agus a chuir

stuth loisgeach 'an uachdar, mar tha Ealasaid-a'-

Chuain, no eilean seunta Staffa, agus cuid de dh'-

eileanan Threisinnis.

Each.—Staffa! 'n e m' eilean àillidh fhèin? An
saoil sibh an robh Staffa uair air bith ri theine ?

CuAiE.—Cha labhair mi diog uime sin an diugh,

ged tha mòran agam r'a ràdh mu 'dheidhinn. Slàn

leat, 'Eachainn.

Each,—Gabhaibh mo leth-sgeul—aon fhocal : an

saoil sibhse 'm bi cogadh ann eadar Breatunn agus
an Fhraing? Bha forghais mhòr air gamhnaibh
firionn 's air daimh air feadh na Gàidhealtachd : cha
deanadh rongan beag cogaidh dad coire do'n Ghàidh-
ealtachd.

CuAiR.—Cha-n 'eil diiil agam gu-m bi air an am
so cogadh air bith eadar sinne 's an Fhraing ; tha

righ na Frainge air son sith, agus chuir e air falbh

a luchd-corahairle 'bha 'g a bhrosnachadh gu cogadh.

Rinn na Frangaich mòran bòilich agus maoidheidh

;

ach cha-n 'eil duil agam gu-m bheil fior thogradh
gu cath orra air an am. 'S e mo dhòchas nach 'eil.

Each.—Ma ta 's i sin mo bharail fhein mu
dheidhinn nam Frangach, anabarr spag-a-da-gliog

'us bòilich: gu cead duibhse ma 's e 'n coileach Frang-
ach a tha aig tigh an eilein, co ach esan ? Ma dh'-

amhairceas cearc no tunnag air coileach no dràchd,

grad lasaidh e le feirg, eiridh gach it' air a dhruim,

sgaoilidh e 'mach 'earball mòr, leathann, togaidh e

a spogan fada caola, fàsaidh a sprogan cho dearg ri
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sgàrlaid, cliiinnear a ghlugail leth-mhil' air astar : cò
ach esan ? a' spaisdeireacbd cho mòr-chuiseach, le

'earball ri grèiu, cho stràiceil 's ged bu leis fhèiii am
baile. Ach coma cò dhinbh, cha luaithe shlneas

an dràchd fhèin a cheann ris na ghrad theicheas e,

an dara cas a' ruith, tliairis air a' chois eile, 'earball

paisgte, gun ghugail as a bheiil, a chirean glas-neul-

ach le h-eagal, gus am faigh an trusdar fasgadh na
cruaiclie mòine 'measg nan cearc. Tha diiil agam
gur ann mar so a tha na Frangaich uile.

CuAiR.—Tog a d' amaideachd, 'Eachainn. Slàn

leat.

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Bha cuid de mhiuisteirean ann an Canada Uachdarach air an robh

sinn eòlach aon uair : 's iongantach leinn nach 'eil iad a' sgiiobhadh d'

ar n-ionnsuid!i.

Fhuair sinn an litir thioram, chrosda, 'chuir " Dombnull a' Phinn " à

Lochabar d' ar n-ionnsuidh. B'e sin am peann sgaiteach, peann

Dbòmhnuill—na'm biodh a chumhachd a rèir a thoile ! Nacb niodh-

ail iriosal, cuideacbd, an t-ainm a ghabh e dba fbein, " Dòmhnull a'

pbinn !" a' ciallachadb gun teagamh gur ann da-san a bhuineas am
peann os ceann gach Dòmhnuill eile 'tha beò ! An cuala " DòmhiniH"

riamh an rann so ?

A mhic a' bhodachain lachduinn,

bhun Lochabar nan craobh;

Cleas a' chait a dh' 61 an t-uachdar,

Thèid a' chinas 'thoirt dhiot o 'n nihaoil.

'S i 'choire th' aig an òganach spailpeil so do 'n Chuairtear, gu-ra bheil

sinn a cur tuilleadh 's a' choir de dh'fhocail Bheuiia 'n ar duilleagan,

gu-m bu choir dhuinn aiumeannan àiteachan agus dhaoine 'thoirt ann

an Gaelic. Am burraidh ! Am b' àill leis 'n uair 'tha sinn a labh-

airt mu'n duine ainmeil sin, Uilleam Pitt^ a ràdh, Uilleam an t-sluic ?

—no Tearlach Fox. gu-n abramaid Tèarlach Sionnach f—'an àite

Robert Peel gu-n abramaid Roh nan Rùsg f—agus 'an àite Fox Maule

gu-n abramaid An Sionnach Maol f Faodaidh peann geur a bhi aig

Dòmhnull Abrach, ach tha e fhèin anabarrach maol.
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Na gabliadh ar cairdeau gu h-olc ged chuireamaid 'n an cuimhne

gu-n robh moran againn r'a phàigheadh air a' Bhealltuinn air sou paip-

eir agus cost eile de dh'iomadh seòrsa. Mur cuir iad prìs a' Chuair-

teir a mach cha'n uirainnear a chumail suas :—mur cumar an t-uisg'

air a' mhuileann, stadaidh an clabar.

Tha luchd-ullachaidh a' Chuairteir air dol imrich do'n bhùth, 24

Glassford Street, goirid o'n Phost-thigh ùr;—ach tha sinn ag

iarraidh maitheanais air " DòmhnuU a' phinn " air son an ainm

Bheurla so—gun teagarah bTliearr leis-san sinn & radh, Srdid na

h-atha-gloine.

COMHRADH

EADAR CUAIRTEAR NAN GLEANN AGUS EACHANN

TIRISDEACH.

nUAIRTEAR.—Gu-mmealthudob]iIorraid,'Each-

\J ainn

!

Eachann.—'Ni 'n ad, le'r cead? an sgiilag gun
sgoinn, 's mi tha seachd sgith dh'i—an t-aon chomh-
dach-cinn a's miosa chaidh riamh air duine, cha-n

urrainn mi mo cheann a leagail air leabaidh no air

uirigli, air tom no reidhlean leatha. Cha b' ionann

's a' blioineid gliorm—cho blàth, sheasgair, chean-

alta mu m' cheann 's ged bu churrachd-oidhche 'bh'

innte ; dh' fhaodadh duine a pasgadh fodha no r'a

thaobh, seach a bhi 'g altrum na biorraid so mar
naoidhean air glim duine anns gach àite 'n suidh

e. Tubaist oirre ! nach fhaic sibh an comharadh a

dh' fhàg i air mo bhathais, mar gu-m biodh mo
cheann air a chearcall uachdarach a thilgeadh; ach
nach e so an latha gaillionnach, gailbheach ? Ubh,
ubh! 's e 'n cur 's an cathadh e

—
's fhad o'n a

chunnaic mi a leithid air la Fheill-Bride.

CuAiR.—Tha sin nàdurra, 'Eachainn, an sneachda
geal 'an am dudlachd a' gheamhraidh.
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Each.—Tha 'n geamhradh seachad; ach sneachda

geal ! 'eudail 's a ghràidh, cha b' ann 's a' bhaile-

mhòr a cbite e—acb an sneacbd'odhar, lacbduiin;agus

cba-n aitbne dbomb ni a's gràìnde na sneacbda salacb.

Cba b' ionann 's mo sbneacbda glan, cbo àilUdb gbeal

ri ite na faoiHnn, a' boillsgeadb 's a' dèarrsadb ri

gatbaibb na greine, mar gu-m biodb cur 'us catbadb

ann de na daoimeanan, no de'n cbriostal a bu loin-

nearaicbe. 's a bu cbeutaicbe.

CuAiR—Ro mbaitb, 'Eacbainn ! Cba b' urrainn

Donnacbadb Ban nan òran labbairt na b' fbèarr—
acb ge dona sneacbda 's a' bbaile mbor is seacbd

uairean na's mios' e 's a' Gbàidbealtacbd. Tba
Gbàidbealtacbd maitb na's leòir fbad 's a db'-

fbuireas a' Cbutbag innte ; acb an latba db'-

fbàgas ise i 's e 'm baile-mòr a's fbèarr.

Each.—A' Cbutbag ! An òinseacb bbocbd
;
gu

dearbb ma's ann uaipe-se tba sibb a' dol a tbarruing

'ur gbocas 's mitbicb an Cuairtear a cbur 'an làimh

eile. A' Cbutbag, an trusdar ! nacb do sbuidb riamb

letb-uair an uaireadair air an aon torn.

CuAiR.—Ma ta, 'Eacbainn, 's coma leam fbèin a'

Gbaidbealtacbd 'an am a' gbeambraidb ; 's fuar, mi-

tbaitneacb i 'n am gaiUinn sbneacbda mar tba ann
an diugb fbèin—air am folacb o'n t-saogbal mbor

;

air an tacbdadb le toit—gun siigradb, gun mbeadb-
ail—a' bbean, mo tbruaigbe! a' snlomb air a' cbuibbil

le crònan brònacb—an duine a' miananaicb, 's a'

casadaicb, 's a' tacbas a' cbinn—na pàisdean a'

trusadb bbioran— an t-uircean a' sgreadail— an

gambainn caisionn a' geumnaicb aig ceann an tigbe

—na leanaban, an ch., 's an cat a' stri cò a's dliiitbe

gbeibb do'n gbealbban, 's b' e sin an drocb tbeine

—

a' pboit bbuntàta crocbta tbairis air letb an latba,

gun uiread agus balg-sèididb, acb an gille ban agus
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Seònaid 'g a sheideadh, agus pluic gacli aoii diubh

mar phliiic piobaire. Coma learn e

!

Each.—Am bheil sibh reidh? Air m' fhocal is

sibh a leig ruith do 'r teangaidh ; cha-n ioghnadh
learn ach sibhse—ach eisdibh rium, cha-n fhaca mi
riamh ann am baile-mòr, 's cha-n fhaic, am cho subh-

ach, shuilbhearra, chridheil, 's a chunnaic mi 's a'

Ghàidhealtachd 'an am gaillinn agus sneachda. Mo
chreach! is mise 'chunnaic sin—tha barrachd

fearas-chuideachd, 'us siigraidh, 'us eolais, 'us

caoimhneis a' dol air aghaidh 's a' Ghàidhealtachd

'an am a' gheamhraidh na 'an am a' cheitein

fhein.

CuAiR.—Fhalbh, fhalbh ! 'Eachainn, tog dheth.

Each.—Cha tog mi dheth
—

's mi nach tog. Am
na gaillinn ! sinn agaibh am a' chridhealais—hug air

na siiisdean ! na sgalagan a' cur dhiubh—na cailean

a' crathadli an fhodar 's a' deanamh nam boitean

—

na buachaillean le sioman connlaich mar chrios m'
an timchioll, cuaille 'mor bata 'n an làimh, eallach

de sguaban beaga, tioram air an druim, an crodh

seasg a' geumnaich 'n an deigh 's iad 'g an saod-

achadh gu fasgadh, na h-eich a' greasad dhachaidh,

na mucan a' sgriachail le sop 'n an craos a ruith do

'n chrò, na h-eòin bheaga, bhuidhe, bhòidheach,

sgaoth air muin sgaoithe 'g itealaich mu na dorsan,

's na balachain le ridil 's le gaoisnean ag iarraidh an

ribeadh. 'S ann an sin a tha 'm fire, faire ! 'h-uile

aon 'n a chabhaig 's am feasgar a' tighinn. Ach
ciod so a thachair? Na balachain 'n an ruith 's iad

a sgàineadh le gàireaclidach—Alastair mor an deigh

dol fodha ann an cuithe shneachda, 's iad 'g a shlaod-

adh as, agus gach madadh 's a' bhaile 's an tathunn-

aich timchioll air. Ach co eile 'chi sinn a' tighinn

le 'abhagan beaga 'n a dheigh, a' feadaireachd 's a'
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gearradh leum ? Ailein nan oran ! Faic mar tha

'n òigridh 'g a fhailteachadh—co 'dhiiiltadh dba
cuid na h-oidhche?

—
'S an uair a thigeadh an

t-anmoch b' iad sin a' chòisridh chridheil,shunndach

!

Cha b' e 'n crubaii bochd mar a tb' agaibb 'an so 'am
mullacb tighe—Eirionnaicb 's an dara ceann, 's

fiabbrus 's a' cbeaun eile. Agus b' e sin an geal-

bban cridbeil— na caorain cbruadha, tbioram o

cbiiil na moine—na maidean caoin' a' spreadbadb

gu cridbeil—a' gbreideal air an t-slabbraidb—na

breacagan eorna 'g am fuiue le f'arum siirdail

—

cruisgein 'an sud 's 'an so—am buacbaille mòr a'

cur chearcall air a' cbuaicb bbleodbain—an sgalag

a* deanamb sgiilaig—am buacbaille beag a' deanamb
camain—na cuibblean a' falbb le srann fbonnmbor
—Ailein nan oran a' cur dbetb—a' pboit cbabbracb a

plubartaich air an teine. Na cluinneam sibb a'

ruitb SÌOS na Gàidbealtacbd. A rigb ! cba b' ionann 's

am baile-mor, a tba maitb na's leòir fbad 's a sbeasas

an t-slàinte agus comas cosnaidb ; ach an latba db'-

fbalbbas sin, tba 'n t-uisge air a tboirt o'n mbuileann,

's cba bbi bleitb no ratb. ! gleadhraicb a' bbaile-

mboir so, agus toit a' bbaile-mhoir so, agus a'

cbabbag—a h-uile aon 'n a ruitb 's 'n a dbeann-

ruitb, mar gu-m biodb iad uile air toir bean-

gbliiine! Acb innsibb dbomb ciod a tba 'dol air

agbart a tbaobb imricb do db' America.

CuAiR,—Tba anabarr dbaoiue 'dol tbairis do

Cbanada, 's do cbèarnan eile ann an America mu
Tbuatb, air am bonn fhèin; 's cha-n eagal doibb

ma ghleidbeas iad an slàinte. Tba iadsan a cbaidb

tbairis a' deanamb gu gasda ; acb cba-n 'eil an naidb-

eacbd à Australia cbo maith 's a bu mbiann learn.

Each.—'S mi tba 'g a chreidsinn. Cba do tbeo

mo cbridbe riamb ris an àite sin fbèin. Bba tuill-
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eadh 's a' choir air a ràdh as a letli. Cha b' urrainn

dhoibh-san a blia 'dol aim soirbheachdh—a h-uile

fear nach deanadh gu maith aig an tigli—gach sleom-

air air nach robh rath 'n a dhiithaich fhein, a b' urrainn

lead a dheanamh. Co ach esan ! Ar leis gu-u
robh Australia air a chruthachadh air a shon-san.

Feadhainn nach do chiiir boinne falluis diubh riamh

'n an diitnaich f'hein, raur d'rinn iad e a' dannsadh 's a

camanachd—spagluinnich amaideach nach crathadh

ultach t'eòir ris a' ghrein gun làimhnean leathraich

orra. Ach coma cò dhiubh, tha iad ag ràdh riumsa
gu-n d' thàinig an spagluinneachd so gu làr—gu-m
faicear leth-dusan de na fleasgaich sin 'n an suidhe

taobh an tuim, le aon spàin eatorra—a' cadal 's a'

phreas, gun dad ach craicionn coin thairis orra
—

's

a' falbh cas-ruisgte air feadh nam monaidhean mora.

Cha b' urrainn na b' fhèarr tachairt. Australia

!

tlr an àigh, anns am beireadh, ma's fior, caora leth-

dusan uan 's a' bhhadhua, agus anns an tilgeadh i a

riisg 'an ceann gach ràithe. Cha-n 'eil fhios agani

nach cuala mi gu-m biodh uain aig na muilt fhein

ann ! Ciod an uaidheachd a tha as ?

CuAiR.—Tha gu-n do bhrist luchd an fhortaiu

mhoir—gu-m bheil na caoraich a chost a dhà 's a
tri 'phuinud Shasuunach 'n uair chaidh an ceannach,

a nis air chrun ! Ach thig e uaith so t'hathast.

Each.—Air m' fhocal, 's e so an t-àm do luchd

an airgid dol a nunn, 'n uair 'tha 'n spreidh cho saor.

Ach na-n leigeadh daoine an spagluinn dhiubh aig

an tigh, agus an làmh a chur ris gach ni a thig 's an
rathad, mar is eigiu doibh a dheanamh an sud, cha
b' eagal nach fhaigheadh iad air an aghart 's an
diithaich so fhein, gun dol thairis ; oir is fhada o na
chuala mi gu-m bheil " adhaircean fada air crodh
caillte;" agus mar an ceudna, "am fear a bhios
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gòrach 's a' bhaile blios, gu-m bi e gorach 's a' bhaile

ud thall."

CuAiE.— 'Eacliaiun, am faca tu an siinileir mor a

tha shuas braigh' a' bhaile, a tha sè ceud troidli na's

àirde na amar na h-aibhne, agus coig ceud gu leth

o'n ghrunnd ?

Each.—'S mi 'chunnaic, 's b'e sin an simileir mor
da lireadh. Tha e cho àrd vi tigh anns am biodh

tri fichead lobhta, no, mar a their iad 's a' Bheurla
story. Cha chreid iad mi ann an Tirithe. Cha-n
'eil ach da chlàrach, no story, ann an tigh a' Bhaillidh,

agus a dhà gu leth ann an tigh a' mhinisteir ; agus

a' bheist shimileir so trl fichead story, agus deich

troidhean air àird' anns gach aon diubh

!

CuAiR.—An deach' thu suas gu 'mhullach ?

Each.—'N e mise ! Cha deachaidh 's cha teid
;

ach chunnaic mi 'ur càirdean Eòghan Og agus Rob
Ruadh a' dol suas leis a' chlachair mhòr, Mac-an-t-

saoir, ann an creathaill iaruinn, mar gu-m biodh iad

gu bhi air an crochadh. 'N uair a thill na gillean,

CO ach iadsan !—a chearta cho bosdail, moiteil, 's ged

a bhiodh iad air tilleadh o'n dinneir a ghabhail le

bodach na gealaich! " Saoil thu, 'Eachainn," ars'

iadsan, " nach d'òl sinne gloine uisge-bheatha sè

ceud troidh OS ceann an t-saoghail so!" '"Sann
agaibh," arsa mise " tha 'chulaidh-bhòsd. Gun
teagamh sgriobhar so air 'ur lie 'an deigh 'ur bàis,

mar chuimhneachan air 'ur gaisgealachd
!

" Na
bumalairean ! bha mise air mullach Beinn-Nibheis,

ceithir mile troidh air àirde. Cruach an àigh ! 's

cha b' e simileir mor an t-salachair, a bhios 'an latha

no dhà a' sgeith 's a bruchdadh a mach sùith 'us

gràinealachd a thachdadh Criosduidhean ! Ach cha

do chuir e iongantas air bith orm na firionnaich a

dhol suas ; ach ladies ! le 'n ciun ghogaideach

—
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—iadsan a* direadh 's a' chreathaill iaruinn a dh*

amharc an t-saoghail ! 'S mi nach pòsadh a h-aoii

diubh. Mo naire ! bu choir do mhnathan a bhi

banail, màlda. Chunnaic mi Màiri mhòr nighean

Eachainn a' streap 'suas gu bàrr croinn ann an

Sgairinnis aon uair, 's cha do bhlàthaich mo chridhe

riamh tuilleadh rithe. Ach 's èigin domh falbh.

Mòran taing dhiiibh air son 'ur deadh sheanachais.

Siàn leibh

!

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Fhuair sioa an litir cheanalta a chuir ar caraid an " t-Eilthireach,"

o lar abhuinn PLictou d'ar n-ionnsnidh. Bha i tuilleadh 's anmoch
air son na h-Aireimh so, ach chithear an " Seanna Bhiobull Teaghlaich"

's an ath Chuaiitear. Rinn sinn mar a dh'iarr e. Seachd mile taing

dha!

Fhuair sinn litir " a' Phiobaire." Cha robh dos na piob' an ordugh,

air neo cha robh gaoth 'n a mhala, 'n uair a sheinn e 'phort. Cha-n

urrainn duinn àite 'thoirt da. Tha sinn fada 'n comain a Phiobaire,

ach cha taitneadh a phuirt idir ri luchd-leughaidh a' Chuairteir. Cha-n

'eil teagamh againn nach e 'mhiann 's a dhùrachd cuideachadh leinn

;

ach, da rireadh, cha fhreagair na chuir e 'mach.

'S maith a sgnobhas " Cailleach-nan-Cearc "—
's ann aice fhein, an

t-seana bhean, a tha 'n deadh làmh-sgiìobhaidh ; ach tha an cunntas a

tha i 'toirt, mu'n doigh air am bheil iad a' toirt a mach eun 's an Eiphit,

ann an seomraichean, le teas, tuilleadh 'us fada. Co 's urrainn an leithid

sin de thigbean a tliogail ? Cuireadh a' Chailleach uibhean fòipe fhèin,

agus 'n uair a thig an gur òg, leigeadh i fios duinn, agus cluinnidh se-

rioghachdan-deug an t-saoghail e. Mur 'eil sinn meallta, phòs a'

Chailleach o cheann ghoirid ; agus cha bhodach no fleasgach, ach caileag

laghach, bhoidheach, òg. Soirbheachadh leo

!

Fhuair sinn litir a' feòraich "Co iad na \\-Odd Fellows!" Tha
daoine neònach a tha fior chumanta 's an t-saoghal, agus fior lionmhor,

a thig mile air astar a chur dragh' air feadhainn eile, ach nach rachadh

fad an coise 'dheanamh sochair dhoibh— daoine aig am bheil barrachd

tlachd ann an cìd-chàineadh, no ann am moladh.

Cha-n e aon de Chleir Mhuile a sgriobh am paipeir air am bheil

Para Beag a' gearan. Cha do sgriobh aon de 'n Chleir cheudna focal

air son a' Chuairteir riamh. Tha iad a' brath tòiseachadh.
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Fhiiair sinn an litir a chuir The Friend of the People (Cavaid an

t-Sluaigh), d'ar u-ionnsuidh. Mo thniaighe na daoine 'tha 'n earbsa

r'a chàirdeassan ! " Tha mise," ars' esan, " a' faire thairis air

Bochairean an t-sluaigh." Hugo ! hùgò ! bò-bò-bò ! b'e sin faire a'

chlamhain air na cearcan—a' seasamh 'u a dhorus fosgailte ; mar tha

'n damhan-alluidh a' faire nan cuileag—a' sgaoileadh a lin a chum
an glacadh. " Ma chuireas tusa, a Chuairteir," ars' esan, " a mach aon

fhocal mu dhèidhiun na Pàrlamaid ilir, agus ma dh'fheuchas tu do

bharail innseadh do na Gàidheil, cha chm- mi mo shùil tuilleadh air a'

Chiiairtear." Nach cuir ? Do shiiil ghlogach, reasgach, cuir a'd' phòc

i ma thogras tti—no ann an ait eile 'thogras tu." " Cha leig mi," ars'

esan, " an Cuairtear gu dilinn a stigh air mo dhorus, ma dh'fhosglas e

'bheul mu na nithean so." Nach leig? 'S tu ni sin
—

's coma cò e

—

dubh, no geal, no grisionn

—

òg no sean—firioim no boirionn,—aon uair

a thogras iad—moch, anmoch, no air a' mheadhon-oidhche—Di-luain

DO Di-sathuirne—seadh, no Di-dòmhnaich, ma thig iad le se sgillean

'n an làimh ; agus co 'ni gàire cho modhail riut ? Slàn le " Caraid an

t-Sluaigh!" Leughadli e 'n còmhradh a tha 'a an Aireamh so, agus

cniimhadh e 'chir thairis air.

COMHRADH

EADAR EACHANN TIRISDEACH AGUS CUAIRTEAR NAN
GLEANN.

EACHANN.—Mo bhannag air a' Chuairteir riinach.

Cuairtear.—Fàilt' air Eachann ! Chaidh a'

bhannag- a fasan, ach 's e 'dhùrachd bliadhna mhaitli

ùr do dh'Eachann Tirisdeach, agus mòran diubh.

Each.—Chi mi gur e dùrachd na teanga bannag

Nollaig a' bhaile-mhoir, ach b'fhèarr learn deadli

dhurachd a' Chuairteir no bannag a bu daoire pris.

CuAiR.—Tha mi a'd' chomain, 'Eachainn. 'S e

'dhurachd dhuit iomadh bhhadhn' ùr, ma bhios sin air

son do mliaith fhèin. CJu-m bu fada beò tliu air

Old an fhalraadair, ann a'd' smack tapaidh !

Each.—Mar sin duibhse—gu-m bu fada slàn,
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fallain sibh air ciil 'ur pinri 'n 'ur seomar seasgair

!

Ach an cuala sibh mu'n smack ur ?

CuAiR.—Co nach cuala m'a dèidhinn, 's mu'n
turus-cuain 's an deuchainn a bha eadar thu fhein

's an sgiobair a's ainmeile 's na ceàrnaibh sin, eadar

Tirithe 's Tobarmhoire ? Clia-n e Eòghan a' Bhaile

idir a tha 'm bheachd, ged is ainmeil e.

Each.—Tha mi 'tuigsinn ; ach 's beag a shaoil

mi gu-n cluinneadh sibhse na nithean sin. Air m'
fhocal, rinn mi falach cuain air—thug mi an spòrs

as na siuil gheala.

CuAiR.—Bu chomain sin, mur bhi gu-n do theab

thu a smuideadh fodha.

Each.—Cha mhise, ach e fhein, le 'dhiorras a'

cumail oirre. Ach thachair e gu maith—fhuair e gu
tir. Tha cuid de dhaoine 's an t-saoghal nach misd'

irisleachadh beag fhaotainn.

CuAiR.—Chuala mi, mar an ceudna, mar a thach-

air 'an Sgàirinnis, 'an deigh dol air tir. Am bheil

sin fior, 'Eachainn?

Each.—Sguiribh dheth. Tha beag r'a dheanamh
aig an fheadhainn a tha 'cur a mach gach baothaltais

a tha 'tachairt 's a' Ghàidhealtachd—nach urrainn

duine coir ceum a thoirt air 'iirlar, no aobran a

shiachadh, gun e 'bhi air a chur 'am print Cha-n
abair mi 'bheag, ach tha amharus agam.

CuAiR.—Cia mar a dh' fhàg thu Tirithe, 'Each-

ainn ? Am bheil e air mhaireann, tir iosal an eòrna ?

Each.—Tha e an sud mar a bha e riamh
—

'n a

dhùradan iosal, uaine, 'n a shuain air uchd a' chuain

—gun suim de na sumainibh atmhor, uaibhreach, a

tha na chruthaicheadh an saoghal, a slachdaireachd

air a chladaichibh, 's a' bagairt cur as da.

CuAiR.—Am bheil pail teas aig daoine bochd' am
bliadhna ?
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Each.—Ma ta, tha, Ian phailteas ; ach bithidh iad

a' gearan 's a' talach : agus tha mi 'faicinn gu-m
bheil sin 's a' bhaile-mhòr, gearan 'us talach, cho

maith 's a tha againn-ne. Tha biadh againn, agus

is raor am beannachadh sin.

CuAiR.—Am bheil deoch idir agaibh ?

Each.—Air 'ur n-athais—tha beagan againn,

Tha drudhag againn, a' dol dachaidh air son na

bliadhn' uire.

CuAiR.
—

'S mi 'chreideas. Tha mu thirachioll

dà-cheud-deug teaghlach ann an Tirithe, agus 'an

ceann a chèile, costaidh iad leth-chrun a dh' fhàilt-

eachadh na bliadhn' iiire. 'S e sin ceud punnd
Sasunnach, ann an aon seachduin.

Each.—Cha-n abair mi gu-m bheil sibh fad 'am

mearachd. Ach amhaircibh na's dluithe—amhaircibh

air Glascho, far nach teid stad air òl, a latha no 'dh'-

oidhche, Dòmhnach no Luan, o thoiseach gu deir-

eadh na bliadhna; far an suidh na mnathan, gun
fhear 's a' chuideachd, ag òl. Ach sinne, ged a

ghabhamaid dileag, 'an am Nollaige, theagamh
nach faic sinn deur tuilleadh fad ràithe—air ar

tiormachadh suas, air seacadh, gus am bheil sinn a'

tilgeadh nan cearcall.

CuAiR.—Cha-n 'eil fhios agam, 'Eachainn—eadar

uisge-beatha, 'us thombaca, 'us Tea—siùcar, snaois-

ean, 'us nithean eile 'dh'fhaodadh daoine deanamh
as an aonais—nach 'eil uiread air a chaitheadh 's a'

Ghaidhealtachd 's a tha dliith d'a màl. Tha aobhar
gearain da rireadh aig na Gàidheil bhochda ; ach tha

ana-caitheamh 'n am measg cuideachd.

Each.—Cha-n 'eil mi 'g a àicheadh ; ach c'àit'

am bheil iad 'g a fhòghlum ? Co as a tha na fasain

ùra 'tighinn oirnn, a tha 'tarruing ana-caitheimh 'n

an lorg ? Nach ann as a' bhaile-mhòr fhèin ? Tha
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Glascho a' milleadh na Gaidhealtachd—a' slaodadh

leis gach ni air an dearg fiacail—a' cur faiteis 'us

faoineis air an ais. Gacli muc 'us uircean— gach ubh
'us cnò—gach iasg 'us maorach, ma's e 'ra balg-losg-

uinn fhein—seadh, a h-uile ni a chi suil, no 'bhlaiseas

beul, air an cruinneachadh, 's air an cur air falbh ann
am raùrlagan nan cailleacha Gallda, 's a mach air

soithichean na smuide ; agus 'n an àite, nithean a

dh'fhaodamaid a sheachnadh—nithean air nach cuala

ar n-athraichean iomradh

—

Tea, Tea, 'us siucar, 'us

tombaca—cahco 'us cuidealas, stràic 'us sioda, rib-

einean 'us boineidean, Beurl' 'us baigearachd
—

'us

iomadh cleachdadh, 'us galar, 'us tinneas, air nach

tig mi thairis. Ach leigeamaid dheth 'us cluinn-

eam uaibh naidheachdan an t-saoghail mhoir. Am
bheil cogadh China seachad gu buileach.

CuAiR.—Tha, gun teagamh, a' chùis air a socrach-

adh gu maith, 'us gu ro mhaith.

Each.—Gu mor na's fhèarr na shaoil sinn. Cha
robh aobhar a' chogaidh onorach do Bhreatunn

—
's

e nach robh, ged a thuit duinn buaidh fhaotainn air

na truaghanan bochda.

CuAiR,—Tha sin fior; ach cha-n 'eil teagamh
agam nach e an ni a's fhearr a thachair riamh do

China fhein, agus chi iad sin ri h-iiine.

Each.—A' bheannachdsinDha-san athacomasach
air maith a thoirt a olc, agus solus à dorchadas.

Cha-n 6 maith nan daoine bochd' a bh'againn-ne 'n

ar beachd, ach airgiod 'us beairteas a dheanamh air

an tàilleadh—a thoirt orra beistean a dheanamh
dhiubh fhein, le opium a chur 'n an rathad. Mo
nàire ! Breatunn mor, rioghachd na saorsa—riogh-

achd Ghriosdail ! Cha-n urrainn e tighinn gu deadh

bhuil. Ach an saoil sibh an diol iad na gheall

iad?
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CuAiR.—Cha-n 'eil teagarah nach dlol. Dh'fhalbh
mòran de na dollair a nail. Tha iad mu'n am so,

ma ruigeas iad, 'an Sasunn.

Each.—Ma ruigeas iad! Ma ta, a Chuairteir,

b'fhèarr leam luchd eile na iad. Cha-n urrainn

soirbheachadh a bhi 'n an cois. Cia liughad so a

glieall iad?

CuAiR.—Muillein thar fhicliead? Na-m biodh

iad air an sgaoileadh a mach taobh ri taobh, cbo
dluth 's a luidheadh iad, ann an aon sreath, ruigeadh

iad dluth air ceithir cheud mile air astar

!

Each.—A dhuine chridhe! Ach an saoil sibli

am bi malairt mlior a nis eadar China agus Breat-

nnn?
CuAiR.—Cha-n 'eil teagamh idir agam nach bi,

ri h-iiine ; oir cuimhnich thusa, 'Eachainn, gu-m
bheil China 'n a duthaicb anabarrach raor. Tha i

da mhile de mhiltean air fad, agus coig-ceud-deug

mile air leud. Tha corsa, no oirthir fairge, anabarr-

ach farsuing aig an rioghachd so—Ian de chamuis,

'us de chalaichean tèaruinte air son luingeas, agus

aibhnichean a' ruith troi'n duthaich a ghiiilanadh

malairt an t-saoghail. Agus a rithist, cha sluagh

borb, aineolach muinntir China; ach ann am moran
nithean na's seolta, na's teòma, na's innleachdaiche,

agus na's tuigsiche na aon daoin' eile air am bheil

eòlas againn ; agus cuimhnich gu-m bheil os ceann

tri cheud gu leth muillein (361,693,899) sluaigh 's

an rioghachd. Ma thoisicheas na tha 'n so air

blasad, no eòlas a ghabhail air gach seòrsa bathair

a th'againn-ne r'a thoirt dhoibh, cò is urrainn a ràdh

am maith a dh'fhaodas èiridh o'n fhosgladh a thainig

mar so oirnn ?

Each.—Tha mi 'tuigsinn gu-m bheil na's leòir

againn de bhathar r'a chur a nunn d'an ionnsuidh

;



CARATD NAN GATDHEAL. 187

ach ciod a th' aca-san r'athoirt duinne ann an iomlaid

air ais, a bharrachd air Tea'?

CuAiR.—Tha sìùcar, sìoda, spìosraidh de gach

seòrsa, cungaidhean-leighis, soithichean creadha (ris

an abair sinn soithichean Ckind), daithean de gach

seòrsa, agiis iomadh ni eile 'tha 'dhith oirnn ; ach

's i'n Tea a' chuid a's luachrahoire. Cha b'nrrainn

duinn a bhi as a h-aonais a nis.

Each.—'S ann agam 'tha fhios—rachadh mo
bhean fhèin air bainidh miir biodh beagan d'i aice!

Am bheil fhios a nis ciod uiread 's a tha 'tighinn

thairis d'i ?

GuAiE.—Cha-n 'eil da cheud bliadhna o'n a fhuair

sinn eòlas oirre. cheann ochd-fichead bliadhna

's a tri, thàinig a' cheud Tea do Shasunn—seachd-

fichead punnd. Deich bliadhna an deigh sin, thàinig

OS ceann ceithir mile punnd; ach ghabh so iiine

mhòr mu-n do reiceadh e. Cha robh ach tri cheud
punnd 's a' bhliadhna air a chost 'am Breatunn 's

an am. Gha-n 'eil teagarah agam nach 'eil eilean

Mhuile, nach 'eil Tirithe fh(^in, a' cost a nis uiread

's a chost Breatunn 's an am sin. Ach a nis tha

uiread a 'tighinn de'n duilleig thioraira so o bheann-
tan Ghina, 's gu-m bheil a' chis a tha i 'pàigheadh

a' togail tri muillein punnd Sasunnach 'an ceann
gach bliadhna, a tha 'dol a stigh do sporan mor na
rioghachd.

Each.—Ciod a' chis a tha i 'pàìgheadh, le'r

cead?

CuAiR.—Da sgillinn Shasunnaich 'us aon sgillinn

am punnd, eadar olc 'us mhaith.

Each.—Am bheil an Tea a's saoire a' diol' an aon
chis ris a' chuid a's àirde?—'s e sin, am bheil an
Tea a tha cailleach nan uibhean a' reic air ceithir

pgillean Sasunnach a' diol' an aon chis ris an t-seòrsa
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air son am blieil Ban-diiic Earra-ghàidheal a' pàigh-

eadh deicli tastain? Ma tha, cha-n 'eil e ceart.

Bu clioir do Rob mor, bàillidh na rioghachd, amharc
air a' so. Ach is cothromaiche an doigh a th'ann

da-san, 's d'a leithid.

CuAiR.—Cha-n esan a rinn an riaghailt, 's cha-n

'eil teagarah nach atharraich e a' chilis.

Each.—Tri muilleinean de chis! 0, a Thea!
cha'n ioghnadh leam meas a bhi aig a' Bhàn-righinn

air duilleag an àigh ! 's tha sin aig mo mhnaoi fhèin

mar an ceudna. Am bheil Criosduidhean ann an

China 9

Cuair.—Tha, os ceann tri cheud mile ; ach

cha-n 'eil e air a cheadachadh dhoibh eaglais a

thogail dhoibh fhein, no aoradh foUaiseach a dhean-

amh, gus a' so. Ach a nis cha-n 'eil teagamh nach

bi so air a shocrachadh na's fhèarr na 'tlia e. Tha
eachdraidh na rioghachd so 'dol fada, fada, air a

h-ais—ma chreidear iad f hein, gu tiis an t-saoghail

;

ach cha-n 'eil teagamh sam bith nach robh malairt

eadar China agus an Eiphit o cheann da mhile

bliadhna.

Each.—Ciod an seòrsa creidimh a th'aig muinntir

an àite so?

Cuair.—Cha-n 'eil iiin' agam air an am sin inns-

eadh dhuit ; ach mu chaomhnar làithean a' Chuairteir

'us ma sheasas e bliadlm' eile (mar a dh'fheuchas e

'dheanamh, ma's urrainn da), bheir mi cunntas air a'

sin an dèigh so, 'us air rioghachd Japan, a tha dliith

do China.

Each.—Ma sheasas e ! Cha leigear leis tuiteam.

'N e gu-m bheil sibh ag ràdh nach 'eil iadsan a tha

'g a fhaotainn a' cur a stigh na gheall iad ?

Cuair.—Cuid diubh, cuid diubh, 'Eachainn?

Na-m faigheamaid na dhioladh am paipeir 's an
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clò-bliiialadh fhèin, cha bhitheamaid a' talach. Ach
is èigin duimi sgur air an am.

Each.—Air 'ur n-athais. Cia mar a tha na
gnothuichean ann an Innsean na h-àirde 'n ear a'

dol air an aghaidh ?

CuAiR.—Tha direach cho maith 's a b' urrainn

duinn iarraidh. Bhuadhaich sinn thairis air na

\i-Affghaiis anns gacli blàr. Glilac sinn an àiteachan

làidir. Smùid sinn an caisteil gn làr, 's gach daing-

neach a bhuineadh dhoibh. Thug sinn air an ais

na priosanaich a bh'aca 'an sàs. Thug sinn Ian

dioghaltas a mach orra, 'us phill sinn dachaidh do

ar n-àiteachan fhèin—thrèig sinn an dùthaich.

Each.—Aicheamhail gu dearbh, 'us dioghaltas!

Da rireadh, 'tha aobhar bosd againn ! Ciod a chuir

ann sinn—an gnothuch a bh' againn ris na daoine

bochda? Co 'thug cead no iighdarras dhuinn dol

thairis air na beanntaibh àrd' a tha eadar an dtithaich

aca-san 's na bhuineas dhuinne ? Co 'thug cead do

Bhreatunn saltairt air gach tir a thogras i, 's a

bratach dhearg a thogail air gach bàrr-bhalla 's an

t-saoghal? Innsibh so dhomh, ciod a chuir sinn a

nuun do thir Chabool^ 'us tir nan Affghaiisf Nach e

sannt barrachd fearainn—iarrtas air barrachd uachd-

ranachd a bhi againn—a thug oirnn èiridh air na
daome sm ?

CuAiR.—Cha-n 'eil thu fad 'am mearachd. Cha
robh leth-sgeul eil' againn gu dol 'n an dàil, ach a

chur an cinn h smachd. Tha na diithchannan do'n

deachaidh sinn fo righrean beaga, no cinn-fheadlma,

ach sheas iad le cheile 'n ar n-aghaidh ; 's an deigh

dhuinn toirt orra striochdadh, dh' èirich iad a suas

le foill, 'us rinn iad mort nàrach air ar cuid daoine.

Each.—'S am bheil sin 'n a iongantas? An saoil

sibh na-n tigeadh na Fraugaich a stigh oirnn-ne, 'us
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buaidh fhaotairm 's a' cheud dol a mach, nach gabh-
amaid a' cheud chothrom a b' urrainn duiim g 'am
mort 's g 'am marbhadb, 's an sgiiirsadh dhachaidh,

le'n earbaill eadar an casan, mar a rinneadh oirnn-ne

leis na h-Afghans f Saoil mi an do chluicb piobair-

ean an airm againn-ne, mar a dh'fhàg iad Cabool,

"Cha till, cha till, cha till mi tuilleadh?" Mo
nàire, Breatuun mòr ! Thusa, eilean na moralachd !

—an rioghachd a's cumhachdaiche 's an t-saoghal,

air tir no cuan—nach urrainnear do shannt a shàs-

achadh! Tha againn de dhuthchannan 's de dh'-

eileanan, anns gach cèarn de'n t-saoghal, 's nach
urrainnear an cunntas ; agus gidheadh, 's ann a tha

sinn a' sanntachadh barrachd ! Sannt an rosaid ! is

mairg air am faigheadh e lamb an uachdar, agus gu
b-àraidh sannt fearainn. Cha-n fbaca mi, cha mhòr,

duin' a bha riaraichte le fearann, a fhuair mòran
deth. Ged a gheibheadh e baile air muin baile,

monaidhean 'us srathan a chumadh fichead mile

caora 'us mart, ma tha duine bochd 'n a dhàil, ged
nach 'eil aig' ach croit, cha stad e gus an cuir e

'mach e, ged a b' ann air a' bhaigeireachd, gu tuill-

eadh 'us tuilleadh fhaotainn da fhein. Mar sin Breat-

unn. Ach thig a h-uaill gu làr. Mur biodh am
Freasdal caomh a tha os ar ceann trocaireach 's

fhada o na thàiuig breitheanas oirnn air son nan
doighean anns an d'fhuair sinn cuid de na riogh-

achdan 's na diithchannan a bhuineas duinn. Nach
'eil anabarr de dh'Innsean na h-àirde 'n Ear againn

mar 'tha?

CuAiE.—Tha croiteag bheag bhoidheach ann.

Tha againn duthaich anns am bheil da cheud gu leth

mile de mhiltean ceithir-oisinneach, an aon fhearann

a 's tarbhaiche 's an domhan uile—far an cinn gach

ni a thig a talamh, no 'dh' fhàsas air preas no
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craoibb. Tba againn ami ceud gu letb muillein

sluaigb ; agus mar nach biodb so na's leoir, tliog

sinn oirnn a cbur tir nan Ajfghans agus Ghahool to

ar n-uachdranacbd. Acb fbuair sinn leasan.

Each.—Mo nàire ! Tbàinig crlocb mbaitb air da

chogadh a thòisicb gu b-olc. Acb an saoil sibb am
bi malairt mbor eadar Innsean na b-àirde 'n Ear
agus Breatunn.

CuAiK.—Gun teagamb, ri b-uine, bitbidb. Na-m
biodb na daoine truagba sin air an tarruing o'n

saobb-cbràbbadb amaideacb, oillteil, 's ann an sin a

bbiodb a' mbalairt! Cha-n 'eil i acb 'n a toiseacb,

acb tba i 'tigbinn uidb air n-uidb. Faodaidb seorsa

de bbeacbd a bbi agad air an fbosgladb mbor, a

tbàinig oirnn, ma blieir tbu fainear gu-m bbeil a nis

tiacb còig puinnd Sbasunnacb de bbatbar air a cbur

do db' Innsean na b-àirde 'n lar 'an ceann gacb

bUadhna a Breatunn, air son gacb anama, eadar

bbeag 'us mbor, a tba 'tuineacbadb 's na b-eileinean

sin. Tba iad a' ceannacb, 'an ceann a cbeile, fiacb

còig puinnd Sbasunnacb an t-aon mar an ceudna.

Acb muinntir Innsean na b-àirde 'n Ear, cba-n 'eil

iad a cost acb fiacb sè sgillean an t-aon. Cba-n
'eil air an am a' dol tbairis do db' Innsean na

b-àirde 'n Ear, de bbatbar de gacb seorsa, acb luacb

còig muillein punnd Sasunnach ; acb na'n ceannaich-

eadb gacb Innseannacb a tha 'tàmb anus na bbuin-

eas duinn fbein de'n tir sin aon turban 's a' bbliadb-

na
—

's'e sin, seorsa de cbeann-eudacb cotain a tba

iad a' cleachdadb—agus a b-uile bean aon gbiin

de'n cbalico a's saoire atb'air a dbeanamh,

—

tbàirng-

eadb e fiacb letb cbeud muillein punnd Sasunnacb

de bbatbar de'n t-seorsa sin a mbàin.

Each.—Fbalbb ; 's ann agaibb fbein a tba 'n

t-eòlas : 's mise 'tha 'n'ur comain. Acb innsibb so
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dhorah—ciod a th'aca 's an tir sin gu 'chur air ais

air son na tha 'dhitli orra?

CuAiK.
—

'S iomadli ni sin. Air bruachan aon

aibhne (an Ganges)^ dh' fhaodadh iad uiread de

shiiicar a thogail 's a dh' fhòghnadh do'n t-saoghal

uile. 'S ann as a' sin a tha leth an t-siiicair a'

tighinn a tha 'g a chost 'am Breatunn. Thàinig air a'

bhliadhn' a dh'fhalbh, a h-aon àite
(
Calcutta) a mhàin,

fiach she ceud-deiig 'us dà-f'hichead mile do Shasunn

;

agus b' fhurasda so a dhtiblachadh ann am bliadhna

no dhà. Thàinig anns a' bhliadhna 'chaidh seachad

fiach da cheud mile de ghuirmean as. Tha cotan a'

fas cho pailt anu, 's gu-m faod sinn a bhi a eisimeil

America air a'shon. Thàinig còig nmillein punnd
peabair as an uraidh—fichead mile tunna rice (seòrsa

grain a tha fallain, priseil)—a bharrachd air anabarr

degheir, ùilleadh, leathrach, cainb, Tea, opium, sioda,

cungaidhean-leighis, agus iomadh ni eile nach urrainn

domh ainmeachadh air an am. Ma theid an duthaich

mhor so air a h-aghaidh mar a tha i 'deanamh air an

am, cha ruig Breatunn leas puinueag chàil a thoirt

air son rioghachdan an t-saogliail, ged a dhiiineadh

iad gach cala oirnn, 's nach leigeadh iad soitheach

Breatunnach 'n an coir. Ma theid an duthaich so

air a h-aghaidh, agus ma ghabhas China bathar

uainn, mar a tha aobhar dochais, cha-n urrainnear

de mhuillean-cotain a thogail na chumas riu, ged a

bitheadh gach eas, 'us uisge, 'us gaoth 's an rioghachd

a' tionndadh mhuillean

!

Each.—Sin sibh, a Chuairteir. Tha mise 'g ràdh

ribh gu-m bheil a dh'uisge 's de ghaoith 's a' Ghàidh-
ealtachd f liein na thionndadh muillean an t-saoghail.

Na-m biodh muileann fo gach eas 'am Muile fhèin

'us muileann air gach cnoc air am bheil gaoth, 's

iomadh iarna cotain a dh' fhigheadh iad 'an ceanu
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bliadhna ! Ach coma, tha mi 'faicinn na 'tha 'n 'ur

beachd—gu-m bheil da rireadh fosgladh mòr ann, do

rèir coslais air son cèird 'us malairt.

CuAiR.—Nach mòr, an ni do Bhreatunn a bhi à

h-eisimeil America 'us Rusia? Saoil na-m biodhAme-
rica air cotan a dhiultadh dhuinn o cheann bliadhna

no dhà, 's mar sin stad a chur air gach muileann cotain

's an rioghaclid, ciod a thachradh? Tha sinn air an

am a' pàigheadii muillein punnd Sasunnach air son

cotain 'us tombaca ; ach ann an iiine ghoirid thig as

na h-Innsibh an Ear barrachd 's is urrainn duinn

feum a dheanamh dheth. Tha air an am da cheud

muillein de dh' acraichean fearainn ann a tha fas, air

nach 'eil crann no caibe 'dol, a chuirear gu feum,

agus muilleinean de shluagh 'n an tàmh, a dh' oib-

richeadh air son da sgillinn ruaidh 's an latha. Mar
so, faodaidh beachd a bhi agad air luach na tire so,

agus cho taingeil 's a bu choir dhuinn a bhi nach do
chain sinn i. Agus a nis tha aon ni agam r'a labh-

airt mu na ceàrnan iomallach so a chuir Dia 'n a
fhreasdal fodhainn, 's a thug e thairis duinn

—
's e

sin cho dleasnach 's a tha e do Bhreatunn eòlas

slàinteil a thoirt doibh, agus a h-uile saothair 'us

urrainn duinn a chleachdadh chum an tarruing gu
saorsa cloinne Dhe. Cha-n ann a chum beairteis a

dheanamh air ar son a thug Dia dhuinn iad, ach a
chum sinne a thoirt 'na bhuil nithean a's fèarr na
airgiod 'us or dhoibh-san—chum an sùilean fhosg-
ladh, 's an stiuradh d'a ionnsuidh-san a thàìnig
g' an tèarnadh.

Each.—Tha sin ceart
;
gun teagamh, tha.

CuAiR.—Tha 'Eachainn ; ach an saoil thusa an
dealaich rauinntir Thirithe 's na Gàidhealtachd ri

nisge-beatha na bliadhn' uire chum so a dheanamh?
Tha 'nis leth-chrun, air a chost anns a' chuid a's mo
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de thigliean air feadh na Gaidhealtachd ann an uisge-

beatha. Cia meud leth-chrun a tha air a thoirt air

son so?

Each.—Tha eagal orm nach 'eil mòran.

CuAiR.—Slan leat!

Each.—Mar sin leibhse, a Chuairtear runaicb 1

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Fhuair sinn litir " Iain Oig," a' feòraich c' ar son nach 'eil sinn a' cur

a mach nithean maith' a tha esan, o am gu h-àm, a sgiiobhadh 's a'cur

d'ar n-ionnsuidh. 'S i 'n aon f hreagairt a bheir sinn da, nach e ar toil

sin a dheanamh. Cuireadh e f hein a mach iad ; mur cuir, cha chuir

Binne. Cha-n 'eil feum dha bhi 'g an coiteachadh oirnn.

Fhuair sinn an da litir a chuir " Eachann na Ciabhaig" d' ar n-ionn-

suidh. Thugadh e 'n aire do 'n sgoil, agus leigeadh e leinn-ne 'n aire thoirt

do 'n Chuairtear. 'S aithne dhuinn gu maith cò e " Eachann na Ciabh-

aig." An ath uair a sgriobhas e litir fo ainm nach buin da, ag iarraidh

8 fhèin a chleth, faigheadh e fear-eigin eile 'm bun a 'phinn. 'S trie a

chunuaic sinn a làmh-sgrìobhaidh, ged nach fhaca sinn, le'r fiosrachadh,

a chiabhag. A dh' aona chuid, cha chuir sinn gu bràth sgeul gamhlas-

ach, mi-runach, an aghaidh neach air nach 'eil sinn eòlach, 'n ar duil-

eagan. Thoill Eachann (oir cha-n innis sinn 'ainm air an am) sgiùrs-

adh beag de'n t-slait a bha e 'cleachdadh 's an sgoil, air son na h-oidh-

irp a thug e air masladh a thoirt d'a choimhearsnach. Mar dhearbh-

adh dha nach 'eil sinn air ar mealladh 'n ar barail mu 'dheidhinn,

bheireamaid g'a chuimhne gu-n robh e 'n Glascho, ann an aon de na

h-eaglaisean Gàidhealach, a sheachduin o'n t-Sàbaidso 'chaidh seachad,

roimh mheadhon latha.

Fhuair sinn an litir fhada 'chuir "Am Ministeir Eudmhor " d'ar

n-ionnsuidh. Tha sinn 'n a chomain air son a dheadh ruin agus a

dheadh chomhairlean. Tha comhairlean maith, ach b'fhèarr leinn gu-n

tugadh e ni-eigin eile dhuinn a's raò air am bheil feum againn na comh-

airlean. Tha a htir modhail, 's tha modh taitneach ; ach na-m biodh e

air ui èigin a b' fhiach a chur a mach a sgdobhadh, no aireamh no dha

de'n Chuairtear a ghabhail air a shon fhein agus leth-dusan luchd-leugh-

aidh fhaotainn duinn 'n a sgireachd, 's e b' fhèarr leinn na comhairlean

agus modh. Bha baintighearn uasal, àrd aon uair 'an Glascho, a

b' àbhaist dol gu riaghailteach do'n eaglais, air a h-^ideadh gu riomhach
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ann an sioda, 's gach seòrsa de dh'uidheam a bu bhriagha na chèile

—sròl àrd Inachmhor m'a ceann, sgàileagan sioda 'n a làimh, agus uair-

eadair òir air a taobh. Cha b'àbhaist d'i aon pheighinn a chur anns a'

mbèis air son nam boclid mar a rachadh i seachad, ach tbionndadh i ris

na foirficb le mòr mhodh, agus dheanadh i beic iosal m'an coinneamh,

agus 'n a dheigli sin sbeòladb i a stigh do'n eaglais le anabarr modhal-

achd. Latha de na làithean, mar a bha i a' tighinn a stigh 's a dlùth-

achadh air a' mhèis, a' dol a' dbeanamh beic mar bu ghnàtb leatha,

ghabh seann duine coir a bha 'n a sheasamh aig a' mheis misneach,

agus thubhairt e :
—" A bhean-uasal àrd, fhlathail," ars' esan, " tog

dheth so ; Ihoir dhuinn na's lugha de d' mhodh agus barrachd de d'

airgiod." Ghabh a' bhean-\iasal an sanas a thug am foirfeach dh'i.

Cha deach' i tuilleadh seachad air a' mheis gun asgillinn a chur innte,

agus beic a dbeanamh mar an ceudna. Deanadh " Am Ministeir

Eudmhor " an ni ceudna.

AN T-OLLA' LEODACH AGUS A CHO-THIONAL.

A Clmairteir lonmlminn,

Chi mi anns na paipearan-naidheaclid ni 'tha 'toirt

moran toil-inntinn domh—ni, do reir mo bheachd-sa,

nach bu choir a chleth air luchd-leughaidh a' Chuair-

teir—ni, uime sin, 'tha dòchas agam, a ghabhas sibh

uam air eadar-theangachadh. 'S e so e :

—

*' Air Di-màirt so 'chaidh, an t-aon la deug de'n

mhios, bha coinneamh anabarrach thaitneach agus

dhruighteach ann an Eaglais Chaluim Chille,

aig an deachaidh litir-dhilseachd a liubhairt do'n

011a' Leòdach, ris an do chuir tri cheud-deug agus

a sè de bhuill a' cho-thiouail an ainm, a' nochd-

adh an teas-ghràidh d'am ministeir, agus cho Ian

'thoilichte 's a tha iad le 'ghiulan a mach 's a stigh,

gu h-tiraidh a thaobh ceist mhòr na h-Eaglais.

Rinn Oid'-oilean {Professor) Ramsay^ a leugh an

litir, òraid bhriagha, dheas-chainnteach ; agus thug
an t-Olla' Leòdach freagradh, le cridhe 'cur thairis,
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ann an labhairt a thug na deòir bho gach siiil a bha
's an eaglais. 'S i so an litir, focal air fhocal:

—

do'n olla' urramach, tormoid mac-leoid,

Ministeir Eaglais Chaluim Chille, ann an Glascho.

A Dhiadhair Uvramaich,

Aig coinneimh mhoir de'r Co-thional a chruinnich air an ochdamh

la de'n dara mios, 1843, a chionn gu-n d'thàinig e gu'r cluasan gu-n

robh triiiir no cheathrar de dh'òganaich a bhuineadh do'n Cho-thional

a' gabhail orra fhein bruaillein a chur air an eaglais, agus aimhreit a

dhùsgadh, dh'aontaich sinn, le aon inntinn, ar làmh a chur ri paipeir,

mar fhianuis air ar teas-ghràdh dhuibh, agus air cho Ian thoilichte 'a

a tha sinne le 'ur n-àrd thàlantan, le 'ur dilseachd, le 'ur cùram, agus

leis an iomlan d 'ur gnàths agus d 'ur gluasad 'n ar measg mar ar

Ministeir. Dh'aontaich a' choinneamh, os bàrr, taing agus cliii a thoirt

dhuibh air son 'ur faicill agus 'ur measarrachd ann an ceist mhòir na

h-Eaglais a chumail a mach as a' chùbaid air la an Tighearna. Leis

na rùintean so tha sinne 'tha 'cur sios ar n-ainmean ag aontachadh le

ar n-uile chridhe, agus 's an am cheudna a' gnidhe gu-n sineadh Dia

'ur làithean, a chum maith agus leas 'ur luchd-dùthcha 'chur air aghaidh,

mar a riun sibh cheana, os ceann aon duine 'tha beò ; agus gu-m meal

6ibh 'ur n-àrd chliù, maille ri spèis agus gràdh 'ur Co-thionail.

Is sinn, le mòr urram,

A Dhiadhair ghràdhaich,

Bhur Luchd-èisdeachd taghaidh agus dfleas.

[Bha tri cheud deug ainm agus a sè air an cur ris

a' phaipeir so.]

An deigh do'n Olla' Leòdach suidhe, dh' eirich

Oid'-oilean (Professor) Ramsay, a rithist. Thog e

tubbailt, agus leig e ris bòrd air a chiiirneachadh le

obair airgid—luach ceud punnd Sasunnach. " A
Dho'tair 'Ic-Leòid," ars' esau, " cha bu leòir leis a'

Cho-thional an làmh a chur ri paipeir; ach a

dhearbhadh an dilseachd agus an trèibhdhireachd
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ann an sin a dheanamh, tha dòchas aca gu-n gabh
sibh na soithichean airgid so mar cliomain. Tha iad

luachmhor, cha-n ann air son am fior fhiacli, ach a'

tighinn mar tha iad o 'ur Co-thional, mar sheula air

an aonachd 's air an gràdh dhuibh, 'n uair a chaidh

a thogail 'us aithris gu-n robh moran a' dol g'ur

fàgail. Gabhaibh iad ann an ainm a' Cho-thionail,

agus gu ma fada, fada, bed sibh gus am mealt-

uinn," &c.

Dh'èirich an t-Olla' Leòdach a rithist, agus thug

e taing ann an labhairt dhriiightich, shnasmhoir

;

agus 'an deigh sailra agus urnuigh sgaoil an Co-
thional.

FOCAL 'S AN DEALACHADH.

Tha 'bhean-uasal 'an iochdar Mhuile a' feòraich c'uin a chuala sinn

Chaileiu a chaidh do Chanada Uachdarach ? Am bheil e beò, no

'm bheil e marbh ? An do loisgeadh, no'n do bhàthadh e ? An d'ith

madadh-alluidli e, no'n do chrochadh ri craoibh e? 'S i an aon

fhreagairt a's urrainn sinn a thoirt air a' cheist so, nach 'eil fhios

againn. Tha dòchas againn gu-m bheil e beò agus sona, agus saoibh-

reach. Ma thachras dha so fhaicinn freagradh e fhein a' cheist.

Fhuair sinn iomadh litir eile, 's gu h-àraidh an litir a chuir ar caraid

dileas o Lunniiinn d'ar n-ionnsuidh, a' feòraich am bheil an Cuairtear

ri stad 'n uair bhios a' bhliadhn' a mach— 's e sin, da àireamh eile.

Freagraidh sinn a' cheist so. Ma thig na tha 'mach againn a stigh,

ma's urrainn sinn ar fiachan a chruinneachadh, cha stad; ach mur tig

a stigh na phaigheas an costas, 's eigin gu-n stad sinn. Tha'n linne-

mhuilinn dliith air ruith a mach : cha-n 'eil an sruthan beag a bha

'tighinn a stigh an deicheamh cuid cho mor ris an t-sruth làidir, bhras

a tha 'cumail na cuibhle-moire 's na h-acfhuinn 'n an siubhal. Cha-n

fhaod so seasamh fada. Feuchaidh sinn da àireamh eile. Mur tig

caochain agus sruthain ùr' a stigh do'n linne, tràghaidh i—stadaidh a'

chuibheal—bithidh an treabhailt falamh, agus an clabar 'n a thosd

;

agus 's eigin do'n mhuilleir choir an dorus a dhiinadh, agus cosnadh

eile iarraidh dha fhein, Tha dochas againn gu-n tuig ar càirdean ann

an America so, gun a chur 'am Beurla.
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Fhuair sinn litir bhrosgalach, shleambainn Iain Oig. Cha-n 'eil fhioa

agaiun gu ro mhaith ciod a tha 'n a bheachd. Tha amharus air ; cha-n

'eil sinn idir earbsach as a 'chàirdeas. 'S fhad o na chuala sinn, "Is tearc

teanga mhiu gun ghath air a ciil."

Ciod so a' mhiogail, 's a chasaid, 's an donnalaich, 's an gearan a

th'air Calum na Coille ? Cha-n fhaod e 'bhith nach 'eil a' chailleach-

oidhche air spiris os ceann do thighe. B'e Calum a' chomhachag,

bhochd, bhròuach ! 's gun fhios c'ar son. " 'S cruaidh a leònadh an

leanabh nach innis a ghearan." Tha thu 'g iarraidh mo chomhairle.

Eisd, agus gheibh thu sin. Ma tha eas aibhue dltith do d' thigh, leig

thu fhèin a'd' shineadh r'a thaobh, agus feuch co a's fhèarr a ni

borbhan, 'us torman, 'us biiireadh, thu fhein na'n t-eas. Tha fhios

againn co a's luaith' a sguireas. Fhad 's a bha mi 'leiighadh do litreach

('s cha b'i sin an litir bheag), bha mi mar gu-m biodh cuibheal mhòr
a' deanamh sranu ri m' chluais.

Fhuair sinn an dara htir a chuir an duiue sin d'ar n-ionusuidh, cia

air bith co e, fo ainm a' Chèaird Ruaidh. Tha e ag ràdh gur mi-mhodh-

ail dhuinn gun fhios-freagairt a thoirt dha. Is fhèarr, ma ta, a

fhreagairt, 's a bhi reidh dheth. A " Chèaird Ruaidh!" fhuair sinn

do litir—do dha litir
—

'us ceann beag sgiobalta na Bàn-righinn orra le

cheile (ni a chost da sgillinn ruadh dhuit)—agu=. thilg sinn an litir mu
dheireadh 's a' cheart àite anns an deach' a' cheud te, agus far an teid

an ath litir, ma thig i
—

's e sin anns an teine, 'us loisg i gu gasda

!

Moran taing do dh' Fhear Cuartachaidh na Beinne Buidhe. Tha
'chomhairle maith, glic, modhail, tuigseach ; 'us geallaidh sinn a dhean-

amh mar a tha e 'g iarraidh, fhad 's is nrrainn duinn.

Mur gabh an t-Eildcir Ban an Cuairtear co 'tliuirt ris gn-m b'olc?

Ciod, uime sin, a' bhruidhiun àrd a th' air 'aire ? Nach firinneach an

Sean-fhocal, " Am fear nach fhosgail a sporan fosglaidh e 'bheul."

Fhuair sinn an litir fhada, bhagarrach, a chuir Sglèatair Eisdeil d'ar

n-ionnsuidh. Mm- 'eil sinn meallta cha d' rinn e sglèata riarah. Ciod

e dhuinne maoidheadh an duine bhòsdail so? B' e sin " bòid a' bhàird

ris a' chaisteal." Tha e 'g ràdh gu-m blieil fhios aige gu-m fairich an

Cuairtear an gi'eim geur a thug e as. 'S e sin a' cheart ni a thuirt an

seangan an uair a thug e greim as a' ghearran, " Fairichidh e sud."

Gidheadh cha d' fhairich an gearran coir gu-n robh meuubh-bhiastag

cho faoin 'n a dhail.
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[0 Fhear Tathaich nam Beann, a chiiireadh^ a

raach leis an Urraraach Mr. G. Cleireach, Minis-

teir Chille-mhàillibh, 's a bhliadhna 1848.]

COMHRADH FEASGAIR 'AN TIGH A' MHAOIR.

AM MAOR AGUS AILEAN CROITEAR.

MAOR.—Gabh a nios, 'Ailein ; cha trie leat-sa

tighinn air cheilidh a choimhead do chàirdean—
's ro thaitneach learn d' fhaicinn. Suidhibh mu-n

cuairt, 'illean beaga, 's deanaibh àite do dh' Ailein

coir. Leughaidh e Gaelic na's fhèarr na h-aon

agaibh. Gabh a nail mar so, agus suidh 's a'

chathair mlioir.

Ailean.—Na caraicliibh, a chlann, na caraichibh

;

bha mi 'dol seachad, agus smaointich mi o'n a bha

'ghealacb cho soilleir, 's an oidhche cho fada gu-n

tiginn a stigh a dh'fhaighinn naidheachd an t-saoghail

o'n Mhaor. Chuala mi gu-n robh thu sgriob as a'

bhaile o'n a chunnaic mi roirahe thu, 's tha fhios

agam gu-m bheil cluas an Uachdarain aig a' Mhaor,

agus gu-n cluinn e nithean air nach ruig duine

bochd mar a tha mise. C ait' am bheil i fhein,

" mionach an tighe," mar a thubhairt Eachann-nam-
port

—

c'àit' am bheil bean-an-tighe ?

Maor.—Cha-n 'eil i fad' air falbh—bithidh i 'n

so 'an tiota beag. Bi tapaidh, 'Eòghain bhig a

laochain, 's tilg spealgan de'n ghiubhas sin a tha 's

a' chiiil air a' ghealbhan. Tha agam an so 'Ailein,

giubhas a bha fo'n mhòintich, mu'n robh mlr guail

'an Sasunn, no Camshronach 'an Lochabar. Tha e

cho caoin ri spong, 's cha-n fhaca tu riamh teine 's
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cridheile agus a's suilbhire iia ni e—air d' atliais a

sheòid, fòghnaidh sin.

Tha agam an so 'Ailein, leabhar iir Gaelic a thàinig

oirnn an diugh fhèin, 's bha mi 'g a leughadh mar a

tharruing thn fhèin 's an oidiich' orm.

Ail.—Ciod an leabhar a thàinig a nis oirnn ? Ma
's Gaelic e tha mi suarach m'a dheidhinn. Cha do
thachair Gaelic orm 'an leabhar bho cheann fhada 's

urrainn domh 'leughadh le tlachd
—

's taitniche leam
a' Bheurla thioram, uasal, i fhein, na'n seòrsa Gaelic

a tha 'nis a' falbh 'an leabhraichean—tha i gun bhlas,

gun salann : tha mi air bharail nach fior Ghàidheil

a tha 'g an cur a mach—seorsa de Ghàelic air a

h-oibreachadh suas le mòran saothair—le focail

fhada, shliobasda, shlaodach, air an droch shnaim
r'a cheile, a' leithid 's nach cuala tu riamh a beul

buachaille, no idir, idir o bheul seana mhnà—cha-n

'eil i direach nàdurra.

Maor.—Air d'athais a charaid— neo'ar-thaing

mur 'eil Gaelic mhaith 's an leabhar ùr so—Gaelic

a thuigear leas gach neach aig am bheil Gaelic, bho
thuath gu deas—tha fàile glan nam beann a' ruith

troimh gach duilleig dh'i—cha do thogadh air cich

Ghallda riamh iadsan a chuir r'a cheil' i, agus cha-n

'eil duin' eile 's luaithe 'chi so na thusa.

Ail.—Ro mhaith, a Mhaoir : ach mu-n tèid sinn

na's fhaid' air ar n-aghaidh 's an t-seanachas, ciod

uime 'tha 'n leabhar iir? Am bheil ainm no sloinn-

eadh aige?

Maor.—'S e 's ainm dha Fear Tathaich nam
Beann.

Ail.—Ro mhaith, tha 'n t-ainm Gaidhealach na's

leòir, ged is iomadh fear tathaich neònach a tha 'nis

a' taghal nam beann. Ach ciod a tha aige r'a ràdh ?

Maor.—Tha 'n a bheachd culaidh sheanachais
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ghlic, ghmndail, a thoirt dhuinn mu gach ni a's cud-

thromaiche, agus a's taitniclie ; agus f'had 's a cliaidh

mi troimhe tha mi anabarrach toiliclite leis ; agus 's

gann gu-m bheil ni aim nach faodadh tu 'leughadh le

tlachd do d' theaghlach air latha na Sàbaid.

Ail.—Ro mhaith, 'Fhir Thathaich nam Beann!
'S fhad' o na chuala mi, " 's òg an Nollaig a' cheud
oidhche;" acli a dh' innseadh na firinn dhiiit, tha

sian de dh' amharus agam a thaobh nan leabhraich-

ean ura Gaelic a tha 'tighinn oirnn—gun dol na's

fhaide 'nunn no nail, ma 's ann a chum connspaid,

agus deasbaid, mu ghnàthannaibh, 's mu riaghailt

Eaglais a tha e 'tighinn, cul mo làimhe ris. Tha
mi seachd sgith d'a leithid sin—tha 'n duthaich sgith

dheth. Tha mis' ag ràdh riut gu-n robh de chonn-

sachadh, de dh' fharpuis mhuladach, de dhi-moladh,

's de chàineadh, 'am measg dhaoine 's na h-aiteachan

so bho cheann beagan bhliadhnachan na's nàrach r'a

eisdeachd. 'S ann a tha seòrsa de sgàth orm fhein

an rathad-mor a ghabhail le seann luchd-eòlais.

Nach 'eil sith 'us seirc eadar choimhearsnaich an

diugh air cead a ghabhail de'n duthaich ? Ma theid

mi do'n bhlàr-mhòine tha connsachadh ann—ma
theid mi do'n Chill fhein le giiilan tha connsachadh

ami—agus gu truagh air maduinn latha na Sàbaid,

seallaidh iomadh aon de m' luchd-eòlais orm le stiiic,

agus gruaim, agus tàir. Nach nàracli a' leithid so ?

Tha gun teagamh, na h-uisgeachan searbh so a'

sioladh, agus 's maith gu-m bheil—cha robh piseach,

no pailteas, no soirbheachadh 'n ar duthaich o 'na

thòìsich iad. 'Nis, a Mhaoir, co air bith iad a tha

'cur a mach an leabhair ùir so, " Fear Tathaich nam
Beann," mathig e oirnn 'an spiorad sith, ni mi fhein

a bheatha, agus gheibh e aoidheachd ann am thigh.

Sgiursadh e peacadh, agus leisg, mi-bheus, agus
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misg, agus amaideaclid, agus aimhreit, agus breugai],

gu cnàimh an droma ; ach na càineadh e daoine, no

Eaglaisean,noministeirean,nosagartan.—Tharathad
aige-san, 's rathad aca-san—d'am Maighstir àrd fhèin

seasaidh no tuitidh iad. Leanadh esan rathad-mòr

glan na Firinn—bitheadh e ceanalta, suairce ;
seas-

adh e coir nam bochd ; seasadh e gach ni a chi e

ceart agus dligheach ; ach deanadh e so ann an

spiorad tlusmhor, ciùin ; deanadh e so agus cha-n

eagal da. 'Si mo bharail fhèin gu-m bheil cuid de

dhaoine maith' anns gach Eaglais, agus, gu truagh,

's furasd' fhaicinn gu-m bheil mòran de dhroch

dhaoine annta ; agus 's dòcha nach 'eil eaglais

choimhlionta 'am measg dhaoine. Buinidh do gach

Eaglais, uime sin, siobhaltachd, irioslachd, agus seirc

a nochdadh.

Maoe.—Tha thu ceai't,'Ailean, ach 's e sin dir-

each 'tha'n leabhar so 'gealltuinn a dheanamh.

Ail.—Am bheil clàr-innsidh aige?

Maor.—'S ann aige 'tha, ann an clàr an aodainn
;

ach 's ann 's a' Bheurla 'tha e, 's cha-n 'eil guth air

c'ar son.

Ail.—'S e sin am fasan—'s e sin a's uaisle!

Nach faic thu 'ra Marsanta mòr so shuas : nach 'eil

ainm fhein 's ainm gach trealaich a tha 'n a bhùth,

air an sgriobhadh os ceann an doruis aige ann am
Beurla chruaidh, Shasunnaich, nach leugh aon 's an

fhichead a thig an ratbad : ach coma sin, tha e

uasal. Leugh an clar-innsidh ; tha de Bheurla agara-

sa, ma dh'fhaoidte na thuigeas e.

Maor.—Ni mi sin :

—

Am bheil thu 'g a thuigsinn ? Nach gnothuicheaii

maith' a tha 'n a bheachd?
Ail.—Gha-n fhaod mi 'ràdh nach eadh. Cha-n
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urrainn duinn a leughadh uile'n nochd,ach bu mhaith
leam eisdeachd ciod a tlia " Caraid nau Croitearan

"

ag ràdh: cha-n'eil teagamh agam nach 'eil e 'togail

burralaich nam paipearan-naidheachd eile 'n agbaidh
nan Gàidbeal; leisg nan Gàidheal ; na lunndairean

;

na slaoid ! ! Leugh mi so ann am paipearan-naidb-

eacbd a bb'aig a' Gbàidseir Gballda, agus nitbean

a bu mbiosa na so.

Maor.—Cba-n e sin idir a's cainnt do'n leabbar

so :—bitbeadb e mar a tbogras e 'n a dbeigb so, tba

e siobbalta, suairce, na's leòir fbad 's a cbaidb e;

agus mur 'eil mi meallta tba e cbo eolacb air Tir

nam Beann, deas 'us tuatb, riut-sa no rium-sa : acb
cluinneamaid bbo 'bbeul fbein na tba e' g radb.

Bitbibb sàmbacb acblann,'s leugbaidb mi Htir " Cbar-
aid nan Croitearan" do db' Ailein. 'Eògbain bbig

;

cuir sgonn no dbà de'n gbiubbas air a' gbealbban,

's dean suidbe—na gluaiseadb a b-aon agaibb gus
an sguir mi. {Leiigli am Maor an litiv do dii Aihin^
agus dlifheoraich e ciod a bharail air na hha innte.^

Ail.—Ma ta cba-n fbaod mi 'radb nacb 'eil an

litir 's na tba innte dealbbacb, coltacb na's leòir,—
cba tig dbomb-sa barail bbras a tboirt, acb da rireadb

cba letb-Gbàidbeal a sgriobb i. Tba e 'labbairt gu
poncail, glic, grunndail na's leoir. Tba inòran de'n

f'birinn aige, agus anns na b-uile focal a tba e

'g radb mu gbàradb-càil, " 's mi bba tball 's a cbun-

naic e." Cba bu bbeag am feum a rinn e dbuinn 's

a' bbliadbna 'cbaidb seacbad. Ged nach bitbeadb

acb a liugba Ian maitb meadair a tbug e dbuinn de

cbàl-ceanann fbein, gun tigbinn air na h.-uinneanean,

na currain, •am.fiaran, 's gnotbuicbean eile 'b 'uaisle

na càl, 'us tuirneap. Bba cuid de cbeirslean cail

agam a bba cbo mor ri maodal caoracb, de'n cbàl a

fhuair mi a gàradb an tigb-mbòir. Acb a Mbaoir,
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innsibh so dhomh,—cia mar tha dull aige-san a

sgriobh an litir so gu-n cuir daoine bochda diinadh

mu ghàradh-càil—gu-n reitich iad e, gu-n tiormaich,

gu-n ruamhair, gu-n àitich iad e mar a dh' fheumadh
e 'dheanamh, 's gun aonta ac' air—gun bharantas

nach cuirear a mach iad air an ath bhliadhna? 'S

nach bi 'h-uile fearas-tighe 'rinn iad 'n a chulaidli-

fharmaid, 's 'n a chulaidh-bhuairidh do dhaoin' eile

àrdachadh mail a thairgseadh? Thugadh na h-uachd-

arain aonta do dhaoine—deich no dusan bliadhna,

agus an sin chitheadh tu gàraidhean-càil, 'us fearas-

tighe : ach tha eagal na h-imrich 'n a bhacadh mor
's an rathad.

Maor.—Tha iomadh bòcan, 'Ailein, 's an rathad

'n uair a tha feum air saothair, 's air cosnadh, 's air

cruadal. Bha 'n ni ceudna ann an làithibh Righ

Solamh. Nach 'eil esan ag radh, " Their an leisg-

ean, tha leòmhan a muigh air na sràidibh, marbhar
mi." Gnàth. xxii. 13.

Ail.—Tha sin ro mhaith, 's furasda bhi 'bruidh-

inn, clia-n fhaic mi gu-m bheil e reusonta iarraidh

air duine bochd fearas-tighe de'n t-seòrsa'dheanamh,

's gim bharantas a thoirt dha nach cuirear e fhein

a mach air a' Bhealtuinn, no a' bhantrach bhochd, 's

a dilleachdain ma dh' fhalbhas esan.

Maor.—'Nis 'Ailean, innis so dhomh : nach ro

ainraic a chual' thusa riamh croitear bochd, dichioU-

ach, onorach, siobhalta, a bha 'stri gus a mhàl a

dhiol mar a b' fhèarr a dh' fhaodadh e, a chuireadh

a mach gu àite 'dheanamh air son fir eile ? Nach
'eil fhios agad gu-m bheil croitearan 'us tuath air

an oighreachd so fhein a tha fada air deireadh 's a'

mhàl, agus cuid nach 'eil aona chuid, saoithreachail

no dichiollach, agus gidheadh, c'uin a chuireadh a

h-aon aca 'mach ? Tha cuid de dhaoine 'sior ghlaodh-
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aich 'an aghaidh nan uachdaran,—Na h-uachdarain

!

Na h-uachdarain ! na-n deanadh iad sud, 'us na-n

deanadh iad so bhitheadh an dùthaich gu maith

dheth. Am bheil coire idir aig na h-iochdarain ?

Cha-n 'eil cainnt a's amaidiche, agus faodaidh mi
'ràdh a's breugaiche na chluinneas tu 'nis à beul cuid

de dhaoine mu thimchioU nan tighearnan Gàidheal-

ach, mar gu-m biodh mar fhiachaibh orra-san,

cha-n e a mhàin tighean agus croitean a thoirt do

gach aon gun mhàl, ach biadh 'us aodach a thoirt

do mhòran diubh ! Faic na marsantan mora Gallda

air am bheil na h-uiread de mholadh a nis 'am measg
dhaoine—marsantan a dh' èirich o 'n bheairt, agus

'n bhara-roth, gus na miltean agus na ceudan

mile a chur r'a clieile air tàilleadh an luchd-cosnaidh.

Cho luath 's a thig a' chilis 'n an aghaidh, cha dean

iad ach am muillean mor a dhùnadh—car a chur 's

an iuchair—an teine a tha fo 'n t-simileir mhòr a

smàladh as, agus a h-uile mac màthar, sean 'us òg
a chur a macli air an t-sràid, gun fheòraich am
bheil beul air an aodann no'm bheil boitein connlaich

ann air an luidh iad. Air a' cheart am so, tha na
miltean,—seadh, letlt cheud mile 'us corr, mar so air

an cur 'n an tàmh—tha mòran dhiubh 'tighinn

dachaidh oirnn an so fhein; 'us co a's àirde glaodh 'us

gearan na iad 'an aghaidh uachdaran na duthcha ?

! 'Ailein, na-m bitheadh a' leithid so de riasladh

air a dheanamh air daoine bochda's a Ghàidhealtachd,

b' àrd glaodh nan Gall 's nan Sasunnach. Dh'-
fhosgladh a h-uile paipeir-naidheachd a chraos 'n an
aghaidh. Co na marsantan mora, no na h-uachd-
arain Ghallda 'chuala tu riamh a thug tighean 'us

gàracha'-càil, gead buntata, 's blàr mòine, agus
iomadh ni eile, do bhantraichean bochda, gun sgillinn

mhàil ? Ach air a' cheart oighreachd so fhein, tha
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diisan a tha 'faighinn so arm mar tlia fhios agad-sa.

Ud ! ud ! 'Ailein, 's coir an fhirinn a sheasamh,

agus 's aitlme dhuinn mac bantraich de'n t-seòrsa so

nach cuir a làmh 'n a bhoineid 'n uair a choinnicheas

e an duine maith o 'm bheil a mhàthair a' faigh-

inn a' leithid o cheann fhada, agus eadhoin o 'n

d'thàinig e fhein 's a dhaoine.

Ail.—Tha thu ceart an sin, agus tha fhios air na
bheil thu 'g ràdh,—cha-n 'eil mise 'ruith sios nan
uachdaran—cha-n 'eil idir, ach 's ann a tha mi 'toirt

mo bharail a thaobh aontachan, agus barantas nach
caraichear daoine ma ni iad fearas-tighe ceart air an
croitean,—ach gabh mo leth-sgeul, chuir mi grab-

adh ort.

Maor.—Bha mhi 'dol a nidh, amhairc fhein air

na croitean a tha ri taobh a' chladaich so shios, agus
nach nàrach r'a fhaicinn na tha de dh' fhearann
maith an sin fo dhrisean, 's fo rainich, fo fhogh-
annain, 's fo chluarain, 's fo na h-uile seorsa luibh-

eannaich 'us salachair? Tha, na dheanadh gàradh-

càil do na h-uile teaghlach 's a bhaile. Nach 'eil de

chlachan an uachdar, le 'n cinn mhaola bhàna nach
do charaicheadh as an leapaichean o làithean Noah,
air son aon ni is fiorsach dhomhsa, na dh' fhògh-

nadh gu diinadh a chur mu gach croit, gun tighinn

air a' ghàradh-chàil ? Agus air son luib 'us clais-

ean agus sluic Ian de dh' uisge dara leth na bliadhna,

a dh' fhaodadh iad le flor bheag saoithreach a rèit-

each—tha bàigh aca ris na clachan 's ris an luibh-

eannaich, mar oighreachd a fhuair iad o na daoine

'dh' fhalbh: tha crodh, 'us eich 'us gach seorsa

spreidh' air an ais 's air an aghaidh, o achadh gu
h-achadh, gus am bheil am fearann 'n a eabar, 's 'n

a chlàbar, air chor 's 'an uair a thig tiormachd an

earraich agus teas an t-samhraidh, gu-m bheil e a'
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leacnachadh, a' sgagadh, 's a' sgreitheadh, air dhòigh

's nach 'eil e comasach 'oibreachadh—nach dearg

crann no caib' air—nach faigh an gràinne sìl leaba

anns an urrainn da freumhachadh ; 's 'an am an

fhoghair' chi thu e loraa-làn copagaich agus shealbh-

agau, 's 'n a dhèigh sin bithidh daoine a' gearan

nach fhiach am fearann a shaoithreachadh, 's nach

'eil feum a bhi 'g a àiteach,—an ioghnadh ged a

thigheadh gorta 's ganntar, 's ged bhiodh an crodh

air an togail 's an earrach? An iarradh tu fhein

air an uacl]daran aonta 'thoirt dhoibh sin ? Ma tha

iad suarach a nis mu na h-uile maoidheadh 'us ràidh-

eadh a tha air a dheanamh orra, nach biodh iad

deich uairean na's suaraich' an sin. Labhair riu

agus comhairlich iad ;
" Tha sin ceart," deir iad,

" ach cha-n 'eil ùin' agam an diugh, ni mi 'ra màir-

each e—cha-n 'eil fàth cabhaig ann." Faigheadh
iad aonta ged a tha, agus an e so a bhiodh mar
chainnt doibh? "Tha mi air mo bhaile-mòr, cò

'chuireas as mi." Sin agad 'de 'theireadh iad, agus

tri neo 'ar thaing.

Ail.—Air d'athais a charaid—tha mi 'rithist ag

ràdh thoir aonta dhoibh, agus cuireadh an t-uachd-

aran 's am bàillidh cumhnanta teann, gramail

innte, gu-r eigin do na croitearan, sud 'us so a

dheanamh—gu-m feura iad am fearann a ghiullachd

gu maith—an earrann a tha fo bharr a dhimadh gu
grunndail, agus 'àiteach 's a leasachadh gu riaghailt-

each, sgoinneil ; 's mur seas iad ris a' chumhnant',

a mach iad : gun ag an sin cha bhi leth-sgeul aca.

Thoir duais dhoibh, no cuir onoir orra-san a's fèarr

a dh' àiticheas an croitean—aig am bheil am bàrr

a's fèarr—aig am bheil an gàradh a's gloine—an

càl 's na currain a's mo. Cuir maor os an ceann

;

cha-n e maor a bhi 'tathunn as an deigh gach latha,
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ach maor a sheòlas 's a theagaisgeas iad ; a cM
gu-m bheil iad a' saoithreachadh an fhearainn gu
ceart. Dean eisempleir dhiubh-san a's fèarr, agus

ball sampuill de na lunndairean—cuidicheadh an

t-uachdaran leo le frasan gàraidh de gach seòrsa, gus
am faigh iad blasad dhiubli, 's a' sin cha bhi iad as an
engmhais aon uair 's gu-n cleachd siad iad. Mar so

tàlaidh an t-uachdaran air an aghaidh iad le bàigh
;

agus smachdaicheadh e iadsan air nach druigh bàigh.

Biodh an doigh so air a gabhail riutha, 's mo làmli

dhuit gu-m faic thu ruamhar 'us treabhadh, 'us

saothair 'n ar measg : 's ma chuirear aon a mach
nach lean na riaghailtean ris an do chuir e fhèin a

làmh, CO 'ghabhas truas dheth ? cò 'their gu-n d*

rinn ann t-uachdaran gu h-olc ?

Maor.—Cha-n 'eil thu fad' am mearachd,
—

's e

sin direach a tha sinn ag iarraidh a dheanamh, agus
chi thu atharrachadh de'n t-seòrsa sin 'an iiine

ghoirid air feadh na Gàidhealtachd a bheir mòr
shòlas dhuit. Ach nach aidich thu fhèin nach 'eil

cuid diubh furasd' a stiiiradh, no 'chomhairleachadh ?

Tha cuid diubh anabarrach leisg, màirnealach :

" Ni mi 'm màireach e—cha-n 'eil uin' agam an

diugh," ars' esan, 's a dhà làimh 'am pòcannaibh na
brigis, a thaice ri balla an tighe, 's piob 'n a chraos.

Tha dàil mar so 'g a cur ann an nithean nach

gabhadh leth-uair an uaireadair g' an ceartach-

adh.

Ail.—Cluinneam soilleireachadh air a' sin—ain-

mich dhomli ciod a tha 'n ad bheachd ?

Maor.—Ni mi sin ma gheallas tu nach gabh thu

gu h-olc na chanas mi.

Ail.—'N e mise? Gu dearbh cha-n ann de 'n

t-seòrsa sin mi—gabh air d' adhart.

Maor.—Bha mi bho cheann latha no dhà a'
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gabtiail an rathaid seach tigh croitear araidh nach
ainmich mi ; duine tuigseach, poncail ; tha gàradh-

crlche mu thimchioU a chroite fhèin agus croit a

choimhearsnaich, ach thuit cuid dh' e bho cheann
cheithir-là-deug, bealach nach bu mho na dorus tighe.

Thachair dhomh 'bhi air m' ais 's air m' adhart, 's

chunnaic mi aon latha, an aite am bealach a bhi air a

chàradh le cloich, fàradh air a chur tarsuing 'n a

mheadhon, ràmh os ceann an fhàraidh, ràcan agus
spaid tarsuing, no trasd' a cheile foidhe : ach ciod a

thachair ach gu-n do mhothaich mi bo mhaol chean-

fhionn a' toirt aghaidh air a' bhealach. Chuir i a

ceann maol fo na maidean—le aon sitheadh sgap i

'n sud 's 'an so iad. Chuir i am fàradh na sgonnan, 's

cha b'e an ràcan a b' fhèarr diol. 'S beag smuair-

ean a chuir sud air a' bhoin—ghabh i 'n a ruith 's

na deann ruith do'n iolainn arbhair. Bha 'ceann 's

a h-amhach as an t-sealladh a thiota. B'eolach air

i. 'Mach thainig an sguab fo 'casan. Ach a mach
cuideachd thainig bean an tighe air bhoile 's air

bhàinidh, gun churrachd, gun bhrog, 'us maide-poite

'n a làimh,—a mach a' chlann, 's a mach an cu. Air

falbh theich am mart maol,—sguab aice 'n a craos,

's air feadh a' chàil 's na tiiirneip ghabh i. A'
leithid de dh' iipraid, 's de dhonnalaich, 's de

ghleadhraich cha chuala mise riamh! Mu dheir-

eadh chuir a' bho mhaol a h-uchd ris a' bhruthach,

's thug i an dui-leum thar a' ghàraidh le eagal roimh
'n t-slacau 's roimh 'n mhadadh, 's leag i bealach

eile le 'leum. 'Nis thainig so uile d dàil a chur ann
an càradh a' ghàraidh, ni nach gabhadh leth-uair

an uaireadair. Am bheil thu 'g am thuigsinn,

'Ailein?

Ail.—'G ad thuigsinn! 's mi tha, 'fhir mo chridhe,

aorus 's maith a tha fhios ag-am cò 'tha 'n ad bheachd

;
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ach stad, agus chi thu nacli i 'n leisg no lunndalr-

eachd a rinn so, Mar a tliubhairt thu, tha gàradh

crìche timchioll na da chroite, 's tha e mar fhiach-

aibh air a' ghreusaiche 's orm-sa an garadh a chumail

suas eadaruinn. Thog mise am bealach mu dheir-

eadh a thuit agus 's ann air-san a thigeadh am
bealach so a cheartachadh. Chaidh mi d'a ionnsuidh

;

ach aon latha bha'n cnatan air, latha eile bha brogan

aige r'a dheanamh do ghille Gallda bho'n tigh-rahòr
;

latha bha aige ri dol a dh' iarraidh leatliraich, gus

an latha de fhein, a bha e r'a dheanamh, ach thàinig

an dile uisge, agus 's e sin a bhac e.

Maor.—Direach mar sin ; leth-sgeul—leth-sgeul.

Nach b't'hèarr dhuit gu mor am bealach a thogail

thu fhein, agus a thoirt air a ghreusaiche breaban

a chur air do bliroig, no fraochan air broig do
mhnatha? 'Nis tha do bhealach agad r'a thogail

an deigh do challdachd 'fhulang.

Ail.—Sguir dheth—chi thu'm bealach air a chàr-

adh an ath uair a theid thu seachad. Ach nach bu
choir dha-san d'am buin a' bhò mhaol am bealach a

thogail? Gu cinnteach bheir mi an greusaiche a

thug a' bhò mhaol Eirionnach, mhi-mhodhail so 'n

ar measg gu ciairt.

Maor.—Nach cuir thu 's an eachdarr' i, 's na
leig a mach i gus am pàigh an greusaiche na thogas

am bealach.

Ail.—'N i 'bhò mhaol a chur 'an eachdarra?
" 'Bho mhaol tha mi ullamh dhiot !

" Tha e 'cheart

cho soirbh dhuit fiadh na beinne moire 'chur 'am fang
;

agus a dh' innseadh na firinn, cha bu mhaith leam
cur a mach air a' ghreusaiche fhein ; ach coma co

dhiubh, ni mi snas am bealach. Ach cia mar a

gheibh mi Fear Tathaich nam Beann?
Maor.—Cha-n 'eil agad ach d' ainm a thoirt do'n
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mhaighstir-sgoile, agiis tliig an leabliar dhachaidh a

dh' ionnsuidli do dhoriiis le teachdaire cinnteacli ann
am màileid na Bàii-rigliinn fhèin—leis a' Phosta,

uair 's a' mhios ; 's ma theid thu fliein 's an greus-

aiche cuideachd uime cha chost e dhuit acli sè sgill-

ean 's an ràithe—sgilliun Sliasuunacli 's an letli-

bhliadlma, agus da rireadh cha bhi do shiiil 'n a

dheigh. Nach taitneach dhuinn 'an deigh obair

an latha 'bhi seachad, suidhe sios an so, 's a bhi

'leughadh do na balachain na tha 'dol air aghaidh

feadh an t-saoghail— searraoin ghoirid, ghrunndail,

fhaotainn a leughas tu dhoibh, agus cunntas fhaigh-

inn air iomadh ni mn'm bheil e priseil dhoibh-san

agiis dhomh-sa eòlas fhaotainn. Tha'n leabhar a'

tighinn a mach fo sgèith Eaglais na h-Alba, agus
mar sinn tha barantas againn gu'm bi gach ni

'bhitheas ann stòlda, firinneach gu 'dheireadh. Tha
aona bhuaidh air fhad 's a chaidh e, cha-n 'eil focal

ann a chuireas lasan, no campar air neach air bith,

no 'dhùisgeas droch nàdur 'am measg dhaoine. Bho
ghrunnd mo chridhe diiraichdeam buaidh 'us soirbh-

eachaidh leis, agus leo-san a tha air a chid.

Ail.—Mar sin, bu neo-cheanalta dhuinn gun a

ghabhail, agus gun 'fhàilteachadh : ach b' fhearr

leam gu-n innseadh iad dhuinn am bheil mòran r'a

dheanamh air a' bhliadhna so air son nan Gàidheal
ann an cuideachadh leo ?

Maor.—Leig leo—iadsan a tha air chùl nan
nithean sin cha-n eagal nach dean iad na dh' fhaodas
iad, ach b' fhèarr gu-n deanadh na Gàidheal na dh'-

fhaodadh iad air an son fhein ;—aca fhein tha 'chùis

'n an làimh, 's cha-n ann aig Goill no Sasunnaich.
Taing Dha-san, an Ti a's àirde, a dhiong uiread de
dh' iochd as leth ar luchd-dùthcha 's a' bhliadhna
'chaidh seachad; ach ged tha moran fhathast ciil
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an làimhe de na cliruinnicheadh air son nan Gàidheal

air feadh an t-saogliail, tlia e 'fas na's lugha 's na's

lugha bho latha gu latha. Thig e gu crich, agus

sin gu luath. 'S eigin gu-n diiisg àrd 'us iosal a

chum an diithaich a theasairginn bho eisiraeil a'

Bhuntàta, agus bho eisimeil dhaoine eile
—

's maith

agus is ro mhaith a fhuaras Goill 'us Sasunnaich

;

's anabarrach maith a fhuaradh muinntir America

;

agus an t-Athair naomh a sheasamh agus a dhion

nan càirdean caomh a thagair ciiis nan Gàidheil, 's

a chruinnich air an son. Ach tha rath, agus soirbh-

eachadh nan Gàidheal, fo làimh Dhè, 'an ceangal

r'an dichioll fhèin, agus tha dòchas agam nach bi

iad a' cath air son cuideachaidh 'us còmhnaidh, o

bhliadhna gu bliadhna, agus nach àraich fialaidh-

eachd dhaoin' eile leisg 'n ar measg—cha-n abair mi
'bheag, ach tha eagal orm.

Ail.—Eagal ort! Nach 'eil fhios agad gu-m
bheil cuid de dhaoine nach cuireadh boinne falluis

dhiubh r'am beo na-m faodadh iad. Tha cuid de'n

t-seorsa so ann, ach ciod a dh' eireadh dhuiun mur
bhith na thàinig oirnn à àiteachan eile ? Bha bàs

'am measg dhaoine—bha na ceudan seachad roimhe

so mur bhith na rinneadh air an son ; 's ma bha cuid

a fhuair nach do thoill, cha-n ann aig na daoine

maith' a chuir dhachadh an cuideachadh a bha 'choire.

Ach nach fhèarr gu-m bitheadh càileigin de mhi-

bhuileachadh ann—gu-m faigheadh feadliainn e nach

do thoill e, na gii-m faigheadh aon duine bàs, no

gu-n togadh gainne plàigh 'n ar measg? Bithidh

daoine 'gearan fhad 's a bhitheas iad beo—sin dòigh

an t-saoghail ; ach da rireadh cha-n fhaca mi fhein

moran 'g a chur gu droch bhuil, 's cha-n 'eil duil

agam gu-m bheil neach r'a fhaotaiiin cho amaideach

's gur urrainn dha smaointeachadh gu-m beathaichear
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Gàidheil le min-bhàin na baigeireachd mar so moran
na's fhaide. Slàn leat, a Mhaoir, cuir fios a dh'-

ionnsuidh Fear Tathaich nam Beann focal eo dhà
'thoirt do na h-Uachdarain—do na Bàillidheaii, agus
busag bheag 's an dol seachad a thoirt do na Maoir
iad fhèin.—Slàn leat.

T.

COMHRADH

FEAR a' GHLINNE, AILEAN BAN, AGUS AM
MAIGHSTIR-SGOILE.

AILEAN BAN.—Tha sibbse, 'Fhir a' Ghlinne,

air 'ur ceum a dh'ionnsuidh na fèille, 's cha-n

iongatacb learn e : 's ann agaibh fhèin a tha 'n

gnothuch ann. Chunnaic mi na daimh mhòra 'n

diugh a' tighinn a' nail troimh 'n mhonadh, 's neo-

'ar thaing mur d' fhuair iad geamhrachadh maith.

Fear a' Ghlinne.—Cha-n 'eil iad gu h-olc, ach

dh' fhaodadh iad a bin na b' fhèarr. C'àit' am faca

tu iad ?

A. B.—Bha iad a' gabhail seachad air Allt-na-

Bèiste, 's tha mi 'deanamh dheth nach 'eil iad fad'

'fhaiche na feille. Bha Sasunnach mòr 's a thop-^

man a' gabhail sàr bheachd orra. B' fhurasd'

fhaicinn gu-n robh a shùil annta.

F. G.—Cia mar a tha fhios agad-sa gu-m bu

Shasunnach e?
A. B.—Ma ta b' fhurasda sin fhaicinn air a phluic,

's air a shaill, gun tighinn air casag odhar nam putan'

mora, agus botainnean nach faca raise riamh an

leithid ach air Sasunnach. Agus dh' innis an Dròbh-
air Buidhe 'bha 'g iomain a chuid gliamhna biorach,
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grànda fhèin gu-m bu Shasunnach e ; agus dh' innis

e 'ainm 's a sliloinneadh dhomh, ma dh' fhaodar

sloinneadh a n\dh ris, ged nach 'eil de mheomhair
agam-sa na chuimlinicheas e. Cha b' iongantach

leam-sa ged robli na daimh aige uiu-n ruig sibhse.

Tha mi cinnteach gu-m b' aitline dhuibh fhein

e. Tha iad ag ràdh rium-sa nach 'eil duin' a's

creideasaiche na e a' seasamh " Monadh nan Coil-

each."

F. G.—Ma ghabhas e iad air na chuir mise m'an
coinneamh 's e Ian dith a bheatha, 's cha mhise

'bhios a' talach.

A. B.—Cha-n 'eil fhios 'am
—

's e talach fasan an

t-saoghail. 'S is tearc r'a fhaotainn esan a nis nach

bi 'talach. Ma 's e mo ghoistidh am Maighstir-sgoil'

an so—dnine cho ciallach, shocrach 's a tha 's an

dùthaich, bithidh e 'talach nach 'eil na sgoileirean a'

togail gacli fòghliiim mar a dh' fhaodadh iad ; agiis

bithidh siniie 'talach nach 'eil e 'sparradh annta mar
a dh' fhaodadh e. Bithidh mise 'talach gu-m bheil

a' bhean trom air an Tea; agus ise 'talach orm-sa

air son na bheil mi 'cur anns an Tombaca. 'S ma
*s e 'm ministeir fhein—an duine coir ! Co 's teòm'

air talach na e fhein a nis, ged is minic a tha e 'g

innseadh dhuinn le glòir mhilis nach bu choir do

dhaoine 'bhi 'gearan.—An cuala sibh e Di-domhnaich

so 'chaidh—nach e 'thug dhuinn e

!

F. G.—Ma ta cha-n 'eil thu fad' am mearachd,

'Ailean. Cha dubhairt e uiread 'n uair nach b'

{\bhaist duinn dad air bith a thoirt seachad ; ach tha

'm ministeir coltach ri daoine eile, mar a's mo 'gheibh

iad 's ann a's mo 'dh' iarras iad. Ach ciod a tha

am Maighstir-sgoil' ag ràdh ?

M. S.—Tha mise gu firinneach ag ràdh ruibh o

'n a chuir sibh mu m' choinneamh e, nach cuala mi
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'n duine coir, riamh le barrachd tlachd na air a'

cheart la ud, 's cha b' iongantach learn ged robli e

'talach—cha b' aim gun aobhar.

A. B.—An cluinn sibhse mise, 'Fhir a' Ghlinne,

tha gach ministeir 'us maighstir-sgoil' fo'n aon tèarr

*s fo'n aonchomharadh cluaise. Seasaidham ministeir

am maighstir-sgoil', 's am maighstir-sgoil' am minis-

teir. Direach mar a ni 'm Bàillidh 's am maor

;

ach coma co dhiubh, 'am bheil thu da rireadh 'am

barail gu-n do thoill na Gàidheil an t-achmhasan a

thug e dhoibh. Co aig an fhèarr fios na e f liein

cho bochd 's a tha iad, 's cho eu-coraasach 's a tha

e dhoibh cuideachadh a dheanamh anns na ciiisean

ud a chuir esan m' an coinneamh a thaobh dhaoine

dubha 'us ruadha air nach cuala sinn riamh roimhe

iomradh—a tha taobh eil' an t-saoghail? Thug mi
fhein beagan air sgàth mo nàire 's nach 'eil a nis

comas air " ladar na bleid " a chur seachad o 'n a

thàinig na Foirfich ura so oirnn.

M. S.— 'n a thòisich sinn air a' chilis ma ta

leanamaid i. Innis dhomh a nis gu poncail gu 'dè

uiread 's a thug thu seachad.

A. B.—Cha tig do dhaoine 'bhi 'bòsd as na bheir

iad seachad ; ach innsidh mi dhuit mar a thachair.

Bha bonn she sgillean agam eadar mo chorrag 'us

m' òrdag mar a b' àbhaist da ; ach chaill mi greim

air 'n uair a thug mi 'mach mo làmh a ghabhail

snaoisein, 's an uair a chaidh mi air a thoir thàinig

bonn mòr sgillinn 's an rathad agus smaointich mi
gu-m fòghnadh e 's gu-m faodainn an t-sè sgillean

a ghleidheadh air son na feille. Sin agaibh smior

na firinn.

M. S.—Tha mi 'g ad Ian chreidsinn, agus is dòcha

nach seas i 'n costas an diugh air an fhèill.

A. B.—Ma ta bu leibideach an gnothuch na-n
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seasadh : 's dòcha gu mòr gu-n caitli mi leth-dusan

d'a seòrsa rau-n tig mi dhachaidh.

M. S.—Innis dhomh cia mar ?

A. B.—Tha dlreach mar a thogras mi fhèin.

Choisinn mi iad le fallus mo ghruaidhe, 's tha coir

agam air an cost mar a chi mi iomchuidh.

M. S.—Ro mhaith
—

's e do thoil, 's do thogradh
fhèin riaghailtean do stiuraidh. Am blieil thu idir

'am barail gu-m bheil cunntas agad r'a thoirt Dha-
san a tha 'toirt comas cosnaidh dhuit, 's gu-m bi

cunntas cho cruaidh air agairt air son a' bheagain 's

a bhios air son a' mhòrain.

A. B.—Air d'athais a' ghoistidh—na teannaich

orm direach cho cas. 'S e tha 'mhiann orm a ràdh

nach cuir mi gu droch bhuil a' bheag de na th'

agam.

M. S.—Seadh ma ta—nach cost thu sè sgillean

ann am biith Eachainn-nam-buideal an diugh?

A. B.—Cha-n abair mi nach cost, 'us ma dh'-

fhaoidte 'm barrachd ; ciod e dheth sin ?

M. S.—Nach tabhair thu faidhrein do chlann a'

mhaoir, 's do mhac a' ghobha, agus 's dòcha do d'

mhac fhèin cuideachd ?

A. B.—Tha mi 'creidsinn gu-n tabhair 's cha bhi

rao shiiil 'n a dhèigh. Bha sinn fhein 'n ar balach-

ain roimhe so, 's cha di-chuimhnich mi gu bràth mo
shodan air h\ na feille.

M. S.—An ceannaich thu aran cruithneachd do'n

mhnaoi, agus ribein do chaileig laghaich nan dualan

buidhe ?

A. B.—Ma ta ni mi sin, agus cnaipean, no ma
thogras tu griogagan do'n te bhig, agus ma dh'-

fhaoidte beagan snaoisein do 'n t-seana mhnaoi.

M. S.—An tig do spliiican fhèin dhachaidh

falamh ?
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A. B.—Cha-n àbhaist da air la feille ; 's gu

dearbh ged a bha am ministeir cho àrd-bhriatbrach

'n ar u-aghaidh Di-dòmbnaicb, ma tbachras an gille

beag a mhac orm, bithidh an aon sgian-pheann a's

bòidhche air an fheill aige,—Agus a nis a ghoistidh

cum do theanga, rau-m fag thu 'n fhaiche 'n nochd

bithidh aon leth-bhodach eadaruinn ; air neo bithidh

tuilleadh eadaruinn.

M. S.—Direach 'Ailein, mar a shaoil mi. Leig

dhomh a nis cunntas gu 'de an t-suim a thig gach

riomhadh de'n t-seorsa so.

A. B.—Tog de d' chunntas a dhuine ! Cum sin

ris na sgoileirean, agus leig le Ailein Ban aon latha

'bhi aige dheth.

M. S.—Ma ta cha leig, 's tu fhein agus Fear a'

Ghlinne a thoisich air a' ghnothuch. Cha mhisde

sinn suidhe tacan beag 'an so aig tobar nam mèirl-

each, agus rannsaicheamaid a' chuis so :

—"Am bheil

a' Ghaidhealtachd cho bochd 's nach urrainn i 'bheag

no 'mhor a ilheanamh gu co-roinn anns na sochair-

ean priseil a tha aice fhein a thoirt dhoibh-san air

am bheil iad a dhith ?"

A. B.—Tha mi Ian thoileach d' eisdeachd;

"s mur 'eil mi meallta cha mhisde le Fear a'

Ghlinne 'anail a tharruing 'an dèigh an uchdach so

fhèin a dhireadh. Tha i 'n dara cuid air fas na's

fhaide 's na's caise na bha i, no tha 'n anail 's an

uchd agam-sa air fas na's giorra ; ach gabh air d'

adhart.

M. S.—Cha sàraich mi d' fhoighidinn. Innis so

dhomh. Nach priseil os ceann gach ni eile eolas

air an Ti àrd a chruthaich sinn, agus air-san a

thàinig gu ar tèarnadh ? Nach priseil am BiobuU
's an t-eòlas a tha r'a fhaotainn uaithe ?

A. B.—Ud ! ud ! a mhic-chridhe cha-n'eil teag-
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amh air a' sin. Co 's urraÌDn cur 'an aghaidh na
cuise sin?

M. S.—Nach bu mhiann leat ma ta gu-n robh an

t-eòlas so aig a h-uile aon air aghaidh an t-saogh-

ail?

A. B.
—

'S ann leam bu mhiann, agus gun
teagamh bu choir còrahnadh anns an eòlas a

thoirt seachad a bhi air a dheanamh leo-san aig am
bheil an comas. Ach 's i 'chhis ciod a's urrainn

duinne 'dheanamh?
M, S.—Is urrainn do gach uile h-aon beagan a

dheanamh ; agus is ainneamh e nach b' urrainn a

làmh a shineadh gun ana-cothrom air bith a thoirt

dha fhein. Tha mi 'g aideachadh gu-m bheil an

sgireachd so bochd, mar a tha 'chuid a's mo de

sgireachdan na Gàidhealtachd aig an am. Ach nach

aidich thu as a' mhile pearsa a tha 'chòmhnuidh
innte gu-m faodadh iadsan a thàinig gu aois cosnaidh,

's e sin aig a' chuid a's lugha dara leth an iomlain

—no coig ceud pearsa—sgiUinn 's a' mhios, 's e sin

tastan 's a bhHadhna, a thoirt seachad, gun an sùil

a bhi 'n a deigh. An saoil thu nach 'eil da fhich-

ead a dli'fhaodadh leth-chrun 's a' bhhadhna a thoirt

seachad ? Agus nach aithne dhuit triuir, no cheath-

rar a dh'fhaoidte ainmeachadh a tha murrach na's

leòir gu punnd Sasunnach 's a' bhHadhna a thoirt

seachad? Thigeadh so uile gu suim mhaith— ro

dhliith air da phunnd dheugthar fhichead Shasunnach

(£32)—ni a bhiodh cliuiteach do'n sgireachd, a

bhiodh gu mor mhaith do dh' iomadh anam neo-

bhàsmhor, agus cha-n fhair'eadh aon duine fad na
sgireachd e fhein na bu bhochdainne air a' shon so

aig ceann na bliadlma.

A. B.—Da phunnd deug thar fhichead Shasunn-

ach ! Cha b' e am beagan 's na h-àraannaibh



CARAID NAN GAIDHEAL. 219

crnadha so. Ach an saoil mi fhein an ann da rireadh

a tha fear 'ur tuisge, 's 'ur cota-sa 'comhdach
orm-sa gu-n gabhadh da plmnnd dheug thar fhichead

Shasunnach cruinneachadh 's an sgireachd bhochd

so ; no na-m biodh e air a chur air falbh aisde nach

tugadh e lomadh mòr air iomadh aon a tha lom na's

leòir cheana ?

M. S.
—

'G a chòmhdach ort a dhuine ! Nach 'eil

dearbh chinnt agad gu-m bheil a' dheich uiread so

'g a chruinneachadh innte, 's 'g a chur air falbh

aisde gach bliadhna ; agus sin air son aobhair a tha

iosal, suarach, millteach air iomadh doigh ?

A. B.—Ud ! lid ! 's ann a tha choslas oirbh brath

amadain a ghabhail orm an diugh gu buileach.

Cha-n 'eil cinnt no fios agam gu-m bheil a' chiiis

mar a tha sibh ag ràdh. Ciod an cruinneachadh

mor air am bheil sibh a' tighinn mar so ?

M. S.—Tha mise Ian uUamh gu dhearbhadh dhuit

la air bith a thogras thu gu-m bheil còrr agus

ceithir cheud punnd Sasunnach 's a' bhliadhna 'g a

chost air uisge-beatha 's an sgireachd, gun ghuth air

na bheil air a thilgeadh air falbh air Tombaca, 's air

faoineis eile—nithean a tha gun mhaith fo'n ghrèin—
DÌthean a tha cronail do'n chorp 's do'n anam.

A. B.—Ciod e ar barail air a' so, 'Fhir a' Ghlinne?

F. G.—Tha mi cho cinnteach 's a tha mi beò
gu-m bheil smior na firinn aige—agus mur 'eil e

foidhe cha-n 'eil e idir os a cheann. Tha dearbh

chinnt agam gu-n do reic iad 's an tigh ud shios corr

'us da fhichead buideal am bliadhna, 's cha robh aon

dhiubh sin gun fhichead pinnt.

A. B.—Cha-n 'eil dol na's fhaid' agam ma tha

sibh le 'cheile air an aon sgeul ; 's cha-n 'eil teagamh
nach b' fhurasd' an da phunnd deug thar fhichead

Shasunnach a chruinneachadh mar a tha'mMaighstir-
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sgoir ag ràdh. Ach ciod a dheanadh sibh leis an

dèigh a chur cruinii ?

M. S.—Roinninn e 'n a choig earrannan air son

nan nithean sin a cliur air an aghaidh a bha 'm

ministeir ag ainmeachadh an de. Bheirinn earrann

air son sgoilean a chur suas far am bheil an sluagh

aineolach agus bochd. An taitneadh sin riut ?

A. B.—Thaitneadh gu ro mhaith. Ach nach 'eil

e mar fhiachaibh air uachdarain an fhearainn sgoilean

a chumail suas ?

M. S.—Tha e mar fhiachaibh orra aon sgoil a

glileidheil 's gach sgireachd 's tha iad 'g a dheanamh
sin.—Ach mur biodh tuilleadh na sin air a dheanamh
bu bhochd cor na duthcha. Nach beag feum a

dheanadh aon sgoil do sgireachd a tha leth-cheud

mile air fad, mar a tha iomadh sgireachd 's a'

Ghàidhealtachd. Cia mar a bhiodh an t-àite so

fhèin mur biodh agaibh ach an sgoil sgireachd a tha

aig a' chamus ud shios air nach urrainn dara leth an

t-sluaigh ruigheachd latha 's a' bhliadhna; agus

c'àit' am bheil a' chlann agad fhein a' faighinn an

ionnsachaidh ?

A. B.—Ma ta tha ann an te de na sgoilean iira so

—

sgoilean na h-Eaglais, no na \\-Assembly^ mar a their

sinn riu. Agus is maith is fiach i a gleidheil suas.

Gu dearbh bheir mi mo thastan 's a' bhliadhna air a

son-se gu suilbhir—bheir, bheir—agus bha mi cèarr

ann an cur 'n ur n-aghaidh cho buileach.

M. S.—Seadh, agus nach tugadh tu sgillinn no

dhà air son iompachadh Israeli—seaun sluagh

lehobliah?

A. B.—Ma ta cha robh mòr bhàigh agam ris na
h-Iudhaich riamh gus an do leugh mi na chuireadh

a sios 's an " Fhear-Thathaich." Ach tha mo
chridhe a' taiseachadh d'an taobh a nis ; agus bu
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mhaith leaiii gun teagamli cuideachadh ann an aobhar

cho maith ri Israeli a thionndadh a rithist gu Sion.

M. S.—Ro mhaith, 'Ailein, agus am bheil cuimhn'

agad air a' bheag de na thiibhairt am ministeir mu
ar luchd-duthcha 's ar dàimhich f hèin 'an coilltibli

fas' America, 's an eileanaibh cian a' chuain, far nach
do bhristeadh sàmhchair eagalach an fhàsaicli riamh
le seirm thiamhaidh cluig ua h-Eaglais, no le fiiaim

bhinn nan Salm ? Nach deanadh tu beagan a chur

an t-Soisgeil—a chur mliinisteirean diadhaidh d'an

ionnsuidh-san ?

A. B.—Ma ta cha-n e am beag ach am mor na-n
ruigeadh mo chothrom air. Is iomadh dliith charaid

a tha agam 's na cèarnaibh sin : agus mo thruaighe

!

is deuchainn gu leòir dhoibh a bhi air an iomain o

'n tlr dhùthchais—a bhi air an sgapadh 'am measg
nam fàsach farsuing ged nach biodh iad air am
fògradh o thigh an Tighearna—agus air an druideadh

a raach o chomhfhurtachd's o iirachadh nan òrduigh-

ean. Gabhaibh mo leth-sgeul—cha do smaointich

mi air ciod a bha mi 'g ràdh. Cha do smaointich

mi gu dearbh.

]\I. S.—Tha an cor-san cianail gu leoir gun teag-

amh: ach nach 'eil iomadh teaghlach ann an ghnn
mhonadail na Gàidhealtachd, 's ann an eileanan

fangail do 'm bheil e duìHch, mur 'eil eu-comasach
ruigheachd air searmoin, no òrdugh, re na cuid a's

mo de 'n bhliadhna.

A. B.—Tha 'n leithidean sin tuilleadh a's lionmhor
gu dearbh.

M. S.—Tha, agus anns na bailtibh-mora cuideachd

far nach faighear deoch de'n uisge, no àite suidhe 'an

eaglais gun phàigheadh, tha na ficheadan mile nach
ruig an cothrom air a' phàigheadh so, agus aig nach
'eil deigh air an Eaglais, no air maitheas sam bith
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eile, mo thruaighe! Agiis iiach maitli a' bluiil do

d' airgiod rainisteirean a chur d' an ionnsuidh so ?

—

do ghlinn na Gàidhealtachd, agus do chaol-shràidibh

nam bailte margaidh ? agus 's e so an ceathramh ni

a chuir am Ministeir m' ar coinneamh.

A. B.—Tha e iomchuidh gu leoir tha mi 'creidsinn
;

ach cha-u fhaod nach stad sibh leis a' sin fhein.

M. S.—Stad thusa an toiseach. Agus a nis an e

an deigh dhuit co-aontachadh an fhad so gu-n seas

thu a mach an aghaidh cuideacbadh 'cbum eòlas na
firinn a chur a dh' ionnsuidh nan Cinneach bochda
taobh eile an t-saoghail, a tha fhathast ann an

dorchadas, agus fo sgàil a' bhàis—daoine, biodh iad

dvbh^ no geal, no ruadh a chruthaicheadh leis an

aon Dia a chruthaich sinne, agus daoine aig am bheil

anama priseil a bhiodh a' chearta cho dealrach ann
an coran gloir' an Fhir-shaoraidh li ar n-anaman-ne.

A. B.—Tha sin maith gu leoir, a ghoistidh ; ach

's i mo bharail-sa gu-m bheil moran r' a dheanamh
aig an tigh ; agus barrachd 's is urraiun daoine ruigh-

eachd air gun dol do rioghachdan cein air toir nan

Cinneach 's nan Innseanach ris nach 'eil dàimh no

dleasnas againn a's aithne dhomh-sa.

M. S.—Foil bheag a nis 'Ailein ! Thoir thusa so

leat—gu-m bheil ann an Innsibh na h-àird' an Ear a

mhàin, sè fichead 's a deich muillein (130,000,000)

sluaigh fo 'n aon chrim ruinn fhein ann an tir as an

d'thàinig barrachd beairteis a dh' ionnsuidh Bhreat-

uinn na a aon chearn eile de 'u t-saoghal, agus

buidheachas do 'n Tighearna tha camhanaich latha

glormhor an t-soisgeil cheana 'bristeadh thar fàire

na h-àird' an Ear. Tha teampuill nan iodholan

truaillidh air an treigsinn. Tha 'n luchd-aoraidh a'

faireachduinn cia falamh, fas 's a tha iodhoil mar
dhòchas. Tha miltean dhiubh a thionndaidh cheana
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ris an Dia bheo ; agus tha iia miltean ag eigheach

ri Breatunn air son cobhair 'us còmhnaidh ged nach

'eil fhios aca gu ro mbaith ciod a' cbeart chobbair

a tba 'g an ditb ; agus gun teagamb air bitb tba

e mar fhiacbaibb oirnn-ne a' cbobbair so a tboirt

dboibh.

A. B.—Tha e uile gle nibaitb do'n fbeadbainn a

thogras a dbeanamb, acb cba-n fbaic mi cia mar a

tba e mar fbiacbaibb air daoine—agus gu b-àraidb

cba bbiodb mòr cbabbag orm a dbol cbo fad' air

astar le m' airgiod no le m' cbobbair gus am biodb

na bu lugba 'db'fbeum orra dliitb do làirab. Cuiribh

ciiisean 'an òrdugb aig a' bbaile mu-n teid sibb do'n

bbaile ud tbalL " 'S e 'leanabb fbein a's luaitbe

'bbaisteas an sagart," agus tba 'n duine coir gle

cbeart ; dbeanainn fbein a' leitbid eile, 's tba mi 'n

diiil gu-n deanadb gacb duine—a b-uile duine tuig-

seacb mar sin.

M. S.—Stad a nis, 'Ailein. Tba e iomcbuidb
gnòtbuicbean a cbur 'an òrdugb aig an tigb. Tba
anabarr r'a dbeanamb ann, 's cba deacbaidb an
fbicbeadamb cuid a dbeanamb a bu cbòir a dbeanamb.
Acb cuimbnicb so, gu-m bbeil Criosd ag iarraidb ort

an soisgeul a dbeanamb aitbnicbte, cba-n e 'mbain
aig an tigb acb do gacb diiil fo nèamb. Agus a

tbaobb nam fiachan, tba mi 'g aideacbadb gur fiacban

iad nacb urrainn domb-sa, no do dbuin' eile a tboirt

dbiot, no'tbagradb air beul a' bbreitbeimb sbaogbalta,

no le lagb dbaoine : acb tba Breitbeamb 'us Lagb na's

àird' ann.

A. B.—Ma db'fbaoidte

!

M. S.—Innis so dbomb. An robb e mar fhiacb-

aibb air muinntir nan Innsean an ear no 'n iar

corabnadb a dbeanamb leis na Gàidbeil an uraidh

'au am an aire ? Ciod an lagb a thug orra-sau—

a
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thug air Goill 'us Sasunnaicli cho maith riu-san—

a

liugha mile punnd Sasunnach—ceud gu-leth mile

—

a chur cruinn air an son-san nach fac' iad sealladh

riamh dhiubh, ach a bha 'togail caoirean bocbd an
acrais 's na gort' air feadh na tire gu leir? Ciod
an lagb a bha 'n so 'Ailein?

A. B.—Tha mi 'faicinn gu-n do chuir sibb ri

bealach gle chumhann mi.

M. S.—Na-m faiceadh tusa, 'Ailein, duine 'n a

sheasamh air cas-cbreig àird ag amharc mu'n cuairt

dha gun suim, gun chùram—a dhà làimh paisgte

air 'ucbd am feadh 's a bha mòran leanaban a' ruith

seachad air 's a h-aon an deigh a chèile 'slearahnach-

adh as an t-sealladh thairis air bile na creige moire,

gun fhios aca air an cunuart, no air a' bhàs eagalach

a bha 'feitheamh orra—agus esan suarach m'an
deidhinn—gun uiread 'us aon fhocal a labhairt a

thoirt rabhaidh dhoibh, no g 'an cur 'n an earalas.

Nach ruitheadh tu suas le corruich a' d' chridhe ag
ràdh, "Car son nach d'thug thu rabhadh dhoibh?
Car son nach do chuir thu grabadh orra? Car son

nach do thog thu suas do ghuth gu h-àrd 's nach
do thèaruinn thu iad o 'n bhàs?" Na-n canadh
esan riut, " Cha robh e mar fhiachaihh orm-sa
rabhadh a thoirt dhoibh, no innseadh gu-n robh

iad a' ruith gu sgrios, cha bu dàimhich dhomh
iad"—Ciod a' bharail a bhiodh agad air an duine

sin?

A. B.—A' bheist ! an uile-bheist gun iochd, gun
truas ! Bu choir e fhein a thilgeadh thairis. 'S e

'thoill e.

M. S.—Seadh, bha mi 'smaointeachadh gur i sin

a' bhinn a bheireadh tu seachad, agus a nis nach

aidich thu gu-m bheil e mar fhiachaibh air a h-uile

Criosduidh rabhadh a thoirt do 'n t-saoghal. 'S e
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sin a tha Criosd ag ràdh. Càireamaid sinn fhèin—
'an smaoint'—ann an làthair àrd Bhreitheimh an

t-saoghail, an uair a tha 'ghall-tromp dheireannach

air a seideadh, agus a' gairm air sluagh an domhain
uile seasamh suas air son am Binn eisdeachd—agus

càireamaid sinn fhèin—'n ar n-inntinnibh—air deas-

làimh Mhic Dhe 'am measg sreathan nan naomh sin

aig am bheil na trusgain gheala ; agus air dhuinn

beachdachadh air a' bliuidliinn bhochd, bhrònaich a

tha air an làimh chlì—uamhann, 'us geilt r 'am

faicinn air an gnùis—na-n cluinneamaid an gearan,

's an tagradh eagalach so a' tighinn uapa, "
!

eisdibh-se 'n sin gu h-àrd—èisdibh ! Bha 'fhios

agaibh gu-m b' i so a' bhinn a bha 'feitheamh

oirnn-ne—ach cha d' innis sibh e. Bha e 'n 'ur

comas eolas a thoirt dhuinn ; ach cha d'rinn sibh e

—

am Biobull a chur d 'ar n-ionnsuidh ; ach ghleidh sibh

air 'ais e—searmonaichean dileas a chur thugainn

;

ach cha do chuir sibh ann iad!" an saoil thu 'Ailein

cia mar a fhreagradh e dhuinn a ràdh, " Cha robh e

mar fhiachaibh oirnn "—agus an sin air dhuinn an

t-suil a thionndadh air aghaidh an t-Slànuighir a'

dealradh mar sholus nèimh, gu-n cluinneamaid esan

ag ràdh, " An robh e mar fhiachaibh orm-sa ionad-

comhnuidh na glòir' fhàgail—dol a dh' ionnsuidh an

t-saoghail mar naoidheanmaoth 'am Betlehem—agus

bàsachadh air a' chrann a chum sibhse a thèarnadh.

An Tohh so ^ 7nar fhmchaibh' orm?" 0! 'Ailein,

'Ailein, cuir a' chiiis ri d' chridhe 's ri d' chogais

cia mar a dh' eisdeadh tu r'a bhriathran—nach tuit-

eadh tu gu làr le nàire—nach criothnaicheadh tu le

oillt mar gu-m biodh tu air do blmaladh le tein'-

adhair as na h-àrdaibh ?

A. B.—Na h-abraibh focal tuilleadh, a ghoistidh.

Na canaibh smid a bharrachd. An ath uair a bhios
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cruinneachadli air son na ciiise so 's an sgireachd

deanaibh air mo shon-sa mar is àiU leibh—deanaibh,

deanaibh.
T

COMHRADH
EADAR SEANA CHARAID GALLDA AGUS FIONNLADH

PIOBAIRE.

CARAID GALLDA.— Buaidh 'us piseach leat

'Fhionnlaidh. Gu ma fad' a chluicbeas tu 'pbiob.

'S iomadh latha o'n a chuala mi 'm port sin. Mur
'eil mi am mearachd sin a' cheart clnimha a cbluich

d' athair 's tu fhein an la 'chuireadh do sheana

mhaighstir fb'n fhoid 'an Cnoc Mhicheil.

FiONNLADH PiOBAiRE.—Tlia sibh ceart. Am bheil

cuimhn' agaibh-se air an latha sin ? Nach ann air

an duthaich a thàinig an t-atharrachadh bho'n am
sin ? C'àit' an cruinnicheadh sibhse cuideachd an

diugh cosmhuil riu-san a bha air an torradh?

Shuidh corr 'us ceithir iichead aig an aon- bhord de

dhaoine fiacliail

—

sàr uaislean. Thàinig a h-uile

fear dhiubh 'n a Bhirlinn fhein le 'ghillean 's le

'phiobaire. Ach thàinig sgrios air tighearnan na
Gàidhealtachd—dh'fhalbh iad mar shneachd a'

gheamhraidh a chaidh seachad, agus o'n la a dh'-

fhalbh iadsau dh' fhalbh an tuath chothromach,

agus a' cheatharna fhoghainteach a bha "s an tir.

Agus ged bhitheas cuid de dhaoine 'di-moladh

thighearnan mora, cha-n fhaic mi fhein mòran rath,

no sonais o'n a thàinig na tighearnan beaga, 's na
daoin' iira 'n an àite. Bha fasgadh fòpa, *s bha
cinneadas, bàigh, 'us càirdeas, agus cuimhne nan
làìthean a dh'fhalbh a' ceangal bhochd 'us bheairt-
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each r'a cheile ; ach tliàinig froiseadh orra nach 'eil

mi fhein a' tuigsiiiii. Cha-n 'eil tigliean no teagh-

laicliean aig na h-uaislean a tha 'n ar measg a nis, a

dli' fliaodar a choimeas ri tigliean fialaidh, pailt, nan
daoine 'chaidh rompa. Cha-n 'eil ach spiocaiieachd,

agus miodhaireachd ann an coimeas ris na bha 'n

am measg ann am linn-sa ; agus a h-uile aon diubh

'n a chabhaig. An saoil sibhse gu de 's ciall da so?

Car.—Ma ta cha-n 'eil mi ro chinnteach; ach

mhothaich mi o'n am a thòisich iad air dol le'n

teaghlaichean do bhailtean mora 'an Albainn, 's an

Sasunn, 's an duthaich fhein fhàgail, 's an gnoth-

uichean earbsa ri cileadairean Gallda nach robh

mòran pisich 'n am measg. Ach cha-n f'haodar

àicheadh gu-m bheil iomadh atharrachadh maitb, 's

an am cheudua 'teachd air an diithaich. Tha tuathan-

achas agus giullachd tearainn air atharrachadh gu
mòr a chum maith. Am bheil cuimhn' agad-sa an

t-seisreach auns am biodh air a' chuid bu lugha

ceithir ghearrain— an ceanuaire 'coiseachd 'an

comhair a chùil le speuclair air a shroin—slat cho

fada ri slat-iasgaich 'n a làimh, a glaodhaich 's a'

bagradh, 's a' sglursadh nan each, 's duin' eile aig

sail an treabhaiche a' leagail an fhòid le 'chois ; 's

na h-iomairean croma crotach, a nunn 's a nail mar
a chithear fhathast air achaidhean a tha air an leig-

eadh a mach ; ach a nis tha na Gàidlieil air fas cho

teoma ri feadhainn eile.

FioNN.—Teoma ! 'S iad a bha teoma 'am linn-sa

seach mar a tha iad. Crom no direach mar a bha
na h-iomairean bha barrachd 's an iolainn an sin na
tha innte 'nis. Dheanadh iad 'an sin a h-uile goir-

eas air an son fhein—an crann-treabhaidh, 's a'

chliath-chliata—gach acfhuinn a dh' fheumadh iad

—an t-sumao- 's a' bhràid—an earn 's an cliabh-
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spidrich ; acli clia-n'eil daoin' òg 's an diithaich a

nis a làimlisiclieas tuagli no tàì. Dheanadh iad am
brogan 's an osain fhein 's an am sin. Agus air son

nam ban tha'n tubaist air tighinn orra nile gu leir.

Clia-n fliaicear cuigeal, no fearsaid—cha cbluinnear

crònan taitneach na cuibhle-bige ; no srann na

cuibble-mòire—cha-n'eil càrdadb no calanas: 's tba

'bbuil—cha-n fhaicear drogaid, no clò, no breacan

duthcha air a h-aon diubli ; agus cha-n 'eil cailleach

's an duthaich a racbadh do'n eaglais leis a' chomh-
dach-chinn thlachdmbor sin ris an abramaid " am
Breid ;" ach a h-uile guanag eutrom leis a' chalico

luideagach—meatagan Frangacb, agus stiallan fada

de ribeinean na's riomhaiche na bha riamh air sionn-

sair mor mo phioba; agus sgàileagan beag eadar

iad 'us gathan na greine, 'n uair nach 'eil aon

ghatb greine r'a fhaicinn. Flialbh togamaid dhetli.

Car.—Stad tiota beag agus innis dhomb do bbar-

ail mu'n lagh ùr so 'thugadh a stigh mu na bochdan.

Nach mor am beannachadh so do'n dùthaich seach

mar a bha na gnothuichean ri linn do cheudchuimhne-
sa? Nach 'eil cuid diubh a nis a' faighinn criiin,

cuid ochd tastain 's a' mhios, 'an àite ma dh'-

fhaoidte na sgillinn Shasunnaich a b' àbhaist doibh
;

agus nach aidich thu gur maith an ni gu-m f'aodar so

a thoirt a mach dhoibh le lagh ?

FiONN.—Ma ta cha-n aidich mi. An lagh grànda,

Gallda, cha-n e lagh a cheanaltais 's a' ghràidh e,

ach lagh a tha 'deanamh na feadhnach a tha 'pàigh-

eadli gruamach, doichiollach ; agus na feadhnach a

tha 'g a thaotainn gearanach, mi-thaingeil. Cha-n
fhaodar a ràdh gur scire, no carthantas idir e, 'dh'-

fhàisgeas mar so o dhaoine a dh' aindeoin an sroine,

agus cha chomhdaich duine beo orm-sa gu-m bheil

bochdan na diithcha na's fèarr dheth na bha iad fo'n
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t-seann doigh ; agus 's i mo bharail fliein gu-m
bheil iad a' cumail sinaclid air bochdan nach 'eil ceart,

no cneasda.

Car.—Nach neonacli a nis, 'Fhionnlaidh, gu-n

labliradh duine tuigseach cosmhuil riut-sa mar sin ?

Ciod a' mhi-chneasdachd air am bheil thu 'gearan?

FiONN.—Am bheil e ceart a nis, an saoil sibh

ihein, spalpaire de blialach hudir ris an abair iad

jpoliceman^ le 'chasaig ghuirm, le 'phutain gheala, le

crios leathair m'a mheadhon, 's le cuaille mòr bata

'n a làimh a bhi mar mhaor 'an dèigh nam bochd 'g

an cumail o iarraidh na deirce far an togair iad, air

chor 's nach 'eil comas an rathaid-mhoir aca? Agus
a nis anns an diithaich so fhèin far an robh a h-uile

còmhla fosgailte ri m' linn-sa, agus am faigheadh a

h-uile diobrach bochd de'n t-seorsa leaba, far an

rachadh a' ghrian fodha air, tha 'chomhla air a druid-

eadh air a shroin, agus flinch, fuar g'am bi'n latha

cha chluinn e ach, " air falbh ort
"—"thoir an i-In-

spector ort."

Cae.—Agus nach 'eil sin ceart ma tha'n i-In-

spector a' toirt dhoibh na dh'fhoghnas? Tha mi

'rithist ag ràdh riut gu-m bheil iad a* faighinn barr-

achd na fhuair iad riamh.

FioNN.—Tha mise ag ràdh ruibh-se nach 'eil.

Cha-n 'eil mi 'g ràdh gu-m faigheadh iad mòran
airgid roimhe ; ach gu de dheth sin ? bha iad a'

faighinn ni nach ceannaicheadh airgiod— bàigh,

bias, 'us càirdeas, agus beagan de na h-uile ni

a bhiodh feumail dhoibh—min, feòil, clòimh, aodach,

agus iomadh trealaich eile nach urrainn domh ainm-

eachadh, gun tighinn air buntata barrachd 's a

b' urrainn doibh a ghiiilan deth. Nach 'eil cuimhn'

agaibh fhein air Gailleacli nam mogan9 'S ann

oirre fhein a bhiodh an dronnag choir. Chruinn-



230 CARAID NAN GAIDHEAL.

icheadh i le siiibhal na diitbcha 'thri uiread 's is

urrainn doibh a cheannacli leis an airgiod a tha iad

a' faotainn.

•Ga«.—Faic thus' a nis. Co as a tha 'm màl sin a

tighinn ach as an allowance a tha iad a' toirt dhoibh

agus as am bheil iad cho bosdaih Cha robh duin'

nasal no tuathanach maith 's an diithaich ri m' linn-

sa aig nach robh bantrach, no diiile bhochd a thaobh-

eigin a' faotainn fasgaidh foidhe. Bha bothain aca

gun mhàl—bha iad air an tuthadh dhoibh gu seasgair

—bha 'chruacli bheag mhoine 'ceann an tighe—an

coileach 's an da chirc—cead na coille air son conn-

aidh, agus cead a' mhonaidh air son rainich. Cuiribli-

se màl mu choinneamh gach ni dliiubh sin, agus

innsibh an sin domh cò dhiubh 's e lagh iir na \\-eigin

no seann lagh a' ghrhidh a's fèarr.

Car.—Stad thusa 'Fhionnlaidh, cha-n 'eil an

gnothuch so ach 'n a thoiseach fhatliast. Tha
'mhiann orra tighean mora 'thogail anns gach sgir-

eachd air son nam bochd, anns am faigh a h-uile aon

a tha aonarach, lag, bochd, còmhnuidh—anns an

cruinnich a h-uile aon air am bheil dlth, agus anns

am faigh iad fasgadh agus dlon. Seomar seasgair,

leaba mhaith, agus a h-uile riaghailt eile 'tha feum-

ail air son an comhfhurtachd. 'N uair a thachras

so tha mi 'deanamh dheth nach bi thu fhein a'

talach.

FiONN.—Chi sin, mar thuirt an dall. Ach inn-

sibh so dhomh. Am bi iad air an cumail a stigh o

cheann gu ceann na bliadhna 's an aitreabh mhòir so

ris an abair sibh Tigh-nam-bochd—gun chomas aca

dol a mach, no aig an càirdean tighinn a stigh ach

mar a cheadaicheas am policeman doibh ?

Car.—Tha mi 'creidsinn gur ann mar sin a

bhitheas ; agus bithidh obair de na h-uile seòrsa a
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rèir 's mar a tlia comas ac' a deanamh air a toirt

doibh.

FiONN.—Cha-n 'eil teagamh nach bi; ciod an seòrs'

oibre a chuireas sibh m' an coinneanih ?

Car.—Tha 'h-uile seorsa oibre a's urrainn doibh a
reir an aois, 's an comais a dheanamh. Bithidh

cireadh cloimhe, cardadh, sniomh, deanamh stocain-

ean, 'us mheatagan aig na mnatlian? agus bithidh

an obair fhèin aig na fir : agus cha-n fhaic mise c'ar

son nacli biodh iad uile riaraichte, agus toilichte.

FiONN.—Toilichte ana am priosan ! ma ta tha mis'

ag ràdh ruibh gu-n sgàineadh e cridheachan mhna-
than bochda ar diithcha an cur fo ghlais 'us iuchair

mar sin : agus cha-n urrainn domh fhein a thuigsinn

cia mar a smaointich iad riamh air an olc 's air a
mhaith a ghlasadh astigh's an aon àite—am boirionn-

ach ceanalta, ciallach, diadhaidh a thoilich an Tigh-
earn' a leigeadh gu bochdainn—le gràisg na duth-

cha a' thug a' bhochdainn orra fhein le misg, 'us

beistealachd.

Car.—Ach nach aidich thu gu-m b' olc an ni

leigeadh le gach neo-dhuine bochd ris an abair sinn

amadain^ agus feadhainn air bheag ceille dliith air a

bhi as am beachd, a bhi 'siubhal na diithcha? Nach
fèarr gu mor an cur a stigh d'a leithid so de thighean
far an gabhar ciiram dhiubh ?

FiONN.

—

Còmhla ris gach atharrachadh a thàinig

air an duthaich, chaidh as do na daoine bochda sin

coltach ris na tighearnan mora, cha mhòr gu-m blieil

a nis amadan a' falbh ris an fhiach do dhuine sean-

achas a chumail. Na daoine bochda

—

cò nach tugadh
aoidlieachd dhoibh? Co nach roinneadh an greim
mu dheireadh de'n aran riu ? B' aithne dhomh cuid

diubh so leis am b' fhèarr leam suidhe air chiil

gaoithe 's air aodann grèine, no leis an sgoileir a'a
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àirde 's an duthaich. Is minic a sMl mi mo dheòir

ag èisdeachd ri Iain amadan gaolach ag aithris

Laoidh Mhic Cealair, 's ag innseadh a sgeula neo-

lochdaich fhèin—an glagaire bochd. Agus b' fhèarr

learn gu mor an duine bochd sin air an robh sibhse

eolach, Ailean-nan-con a bhi learn a dol troi 'n

mlionadh, 's a bhi 'g a èisdeachd a' seanachas r' a

abhagan beaga, no cuid de na daoine mòr-chuiseach,

trom-cheannach a dheanadh tàir air. Nach bu
bhrònach leibh fhèin a nis na-m faiceadh sibh am
'policeman a' sparradh nan daoine bochda sin do'n

phrlosan air an robh sibh a' labhairt. Togamaid
dheth—tha 'Ghàidhealtachd direach mar a tha i, 's

cha tig an t-aon latha 'bhios i mar a bha i. Ach
gheall sibh an la mu dheireadh a dhealaich sinn 's

an àite so, barrachd de naidheachd an t-saoghail

a thoirt domh. Am bheil gach cuis socraichte

a nis 'an Eirinn? Am bheil na h-Eirionnaich

sàmhach ?

Car.—Tha iad direach sàmhach mar a tha 'n luch

fo spoig a' chait. Tha leth-cheud mile de'n arm-
dhearg thall, 's cha-n 'eil a' chridhe aca 'n cinn a

thogail. Ghlacadh an fheadhainn a bha thairis orra

;

ach tha eagal orm gu-m bheil mòran de mhuinntir

na h-Eirionn cho togarrach gu aimhreit a thogail 's

a bha iad riamh. Thàinig anabarr dhiubh a nail am
bliadhna do dh' Albainn 's do Shasunn air son buana
's cosnaidh. Mile, agus air uairean da mhile dhiubh
*s an aon luing!

FiONN.— Sin agaibh far am b'fhèairrde sinn lagh

ur air son nam bèistean sin a chumail 'nan duthaich

fhèin. Nach 'eil a h-uile cèarna de 'n rioghachd a'

ruith thairis leo? A h-uile mortair, mèirleach, 'us

ceannairceach dhiubh a theicheas k Eirinn, a' ruith

a nail a thoirt cosnaidh o dhaoine bochda 'n àite.
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Tha mise 'g ràdh ruibli miir amhairc iad "an deigh

nan Eirionnach gu-m bi 'bhiiil.

Car.—Cha-n 'eil an sin ach amaideachd. Nach
buin iad do'n aon riogbachd, nach 'eil iad fo na
b-aon lagbannan ruinn fhèin ? Cia mar a cbordadb

e riut na-n cuireadh iad-san na Gaidbeil a mach d

Eirinn.

FiONN.—Gabhaibb mo letb-sgeul: sin agaibb-se

'n amaideacbd. Cba-n 'eil na Gàidheil a' togairt

dol do dh'Eirinn ; agus na-n rachadb iad ann, spadadh
na trusdair iad air an rathad-mbor. Tha mise 'g

innseadb dhuibli gu-m bbeil iad so a' toirt cleachd-

ainnean hra, agus barailean ura 'measg dhaoine 'tha

oillteil 'an eisdeacbd.

Car. —Cba-n 'eil a b-aon 's an àite so cò dhiubh.

FiONN.—Tiia 's gu leoir dhiubh. Cha-n 'eil duin'

air an ratbad-mbor ùr ach Eirionnaich : agus gu
dearbh ged nach biodb ann ach an aon duine, Paddy
Bowls e fhèin, tha na's leoir ann gu mòran cron a

dheanarab am measg dhaoine bocbda. Fior reubal-

ach dubb ; am bbeil focal as a cheann ann an cuid-

eacbd air bith, ach Revolution^ Revolution: agus a

nis mu'n dealaicb sinn leigibb dhomb ceist no dhà
'chur mu'n gbnotbuch sin. Tha mise tairisneach do

'n Bhàn-rigbinn mbòir, mar a bha na daoine bbo 'n

d'thàinig mi, agus bu mbaitb leam a' ghlas-ghuib a

chur air an trusdar an ath uair a thacbras sinn.

Ciod ma ta da rireadh a's ciall do Revolution ?

Car.—Tha ni de 'n d' fbuair na Frangaich blasad

beag agus a tha 'nis a dhith air na b-Eirionnaich.

Riagbailtean, lagbannan, 's gnatbannan na riogbachd

uile 'thilgeil bun os ceann

—

lèir-sgrios 'us atharracb-

adh a thoirt air gach ni a tha ann.

FiONN.—Agus ciod a tha diiil ac' fbaotainn leis

a' sin 'an àite nan nithean a tha ann ?
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Car.—Tha dùil aca ri nithean nach bi 's nach
urraiim a bhi.

FioNN.—Ro mhaith
; acli clod an seorsa dhaolne

's freagarraiche clium so uile 'tlioirt mu'n cuairt ?

Car.—Tha sgaomairean aig nach 'eil a' bheag r'a

chall—daoine diomhain, leisg, caracli, seolta, a dh'-

fhaodas eiridh 's an aimhreit, ach nach urrainn

tuiteam na's isle na tha iad—feadhainn air nach 'eil

eagal Dhè 's aig nach 'eil suim do dhaoine—gun
sgàth roi' ni air bith ach an t-arm dearg agus a'

chroich—Ian ainneirt, 'us foill—nach diu-aiclideadh

riamh saoithreachadh le fallus an gruaidhe—gun
sgillinn ruadh 'n am pòca—gun a' bheag de 'n

t-saoghal a bhuineas doibh fein ach teanga shlearah-

ainn, lubach, bhreugach ; agus casan eutrom gu
teicheadh o na saighdeirean ?

FiONN.—Ro mhaith. Tha mi 'g ur Uui thuigsinn

agus 'g ur Ian chreidsinn. Ach co a bhuannaicheas

'an lorg na h-upraid ma thachras gu-m bi buannachd
ann?

Car.—Tha gràisg na tire—leisgeirean lunndach—mèirlich bhradach, agus slaodairean dubha nam
bailtean mora.

FiONN.—Agus CO 'nis a chailleas air an iipraid ?

Car.—A h-uile aon aig am bheil a' bheag r'a

chall.

FioNN.—An saoil mi fhein ciod is ciall de ^^ ghloir

an Bevoluticm'' air am bheil Paddy Bowls so 'tighinn

thairis cho trie?

Car.—Tha ùpraid agus aimlisg—losgadh 'us mill-

eadh—di-lagha, di-uachdranachd, di-cosnaidh, agus

di-creideis. Làmh gach aoin an aghaidh an fhir eile
;

" a h-uile aon a' toirt sgairbh a creagan da fhein
"

—a h-uile aon aig am bheil beairteas 'n a chlosaich

fo na bèistean so a tha mar eoin lonach 'g an riasladh
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mar a tliogras iad : mar a tliuirt esan a bha 'spiiinn-

eadh an t-Sasuiinaich air blàr Sliabh-a'-clilamhain,

'nuair a thàinig fear eile 'nail gu bhi 'n companas

ris, " Bi falbh (ars' esan), thoir ort, agus marbh duin'

nasal dhuit fhein."

FioNN.—An i so gloir an Bevolution air an d'

fhuair na Frangaich b'lasad, 's a tba na h-Eirionnaicb

a nis ag iarraidh ! Tha mi 'g a thnigsinn 's 'g a

Ian clireidsinn. Agus ciod a tha sluagh na diitlicha

'buannachadh le atharracbadh mor de'n t-seòrsa

so

Car.—Tha iad a' tighinn fo mhaighstirean ura,

agus fb chuing iiir a tha deich uairean na's tinne,

agus na's cruaidhe na na thilg iad diubh.

FiONN,—Agus ciod a tha 'g eiridh dhoibh-san a

thug so mu-n cuairt ?

Car.—Tha moran diubh air an cur a dhith leis

an arm dhearg—moran air an crochadli—cuid air

am mort leis na companaich a bhrath iad—moran
diubh air am fògradh thar chuantan do 'n tràilleal-

achd a's eagalaiche ; agus na gheibh as le'm beatha

'n am baigeirean bochd', a' mallachadh na muinntir

a mheall iad, leis an do chaill iad am bothain anns

an d' fhuair iad fasgadh, agus am fearann air an do

thog iad suas am muirichinn.

FiONN,—Ro mhaith

—

Revolution! Agus ciod e

ceann-criche na ciiise uile ?

Car.—Tha eachdraidh an t-saoghail ag innseadh

dhuinn, 'an dèigh gach call 'usaimlisg, 'us truaighe

a thachair, gu-m bheil daoine 'diisgadh a chum an

amaideachd 'fhaicinn. Tha na seann laghannan 's

na seann chleachdainnean, 's na seann riaghailtean

air an daingneachadh na's diongmhalta na bha iad

riamh. Tha gach seann ghàradh crlche air a chur

Buas, 's gach bealach air a chàradh. Tha'n t-arm
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dearg air a' dhublachadh—tlia cis ùr air a togail

chum costas iia h-aimhreit a dhioi—tha malairt agus
cinneas na rioghachd air an cur air an ais, theagamh
leth cheud bliadhna ; agus cha-n fhaic an t-àl a tha

'làthair a h-uile cms air a socrachadh mar air tiis.

Sin agad smior na firinn. Sin na nithean air an d'

f huair muinntir na Frainge blasad, agus sin na tha

dliith air na h-Eirionnaich.

FiONN.—Gil direach glan. Aon cheist eile mu'n
dealaich sinn. Ciod a' chulaidh dhion a's fèarr an
aghaidh a' leithid so ?

Car.—Tha eagal Dhè ; oir mar a tha'n t-Abstol

Peadar ag ràdh, " Thugaibh urram do na h-uile

dhaoine, gràdhaichibh na bràithrean, biodh eagal

Dhè oirbh, thugaibh urram do'n Righ." A bhi

tairisneach, dileas do ar Bàn-righinn agus do lagh-

annan ar dùthcha, 'bhi dileas do ar geallaidhnean,

deanadach, saoithreachail, onoracli 'n ar gnothuichean

saoghalta, 's a' chuimhneachadh do ghnàth gur e

ceann criche mhic an duine Dia a ghlorachadh 's a

mhealtuinn gu siorruidh.

FiONN.—Ma ta mo bheannachd oirbh. Nach 'eil

a' Bhàn-righiim an tràs 'n ar duthaich? Cha b' urrainn

i dol do dh'Eirinn, agus tha Ian fhios aice nach 'eil

ùite 'n a rioghachd uile anns an coinnich i ri uiread

de dh'urram, 's de dhilseachd 's a choinnicheas i ann
an Tir nam Beann. Cha-n 'eil feum aice air saigh-

deirean dearga 'n sin ; oir cha-n 'eil Gàidheal nach

doirteadh full a chridhe air a son na-m biodh feum
air. Ciod e so 'n teaghlach a th' aice 'nis ?

Car.—Tha duil 'am fhein gu-m bheil seisear aice.

FiONN.—Mo ghalad! nach saoil mi gur ann an

de a rugadh i. Buaidh 'us piseach leatha ma ta,

oir comhla ris gach beus raaith eile tha iad ag ràdh

gu-m bheil gaol mor aic' air a' phlob.
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Car.—'S aiin aice 'thai cha-n iarr i ceol air bith

a roghainn air nnallan na Pìoba-mòire.

FiONN.—Bha 'latha fhein aig a' phiob, agus is

iadsaii a rabain a bha eòlach air a nuallaich clieòl-

mhor ann an làitbean an òige 's urrainn a thuigsinn

an cumliachd nior a tba aice thairis air an inntinn.

Chleaclidadh ceol na piob' ann an talla an aoibhneis

'an am an aigheir ; 's chualas a ciimha thiamhaidh
ann an tighean a' cbianalais air oidhche 'bhròin.

Bbeothaich i laoich ghaisgeil na h-Alba gus an catli

a chur le buaidh air latha 'bhlàir
; agus dh' fhàiltich

i iad air an ais gu beanntan an duthcha, 's do ghlinn

an gaoil! 'S e ceol na piob' a chualas leo gu
togarrach ann an hg mhaduinn an làithean ; agus so

an ceol mu dheireadh a dhi-chuimhnichear ann an

allaban na h-aoise. Cha-n 'eil mi 'g ràdh gur e so

an ceol a's milse r'a eisdeachd ann an seomar : cha-n
ann air son an t-seòmair a rinneadh an innleachd

chiuil so ; ach ann an diithaich aineoil, fad' o thir

ar n-eolais, c'àit' am bheil au ceol a dh'iadhas mu
chridhe nan Gàidheal mar a ni piob nam feadan

mora? Tlia i 'dùsgadh cuimhne nan làithean a dh'-

Ihalbh—a' càradh dachaidh ar n-òige, tigh ar n-athar,

cruth nan co-aoisean gaolach a dh'fhalbh, mu choinn-

eamh ar siil 'S coma c'àit' an tachair do na
Gàidheil a bhith, cò dhiubh 's ann air machraichean
loisgeach nan Innsean, feadh choilltean fas' America,
no air uclid a' chuain mhoir, bheir sgal driiighteach

na pioba 'n an cuimhne Tir nam Beann 's nam
Breacan—coilltean agus aibhnichean 'us creagan

àrd' an duthcha fein—na càirdean a tha 'smaoint-

eachadh orra, na h-òighean àillidh a tha 'g aii caoidh—
's a' mhàthair chràbhach a tha 'guidhe air an son.

Cha ruig mi leas a ràdh cho liugha latha ainmeil,

agus blàr nach teid air di-chuimhn' anus an cualas
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a ceòl uaibbreach a' brosnachadh nan Gàidbeal gu

gniombaran treuna, 's gu biiaidh. Am bheil blàr a

bha riamli cliuiteach do Blireatiinn anns nach cualas

a tartarachd àrd. Seadb, 'n uair a bha gach inueal-

ciiiil eir air a chur gu tosd 's an àr, cliunuacas am
piobaire 'n a eideadh diitlichasach ann am broilleach

nan gaisgeach, gus an do chailleadh a cheòl ann an

caithream àrd na buaidh' ; agus is minic 'an deigh

dha 'bhi air a leon gu trom, a shuidh e air a lie fhad

's a bha 'chridhe 'bualadh a' cur le 'cheol raisneach

ann an uchd na ibadhnach a blia fhatliast air mhair-

eann, agus a' seinn cuniha a bhàis fèin an uair a

thuit e

!

Tha dòchas again gu-n tig sibh sgriob eil' an

rathad so nm'm tag sibli an duthaich. Slàn leibh

'fhir mo chridhe. " An la chi 's nach f'haic."

T.

COMHRADH

EADAR LACIIANN OG AGUS AN CAIPTIN.

LACHANN.—Fàilte ! fàilte! a Chaiptiu. Gu de

so 'chabhag mhor a th' oirbh. Tlieid eibh

seachad air daoine 'nis mar a' ghrian, 's cha-n

fhiach leibh fheòraich cia mar tha Lachann.
Caiptin.—'S mi nach rachadh ; ach cha do mhoth-

aich mi thu ceann na cruaiche-moine. Cia mar thu

fhèin 's do bhean ?

Lach.—Cha-n fhaod sinn a bhi 'gearan. Tèirnibli

a dh' ionnsuidh an tighe. Tha 'n hitha fuar, 's mur
'eil mi meallta cha mhisde sibh deoch.

Gaip.—Cha-n 'eil thu fad 'am mearachd, 'us uime
sin cha diiilt mi do tliairgseadh.
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Lach.—Cha ghabh mise diiiltadh uaibh ; agus thèid

mi'n urras gur e 'ur beatha. 'S ami air 'ur co-alta,

Màiri, 'bhios an sodan 'ur faicinii.

Caip.—Cha-n fhaca mi do thighean riamh air

gabhail aca cho maith 's a tha iad 'am bliadhna.

Cha b'e 'm bumalair gun siiilean a chuir na siomain

fhraoicb orra. Agus na dorsan ! a Lachainn, 's an

cabhsair ur, bòìdheach. Ubh ! ubh ! 's ann an so a

tha 'n uaisle o'n a bha mi anu mu dheireadh. 'An

ait' an dimain innearach, 'us lub nan tunnag, reidh-

lean bòidheach de ghaineamh gldoin a' chladaich.

Rinn thu so gu maith 's gu ro mhaith.

Lach. — Uaill 'us amaideachd ! ach coma cò

dhiubh, cha b' ann le m' thoil. Ach thàinig am
Ministeir 's am Bàillidh orm agus na-m b' fhior

iadsan bhiodh an galar mòr Innseineach oirnn ann

an tiota mur a cuirinn an dtman as an rathad, 's mur
lionainn an t-àit' a dh' ainmich sibh—lub nan tunnag.

Ach CO 's urrainn cur 'an aghaidh a' Mhinisteir 's a'

Bhaillidh 'n uair a tha iad ag iomradh an aon ràimh.

'S fhad o chualas e, " Ge cruaidh reachd a' BhaiRidh

cha-u fhearr reachd a' Mhinisteir," agus 's mi a dh'-

fhiosraich.

Caip.—Thug iadsan comhairle mhaith dhuit ; oir

gu cinnteach tha mosaiche de'n t-seorsa sin ullamh

air an-shocair a dhusgadh 'am measg dhaoine.

Lach.—Cha mhosaiche diman maith innearach

—

màthair na ciste-mhine, 's muime 'phailteis ! Cha-n
aithne dhomh fhein sealladh a's boidhche mu choinn-

eamh dorus tuathanaich na diman maith ; 'us clia-u

fhaca mi riamh mòran pailteis, no aoidheachd tar an

robh na dorsan sgiolta, sgiobalta. Ach coma co

dhiubh : gabhaibh a stigh gu ceann shuas an tighe.

Am bheil thu 'stigh, a Mhàiri! Thig a nuas. Dean-
aibh suidhe 'Chaiptiu.
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Mairi.—Gu de so 'dhuine. 0! 'Chaiptin an sibhse

'tha 'n so? Tha mi direach air mo nàrachadh tighinn

'n 'ur làthair mar a tha mi le m' loinid 'am làimh.

Gabhaibh mo leth-sgeul ; bha mi 'cur seachad a'

mhig 's cha robli fhios 'am gu-n robh duine le fear-

an-tighe 'n uair a ghlaodh e orm. C ar son a

dhuine, nach d' innis sibh dhomh gu-n robh an

Caiptin an so?

Lach.—Tha direach, a Mhàiri, a chionn na-n

innsinn e, cha bhiodh tu 'n so gu ceann leth-uair.

Bhiodh an currachd ard, agus an earasaid ur, 's an

t-apran sioda a suas : agus tha fhios 'am gu-ni bheil

cabhag air a' Chaiptin mar a bh'air riamh. Ciod a

nis an deoch a bheir thu dha ?

Caip,—Ma tha cuid de 'n mheog fhathast gun
bhruich thoir dhomh deoch mhig a Mhàiri.

Mairi.—Gheibh sibh sin, no blàthach ur, no burn

'us bainne ma's e 's fhèarr leibh.

Lach.—Meog ! blàthach ! burn 'us bainne ! 'N e

sin a chomhairlich an Doctair ruadh dhuinn an la

roimhe 'n uair a bha e 'n so? Nach d' innis e dhuit

nach robh annta sin ach piiinsean air an am so?

Cha ghabli an Caiptin deur de'n t-seòrsa 'an diugh.

So ! so ! a Mhàiri, tha 'fhios agad gu maith gu de

'tha dhith orm. Tha botul bòidheach, le amhach fhad'

aige a thàinig a Glascho ; agus dh' iarr an Doctair

ruadh oirre ciiram sonraichte 'ghabhail dheth. Dh'-
fheuch e fhein, an duine coir e, a' falbh 's a' tighinn

an de, agus tha e 'g ràdh rium gur Brandai ghasda,

Fhrangach a th'ann. Miapadh air na Frangaich, na

biastan ! cha do bhlàthaich mo chridhe fhein riamh

riu—ach 's gasda 'n deoch a ni iad. So ma ta,

'Mhàiri—nail an coileach Frangach so fhein 's cluinn-

eamaid a ghogail. Leig leis a' Chaiptin 'fheuchainn—
's e a's eolaich' air na Frangaich na mise.
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Caip.—An àbhaist do 'n Doctair ruadh agaibh-se

'bhi feuchainn a cbungaidhean leigbis mu-n toir e

seachad iad ?

Lack.—Ma ta cha bbitheanta leis drogaichean

cosmbuil riutha so a thoirt seacbad. Am bbeil thu

'tigbinn a Mhàiri leis an uisge? Ciod so a tb'aice 'nis?

Mairi.—Air 'ur socair a dbuine—leigibb dbomb
an t-anartgeal so 'sgaoileadb m'ur coinneamb. Tba
agam an so aran gradain o'n lie—mulacbag de sbeana

cbàise cnuacbdacb, agus im air ur sbailleadb, agus

meadar de mbeòg mills.

Lach.—Ro mbaitb, 'eudal ; acb tog air falbb am
meog—air falbb e, 'Mbàiri—nacb cuirabnicb tbu na

tbubbairt an Doctair. Ubb ! ubb ! ubb ! a Cbaiptin,

nacb duilicb mnatban a cbeannsacbadb !

Caip.—'S eadb, ann an caoimbneas agus ann an

aoidbeacbd. Acb cba-n 'eil Mairi agad-sa duilicb a

ceannsacbadb.

Lach.—Ud ! ud ! cba-n 'eil mo tbruaigbe ! 's i

nacb 'eil
;
ged a bbios raise 'cumail cànran gearain

air son feala-dbà. Acb 'de so 'tba 'g a cumail?

Am bbeil tbu 'tigbinn, a Mbàiri? Cba-n itb an

Caiptin greim gus an tig tbu. Nacb dubbairt mi
ribb ! an curracbd 'ur 's an earasaid ! Cba robb
tbu fada 'g ad cbur fbein 'an uidbeam. Gbabb tbu

barracbd iiine latba do pbòsaidb, ged nacb robb
agad acb an gim drogaid, 's am breid; acb bba
tbu 'n sin òg, a Mbàiri, 's cba robb feum agad air

riombadb. Ocb ! ocb ! 's i 'n aois fbein a thig 'an

cabbaig air daoine. 'Nis a Cbaiptin, 's luaitbe deocb,

na sgeul—gabbaibb deocb, agus an sin tbugaibb
dbuinn naidbeacbd an t-saogbail mbòir. Is sibb a's

urrainn a dbeanamb. Tog tbusa, 'Mbàiri, leat an
trealaicb sin ; acb fag an t-searrag Fbrangacb. Cha
dean e cron db'ise no dbuinne 'bbi 'g ambarc air a

Q
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chèile. C'uin a chunnaic sibh na Paipeirean-naidh-

eachd? Ciod a tha na cuileagan Frangach sin a'

deanamh a nis ? Am bbeil iad sàmhach mu dheir-

eadh ? Ach cha robh 's cba bhi iadsan sàmhach.

Caip. Tha e duilich a ràdh cia mar a tha iad.

Tha smachd air a chiimail orra le dliith air sè fichead

mile saighdear, fo'n airm, a tha 'g am faire a la agus

a dh'oidhche. Tha fhios agaibh gu-n do roghnaich

iad Ceann-suidhe thairis air Ard-chomhairle na riogh-

achd, agus a reir coltais cha deachaidh iad 'am mear-

achd. Thug còrr 'us da thrian de shluagh na Frainge

an guth air son Louis Bonaparte^ mac bràthar do

Bkommhr, Napoleon.

Lach.—Chi mi gu-m bheil taobh bh\th aca ri

teaghlach an diiin' uaibhrich sin fbathast, a dh' ain-

deoin gach aimhreit a thog e 'n a latha, 's na linn

;

ach ma tha fuil bhràthar-athar 's an duin' iir so

(agus tha 'fhios agaibh gu-n " tèid dìithchas 'an

aghaidh nan creag ") is mithich dhuinne a bhi
" 'bogadh nan gad."

Caip.—Cha-n e sin mo bharail-sa. Tha e 'dean-

amh gu maith fhathast. Tha luchd-corahairle glic

agus fiosrach aige; agus anns a h-uile ni 'rinn esan

agus iadsan fhathast, cha do thaisbein iad ach spiorad

siochail agas càirdeil a thaobh rioghachdan eile.

Ach 's duiliich a ràdh gu de 'thachras. Cha-n 'eil a'

chathair air an do chuir iad e ach ciogailteach ; agus

tha anabarr sluaigh de ghraisg na tire cho titheach

air aimhreit 's a bha iad riamh, agus air an làimh

eile tha 'chuid a's mo de dhaoine saoibhir, measail na

Frainge, gu h-àraidh luchd-oighreachd an fhearainn,

deidheil air an t-seann teaghlach rioghail a ghairm

air an ais ; agus tha e air a ràdh gur e so miann an

airm mar an ceudna, 's nach 'eil iad a' feitheamh ach

cothruim gu so a thoirt mu 'n cuairt.



CARAID NAN GAIDHEAL. 243

Lach.—Innsibh so dhomb : co e oiglire dligheach

crain na Frainge ? co a 's dlùithe air an t-seann teagh-

lach rioghail ?

Caip.—'An deigh do Bhonayarte a bhi air 'fbòg-

radh as an diitbaicb, gbairrneadb a stigh na Bourbons;
's e sin am meur a bu shine de 'n t-seann teaghlach

rioghail, agus chàireadb Louis XVIII. air a' chathair.

'N adheigh-san thàinig Tèarlach X.; ach cha robh
ann ach duine faoin, socharach, nach do sheas na
geallaidhnean a thug e 'n uair a cbriinadh e, agus b'

èigin dasan 's d'a theaghlach teicheadh—agus an sin

ghairmeadh a stigh an teaghlach a b' fhaisge dha

—

teaghlach Orleans. B'e ceann an teaghlaich so, no
mar a theireamaide s a' Ghàelic, an Tànaisteir,

Louis Philippe^ an seann laoch, do'm b'èigin mar an
ceudna teicheadh do Shasunn far am bheil e fhèin 's

a theaghlach air an am so. Mar so tha da mheur
de sheann teaghlach na Frainge air mhaireann. Tha
càirdean lìonmhor aca taobh air thaobh ; agus tha

gach taobh fa leth a' feitheamh a dh' fheuchainn gu
de a thachras a bheir cothrom dhoibh am fear a's

taitniche leo fhèin a thoirt a stigh.

Lach,—Tha mi 'tuigsinn—direach mar a thachair

ri linn Thèarlach againn fhèin. Mur 'eil mi meallta

bithidh " Latha Chuil-fhodair " aca 'rithist ; agus

ma tha fuil an fhir-nach-maireann ann am Bona-
parte^ Ceann-suidhe na rioghachd air an am, cha
leig e an t-srian as a làimh gun fhios c' ar son. Ach
an d' fhag Tèarlach X. teaghlach ? agus c'àit' am
bheil iad?

Caip.—Cha-n 'eil air mhaireann dhiubh ach aon

duine d'an ainm Diuc Bhordeaux, a tha 'chòmhnuidh
ann am bade beag 's an Eadailte. Tha e 'nis ochd
bliadhna fichead a dh' aois. Phos e o cheann tri no

ceithir de bhliadhuachan ; ach cha-n 'eil duine cloinne

L
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aige. Tha e 'n a dhuine air am bheil cliu ana-

barrach maith ; agus tha dèigh mhòr aig seann

teaghlaichean na Frainge a thoirt air 'ais ; ach tha

anabarr de mhuinntir na rioghachd na's dèidheile air

oighre an teaghlaich eile 'thoirt a stigh : oir cha-n

'eil maith dhoibh a nis a bhi 'smaointeachadh air

Louis Philippe e fhèin a tha an deireadh a làithean,

agus breoite 'n a shlàinte.

Lach.—Agus CO, le'r cead, a's oighre dha?
Caip.—Tha ogha dha ris an canar Gourd de Paris

—balachan àluinn, lurach a tlia fhathast thai! 's an

Fhraing le 'mhathair, boirionnach misneachail a

dhiiilt teicheadh mar a rinn a h-athair-cèile 's a'

chuid eile dliiubh. Mar so, ma ta, tha thu 'faicinn

gu-m bheil da bhuidheann de dhaoine 's an Fhraing

a tha rioghail 'n am barail ; agus tha daoine tuig-

ach a nis ag ràdh gu-m bheil iad so uile an dèigh

tighinn gu còrdadh a' thaobh a' ghnothuich so, agus

gur e 'n dòigh a tha iad 'a dol a ghabhail, ma's

urrainn doibh, Diiic Bhordeaux a ghairm a stigh

air tiis, agus a shocrachadh gus an tig an t-oganach

so eile mar an t-oighre dligheach 'an dèigh a bhàis-

san.

Lach.—Ma ta tha iad glic : a chionn na-n èir-

eadh iad air a' chèile, thigeadh Bonaparte a stigh 's

bhitheadh iad le ehèile 'raach. Mo bheannachd oirbh

a Chaiptin, cha do thuig mi cor na Frainge gus a'

so. Ach c'àìt' am bheil am Papa, Ceann-Eaglais

na Ròirahe ? An d' fhuair e air 'ais d 'a rioghachd

fhèin fhathast?

Caip.—Tha e anns a' bhaile bheag gus an do

theich e air tiis
—

'n a fhògarrach bochd: agus tha

muinntir na Ròimhe cho fada 'n a aghaidh 's a bha
iad riamh ; ach 's dòcha gu-n toirear oidhirp as a

leth le rloghachdan Pàpanach na Roinn-Eòrpa. Tha
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Pàpanaich na h-Eirionn 'cheana 'cruinneachadh

airgid air a slion.

Lach.—Muinntir na h-Eirionn a' cruinneachadh

airgid! Na ragairean luideagach! 'S fhad o'n a

chuala sinn, " B' fhèarr do Mhac Dhomhnuill còmh-
dach a bhi aige dha fhèin." Ma tha iad comasach
air airgiod a chruinneachadh air a shon-san cha chuir-

inn sgillinn g' an ionnsuidh a chnideachadli leo?

Ach am bheil iad samhacli aig an am ?

Caip.—Tha iad sàmhach ge b' oil leo 'thaobh

ceannairc agiis eiridh a macli 'an aghaidh na riogh-

achd ; ach tha losgadh, mort, 'us mèirle, 's gach
seòrsa de dh' aimhreit mhallaichte cho dona's a bha
riamh. Ach an cual' thu mu Ghalifornia9

Lach.—Ciod an seòrsa càil a tha 'n sin? 'S

iomadh seorsa càil a thàinig 'n ar nieasg air a

bhliadhna 'chaidh seachd. Tha 'm Ministeir 's am
Bàillidh air am breth-as le càl, Ach ciod so air am
bheil sibhse 'tighinn?

Caip.—Tha mise 'labhairt mu thimchioll duthaich

mhòr fharsuing taobh na h-aird' an lar de thìr-mòr

America ris an can iad California—diithaicli a fhuair

Staidean America anns an t-socrachadh a rinn iad ri

muinntir Mhecsico aig crioch a' chogaidh mu dheir-

eadh

—

dùthaich air nach robh mòran meas gus a' so

;

ach a nis tha miltean agus deich miltean air dol air

imrich do 'n àite so a chruinneachadh oir.

Lach.—A chruineachadh oir ! Co a sgap e ? no
cia mar a tha iad 'g a fhaotainn ? 'S ann a tha sibh

ri feala-dhà?

Caip.—Cha-n ann idir. Bheir mi cunntas mu'n
chilis, cho eagnaidh, phoncail 's is urrainn dhomh,
agus cha teid mi nunn no nail o 'n fhirinn a reir m'

fhiosrachaidh ; agus is gnothuch anabarrach iongant-

ach e, 's dòcha 'bheir caochladh air malairt an t-saogh-
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ail nach urrainn fiosrachadh cruthaichte air an am
'fhaicinii.

Laoh.—Dean suidhe, 'Mliàiri, agus eisd ris a'

Chaiptin. Cuir an crann air an dorus mhor, 's na
leig duine 'stigh. Dean suidhe 'nis—nach fhag thu
na gnothuichean sin air an am : 's dean suidhe, thami
'g ràdh. An do mhothaich sibhse riamh a Chaiptin

cho duilich 's a tha e a thoirt air na mnathan a bhi

sàmhach. 'S iongantach leam-sa cho sàmhach,
shocrach 's a tha iad 's an Eaglais ; ach gabhaibh
air 'ur n-aghaidh a Chaiptin, 's cluinneamaid mu 'n

or. Ach stadaibh beagan ; nach b' fhèairrd sibh

dileag chrlon de 'n stuth Fhrangach so 'tha m'ar
coinneamh ?

Caip,—Cha ghabh mi deur an tràs'. Tha 'n

doigh anns an d' fhuaradh a mach an ni air am bheil

mi 'dol a labhairt, mar a leanas. Bha duine measail

's an àite sin aige an robh muileann sàbhaidh a bha
air a ghluasad le h-uisge. Bha an linne mhuilinn

farsuing, agus leis na chruinnich innte de làthaich,

agus de ghaineamh b' eigin da an t-uisge 'leigeil de

'n mhuileann gus a glanadh, agus barrachd doimh-
neachd a thoirt dh' i. Mar a bha iad a' glanadh a

mach a' phuill 's na gaiueamh a bha 's an amar mhoth-
aich iad mòran de ghràinneinean beaga buidhe a bha
anabarrach trom air son am meud. Chuir so ion-

gantas air a' mhuilleir. Chuir e 'chomhairle ri

duine measail a bha dliitli dha a dh' innis dha gu
grad gu-m b'e or de'n t-seorsa 'bu luachmhoire 'bh'

ann. Ghabh e 'n duine so ann an companas leis

;

agus thòisich iad air a' chlàbar a nigheadh 's a

ghlanadh troimh chriathar caol a rinn iad, agus ann

an iiine ghoirid bha Ian saic aca de na gràinneinean

òir so. Dh' fheuch iad an gnothuch a' chumail fo

chois ; ach chaidh an t-iomradh a mach air feadh na
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dùthcha, agus o la gu la bha na ceudan, agus na

miltean air an turus do 'q àite. Ghabh iad so suas air

an aghaidh troimh amar nan aibhnichean a bha dliith

air a bhi tioram le tart an t-samhraidh, agus mar a

b' àird' a dhirich iad 'b ann a bu lionmhoire, 's a bu

truime 'bha na gràinneinean òir. Dhirich cuid eile

gu sgàirnich agus sgriodain nam beanntan mora,

's thòisich cuid eile air cladhach 's air ruamhar,

's bha 'n t-òr air fhaotainn anns gach àite. Tha
baile-mòr 's an àite ris an abrar Francisco, agus

thog sluagh a' bhaile gu leir a chum nam monaidh-

ean air tòir an oir. Ard 'us iosal—firionn 'us

boirionn thog iad orra leis gach caibe, piocaid 'us

sluasaid a b'urrainn doibh 'fhaotainn. Thilg na saigh-

dearan uapa 'n airm-chatha, agus b'i a' chomh-stri

CO 'bu luaithe 'ruigeadh tlr an oir, iad fhèin no na

ceannardan a bha thairis orra. Bha mòran luingeas

's na h-acarsaidean, ach theich na seòladairean—
b'annsa leo bhi 'streap nam beann na bhi 'streap

nan crann; 's cha-n 'eil ach gann long a ràinig

an t-àite a's urrainn 'fhàgail le cion sgioba, ged

a tha uiread agus leth-cheud, seadh ceud dollar

's a' mhios air a thairgseadh dhoibh. Uachd-
aran ard an àite, 's e sin an Governor, thog e air

a ruamhar nan cnoc. Thilg na sagartan dhiubh

an còta dubh, agus lean iad each : agus 'n uair a

thàinig an cunntas mu dheireadh d'ar n-ionnsuidh bha

eadar coig 's a sè mhìltean pearsa a' saoithreachadh

's an obair so, agus bha iad a' deanamh dheth gu-n

robh fiach tri fichead mile dollar air a chruinneach-

adh gach la

!

Lach.—Obh! obh! Cha chualas—cha chualas

riamh a leithid. Gu dè fiach dollair a reir a chiiinn-

idh againn-ne ?

Caip.—Tha mu thimchioll ceithir tastain ; agus
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'n uair a dh' iunseas mi dhuit gu-m bbeil moran
dhiubh-san a tha 'saoithreachadh 's an àite so a'

cruinneachdh fiacli tri no ceithir fichead dollar 's an

latha (còrr 'us sè puinnd deug Shasunnach) 's fhur-

asda dhuit 'fhaicinn cho m\orÌ3buileach 's a tba 'cbùis.

Lach,—Cia mar a tba iad sin a' tigbinn a suas ?

C'àit' am bbeil iad a' fuireacb ?

Caip,—Tba 'n aimsir re an t-samhraidb, 's an

fbogbair, cbo blàtb, cbiùin 's gu-m bbeil moran a'

gabbail fasgaidb ann an uambannan nam beann

;

agus an fbeadbainn a's urrainn a dbeanamb, ann am
bùitbean 's am botbain a tba iad a' togail dboibb fein.

Lach.—Acb an saoil sibbse nacb eigin gu-m bi

aimbreit mbòr 'n am measg—a b-uile fear mar so a'

toirt òir a creagan da f iiein
—

" a' bbèist a's motba
'pronnadb na beist a's lugba," An saoil sibb nacb

bi mèirle, 'us reubainn gu leòir 'n am measg ; oir

gun teagamb 's eigin gu-m bi moran de gbràisg, 's

de sgaomairean an t-saogbail ann ?

Caip.—Cba-n 'eil diiil 'am gu-m bi 's a' cbeud

dol a macb; oir tba farsuingeacbd gu leoir, agus or

gu leoir ann do'n iomlan. Tba 'n dùtbaicb anns am
bbeil an t-òr air 'fbaotainn, còrr 'us ocbd cend mile

air fad, agus eadar tri ficbead agus ceud mile air

leud : air cbor 's nacb ruig iad leas cur a macb
air a cbèile. Faodaidb an dara fear a radb ris an

fbear eile mar a tbubbairt Abram ri Lot, " Na bitb-

eadb, guidbeam ort, comb-stri eadar misc agus thusa:

nacb 'eil an tir uile romliainn ? Ma gbabbas tusa

'db' ionnsuidb na làimhe clitbe 'an sin tbeid mise db'-

ionnsuidb na làimbe deise," &c.

Lach.—Tba mi 'tuigsinn ; acb cia mar a tba iad

air am beatbacbadb

!

Caip.—Sin far am bbeil an duilgbeadas mor ; agus

ma tba pailteas an oir iongantacb cha lugba iongantas
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na prls' a tha gach ni a' tarrning. Gbeibheadh tu

Ian an dùirn de smùr an òir air a bhlàthaich 's air a'

mheòg air am bheil tbusa 'deanamh tàir. Tba mairt-

fbeoil agus rauic-fheoil air an reic air son da dhollar

am punnd ; agus gach gnothucb eile d'a rèir. Tha
prls aodaich os ceann ni air bith air an cualas iom-

radh riamh. Cha-n fhaighear plaide leapa fo dhà
no tri ghineachan oir. Cha-n fhaighear comhairle

lighiche fo dheich puinnd Shasunnach. Bha h-aon

diubh so a bha 'greasad a suas an duthaich, agus

duine 'ghiiilain e ann an seorsa de shlaod le aon

each, thog e coig puinnd fhichead Shasunnach air

son a shaoithreach. Ann an latha no dhà ghlac

fiabhrus an duine so 's chur e fios air an Doctair

;

ach mu-m fosgladh esan a bheul b' eigin na coig

puinnd fhichead Shasunnach a thoirt air an ais dha.

Lach.—Sin! sin! Ach gu de a nis meudachd,
no cudthrom nan gràinneinean ?

Caip.—'Am bitheantas tha iad meanbh; ach

fhuaras cuid a bha deich puinnd

—

sè puinnd deug,

agus aon chnap a bha eadhon coig puinnd fhichead

air chudthrom. Agus an uair a bheir thu fainear

gur fhiach unnsa oir dliith air ceithir puinnd Shas-

unnach (£4), chi thu gu-m b' fhiach an cnap so

dliith air mile punnd Sasunnach (£1000).

Lach.—A dhuine ! 'dhuine ! dòirueag an àigh !

Ach an saoil sibhse am mair sin ?

Caip.—Gun teagamh mairidh e fad iiine mhòr
;

agus tha iadsan a sgriobh mu'n chilis a' deanamh
dheth, an uair a chuirear an gnothuch fo riaghailtean

tearuinte, agus a chuirear a suas acfhuinn agus inn-

leachdan ceart' air son an oir a ghlanadh, 's a leagh-

adh gur dòcha gu-n tig ceud muillein (£100,000,000)
punnd Sasunnach de bhuinn oir gach bliadhna as an

diithaich ud.
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Lach.—Stadaibli a nis a ChaiptÌD. Innsibh so

dhomh : ciod a thig a mach as a' so ? Cha-n 'eil

annam-sa ach duine aineolach, air blieag fiosrachaidh

;

ach an e nach tuit luach an òir gu mòr? Agus raa

thig an cruinneachadh so air adhart nach faod sgillinu

gheal Shasunnach a bhi cho luachmhor ri bonn òir?

Seall sibh ! Tha sè spàinean tea airgid aig Mairi an

sin, a chuir mo mhac g'a h-ionnsuidh, 's gu de 'fhios

nach bi ladar òir againn fhathast air son na h-eanar-

aich ? Gu de 'ur barail fhein a Chaiptin ?

Caip.—Ma ta tha e duilich a ràdh, a Lachainn

;

ach 's i mo bharail fhèin gu-n seas an t-òr 'àite

fhèin iomadh linn fhathast mar a rinn e anns na linn-

tean a dh'fhalbh. Cha-n 'eil teagamh nach tig e

'an àite nan notaichean 'pai'peir leis am bheil malairt

na rloghachd a nis air a cumail a suas. Cha b'

iongantach learn ri ùine ged nach biodh Note r'a

faicinn 'am measg dhaoine.

Lach.—Ma ta da rireadh bu duilich leam f'hein

sin. Cha-n aithne dhomh sealladh a's bòidhche

latha margaidh na Ian mo làimhe de na Notaichean

ùra, bòidheach a bhios na Dròbhairean a' toirt dach-

aidh ; agus bu leisg leo riamh dealachadh riu. Ach
gu de 'ur barail fhèin a thig as a' so, a thaobh

malairt an t-saoghail? Cha-n 'eil teagamh nach bi

e 'n a ghnothuch maith do dh' America ; ach cha-n

fhaic mi gu de am mòran maith a ni e dhuinne.

Caip.—'S ann duinne a ni e maith. Tha 'fhios

agad gu-m bheil malairt mhor eadar an duthaich so

agus uile rioghachdan an t-saoghail—gur ann le

h-òr a tha so air a dhioladh— gu-n do thràigh na
thugadh a stigh de chruithneachd, 's de ghnothuich-

ean eile air a' bhliadhn' a dh' fhalbh a' chuid a bu
mho de 'n or a bha 's an rloghachd uile. Cha b'

urrainn do na Bancaichean ach suim àraidh d'an
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cuid Notaichean a chur a mach ; agus mar sin bha'n

rioghachd fo dhith airgid agus oir. 'S ann air

chreideas a bha 'chuid a bu mho de mhuinntir Ame-
rica a' faotainn bathair as an rioghachd so : ach a

nis tha or cheana a' tighinn, agus tha beothachadh

anabarrach air a thoirt air gach seorsa cèird', agus

malairt. 'S i Breatunn cèardach rahòr agus tigh-

oibre an t-saoghail uile : agus tha mi làu chinnteach

gu-m bheil an neul dubh, dòrcha 'bha thairis oirnn

a' gabhail seachad, agus 'an deigh gach call, 'us

aimlisg, 'us bristeadh a thàinig air marsantan Bhreat-

uinn gu-m bheil latha ùr agus grianach a nis dliith

:

agus tha mi cho cinnteach 's a tha mi beò gur fèarr

gu mor dhuinne gu-n d' fhuaradh an t-òr so ann
am beanntan Chcdifornia taobh eil' an t-saoghail na

ged a bhiodh e air 'fhaotainn am measg sgàirnich

Bheinn-Nibheis, no air sgrlodain Chruachain Beann.

Lach.—Ma ta mile taing dhuibh a Chaiptin

—

buaidh 'us piseach leibh " an latha 'chi 's nach fhaic."

Ach innsibh so dhomh—an tog e, an saoil sibh pris

a' mheanbh-chruidh? Tha 'n aont' again a nis a

mach ; agus tha 'm Bàillidh air m' aodann gach latha

gu aont' ur a ghabhail.

Caip.—Cha-n 'oil fhios 'am cia mar a bhios sin
;

ach a dh' aon chuid dh' eirich pris na clòimhe a

thaobh a' mhiagh mhòir a tha cheana air gach seorsa

aodaich ; ach 's eigin falbh.

Lach.—Socair bheag—aon cheist, 's cha chum
mi grabadh oirbh na's fhaide. Ciod an t-astar a

tha eadar so agus diithaich an oir?

Caip.—Cha-n 'eil mi f hein ro chinnteach ciod an

t-astar a tha e o Shasunn ; ach le dol mu'n cuairt

air Cape Horn tha e bho New York 'an America
seachd mile deug de mhiltean (17,000); ach tha

rathad na's giorra ann le gabhail a suas cois an
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fhearainn gu America mu dheas, far am bheil Tair-

beart Phanama. Tha da mhile 's còig ceud de
mhiltean (2500) gu ruig Panama—tri mile deug 'ar

fhichead thar an Tairbeart, agus 'n a dheigh sin tri

mile agus còig ceud de mhiltean (3500) air muir gu
baile Francisco 'an California. Tha muinntir Ame-
rica cheana a' labhairt air slighe fharsuing iaruiim

[Railroad)^ air neo Canal mor a dheanamh thairis

air an Tairbeart ud. Leis a' so bhiodh an t-astar

eadar Breatunn agus Innsean na h-àird an Ear,

Australia, New Zealand, agus China air a dheanamh
na bu ghiorra dliith air dara leth an astair. Cha b'

iongantach, a Lachainn, ged a chluinneadh tu so air

a dheanamh ann ad latha fhein.

Lack.—Co a's urrainn a ràdh 'de 'chi sinn?

Chunnaic mi fhein de dh' atharrachadh mor o cheann
beagan bhliadhnachan 's nach cuireadh e dad iongan-

tais orm ged a thigeadh litrichean a nuas oirnn o'u

ghealaich. 'Nis 'f hir mo chridhe, mu-n dealaich sinn

gabhaibh direach aon dileag eile. Chuir naidheachd

an òir so seòrsa de ghluasad iongantach an taobh a

stigh dhiom fhein ; agus thuirt an Doctair ruadh, an

duine coir, rium 'n uair a dh' fhairichinn a leithid,

deur beag de'n stuth so 'ghabhail.

Caip.—Cha-n urrainn domh a Lachainn. Slàn

leat fhein 's le Màiri, agus gu ma fad' a bhios agaibh

le 'cheile ni nach urrainn or Chalifornia 'cheanuach,

's e sin, sith, slàinte, agus beannachd an Tighearna;

agus ma's miann leat iad sin a shealbhachadh seach-

ainn am Botul. Slàn leibh.
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COMHRADH

EADAR SEANA CHARAID GALLDA AGUS FIONNLADH
PIOBAIRE.

pARAID GALLDA.—Fàilt' air Fionnladh Piob-

Vj aire. Cia mar 'tha thu ?

Fionnladh Piobaire.—Ma ta taing dha-san a tha

'g a fheoraich, ged nach 'eil mis' iiile gu lèir a'

deanamh a macli cò e ; ach stad beag—air ra' fhocal

is sibh a th' aim, 's mile fàilte 's furan oirbh. Chaill-

inn mo shuilean, 's mo thur, mo chlaisteachd, 's mo
thuigse 'n la nach aithnichinn sibhse. Da rireadh

's fèarr leam fàsgadh de'r làimh na ged a gheibhinn,

mar a fhuair Mac Cruimein mòr nam feadan, " Pòg
làimh an Righ."

Car.—Air d'athais, 'Fhionnlaidh, na fàìsg cho

teann. Am bheil a' rahiann ort " a' ghlas mheur"
a chluich air mo chorragan tana-sa? cha-n 'eil iad

cleachdta r'a leithid.

Fionn.—Tha mi 'làn-chreidsinn nach 'eil ; oir is

e sliobadh fuar, sleamhainn nan Gall air am bheil

sibhse 'nis eòlach. Cha bu toigh leam riamh e;

cia mar a tha sibh? Obh! Obh! 's fhad' o'n dk
latha sin. 'Fheara 's a ghaoil! shaoil leam fhèin

nach coinnicheamaid gu bràth tuilleadh.

Car.—Nach cuimhne leat-sa an sean-fhocal

—

" Coinnichidh na daoine ged nach coinnich na cnoic."

Am bheil do mhàla fhèin 's mala na pioba gu slàn ?

Suidhidh mi leat tamull an so air Cnoc-na-grèine,

far an do shuidh sinn gu trie 's an am a dh' fhalbh.

B' àillidh am feasgar samhraidh air an robh mi'n so

mu dheireadh leis an fhear nach maireann 'n uair a

chluich thu dhuinn " Cumha Phàra mhòir," agus
" Spaisdearachd Dhòmhnuill Ghruamaich."



254 CARAID NAN GAIDHEAL.

FiONN.—Tha sibb ceart, 's ann aige fbèin a bba
'n cridhe bàigheil. Tba 'n diiine ùr so tbàinig oirnn

'n a àite anabarracb cruaidb, gun suim de pbiob no

de ni eile 'bbuineas do 'n Gbàidhealtacbd. Tba e

air a bbreatb-as le gaol nan caoracb mora. 'S

taitnicbe leis-san spaisdearachd nam mult na aon

pbiobaireacbd a thàinig riamh a feadan. Na 'n

ainmicbinn port dha 's e 'n t-ainm a bbeirinn air,

" Gumba 'mliuilt mbòir" a cbaidb tbar na creige 'n

la roimbe nacb mor nacb do cbuir air bàinidb e.

Cba tig dbomb-sa labbairt 'n a agbaidb ; acb o'n a

tba sibb ri bbi 'n a cbuideacbd cba bu mbisde learn

ged a tbigeadb sibb tbairis air an ioraairt tbruaigb

a tb' aige air daoine bocbda na dùtbcba so. Cba-n
'eil smiiid a tigb, no a botban sbuas anns na glinn,

far am faca sibbse a' cbeatbarna cbòir, Bu cbo

maitb leis tigb a tboirt do'n t-sionnacb 's a tboirt do

cbreutair bocbd, no do bbantraicb. Cba cbuala sibb

riamb ni coltacb ris an riasladb cbianail a rinneadb

air an t-sluagb a bb' air an oigbreacbd so. Cba-n
'eil buacbaille cruidb no cbaoracb aige acb coigricb.

Cba tuig madadb a' cbiobair f'bèin diog Gbàelic.

Cba do fbreagair Mac-talla nan creag aon fbocal

Gaelic o'n la a db' fbalbb Dombnull Brocair. Cba
d' fbàgadb dris air am faigb sinn smeur—no preas

air am faigbear cno—tba 'n t-aoineadb cbo rèidb,

lom, ri tulcbainn an tigbe. Ma 's iad na b-àirneagan

fbèin bbiodb e cbo maitb dbuibb dol a db' iarraidb

dbearcan fiona riu. Tbeicb na b-eoin do 'n cboille

taobb eile 'cbaoil! agus ma 's i 'Cbutbag ghlas i

fbein, cba d' fbàgadb stob air an urrainn i suidbe.

Loisgeadb a' pbreasnacb bbòidbeacb cboille a bba
bbo cbeann gu ceann de'n oigbreacbd so. Cba
cbruinnicbear de cbreitbicb na bbruicbeadb poit

bbuntàta, ged bbiodb i ann : agus air son caoil cba
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d' fhàgadh na dheariadh mùrlag iasgaich. Ach coma
CO dhiubh, cha bhi sinn a' tigbinn thairis air a' chuis

na's fhaide. Ged bbiodb barracbd ciuil 'am mèilich

nan caoracb mora na 'th'ann, tha mi fhein seacbd

sgith dhiubb. Gu dè so an naidheacbd a thug sibh

fhein do 'n duthaich ? Am bheil sàmhchair a nis 's

an Fhraing? 's an deachaidh casg air an aimhreit

mhoir a bha 'n am measg?
Car.—Chaidh stad oirre air an am, ach cha-n 'eil

fhios cia fhad a bhios sith 'n am measg. 'S ann le

ainneart a' chlaidheimh, agiis ie h-eagal naa gunn-

achan mora 'tha iad air an cumail samhach. Cha-n
'eil annta, 'Fhionnlaidh, ach daoine ciogailteach.

FiONN.—Tha sibh ceart : sgaomairean gogaideach,

gun chridhe gun eanchainn.

Car.—Cha-n 'eil fhios 'am cia mar a tha 'n cridhe,

ach tha eanchainn gu leoir 's na beistean. 'S ann

is miorbhuileach a sheas iad a mach cho fad' an

aghaidh an airm riaghailtich.

FiONN.
—

'S e 'n gille Gallda 's an tigh mhòr a

bhios a' leughadh nam Paipeirean dhomh-sa, agus

cha tuig mi gu ro mhaith cuid de na nithean air am
bi e' tighinn thairis. Co iad ris an can iad na

National Guards'?

Car.—Am bheil cuimhn' agad mu na Volunteers

a bh' agahm o cheann fhada—saighdearan diithcha.

FiONN.—Nach ann agam a tha ! Nach mi fhein

a bu phiobaire dhoibh. Na daoine coire—cha-n

fhaca mi fhathast air faiche, no 'n tigh-osda na b'

fhèarr na iad fhein 's an oifigich air chill buideil.

Cha-n 'eil fhios 'am gu ro mhaith cia mar a sheasadh

iad 'an làthair nàmhaid ; ach coma cò dhiubh, na-m
biodh feum air an leithidean an diugh bhiodh ionn-

drainn air na daoine tapaidh a tha iad a' fògradh as

an duthaich. Ach iunsibh so dhomh—ciod is ciall
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do na Barricades iid a bha iad a' togail anus na
sràidean air am bheil uiread de dh' iomradh anns na
Paipeirean ?

Car.—Tha direach seòrsa de dhion-fhasgadh a

chura grabadh a chur air an arm, agus a chuir iad

tarsuing air gach sràid. Thog iad clachan 'us leacan

a' chabhsair agus riim iad callaid mhòr dhiubh.

Chuir iad an sin gach ni 'bu duilghe 'ghluasad na
cheile— carbadan, 'us cairtean, 'us slaoid, agus

sgonnan mora fiodha, 's a h-uile ni a b' urrainn

doibh a chruinneachadh : agus bha na nithean so air

an amladh cho teann 'n a cheile 's nach b' urrainn am
marc-shkiagh deargadh orra; agus cha mho a b'

urrainn an t-arm-coise cuimseachadh orra-san a bha
air an ciil. 'Mach bho chiil nan àitean so loisg iad

mòran mu-m b* urrainnear na gunnachan mora
'thoirt a chum an smàladh. Chaidh moran de 'n

ghràisg eagalaich so, mar an ceudna 'stigh do thigh-

ean, agus a mach air na h-uinneagan chum iad an

aon dararach air an arm mar a bha iad a' gabhail

seachad.

FiONN.—Tha mi 'g ur tuigsinn ; ach innsibh so

dhomh—cia mar a fhuair a' ghràisg so gunnachan
agus ciingaidh làmhaich? Cha-n fhaod e bhith

nach robh daoine cumhachdach agus àrd air cul a'

ghnothuich mu-m b' urrainn iad a dheanamh mar a

rinn iad.

Car.—Tha thu ceart—tha sin a nis air a dhearbh-

adh gu soilleir gu-n robh triiiir no cheathrar dhiubh-

san a' roghnaicheadh air tus gu 'bhi thairis air an

duthaich ; no mar a theirear riu 's a' Bheurla, Pro-

visional Government^ air ceann na h-ùpraid, ged a

dh' fheuch iad ri sèabadh as 'n uair a chunnaic iad

nach deach' e leo.

FiONN.—Tha dòchas agam nach robh an duine
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SO—c'ainm so e ? (cha-n urrainn duine na h-ainm-

eaiinan mi-nàdurra a chuinihneachadh) ar learn

gur latha Bealtuinn—no la—la FhèiU Màrtuinn 'n

am measg ; oir bha barail mhaith a^am air-san.

Car.—Tha fhios 'am cò' th' ann ad bheaclid

—

Lamartine. Cha-n 'eil esan 'n am measg. 'S ann

a tha 'n sin duine gasda, a chum sith 's an diith-

aich fhad 's a b' urrainnear a dheanamh ; ach an

fheadhainn eile tha e air a dhearbhadh 'n an

aghaidh. Cha-n 'eil fhios fhathast ciod a nithear

orra. Tha 'n duthaich uile air an am fo smachd
an airm, agus ceannardan foghainteach, gleusda,

thairis orra.

FiONN.
—

'S e Boni fhèin a dh' fhòghnadh dhoibh.

'S truagh nach robh e ann a nis. C ainm so 'th'air

an duine 'tha thairis air an arm? Ach gu dè 'm

maith dhomh-sa fheòraich 's nach urrainn mi 'aithris

a rithist. B' usa Plobaireachd iir nach cuala mi
riamh a chuirahneachadh na h-aon de na li-ainm-

eannan neònach sin.

Car.—'S e 's ainm dha Gavaignac.

FiONN.—Ma ta 's maith an t-ainra a thug iad air

gun ag. Cha-n 'eil teagamh agam nach 'eil cahhag

gu leòir air. Am bheil beachd a nis air an àireamh

a mharbhadh air gach taobh ?

Car.—A reir a h-uile cunntais a thàinig d' ar

n-ionnsuidh agus anns am faodar earbsa 'chàradh,

mharbhadh air taobh luchd na ceannairc corr 'us

deich mile, agus tha iad ag ràdh nach bu lugha

'chailleadh air an taobh eile.

FiONN.— ! Ni-maith 'g ar teasraiginn ! Nach
b' uamhasach an sealladh sin. Fichead mile anns

an aon bhaile ! Na-n tachradh do leth-cheud a bhi

air am marbhadh 's an diithaich againn-ne nach e

'dheanadh an fhuaim bhrònach? Ged is iomadh
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bèìst a thuit 's an aireamh mhor sin cha-n 'eil teag-

amh nach do mharbhadh iomadh duine maith : agus

is iomadh bantrach bhrònach, agus dilleachdan

truagh a tha 'n a lorg.

Car.—Am measg gach bàis chianail a bha ann

's e bàs an àrd Easbuig an t-aon 'bu bhrònaiche—
duine fiachail, misneachail air am bheil cliii anabarr-

ach maith. B' ann air feasgar la na Sàbaid a bha
'u èiridh a mach so—am mort 's am marbhadh
eagalach a' dol air aghaidh ; agus an uair a chual'

an duine measail so mar a bha 'chùis—gun suim de

chunnart, 's gun eagal roimh bhàs, thog e air do 'n

àite far an robh an t-àr mòr a' dol air 'aghaidh, ann
an dòchas gu-n deanadh esan, mar theachdaire sithe

casg a chur air na daoine cuthaich so 'bha 'milieadh

a clièile. Chuir e air èideadh an àrd Easbuig, le

'chrùn easbuigeach air a cheann, agus le 'bhachaill

fhada 'n a làimh, agus le dithis de'n chlèir a b'

ainmeile 's a' bhaile ann an deiseachan rlomhach

maille ris. Chruinnich sluagh mòr mu 'n cuairt da,

de mhnathan bochda, le bas-bhualadh, 'us caoineadh

ard, a thilg iad fhèin air an gluinean mar a bha e

'dol seachad orra, a' guidhe air Dia soirbheachadh

leis air an turns air an robh e 'dol. Chruinnich

mòran d'a chàirdean mu n cuairt da, ag aslachadh

air gun a bheatha 'chur 'an cunnart ; ach chaidh

esan air 'aghaidh gu misneachail, ag ràdh, " Leigidh

am buachaille maith a bheatha sios air son a chaorach.

Ni mise mo dhleasnas, eireadh dhomh mar a thogras

Dia." 'N uair a ràinig e ceannard an airm ghuidh

e air stad car tamuill, ann an dòchas gu-n deanadh

na ceannaircich 'an ceann eile na sràid', an ni ceudna :

agus rinn iad sin car tamuill taobh air thaobh, 'N

uair a chunnaic eadhon a' ghràisg oillteil a bha 'nis

air boile, esan agus a' chlèir a' tighinn air an aghaidh,
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chum iad air an làimh, agus bha 'h-uile coslas gu-m
biodh reite air a deanamh. Gbabh an t-àrd Easbuig

gu sàmhach air 'aghaidh, agus streap e suas gu muU-
ach na callaid : ach direach air a' cbeart am sin, 'n

uair a shin an duine gaisgeil so 'mach a lamb, agus

a tbog e suas a bhachaill a' dol a labbairt riu, dh'-

eirich iolach àrd am measg an t-sluaigh, ag ràdh

gu-n robhas a' deanamh foill orra, agus ghlaodh na

miltean a macli, " Tha sinn air ar brath
!

" Gbrad
thoisich an aimhreit na bu mhiosa na bha i riamh.

Bha 'n t-àrd Easbuig agus a' chlèir a nis eadar dha

theine, 's na peileirean a' feadalaich seachad air.

Mu dheireadh bhuail peileir e a loisgeadh air gu
deirahin le cuimse a mach o uinneig, agus thuit e.

Ghrad chruinnich a chairdean m'a thimchioll, agus

dh' fheòraich e dhiubh, an robh an lot a rinn am
peileir bàsmhor? " Innsibh dhomh an fhirinn"

thubhairt e, " na ceiUbh a' bheag." "0! 'athair

ghràidh," deir aon de'n chlèir, " cha-n fhaodar a

chleth nach 'eil an lot bàsmhor." " 'S maith," ars'

esan, " toil an Athar gu-n robh deanta. Na-m b' e

mo bhàs-sa an t-aon mu dheireadh a thachradh,

bhithinn-sa riaraichte." 'An dèigh dha an coman-
achadh a ghabhail, chaochail e air an fheasgar sin

fèin, a' fàgail 'n a dheigh cliu nach caochail anns
an Fhraing. Tha 'chùis air an am seachad ; ach tha

'n sluagh cho mi-thoilichte 's a bha iad. Ma bha
'n seann righ 's a luchd-comhairle fuathach leo, cha
lugha tha 'bhuidheann ur a thaghadh leo fhèin : agus

's ann le ainneart a' chlaidheimh a mhàin a tha iad

air an cumail fo smachd. Tha gach priosan 's an
Fhraing Ian, Tha dha no tri 'mhiltean air an

dlteadh gu bhi air am fògradh as an diithaich ; agus

tha daoine 'deanamh dheth gu-m bheil dliith air

leth-cheud mile de ghràisg dhiomhanaich a' falbh
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na duthcha air a bhaigeireachd : a' deanamh a

h-uile eucoir a tha 'n an comas—ri goid 'us mèirle,

ri mort 'us marbhadh. Ghaidh stad air gach cèird

's air gach malairt—cha-n 'eil creideas, no earbsa

eadar duine 's duine
—

'h-uile aon aig am bheil bonn
òir no airgid 'g a chleth, 's an dream aig nach *eil,

a' bàsachadh air na rathaidean-mòra. Na miltean

a bh' air an leòn bhàsaich iad ; oir cha robh leigheas

air lot nam peileirean pùinseanta a chleachdadh air

an am ; ach stadaidh sinn—tha 'chilis sgreitidh r'a

h-èisdeachd.

FiONN.—A mhic chridhe ! is sibh a dh'fhaodas na
bèistean a ràdh riu. Cha do bhlàthaich mo chridhe

f hèin riamh ris na Frangaich. Ni-maith eadar sinn

's iad. Ach cia mar a tha na gnothuichean a' del

air an aghaidh 'an Eirinn? Ciod a tliàinig as a'

bhoilicli mhoir a bha iad a' deanamh ?

Car.—Cha-n 'eil iiin' agam air an am cunntas a

thoirt air staid na h-Eirionn. Ma gheibh mi iiine

feuchaidh mi sin a thoirt duit mu-ra fag mi'n t-àite.

Air an am 's maith leam e 'bhi agam r'a innseadh

dhuit, gu-m bheil am maoidheadh mòr a bha na

h-Eirionnaich a' deanamh, air dol seachad. Ghlac-

adh a' chuid a bu mho dhiubh-san a bha os ceann na

ciiise. Tha iad a nis 's a' phriosan, agus tha na

daoine bochda 'bha air am mealladh leo, gun cheann-

ard agus gun fhear-comhairle. Chaidh an gnothuch

gu tur 'n an aghaidh, agus tha de dh' arm-dearg 's

an duthaich na smàladh na tha de dh'Eirionn-

aich cheannairceach 's an " Eilean Uaine" a mach
air aon sgeir. Ach innseam tuilleadh dhuit 'n a

dhèigh so.

FiONN.—Stadaibh direach aona mhionaid. Co e

'n Dòmhnullach mòr a tha thairis air an arm-dhearg

'an Eirinn?
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Car.—Tha fior Ghàìdheal—Fear Dhalchoisnich,

Ceann Loch-Raineach.

FiONN.—An esan a th' ann ! 'S ann domh is

aithn' e. Ma ta gu-n deanadh Ni-maith tròcair air

na h-Eirionnaich ma tha esan 'n am measg. Theid
mise 'an urras nach faigli iad mòran caidreimh uaithe-

san mur 'eil iad tairisneach do 'n Bhàn-righinn.

Ach 's duine tapaidh, glensd' e. Agus a nis an e

so ceann-criche na bòilich mhòr 's gach bagradh
eagalaich a bha na h-Eirionnaich a' deanamh ? Nach
do shaoil sinne gu-n cuireadh iad Sasunn 'us Albainn
fo 'n casan. 'S ann doibh a dh' fhaodar an seann

òran a ghabliail :

—

"Thugaibh! thi:gaibh ! Bo! bo! bo!

Paddy mòv 'us biodag air !

Faicill oirbh an taobh sin thall

Nach toir e 'n ceann a thiota dhibb."

Da njreadh 's ann aca 'tha 'n t-aobhar nàire 'an

deigh gach seidrich, 's gach glaodhaich a rinn iad.

Chuir iad 'am cuimhne an sean-fhocal, " Beinn
Nibheis mbor a' glaodhaich 'n a luidh-shiiibhladh,

's cha d'thàinig aisde ach an luchag-fheòir."

nach i Sasunn fhèin an diithaich, agus Breatunn
rioghachd an Aigh ! Gu-n caisgeadh am Freasdal

gach aon, a tha 'g iarraidh laghannan, agus riagh-

ailtean maith' ar diithcha 'chur bun os ceann. Na
burraidhean ! Gu de an t-saors' a dh'iarradh duine

maith air bith nach faigh e, mur iarr e cead mort 'us

marbhaidh, spiiinnidh 'us reubainn? 'S iomadh
atharrachadh a chunnaic mi 'm latha ; ach tha

dochas agam nach tig an la 'chi mi a' ghràisg an

uachdar
—

" a' bheist a's motha 'g itheadh na bèist

a's lugha, 's a' bheist a's lugha 'deanamh mar a dh'-

fhaodas i." Am bheil cuimhu' agaibh-se an deoch
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slàìnte mhòr a b' àbhaist duinu ol 'an am iian Volun-

teers ;
—" Buaidh le Breatunn fhad 's a shèideas gaoth

r'a stiican
!

"

Car.—Ma ta mar sin. Cha-n ioghnadh ged a

ghuidheamaid buaidh le Breatunn—an t-eilean sin

air son an d' rinn freasdal Dhe na h-uiread. Cha-n
'eil grian nan speur, 'n a cuairt mu'n t-saoghal mhor,

a' dealradh air rioghachd eile cho sona. Ged nach

'eil ann am Breatunn ach sgeir bheag a tha duilich

a chomharrachadh ann an an dealbh an t-saoghail,

gidheadh nach 'eil i 'suldhe mar Bhàn-righinn thairis

air rioghachdan an domhain? Nach 'eil a luingeis

air gach cuan ?—a bratach a' suàmh air gach gaoith ?

—a malairt a' ruigheachd cèarnan iomallach an

domhain ?—fuaim a gunnachan mora r'a chluinntinn

air gach cladach air am bheil tonn a' bristeadh ?

—

'n an culaidh dhion do na rioghachdan a's laige ?

—

's 'n an culaidh uamhais dhoibh-san a dh'iarradh a

milleadh? Nach uaibhreach a bratach dhearg a

chuir fad mile bliadhna gu'n diilan gach doinionn

agus gach blàr? Cha do bhuadhaich fhathast inn-

leachd, no inneal cath 'an aghaidh Bhreatuinn ; agus

fhad 's a sheasas ise dileas Dha-san a tha 'deanamh
feum dh'i 'nis—d'a càbhlaichean agus d'a malairt

—

'chum soisgeul Chriosd a dheanamh aithnichte do'n

t-saoghal 's do na muilleinean do-àireamh a tha 'nis

fo a smachd, cha-n eagal d'i. Esan a dhion i thuige

so, seasaidh e fhathast i ; agus tha dochas agam
'Fhionnlaidh, 'an deigh dhuit-s' agus dhomh-sa, agus

do 'n àl a tha 'nis beo 'bhi fo 'n fhoid, gu-m bi

Breatunn an sin, mar a tha i an diugh, na ceann-

feadhna treun am measg nan rioghachdan.

FiONN.—Ma ta 'fhir mo chridhe, mar sin bitheadh

e. Slàn leibh. " An la 'chi 's nach fhaic."
T.



AN DARA H-EAREANK

LONG MHOR NAN EILTHIREACH.

AIR pilleadh dhomh air m' ais o I Chaluim Chille,

thàiuig sinn, air an aon fheasgar shamhraidh a

b' àillidh a chunnaic mi riarah, do dh' àite tèaruinte

fasgach, a tha ann an ceann mu thuath an eilein

Mhuilich. Ar learn, nach faca mi cala luingeis idir

a tha air a dhion o eiridh fairge agus o chumhachd
stoirme mar 'tha e. Tha eilean fada caol 'g a chuairt-

eachadh air an taobh a miiigh, a' sgaoileadh a

sgiathan gu càirdeil mu'n cuairt air gach soitheach

beag agus long, a tha 'g iarraidh fasgaidh 'n a thaic

o dhruim a' chuain, no 'tha 'feitheamh ri sid mara
gus an rudha-mòr a ghabhail. Air an làimh dheis

mar a chaidh sinn a stigh, tha 'm fearann ag eiridh gu
corrach, cas. Bha sinn a' seòladh ri bile nan creag,

agus bha geugan nan craobh a' liibadh dliith dhuinn,

Thàinig fàileadh a' bharraich oirnn air oiteig an
t-samhraidh, agus bha mile eun beag le'n ceileiribh

binn a' seinn air gach preas, a' cur fàilte oirnn 'n

uair a bha sinn a' seòladh seachad orra gu rèidh,

sàmhach. Cha robh taobh a thionndaidhinn mo
shiiil nach robh 'n sealladh taitneach. Bha na
beanntan àrda Mòrchuanach, 's iad uaine gu'm
mullach ; Suaineart le 'chnocaibh 's le 'thulaichibh

bòidheach, 's an Leathar-Morthairneach a' deanamh
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gàirdeachais ann am bias an f heasgair shamhraidh.

Aig ceann shuas a' chaoil chi mi,

" A' bheinu àrd a's àillidh sgiamh,

Ceann-feadhna nam milte beann:

Bi'dh aisling nan danih 'n a ciabh,

'S i leaba nan nial a ceann."

X
.

An uair a dhliithaich sinn a stigh, cha robh r'a

fhaicinn ach croinn nan luingeas, am brataichean a'

snàmh gu fann ris an t-soirblieas ; 's cha robh r'a

chluinntinn ach farum ràmh, 'us torman nanalltagus

nan eas, a bha 'tuiteam o iomadh sgàirneach àrd do'n

chala 'bha 'nis a' fosgladh gu farsuing romhahin.

thaobh gu taobh de 'n tràigh air an dara làimh, tha

sràid de thighean mora cho geal ris an t-sneachd ; 's

gu grad air an ciil tha uchdach choiTach chas, far am
bheil an calltuinn, an caorann, agus an t-uinseanna'

fasgu dosrach, cho dluth, dlreach os ceann nan tighean

a tha fòpa, 's gu-m bheil an geugan, ar leat, a' liibadh

m' am mullach. Air bràigh' a' bhruthaich chi thu

'chuid eile de 'd bhaile eadar thu 's fàire, ionnus gur

duilich dhuit àite 's bòidhche agus a's neo-chumanta
'fhaicinn. Ach 's ann a mach 's a' chala 'bha 'n

sealladh a b' fhiach 'fhaicinn ; na ficheadan soitheach

eadar mhor agus bheag, iomadh eithear caol le'n

ràimh uaine, a' bhirlinn riomhach le 'siiiil gheala, 's

an long-chogaidh le 'croinn àrda, 's le 'brataich

rioghail. Ach 'n am measg uile chomharraich mi
aon long mhor a thug bàrr orra air fad : bha iomadh
bàta beag a' gabhail d' a h-ionnsuidh, 'us mhothaich
mi gu-n robh iad a' deanamh deas g'a cur fo sgaoil.

Bha aon duine leinn a thàinig oirnn aig ciilaobh

Mhuile, a's gann a thog a cheann fad an latba, a

bha 'nis ag amharc gu h-iomaguineach air an luing

mhòir so. / " An aithne dhuit," thubhairt mi ris,
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"ciod i au long mhor so?" "Mo thruaighe," a

deir esan, " 's ann domh is aithne ; 's duilich leam

gu-m bheil barrachd 's a b' dill leam de m' luchd-

eòlais innte ; innte tha mo bhràithrean agus mòran
de m' chaomh cliàirdean a' dol thairis air imrich

fhada, mhuladaich do dh' America mu Thuath ; agus

is bochd nach robh agam-sa na bheireadh air falbh

rai cuideachd."

Tharruing sinn a nmin g'an ionnsuidh; oir tha

mi 'g aideacliadh gu-n robh toil agam na daoine

blath-chridheach so 'fhaicinn, a bha 'n diugh a' dol

a ghabhail an cead dheireannaich a dh' Albainn, air

toir duthcha far am faigheadh iad dachaidh bhnnait-

each dhoibh fhein agus d' an teaghlaichean. Cha-n
'eil e comasach a thoirt air aon duine nach robh 's

an làthair, an sealladh a chunnaic mi'n so a thuigsinn.

Cha tig an la a theid e as mo chuimhne. Bha iad

an so eadar bheag agus mhor, o'n naoidhean a bha
seachduin a dh' aois gus an seann duine liath a bha
tri fichead bliadhna 's a deich. Bu deistinneach ri

'fhaicinn an trom mhulad—an iarguin inntinn—an

imcheist, 's am bristeadh-cridhe a bha air an dearg-

adh gu dorahain air aghaidh na cuid a bu mho dhiubh,

a bha 'n so cruinn o iomadh eilean agus earrann de'n

Ghàidhealtachd,

Bheachdaich mi gu h-àraidh air aon duine dall,

aosmhor, a bha 'n a slmidhe air leth, 'us triùir no
cheathrar de chloinn ghillean mu'n cuairt da, a slieana

ghàirdeanan thairis orra, iad a' feuchainn cò 'bu

dliiithe a gheibheadh a stigh r'a uchd, a cheann
crora OS an ceann, 'fhalt iiatli agus an cuaileanan

dualach, donna-sau ag amaladh 'n a cheile, agus a

dheòir gu trom, frasach a' tuiteam thairis orra. Dliith

dha aig a chasaibh bha bean thlachdmhor 'n a suidhe

ag osnaich gu trom ann an iomaguin bròin ; agus
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thuig mi gu-m b'e a fear-posda a bha 'spaisdearachd

air ais agus air aghart le ceum goirid agus le làmhan
paisgte. Bha sealladb a sbiil luaineach neo-sbuidh-

icbte, agus 'agbaidb bbuairte ag innseadb gu soilleir

iiacb robb sitb 'n a inntinn. Tbarruing mi dliitb

do 'n t-seann-duine, agus db' fbeòraicb mi dbetb
ann an caoimbneas cainnt, an robb esan ann am
feasgar a làitbean a' dol a db' fbàgail a dbiitbcba ?
" Mise," deir esan, " a' dol tbairis! cba-n 'eil! Air
imricb cba tèid mise gus an tig an imricb a tba

'feitbeamb oirnn air fad ; agus an uair a tbig, co an
sin a tbèid fo m' cbeann do'n Cbill? Db'fbalbb
sibb! db'fbalbb sibb! db' fbàgadb mise 'm aonar
an diugb gu dall aosda, gun bbràtbair, gun mbac,
gun chul-taice ; agus an diugb—la mo dbunacb,
Dia 'tboirt maitbeanais domb—tba tbusa, 'Mbàiri,

mo nigbean, m' aon duine cloinne, le m' ogbacban
geala, gaolacb, a' dol g' am fbàgail. Tillidb mis'

an nocbd do'n gbleann ud tball : acb cba-n aitbnicb

mi an lamb a tba 'g am tbreòracbadb : cba tig sibbse,

a leanaban mo gbràidb, a macb 'an coinneamb an
t-seann-duine : cba cbluinn mi tuilleadb briagail 'ur

beòil ri taobb na b-aibbne ; 's cba gblaodb mi tuill-

eadb, ge nacb bu leir dbomb 'n cunnart, Fuir'ibb air

'ur n-ais o'n t-srutb : 'n uair a cbluinneas mi tatb-

unn nan con, cba leum mo cbridbe na's fbaide, 's

cba-n abair mi, Tba mo leanaban a' teacbd. Co a

nis a stiuras mi gu fasgadb an tuim, 's a leugbas

dbomb an Leabbar Naomb ? C ait' an atb oidbcbe,

'n uair a tbèid a' gbrian fodba, am bi sibbse, a cblann

mo ruin ; agus co a tbogas leam-sa laoidb an an-

moicb?" "
! 'atbair," ars' an nigbean, 's i 'dlùtb-

acbadb ris, " na bristibb mo cbridbe." "Am bbeil

tbu 'n so, a Mbàiri," a deir e ;
" c'àit' am bbeil do

lamb? Tbio; na 's dliiitbe dbomb—m' eudail tbu
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de mhnathan an domhain, is sòlasach learn do ghuth.
Tha thu 'dealachadh rium :—cha-n eil mi 'cur-iom-

choir ort, 's cha mho tha mi 'gearan. Falbh, tha
mo Ian chead agad, tha beannachd do Dhe agad.

Bi thusa, mar a bha do mhàthair romhad, dleasnach.

Air mo shon-sa, cha-n fhada bhitheas mi ann : chaill

mi 'n diugh mo gheugan àillidh, agus is faoin an
oiteag a leagas mo cheann ; ach fhad 's is beò mi
seasaidh Dia mi: bha e riamh leam anns gach
cruaidh-chàs, agus cha trèig e 'nis mi. Dall 's mar
tha mi, tha e fèin, buidheachas d'a ainra, a' toirt

domh seallaidh air mo charaid a's fèarr air a dheas-
làimh, agus 'n a ghniiis is leir dhomh caomhalachd
agus gras. Tha mi 's a' cheart am so a' faotainn

neart gràis. Tha 'gheallaidhnean a' teachd dhach-
aidh gu m' chridhe. Faodaidh meanglain eile fàil-

neachadh—ach cha searg craobh na beatha. Am
bheil sibh air fad làmh rium?" a deir e : "eisdibh

;

tha sinn a nis a' dealachadh : tha sibhse a' dol do
dhùthaich fad' as, agus ma dh' fhaoidte mu-n ruig

sibh i gu-m bi mis' ann an diithaich ard ghrianaich,

far am bheil dòchas agam gu-n coinnich sinn fhathast

a cheile, far nach bi imrich no dealachadh a chaoidh :

cha bhi ; oir cha-n 'eil sannt no ciocras oir air nèamh.
Bithidh sinn an sin gu siorruidh le 'cheile, agus gu
siorruidh le Dia. Siabar gach deur o'n t-suil, agus
bithidh la a' bhròin thairis. Bithibh cuimhneach
air Dia 'ur n-athraicheau, 's na tuitibh o aon deadh
chleachdadh a dh' fhòghluim sibh. Moch agus an-

moch lubaibh an glun, mar a b' àbhaist duinn, agus
togaibh an laoidh. Agus sibhse, mo leanaban, a

bha mar shiiilean agus mar luirg dhomh ; sibhse a

shaoil mi a chàireadh am fòid gorm tharam, an èigiu

duinn dealachadh? Dia 'chuideachadh leam!"
Cha b' urrainu domh fuireach na b' fhaide : bha
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'gheòla 'bha gus an seann duine a thoirt gu tir a'

tarruing 'suas ri cliathach na luinge : chaidh iadsan

a bha 'teitheamh air a dh' innseadh dha gii-m feum-

adh e falbh. Theich mi uatha: cha robh e ann

am chomas a bhi 'm fhianuis air an dealachadh

bhochd.

Ann an deireadh na iuinge, bha buidheann dhaoine

a thuig mi 'bu luchd duthcha, air an earradh ; agus

mhotiiaich mi o'n cainnt, gu-m b' ann o aon de na
h-eileinibh tuathach a thàinig iad. Bha iad gu geur

iomaguiueach ag araharc a mach air son bàta beag

a bha 'teachd a stigh an rudha fo 'siùil 's fo 'ràimh.

Oho luath 's a ghabh i steach do'n chala 's a rinn i

air son na luinge, ghlaodh iad a mach, " 'S e fèin a

tha ann—piseach air a cheann." Bha aon neach

am measg nan daoine so a bha a rèir coslais na bu

mheasaile na each. 'N uair a dh' aithnich e 'm bàta

beag so, chaidh e far an robh an sgiobair, agus

mhothaich m' 'n sin gu-n do ghairmeadh orra-san a

bha shuas anns na crannaibh, 's a mach air na slat-

aibh-siiiil, teachd a nuas, agus gu-n deachaidh stad

air an uidheamachadh a bha 'dol air aghaidh chum
an h)ng a chur fo sgaoil. Dhliithalch am bàta, dh'-

èìrich seann duine àrd, uasal dreachmhor a bha 'n a

deireadh, agus le ceum daingeann, làidir, ged a bha
'cheann cho geal ris a' chanach, dhirich e suas, gun
chuideachadh sam bith, ri taobh na luinge. Chuir

an sgiobair fàilt' air le mor urram. Dh' amhairc e

mu-n cuairt da, agus gu grad mhotliaich e 'bhuidh-

eann ghaolach a bha 'n deireadh na luinge, agus

ghabh e g'an ionnsuidh. " Dia 'bhi maille ruibh,"

ars* esan, 'n uair dh' eirich gach aon diubh, le

'bhoineid 'n a làimh, a chur fàilt' air. Shuidh e 'n

am measg ; air an luirg a bha 'n a laimh, leig e car

tamuill taic a chiun ; agus mhothaich mi gu-n robh
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na deòir mhòra a' sruthadh a nuas air an aon aodann
a bu taitniche leam 'fhaicinn a chunnaic mi riamh.

Tharruing gach aon diubh mu-n cuairt da, agus
shuidh cuid de'n chloinn aig a chasaibh, Bha ni

èigin ann an coslas an duine bheannaichte so nach
faodadh gun daoine a thàladh ris : bha de mhaitheas
agus de chaomhalachd mu-n cuairt da 's gu-m faod-

adh an neach bu lag-chridhiche, misneach a bhi aige

teachd 'n a làthair ; agus, anns an am cheudna, blia

de smachd 'n a shùil agus 'n a bhathais, na bheireadh

air an spiorad a bu dalma meatachadh 'n a fhianuis.

"Thàinig sibhse, le'r cead," ars' iadsan, "mar a

gheall sibh : cha d' rinn sibh dearmad riamh oirnn

ann an la ar teinn. Tha sinn an nochd a' dol a

ghabliail a' chuain fo 'r ceann ; 's mu 'n èirich a'

ghrian air na beanntaibh ud thall, bithidh sinne gu
bràtli as an sealladh. Is culaidh thruais sinn an
diugh—la ar dunach!" " Na cluinneam," ars' am
ministeir, " a' leithid so de chainnt. Bithibh mis-
neachail ; cha-n e so an t-àm dhuibh meatachadh

;

cuiribh 'ur n-earbsa ann an Dia : oir cha-n ann gun
fhios Da-san a tha sibh a' dol air an turus so. 'S

ann 'n a fhreasdal fein a tha gach ni 'teachd mu-n
cuairt : ach 's ann a tha sibhse 'labhairt mar gu-m
biodh sibh a' fàgail rioghachd an Uile-chumhachd-
aich, agus a' dol far nach ruigeadli a chaoimhneas
athaireil oirbh. Mo thruaighe! an e so 'ur creid-

imh?" "Tha sin fior," thubhairt iad ; "ach an
fhairge, an cuan mòr, farsuing!" "An fhairge!"

fhreagair e ;
" c'ar son a chuireadh sin sibh fo

dhiobhail misnich; nach 'eil Dia r'a fhaotainn air

a' chuan cho maith 's air tir-mor? Fo stiuradh a

ghliocais, fo dhion a chumhachd, nach 'eil sibh cho
tèaruint' air a' chuan 's a bha sibh riamh ann an
gleann tiorail ? Nach 'eil an D'a a chruthaich an
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cuau a' dol a mach air a thonnan uaibhreacli ? cha-n
èìrich a h-aon diubh roirahibh gun fhios da: 's e

fein a chaisgeas onfhadh na fairge : tha e 'mach air

a' chuan ann an carbad na gaoithe, cho cinnteach 's

a tha e ann an nèamh shuas. '
! sibhse air bheag

creidimb, c'ar son a tha sibh fo eagal?'
"

" Tha sinn a' fàgail ar duthcha," fhreagair iad.

" Tha gun teagamh," ars' esan ;
" tha sibh a' fàgail

an eilean 's an d' fhuair sibh 'ur togail 's 'ur n-àrach
;

gu cinnteach tha sibh a' dol air imrich fhada ; cha
ruigear leas a chleth gu-m bheil iomadh cruadal a'

feitheamh oirbh; ach cha d'thàinig so oirbh gun
fhios duibh. A' fàgail 'ur duthcha! an dubhairt

sibh ; am bheil ceangal seasmhach aig mac an duine

ri aon diithaich seach diitbaich eile? Cha-n 'eil

diithaich bhunailteach againn air thalamh ; cha-n 'eil

sinn air fad ach 'n ar n-eilthirich ; agus cha-n ann
's an t-saoghal chaochlaideach so a tha e air a chead-

achadh dhuinn le Dia an dachaidh sin iarraidh as

nach bi imrich."

"Gun amharus," fhreagair iad, "tha sin fior,

ach tha sinn a' falbh mar chaoraich bhochda gun
bhuachaille, gun a h-aon ris an cuir sinn ar comh-
airle ; 's a' dol fad' air falbh. ! na'm biodh sibhse"—" Bithibh 'n 'ur tosd," deir esan :

" na cluinneam

a' leithid so de chainnt. Am bheil sibh a' dol na's

fhaide o Dhia, na bha sibh riamh? nach e'n Dia
ceudna 'dh' fhosgail rosgan do sliiil an diugh 's a

dhiiisg thu à suain na h-oidhche, a tha 'g oibreach-

adh taobh thall an t-saoghail? Co 'sheas le Abra-
ham 'n uair a dh' fhag e 'thir 's a dhaoine ? Co a

thaisbein e fein do lacob, 'n uair a dh' fhàg e tigh

'athar, 's a chaidil e 'muigh air an raon? Mo nàire !

a dhaoine; c'àit' am bheil 'ur creidimh? An dubh-

airt sibh gu-n robh sibh mar chaoraich bhochda gun
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bhuachaille? Am bheil aon leanabh beag lamb riura

an so, nach aithris na briathran sin,

' 'S e Dia fein a's huachailF dhomh,

Cha bin mi ann an dith?'

Nach esan, Ard Bhuachaille a chuid caorach fein, a

tlmbhairt, ' Na biodh eagal ort, a threud bhig, bi fo

dheadh mhisnich, oir is mise do Dhia.' Cha-n 'eil,

gii dearbh," deir esan, " tighean-aoraidh far am bheil

sibh a' dol; agus is dòcha nach 'eil ministeirean

ann : ach cuimlmichibh la an Tighearna. Cruinn-

ichibh fo sgàil na creige, no fo dhubhar nan craobh

;

agus togaibh le 'chèile laoidhean Shioin, a' cuimh-
neachadh nach 'eil làthaireachd Dhè fuaighte ri àite

seach àite : gu-m bheil e r'a fhaotainn anns gach
àite leo-san a dh'iarras e gu, treibhdhireach ann an
ainm Chriosd—air mullach na beinne a's àirde, aig

bonn a' ghlinne a's isle, no ann am meadhon a'

bhaile-mhòir, no 's an teampull a's dreachmhoire a

thogadh riarah dha le làmhan. Tha gach aon agaibh

comasach air focal Dhe a leughadh ; mur bitheadh,

bu trom mo chridhe da rireadh, 's bu bhrònach an
dealachadh. Tha fhios agam gu-m bheil Biobuill

'n 'ur cuideachd; ach gabhaibh uam-sa an diugh
Biobuill ura, air an ur chlò-bhualadh, ann an tomad
beag, soirbh r'an giiilan ; agus cha shuaraiche leibh

iad gu-m bheil 'ur n-ainmeannan sgriobhta annta leis

an làimh sin a bhaist an earrann a's mo dhibh, a

thogadh iomadh uair ann an asluchadh as 'ur leth

gu nèamh; agus a thogar fhathast ann an deadh
dhòchas 'an ainm Chriosd air 'ur son, gus an tig

marbhantachd a' bhàis thairis oirre. Agus sibhse,

mo leanabau beaga, am badan lurach de m' chuid

uan, a tha 'nis 'g am fhàgail, thug mi d' ur n-ionn-

suidhse cuimhueachan beag air mo mhòr-ghràdh
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dhuibh. Dia g'ur beannachadh." "0!'* ars' iad-

san, " cia taingeil a tha sinne gu-m faca sinn sibh

aon uair eile, agus gu-n cuala sinn fhathast 'ur

guth."

Bha muinntir na luinge gu leir a' tarruing na bu
dluithe air an àite 's an robh e 'n a sheasamh ; ma
b' iad na seòladaireon fhèin, ged nach do thuig cuid

diubh a' chainnt, thuig iad gu-m bu ghnothuch

anama a bha 'dol air 'aghaidh. Bha uiread de

dhùrachd, de bhlàs, 's de chaoimhneas 'n a choslas

agus 'n a chainnt, 's gu-n do sheas iad gu ciiiin,

sàmhach ; agus chunnaic mi iomadh aon diubh a'

cleth nan deur a bha 'tuiteam a nuas air na gruaidh-

ean as an tug iomadh latha garbh, o cheann fhada,

an leanabas.

Thug an duine beannaichte a chomhdach-cinn

deth, agus sheas e suas ; thuig gach aon na bha 'n

a bheachd. Thuit cuid diubh air an glmnibh, 'us

dh' amhairc gach aon air an làr, 'n uair a thubhairt

e le guth, glan fallain, " larramaid beannachd Dhè
;

deanamaid iirnuigh." 0! bu chruaidh an cridhe

nach leaghadh, agus cha chilis fharmaid an spiorad

sin nach gabhadh suira, fhad 's a bha 'n ùrnuigh

dhùrachdach, theas-chridheach 'g a cur suas leis an

duine mhaith so, a bha 'nis e fein air 'àrdachadh os

ceann an t-saoghal so. Is iomadh duile bhochd, lag-

chridheach a fhuair misneach : thuit a bhriathran

mar dhruchd an fheasgair, 'us fhuair na meanglain

laga, fhann', fionnachd agus solas. Bu trom acain

an clèibh, 'n uair a bha iad air an glmnibh, 's na

h-osnaichean a dh' fheuch iad a chumail fodha ; ach

'n uair a dh' èirich iad, ar leam gu-n robh misneach

ur r'a fhaicinn 'n an suilibh troimh cheò nan deur

goirt a bha iad a nis a' tiormachadh air falbh. Dh'-

fhosgail e leabhar nan Salm, 'us thogadh an t-aon
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iiaomh cheòl a bu tursaiclie, 's a bu deuchaimiiche

air gach dòigh, gidheadh a bu sholasaiche, a chuala

mi riamh.

Ràinig an fhuaim thiamhaidh gacli long 's gach

soitheach 's a' chala. Cha robh ràmh nach robh

air a phasgadh ; cha chluinute lead, no farum, ach

an t-sàmhchair bheannaichte, mar a sheinn iad an

dara Salm thar an da fhichead, aig a' cheathramh

" Tha m' anam air a dhortadh 'luach;

Trà chuimhuicheam gach ni,

Oir chaidh mi leis a' chuideachd mhòir,

Dol leo gu teampull Dhe.

" Seadb, chaidh mi leo le gàirdeachas,

'Us moladh fòs le 'cheil'

:

'S aim leis a' chuideaclid siu a bha

A' coimhead làithe fèill.

" m' anam ! c'uim a leagadli thu

Le dlobhail misnich sìob?

'Us c'uim am bheil thu'n taobh 'stigh dhiom

Fo thrioblaid 'us to sgios ?

" Cuir dòchas daingeann ann au Dia,

Oir fathast molam e

;

Air son na furtachd 'us na slàint'

'Thig dhorah o 'aodann rèidh."

SPIORAD NA H-AOISE.

8EANN SGEULACHD GHAIDHEALACH.

BHA ann roimhe so, air chiil Beinne-nan-Sian,

àireach ghabhar d' am b' ainm Gorla-nan-treud,

aig an robh triùir mhac agus aon nigh can. Bha
buachailleachd nam meann 'an earbsa ri àilleagan
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an fhuilt òir. Latha de ca làithean, an uair 'bha i

'mach ri uchd na beinne a' buachailleachd nam
meann, theirinn badan de cheo druidheacbd cho geal

ri sneachda na h-aon oidhche, agus air dha iadhadh

mu ghuala na beinne, chuairtich e an t-àiileagan

aonaranach, 's clia-n fhacas i na's mo.
An ceann latha 's bliadhna *n a dhèigh sin, thuirt

Ardan, mac mòr an àirich, " A' bhliadhna gus an

diugh dh' falbh mo pliiuthar, àiUeagan an fhuilt òir,

agus is bòid, 'us briathra dhomh-sa nach dean mi fois

no tàmh, a latha no dh' oidhche gus an lorgaich mi
'mach i, 's bithidh mi air cho-dhiol rithe fhein." " A
mhic," arsa 'athair, " ma bhòidich thu sin cha bhac

mise thu; ach bhuineadh dhuit, mu'n deachaidh am
focal à d' bheul, cead d' athar iarraidh. Eirich a

bhean, agus deasaich bonnach do d' mhac mor, 'us

e 'dol air thurus fada." Dh' eirich a mhàthair agus

dheasaich i bonnach raòr agus bonnach beag. " A
nis," ars' ise, " a mhic an fhèarr leat am bonnach

mor ann am feirg do mhàthar air son thu dh'fhalbh

gun chead, no am bonnach beag le 'beannachd?"
" Dhomh-sa," ars' esan, " am bonnach mor, 's gleidh

am bonnach beag 's do bheannachd dhoibh-san a

roghnaicheas iad." Dh'falbh e : agus ann am
prioba na siil', bha e d sealladh tighe 'athar. Chuir

e sad a's gach lodan agus o bhàrrgach tomain ; bha
e diau-astarach gun chaomhnadh air bonn no eang,

no ruighe, no feith. Bheireadh esan air a' ghaoith

luaith Mhàirt a bha roimhe ; ach a' ghaoth luath

Mhàirt a bha 'n a dheigh, cha bheireadh i air. Mu
dheireadh bhuail acras e. Suidhear air cloich ghlais

a dh'itheadh a bhonnaich mhoir, thigeadh fitheach

dubh an fhàsaich agus suidhear air sgòrr creige os a

cheann. " Mir, mir, a mhic Ghorla-nan-treud," ars'

am fitheach. " Mir cha-n fhaigh thu," arsa mac
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Ghorla; " mir no deur clia-ii fhai^h thii uam-sa

'bheatliaich ghràinde stur-shiiilich, star-sliuilich,

lachduinn ; tha e beag na's leòir dhomh fhein." 'N

uair bha sud thar bearradh a chlèibh, ghluais e

'rithist gu siubhal nan eang—bheireadh esan air

a' ghaoith luaith Mhàirt a bha roimbe, ach a'

ghaoth luath Mhairt a bha 'n a dheigh cha bheir-

eadh i air. Chriothnaich a' mhòinteach mar a

dhluthaich e oirre—thuit an driichd o'n fhraoch

bhadanach ghorm, agus theich an coileach-rnadh do

'n chàthar a b' airde. Bha toiseach aig an fheasgar

air ciaradh—bha neòil dhubha, dhorcha na h-oidhche

a' tighinn, agus neòil shìoda, shèimh an latha a' triall

;

na h-eòin bheaga, bhuchuUach, bhachallach, òr-

bhuidhe 'gabhail mu thàmh ann am bun nam preas

's am barraibh nan dos anns na h-innseagan laghach,

's gach ait' a b' fhèarr a thaghadh iad ; ach ged a

bha, cha robh mac mòr Ghorla-nan-treud. Chunn-
aic e tigh beag soluis fada uaithe ; 's ge b' fhad'

uaithe e, cha b' fhada 'g a ruigheachd. 'N uair a

chaidh e stigh, chunnaic e seann urra choltach de

dhuine mor toirteil liath, a' gabhail socair shàsda air

beinge fhada air dara taobh an teine, agus gruagach

dhreachmhor a' cireadh ciil dualach a leadain òir,

air an taobh eile. "Gabh anios, 'òganaich," ars' an

seann duine, 's e 'g eiridh ;
" 's e do bheatha. 'S

minic a thàlaidh mo leus loinnreach, astaraiche nam
beann. Gabh a nlos, 's leat bias agus fasgadh, 's

gach cobhair a tha 'm bothan an t-sleibh. Dean
Buidhe ; 's ma 's miann leat, cluinnear do sgeul."
" 'S òlach mise," arsa mac mor an àirich, " a tha

*g iarraidh cosnaidh

—

thàlaidh do leus loinnearach

mi a dh'iarraidh bias agus fasgadh na h-oidhche."
" Ma dh' fhanas tu agara-sa," arsa 'n seann-duine,
" gu ceann bliadhna, a bhuachailleachd mo thrl raairt
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mliaol', odliar, glieibli tliu do dhuais, 'us cha bhi

fath talaich." '* Clia b'e mo chomliairle dha," arsa

iiighean an fliuilt oir 's na cir' airgid. " Comhairle
gun iarraidL," arsa mac mor Ghorla, " cha robh meas
riamh oirre. Gabhaidh mi do thairgse, a dhuine

—

ann an camhanaicli na maidne, 's mise do gliille."

Roinih langan an fheidh 's a' chreachann, bhleodb-

ainn gruagach an fbuilt oir 's na cir' airgid, na tri

mairt mhaol', odhar. " Sin iad agad a nis," ars' an
seann duine ;

" gabh m' an ciil—lean iad—na pill

iad—na bac iad—iarraidh iad an ionaltradh fhein

—

's leig leo imeachd mar is àill leo—fan thus' as an
dèìgh—agus thigeadh aon ni 'thogras ann ad rathad,

na dealaich thusa riutha—biodh do sMiil orra agus

orra-san a mhàin; agus a dh' aon nig' am faic thu

no g' an cluinn thu, na toir siiil air. So do

dhleasnas—bi dileas—earb a m' fhocal—bi saoith-

reach, 's cha bhi do shaothair gun duals."

Dh' fhalbh e ma chul na spreidhe, agus lean e iad.

Cha robh e ach goirid air falbh, 'n uair a chunnaic e

coileach oir agus cearc ftlrgid a' ruith roimhe air a'

bhlàr. Ghabh e air an toir ; ach ged a bha iad a nis

agus a rithist, air leis, 'n a ghlaic, dh' fhairtlich air

gramachadh orra. Phill e air 'ais o'n t-siubhal

fhaoin, agus ràinig e 'n t-àite 's an robh na tri mairt

mhaol', odhar ag ionaltradh, agus thoisich e 'rithist

air am buachailleachd ; ach cha b' fhada 'bha e air

an cM 'n uair a chunnaic e slatag oir agus slatag

airgid a' cur nan car dhuibh air an reidhlenn, agus

ghrad thoisich e air an ruith. " Cha-n fhaod e bhith,"

ars' esan, " nach iad so a's usa 'ghlacadh na na

h-eòin a mheall mi o cheann ghoirid." Sinear as 'n

an deigh ; ach ged bhiodh e 'g an ruith fhathast, cha

bheireadh e orra. Thug e 'bhuachailleachd air;

agus mar a bha e 'leantuinu nam mart maol', odhar
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chnnnaic e doire coille air an robh na h-uile meas a

cluuinaic e riamli, agus da raheas dheug nach fliac' e.

Toisichear air e fhein a shàsachadh leis na measg-

aibh—thug na mairt mhaol', odhar an aghaidh

dliachaidh, agns lean e iad. Blileodhainn gruagach

an fhuilt oir iad, ach an àite bainne cha d' thàinig

ach nils glas. Tliuig an seann duine mar a bha:
" Olaich gim fhirinn 's gun dilseachd," ars esan
" bhrist thu do gliealladh," Thog e a shlacan-

druidheaclid—buailear an t-oganach, 's deanar carr-

agh cloiche dlieth, a sheas tri làithean 'us tri

bliadlma ri taobh an teine ann am bothan an t-slèibh,

mar chuimhneachan air bristeadh focail, agus co-

cheangail fasdaidh.

'N uair a bha latha 's bliadhna eile air dol seachad,

thuirt Ruais ruadh, mac meadhonach Ghorla. "Tha
da latha 's da bhliadhna air dol seachad o'n a dh'-

fhalbh mo phiuthar àillidh, agus tha latha 's bliadhna

o'n a dh' fhalbh mo bhrathair raor; 's bòid 'us

briathar dhomh-sa iuieachd an diugh air an toir, agus

an co-dhiol a bhi agam." Ceart mar thachair do'n

bhrathair a bu shine anns gach doigh, mar sin

thachair do'n mhac mheadhonach ; agus 'n a charr-

agh cloiche tha esan 'an ceann tighe bothain an

t-slèibh, mar chuimhneachan air bristeadh focail,

agus co-cheangail fasdaidh.

Latha agus bliadhna 'n a dheigh so, thuirt am
mac a b' òige,—Caomhan donn an àigh,—" Tha
'nis tri làithean agus tri bliadhna o'n a chaill sinn

mo phiuthar àiUìdh. Dh' fhalbh bràithrean mo
ghaoil air a toir. 'Nis, 'athair, ma 's deònach
leat-sa, ceadaich dhomh imeachd 'n an dèigh 's

an co-dhiol a bhi agam—agus na deanadh mo
mhàthair mo bhacadh. Guldheam 'ur cead—na
diultaibh mi."
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" Mo cliead 's rao bheannachd tha agad, a Cliaomh-
aiu, 's cha bhac do mhàthair thii."

" An deasaich raise," ars' a rahàthair, " am bonn-
ach mòr as eugmliais mo bheannachd, no am bonn-
ach beag le dùrachd mo chridhe agus deòthas m'
anama?" " Do bheannachd, amhàthah', thoir thusa

dhomh-sa ; agus beag no mòr a thig 'n a chois, tha

raise toilichte—bu bhochd leam oighreachd an
t-saoghail mhoir 's do mhallachd 'n a lorg. Air
beannachd màthar, 's mi nach dean tair."

Thog Caomhan donn, mac Ghorla-nan-treud, air

;

's mar a bha tigh 'athar 's a mhàthar 'g a fhàgail 's

a' cheo, bha 'chridhe h\u. Thug e gu siubhal nan
eang—ruigear doire nan earb—suidhear fo chraoibh

a dh' itheadh a' bhonnaich sin a dh' fhuin a mhàth-
air chaorah dha. " Mir, mir," arsa fitheach dubh
an fhàsaich ;

" mir dhomh-sa, 'Chaomhain, 's mi
fann." " Gheibh thu mir, a bheathaich bhochd,"

arsa Caomhan, " 's docha gu-m bheil thu na's feum-

aiche na mi fhein

—

fòghnaidh e dhuinn le cheile

—

tha beannachd màthar 'n a chois." Dh' èirich e, 's

ghabh e air a thurus. Ghabh e fasdadh aig an

t-seann duine ; agus dh' fhalbh e a bhuachailleachd

nan tri mart maol', odhar. Chunnaic e 'n coileach

òir 's a' chearc airgid, ach thionndaidh e air falbh a

shuileau ; lean e 'n sprèidh—chunnaic e 'n t-slatag

oir agus an t-slatag airgid ; ach chuirahnich e a

ghealladh, 's cha deachaidh e air an toir. Ràinig

e an doire—chunnaic e 'm meas a bha bòidheach,

àiUidh do 'n t-sealladh ; ach cha do bhlais e e.

Ghabh na tri mairt mhaol', odhar seachad air a'

choille, 's ràinig iad aonach farsuing air an robh

t'alaisg—am fraoch fada r'a theine—ghabh iad g'a

ionnsuidh. Bha 'n fhalaisg a' sgaoileadh air an

raon a' bagairt e fhèin 's na mairt mhaol', odhar
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a losgadh; ach ghabh iad troimpe—cha d' t'heuch

e am bacadh, oir b' e so an gealladh a thug e

;

lean e iad troimh 'n teine, 's cha do loisgeadh

ròinne 'dh' fhalt a chinn. Faicear 'n a dhèigh

sin abhuinn rahor a bha air at le tuiltibh nam
beann. Thairis oirre gliabh na mairt mhaol', odhar,

agus as an deigh ghabh Caomhan gu neo-sgàth-

ach. Tiota beag 'n a dhèigh sin, faicear tigh-

aoraidh geal, bòidheach air rèidhlein uaine, ri cul

gaoithe 's ri aodann grèine, as an cual' e fuaim nan
dàna milis agus nan laoidhean binne. Luidh an
spreidh air a' bhlàr, 's chaidh Caomhan donn a stigh

a dh* eisdeachd sgeul an àigh. Cha b' fhada 'bha e

'g eisdeachd teachdaireachd an aoibhneis, 'n uair a

thàinig òganach guanach a stigh air dorus an tigh-

aoraidh, le siiil bhuaireasaich 'us 'anail 'n a uchd, a

dh' innseadh gu-n robh an crodh maol, odhar anns
a' ghart agus e 'dhol a mach g' an saodachadh as.

" Imich nam," arsa Caomhan :
" b' usa dhuit-sa,

'bhobaig, an cur as thu fhèin, na ruith mar so 's an

anail 'ad uchd a thoirt an sgeoil a'm ionnsuidh-sa

—

èisdidh mise na briathran taitneach." Tiota beag
'n a dhèigh sin, thàinig an t-oganach ceudna air 'ais

—buaireas 'us boile 'n a shùil agus anail 'n a

uchd:—"A mach, a mach, a mhic Ghorla-nan-

treud," ars' esan, " tha na coin againn-ne a' ruagadh
do chuid mart—mur bi thu 'mach 'am prioba na sùl',

cha-n fhaic thu 'n t-ath-shealladh dhiubh." " Air

falbh, a bhobaig," arsa Caomhan donn, " b' usa

dhuit-sa do chuid chon a chasgadh na teachd mar so

's an anail 'ad uchd g'a innseadh dhomh-sa. Eisdidh

mise teachdaireachd an aoibhneis." 'N uair 'bha an
t-aoradh seachad chaidh Caomhan a mach, agus

faighear na tri mairt mhaol', odhar a' cur an sgios,

gun ghluasad as an àite 's an d' rinn e 'm fàgail.
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Dh' èirich iad agus ghluais iad air an t-slighe dhach-
aidh, agus lean Caomhan iad. Cha b' fhada bha
e air an ciil, 'n nair a chunnaic e machair fharsuing

cho lorn 's gu-m faiceadh e 'n dealg a bu chaoile air

an lom làr
; agus mhothaich e capull agus searrach

òg meamnach, liighmor ag ionaltradli, agus iad cho
rearahar, fheolmor ri ron a' chuain mhòir. " Tha
so iongantach," arsa Caomhan donn. Faicear tiota

beag 'n a dhèigh sin, machair eile, fo bharr fàsaich,

air an robh capull agus searrach nach seasadh minidh
nan cuaran 'n an druim leis a' chaoile. Faicear 'n

a dheigh so, lochan uisge, agus moran a dh' oigridh

aoibhinn, aighearach, iir, àillidh, ag imeachd le caith-

ream binn, agus 'n am buidhnean ait, a dh' ionnsuidh

ceann àrd an lochain, gu tir na greine, fo sgàile nan
craobh a bu chiibhraidh boltrach : chual' e torman
nan allt a bha 'n duthaich na greine—ceileirean nan
eun—fonn theud air nach robh e eolach, agus inneil

chiiiil nach cual' e riamh roimhe sin. Mhothaich e

buidhnean eile de mhuinntir thruaigh a' triall gu
ceann iosal an lochain do thir an dorchadais. B'

eagalach an sgreuch a thog iad—bu chulaidh-oillt am
bas-bhualadh bronach. Bha ceo agus neòil dhorcha
thairis air a' ghleann dhuaiclmidh, dhubh, gus an

robh iad a' triall, agus chuala Caomhan tàirneanach

trom. " Tha so," ars' esan, " da rireadh iongantach."

Lean e na tri mairt mhaol', odhar. Bha 'n oidhche

'n sin a' cur roimpe 'bhi fiadhaich, gun bhrath air

fasgadh no fàrdaich anns an cuirte seachad i, ach co

'thachair air Caomhan ach madadh na maoile-mòire ?

agus cha luaithe 'thachair na thug an co-dhalaiche

coir, agus an deadh bhiadhtaiche dha cuireadh, 's

cha b' ann gu gnu, doichiollach, ach gu fiughant-

ach, fial, e 'chur seachad tri trianan d'a sgios agus
an oidhche air fad maille ris.
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Fhuair Caomhan gabliail aig' air an oidhche sin

gu maitli caithantach maille ri madadh na maoile-

mòire, aim an uaimh thioraira, gun tighinn-fodha no

thairis—ua-m foglmadh sin 'us feoil mliilis, uanach,

mheannach, gun dith, gun gliainne, gun dòlura
;

agus 'an am falbli 's a' nihaduinn, gu leòir air son

turuis an latha. " A 'nis," arsa madadh na maoile-

mòire, " slàn leat a Chaomhain ! Soirbheachadh

leat ge b'e ait' an tèid tliu—sonas 'n ad shiubhal

's 'n ad ghluasad. Tliairg mi aoidheachd, 's cha do

dhiùlt thu i; ghabh thu gu cridheil, sunndach na

thairg mi: chuir thu oidhche seachad ann an uaimli

madadh na maoile-moire—dh' earb thu as—naisg

thu a chàirdeas, agus cha mheallar thu. A nis thoir

fainear mo bhriathran. Ma thig càs cruaidh no

eigin gu bràth ort, anns an dean luas coise agus

gniomharan eusgaidh feum dhuit, cuimhnich air mad-

adh na maoile-moire—miannaich e 's bithidli miso

ri d' thaobh."

Dh' amais an cairdeas agus an fhialachd cheudna

ris an ath oidhclie o'n t-sàr-bhiadhtaiche iomairteach,

shiiibhlach, fitheach dubh choire-nan-creag, air nach

luidheadh an cadal, agus air nach eireadh a' ghrian,

gus am biodh aige na dh' fhòghnadh dha fhein agus

dha-san a thigeadh 's a dh'fhalbhadh. Gu gèarr-

leumnach, clapartach, sgiathach, rinn e'n t-iul da air

choraibh sgeithe troimh aisridh chasa-gabhar gu cos

sgorra dhionaich creige, far an d' iarr e air tri

trianan d'a sglos agus an oidhche gu leir a chur

seachad maille ris.

Fhuair e gabhail aige 'n oidhche sin gu maith 's

gu ro mhaith còmhla ri fitheach dubh choire-nan-

creag, na-m foghnadh feoil 'us sithionn ; agus 'an

am falbh 's a' mhaduinn thuirt e ris, " A Chaomhain

mhic Ghorla-nan-treud, thoir leat na dh' fhòghnas
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air do thurus—cuid a' clioigrich cha d' ionndraich
mi riarah ;—agus cuinihnich mo bhriathran deireann-
ach. Ma thuiteas dhuit a blii 'n càs no 'an èigin
gu bràtli anns an dean sgiath làidir agus misneach
nach dibir, feura dhuit, cuimlmich orm-sa : 's blàth
do cbridhe, 's caoimhneil do shiiil—dh' earb tbu thu
fèin riumsa—bheathaich thusa fitheach an fhàsaich
roimhe so, agus roinn thu ris do Ion

—
's mise do

charaid, chuir thu 'n oidhche seachad ann an cos
nan creag—earb asam."

Air an treas oidhche dh' amais còmhdhail agus
biadhtachd nach bu mhiosa air Caomhan o'n Dobh-
ran-donn : an sgòrr-shuileach, an siriche teoma, eusg-

aidh, air nach biodh cuid fir no gille 'dhitli fhad 's a

bhiodh e r'a fhaotainn air muir no air tlr. Ged nach
robh 'n a gharaidh r'a èisdeachd ach sgiarahail a's

mèalanaich chat, 'us bhroc, 'us thaghan, 'us fheòc-

allan, threòraich e e gun sgath, gun eagal, gun
sgiansgar, gu taiceil, foghanta, ràideil—gu ròibean-

ach, bior-shuileach, mion-eòlach, gu beul ciiirn, far

an d'iarr e air tri trianan d'a sgios agus an oidhche

gu h-uile 'chur seachad comhla ris. Neo' ar thaing

raur d' fhuair e gabhail aige 'n oidhche sin comhla
ri dòbhran-donn an t-srutha, an sior shiubhlach, na-m
fòghnadh iasg de gach seòrsa 'b' fhèarr na chèile—
agus leaba thioram, sheasg^ir, mhèith, de dhreamsgal
àrd-làin stoirme reothairt, 'us feamainn-chirein an
dubh-chladaich. " Cuir seachad an oidhche, 'Chaomh-
ain," arsa 'n dòbhran-donn ;

" 's e Ian dith do bheatha.

Caidil gu sàmhach ; 's fear faire furachar an dobh-

ran."

'N uair a thainig an latha *s a bha Caomhan gu
imeachd air a thurus, chaidh an dòbhran air choimh-
eadachd greis de 'n t-sliglie maille ris. " Slàn leat

!

a Chaomhain," ars' esan ;
" rinn thu caraid dhiom.
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Ma thig CÙS crnaidh no teann eigin ort anns an dean

esan a shnàmhas an sruth no 'thuraas fo 'n fhairge

freasdal duit, cuimhnich orm-sa, 's bithidh mi ri d'

thaobh."

Fliuair e na tri mairt mhaol', odhar 's an lagan 's

an d' fliàg e iad—dh' eirich iad, agus mu àirde 'n

f heasgair sin fhèin ràinig iadsan agus esan, gu sàbh-

ailte, socair, bothan an t-sleibh. Blia fàilte 's furan

's an tigh 'n uair a ràinig Caomlian. Fhuair e

gabhail aige gun airceas, gun chrine. Dh' fheòraich

an seann duine dheth cia mar dh' eirich dha o'n a

dh'fhalbh e, agus thòisìch e air sud'innseadh. Mhol
an seann duin' e chionn nach do ghabh e gnothuch
ri aon ni 'chunnaic e gus an d' ràinig e tigh nan
laoidhean binne, do bhrigh nach robh annta gu lèir

ach culaidh-bhuairidh

—

sgleò faoin a chum a mheall-

adh. " Fosglaidh mi dhuit dubh-cheist na ciiise 'n

a dhèigh so," ars' an seann duine ;
" agus leigidh

mi ris duit brigh gach seallaidh a chuir mòr-iongantas

ort. Bha thu dileas, a Ghaomhain. larr do dhuais

agus gheibh thu i." " Cha bhi sin trom dhuit-sa,

tha mi 'n dòchas," arsa Caomhan, " agus bithidh e

pailt na 's leòir leam-sa. Aisig dhomh piuthair mo
ghràidh agus da bhràthair mo ruin a tha agad fo

dhruidheachd, beò, slàn mar a dh' fhag iad tigh an

athar ; agus bonn òir no tastan airgid cha-n 'eil a

dhith air Caomhan." " 'S àrd d' iarrtas, oganaich,"

arsa 'n duine ;
" tha duilgheadas eadar thu 's na

dh' iarr thu os ceann na tha 'ad chomas a chothach-

adh." " Ainmich iad," ars' Caomhan, " 's leig

leam-sa 'n cothachadh mar is fèarr is urrainn domh."
" Eisd ma ta : Anns a' bheinn àird ud shuas, tha

earb shiiibhlach a's caoile cas ; a leth-bhreac cha-n

'eil ann ; 's ballach, caisionn a slios, 's a croc mar
chabar an fhèidh. Air an lochan bhòidheach dlùth
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do thir na giciiie, tba lach a thug bàrr air gacli lach

—lacli uaine a' mlmineil òir. Ann an linne dhorclia

a' choire-bhuidhe, tha breac tarra-gheall nan gialan

dearga, 'us 'èarr mar an t-airgiod a's gloine snuadh.

Falbh, agus thoir dhachaidh an so eibd cbaisionn,

bhallach na beinne, lacb àillidh a' rahuineil òir, agus

am breac a dh' aitlmichear o gach breac ; 'us inn-

sidh mise dhuit an sin mu pliiuthar do ghaoil 's mu
dhà bhràthair do ruin."

Dh' fhalbh Caomhan donn. Chaidh gruagacli

an fhuilt òir 's na cir' airgid 'n a dheigh. " A
Chaomhain," deir i,

" gabh misneach ; tha beann-

achd do mhàthar agad agus beannachd nam bochd

—sheas thu do ghealladh—thug thu urram do thigh

nan laoidhean binne ; imich, agus cuirahnich mo
bhriathran dealachaidh—Gu bràth na toir gèill."

Thug e 'n sHabh air—faicear earb na beinne—

a

leth-bhreac cha robh 's a' bheinn ;—ach 'n uair a bha
esan air aon bhearradli bha 'n earb air bearradh

eile ; 's bha cho maith dha oidhirp a thoirt air neul-

aibh luameach nan speur. Bha e 'n impis gèiU a

thoirt, 'n uair a chuimhnich e air na labhair gruagach

an fhuilt oir. "0!" arsa Caomhan, " nach robh

agam-sa 'nis madadh na maoile-moire 's nan casan

liithmhor !" Cha luaithe 'labhair e 'm focal, na bha
'm madadh coir r'a thaobh ; agus 'an dèigh dha cuairt

no dha 'thoirt mu 'n bheinn, dh' fhàg e eilid chais-

ionn an t-sleibh aig bonn a choise. Thug Caomhan
'n a dheigh sin an lochan air, agus faicear lach uaine

a' mhuineil oir ag itealaich os a cheann. " !

"

arsa Caomhan, " nach robh agam-sa 'nis fitheach

dubh an fhasaich a's làidire sgiath 's a's gèire sùil !"

Cha luaithe 'thubhairt e so, na chunnaic e fitheach

dubh an fhasaich a' dliithachadh air an lochan, agus

air ball dh' fhcW e lach uaine a' mhuineil oir r'a
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thaobh. Ràinig e 'n a dheigh sin an dubh-linne

dhorcba, 's faicear an t-iasg tarra-gheal, airgiodach,

àillidh a' snàmh o bbruaich gii bniaicb. " !" arsa

Caomhan, " nach robh agam-sa 'n dòbliran-donn a

sbnàmlias an srutb 's a thumas fo'u tuiim !
" Ann

am prioba na siil' cò bha 'n a sbiiidhe air bruaicb

au uillt ach an dòbbran coir. Db' ambarc e 'n

aodann Chaombain le bàigb—tbug e air gu grad as

an t-sealladh, agus a mach a dubb-Hnne dborcba nan
gealag, tbug e 'ni breac tarra-gbeal a bu loinnreicbe

sniiadb, agus leigear e aig cois Cbaonibain. Tbog
e air dbacbaidb, agus fàgar an earb, an lacb, agus
am breac bòidbeacb air stairsnicb bothaiu an t-sleibb.
" Buaidb 'us piseacb le Caomban donn!" ars' an
seann-duine. " Cha do cbuir a gbuala ris nacb do
cbuir tuar tbairis. Tbig a stigb, a Cbaomhain ; 's

'n uair a bbleodbnas gruagacb an fbuilt òir 's na
cir' airgid na tri mairt mbaol', odhar, fosglaidb mi
dbuit dubb-cbeist na ciiise, agus tàirngidb sinn gHocas
o fbasdadb agus o tburus Cbaombain."

DUBH-CHEIST NA SGEULACHD AIR A FOSGLADH.

" Cba d' fbag tbusa tigb d' atbar 's do mbàtbar
gun an cead. Beannacbd d' atbar 's do mbàtbair

bba 'd ad cbois, a Cbaombain. Cba do dbiblt tbu

an greim do 'n acracb 'n a aire. Bba beannacbd
nam bocbd 'ad cbois, a Cbaombain.

" Riun tbu fasdadb—gbeall tbu agus cboimblion

tbu ; 's tba duais nam tirean 'ad cbois, a Cbaomb-
ain,

" Cbunnaic tbu an coileacb òir 's a' cliearc airgid,

buairidbnean an uilc—an sgleo 'tba or 'us airgiod a'

cur air an t-siiil—cbuimbnicb tbu do gbealladb

—

gbluais tbu ann an sHgbe do dbleasnais—bba sonas
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air Caomhan. Dli' fheuch am buaireadair thu a

rithist fo shamhladli slataig òir 'us slataig airgid.

'S iad so do rèir coslais a b' usa 'ghlacadh ; ach

chuiiuhnich thu do ghealladh, a Chaomhain, agus

lean thu an spreidh. 'N uair nach deachaidh aige

air do mhealladh le h-or agus airgiod, dh'fheuch e

do mhealladh le meas boidheach ua coille. Chuir

e mu d' choinneamh gach meas a chunnaic thu

riamh, 'us da mheas dheug nach fac' thu— ach

thionndaidh thu air falbh.

" 'N uair nach do bhuadhaich e ua bha 'n a

bheachd le h-òr no airgiod, no leis a' mheas a bha
taitneach do 'n t-siiil dh'fheuch e do mhisneach

—
'an

lasair agus 'an tuil ; ach chaidh thu trompa ann an

slighe do dhleasnais, agus thuig thu nach robh annta

ach faoineis. Chual' thu guth nan dan naomha

—

fuaim nan laoidhean mills—chaidh thu 'stigh
—

's

maith a fhuaras tu ; ach lean am buaireadair an sin

lein thu. 'S maith a fhreagair thu e
—

'Eisdidh

mise 'm focal.' Chunnaic thu 'n t-ionaltradh lorn 's

an fhalaire àrd, mheamnach, le 'searrach mear a'

deanamh gàirdeachais air. Mar sin gu trie, a

Chaomhain, 's an t-saoghal : tha tigh na h-aoidh-

eachd air uairibh gann ; ach tha sith, gàirdeachas,

agus cinueachdainn 'n a thaic. Chunnaic thu an

t-ionaltradh fàsail, agus gach ceithir-chasach chum
bàsachadh leis a' chaoile : mar sin 's an t-saoghal,

tigh a' bhodaich chrionna; tha pailteas ann, ach

cha-n 'eil aige cridhe 'chum a shealbhachadh—tha

gainne 'am meadhon a' phailteis—tha daol aig bun
gach freumha, agus tha gach blàth air seargadh.

" Chunnaic thu an lochan boidheach—chuala tu

caithream nam buidhnean sona 'bha 'triall gu tir na
greine. Sin agad iadsan a thug fainear mo ghuidhe-

sa agus a bha glic 'n an latha i'hein. Chuala tu



CARAID NAN GAIDHEAL. 287

tuireadh cràiteach na muinntir eile *bha 'triall gu tir

au dorchadais. 'S iadsan an sluagh gun tuigse, gun
stèidhe, gun fhirinn, gun dllseachd, a chuir 'an suar-

achas gach sanas, agus a nis tha iad a' caoidh gu
truagh. Cha d' rinn thu tàir air caoimhneas agus

aoidheachd nam boclid
;
gliabh thu ann an càirdeas

na tbairgeadh gu fialaidh ; cha do nàraich thu an

t-ainnis—leis a' so naisg thu an dilseachd. Sheas

thu do ghealladh—lean thu an spreidh—choisinn

thu do dhuais—dh' earb mi as do mhisnich. Cha
do mheataich duilgheadais thu ; chuir thu do ghuala

riutha, 's chaidh leat. Dh' fhiosraich thu nach robh

madadh na maoile-mòire, fitheach dubh an fhàsaich,

DO dobhran-donn an iasgaich, gun am feum. Cha
d' thug thu geill ; agus a nis, a Chaomhan, a mhic

Ghorla-nan-treud, eisd rium. * Aisig,' ars thusa,
' dliomh mo phiuthar àiUidh agus bràithrean mo
ghaoil a tha agad fo dhruidheachd/ Fo dhruidheachd,

a Chaomhain ! Ciod e druidheachd ? Innleachd

charach nan cealgach, leth-sgeul baoth nan gealtach.

Ciod e druidheachd ? Bocan nan amadan—culaidh-

uamhais nan lag-cliridheach—ni nach robh 's nach

'eil, 's nach bi. 'An aghaidh an dleasannaiche 's an

fhirein, cha-n 'eil druidheachd, no innleachd. Do
phiuthar, ailleag an fhuilt oir 's na cir' airgid, gheibh

thu leat dhachaidh ; ach do bhràithrean, ged tha iad

beo, rinn leisg 'us mi-dhilseachd iad 'n an allabanaich

gun dachaidh, gun cliaraid. Imich thusa chum tigh

d' athar, a Chaomhain, agus taisg ann ad chridhe

na chunnaic 's na chual' thu."

"Agus CO thusa," arsaCaomhan, "atha'labhairt?"
*' 'S mise," arsa 'n seann duine, " Spiorad na

h-Aoise. Slàn leat, a Chaomhain ! Beannachd na

h-aoise gu-n robh air do shiubhal 's air d' iuj-

eachd."
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SGEUL AIR MAIRI A' GHLINNE.

a' cheud earrann.

B'
ANN air feasgar ceud latha na bliadlm' iiire,

niar a blia mi air mo cheum a' teachd a macli

a Tigh-eiridinn ami am baile-uior àraidh iiach 'eil

fad' o'n ait' am bheil mi 'chòmhnuidli a fhuair mi a'

clieud sealladh de Mhàiri a' Ghlinne. 'S maith a tha

cuimlin' agam air an latha. Blia cridhealas, sunnd,

agus gleadhar a mach air na sràidibh—aoibhneas

air gach gniiis ; ach tre an aitreibh 's an robli mise,

cha robh r'a eisdeachd ach osnaichean agus bron,

gearan agus caoidh. Chaidh mi le lighiche 'n tighe

troimh gach seomar, agus da rireadh bu chruaidh

an cridhe nach faigheadh aobhar smuain agus ciiis-

bliroiu anns gach aon diubh. " Tha cuid de na
leapaichean so," ars' an lighiche, " falamh an diugh,

anns an robh daoine an de ; agus tha mòran an
diugh ag osnaich 's an tigh so, a bhitheas 'n an
cuirp gun deò mu-n tig an la màireach."tXfe' aobhar
taingealachd an ciiram agus an aire 'bha air an tais-

beanadh do gach aon. Ged dh'abradh sibh gu-m b'

iad mo chàirdean a bu dilse 'bhiodh ann, cha-n

iarrainn am barrachd caoimhneis a bhi air a nochd-

adh dhoibh na 'chunnaic mi 's an tigh-eiridinn eir-

eachdail so. Bha mi air mo cheum a dh' ionnsuidh

an doruis, 's an lighiche 'dealachadh riuni, 'n uair

a mhothaich mi dithis no triiiir a' cuideachadh le

og-mhnaoi laig, bhreoite, euslaintich, a' gluasad a dh'-

ionnsuidh leapa 'bha air a h-uidhearaachadh air a son,

ann an seomar beag leth-oireach anns an robh da

leabaidh : aon air son na h-òg-mhnà so, agus an

t-aon eile air son mnatha còire, tlachdmhor a bha
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maille rithe, agus a dh' iarr cead fuireach oidhche

no dhà g'a faire.

Bha 'n diiile bhochd hg so cho lag 's a b' urrainn

do neach a bhitli amis an robh an deò. Cha d'rinn

iad ach a cleoc' agus a còmhdach-cinn a thoirt dh'i,

's leig i i fhein 'n a sineadh air nachdar na leapa le

osua thruim. Dh' amhairc mi oirre gu dliith. Is

ainmic da rireadh a cliimnaic mi aodann a bu bhòidh-

che, no gniiis a b' àiUidh. Cha robh, gu dearbh,

blàth na slàinte air a gruaidh ; bha 'h-aodann geal,

ban fo shnuadh a' bhàis : sbearg gach deirge, ach

aou bhoinne beò 'bha fhathast ag iadhadh 'an deigh

chàich, a' tighinn 's a' falbh 'n a gnuis chiiiin. Thuig
mi gu luath nach b' ann 's a bhaile-mhor a fhuair

an àilleag fhann so a h-àrach—bha fonn nam beann
air a cainnt ; agus o na briathraibh briste a labhair

i, thuig mi gu-m b'ann 'an aon de na h-eilean-

aibh tuathach a fhuair i 'togail. Bha seana bhean
thlachdmhor maille rithe, a shuidh taobh a leapa lb

imcheist mhoir. Bha gnuis fhlathail aig an t-seana

mhnaoi so, ged 'bha preasadh na h-aois' agus ciiram

an t-saoghail 'an deigh iomadh clais dhomhain a

dheargadh oirre. Chunnaic thusa (arsa mise 'm
chridhe fhein), latha 'b' fhèarr : mur 'eil mi air mo
mhealladh, dh' fhiosraich sibhse le 'cheile bhur
cuibhrionn fhein de dh'atharrachadh an t-saoghail

chaochlaidich so.

Dh' aithnich an t-seana bhean mi. " Deanaibh
suidhe," ars' ise, 's i 'comharrachadh a mach cathrach

dhomh, dliith do'n leabaidh. Tharruing i osna
throm, agus thòisich i air a siiilean a thiormachadh.
" Thugaibh maitheanas domh," ars' ise, " tamuU
beag."

Dh' fhosgail an òigh a bha 's an leabaidh a suil

agus dh' amhairc i mu-n cuairt d'i. *' Co," deir i.
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"'tha 'm choir? Co 'tha làmh rium?" " Mise,

'ghràidh," ars' an t-seana bhean, " do bhana-charaid

nach treig tliu. Nach aithne dlmit mi, 'Mhàiri?

Nach labhair thu aon fhocal a thruaghain mo cliridhe;

nach innis thu am bheil thu idir na's fhèarr?" Dh'-
fhosgail i a suil bhoidheach, ghorm. Bha fiamh de

ghàire faoin air a gams—agus braon a dh'fhallus

fann a' teachd a mach air a bathais àird. " Tha
mise," arsa Màiri, " mar bu mhiann leam a bhith

—

tha mi air leabaidh mo bhàis ; ach ! ann an tigh-

eiridinn am measg choigreach—fada, fada o thir m'
eòlais—an tir nach faic mise gu bràth ! Ach nach
coma? Cha seas so fada. Tiota beag agus bithidh

gach deucliainn shaogalta gu bràth seachad. !

gu-n robh mise cinnteach d aon ni : agus an sin"

—

Dhiiin i a siiil—tharruing i aon osna throm, mar
gu-m biodh a cridhe bochd 'an impis sgàineadh.

Bha a bilean a' gluasad ; agus b' fhurasd' fhaicinn

gu-n robh iomaguin throm air a h-anam. B' fhurasda

'thuigsinn air caochlaideachd a gniiise gu-n robh

smaointean buaireasach, troma 'n a cridhe : mar
chitear air uairibh neula dorcha, bruailleanach air

aghaidh nan speur, air feasgar àillidh samhraidh.
"

! 'mhàthair," ars' an truaghan fann 's i 'fosgladh

a rithist a sùl ;
" mo mhàthair," ars' ise, " na-m bu

lèir dhuit mise air an am so—annsachd do chridhe

fhein, d' aon duine cloinne, do chaileag bhochd, aon-

arach ! na-m bu leir dhuit mi 'n so am measg choig-

reach, gun duine air am bheil mi eolach, no 'dhuineas

mo shiiilean !" " A Mhàiri," arsa 'n t-seana bhean,
" nach 'eil mise 'n so ? Cha treig mi thu ;—nach
do gheall mi fuireach leat ? Bi sàmhach, 'eudail

;

cha-n 'eil thu gun charaid. C'àit' am bheil do

chreidimh? An do dhi-chuimhnich thu an caraid

a thubhairt, " Cha treig 's cha dibir mis' thu gu



CARAID NAN GAIDHEAL. 291

brath?" An do dhi-chuimhnich tliu ** au caraid a

leanas na 's dliiitlie ua aon bhràthair?"

Phaisg ise 'blia 's an leabaidh a da làimh air a

h-uchd, agus dh' ambairc i suas. " Cha do dhi-

chuimhnich," ars' ise, " tha esan raaille riura ; bithidh

e niaille riura ; tha mo Ian earbs' as ; tha, tha ; mur
bitheadh, bu truagh da rireadh mise." Tharruing

mi dliith, agus le guth cho caoimhneil agus cainnt

cho bàigheil 's a bha 'ra chomas a chleachdadh,

labhair mi rithe. Dhiiin mi 'n dorus ; leig mi mi
f hein air mo ghluinibh taobh a leapa, agus chuir mi
suas guidhe dùrachdach as a leth. Tharruing mi a
h-inntinn gu caoimhneas a h-Athar nèamhaidh, a

thug fasgadh dh'i 'an am a h-airce 's an tigh anus
an robh i. Labhair mi uime-san aig nach robh àite

far au leagadh e a cheann ; labhair mi air toillteanas

a bhàis
;
gràs agus saorsa na slàint' a choisinn e

;

'iochd agus a ghràdh do pheacaich bhochda ; labhair

mi air 'aiseirigh 's air an eadar-ghuidhe ghlòrmhor
a tha e 'deanamh as leth a chuid chaorach fein air

deas-laimh an Ti a's àirde. Labhair mi mu'n
Chomhfhurtair, an Spiorad Naomh

;
ghuidh mi air

son a sholais, a chul-taic' agus a làthaireachd a bhi

niaille rithe 'an am a teinn. Labhair mi rithe mu
ghràdh an Ti sin a tha 'faire thairis air an eun
a's faoine 'tha 's an ealtainn ; athair nan dilleachdan,

agus leigh mòr chorp agus anamannan an t-sluaigh.

Ann an aon fhocal, labhair mi rithe na shaoil mi a
bha ceadaichte dhorah a radh ri h-aon air nach robh
'bheag no 'mhor a dh' eòlas agam, ach gu-n robh i

do reir coslais air leabaidh a bàis agus fo iomaguin
spioradail.

'N uair a bha mi deas gu falbh, shin i 'mach a làmh.
" Mile, mile taing," ars' ise. " 's mise 'fhuair

am faochadh! Bha tart air m' auam, agus thug
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sibhse dh' ionnsuidh an fhuaraiii mi. Bha m' anam,

meat' air seargadh, ach thainig driichd gràsmhor air.

Tha mi 'n diiil gu-m faigli mi cadal—tlia sltli naomh
air teachd air mo spiorad. Mise a' gearari ! !

am bi mi 'gleachd 'n a aghaidh gus an tilg mi 'n

deò? An tig an t-nabhar so gu bràth gu làr? An
TÌ a's àirde 'thoirt maitheanais domh !

"

Tliug i fàsgadh càirdeil do m' làimb ; agus 'an

deigh dhomh focal no dba a labhairt, dh' eirich mi
gu falbh. Lean an t-seana bhean mi dh' ionnsuidh

an doruis. " Mile buidheachas, 'fhir mo chridhe,"

deir ise, " na-m b' aithne dhuit cò i, bhiodh tu

bàigheil ritlie—b' eòlach 'ur da athair air a cheile."

Pillidh mi 'màireach, deir mi, ma's beò mi, g'a

h-amharc ; 's cha-n 'eil bàigh no càirdeas a tha 'm

chomas a nochdadh dh'i nach dean mi. Ciod a tha

'cur oirre? " Tha," deir an t-seana bhean, "cridhe

briste ; ach cluinnidh sibh sin 'n a dheigh so."

Phill mi mar a gheall mi, 's fhuair mi Màiri gu
mor ua bu làidire ;—bha i comasach air seanachas

;

agus dh' fhiosraich mi le solas gu-n robh i eòlach

air a Biobull, air a dleasnas d'a Cruith-t'hear, agus

air obair na slàinte. Fhuair i cothrom maith 'n a

h-oige, agus thug deuchainnean, tinneas, agus bochd-

ainn gu trom-mhothachadh i. Bha iomadh sean-

achas taitneach againn. Chinn sinn eòlach air a

cheile ; dh' fhosgail i a cridhe rium, agus cha do

cheil i uam na bha 'cur curaim agus bruaillein air a

h-anam. " Air son an t-saoghail so," arsa Màiri,

" tha mi sgith dheth ; mheall e mi gu trom ;
chuala

mi iomradh air saoghal a's fèarr,—air saoghal

àiUidh agus sona, agus air na rinn mo Shlànuighear

chum a chosnadh dhomh. Saoilidh mi air uairibh

gu-m bheil mi a' làn-chreidsinn càirdeis, iochd, agus

gràidh mò Dhc ;
saoileam gu-m bheil mi tòaruiute,
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nacli 'eil fàtli iomaguin : anns na li-amannan sona

sin tha seallaidhnean glòrmhor air am fosgladh dhomh
trid creidimh ; ar learn gu-m bheil Dia gu cinnteach

agus gun teagamh air bith ami an sith ri m' anam,

air sgàth na rinn losa, agus na tha losa 'deanamli

air mo shon. Agus ! anns na li-àmannan tait-

neach sin, bu mhiann leam sgiathan na h-iolaire blii

agam, itealaich air falbli, agus a bhi aig fois. Ar
leam anns na h-àmannan sin gur leir dhomh Criosd

aig ceann na slighe, a dhuais mhòr ghràis 'n a làimh,

agus a dheas làmh sìnte 'm chò-dhail. Seadh, ar

leam gu-m bheil mi 'g eisdeachd caithream naomh
laoidhean àrda nan aingeal, agus am focal àghmhor
sin bheul m' Athar. ' Thig^ na bi fo eagal, tha do

pheacaidhean air am maitheadh dhuit : bhàsaich

Criosd air do shon-sa, c' ar son a tha thu fo eagal ?

! thus' air bheag creidimh, eirich agus thig dhach-

aidh.' Ach ! air uairibh eile tha teagamh, 'us

amharus, 'us eagal, agus eu-dochas 'g am bhuair-

eadh—stad a' chuisle àrd spioradail—tha mai-bhant-

achd agus uamhas 'g aui ghlacadh. Tha a' cheist

mhòr sin, An gabh Dia ri m' anam? a rithist a'

diisgadh oillt. Tha mi 'clisgeadh air m' ais o'n

bhruaich, agus ag èìgheach, '
! leig dhomh a bhi

beò.' So an cor brònach anns am bheil mi. Is

sibhse h-aon de theachdairibh an t-soisgeil—labh-

raibh agus èisdidh mi—dh' fhosgail mi mo chridhe

ribh."

'S ann de theachdairibh an t-soisgeil mi, neo-

airidh 's mar tha mi air urram cho mòr, agus so

barantas mo theachdaireachd, " Imich air feadh an

t-saoghail uile, agus searmonaich an soisgeul do

gach diiil." Agus ma tha thu 'feòraich ciod e an

soisgeul ? innsidh mi sin duit ann an cainnt aingil o

nèamh. " Feuch (ars' an t-aingeal, Luc. ii. 10,) tlia
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mi 'g innseadh dhuibh deadh sgeil mhòr-aoibhneìs,

a bhitheas do 'n uile shlnagh :" agus ciod e an deadh
sgeul, no an soisgeul, a bh' aig an teachdaire ghlòr-

mhor? " Rugadh dhuibh an diugh Slànuighear"—
Slànuighear o pheacadh, o ifrinn, agns o thruaighe.

Agus CO e a thàinig air turus an àigh ? " Criosd an
Tighearna," *' Dia air 'fhoillseachdh 's an fheòil."

Dhuit-sa tha an Slànuighear so air a bhreith

—

dhearbh e 'n a bheatha co e le ùmhlachd do thoil

Dhe—le toillteanas a bheatha agus iobairt a bhàis

—le 'aiseirigh agus le 'eadar-ghuidhe aig deas-làimh

an Athar, choisinn e beatha shiorruidh dhuit-sa agus
dhomh-sa, agus do gach aou air feadh an t-saoghal a

chreideas ann, a dh' earbas an anamannan ris, agus
a tha air an co-eigneachadh gu 'bhi beo dha-san a

ghràdhaich iad agus a bhàsaich air an son. Creid

ann, agus bithidh tu air do thèaruadh ; earb as, agus

cha mheallar thu. So gealladh Dhe ; dhuit-sa tha

an gealladh so air a dheanamh : earb ann—tha e

sgriobhta le peann siorruidh—air a thoirt seachad

fo bhoid nach fàilnich. Tha fasgadh mu d' choinn-

eamh—teich d'a ionnsuidh ; 's e do bheatha—do Ian

bheatha ; thig mar a tha thu—thig a nis—na bi fo

amharus—is e d' Athair fhein a tha 'g ad ghairm

—

tha e ann an reite riut—fhuair e fhein iobairt air do
shon. Thoir an aire nach cuir thu teagamh ann an

Dia, agus nach creid thu nàmhaid d' anama 'rogh-

ainn air ; òir 's esan a tha 'diisgadh an amharuis
thruaigli a tha 'g ad chumail o uchd d' Athar.

Thog Màiri a siiileau ri nèamh, 'us phaisg i a da
làimh air a h-uchd. " Tha mi 'n diiil," ars' ise,

" gur e. A Thighearna tha mi 'creidsinn ; neartaich

thusa mo chreidimh. ! gu-n deanadh an Spiorad

Naomh gach amharus agus teagamh fhuadach, agus
gu-n tugadh e dhomh-sa Ian earbsa làidir, shocrach



CARATD NAN GATDHEAL, 295

a chàradh air toillteanas mo Thigheania—air obair

na saorsa
!"

Thubhairt mi rithe gu-m b'e sin miann Dhe

—

glòir a thabhairt dha le earbsa as. Air falbh ma ta

le d' amharus agus le d' eagal ; tha d' eagal a' fuar-

achadh do ghraidh—tha so a' pasgadh a suas sgiath-

an a' chreidimh a tha 'togairt sgaoileadh a mach
agus itealaich air falbh. Earb ma ta ann am focal,

aun an gealladh Dhe, agus dean uaill 's an t-Slàn-

uighear. Bochd, mi-airidh, truagh, peacach, mar
tha thu, creid ; agus abair, Bhàsaich Criosd air mo
shon-sa, agus is leam e

—
's leara an iobairt reite

'thug e seachad—air mo shon-sa tha e beò, 's a'

deanarah eadar-ghuidhe shuas ann an nèamh. Abair,

's i so acair m' anama 'tha air a tilgeadh fad' a stigh

do'n ionad naomh ; agus ged tha 'n t-eithear beag,

breoite, air a luasgadh, 's air a h-udal air aghaidh nan
uisgeachan ann an latha na gaillinn agus ann an

oidhche 'n dorchadais, gidheadh cha-n eagal d'i.

Cha-n eagal bonn : oir tha'n acfhuinn ris am bheil i

'n earbsa ceangailte ri Righ-chathair Dhe—an ac-

fhuinn luachmlior nach fàilnich a chaoidh ! Tog do
ghuth ma ta, maille ris an t-Salmadair, agus seinn

le caithream taingealachd :

—

" m' anam c' uim' a leagadh thii

Le diobhail misnich sios ?

'Us c' uim' am bheil thu 'n taobh 'stigh dhiom

Fo thrioblaid 'us fo sgios ?

" Cuir dòchas daingeann ann an Dia,

Oir fathast molam e
;

Air son na turtachd 'us na slàint'

'Thig dhomh o 'aodann reidh."

Fhuair Mairi solas. Ged a b'e meadhon a' gheamh-
raidh a bh' ann, bha e dh'ise mar mheadhon an
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t-samhraidh agus am seinn nan eun. Dheònaich am
Freasdal caomh a beatha 'shineadh a macli ; chunn-

aic mi i gu trie 'n a dhèigh so, 's bha i ann an staid

shàmhaich, shìochail, shona. Bha i ann an caith-

eamh trom, a' sioladh as o la gu la. Chunnaic mi
nach robh an t-àit' anns an robli i freagarrach

—
's i 'n

eigin cbruaidh a thug air a bana-charaid bhochd a

cur ann—cha robh aice na chumadh 'n a seomar
beag fhein i—chost i na bh' aice air aghaidh an

t-saoghail, ach dol a dh' iarradh na dèirce cha b'

urrainn dh'i. " Thoir air a h-ais i," arsa mise,
" agus na biodh aon ni a dhith oirre 'tha freagarrach,

feumail air a son. 'S a' bhaile-mhòr so tha sporan

nan Gàidheal furasd' fhosgladh ; cha robh snaim
cbruaidh riamh air 's bean-duthcha, no fear-diithcha

'an aire. Thoir air a h-ais i, arsa mise, dh' ionnsuidh

do dhachaidh fhein, agus gheibh sinn mu-n tèid a'

ghrian fodha 'n noclid, na dh' fhòghnas. Gheibh

—

's cha chluinn each cò dha 'tha sinn 'g a iarraidh

no CO 'bha 'an aire. Thug so fuasgladh mòr d'a

cridhe, ged dh' fhàs i cho lag ann an latha no dha
's nach deachaidh againn air a gluasad.

Latha dhomh, le bean-duthcha cheanalta, a bhi

'g a h-amharc 's i mòran na bu làidire, dh' innis i

dhomh a h-eachdraidh, agus oidhirpichidh mi a toirt.

seachad 'n a cainnt bhlasda fèin.
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SGEUL AIR MAIRI A' GHLINNE.

AN DARA H-EARRANN.

"pUGADH mise," arsa Màiri a' Ghlinne, " ann
XV an Eileiii a' Cheò—'s àrd a bheanntan gorma—
's fasgacb, uaiiie a ghlinn bhòidlieach. Ged is

lag, diblidh mi'n nochd tha fiiil dhaoine treuna, air

an cuala sibbse ioraradh, a' ruitb 'am chuislibb. Cha
robh leanabb aig m' athair 's aig mo mliàthair acb
mi, agus ghràdhaich iad mi le toighe mbòir.

" Bha mi, gu truagh, air mo mheas na b' àiUidb

agus na bu bhoidhcbe na aona chaileag eile 'bha 's

an diithaich. Bha crodh 'us caoraich againn, 'us

gabhail bheag fhearainn : cha robh dith no uireasbli-

uidh oirnn, no farmad ri aon teaghlach 's an eilean.
" 'N uair a thàinig mi gu h-aois, bha 'h-aon no

dhà ag iarraidh mo phòsadh ; ach cia mar a b'

urrainn domh mo làmh a thoirt do dhuin' eile, 's

gu-n robh mo chridhe o cheann fhada aig Mànus
donn na Beinne ?

" Thogadh sinn le 'chèile, agus mar a dh' fhàs

sinn 'suas neartaich ar gaol. Cha-n 'eil stàth inns-

eadh a thricead 's a bhòidich e nach robh air aghaidh
an t-saoghail te d' an d' thug e gaol ach Màiri a'

GhHnne ; agus, mo chreach ! 's e mo chridhe bochd
a dh' innseadh dhomh-sa cho blàth, sheasmhach 's a
bha mo ghaol-sa dha-san. Chaidh an aimsir seachad
gu maith ; bha m' anam mar gu-m b' ann a' snàmh
ann an solas. Cha robh cleth no falach eadaruinn

:

c'ar son a bhitheadh ? Cha robh 'n a bheachd ach
na bha ceart agus measail, agus focal cha d' thàinig

as a bheul ach a' chainnt a bu bheusaiche agus a bu
chliuitiche.
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" Bhacàirdean Mhànuis dhorah-sa mar mo mhuinn-
tir fhein, gacli aon diubh ach a phiuthar, a bha fada,

fada 'm aghaidh, gun f'hios car son. Cha robh

dòigb a b' urrainn i 'chleachdadli nach d' fheuch i

chum cur eadaruinn ; ach so cha deachaidh aic' air

an am a dheanamh. Bha 'n iiine 'dol seachad, agus

bha latha na bainnse gu bhi air a shuidheachadh,

'n uair a thàinig litir as na h-Innsibh an Ear, o

bhràthair-athar Mhànuis, ag iarraidh air e 'dhol

thairis g'a ionnsuidh agus gu-m fàgadh e 'bheairteas

aige. Thàinig a phiuthar le cabhaig agus le solas

a dh* innseadh so dhomh. Thàinig e fhein air an

la 'm màireach ; agus tha mi 'làn-chreidsinn gu-m b'

fhèarr le Mànus fuireach leara 's a' ghleann air a'

bheagan, na m' fhagail air son òir nan Innsean.

Ach cha d'fhuair e tàmh no fois o 'chàirdibh. Bha
bràthair 'athar aosda, euslan, bha e saoibhir mar an

ceudna ; ann an iiine ghèarr bhiodh Mànus dhach-

aidh a rithist, agus an sin choimhlionadh e gach

gealladh dhomh-sa. Mar so labhair càirdean Mhànuis,

agus chunnaic mi gu-n robh e fhein deònach air

falbh. Cha dubhairt mise gu-m b'olc, agus cha

mho 'thubhairt mo mhuinntir.
" Chaidh e mach do Dhun-Eideann a cheannach

gach goireis a bha dhith air, oir thainig dhachaidh

am pailteas chum na criche so. Fhuair e 'dhealbh

fhein air a tharruing, agus coslas na b' fhirinniche

cha-n fhacas le siiil. Bha'n dealbh so air a shuidh-

eachadh ann an or, le 'fhalt donn fhein agus m'

fhalt-sa air an amladh le 'chèile mu-n cuairt da.

Thug Mànus an dealbh so far an robh mi an oidhche

mu-n d' fhalbh e. ' So,' ars' esan, * a Mhàiri,

cuimhneachan beag a thug mi dhachaidh air do shon.

Giiilain ann ad uchd e, agus fagus air do chridhe

;

agus ma chluinneas tu tuaileas orm-sa, ma bhios

&
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eagal ort gu-n di-clmimhiiich mi tliu, amhairc air

an dealbh sin : chi thu firinn, 'us bàigh, 'us gradh

's an t-sùil sin, nach caochail am feadh 's a tha 'n

t-anam 'am cliom.' Chàirich mi ann am uchd e.

' *S e 'm bàs,' arsa mise, 'a dhealaicheas sinn;'

agus mar a thubhairt, b' fhior, Ciod a th' agaibli

air—b' èigin dealaciiadh. Bha 'ghealach ag èiridh

cùl na beinne 'n uair a phill mi o'n tràigh. Tha
farum nan ràmli, agus onfhadh trom, tiirsach a'

chuain fhathast 'am chuimlme mar gu-m b' ann an

raoir a dhealaich sinn.

" Phill mise dhachaidh—ach chaidh an t-saighead

'am cliridhe air an oidhche sin, a dh' fhàg guin nach

d' thàinig, agus nach tig, as. Bha mi gorach,

amaideach, aineolach ; air mo Chruithfhear bha mi
tur dhi-chuimhneach. Bha iodhol eile aig mo chridhe—

'us dhiol mi gu trom air a shon. Air-san bha mi
'smaointeacliadh moch agus anmoch ; bha e ann am
smaointibh 's an latha—bha e ann am aisling 's an

oidhche. Ge b' e taobh a rachainn bhiodh 'fhaileas

fa chomhair mo shiil : a' siubhal an rathaid-mhòir,

bhithinn a' meòrachadh a bhriathran, agus, ge h-

oillteil r'a innseadh e, 's ann air a bhiodh m' inntinn

a' ruith ann an tigh-aoraidh an Tighearna ; oir ged
a dh' èirinn 's a shuidhinn mar a dheanadh each

—

ged bhiodh am Biobull 'am làimh—ged bhiodh fonn

nan salm air mo bhilibh, 's ann anns na h-Innsibh,

aig Mànus na Beinne, 'bha gràdh agus tlachd m'
anama.

"
! 's mise 'bha cealgach ! 's ann de throcairean

an Tighearna nach d' thàinig sgrios orni 'an lorg

rao ghiulain fhaoin, ghoraich. 'S ann air an dealbh

a bha 'n crochadh ri m' uchd, ag èiridh 's a' luidhe

leam a bha 'cheud sealladh 's a' mhaduinn, agus an
sealladh mu dheireadh 's an oidhche.
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" Bha 's a' clieiul dol a mach litrichean a' teachd
uaithe gu trie, Ian de'n chainnt a bu bhlàithe 's a

bu ghràdhaiche
;
ach chinn iad na b' ainmice agus

na b' fhuaire. Mu dheireadli stad iad gu buileach,

agus cha robh fios a' teachd 'am ionnsuidh ach mar
a bha naidheachd na duthcha 'g innseadh.

" Bha aonta m' athar a mach ; chuireadh màl
mòr mu choinneamh a' bhaile

; bha e fhein breòite,

euslan ; mhothaich e mar a bha mise 'sloladh as.

Is minic a chanadh e rium, 's na deòir a' tuiteam

gu frasach :

—
' A Mhàiri, a chuilein mo ruin, cha-n

'eil thusa mar bu mhiann le d' athair.' Thàinig a'

bhàirlinn—thàinig latha Bealltuinn. B' èigin an
gleann bòidheach 'fhàgail. Reiceadh gach crodh 'us

caoirich ; ach mu-n d' thàinig latha na h-imrich,

bha 'n t-athair a bu bhàigheile fo'n fhoid

!

" Thog mo mhàthair 'us mis' oirnn ; agus ann
am bothan bochd air aon mhart, agus baidnein beag
ghabhar, fhuair sinn gabhail againn ann an ceann
eile na duthcha, Cha b' fhad' a sheas mo mhàthair.

Bliadhna an dèigh bàis m' athar chàireadh a corp

r'a thaobh. Chaitheadh am beagau a bh' ann, 'an

am a bàis, 'us dh' fhàgadh mise 'm dhiiile bhochd,

laig, bhreoite, gun athair gun mhàthair, gun phiuthar

gun bhràthair, gun duine air uachdar an t-saoghail

mhòir ann an dlìith-chàirdeas domh. Ach 's fad'

o'n a chuala sibh e, ' Thig Dia ri h-airc 's cha'n aire

'n uair a thig.' 'S mis' a dh' fhiosraich gu-m b'

fhlor. Chuir Esan caraid 'am rathad. Bha minis-

teir 's an eilean sin—fear a' chridhe mhoir. 'S

iomadh truaghan bochd a fhuair fasgadh 'n a thigh
;

's iomadh dilleaclidan bochd d' an robh e mar athair
;

's iomadh allabanach diblidh a fhuair e air seacharan,

's a bha e 'n a mheadhon 'n an treorachadh a dh'-

ionnsuidh an Ti àird a chum agus a chruthaich iad
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—
's b' aim diubh mise. Chaochail thu, 'fhir mo

cliridhe !—ach tiota beag, agus coinnichidh sinn anu

an diithaich a's fèarr! Bha càirdeas fad' a mach
eadaniiim, 's cha-n fhòghnadh leis ach mi 'dhol a

dh'ionnsuidh a thighe. Turus an àigh dhomh-sa

!

A mach o'n latha sinn fhuair mi misneach—fhuair

mi beachd ur air an t-saoghal—bha mi 'las na bu
làidire, ach bha mo chridhe fhathast goirt—agus

bithidh.
" Thàinig bean-uasal cheanalta, bheairteach dhach-

aidh air an t-samhradh sin a Dun-Eideann, 's cha

ghabhadh i diùltadh nam gun dol leatha gu Galld-

achd, a' gealltuinn gu-m taigheadh i cosnadh dhomh,
leis an tugainn mi fheiu troimh 'n t-saoghal gun abhi
'm uallach air neach air bith. So na bha 'dhith orm.

Dh' fhàg mi tigh an duine bheannaichte, 's ràinig

mi Dun-Eideann. Fhuair mi cosnadh ann an tigh

measail, le teaghlach caoimhneil, far nach robh 'bheag

agam r'a dheanamh ach cùram a ghabhail de dhithis

phàisdean, cho lurach, àluinn 's a bha riamh ann an

aon teaghlach. Bha mi dileas, faicilleach. Latha
de na làithean mar a bha mi 'mach air na sràidibh

leis na leanaban, mhothaich mi og-bhean uasal, eir-

eachdail, agus duin' uasal àrd flathail a' labhairt r'a

cheile, dliith do'n àite 'n robh mi 'am sheasamh.

Dhealaich iad ; ach mar a bha esan a' gabhail tar-

suinn air an t-sràid, chuala mi ise 'g èigheach gu
h-àrd 'n a dheigh air 'ainm. Ciod an t-aium a bha
60 ach an t-ainm a bu bhiune leam-sa eisdeachd?

Rainig am fonn mo chridhe. Dh' amhairc mi agus
mhothaich mi gu-m b'e Mànus a bh' ann. ! dh'-

aithnichinn e 'm measg sluagh an t-saoghail. 'Sea
th' ann, arsa mise, ach ceum cha robh mi comasach
air gluasad. Thàinig tuainealaich 'am cheann

;

thàinig breisleach orm ; 's mur bithinn air mo thaic
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a leigeil ri ceann tighe 'bha dluth dhomli, bha mi
air tuiteam air a' cliabhsair. Ghabh iad (ise 'leigeil

a taic air a ghàirdean), a nail far an robh mi, agus

bba mo fhradharc a rithist a' tighinn. Bba 'h-aon

de na leanaban air a' chabbsair, 's tbòisich a' bhean-

uasal ri briodal ris. Dbliitbaicb iad orm ; rabotbaicli

iad nacb robb mi gu maitb, oir bba mo tbaic fhatbast

ris a' bbaila ged a bba sùil agam air na leanaban.

Db' ambairc mi gu geur 'n a aodann. Db'tbàg an

deirge a gbruaidb—tbug e clisgeadb beag as. Cba
robb comas agam air aon fbocal a labbairt : tbàinig

reachd 'am mbuineal. Cba d' aitbnicb e mi—tha

mi làn-cbinnteacb nacb d' aitbnicb : acb an deigb,

dboibb dol seachad cbunnaic mi e 'toirt suil 'na dbeigb,

agus uaitbe so tbuig mi a db' aon cbuid, gu-n d'tbug

e fainear gu-n robb samblacbadb eadar mi 's Màiri

a' Gblinne.
" Tbacbair dhomb bbi 'macb latba eile, agus

cboinnicb mi te de mbuinntir mo dbiitbcba, a db'-

innis domb gu-n robb Mànus 's a' bbaile
;
gu-n do

pbill e as na b-Innsibh le anabarr beairteis ; agus

gu-n cual' i gu-n robb e fbein agus raaigbdean og

Sbasunnacb a' dol a pbòsadb. Cbuala mi an t-àite

's an robb e 'fuireacb, acb cba leigeadb mo cbridbe

leam dol far an robb e. Cbaill mi mo sblàinte.

B' eigin mo cbosnadb 'fbàgail. Cbaidb an teagb-

lacb aig an robb mi do Sbasunn, acb cba robb e 'm

cbomas an leantuinn. Tbàinig mi do'n bbaile-mbor

so, gun fbios c' ar son : agus fbuair mi fasgadb agus

càirdeas ann an tigb na mnatba coire sin a cbunnaic

sibb maille rium 's an àite so. Reiceadb na bb'

againn, a cbuid 's a cbuid ; bba mo bbana-cbaraid

bocbd—cbo bocbd 's a bba mise. Tbuig mi gu-n

robh am bàs dlùtb. Cbuala mi gu-n robb Mànus
pòsda

;
gblac mi 'm peann uair agus uair cbum fios
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a leigeil d'a ionnsuidh air a' chor bhochd anus an
robh mi, ach thàinig fuil mo shinnsirean, ' Sliochd

Olghaire an Diiin' beò, lag mar a bha mi, agus thilg

mi 'm peann as an t-sealladh. Cha dubhairt mi
tbcal na bu chruaidbe riamh 'n a aghaidh na am
Freasdal a thoirt maitheanais da. 'S e sin guidhe

dùrachdacb mo chridbe. Mheall iad e !—mheall

iad e !— cba deanadh Mànus riamh mar a rinn e mur
biodh iad air a mhealladh. Tha mi 'n so a nis, agus

am bàs dlùth. Is e 'bbeatba

—

fàilt' air! Tha mi
sgith de'n t-saoghal—tha mi 'nis a' mothachadh
gu-m bheil gràdh aig mo Dhia orm. Roimhe so bha
'm bàs 'n a chulaidh eagail leam, ach mar is dliiithe

'tha mo cheann-criche 'tighinn orm 's ann a's soill-

eire an sealladh a tha 'm Fear-saoraidh a' toirt

dhomh air àilleachd an Ard-Righ, agus maise na
duthcha 'tha fad' as. Tha m' fhuil 'us m' fheoil a'

fàilneachadh, ach anns an Tighearna Dia tha neart

siorruidh. 'S e mo chiil-taice 's mo shòlas, nach
'eil diteadh dhoibh-san a th'ann an losa. Air-san a

mhàin tha m' earbsa air son tèaruinteachd. 'S trie

a leugh mi 's a' Bhiobull nach 'eil saorsa ann ach

tre fhuil Chriosd ; ach a nis tha mothachadh agus

liosrachadh làidir agam air an fhirinn so. 'N uair

a dh' amhairceas mi air m' ais air mo chaithe-beatha,

cha lèir dhomh 'bheag ach aobhar nàire agus aith-

reachais—ach 'n uair a bheachdaicheas mi air mo
Shlànuighear, cha leir dhomh 'bheag no 'mhòr ach

neart, agus dòchas, agus slàinte. Tha fhios agam
gu-n do riaraich e 'n lagh, gu-n d' thug e steach

fireantachd shiorruidh. Tha 'fhios agam gu-n d'

thug e an gath as a' bhàs, agus gu-n d' thug e

buaidh thairis air an uaigh ; air chor agus ged a

bhàsaicheas mi gu-m bi mi beò, oir tha m' Fhear-

saoraidh beò, agus seinnidh mi fhathast a chliii
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maille ri spioradaibh nan daoine maitbe, Ibirfe, ann

an gloir. Tha mo thaic air tròcair Dhè ann an

Criosd, ! cia mor a mliaitheas !"

Mar so chriochnaicli Màiri a' Ghlinne a b-eachd-

raidb. Cba robb latba fbad 's bu bbeo i 'n a dbeigb

so, nacb deacbaidb mi g'a b-ambarc. Bu sboilleir

gu-n robb criocb a turiiis shaogbalta 'n impis a bbi

seacbad—bu sboilleir gu-n robb an tend òir a' fàil-

neacbadb. Bba a tiir 's a tuigse, agus comas labb-

airt aice gacb am. Cba-n iarradb i acb a bbi

'leugbadb a' Bbiobuill. "0! leabbar an àigb!"
arsa Màiri bbocbd—" cliù Dba-san a db' fbàg againn

e mar fbuaran fionnar, beò 's an tir airsuealaicb so."

'S iomadb seanacbas taitneacb a bb' againn le 'cbeile.

Tbogadb i gu trie laoidb le gutb tann, briste. 'N
uair a sbaoileamaid gu-n robb i 'n a suain, db'-

fhosgladb i a siiil cbiiiin le aomadb àrd—" Tba mi
'n so, a Tbigbearna, a' feitheamb d' àma-sa, deònacb,

togarracb gu falbb : acb ma tba 'm barracbd agad-sa

mu m' cboinneamb 's an t-saogbal so, do thoil fein

gu-n robb deanta."

Latba de na làitbean, mar a bba mi 'suidlie aig

taobb a leapa, agus mo cbul ris an dorus, tbug
Màiri sgread àrd aisde, agus cbunnaic mi neul a'

bbàis air a gruaidb. Db' fhosgail i 'ritbist a siiilean

—tbug i oidbirp air a làimb a tbogail
—

" 'S e gun
teagamb," deir ise, " a tb' ann—cba-n 'eil mo fbradb-

arc 'g am mbealladb
—

'S e a tb' ann. ! 'Mbànuis, a
Mbànuis, an tu a tli' ann ! " Tuilleadb cba b' urrainn

db'i—tbuit i tbairis. Tbug mi siiil a db' ionnsuidb

an doruis, agus cbunnaic mi àrd uasal eireacbdail 'n

a sbeasamb maille ri ligbicbe 'n tigbe. Cba robb
suim aige de ni : oir cba cbual' e na tbubbairt Màiri.
" Tbig a nail," arsa mise, '' agus ambairc 's an
aodaun so." Sbaoil mi gu-n do cbaocbail i, agus
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chuir mi romham 'innseadh dha cò i. Bha 'dhealbh

fhèin aice 'n a làirah. Dh' amhairc e gu geur—dh'-

fhag an fhull 'aodann

—

thàinig seòrsa de chrith air.

*' Is i a th' ann," arsa mise, " Mairi a Ghlinne. Sin

agad buil agus criocli do cheilge
!

"

Thuit e air a' cliathair—thilg e an nèapaicìn

sbìoda 'bha 'n a làimh thairis air 'aodann—tharruing

e osna throm : thug e taobh na leapach air—thilg e

e fhein air a ghliiinibh—ghlac e a lamb fhuar, agus

chunnaic mi a dheòir a' tuiteam gu frasach.

Thigibh an so, a luchd na ceilge—a luchd nam
breug, a mbealltairean ! faicibh toradh an uilc ! èisd-

ibh na h-osnaichean, a tha 'dùsgadh as a' chogais

leonta so. Thigibh an so, sibhse 'tha le geallaidh-

nibb posaidh a' diisgadh dochais nach 'eil a mhiann
oirbh a choimhlionadh—faicibh an àilleag thruagh so

air leabaidh a bàis air tàiUeadh gheallaidhnean briste

!

Thàinig Màiri as a' phaiseanadh—dh' fhosgail i

a siiil ghorm a rithist—bha 'ra fallus fuar air a

bathais ghil, ach bha fiamh a' ghàire air a h-aodann
ciuin. " Tha thusa 'n sin, a Mhànuis," ars' ise

;

" thig na's dliiithe dhomh—tha mi lag, lag. Tha mi
'toirt maitheanais duit—tha, o ghrunnd mo chridhe.

Mhealladh thu. ! 's mòr a dh' fhuiling mi air do

shon—ach nach coma cò dhiubh—tha fuasgladh

dliith. Tha mise sona, 'Mhànuis. ! gu-n robh
thusa mar a tha mise 'n uair a chàirear thu air leab-

aidh bàis. Tha thu pòsda, 'Mhanuis : gu-n robh thu

sona ! ach ! cha ghràdhaich tè thu gu bràth mar
a rinn mise. C'àit' am bheil thu? Tha tuaineal-

aich 'am cheann. A Mhanuis, na fag mi—tiota

beag." " Cha-n fhag—cha-n fhag ! ! nach robh

mi riamh gun d' fhàgail ! Cha robh mi sona latha

o'n a threig mi thu. Cha do mheall duine mi ach

mo chridhe uaibhreach fhein. Cha robh mi sona

—
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's cha bhi ; slàn le sonas an t-saoghail so dhomli-sa

!

Mhort mi thu, agus bithidh mallachd an uilc air mo
shiubhal fhad 's is beò mi. Cha d' thug thu maith-

eanas domh, a Mhàiri—cha-n urrainn duit maitheanas

a thoirt domh!" "Thug," ars' ise :
" aige-san a

thug dhomh an comas sin a dheanamh tha 'fhios

gu-n d' thug mi Ian mhaitheanas duit;—ach na
foghnadh sin leat-sa—guidh air Dia maitheanas a'

thoirt duit."

Thug i 'mach an dealbh a bha crochta r'a muineal—" So," ars' ise, " gabh air 'ais an cuimhueachan
so—bha Màiri a' Ghlinne dileas—thubhairt thu rium,
' Gleidh e, a Mhàiri, gu latha do bhàis.' Thàinig

an latha sin a nis—cha-n 'eil feum air na's fhaide.

So, a Mhànuis, gabh air 'ais e; ach stad— leig

dhomh aon sealladh eile 'ghabhail deth—leig dhomh
a chur aon uair eile ri m' chridhe. Is iomadh latha

'thug e solas dhomh. Cha d'thàinig atharrachadh

air an dealbh sin riamh : tha bias na siila sin—tha

fiamh a' ghàire sin—tha àilleachd na mala sin, agus

cumadh a' bheòil sin, cho bàigheil neo-chaochlaid-

each dhomh-sa gu latha mo bhais, 's a bha iad air a'

cheud latha anns an d' fhuair mi uait e air an tràigh.

! 's iomadh faochadh a fhuair mo chridhe bochd

o'n chuimhneachan bheag sin. So, a Mhànuis, gabh
air 'ais e

—

Slàn leis

—

slàn leis an t-saoghal!"

Thuit i seachad tamull beag. Cha do labhair sinn

focal. Thog i 'rithist a ceann
—

" Tha mi," ars' ise,

" 'dol air mo thurus—tha mi deonach. Tha mi
'mothachadh gu-m bheil tobar na beatha a' traogh-

adh—gu-m bheil an tend airgid a fuasgladh. Tha
dorchadas a' tighinn orm. Tha mo chridhe fuar,

fuar. Na fag mi, 'Mhànuis. An diiin thu mo shuil

's a' bhàs ? Cha lèir dhomh thu— ! trocair do m'

anam. a Phe
!

"
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Thuit a ceann air uchd Mhanuis—tharruing i aon

osna—mhothaich mi aon spàirn lag. Bha 'n uspàirn

dheireannach seachad. Bha Màiri a' Gblinne ann

am fois shiorruidh.

SGEUL MU CHOIRE-NA-SITHE.

RE mòran ùine, bha 'n amaideachd a b' fhaoine

air a chreidsinn, feadh Galldachd agns Gàidh-
ealtachd, mu thimchioll nan Daoine Sithe. Do rèir

na h-eachdraidh a thàinig a nuas d' ar n-ionnsuidh,

anns na sgeulachdan spleadhach a bha air an aithris

urapa air feadh na dùthcha, bha iad 'n an creutair-

ean neo-shaoghalta, guanach, eutrom, do-leirsinn do
shùilibh dhaoine, ach an uair bu toil leo fhèin e ; a'

sior ghluasad air an ais agus air an aghaidh : a làthair

anns gach cuideachd, agus a mach air gach còmhdhail.

Bha aig na Sithichean, ma b' fhior, an còmhnuidh
ann an uamhan fada fo thalamh, ann an uaigneas

ghleann, agus fo gach tolman uaine. Chuireadh as

an leth gu-n robh iad a' sealbhachadh àrd-shubhachais

'n an liichairtean rlomhach fo thalamh
;
gu-n robh

aca cuirm shuilbhearra air àraaibh àraidh, le ceòl a

bu bhinne na chualas riamh air thalamh
; agus gu-n

robh am maighdeanan na b' àillidh na uile oighean
an t-saoghail so, 's iad a ghnàth ri aighear 's ri

dannsadh, gun sgios, gun airsneal ; ach 'n a dhèigh
so gu leir, gu-n robh sior fharmad aca ri muinntir
an t-saoghail so—a h-uile togradh aca gu brigh gach
sòlais a dheothal uatha, agus domblas a thilgeadh

anns gach deoch a bu mhilse. Anns na linntibh

dorcha 'chaidh seachad, bha gach bàs obann, gach
sgiorradh, agus dosguinn, air a chur as an leth;
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gold naoidlieanan, agus gnàthachadh iomadh driiidh-

eachd, nach fhiach aithris. Mar bha anns gach
dùthaicb 's an am sin daoine cuilbheartach, seòlta,

a bha 'raealladh na muinntir shocbaraich le 'n gis-

reagaibh faoine, 's ann, ma b' fhior, o 'n leannain

sbith' a tbàrmaicb iad an t-eolas, a bha iad a' gabh-

ail OS làirah a bhi aca.

Ged a chaidh an saobh-chràbhadh so, agus iomadh
amaideachd eile de'n t-seorsa air chul, ann an tomhas
mòr feadh na Gàidhealtachd, agus ged a tha 'n

t-iarmad de na tha làthair a' teicheadh roimh ghathan
dealrach an t-Soisgeil, mar a sgaoileas ceo na h-oidh-

che roimh eiridh na greine, innsidh sinn sgeul air

duine misneacliail, tapaidh, a thàinig troimh iomadh
cruaidh-chàs 's a' chogadh fa dheireadh, nach d' thug

a chvil riamh air a nàmhaid : gidheadh le bhi 'g eisd-

eachd na faoineachd so 'n a òige, a bha 'n impis

fàilneachadh le h-eagal, anns a' bharail fhaoin gu-n
cual' e ceòl nan daoine sith' air oidhch' àraidh

;

agus ged is culaidh shiigraidh e, bheir sinn seachad

e mar a fhuair sinn e, a chionn gu-m bheil e 'leig-

eadh ris duinn cia faoin an ni as an èirich sgeul-

achdan de'n ghnè so.

Thachair dhomh (a deir fear-eòlais o'n d' fhuair

sinn an sgeula), 'bhi 'siubhal, o cheann beagan
bhliadhnachan, troimh Gharbh-chriochan na Gàidh-
ealtachd, troimh mhonaidhnean fiadhaich, far nacK

robh aon rathad, 'n uair a thuit dhomh, air feasgar

samhraidh, 'bhi air mo chuairteachadh ann an ceo

dòmhail, 'n uair a bha mi 'gabhail ath-ghoirid thairis

air guala beinne, cho àrd 's a bha 's an diithaich.

Mar a bha àgh orm, bha fear-cuartachaidh nan
criochan farsuing sin maille rium 's an am, a thug
mi leam gu m' sheòladh gu bearradh àrd, as am
faicinn sealladh air a' ghleann a chum an robh mi



CARAID NAN GAIDHEAL. 309

'dol. Fada mu-n d' ràinig sinn am bearradh so,

thuit an ceo cho dòmhail, 's gu-m b'amaideach

smaointeachadh dol na b'fhaid' air ar n-aghaidh.

Bha Eacbaim Ruadh saighdear, a bha maille rium,

'n a dhuine tuigseacb ; bha e fada 's an arm : chuir

e suas an cota-dearg fo'n Cheannard urramach sin

Ailean an Earrachd. Bha e maille ris ann an iom-

adh cath cruaidh, agus b' fhiach e 'eisdeachd gach
sgeul a bh' aige mu gach sealladh deistinneach a

chunnaic e. 'N uair a thuig e nach robh e tèaruinte

imeachd na b' fhaid' air bile nan sgàirneach a bha
fodhainn, threòraich e mi gu bun na frithe, far an

robh ionad dionach 's am faodamaid fuireach gu
maduinn. 'N uair a bha sinn a' teurnadh, dh'-

fheoraich mi dheth an robh na creagan a bha 'n a

bheachd fada uainn. " Tha creagan na's leòir far

am bheil sinn, agus tha uamh fhasgach goirid o'n

àite so," ars' esan ;
" ach 's coma leam iad ; tha e

cho maith dhuinn an seachnadh. 'S e so," a deir

esan, ann an guth iosal, mar gu-m biodh e 'cagar-

saich 'am chluais, " 's e so Coire-na-sìth', agus, a

dh' innseadh na firinn, b' fhèarr leam a bhi flinch

leis a' cheò, na fasgadh iarraidh anns na h-àiteachan

grànda sin." "Cha-n fhaod e bhith," thubhairt mi
ris, " gu-m bheil thusa, 'Eachainn, a' creidsinn a'

leithid sin a dh' amaideachd : gun teagamh cha-n

'eil thu ach ri feala-dhà." " Feala-dhà ann no as,"

deir esan, " is coma leam iad ; mar a thubhairt an

seann duine, ' Fhad 's a dh' fhuir'eas an t-olc uainn

fuirearaaid uaithe.' Thig air d' aghart: tha sinn

dliith do dh' Uamh-na-h-ochanaich—ach beannachd
'n an siubhal, 's 'n an imeachd

—
's i 'n nochd

Di-haoine, 's cha chluinn iad sinn,"

Thug mi air seasamh car tarauill, 's thòisich mi
air cur 'an ceill da faoineachd a' leithid sin de
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smaointibh. Chual' e mi gu crich, gun stad a chur

air mo sheanachas ; ach a' socrachadh a bhreacain

thar a ghualainu, 's a' toirt sgrogaidh a nuas air a

bboineid, ghramaich e na bu tirme air a' bbata 'bha

'n a làimh, agus thug e ceum air 'aghaidh, ag ràdh,
" Bi 'bruidhinn an tràs', èisdidh mi riut am màir-

each
;
gabhamaid seacbad air an am ; cba-n àite so

gu mòran seanacbais a labhairt." " Dean stad,

'Eacbaiun," thubbairt mi ris, " tba mi 'cur romham
an oidbche 'chur seacbad ann an Uamh-na-h-ochan-

aich—fuirich leam, 's na fag mi. Ach ma tba eagal

ort"
—"Eagal!" ars' Eachann, 's e 'tionndadh air

a shàil ;
" bi air d' earalas, a dhuine choir, agus tagh

do chainnt
;
ge nach tig dhomh-s' a ràdh, 's tu fhein

a' cheud fhear a chuir eagal as mo leth." '* Tha
mi 'g iarraidh maitheanais," thubbairt mi ris ;

" tbig

leam do 'n uaimh, agus feuchaidh sinn ciod a tb'

agad ann an liiib do bhreacain, 's ni sinn reite."

" Theid mi leat," ars' an saighdear coir, " agus fuir'-

idh mi leat, ged a bhiodh e Ian de na Frangaich,

gun tighinn air na creutairibb leibideach, faoin sin,

nach 'eil ma dh'fhaoidte ann idir, ged tha 'leithid de

sheanachas m'an timchioll." Bha sinn a nis aig

beul na h-uamba, agus sheas Eachann Ruadh. " Sin

i agad a nis," a deir e ;
" 's urram na h-uaisle do'n

choigreach, gabb air d'agbart." Chaidh sinn a stigh

fo dhion, agus shuidli sinn air a' cheud chloich cboth-

romaich a fhuair sinn. Cha robh mo chompanacb
ro dbeonach air mòraii cainnte : bha e 'sgioblachdh

a bhreacain, 'n uair a ghrad-thog e 'cheann mar gu-m
buaileadh peileir e. "Ciod e so?" a deir e, 's c

farchluais :
" mur creid thu mise, creid do chluasan."

Thàinig a nuas oirnn 's a' cbeart am sin ceòl tiamb-

aidh, biun nach d' fbiosraich mi eisdeachd r'a leithid

riamb roimbe ; agus bha dearbh fhios agam nach b'
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ann o aon inneal-ciuil a b' aithne dhomh a thàinig e.

Gha-n fhaodadh so gun mhòr ìoghnadh a churoirnn :

bha 'n oidhche dorcha ; bha 'n t-àite ùdlaldh, uaig-

neach ; bha sinn fad' o thigheadas dhaoine, am measg
garbhiach chreag, ann an coire fiadhaich. Eagal
cha robh orm, oir bha mi làn-chinnteach gu-m bu
cheòl saoghalt' a bh' ann, agus chuir mi romham,
na-m b' urrainn domh, fhaotainn a mach cia as a

thàinig e. "An teid thu suas leam, 'Eachainn?"
" Thèid," ars' esan, 'us e 'cur seachad na bha e
'toirt as a' bhreacan :

" 's minic a thachair e mar so

fhein, eadar am bile 's an deoch. Shaoilinn gu-m
biodh e cho maith fuireach gu maduinn

; ach coma
CO dhiubh, gabh air d' aghaidh, leanaidh mis' thu

;

ach cuimhnich am fear a theid 's an dris gu-n iomair

e teachd as mar a dh' fhaodas e." Ghabh sinn suas

—am feadh a bha an ceòl a' sior fhàs na b' àirde :

fa dheireadh, thàinig leus soluis oirnn : sheas Eachann
beagan air deireadh, 's an uair a chaidh mi timchioU
stiic creige, chunnaic mi sealladh nach teid gu luath

as m'aire. Dh' fhan mo chompanach far an robh e,

theagamh a' smaointeachadh gu-m faca mi tuilleadh

's a bu mhiann leam. Bha lasair chridheil theine

aig ceann shuas na h-uamha o ghiubhas seachdta a

bha pailt mu'n àite
; agus 'n a shuidhe aig an teÌDe

bha leth-sheann duine làidir, colgarra ; currachd àrd

molach air a cheann, anns an robh dos de dh' ite an
fhirein, agus a chom uile air a chòmhdachadh le bein

fhiadh agus earbaichean. Bha Ian shealladh agam-s'

air-san, ged nach b' urrainn da-san mise 'fhaicinn.

Bha e 'cluich gu siirdail air da thriiimp mhòir
A-braich, a bha air an deanamh 's an am sin gu
h-ealanta, dliith do sheana chaisteal dubh Inbher-

lòchaidh. 'An crochadh ris gach meur d'a làmhan,

bha clag beag airgid a rinn fuaim anabarrach binn,
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agus o'n do thàrmaich a' cho-sheirm a chuir orm-sa
na h-uiread iongautais, agus na -ra faoidteadh a ràdh,

a chuir mo chompanach fo eagal cho mòr. " Thig
air d'aghart," thubhairt mi gu sàmhach ri Eachann.
"Am bheil iad an sin?" thubhairt e. "Am bheil

iad a' dannsadh 's an t-solus, no ri fleadhachas

cuirme?" Dhlùthaich e gu sgàthach ri m' thaobh,

agus air dha a' cheud phlathadh fhaicinn de'n fhear-

chiiiil, thug e sitheadh seachad orm, a' glaodhaich a

mach le h-aighear nach b' urrainn da 'cheannsach-

adh, "'Iain mhòir nan creag, an tusa 'tha 'n so?
Mo bheannachd air do cheann molach, 's mi tha

toilichte d' fhaicinn!" Dh' eirich Iain bochd, 's

chuir e fàilt' oirnn, a' tilgeil tuilleadh mhaidean air

an teine. Shuidh sinn mu-n cuairt air a' chagailt

;

agus dh' aidich Eachann coir, oir cealg cha robh 'n

a chom, nach b' urrainn da gu bratli a bhi cho
taingeil 's a bhuineadh dha, air son nach d' fhuair

e cead tilleadh mar a bha 'rim air 'n uair a chual'

e 'n ceol. " Is iomadh sgeul," thubhairt e, " a
chuala mi riamh mu Choire-na-sithe ; 's na-m bithinn

an nochd air tilleadh gun so 'fhaicinn, bha mo sgeul

fhèin chum an dearbhadh. Cha tugadh am minis-

teir fhèin orm a chreidsinn nach robh na daoine-

beaga ann an Uamh-na-h-ochanaich." Dh' fheòr-

aich mi dheth, an robh da rireadh eagal air?

"Eagal!" deir esan, 's e 'suathadh air falbh an
fhalluis fhuair a bha fhathast air a ghniiis ;

" air

nàile bha, 's gu leòir dheth, barrachd 's a bha riamh
orm a' del sios do'n bhlàr le Ailein an Earrachd :

ach ma bha, cha bhi tuilleadh mu'n ghnothuch
cheudna."

Tha so a' leigeil ris duinn cia cho faoin an ni o'n

eirich seanachas duthcha mu ni 'bha gnathaicht' a

chreidsinn: agus na-n rannsaicheadh daoine gu
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inionaideach m'a thimchioll, thuigeadh iad gur e

bh' ann, 'an ait' a blii 'n a chuis eagail, culaidh

àbhacais agus fearas-chuideachd.

Fhuair mi 'mach o Eachann eachdraidh an duine

bhochd so a blia 's an uaimh. Bu neo-dhuine gun
mhaith gun mhilleadh e : a nuas o 'òige, ged a bha
e gun mhurau toinisg no tuigse, bha e 'n a sheòl

fhèin fo chàileigin de mheas 's an duthaich. Bha e

eòlach air aisridh chumhainn an fheidh 's na h-earba,

's b'e 'thoileachas-inntinn an fhaoghaid a leantuinn

le òigridh na tire. Cha robh bearradh no bealach,

no aithghearradh troimh mhonadh, no beul-àtha air

abhuinn, no earn, no garaidh, air nach robh e mion-
eòlach. Re an t-samhraidh bi uamh nan creag a

chòrahnuidh : ghluais e o àiridh gu h-àiridh, 's cha
deachaidh e riainh air falbh falamh o h-aon diubh.

Cha bhiodh e gun Ion fhad 's a bhiodh dearc air

torn, meas no cnothan ann an coille ; cha-n fhàihiich-

eadh a leaba, am feadh 's a gheibheadh e fraoch

badanach gorm, a' fas gu dosrach anns gach àite
;

agus mar thubhairt e fhein, bha a chuid tromp
soirbh r'an gleusadh. Bha 'dhachaidh anns gach àite

far an luidheadh a' ghrian air ; agus corahladh cha

do dhruideadh riamh air. Cha robh 'mhàileid doirbh

r'a giiilan ; cha robh innte ach a' chlach theine agus

am fada-sphinge—sgian dubh a dh' fhionnadh nam
fiadh—ribe a ghlacadh an fhirein, agus cromag iar-

uinn a lubadh nan geug. Ach ma bha 'd duine

bochd so air bheag eolais, bu taitneach r'a fhaicinn

an t-saothair a ghabh a phàrantan air ann an làith-

ibh 'òige. Ghabh e dhuinn moran de laoidhean

agus de dhàin naomha : rinn e so le uiread chràbh-

aidh, agus air doigh a bu stòlda na iomadh fear a

b' fhaid' a leughadh. Sheinn e iad le fonn tiamh-

aidh, muladach, 's e ri turaman air 'ais agus air
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'agbaidh, a ràinig mo chridhe. Mu-n do leag e a
thaobh ri làr, dh' earb e e fein ri Dia. Allabanaich

bhochd ! thubbairt mi rium fhein, caidil gu tèaruinte,

gabhaidb Dia ciiram dbiot. Truagh 's mar tba tbu

ann am beachd an t-saogbail, tba tbu cbo priseil 'n

a shealladb-san ris an rigb a's mo air tbalamb. Is

lionmbor iad a tba air an oidbcb' an nocbd air an

diteadb leat d'an d'tbug Dia tuigse, fiosracbadh,

agus fògblum, a tba 'luidbe sios air an leapaichean

riombacb, gun suim dba-san a tba os an ceann, o 'm
bbeil iad a' sealbbacbadb gacb beannacbd.

SEALLADH O MHULLACH BEINNE 'AN

EARRA-GHAIDHEAL,

MU DHOL FODIIA NA GREINE.

BHO 'N is cuimbne leara beathacb no duine b'e

mo tblacbd a bbi 'siubhal nam beann ; agus is

minic a gbabb mi sealgaireacbd mar letb-sgeul, cbum
an sratb 'fhàgail, agus farsuingeacbd a' mbonaidb a

gbabbail fo m' cbeann. Tba toileacbas-inntinn r'a

fbaotainn air mullacb beinne àird', leis an t-sealladh

fbarsuing a tba uaitbe air muir agus air tir, nacb

fhaod gun àrdacbadh inntinn a dhùsgadb a tlia air

dòigb àraidh taitneacb agus tarbbacb. 'S ann uaitbe

so a tba e 'tacbairt, gu-m bbeil speis mbòr aig gach

aon do'n bbeinn a's dliiitbe do'n àite 's an d'fbuair

e 'àracb—bàigb a leanas ris fbad 's is beò e ; agus

thigeadh e dhacbaidb a Innsibb na b-àird' an Ear
no'n lar, cba bbi e fada 's a' choimbearsnacbd gun
togradb a db' ionnsuidh an ait' anns an d'fbuair e,

ar leis, a' cheud bheachd air farsuingeacbd an



CARAID NAN GAIDHEAL. 315

t-saoghail ; agus bithidh e dèidheil mar an ceudna
air 'eòlas ath-ùrachadh air gach glaic agus coire a

b'àbhaist da 'thaghal 'n a oige, 'n uair' a bu luth-

mhor a cheum, agus a bu bheag a bha'n saoghal a'

cur air a chridhe de churam. B'àluinn an la ann

an ceitein an t-samhraidh, 'n uair a dh'fhalbh mi
gun duine maille rium, le run fior mbullach na

beinne a ruigheacbd, agus sealladh 'fhaotainn air dol

fodha na greine. Bha'n la 's an am sin 'n a fhad

agus 'n a bhlàs : bha gach eun a' seinn aig beinn

's aig baile, agus obair na cruitheachd fo shòlas.

Dhìrich mi o ghuala gu guala, o choire gu coire,

gus an d'ràinig mi an t-àite 's an robh an àiridh ri

m' cheud chuimhne : bha làraichean nam bothan

fhathast r'am faicinn : bha crò nam meaun 'n a
tholman uaine, an t-sòbhrach 's an neòinein a' fas

air. B'aighearach an sùgradh a b'àbhaist a bhi 'n

so moch-thrath agus feasgar 'an am bleodhan na
spreidhe. Bha 'n t-alltan beag a' siubhal gu sèimh

troimh 'n àilein, le torman cho tuchanach 's a bu
ghnàth leis. Shuidh mi car tamuill air a' bhruaich

ag iarraidh fionnachd 'n a bhraonaibh tlàtha. Cha
deachaidh mi seachad air aon tobar a chaisg iota

m'òige gun 'fheuchainn, no air eas no leum-uisge

gun seasamh air an cùl a dh' fheuchainn an robh

cho liugha bogha-frois r'a fhaicinn 's a b'àbhaist.

Mar so chaidh moran de'n latha seachad, ach ràinig

mi fa dheireadh mullach na beinne. Shuidh mi 'm

fasgadh an liath-chiiirn a bh'air a mullach, agus

dh'amhairc mi air an duthaich mu'n cuairt

—

" B'àluiua a beinnean 's a srathan

;

B' èibhinn dath a gleanntan."

Bha tìr-mòr na duthcha ri m' chùl, ach bha 'mach

calg-dhireach mu'm choinneamh a' chuid 'bu mho a
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dh'Innse-Gall, an cuan mòr le 'chaoil 's le Muingeas,

agus a' ghrian ghlòrmhor fhèin a' teurneadh o àirde

nan speur ann an àilleachd an fheasgair.

Cha robh eilean eadar Caol-Ile mu dheas, agus

an Caol-Sgiathanach mu thuath ; cha robh shabh

eadar Beinn-an-òir 'an Diiira, agus a' Chul'inn ann

an Eilean-a'-Cheò, nach robh gu soilleir a' m'

bheachd. Bha Muile dorcha, le 'chaol-mara mar
abhuinn àluinn ag iadhadh mu-n cuairt da, direach

fo m' shùil. Bha I nan Deòraidh le 'làraichibh

briste, ann an uaigneas sàmhach r'a thaic; Staffa

ainmeil le uarah' nan tonn mar dhhradan beag a

mach air an fhairge ; Tirithe iosal an eorna—Cola

creagach—Eig, le 'Sgùr ri speur; 's an t-Eilean

Sgiathanach, ban-righ an iomlain ; agus a mach air

an ciil gu lèir, ann an iomall na riogliachd, an

t-Eilean Fada mar mhile sgeir, ag eiridh air aghaidh

a' chuain, smuid ghàirdeachais ag eiridh o gach aon

diubh, 'n uair 'bha 'ghrian a' siubhal seachad os an

ceann, 'g am fàgail mile de mhiltibh 'n a dèigh. Bu
diomhain oidhirp a thoirt air a' choi'-lion smaoint a

bha tarbhach, a dhiiisg suas leis an t-sealladh so.

Air a' leithid so a dh'àm cha ruigear a leas an inntinn

a chumail fo smachd. Bu shona a bhiodh daoine

na-n giulaineadh iad, 'am measg iiinich agus othail

na beatha so, càileigin de'n aigne mhaith sin, a tha

uaigneas agus sanihchair a shamhuil so de dh'ait' a'

tàrmachadh. Oir, gu cinnteach, mar is mo a thàirng-

eas sinn air falbh o 'iorghuill an t-saoghail so, 's

ann is mo a ruigeas sinn air an fhonn spioradail sin,

trid am bhoil an t-anam air a chur air ghleus gu
co-chomunn àrd a chumail r'ar n-Athair nèamhaidh.

Na-m bu mhaith leinn blasad de'n aoibhneas so, cha
bu neo-iomchuidh dhuinn air uairibh comunn an

t-saoghail so 'fhàgail, agus a ràdh ris gach imcheist
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bhuaireasaich a bhuineas dha, mar thubhairt Abra-
ham r'a òganaich, Fanaibhse 'an so, agus theid mise

suas a thairgseadh na h-iobairt.

Bha 'ghrian a'teurneadh gu luath ; bba dath an
oir air 'aghaidh nan speur ; bha a leadan àillìdh

cheana 's a' chuan, agus an fhairge, mar gu-m b'

ann, a' diinadh mu-n cuairt dh'i. Is blasd' a' chainnt

a chleachd Bard na diithcha so fhein, 'n uair a bha'n

sealladh so aige, ma dh' fhaoidte, o 'n mhullacli

cheudna, mar a chi sinn ann an " Dan Oisein do'n

Ghrein 'an am luidhe." Ach bu dall sinne mur
gabhamaid beachd a b' àird' air an t-sealladh so na
dh 'fhaodadh esan 'fhòghlum o thuigse nàdulr. An
neach nach mothaicheadh o'n t-sealladh so, glòir an

Ti naoimh a chruthaich a' ghrian, agus a sgeadaich

an saoghal le 'uile àilleachd, bu bhochd, gu dearbh,

a chor, agus cha chulaidh fharmaid a chridhe ; oir,

gu deirahin, bu ghlormhor an taisbeanadh a bha'n

so air cumliachd agus maitheas Dhe. A bhi 'moth-

achadh do'n ghàirdein threun sin air am bheil an

domhan crochta, a' fosgladh air an dara làimh dhiom
dorsan na h-oidhche do'n ghrein, 'g a cur a mach a

shoillseachadh taobh eile 'n t-saoghail, 's a dhusgadh
nam miltean as an suain ; 's a bhi 'faicinn a' ghàirdein

cheudna a' togail na gealaich dhuinne 'n a h-àite,

an robh e comasach gun eigheach a mach. Is glor-

mhor thusa, 'Dhe uile-bheannaichte ! tha nèamh
agus talamh Ian de d' ghloir, a Thighearna nam
feart; tha thu 'toirt dhuiune gach beannachd 'n a

thràth, agus cha-n 'eil thu, air am sam bith, 'g ar

fàgail fo an-dochas no dith

!

Chaidh a' ghrian fodha, agus shaoileadh tu gu-n

robh an saoghal a' caoidh : bha'n druchd trom, mar
dheòir na oidhche 'n a deigh, a' braonadh gu làr.

Dh' fhalbh a' ghrian, ach bha fhathast àirde nan
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speur air an òradh le 'gathan àghmhor, a* liibadh a

nuas gu fann fhathast air an t-saoghal, 's 'g a

bheannachadh le eadar-sholus an anmoich. Bha'n

ceo a' sgaoileadh slos air an leacainn, agus bha 'n

t-àm dhomh 'nis am monadh fhagail. Bu bheann-

aicht' an t-sàmhchair a bha 'mach air feadh an

domhain
; bha corr fhuaim ann, ach cha bu chulaidh

eagail no uamhais iad—torman nan allt, mar a bha
iad a' tuiteam leis an aonach o chreig gu creig

—

sgriach na h-iolaire, 's i 'g itealaich air bile a'

chreachainn ag iarraidh a h-àil air an aisridh chorr-

aich : an fheadag ghuanach o thorn gu torn
;
gogail

a' choilich-ruaidh 'g am dhoichioll o'n bheinn ; a'

chearc a' gairra a h-àil fo 'sgèith, agus miogadaich
nan gabhar ag iarraidh nam meann. ! cia iom-

adh mile beo chreutair air feadh an t-saoghail,

smaointich mi a tha 's a' cheart am so a dol gu
t.àmh fo shuil-choimhead an Fhreasdail sin a bha

'faireadh thairis orra, agus a dh' uidheamaich àite

tàimh do gach aon aca fa leth. Tha shilean nan
uile ort, ! 'Dhè ; tha thu 'toirt doibh gach sochair

'n a thràth. Agus ma tha Dia mar so a' buileachadh

orra-san uiread de chiiram, an dean e dearmad air

mac an duine? " Feuch," a deir Criosd, " eunlaith

an athair ; cha chuir iad, agus cha bhuain iad, agus

tha Dia 'g am freasdal ; agus nach fèarr sibhse gu
mòr na iadsan?" Eisd so, 0! thusa air bheag
creidimh : giiilan na smaointean so leat do d' leab-

aidh : earb thu fhein ri Dia, leis an dochas a tha 'g

èiridh uatha, 'us bithidh do chadal taitneach.
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SGEUL AIR MAIRI AN AOINIDH-MHOIR.

AIR 'aITHRIS LEATHA FHEIN.

B'
I'E sin latha na bochdainn do dh' iomadh aon,

an la anns an do dhealaich Mac-Cailein ri

oighreaclid a shinnsir 's an àite 's an d'fliuair mise

mo thogail.
" Shaoil muinntir an Aoinidh-mhoir nach tigeadh

imrich orra 'm fad 's bu bheo iad. Am feadh a

phaigheadh iad am màl, agus cha robh sin doirbh

r'a dheanamh 's an am sin, cha robh iomaguin orra

;

agus aouta cha d' iarr iad. 'S ann an sin a bha
'choimhearsnachd chàirdeil, ged nach 'eil an dingh

ach an aon smiiid o thigh a' bhuachaille Ghallda,

far an robh roimhe so da theaghlach dheug a chòmh-
nuidh.

\y " An latha 'fhuair sinne bàirlinn gu falbh, shaoil

sinn nach robh ann ach maoidheadh chum am barr-

achd mail 'fhaotainn, agus thairg sinn sin gu toileach

;

ach cead fuireach cha d'fhuair sinn. Reiceadh am
meanbh-chrodh, agus mu dheireadh b' èigin deal-

achadh ris an aona mhart. C'uin a dhi-chuimhnich-

eas miseciiicharan bochd nam pàisdean,ag ionndrainn

a' bhainne nach robh na b' fhaide r'a thoirt doibh ?

C'uin a dhi-chuimhnicheas mi 'n sealladh mu dheir-

eadh a fhuair mi de m' bhadan bòidheach ghabhar,

a' miogadaich air bile nan creag, mar gu-m biodh

iad g'am fhuran gu dol g'am bleodhan ?—ach cuach
cha do leigeadh dhomh a chur fòpa. Thàinig latha

na h-imrich ; bha na maoir 'n a chois, agus fiii aon
oidhche na b' fhaide cha robh ri 'fhaotainn de dh'-

fhasgadh tighe. B' èigin falbh. Ràinig e mo
chridhe a' ghaoir a thug an teine as air lie an tein-
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tein 'n uair a bha iad 'g a bhàthadh. O'n a dh'-

fhairtlich oirnn bothan 'fhaotainn 's an dutliaich, cha

robh againn ach a' Ghalldachd a thoirt far ceann.

Bha 'n t-seana bhean, mo mhàthair-chèile, 's an am
sin beò, 'n a cripleach lag, aosda ; thog Seumas i

ann an cliabh air a dhrnim ; lean mis' e, le Iain

beag 'n a naoidhein air rao chich, agus thusa nach

maireann, a Dhomhnuill gliaolaich, 'ad loireanach

beag a' coiseachd le d' pliiuthair ri m' thaobh.

Ghiulain ar coimhearsnaich leo am beagan àirneis a

bh' againn, agus thaisbein iad gacb caoimhneas a

b' urrainn caomh chàirdeas a nochdadh. . An latha

'dh' fhàg sinn an t-Aoineadh-mor shaoil mi gu-n

sgàineadh mo chridhe ; bhitbinn ceart, ar leam,

na-m faigheadh mo dbeòir sileadh, ach faochadh air

an dòigh so cha d' fhuair mi. Shuidh sinn greis

air Cnoc-nan-càrn, a' gabhail an t-seallaidh mu
dheireadh de 'n àite 's an d' fhuair sinnar n-àrach.

Bha na tighean cheana 'g an rusgadh ; bha mèilich

nan caorach-mòr' air a' bheinn—-fead a' bhuachaille

Ghallda, agus tathunn a chuid con air an uchdaich.

Bha sinn broiiach, ach, taing Dha-san a thug dhuinn

an comas, cha chualas guidhe, no droch run o aon

againn. ' Clia-n eagal duinn,' arsa Seumas ;
' tha

'n saoghal farsuing, agus seasaidh Dia sinn ; tha

mis' ann an so, a' giiilan mo mhàthar, agus thusa, a

Mhàiri, agus mo phàisdean, ag imeachd maille rium,

air an imrich bhochd so, 'chearta cho sona, agus ma
dh' fhaoidte 'm chulaidh fharraaid cho mor ri oighre

'n fhearainn, a chuir air an allaban sinn.'

" Ciod a th' agad air ach gu-n d' rainig sinn Glascho,

agus le litir an duine bheannaichte nach maireann,

mo mhinisteir gaolach ('s beag a shaoil mi nach

faicinn tuilleadh a ghnuis fhlathail), fhuair sinn a

stigh a dh' obair-chotain, far an robh cosnadh raaith
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seasmhach aig Seumas, agus aig na pàisdean mar
thàinig iad air an aghart. Bha sinn socrach, agus

tha dòchas agam gu-n robh sinn taingeil. Bha 'n

t-seana bhean fhathast beò—a tiir agus a raeomhair

aice cho maith 's a bha iad riamh. Bha de chonal-

tradh taitneach aice mu eachdraidh na Gàidhealt-

achd, 's gu-m b' fhaochadh le Seumas, 'n uair

thigeadh e 'stigh sgith o'n obair, suidhe sios a

sheanachas leatha. Fhuair sinn deadh chothrom a

thoirt do'n chloinn : leughadh iad a' Bheurla agus a'

Ghàelic co-ionann ; agus na chunnaic an t-seana

bhean riamh ach a bhi 'g ad 6isdeachd-sa, a Dhòmh-
nuill runaich, a' leughadli a' Bhiobuill agus leabhraich-

ean maithe eile 'bhiodh agad ; agus is tusa 'dheanadh

sin gu suidhichte, ciallach. Thoilich Dia an t-seana

bhean a ghairm air falbh, agus thuit i ann an suain

a' bhàis, a' tiomnadh suas a h-anama do'n t-Slànuigh-

ear bheannaichte 'chaidh gu bàs air a son. Dh'-

ionndrainn sinn i gu mòr. 'An àite 'bhi taingeil an
f'had 's bu deòin le Dia a caomhnadh, 's ann a bha
sinn 'g a caoidh thar tomhas. Smachdaich Dia sinn.

Ghabh mo mhac lurach, àluinn, am fiabhrus gabh-
altach a bha 's an am sin 's a' bhaile-mhòr, agus

beagan 'n a dheigh sin ghabh 'athair agus a phiuthar

e. 'S ann aige-san a rahàin a thug comas domh-sa
'sheasamh, a tha 'fhios air na dh'fhuiling mise 's an
am. Na canadh daoine gu bràth nach 'eil iochd

anns na Goill
—

's mi nach d' fhuair gun iochd iad.

Ged a chum eagal an fhiabhruis air falbh a' chuid a

bu mho de 'm luchd-eòlais, thog Dia suas domh
càirdean a sheas mi. Ghabh bana-choimhearsnach
air nach robh ach beag eòlais agam, mo chaileag

nam, agus chuir mi Iain, a sheachainn am fiabhrus,

do thigh caraid. Thugadh an duine agus Dòmhnull
do'n tigh-eiridinn 'am bràigh' a' bhaile, agus dheòn-
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aiclieadh dhomh fhèin an leantuinn. Bu trom,

airsnealach mo cheum as dèigh a' charbaid a bha 'g

an giulan. Shaoil mi nach b' urrainn domh 'bhi na

bu bhrònaiche ged a bhithinn 'g an leantuinn do'n

chill ; ach ! 's fada o chèile mar a dh' fhairich

mise an da ni. Chuala mi cho Jiugha sgeul mu'n
tigh-eiridinn 's gu-n robh oillt orm roimhe. Ach 's

mi nach ruigeadh a leas ; chuireadh iad ann an

seòmar a dh' fhòghnadh do righ, agus leigh agus

muime-thinneis a fhrithealadh dhoibh, a bha cho

cùramach umpa 's ged a b' iad a b' ionmhuinne leo

a bh'air uachdar an t-saoghail.
" Còig là-deug 'an dèigh dhoibh dol a stigh, air

maduinn la a' Chomanachaidh, chaidh a' ghuin sin

aim am cliridhe nach d' thàinig, agus nach tig as.

Chain an saoghal o'n am sin dhomh-sa moran d'a

thlachd—chaochail thusa a DhòmhnuiU, a mhic mo
ghràidh, nach dubhairt riamh ri d'athair no ri d'

mhàthair gu-m b' olc. Ach c'ar son a bhithinn a'

gearan ? 's ann aige fein a ghairm d'a ionnsuidh e a

bha 'm barrachd coir' air : cha-n 'eil againn ach a

bhi striochdta. Dh' fhalbh Domhnull, ach taing

do'n Athair chaomh, cha d' fhalbh an t-iomlan

;

thàinig Seumas uaithe ; agus ochd seachduinean an
deigh dha dol a stigh, phill sinn a rithist dachaidh.

Ach ! 's ann air an dachaidh sin a bha'n t-atharr-

achadh. Domhnull cha robh ann. 'S esan a b'

àbhaist leughadh dhuinn mu anmoch, 'an am gabh-
ail mu thàrah. Mhothaich mi fhèin an neul bochd
a bh' air gruaidh an duine 'n uair a thubhairt e,

' A bhean, c'àite 'm bheil am Biobull? Thoir a' m'
ionnsuidh fhèin an nochd e.'

—
' Thig an so, 'Iain,'

arsa mise, ' 's gabh am Biobull.'
—

' ! nach fhior,'

arsa Seumas ;
' buidheaclias do Dhia gu-m bheil

thu ann.'
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" Cha robh comas aig an duine gu cosnadh a

ghabhail; bha e lag, fann, gun mhisneach. Cha
robh againn ach na bha Iain a' toirt a stigh o la gu
la, air chor 's gu-m b' eigin domh 'bhi 'reic, uidli

air n-uidh, cuid de'n àirneis a b' l'hèarr a dh' fhaod-

amaid a sheachnadh, ann an dochas gu-n tigeadh

làithean a b' fhèarr. Mu dheireadh bha'm màl r'a

dhloladh 's gun dad m'a choinneamh. Thog Seumas
a inach le uaireadair DhòmhnuiU, agus ainm m'
eudail air a ghearradh air a chùl. Thill e 'stigh

'an deigh am mal a phàigheadh, agus leig e e fhein

'n a shineadh air an leabaidh, gun fhocal as a cheann :

ach mar 'thug Dia mu-n cuairt, a' cheart fheasgar

sin CO 'thainig a stigh ach am ministeir, agus b'e

sin ceilidh an àigh dhuinne. Rinn e mòran seanach-

ais: chuir e suas iirnuigh a dhriiigh air ar cridh-

eachan. Thog ar misneach gu raor : bha 'chainnt

mar dhruchd an anmoich air luibhean maotha 'bha

'seargadh.
" Bha slàinte Sheumais a' teachd air a h-aghaidh,

agus fhuair e gnè de chosnadh eutrom fad na
bliadhna ; ach oidhche de na h-oidhchibh sin, tois-

each a'gheamhraidh, o cheann choig bliadhna, thainig

Iain a stigh agus mulad mòr 'n a ghnùis, mar gu-m
biodh e 'gul. ' Ciod a th' ort, a ghràidh,' arsa mise.
' Cha-n 'eil mòran,' a deir e. ' Theagamh gu-m
fosgail ait' eile, ged tha 'n obair anns am bheil mise
'n deigh stad. Tha'n luchd-oibre air eiridh 'an agh-
aidh am maighstir, ag iarraidh àrdachadh tuarasdail,

agus a' maoidheadh an obair a losgadh mur geill iad

doibh. Tha iad 'an deigh sgriobhadh a tharruing a
mach, agus tha iad a' bagradh olc a dheanamh air

gach neach nach cuir a làmh ris.' Bha Seumas 'n

a shineadh 's an leabaidh, agus cho luath 's a chual'

e so, thog e 'cheann agus thubhairt e, ' Tha dochas
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again, 'Iain, nach do chuir thusa do làmh ris an drocb.

phaipeir sin.'
—'An e mise, 'athair?' ars' am balacb

bochd :
* da rireadb cha do chuir, agiis cha chuir.'

—

* Cha chuir, a laochain,' arsa 'athair ;
' bi dileas,

onorach, mar 'bha na daoine o'n d' thàinig thu. Seas

thusa ri d' righ agus ri laghannaibh na rioghachd,

agus na biodh companas agad riu-san a tha 'g iarr-

aidh gu mi-riaghailt. Tha againn na dh' fhòghnas

an nochd, agus na chuireas seachad an t-Sàbaid;

agus 'n uair a thig Di-luain, fosglaidh Dia dorus eile.

Thig Dia ri h-airc, 's cha'n aire 'n uair a thig. Gabh-
amaid an nochd an t-sèathadh salm thar an t-seachd

fichead ; togamaid am fonn le 'chèile. Is minic a

sheinn mi i 's a' chuideachd mhoir, maille ri cuid

diubh-san nach 'eil a nis air aghaidh an t-saoghail

:

agus cha chuala mi riamh i nach d' thug i faochadh

do m' chridhe.'
" Chaidh sinn do'n eaglais air an la maireach,

agus chuala sinn teagasg a chuidich leinn an saoghal

bochd so a leigeil air dì-chuimhn'. ' Is beannaichte,'

deir Seumas, 'n uair a phill sinn dachaidh, ' latha

na Sàbaid : 's e Dia fèin a chuir air leth e.' Tois-

each na seachduin thàinig dithis dhaoine o'n mhuil-

eann-chotain, air an robh sinn eolach, ag iarraidh

air Seumas agus air mo mhac seasamh a mach leo

—nach robh feum dhoibh fuireach air leth, agus a'

labhairt mòran mu fhòirneart agus sannt nam mar-
santan mora, agus anabarr eile mu'n righ agus mu'n
rioghachd, nach b'urrainn domh-sa 'thuigsinn. ' Fàg-
aibh mi,' arsa Seumas, ' cha-n 'eil stàth dhuibh a bhi

'labhairt na's fhaide. Cha seas mise 'mach, 's cha

mho a ni mi lochd air na daoine còire 'thug dhomh
cosnadh o'n a thàinig mi do'n àite, agus a fhuair mi
gu firinneach, seasmhach, anns gach càs. Fàgaibh

mi, cha-n 'eil fuil na ceannairc ann am chuislibh.'
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Dh* innis iad da gu-n robh e 'n an comas cuideach-

adh a dheanamh ris, gu-n robh aca airgiod a thàinig

a Sasunn, air son cobhair na feadhnach a sheasadh

a mach leo; agus mar chomharadh air so, thairg

iad bonn cruin 'fhàgail aige. ' Cha-n fhàg,' arsa

Seumas, ' cha-n fhagar sgillinn d 'ur n-airgiod 's an

fhàrdaich so ; tha mallachadh 'n a chois ;—cha seas

mise leibh, ni mo a ni mo mhac ; cha-n 'eil agam
ach e : chunnaic mi a bhràtliair, mo dheadh mhac
dileas, air a ghiiilan do'n chill, gun chomas a bhi ib

'cheann, agus bu chruaidh an deuchainn e, ach b'

fhèarr leam esan a tha làthair 'fhaicinn air a chàradh

r'a thaobh, na e 'bhi 'm broilleach na muinntir a tha

'g iarraidh full agus aimhreit a thoirt air an diith-

aich. Togaibh leibh 'ur n-airgiod. Cha-n 'eil

peighinn an nochd a'm' fhàrdaich
;
cha-n 'eil sgillinn

ruadh agam air aghaidh an t-saoghail : ach an la a

dh' èirinn leibh-se, gu-n robh mi gun fhasgadh na

h-oidhche. Falbhaibh', ars' esan, 'ach guidheam
oirbh togaibh d 'ur n-amaideachd ; cha soirbhich

leibh.' Rinn iad glag gàire, agus dh' fhalbh iad, a'

deanamh fanaid air a chainnt.
" Bha la an deigh latha 'dol seachad, agus cha

robh cosnadh r'a fhaotainn : bha gach ni a ghabhadh
reic air falbh, ach an da leabaidh agus trealaich

bheag eile nach b'fhiach a chur a mach. Chaill

Seumas a shunnd gu buileach. Cha rachadh e 'mach

air an dorus, ach a' turamanaich taobh a' ghealbhain,

gun smid as a cheann. Bha againn Biobuill iira

'bhuineadh do Dhòmhnull ; mhothaich mi 'n duine 'g

an toirt a mach an tràs 's a rithist as an àite 's an

robh iad glaiste, agus an deigh dha suil a thoirt

orra, chithinn e 'sileadh nan deur—a' chsgeadh air

'ais le osna thruim, agus 'g an càradh a rithist anns

a' cheart àite 's an robh iad. ' Cha reic sibh iad sin.
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'athair,' ars' Iain, ' agus mise beò/ ' Da rireadh, a
mhic, cha bu mhaith learn dealacliadh riu, na-m
b'urraiiin domh idir an gleidheadh.'

" Air an fheasgar sin fhein chaidh Iain a mach,
agus o nach do thill e 's an am 'am bu ghnàth leinn

gabhail mu thàmh, bha sinn fo iomaguin mhoir
uime. 'N uair a thàinig e bha seorsa de lasadh 'n a

ghruaidh, agus togail èigin 'n a ghnuis a chuir iogh-

nadh agus eagal oirnn. ' 'Athair,' ars' esan, ' thugaibh

maitheanas domh, agus a mhàthair mo ghràidh, na
deanaibh-se mo dhiteadh. Cha reic sibh Biobuill

Dhòmhnuill, ni mo an leaba air am bheil sibh a'

luidhe : sin agaibh na chuidicheas leibh.' Thug e

'mach deich buinn oir, agus chàirich e air a' bhord
iad. Chlisg 'athair le h-oillt, 's mur biodh taic r'a

chill bha e gu glan thairis air an iirlar. ' Ciod e so

a rinn thu, a mhic; ciod so a rinn thu? An do leig

Dia gu buileach thar a làimh' thu? Ciod, tha mi
'g ràdh, a dh'eirich dhuit?'

—'Cha d'eirich,' ars'

Iain, ' ach gu-n do ghabh mi 's an arm. Tha mi
an nochd 'am shaighdear aig Righ dearg Deorsa;

agus tha dochas agam nach toir mi nàire air mo
dhaoine no air mo dhiithaich.' Thog Seumas a shuil

agus thill an fhuil a bha'n dèigh a ghruaidh 'fhàgail.

' 'Iain, thig dliith dhomh ; dh'fhaodadh e, a laochain,

a bhi na bu mhiosa ; 's e 'dh'fhaodadh ; ! 's maith

nach 'eil: ach c'ar son nach d'innis thu dhuinn na

bh'ann ad bheachd?'
—

' Cha bhitheanta le òigridh,'

deir e, an corahairle cliur r'am. pàrantaibh mu-n gabh

iad an t-òr ; agus is maith do'n Righ gur ann mar so

a tha. Ghabh mi aig Fear an Earrachd, agus gheall

e tighinn am màireach agus mo leth-sgeul a ghabh-

ail.' Air an la màireach thàinig Ailean mòr mar a

gheall e ; agus an uair a thuig e cò sinn, rinn e

còmhnadh mòr ruinn. Ciod a tha r'a ràdh ach nach
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do chain e sealladh air Iain fhad 's a bha e fodha.

Thog e ceura air cheum e 's an arm. Tha e 'nis air

a rathad dachaidh le saor dhuais o 'Righ 's o 'dhuth-

aich, a chiimas socair e fhad 's is beò e. Tha e

reidh de'n t-saighdearachd tuilleadh, agus tha dùil

againn ris dachaidh, 'an ceann mios. Tha Seumas
'n a shlàinte ; fhnair e ait' athaiseach o na daoine

cneasda nach do dhibir e. Tha mo nighean pòsda

air gille ghc, grunndail, a mhuinntir na Gàidhealt-

achd ; agus a nis, buidheachas do'n Ti ghràsmhor a

fhreasdail duinn ! tha guth an aoibhneis r'a chluinn-

tinn 'n ar measg. Thàinig cruadal 'n ar caramh,

ach bheannaich Dia e 'chum ar maith. Sheas e

leinn anns gach cruaidh-chàs a thàinig oirnn. 'S

minic a thig Seumas, ann an conaltradh an anmoich,

thairis air gach ni a thàinig 'n ar caramh, a' lorg-

achadh mar is fèarr a dh'fhaodas e, ceumannan
freasdail an Tighearna 'chum leas ar n-anama. 'S i

'chainnt, ' Is maith dhomh gu-n robh mi fo thriob-

laid ; agus de gach uile aobhar solais a tha againn,

cha-n e 'n t-aon a's lugha gu-m bheil Iain, a reir gach

cunntais, cuimhneachail air a Dhia, agus gràdhach

m'a Shlàuuighear. Cha do dhealaich e riamh ri

Biobull a bhràthar. Is minic a bha e air a shiubhal

air latha 'bhlàir, agus 'n a cheann-adhart dha 's an

oidhche ann an tir chein. Tha e 'g innseadh gu-n

robh a' cheart leabhar so air a bheannachadh a chum
maith do mhòran d'a cho-shaighdeiribh d' am b'

àbhaist da a leughadh. Agus a nis, nach ann againn

a tha 'n t-aobhar gu bhi taingeil ! ! na cailleadh

daoine gu bràth an dòchas ann an Dia—na tugadh

cruaidh-chàs no bochdainn orra a lagh a bhristeadh,

no dearmad a dheanamh air 'òrduighean. Mar is

aird', a bhuaileas an doinionn, gu ma h-ann mar sin

is dliiithe 'theicheas iad fo sgàile na creige moire
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anns an tir airsnealaich. Thubhairt thusa, a Thigh-

earna, agus is firinneach do bhriathran gu lèir,

A chionn gur ionmhuinn leis-san mi
Sàr fhuasgladh bheir mi dha

;

Air m' ainm a chionn gur eòlach e,

Ardaioheam e gach la."

Agus is sinne da rireadh a dh'fhiosraich gur firinn-

each Esan a gheall."

AN LEINE-BHAN.

CHA tig an t-aon latha 'dhi-chuimhneachas mi an

uair mu dheireadh a chunnaic mi duine 'seas-

amh 's an eaglais anns an Lèine-bhàin. Tha 'nis

leth-cheud bliadhna uaithe; ach tha e cho soilleir

a 'm' chuimhne 's ged a b' ann air Di-domhnaich so

'chaidh a thachradh e.

Bha duine àraidh anns an sgireachd anns an d'

rugadh mi—ceatharnach borb, dùr, dannarra ris an

canadh iad Iain Ban mòr. Bha peacadh salach,

sgreamhail air a chur as a leth ; cha robh dearbhadh

soilleir air a' chuis, agus sheas e 'mach 'n a aghaidh,

a' cur lagh na h-eaglais gu diilan. Bha e 'chòmh-

nuidh ann an gleann uaigneach gu h-àrd 's a' mhon-
adh, da mhile o'n bhaile-gheamhraidh, 'n a fhear-

cuartachaidh do thuathanach coir aig an robh a'

ghabhail, Chuireadh an clèireach uair agus uair d'

a ionnsuidh a thoirt gairm dha gu Seisean, no a

thighinn a chainnt ris a' mhinisteir ; ach bha Iain

Ban cho suarach mu ghuth a' chleirich 's a bha e

mu dhiirdail a' choilich-dhuibh air Cnoc-carrach,

bràigh' a' ghlinne. 'N uair a chunnaic am ministeir
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nach robh maith dha 'bhi 'cur fios a dh' ionnsuidh

Iain Bhàin, chuir e roimhe dol far an robh e, agus

seanachas a bhi aige ris 'n a thigh fhein. Bha am
ministeir 'n a dhuine làidir, treun, smachdail, agus

bha 'm meas sin air 's an àite. Gun fhocal a labh-

airt ri neach, thog e air, oidhch' àraidh le bata buidhe

a' chinn-airgid 'n a làimh, agus ruigear Coire-nan-

Gabhar, far an robh Iain Ban a chòmhnuidh. Fhuair

e e gun neach leis 'n a shuidhe a' fuaigheal cuaraiu

bhròg dha fhein taobh an teine ; 's b'i sin a' chagailte

shunndach, an giubhas caoin 's na caorain chruaidh,

gach aon diubh cho tiorara ri spuing.

Is furasda 'thuigsinn gu-n robh iongantas agus

seorsa de sgàth air Iain Ban 'n uair a thuig e cò 'bha

aig 'an am sin a dh' oidhche 'n a bhothan. Bha 'n

sgian dubh fhathast 'n a làimh leis an robh e 'gearr-

adh an leathraich—bha biodag mheirgeach crochta

ris an uinneig, agus ceann iaruinn a' chlaidhe'-mhoir

r'a fhaicinn bràighe na leapach—claidheamh air

nach robh meirg no stur latha Chuil-fhodair.

Thilg Iain Ban an sgian 's na cuarain seachad

;

thug e àite-suidhe do'n mhinisteir—ach bha seorsa

de bhuaireas agus de cholg 'n a ghniiis, agus 's gann
a dhiiraichdeadh e amharc ann an aodann an duine

bheannaichte 'thàinig air turus an fhlor chàirdeis a

sheanachas ris. Ciod a labhradh taobh air thaobh
cha chuala mi ; ach so ni a dh' innis an cleireach

dhomh, oir mhothaich esan am ministeir a' falbh do

'n ghleann agus lean e gu dliith as a dheigh ; agus
'n uair a dh' amhairc e 'stigh air an uinneig 's e

'gabhail fadail ciod a bha 'g a chumail, chunnaic e

iad le chèile air an gluinibh, ann an ùrnuigh, agus
thuig e air cainnt a' mhinisteir gu-n do thaisich

cridhe Iain Bhain, agus gu-n robh e air a dhusgadh
gu mothachadh a ghabhail de dh' uamhas na cionta
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sin a bha air a cur as a leth. Dh'fhan am ministeir

iiine mhor maille ris au duine tliruagli so. 'N uair

a dhealaich iad, tharruing an clèireach suas ris a'

mhinisteir. " Ciod e an spiorad anns an d' fhag
sibh an duin' ud an nochd?" arsa Calura. "An
tusa 'tha 'n so?" deir am ministeir. " 'S mi," arsa

Galum, " 's minic a thug sibh o 'n tigh mi maille

ribh air astar a bu shunndaiche ; ar leam gu-n robh

Iain Ban air a thiomachadh an nochd 's bu mhithich

dha." Fhreagair am ministeir, " Tha dòchas agam
gu-n robh—biodh an t-each marcachd deas agad-sa

'm màireach—deas gu maith tràth ; ma chaomhnar
sinn 's eigin domh falbh na's tràithe na's àbhaist

leam—gheall Iain Bun mo chòmhlacliadh air ai?

rathad agus seasamh an lath air an t-sluaigh, a

fhreagairt a thaobh na th' air a chur as a leth."

" Chi sinn," arsa 'n clèireach, " nach coir fios a

leigeil a dh' ionnsuidh Ealasaid mhoir a bhi 'làthair?"
" Tha thu ceart, dean sin—gabh thusa ceum roimh

chàch 'us fag brath aice—an droch bhuinneag."
" Nitear sin," arsa 'n clèireach, " Ni-maith 'n a

thoiseach."

Chaidh am ministeir d'a sheòmar fhèin, far an do

chuir e seachad barrachd iiine na b' àbhaist da, agus

b' fhurasda 'thuigsinn o'n chainnt a chleachd e 'n a

ùrnuigh theaghlaich air an oidhche sin, gu-n robh

iomaguin mhor air, 's gu-n robh 'inntinu a' ruith

air na blia eadar e fhein 's Iain Ban mor, Bha e

air a chois gu moch. Mar bha e 'g a nigheadh fhein

's a cur uime 'chuid aodaich, thubhairt e ri Bean-a'-

/ Bhaile ('s e a beul fhein a dh' iunis dhomh e),

" Bhruadair mi fhein," ars' esan, " aisling iongant-

ach an raoir, 's cha-n urrainn domh gun tighinn

thairis air, ged is trie a tha mi 'cronachadh feadhnach

eile air son a bhi 'g aithris faoineis de 'n t-seòrsa.
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Ar leam gu-ii robh mi, mar is trie a thachair, a' cur

seachad troise fo fhasgadh Creag-nam-meann air

latha na Sàbaid, 'us ciod a chunnaic mi ach nathair

liibach, riabhach a' tighinn a mach (\ preas—a siiil-

ean lasarra—a teangadl] ghobhlach, phuinseanta a

mach, 's i 'g iadhadh mu m' chasan mar gu-m bu

mhiann leatha mo lot 's mo mhilleadh. Cha robh

bata 'm laimh, 's cha robh clach r'a faiciim 's an

àite. Bha 'm Biobull agam, agus ann an ionnsuidh

no 'dhà 'thug i orm, bhuail mi 's a' cheann i leis,

agus thuit i air an làr. Uair agus uair thachair so

;

mu dheireadh mhothaich mi gu-n d' thàinig atharr-

achadh air a coltas—chinn a suilean ciiiin—luidh i

gu sàmhach ceannsaichte aig mo chasan. Bha
seòrsa de dh' òran tùrsach aice—chaill mi gach

sgàth 'bha agam roimpe—thog mi air mo ghàirdean

i—ghiiilain mi leam i do'n eaglais, agus mhothaich

mi gu-n robh iongantas mor air an t-sluagh mar a

chunnaic iad mi a' gabhail an rathaid, agus an

nathair so cho soitheanih, shàrahach, neo-lochdach

air mo shiubhal. ^ So a nis, a chuilein, mo bhruadar—
's ged ma dh' fhaoidte is amaideach r' a ràdh e,

tha mi 'tarruing seorsa de shòlas uaithe. Gheall

Iain Ban mor mo choinneachadh 's a' clieart àite 'm
faca mi an nathair. Cha-n 'eil ceist nach bi colg

'us I'earg air, ach tha aobhar-dochais agam gu-n

taisich e. Cha mhor nach d' aidich e a pheacadh
an raoir. Bha mi 'smaointeachadh m' a dheidhinn

fad na h-oidhche, bha mi 'guidhe air a shon, agus

ciod a bu nàdurra na 'm bruadar a chunnaic mi

;

ach ma thig an caochladh air-san a chunnaic mi
'tighinn air an nathair 's mise 'bhios toilichte."

Agus ceart mar a thubhairt thachair. Ghomhlaich
Iain Ban am ministeir—bha e fo bhuaireas mor, ach

'an deigh seanachais chàirdeil, thòisich e, 's ged
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nach d' aidich e 'chionta, cha deach' e gu tur 'n a

h-aghaidh. Choisich iad le 'chèile do'n eaglais,

agus gheall Iain Ban gu-n seasadh e suas 'an làthair

an t-sluaigh 'an dèigh na searmoin, a thoirt freagairt

fhollaisich anns a' chilis a bha air a cur as a leth.

Bha sluagh mòr cruinn air an latha sin 's a' Chill.

Bha 'm ministeir 'n a shuidhe mar bu ghnàth leis,

air fold na feadhnach a dh' fhalbb, e fhèin agus

dithis de na foirbhich, agus Iain Ban. Bhuail an

clag

—

thòisich an t-seirbhis— shearmonaich e air

an latha sin mu uamhais la a' Bhreitheanais anns

an èigin do gach aon seasamh 'an làthair Dhè, agus

freagairt air son nan gniomharan a rinneadh leo

anns a' choluinn, cò dhiubh bha iad maith no olc.

'S minic a chuala mi fear mo ghràidh le solas, is

minic a chuir e uamhas agus eagal orm ; ach ar

leam gu-n d' èirich e air an latha so os a chionn

fèin. Bha cainnt agus uirghioll beòil aig an duine

aoidheil, eireachdail so nach cuala, 's ma dh' fhaoidte

nach cluinn mise o neach eile fhad 's is beò mi.

Chriothnaich iomadh aon air an latha sin, agus 'n

am measg sin bha Iain Ban mòr. Thàinig atharr-

achadh gu trie air a neul, chunnacas na deòir a'

ruith a sios o 'shuilean—agus chual' iadsan a bha

dliith dha iomadh osann o 'uchd.

An dèigh do'n t-searmoin a bhi seachad, ghairm-

eadh air a' bhoirionnach a bha 'cur a' pheacaidh as

leth Iain Bhàin, seasamh suas. Rinn i so—b' àrd

a currachd, 'us b' àrd a bathais. Ged sheasadh

nathair suas 'an làthair a' phobuill, cha b' urrainn

doibh barrachd sgreimh no oillt a bhi orra—chrioth-

naich iad—oir cha b'e so a' cheud uair no an dara

h-uair a sheas i 's an àite cheudna, fo ascaoin eaglais.

Dh' ainmich am ministeir i, agus 'an dèigh a bros-

nachadh chum an fhirinn innseadh, thubhairt e,
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"Co is athair do d' leanabh?—labhair a mach."

Mu-m b' urrainn i so a dheanamh, sheas Iain Ban
suas. Thog e 'làmh, " Mise," ars' esan, " athair

an leinibh
—

'an làthair Dhè agus dhaoiue tha mi 'g

a aideachadh"—agus an sin le iarguin mhòir, le

reachd 'n a mhuineal, ghlaodh e 'mach, " A Thigh-

earna, air sgàth Chriosd dean tròcair air m' anam!"
Ràinig an glaodh so gach cridhe 'bha 's an eaglais

;

agus tha dòchas gu-n d' ràinig e an Tl àrd agus

thròcaireach ris an robh e air a labhairt. Cha robh

ceann nach robh crom—cha robh siiil nach robh a'

sileadh :—tha mi 'm mearachd—bha a h-aon—

a

ceann 's a bathais cho ard 's a bha iad riamh—air a

sùil-se cha robh deur—as a h-uchd-se cha chualas

osann—agus b'i so a' bhean thruagh leis an do

thuit Iain Ban. Mo thruaighe ! mo thruaighe ! aon
taiseachadh cha d' thàinig, do rèir coslais, oirre-se,

ged a bhrist am peacadh anns an do thuit i cridhe

a peathar a bha 'nis fo'n fhòid—boirionnach cho
ceanalta 's a bha 's an diithaich, agus ged a bha a

cionta air an latha sin air a riisgadh m' a coinneamh
air dhòigh a dh' fhaodadh cridhe cloiche a thaiseach-

adh ;—ach Iain bochd, shuidh e 's a cheann eadar

a dhà làimh, a' gul mar leanabh a bhiodh air a

sgiùrsadh. Bha sàmhchair fhada 's an eaglais—mn
dheireadh thuirt am ministeir. " Seinneamaid a
chum cliii agus moladh Dhè o thoiseach na h-aon

sailm deug thar an da fhichead."

" Dean tròcair orm a Dhia nan gràs !

Cum bàigh ri m'anam truagh

;

'Reir mend do throcair agus d' iochd

Glan m' uile pheacadh nam.

" Glan mi o m' chiont' a reir do ghrais

;

Deonaich do shlàinte shaor

:

Dhuit tha mi 'g aideachadh mo Iochd

;

nochd do throcair chaoin !"
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B'e sin an ceileireadh tursach, tiarahaidh. " Dean-
amaid ùrnuigh," ars' am ministeir; 's bi sin an

urnuigh dhriiighteach, Bha Iain Ban a' caoidh, 's

cha b'e caoidh a' chealgair

—

tliàinig taiseachadh air

a chridhe cruaidh—b'e so latha cumliachd Dhè d'a

anam—latha an aithreachais—latha nan gràs.

Thàinig a' chilis so mu choinneamh na Cleire,

agus chuireadh mar fhiachaibh air Iain Ban seasamh
tri làithean 's an eaglais anns an Lèine-bhàin. Bha
an leine, no an liiireach so, air a deanamh de chainb,

currachd oirre 'bha air a cheaiigal tb'n smig, agus i

SÌ0S gu sail an duine.—Cha do chuir Iain 'n a agh-

aidh so, bha a spiorad dannarra 'nis air a cheannsach-

adh. Sheas e na tri uairean, agus rinn e aidmheil

ral)aith. Air an Dòmhnach mu dheireadh theirinn

am ministeir as a' chrannaig, thug e an Lèine-bhàn

dheth le 'lamhan f'hein—ghlac e air làimh e 'an

làthair an t-sluaigh, agus thubhairt e, " Dia g'ad

neartachadh
!

"

Cha do chaochail Iain Ban gus an robh e 'n a

dhuine aosmhor. Bha e stolda, seasmhach, suidh-

ichte 'n a ghiulan. Bha aobhar a smaointeachadh

gu-n robh e 'n a aithreachan firinneach, 'S minic a

chunnacas e 'n a shuidhe air fòid a mhuinntir 's a'

chladh a' sileadh dheur ; agus cha do labhair e

riamh mu dhèidhinn a' glmothuich so ach le taing-

ealachd mhòr.

Ged tha 'chuid eile de 'n sgeul so rud-eigin amaid-

each, faodar innseadh mar shoilleireachadh air an

sgàth 'bha aig daoine 's an am sin roimh ascaoin-

eaglais. Thug an clèireach an Lèine-bhàn air a

h-ais, agus chuir e i 's an àite 'n robh iad a' gleidh-

eadh brat-nam-marbh
—

'S maith tha cuimhn' agam
air an àite.

—'S beag feum a bh' aig an tigh sin

air glais 'us iuchair 's an oidhche. Cha b' e h-uile
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fear a dhùraichdeadh a thaghal leis fhein 's an

dorcha.

Bha aig a' rahinisteir ri dol thar a' chaoil gu

coinneamh Clèire ami an eilean àraidh, agus 's ann

air a' chlèireach a bha cùram a' bhàta-mhòir.
" Feuch, a Chaluira," ars' esan, " gu-m bi 'm bàta

deas agad Di-ciadain gu maith tràth chum an seòl-

mara 'ghlacadh—tha bh'uait putagan ur' a dhean-

amli : agus feuch gu-n cuir thu cearcall-mùis air an

spùidsear, cha mliòr nach 'eil e 'n a chlàraibh briste
;

gabh beachd air na siiiil 's air an acfIminn uile, oir

tha 'n aimsir robach." " Nitear sin," arsa 'n cleir-

each, " ach amhaircibh-se am faigh sibh dhomh
stroic a dh' aodach cainb' a chàradh an t-siùil-

mheadhoin a shracadh an latha 'bha na sgaomairean

og' ud a mach a' luingearachd leatha—baothairean

gun tuigse ; ach cha-n 'eil fàth gearain o nach do

chuir iad thairis i."

Ma ta, 'Chaluim, cha-n fhiosrach mi gu-m bheil

òirleach de'n t-seorsa 'stigh—ach fuirich—gabh an
Leine-bhàn, freagraidh i gu gasda ; tha dòchas agam
nach bi feum oirre a m' Hnn-sa tuilleadh 's an
sgireachd so

; 's fèarr a cur gu feum na leigeil leatha
dol a dholaidh." " Ciod a thubhairt sibh ? an Leine-
bhàn !

_
Ni-maith eadar mi's i ! cha chuala mi riamh

a' leithid, an seòl-meadhoin air a chàradh leis an
Leine-bhàin ! 's mise nach rachadh gu sàile innte."
Bha fhios aig a' mhinisteir nach robh maith dha bhi
'connsachadh ri Calum—ach chuir e fios air Seòrus
nan Long—thug e dha greim tombaca 's dh' innis

e dha na bha 'dhith air. Cha b' fhada bha Seòrus
a'

^
caradh an t-siuil, agus a' càradh a bhrigise-

cainbe fhein mar an ceudna. Thàinig Di-ciadain—
'n uair a ràinig am ministeir an cladach bha 'm

bàta-mòr fo 'h-uidheam. Bha sgairt mhaith ghaoithe



336 CARAID NAN GAIDHEAL.

ann o'n àird' an iar-dheas, agus toiseach llonaidh.

Ghiiilaineadh am bata gach òirleach a b' urrainn iad

a sparradh oirre, ach chuir an clèireach reef 's an

t-seòl-mheadhoin. Thog iad a mach o'n chladach

—shuidh an clèireach aig an sgod—a shuil ri fuar-

adh—aon chuairt de na buill-tharruing aige mu 'n

tobhta le làb-ruithe—deas chum gach stròic a thoirt

uaipe na-n tigeadh an t-sid cas orra. " Bi furach-

ail, a Sheòruis," arsa 'n cleireach, " amhairc a mach.

Cha chreid mi" ars' am ministeir nach 'eil fiughair

agad ri latha gailbheach an diugh, a chlèirich."

" 'S coma, le'r cead, ciod an fhiughair a th' agam
;

na bithibh-se na's dluithe air Sgeir-nan-sgarbh

—

sin sibh—cha chreid mi gur misd i 'n reef: nach dean

thu suidhe, a Sheornis, ciod an stabhcaireachd 's am
falbhan a th' air d' aire?" "Ma ta, a chleirich

ghaolaich, o'n is seòrsa de phears-eaglais thu, bhuin-

eadh dhomh-sa 'bhi modhail—tha mi 'g amharc air

an t-seòl-mheadhoin. Nach gasda tha 'n Leine-bhàn

ag amharc ? " " Uist
!

" arsa 'n cleireach, " faodaidh

i bhi 'n a lèine-dhuibh dhuinne mu-n tig an oidhche

—cum do theangadh." Rinn am ministeir gàire.

" Cumaibh-se astar oirre" ars' an cleireach
—

" tha

fuara-froise 'mach o 'n ghleann ud thall, mar is minic

a bha ; 's coma leam na casachain-ghrein' ud fhèin—
mur 'eil mi meallta tha salachar air an cul. Sin sibh,

cumaibh astar maith oirre—leigidh mi òirleach no

dhà de 'n sgod a mach—mar is luaithe gheibh sinn

fo fhasgadh a' chladaich ! 's ann is fèarr." " Air d'

athais a chleirich, na dean ; cum air, tha fras sgairteil

a' tighinn ; ach coma co dhiubh ; tha rathad aice-se

's rathad againne." Le 'so thàinig aon chaitean a

mach thir, ioma-ghaoth chuartach, a' togail catha-

fairge agus omhan còbhrach roimpe, a' sguabadh na

fairge, agus siubhal nam marcaiche-sine eagalach a
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raach air a' chaol. " Nach dubhairt mi ribh?"

ars' an cleireach, " tha na doideagan Muileach beò

fhathast ; aotromaichibhse oirre." 'S a' cheart am
so bhuail oiteag choimheach am bàta, luidh i tbairis,

leig an clèireacb as tarruing an t-siiiil mheadboin,

dh' aotromaich e oirre mar an ceudna leis an sgòd
;

acb coma cò dhiùbb, thàinig glumag mbaith fhairge

stigb air an taobb leis mu acblais tobbta a' cbroinn.
" Tàirngibb air falbb," ars' an cleireacb, " gu fasgadh

an rudba, gus an cuir sinn io shiùil aotrom i." B'

eigin so a dheanamb, tbugadh a stigb an seòl-

meadboin, gbrad tbarruing an cleireacb a macb an
sgian dubb agus mu-m b' urrainn am ministeir a

ràdb gu-m b' olc, gbrad gbèarr e 'macb na bba de

'n Lèine-bbàin 's an t-seol, agus tbilg e 'macb air an

fbairge e. " Ciod so 'rinn sibb?" arsa Seorus.

"Uist!" ars' an cleireacb, "air neo cuiridb mi do

bbrigis cbainbe le 'cludan grànda 'n a dbeigb."

Cha d' tbuirt Seorus diog. " So, so," arsa Calum
cleireacb, " suas na siiiil, cumaibb a nis oirre fbad

's a tbogras sibb, 's mise nacb abair gur olc ; tbig

d' so a Sbeòruis, suas e—sin tbu—gabb aige—tba

'n fbras seacbad—na caombnaibb a nis—mo gbalad

!

's tu nacb obadb e—sin tbu, ni tbu ceol duit fbein a

nis—tba srann fo d' sbroin."

Cbaidb an fbras seacbad—sbin air an t-soirbbeas

ràinig iad tir—gbabh iad mu 'n bbata
—

's cba-n

'eil de Cblèir air tbalamb na bbeireadb air Calum
Cleireacb a cbreidsiun nacb i 'n Lèine-bbàn a dbmsg
an iorgbuill

I
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SAOBH-CHRABHADH NAN GAIDHEAL

ANNS NA LINNTIBH A CHAIDH SEACHAD.

STAITNEACH r'a thoirt fainear mar tha seann

dòighean amaideach, saobli-chràbhach, a bha
cumanta 'measg ar lucbd-dùthcha amis na làitbean

a dh'fhalbh, a' dol a nis air di-chuimbn'. Llonadh
e leabbar mòr cunntas a thoirt air na cleachdaidh-

nean sin gu leir. Co 'nis a tha 'creidsinn ann an
taibhsean, ann an sitbichean no daoine-beaga ? gu-m
bbeil gruagaichean anns na seana chaisteil, no
glaistig air na bruacban? Co aig am bheil suim de

sbeun, de gbisreagan, de gbeasan, de dhruidbeacbd,

de bbuidseacbas, de cbumbachd-tàlaidh no mealladh-

sugraidh ?

Tha na nitbean sin uile air dol 'an di-chuimhn',

agus is maith gu-m bheil : oir ma tha cuimhne orra,

's ann mar nitbean iongantach a chaidh seachad,

agus a tha air an cumail air chuimhne mar shoilleir-

eachadh air cleachdaidhnean na b-aimsir a dh'-

fhalbh.

'S iomadh barail neònacb a bha 'm measg nan
Gàidheal mu chumhachd na greine 's na gealaich.

'S ann mar urram do'n ghrein a chaidh na Gàidheil

deiseal air gach comhdhail chudthromaich. Rachadh
iad deiseal leis a' gbiulan mu'n uaigh ; deiseal tri

uairean 'n uair rachadh iad a dh' 61 do'n tobar

choisrigte. 'N uair thigeadh muinntir-na-bainnse

dhachaidh, rachadh bean-na-bainnse 's a' chuideachd

deiseal mu'n tigh. 'N uair a rachadh an t-sreith

mu'n cuairt aig banais, no aig tòrradh, 's ann
deiseal a b' èigin so a dheanamh. 'S ann deiseal

a rachadh am bàta 'mach o thir. Cha deanadh
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duine no bean sreothart no casad trom, nach
gairmeadh a' chuideachd, ^^ deisealT Air oidhche-

Choinnle, b'àbhaist doibh dol deiseal mil thimchioll

an tighe leis a' Chollainn. B'àbhaist do'n bhean-

ghluine solus a chur tri uairean deiseal mu'n naoidh-

ean cho luath 's a rugadh e. Ach tha so uile a' dol

d cleachdadh a nis ; roimh sbolus glan an t-Soisgeil,

tha na cleachdaidhnean araaideach a' teicheadh. Bha
am meas ceudna aca air a' gbealaicb. Co, am raeasg

nan Gàidheal, a gbabhadh ni cudthromach air bith

OS làimh anns an èarra-dhubh ? cò 'phòsadh, a rach-

adh air imricb, no air tburus fada, ann an làithean

deireannacb na gealaicb ? 'N uair tha rath^ no roth,

na gealaicb Ian, tha sin 'n a am fortanach, sealbbach.

'S ann uaitbe so 'tba'm focal rathail a' tigbinn ; agiis

tbeirear, tha rath air an fbear so, no air an fbear

ud eile ; agus tbeirear, gu-m bheil mi-rath air
—

's e

sin, cha d' eirich a' gbealach Ian air.

Bha e 'n a cbleachdadh am nieasg nan Gàidbeal,

's na linntibh a chaidb seacbad, beacbd sònraicbte

'gbabhail air na neòil, agus air àirde na gaoithe, air

ceud oidbche na bliadhn' ùir'. Air an oidbche so,

ma tha a' gbaoth o'n aird' an iar, tha sin anabarracb

sealbbach, rathail; agus their iad ris, uime sin,

" Dàir-na-Coille"—'s e sin, oidbche anns am bheil

beatha iir air a cur anns na craobban, no anus a'

cboille ; agus tha daoine fiosrach ag ràdh, gur ann
uime sin a thugadh oidhche-c7iom?2/e, no choille, mar
ainm air an oidbche so.

Bha meas mor aca air a' ghaoith 'n iar, mar tha

na sean-fhocail ag innseadh dhuinn :

—

Gaoth a deas, teas 'us toradh

;

Gaoth o'n iar, iasg 'us bainne

;

Gaoth à tuath, fuachd 'us gaillionn

;

Gaoth o'n ear, meas air crannadh.
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Bha motliacliadh sònraicbte aig na seana Gliàidh-

eil air coslas ceud thri làithean a' gheamhraidh.

Bu mliaith leo ceud thri làithean a' gheamhraidh a

bhi dorcha, doilleir. 'S e so a's ciall do na sean-

fhocail :

—

Doiclia, doirionnta, dubh,

'Cheud tri làithean de'n gheamhradh

;

Ge b'e bheir ceill do'n spreidh,

Cha tngainn fhein gu samhradh.

'S iomadh sgeul gòrach a th'againn air taibhsean,

agus seanachas eadar daoine beò agus spiorad na

feadhnach a dh'fhalbh. Chaochail boirionnach cean-

alta, tlachmhor ann an ait' àraidh, agus bha a cèile

pòsda fo bhròn mòr. Dh'èirich e air meadhon-
oidhche, 's chaidh e do'n chladh, agus shuidh e air

uaigh a mhnatha. Labhair e rithe mar gu-m biodh

i 'g a èisdeachd
;
ghuidh e oirre aon fhocal a labh-

airt ris, agus gu-m biodh e toiHchte. Thàinig, air

leis, fannan soirbheis seachad air a chluais, agus

chaal' e, ann an guth ciùin a mhnatha, na briathran

a leanas—'s e sin, smaointich e gu-n cual' e iad.

Dh'èirich e, agus chaidh e dhachaidh cho toilichte

's a b'urrainn duine 'bhi. 'S iad na focail, ma's

flor, a chual' e—
Na biodh ro-ghaol, 's na bitheadh fuath,

Agad-s' air sluagh Innis-threud
;

Na smaointich air na chaidh 'thoirt bh'uait,

'S a' chuid nach deachaidh bh'uait gu-n (èid.

Am measg nan sgeulachdan amaideach so, tha

seann fhear-eachdraidh a' toirt duinn sgeul air duine

coir (agus mur 'eil sinn meallta, bha e cho gealtach

's a bha e coir) a bha 'siubhal troi' ghleann dorcha,

doilleir, uaignidh, 's an robh seann àite-tiodhlacaidh.

'N uair 'bha e 'gabhail seachad air a' chladh, agus a
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chridhe a' bualadh trom le h-eagal, choinnich, ma's
fior, taibhs' e, sgàil no faileus aotrom air dhealbh,

agus air cumadh oighe oig' ! Bha i 'na suidhe air stoc

seana chraoibhe. Chuir e roimhe gabhail seachad

oirre. Mar bha e dliith do'n aite, agus oillt air an

duine, chual' e osnadb throm, agus an sin na
briathran a leanas :

—

Bha mi fada 'n cein an raoir

;

B'entrora 's bu luaineach mo cheum

;

An duradan 'an gath na greine

Cha-n 'eil annam fein de neart.

Ach 's e an sgeul a's mo thug a dh' fhearas-

jhuideachd dliuinn, an ni a thachair do mhinisteir

Gallda a bha 's a' Ghàidhealtachd air turus a'

coimhead caraid da. Bha e ann an cuideachd fad

an fheasgair, far an robh an t-slige-chreachainn 'a

dol mu'n cuairt na bu luaithe na b' àbhaist do 'n

duine choir a chleachdadh 'n a dhuthaich fein. Bha
'chuideachd a' seanachas mu shithichean, no daoine-

beaga. Dh' innis a h-uile fear a sgeul fein, ach rinn

am ministeir Gallda glag gàire; cha chreideadh e

aon fhocal de na chual' e. 'N uair a sgaoil a' chuid-

eachd, dh' fhalbh esan dachaidh do thigh an duin'

uasail far an robh e 'fuireach. Bha aige ri marcachd
troimh ghleann dorcha, agus troimh choille bharr-

aich, anns an robh iomadh tolman bòidheach uaine,

dùiu-shìth, anns an robh, na-ra b'fhlor, na daoine-

beaga 'gabhail tàimh. Bha seorsa de sgàth air,

agus cha robh fhios aige c'ar son ; ach coma co

dhiubh, chuir e roimhe nach labhradh e gu bràth

tuilleadh 'an aghaidh nan daoine-beaga. Chuir e'n

spuir 'an cliathaich an eich. Ghrad leum an t-each

air aghart. 'Am prioba na sùl', chual' e gaoir agus

bruidhinn, agus guthan tormanach mi-nàdurra ! Bha
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sgaotli de dliaoine-beaga 'leum roimlie, 's a' dannsadh
'n a dheigh. Thug iad bhàrr au eich e

;
ghiulain

iad suas troi' na speuran e ; ràinig iad taobh na
gealaich ; leig iad as e ; thuit agus thuit e, a cheann
fodha 'an tràs, 's a chasan fodha a rithist, an saoghal

a' ruith mn-n cuairt. Mu dheireadh thuit e 'an lub

nan giadh, dliith do thigh an duin' uasail far an robh
e 'fuireach. Dh'eirich e mar a b'fhèarr a b'urrainn

da. Bha'n t-each aig dorus an stàbuiU
; ach bha'n

diollaid fo 'bhroinn, 'an àite 'bhi air a dhruim.

Chrath e dheth, mar a b'fhèarr a b'urrainn da, am
poll 's an t-eabar, Chaidh e 'stigh agus chaidh e a

iuidhe, 's cha do labhair e diog tuilleadh fhad's bu
bheò e mu na daoine-beaga ; ach co dhiubh is iad-

san, no tuainealaich a dhiiisg na bha 's an t-slige-

chreachainn, a thug so uile mu-n cuairt, cha-u 'eil

fhios againn, agus cha ruigear a leas 'f heòraich.

Bha aon seorsa de shaobh-chràbhadh cumanta
bho shean 's a' Ghàidhealtachd, ris an abradh iad

seun—seorsa de rann air a chur suas ann an criom-

anan anairt, agus air uairibh saighead-shith, air am
fuaigheal gu teann 's an aona bhreid. Bha so air a

ghiiilan fo'n leine, dluth do'n chridlie : agus bha
earbsa mhòr aig daoine gorach gu-n robh cumhachd
mòr aige an dion o gach olc agus gàbhadh.

Fhuair sinn seun de'n t-seorsa so, 'bha air a

chleachdadh ann am Muile bho cheann fhada. Cha-n
'eil diiil againn gu-m bheil cailleach, no bodach, no

balachan beag, cho amaideach a nis 's an dhthaich

sin, 's gu-n tugadh iad creideas air bith d'a leithid.

Mar chuimhneaclian air na làithean a thrèig, tha

sinn a nis 'g a thoirt seachad ; agus le so crioch-

naichidh sinn na bha againn r'a radb air an am mu
na nithean faoine so.
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SEUN

A FHDARADH O CHIONN DA-FHICHEAD BLIADHNA O SHEANN DUINl

ANN AN GLEANN-FORSA, ANN AN EILEAN MHUILE.

Air do shon, 's air do shealbhaich,

An seun a chuir Bride mu nighean Dhoirdheal

—

An seun a chuir Muire m'a Mac
Eadar a buinn 's a bràghaid,

Eadar a cioch 's a glùn,

Eadar a siiil 's a fait.

Claidheamh Mhicheil air do thaobh

;

Sgiath Mhicheil air do shlinnein.

Clia-n 'eil eadar nèamh 'us lar

Na bheir buaidh air Righ nan gràs.

Cha sgoilt roinn thu,

'S cha bhath muir thu.

Bratach Chriosd umad

;

Sgàil Chriosd tharad.

'mhullach do chinn gu bonn do choise,

Tha seun an àìgh ort-sa 'nis.

Falbhaidh tu 'an ainra an Righ,

'S thig thu 'n ainm do Cheannaird.

'S le Dia, 's na cumhachdan còmhla thu.

Cuiridh mi an seun Di-luain

'An astar cumhann biorach droighinn.

Falbh a mach 's an seun mu d' choni,

'S na biodh bonn a dh' eagal ort

;

Diridh tu mullach nan stùchd,

'S cha leagar thu 'taobh do chiiil.

'S tu mac Eala chiuin 's a' bhlàri

Seasaidh tusa 'measg an air

;

Ruithidh tusa troimh choig ceud,

'S hi 'dh fear d'eucorach an sas.

Seun Dhe umad

!

Sluagh 'dol tharad 1
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THOGAINN FONN AIR LORG AN FHEIDH.

a' cheud earrann.

A Chuairteir Runaich,

FHUAIR mi 'ur litir, agus bha sodan air mo
chridhe 'n uair thuig mi nach do dhi-chuimlmich

sibh Ailean-na-Beinne. 'S minic a ghiiilain mi sibh

air mo ghuaillibh, 's a db'innis mi dhuibb sgeul mu
Thlr nam Beann. Tba mi 'nis aosmhor, os ceann
ceitbir ficbead bbadbna; acb tba mo thiir 's mo
tboinisg agam, mo cbiall 's mo mbeorabair mar a bba
iad riamb ; tba da rlreadb a' cbolunn air fas breòite,

acb tba 'n inntinn beotbail, togarracb agus ait. Cba
diricb mi brutbacb 's cba siubbail mi mòinteacb, tba

mo cbeum goirid, agus is beag a bbeir an anail do'n

ucbd; acb tba mo cbridbe fbathast 's a' bbeinn,

agus aisHng na b-oidbcbe 'am measg nan stiican

àrda—dìiisgidb an smior a'm' cbuàmban aosmbor
'n uair a cbluinneas mi "taibnricb dbos, 'us ebon,

'us sbreang." 'S minic, 'n uair sbuidbeas mi ri grein

trà nòin, fo dbubbar a' bbarraicb, no a'm sbineadb

air na neònainean aillidb, 'tbig cuimbne nan làitbean

a db' fhalbb mar aisHng na b-òige air m' anam,

" 'N sin chi mi ar leam an gadhar

A leanadh mi anmoch 'us moch

;

'S na sleibh 'bu mhiann leam 'bhi 'taghal,

'S na creagan a fhreagradh do'n dos."

Bba mi fbèin còrr agus dà fbicbead bliadbn' a' m*
fborsair aig Mac-'ic-Alastair, agus bba m' atbair,

agus 'atbair-san 'n am forsairean maraon, air cbor 'g

gur dbtb dbomb seòrsa de db' eòlas a bhi agam air

eacbdraidb nam fiadb agus faogbaid nam beann.
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Feuchaidh mi na ceistean a chuir sibh orm 'n 'ur

litir a fhreagairt mar is fèarr is urrainn mi.

A thaobh na h-aois' a ruigeas cuid a dh'fhèidh 's

duilich labhairt gu poncail. 'S i mo bharail fhèin

o'n a chuala mi o dhaoine fiosrach mu dhèidhinn so,

agus Mhac-'ic-Alastair fhèin, a tha eòlach air

eachdraidh nam fiadh anns gach cèarnade'n t-saoghal,

gu-m bheil cuid diubh a' ruigheachd aois mhor.

Tha Ian dearbhadh againn gu-n robh cuid diubh anri

am frith Ghlinne-garadh, a bha ceithir fichead

bliadhna, agus os a cheann ; agus tha daoine eòlach

ag ràdh gu-n ruig iad sè fichead no seachd fichead

bliadhna! Anns a' bhliadhna 1826, bha Mac-'ic-

Alastair le Moraire Dhùn-mhòir a' sealg air Tòrr-

na-corra, agus ghrad leum darah mòr, cròcach a
mach as a' choille. Loisg Mac-'ic-Alastair air,

agus thuit e. 'N uair a ràinig iad e fhuaradh comh-
arra-cluais' àraidh air. " Thig an so," arsa Gleanna-

garadh ris an fhorsair, " agus innis domh ciod an

comharradh cluaise 'th' air an damh so.' " S e,"

ars' am forsair, " comharra'-cluaise Eòghain-mhic-
lain-Oig. B'e Eòghan-mac-Iain-Oig forsair ainmeil

a chaochail ceud gu leth bliadhna roi 'n am sin.

Tha cabair an fhèidh so air an gleidheadh ann an
teaghlach Mhic-'ic-Alastair gu ruig an latha'n diugh.

Tha iomadh eachdraidh eile de 'n t-seòrsa cheudna
againn 's cha 'n eil teagamh nach cuala sibh fhein

na sean-fhocail Ghàelic do thaobh so, mu aois an

fheidh:—
Tri aois coin, aois eich

;

Tri aois eich, aois duine

,

Tn aois duine, aois feidh

,

Tri aois feidh, aois firein

;

Tri aois firein, aois craoibh-dharaich.

Sin agaibh-se barail nan daoine 'dh' fhalbh, agus
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cha bhreugaichear an sean-fhocal. Tha fios cinn-

teach gu-n robh aon agh geal ann am fàsach Loch-
treig fad chuirahne thri linntean. Bha uile shealg-

airean ua diithcha eòlach oirre. Bha i cho geal ris

an t-sneachda, ach cho furachail, sheòlta 's nach d'

fhuaradh riamh urchair oirre ; agus tha eachdraidh

air damh a' Mhonaidh-leith 'am Bàideanach air an

do loisgeadh leis na sealgairean a b' fhèarr cuimse

'chaidh do'n bheinn, fichead agus fichead uair, agus
dh' fhairtlich orra fuil a tliarruing as. Fad leth-

cheud bliadhna bha muinntir na diithcha sin eòlach

air ; agus 's iomadh duine tapaidh a chaill cadal na
h-oidhche agus craicionn nan cas air a thoir, gus
mu dheireadh an do leònadh e le duin' uasal a

Chlann Dòmhnuill
; thuit e, ach coma co dhiubh,

dh' eirich e, agus thàr e as. Deich-bliadhna-fichead

'na dheigh sin, mharbhadh a' cheart damh so bràighe

Bhàideanach, agus fhuaradh am peileir a chuireadh

ann leis an DòmhnuUach deich-bliadhna-fichead

roimhe sin 'n a ghualainn ! Cha b' urrainn do
dhamh mòr a' Mhonaidh-leith 'bhi fo sheachd fichead

bliadhna dh' aois. B'e an damh a bu truime 'chunn-

aic mi riamh air a mharbhadh aon a thuit fo làimh

Mhic-'ic-Alastair fhèin, a bha deich-clacha-fichead

—ach 's fiadh maith a tliig os ceann sè-clacha-deug.

Tha sibh a' feoraich mu na coin a b' àbhaist a

bhi aca ri linn m' oige, a ruagadh nam fiadh, miol-

choin air neo gadhair, oir b'e 'n t-aon seòrs' iad?

Bha na miol-choin ann ri linn Fhinn Mhic Cumhail,
mar thubhairt Oisein :

—

" Chluinnteadh fuaim nan arm 's gach ceum,

Meaghail mhiol-chon 's cleasaclul àrd."

Tha na coin, no na gadhair-fhiadh so mor, làidir,

anabarrach luath, misneachail. Cha-n 'eil an seòrsa
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SO 'nis furasd' fhaotamn—ach b' eireachdail iad ri

amharc orra :

—

'* Sud mar thaghadh Fionn a chii,

Sail mar àirneig, cluas mar dhuilleig,

Uchd mar ghearran, speir mar chorran,

'S an t-alt-liithaidh fad' o'n cheann."

Tha fios cinnteach againn gu-m b' àbhaist doibh

le gadhair làidir na feidh a shealg o shean, gun
bhogha-saighead no idir acfhuinn theine.—Tha sibli

fhein, a Chuairteir, na's eòlaiche na mise air eaclid-

raidh na rioghaclid, anns am bheil sinn a' leughadh

gu-n deachaidh Bàn-righ Ealasaid a mach a shealg

's a' bhliadhna 1595, ann am frith fharsuing shuas

'an Sasunn, le miol-choin, agus gu-n do mharbh iad

sè-daimh-dheug, gun saighead, gun urchair. Gha-n
'eil seòrsa madaidh idir ann a's misneachaile na
miol-chu an fheidh, de 'n t-seorsa cheart. Tha 'n

seòrsa so 'nis duilich fhaotainn ; tha corr fhear, tha

iad ag ràdh, ann an Eirinn agus 'an Sasunn ; agus
theagamh gu-m bheil air an am mu thuaireain deich

no dusan diubh ann an Albainn. 'S dòcha gu-m
bheil an seòrsa 's firinniche 's a's fèarr dhiubh so a

nis r'a fhaotainn ann an Oronsa aig Caiptin Mac-
Nèill, oighre òg Cholonsa, agus tighearna Ghiogha.

'S e 's ainmean dhoibh sin Busgar agus Bran, da
mhiol-chu gun coimeas 's an rioghachd.

Cha-n 'eil 'fhios 'am an cuala sibh riamh sgeul a

tha air aithris mu dheidhinn an da mhadaidh thrèin

v/ so. " Mu latha Lunasdail, 's a' bhliadhna 1835,

chaidh uaislean òg' o Cholonsa do cheann-uachdrach

Dhiiira, a shealg fhiadh, Bha iad ann seisear sheal-

gairairean, sgioba bàta, Donnachadh Mac-Carmaig,
am piobaire, agus Fionnladh mor, am forsair. Ràinig

iad Diiira 's an aumoch, air feasgar àillidh ; dhirich
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iad a suas uchd na beinne, agus aig bun cas-chreige

àird, bha dorus namha mhòir, dhomhain, far an

deach' iad a stigli a chur seachad na h-oidhche fo

fhasgadh. Las iad gealbhan cridheal de chonnadh
tioram—sgaoil iad raineach 'us luachair, 's am fraoch

badanach, donn air an do shuidh iad fhad 's a bha
Ion an anmoich 'g a dheasacbadh. Thog am piob-

y . aire suas port, agus fhreagair mac-talla o mhile
{j^^ creag. Gu loh-sal aig an tràigh bha a' bhirlinn leis

an sgioba, an cuan mòr a' sgaoileadh a mach uapa,

fèath nan eun air, agus gidheadh chluinnteadh an

onfha' throm. Bha a' chorra-ghriobhach agus an

guilbneach a' sgriachail o chreig gu creig—chluinn-

teadh geum nam bo shios air an t-srath

—

bùirich nan
tarbh— fead a' bhuachaille; agus gu h-àrd 's a'

chreacheann, langan an fheidh. Chaidh na sealgair-

ean gu tàmh, 'an deigh doibh an Ion itheadh, a dheas-

aicheadh dhoibh leatha-se nach do leig/le sgioba-

bàta Colon sa 'fhàgail riamh gun an cliabh Ian.

Chaidh an t-slige-chreachainn mu-n cuairt—chluich

Donnachadh Mac-Carmaig cuairt an anmoich—thilg

gach aon e fhèin air an fhraoch 'n a bhreacan, agus

/i bha iad 'n an suaiuT^^mar 'bha am fiadh cabrach donn
/ mar an ceudna 'n a leabaidh luachrach, gun fhios

gu-n robh Bran agus Busgar cho dluth. Fada mu-n
d' èirich a' ghrian air Beinn-an-Oir, bha Donnachadh
piobaire aig beul na h-uamha ; thog e caismeachd
Chlann-Nèill, 's bha 'h-uile h-aon air bonn. Thug
cuid an tràigh orra gu sniimli—thug cuid am fuaran

orra gus iad fhèin a nigheadh ann an uisge glan nam
beann

—

thòisich each air an lòn-maidne 'sgaoileadh

a mach, 's cha robh sinn fada 'g a ghabhail. Thug-
adh a mach na gadhair, a bha air lothainn ; ach cha

bhlaiseadh iad greim ged nach d'ith iad a bheag o

mhaduinn an latha 'chaidh seachad, cho togarrach
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eusgaidh 's a blia iad air an t-seilg, agus fios maith

aca c' ait' an robh iad a' dol.

" Thog a' chuideachd orra 'n àird ri uchd na beinne

—bha 'mhaduinn àìUidli—a' ghrian ag èiridh gu

dearg, glormhor 's an àird'-an-ear—an ceo ag èiridh

air an leacainn—mullach nam beann fhathast a'

tàmh anns na neòil—an fheadag a' feadaireachd o

thorn gu torn, agus an cK)ileach fraoich a' gogail le

h-iongantas cò iad na coigrich a bha cho tràth air an

/;raon.^ " Ràinig iad guala àrd, o'n robh sealladh farsuing

air a' choire gu h-iosal—dhluthaich iad gu foil,

athaiseach air creig—ghabh iad a' ghloin'-amhairc,

ach cha robh fiadh 's an t-sealladh. Thionndaidh iad

gu ait' eile, a' leantuinn Fhionnlaidh mar 'thogair e

an treorachadh. Bha esan ag iraeachd rompa—cha

robh diog air a labhairt. Mu dheireadh stad Fionn-

ladh

—

smèid e orra stad far an robh iad—leig e e

fhein air a bheul 's air a shroin air an raon, ag iadh-

adh mu thimchioll uchdaich a bha roimhe air mhàg-
aran, air a làmhan 's a chasan, gun ad gun bhoineid.

Tharruing e air 'ais agus smèid e orra—lean iad e gu
h-athaiseach, faicilleach, eadar seasamh agus falbh

air mhàgaran ; chunnaic Fionnladh croc eadar e 's

fàire, ach cha robh sail ann a thog e ach a shiiil

fhèin. Dh' amhairc na h-uaislean leis a' ghloine

mar a dh' iarr e orra, 's iad 'n an sineadh air an làr,

agus mu dheireadh mhothaich iad damh mòr,

cabrach, donn 'n a luidhe air tolman rainich, agus a

chròicean àrd a suas, e 'cnàmh a chire 's ag amharc
mu-n cuairt da le siiil fhurachail. Theirinn na

sealgairean gu aigeal a' ghlinne, air slighe air an robh

iad air an cleth o'n fhiadh—lean iad Fionnladh o àite

gu h-àite—troimh amar aibhne, troimh mhòintich,

troimh fhèithean agus bhoglaichean—a' seasamh,
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air nairibh, 's a' màgaran air uairibh eile, gun smid

à beul. Ràinig iad àite far an d' iarr Fionnladh

orra stad. Chaidh e fhein air aghart gu furachail

—luidh e air an f hraoch, agus sblaod e e fhèin air

aghart mar gu-m biodh e 'tolladb a stigh ann an àite

cumhann, aimhleathau—leag e 'smig air an làr, cùl

a chinn r'a dhruim, 's a shron gu h-àrd 's an

t-soirbheas, smèid e orra dliithachadh. ^Cha b' e

'nis an fbeala-dhà Bran 'us Busgar a chumail air

lothainn—cha b' i 'h-nile h-iall a chumadh iad.

Ràinig iad an t-àite.
—'Fuasglaibb na coin,' arsa

Fionnladh, 's e 'g èiridh. Ghrad chunnaic sinn am
fiadh, bha e 'deanamh a chas, sheas e mu thrl fichead

ceum o'n àite 'n robh iad, agus dhliith-bheachdaich

e orra 'n clàr an aodainn, ach ghrad thionndaidh e

uapa agus thàr e as. Leig iad Bran 'us Busgar 'n

a dhèigh, thog iad iolach bhrosnachaidh, agus shin

iad air? A mhic chridhe, 's ann an sin a bha 'n

sealladh—a chròcan cabrach air a dhruim, a chuin-

nean fosgailte ri speur, 's e 'cur nan con gu diilan.

Dhiricli na sealgairean an cnoc a b' àirde a dh'

fhaotainn seallaidh air an fhaoghaid. Thug am
fiadh air chum na beinne, ach cha deanadh sin

feum; phill e gu leathad, o choire gu choire, o

ghleann gu gleann, suas Bealach-nan-agh, a stigh

troi'n Airidh-ghlais, amach gu Sgàirnich-na-gaoithe.

Sud iad SÌOS a rithist gu iochdar a' Ghlinn-mhòir,

's a nunn gu taobh a' cheirt chnoic air an robh na

sealgairean 'n an seasamh. Thogadh a rithist iolach

àrd a bhrosnachadh nan con ! Bha iad a nis dliith

air a shall. Ghabh e gu Creag-nan-gabhar far an

do sheas e tamuU—bha sgàirneach chreagach fodha,

ach cha robh am stad—sios ghabh e air a mhàsan—
clachan 'us gainraheach a' tuirleadh gu fuairaneach

'n a dhèigh. Ràinig e 'n còmhnard—ach ma ràinig
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bha na deadh choin dluth—Bran 'us Busgar ciil a

sbàlacli. Ach taic ! tlia grabadh air tighinn air

—

tha Bran an sas, crochta r'a shliasaid—tha e 'g a

sblaodadli 'n a dheigli. Ach cò sud eile? An cii

gleusta, Busgar—thug e dui-leum seachad air Bran,

agus tha e ann am broilleach an fheidh, le greim bàis

aig' air gu gramail, teann 'n a sgòrnan. Bha 'nis

an da ghadhar crochta ris, ach shlaod e leis iad

!

Bu shoilleir cò dhiubh gu-n robh e 'fàilneachadh—
thuislich e—ach ghrad dh'eirich e 'rithist, a' gearr-

adh leum le langan gearanach.—Fa dheòidh thuit e,

car mar char 's cha d' èirich e, 's an da mhiol-chu

tlireun air 'uachdar.
" 'N uair a ràinig na sealgairean far an robh e,

fhuair iad marbh e gun sgrid, a h-aon d'a chasan as

an alt, agus a sgornan air a ghearradh o thaobh gu
taobh. Bha na coin 'n an slneadh air an reidhlean

a' plosgadh gu trom, air an claoidh gu buileach, 's

cha b' iongantach e ; ach 'n uair a thoisich na daoine

air an fhiadh a làimhseachadh, theab iad a bhi 'n

sàs annta a thiota, agus b' eigin an cur air lothainn

's an iall earbsadh ri Fionnladh.
" Chàirich iad am fiadh air guaillibh nan gillean—shèid Donnachadh a' phiob, agus ghabh iad an

t-slighe 'bu ghiorra dh' ionnsuidh na h-uamha.
Chaidh am biadh 's an t-slige mu-n cuairt—thug

iad an sin an cladach orra

—

dhùisg fannadh sgairteil

de ghaoith 'n ear, sgaoil iad na siuil gheala—chuir-

eadh a mach na ràimh fhada, righinn—thogadh an
iorram shurdail, agus ann an tri uairean an uair-

eadair ràinig iad tràigh bhàn Cholonsa ; agus mur
robh oidhche shunndach aca ag innseadh eachdraidh

na seilge, luas agus treuntas Bhrain agus Bhusg-
air, tha mise meallta."

Ma chaomhnar mi cuiridh mi litir no dhà d' ur
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n-ioiiTisuidli mu shealg 'an f hèidh, agus cuid de na

chuala 's a chunnaic mi a'm òige 'an Tir nam Beann.

Air an am, slàn leibh ! a Chuairteir mnaich,

'S mi 'ur caraid dileas,

AlLEAN RUADH NA BeINNE.

THOGAINN FONN AIR LORG AN FHEIDH.

AN DAEA H-EAERANN.

" ! cetim an t-sealgair ri mo chlnais,

Le sranua gbalh, 'us chon feadh slèibh !

'N sin dèarsaidh an òige air mo ghruaidh,

'N uair dh' èireas toirm air sealg an fhèidh !"

A Chuairteir Rimaich,

CHUIR sibh mòran meas air seann Ailein-na-

Beinne le 'litir a chur a mach 's an Aireamh
mu dheireadh de 'n Chuairtear. 'S iomadh sgeul

neònach a dh' fhaodainn a thoirt duibh mu Shealg

an Fhèidh ; oir chuir mise seachad a' chuid a bu
mho de m' làithean 'am measg chreag, agus air feadh

a' cheò ; agus 's iomadh cunnart a ruith mi air lorg

an fhèidh—air seacharan gu trie ann am monaidh-
nean farsuing 'an am cur 'us cathaidh, a' cur seachad

na h-oidhche fo sgàil creige, no ann an uaimh iidlaidh.

Ma tha daoine-beaga, no sithichean ann, bu choir

dhomh-sa eòlas a bhi agam orra. 'S iomadh bruth

'us tolman uaine air an do shuidh 's air an do chaidil

mi, anns am bheil iadsan, ma's fior, a' tàmh ; ach

cha-n fhaca 's cha chuala mi a h-aon diubh riamh,

Choinnich iomadh saighead-shith orm, ach cha-n
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fliaca mi riamh iad air an tilgeadli, agus cha mho a

dh'fhiosraich mi gu-n robli buaidh no feart air bitli

annta ; acb, o'n a thnit domh tighinn thairis air a'

leithid so de sheanachas, innsidh mi dhuibh sgeul

beag mu ni àraidb a thachair orm, agus a chuir

seòrsa faiteachais orm aig an am.

Tba 'nis còig bliadhna-deug-'ar-fbichead o'n a

thachair dhomh-sa agus do db'Iain Ruadh a' Choire,

forsair a bha aig Diiic Athuill, a bhi 'mach air a'

bheinn air toir fhiadh. Thog sinn oirnn gu moch.
Bha 'mhaduinn dorcha, duaichnidh, Ràinig sinn guala

na beinne, far an do shuidh sinn greis, gus an deach-

aidh fras throm shneachda seachad. An sin ghabh
sinn air ar n-aghaidh gu aisridh chorraich, chais, far

an robh diiil againn lorg nam fiadh fhaicinn, agus
seorsa de bharail fhaotainn ciod an taobh de'n bheinn

air an robh iad. Chunnaic sinn a' ghreigh ann an
aigeal a' ghlinne, agus ghabh sinn sios gu h-athais-

each. Cha-n 'eil fhios agam ciod a chuala no
'chunnaic iad ; ach thàr iad a nuas, direach glan a

dh' ionnsuidh a' cheart aite 's an robh sinn. Chaidh
sinn chl creige, as an t-sealladh. Ghabh a' chuid

a bu mho dhiubh, gu socrach, seachad oirnn ; ach
thàinig aon damh donn, cabrach, mor, cho dliith 's

gu-n do loisg sinn air. Chunnaic sinn gu-n robh
e air a leonadh, ach cha do thuit e. Lean sinn an
lorg. Thoisich an sneachda, cur 'us cathadh anabarr-

ach trom. Bha'n fhuil r'a faicinn air uachdar an
t-sneachd', agus thuig sinn air a luirg gu-n robh e

leonta gu trom. Lean sinn e o aite gu h-àite. B'e

deireadh an fhogharaidh e, agus tha fhios agaibh

mar tha 'n sean-fhocal ag ràdh :

—
" Mar chlach a'

ruith le gleann, feasgar fann fogharaidh." Chaidh
sinn air seacharan—cha robh fhios c'àite 'n robh
sinn—cha robh eòlas againn air stiiic, no creig, no
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monadh, air an robh sinu a' siubhal. Cha robb

feum a bhi 'stri na b' fhaide. 'Am measg gharbh-

chrioch 'us chreagan àrda, fbuair sinn sloe far an

robh t'asgadh o'n ghaillinu. Chaidh sinn a stigh air

mhàgaran ; agus air dbuinn aran 'us càise, agus

dileag bhcag dhibhe 'bhi againn, agus deadh bhreac-

ain ghlas' anns an do shuain sinn sinn fhèin, chuir

sinn seachad an oidhche 'n ar cairtealaibh fiadhaich

gu ro mhaith. Thàinig a' mhaduinn, ach cha do

sguir an sneachd' ; sheid a' ghaoth—chluinnteadh

onfha' trom agus gaillionn air a' bheinn, Cha robh

suim againn a nis de 'n fhiadh leòinte ; ach bha sinn

fo iomaguin ciod a dheanaraaid. Bha fhios againn

gu robh a' ghaoth as an àirde-tuath. Thionndaidh

sinn ar ciilaobh ris an stoirm, agus ghabh sinn air

ar n-aghart, a' tèirneadh gu taicilleach. Cha robh

greim r'a itheadh, no deur dibhe r'a òl, 's a' mhàileid
;

ach choisich sinn mar a b' fhearr a b' urrainn duinn,

agus gun fhios gu ro mhaith c'àit' an robh sinn a'

dol. Mu thuiteam na h-oidhche, chunnaic sinn

gleann iidlaidh, domhain, seòrsa de choire ereagach,

romhainn. Theirinn sinn sios ; agus, mar bha sinn

ag amhare a mach air son fasgaidh am measg i:an

creag, mhothaich sinn bothain-àiridh agus cròithean

chaorach air lèanaig bhig, chòmhnaird taobh aibhne

!

Cha robh diiil no dòchas againn gu-n robh duine no

creutair beò 's an àite. Ghabh sinn a dh' ionnsuidh

an aoiu a bu sheasgaire coltas. Dh' fhosgail an

dorus gun bhuiile 'bhualadh, agus sheas seana

bhoirionnach duaichnidh, gruamach air an stairsnich.

" Gabhaibh a stigh," ars' ise ;
" bha diiil agam ribh

—bha 'fhios agam gu-n robh sibh air a' bheinn

—

's e 'ur beatha—tha 'ur biadh 's 'ur leaba deas."

Agus mar a thubhairt, bha ! Bha bord mu choinn-

eamh a' ghealbhain, agus anart glan—aran cruaidh
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coirce agus mulchag cliais' air a' bhord—agus, mar
dli' fhiosraich sinn 'n a dlieigh sin, poit air ghoil,

anns an robli eanaraicli de shithinn cho maith 's a

chuireadh riamh ann am meadar ! Cha b' urrainn

domh mo sliuil a thionndadh o bin 'g amliarc air

aodann preasach na caillich—a samhuil cha-n fhaca

mi riamh:—aodann fada glas; fait fada, seargta,

tana, sios m'a guaillibh ; suilean beaga glas', air an

leth-fholach ann am frogan dorclia, le maildhean

mora, dubha. Cha-n fhaca mi aodann riamh anns

an robh barrachd de choltas seòltachd, agus foille,

agus droch-bheairt, Bha ceum crùbaich' innte.

Bha seorsa de chrònan òrain 'n a beul mar 'bha i

'taomadh a mach na h-eanaraich ann an da chuman
bhoidheach, leth-chluasach a chuir i mu'r coinneamh.

Thàinig sgàth oirnn le 'cheile ; agus ged a bha sinn

sgith, claoidhte, acrach, 's gann gu-m b' urrainn

duinn itheadh. O'n ghualainn aice, cha robh muil-

chinn, no leine ; agus làmh cho fhada, righinn, chaol,

cha-n fhaca mi riamh. Bha focail agus cainnt aice,

air uairibh, nach b' urrainn duinn a thuigsinn. " Ith-

ibh," ars' ise, " 's e 'ur beatha." Thilg i connadh
air an teiue, agus an sin sheas i suas m'ar coinneamh
—sreang chaol' chruaidh 'n a làimh, air an robh tri

snaimean. " Thug mise," ars' ise, " fuasgladh an

uochd do ghaillinn na beinne. Agam-sa tha cumh-
achd thar nan siontan ; 's an t-sreing chaoil chruaidh

so tha a' bhuaidh. Ma dh' fhuasglas mi aon snaim,

seididh fathan a reir miann an t-sealgair ; ma dh'-

fhuasglas mi 'n ath shnairn, seididh gaoth àrd agus
gaillionn ; acli ma dh' fhuasglas mi an treas snaim,

seididh stoirm nach seas duine no beò-chreutair.

Thig an doinionn an sin a nuas troi' choire 's troi'

ghleann—craobh no crann cha chomas seasamh.

Thig an tuil gu ruadh, dorch', air bàinidh, o gach
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sgàirnich ; agus an gàìrdean seargta sin, stiuraidh e

an tuil 's a' ghaoth. 'S i mo cliatliair binnein a'

chreachainn àird ; 's e mo ghille-freasdail torrann

nan speur. Dh' fhiosraich sibhse an diugh mo
chumhachd

—
'n uair a sheid a' ghaoth, 's a thàinig

an sneachd 'n a chuairt eagalaich mu'r timchioll.

Agus nach leir dhuibh gu-n robh diiil agam ribh ?

Cha d' thug sibhse sithionn leibh ; ach ma's miann
leibh coinneachadh, thig sibh fhathast le fiadh

cabrach, no agh seasg o bhràigh' Athuill, air a

'mheadhon-oidhche. Thigibh a nuas o Chàrn-na-

fala; cha dean taibhse 'n Fhrisealaich cron oirbh,

agus fhios aige c'àit' am bheil sibh a' dol. Ma ni

sibh dearmad air a' so," ars' ise, 's i 'togail a gàirdein

fada, seargta suas os ceann a cinn, " thig tubaist

oirbh—glacaidh an tuil sibh 's an abhuinn, no bàs-

aichidh sibh ann an cuithe sneachda—togaidh am
fitheach 'ur luinneag bhàis, agus bithidh 'ur feoil 'n

a Ion aig an fhirein ! " Air dh'i so a ràdh, thionn-

daidh i air a sail, agus chaidh i 'mach.
" Ni-maith eadar mi's tu

!

" arsa mise a'm chridhe

fhein, oir bha eagal orm labhairt. Thàinig uarah-

chrith agus uamhann orm, agus crith air m' fheoil.

Chuair Iain Ruadh a' Choire a bheul ri m' chluais,

agus, ann an cagar losal, thubhairt e, " 'S i so buit-

seach Beinne-ghlò !" Chaidh sinn a luidhe—chaidil

sin gu trom

—

dhùisg agus dh' eirich sinn ; acb seall-

adh eile de'n t-seana mhnaoi cha-n fhaca sinn tuill-

eadh. Ach chuala sin cò i—boirionnach bochd a bha

as a beachd, agus a blia a' caitheamh raòran d'a

h-mne o àiridh gu h-airidh, agus aig an robh, gun
teagamh air bith, anabarra fiosrachaidh agus eòlais

mu dhèidhinn gach ni 'bha 'dol air aghart 's an tir.

'S ann dliith do 'n cheart àite so bha duine 'bha

ainmeil 'n a latiia fhein a' tàmh, d'am b'ainm Iain
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Mòr. Blia baile beag fearainn aige air mliàl o'n

Mliorair Mac-Aoidli. Cha robh cead aige, cha mho
a dh' iarr e cead, feidh a mharbliadh. Ach coma
CO dhiubh, chuir e seachad a' chuid a bu mho d'a

aimsir a' sealg ; agus cha robh latha 's a' bhhadhna
air am b' urrainnear sithionn itheadh, nach robh

slinnean no sliasaid mhaith arm an tigh Iain Mhòir.

Chaidh am Morair Mac-Aoidh, d'am b' ainm
Dòmhnull, a choimhead Iain Mhòir, a dh' fheuchainn

am b' iirrainn da thoirt air sgur de shealg. Dh'-
fhàg e 'ghillean ciil na beinne, 's thàinig e gu tigh

Iain gun duine leis, Bha Iain Mor 'n a sheasamh
's an dorus ; chunnaic e am IMoraire 'tighinn, agus
chaidh e 'n a chomlidhail. " An toir thu dhomh mo
lon-maidne?" ars' am Moraire. " 'S mise 'ni sin

gu toileach," ars' Iain. " Ceud mile fàilt' air m'
uachdaran àrd ! Thig a stigli, a Dhomhnuill," ars'

Iain Mor, oir b' e so ainm a' Mhoraire, agus urram
na b' airde cha tugadh Iain da ;

" thig a stigh, a

Dhòmhnuill. Sin agad turm ; dean suidhe, agus

gheibh thu r'a itheadh na chost dhomh-sa beagan
saoithreach a thoirt dachaidh." Dh' fhosgail Iain

ciste 'bha taobh an teine, agus thug e mach tubhailte

ghlan de dh' anart caol. Chuir e so air bòrd daraich

a chuir e 'mach 'am meadhon an t-seomair, agus

sgaoil e anart eile air glim an duin 'uasail, Ghluais

e 'n teine. Thug e 'mach gealag bhoidheach,

bhradain a bha deas air son na griosach. Cha b'

fhada bha 'n t-iasg 'g a uidheamachadh ; agus an

sin thug e mach slinneag de shithinn cho eireachdail

's a chunnaic am Moraire riamh ; agus chàirich e so

air a' bhòrd, le aran, 'us im, 'us càise, m'a choinn-

eamh. " Am bheil sgian idir agad, 'Iain Mhoir, no
salann?" arsa 'm Moraire. " 'S maith na sgeanan
na corragan 's na fiaclan," ars' Iain; " 's a thaobh
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salainn, cha d' ionndraiim mi riamli e le sithinn.

Tha sithionn mar im àiridh, 's milse i gun salann."

Thug e 'n sin a mach searrag 's an robh deur de 'n

fhior Thoiseach, agus cha-n fhoglmadh leis gus an

do ghabh am Morair' aon sgailc chridheil deth.

Thòisich am Moraire 'n sinn ri labhairt ri Iain

Mòr. " 'S maith leam" ars' esan, " 'Iain Mhoir, ged
tha thu a' marbhadh fhiadh nach buin duit fhein

nach 'eil thu 'g a chleth ; oir thug thu dhomh
bradan o m' linne fhein, agus sithionn o m' bheinn.

A nis, 'Iain, eisd rium. Bheir mi dhuit cead fiadh a

mharbhadh air Fionna-Bheinn, an tràs 's a rithist, ma
gheallas tu nach bean thu do dhamh, no dh' eilid, no

dh' agh, ann an ait' eile air m' fhearann. 'S èigin

duit togail de 'n mhèirle so."
" A Dhomhnuill," ars' Iain Mòr, " an cuala tu

riamh— ' Crann a coille—fiadh a fireach—breac a

buinne—tri seorsa meirle as nach ruig neach beo a

leas nàire 'ghabhail gu bràth." A nis, moràn taing

dhuit, a Dliònihnuill, gu-n do chuir thu de dli' onoir

orrn do lon-maidne 'ghabhail 'am bhothan bochd. 'S

e do bheatha uair air bith a thig thu 'n rathad. Ach
a thaobh do thairgseadh air ' fiadh an tràs 's a rithist

air Fionna-Bheinn,' na cluinneam focal tuilleadh m'a
dhèidhinn. Thoir coir na beinne sin do dh' aon

fhear eil' a thogras tu ; ach cia air bith àite, air mon-
adh no srath, ann an gleann no air beinn, air feadh

na diithcha, anns am bi na feidh a 's fèarr culaidh a'

taghal, 's an àite sin gheibhear Iain Mòr."
Thuig am Moraire nach robh maith dha 'bhi 'labh-

airt, agus dhealaich e ris.

Slàn leibh, a Chuairteir riinaich. 'S mise 'ur

seana charaid,

Ailean-na-Beinne.
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Note.—I am not certain as to the authorship of these two Jidmiriible

articles on the hunting of the deer. The signature seems to imply that

they are not Dr. Macleod's ; but I have good authority for believing that

they were written by him from facts furnished by a correspondent ; and

as such I give them.

—

Ed.

I CHALUIM CHILLE.

BUINIDH an t-Eilean ainmeil so do Sgireaclid an

Rois Mlmilich. Tha e tri mile air fad, agus

mile air leud. Chaidh sinn air tir aig Camus-nam-
Mairtireach, an t-àit' anns am b'àbhaist doibh cuirp

nan daoin' a dh'adhlaiceadh 's an Eilean so a chur air

tir. Beagan os ceann a' Phuirt so tha ait' air a

chuartachadh le seana bhalla cloiche, ris an abair

iad Clachan-nan-Druidhneach, far am bu ghnàth leis

na Druidhnich a bhi air an adhlacadh, ri linn an

Eilein so 'blii aca, mu-n d'thàinig Calum Cille 's a

luchd-leanmhuirm ann ; oir ann an seann eachd-

raidh Eirinn 's e Eilean-nan-Druidhneach a b'ainm

dha. Ghabh sinn air ar n-aghaidh a dh'ionnsuidh

tigh nan Cailleacha-dubha. Bha 'n eaglais aca so

ochd-troidhe-deug 'us dà-fhichead air fad, agus
fichead troidh air leud. Tha leac-lighe na ban-Aba
mu dheireadh a bha 's an Eilean so r'a faicinn a stigh

air ùrlar na h-eaglais : tha a cruth air a shnaigheadh
air an lie, agus aingeal air gach taobh fo thaic' a cinn.

Air ceann eile na lice tha dealbh na h-Oighe Muire,

le coron air a ceann, an Naoidhean Iosa, 'n a gàird-

eanaibh, a' ghrian agus a' ghealach os a ceann, 'g a

comharrachadh a mach mar Bhan-righ neirnh ; agus
air a sgriobhadh aig a casaibh, tha 'n ùrnuigh so ann
an Laidinn :

—
" A Mhuire, Guidh air mo shon."

Mu-n cuairt air an lie tha air a chur sios 's a' chainnt

cheudna :
—

" 'Na luidhe 'an so tha Baintisrhearn
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Anna ni' mhic Dhòmlinuill 'ic Thèarlaich, a b' àrd
bhan-Aba ann an I, 's a chaochail 's a' bhliadhna
1511—a h-anam tha sinn a' tiomnadh do'n Ti a's

àirde." Tha leacan nan Cailleacha-dubha eile air

taobh a muigh na h-eaglais, agus astar beag uatha,

ann an cùil leatha fèin, tha piuthar nach do sheas

dileas d'a bòid 'n a luidhe.

Air an t-slighe chum na h-eaglas àirde tha crois

Mhic-'Illeathain—clach eireachdail, air a snaigheadh

gu h-innleachdach. Bha e 'n a chleachdadh cumanta
anns na linntibh sin, croisean de'n seòrsa so a thog-

ail, ma dh'fhaoidte chum an ainm 's an cuimhne
'chumail suas ; agus, is dòcha, mar thaisbeanadh air

meud an urraim Dha-san a cheusadh air a' chrann.

Tha e air a ràdh gu-n robh tri cheud 'us tri fichead

dhiubh so aon uair 's an Eilean, ach gu-n do mhill-

eadh a' chuid a bu mho dhiubh le ordugh Ard-shean-

adh Earra-ghàidheal, agus a' chuid nach do rahilleadh

mar so dhiubh thugadh air falbh, agus chithear iad

gus an latha 'n diugh ann an iomadh àite feadh na
rioghachd.

Ràinig sinn Rèidhlig Orain—cladh farsuing Ian de

leacan-lighe, fo'm blieil righrean, cinn-fheadhna,

agus ceatharnaich, a bha cumhachdach agus ainmeil

'n an latha fèin, a' cadal taobh ri taobh ann an

suain a' bhàis. Ann an so tha 'n t-àite ris an abair

iad, lomaire-nan-righ, far am bheil oclid 'us da fhich-

ead de righrean na h-Alba, ceathrar de righrean na

h-Eirionn, ochdnar de righrean Lochlainn, agus a

h-aon no dhà de righrean na Frainge. Air cuid de

na leacan tha ainm nan daoine 'tha fòpa 's a' Ghàelic,

mar air lie Mhurchaidh-a-Ghuinn. 'S i n eaglais

bheag a tha 'n Rèidhlig Orain a' cheud tigh a thog

Calum Cille 's an Eilean so. Aig ceann na h-àirde-

deas dh'i tha cruiste Lachainn 'ic-Ionmhuinn, athair
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an Aba; agus leac Aonf}^hais Oig 'ic Dhòmhnuill,

tighearn He agus Chinn-tire—an triath aiumeil sin a

cliuir an cath le buaidh air blàr ainmeil Bhannock-

hurn le Raiheart de Bruce. Dlvith dha so tha leac

agus uaigh Ailein-nan-Sop—ceatharnach de Chloinn

'Illeathain, o'n d'thainig teaghlach Thòrr-loisg. Tha
leac tliighearna Ghola an so mar an ceudna, le

'chlogaid 's le 'lùirich—Mac-'Illeathain Dhubbairt

agus Locha-buidhe—Mac Guaire Ulbha agus Iain

Beaton, an t-Olla Muileach, le'n suaicheantais

's le'n airm-chatha os an ceann. A bhàrr orra-

san tha àireamli mòr de laoich threuna leis am
bu mhiaun an ainm a bhi air chuimhne, ach bha 'ra

beatha mar shlighe na saighid o'n speur, a shiubhlas

gu luath seachad, agus air ball a tha air a druideadli

suas. An iar-thuath de dhorus na h-eaglais so tha

leac mhòr anns am bheil doirneagan cruinne ris an

abair iad, " Clacha-bràth," a b' àbhaist doibh, ann

an làithibh an dorchadais, a thionndadh mu-n cuairt

air mhodh àraidh, gu h-araaideach a' creidsinn nach
tigeadh la a' bhràth, no deireadh an t-saoghail gus
am biodh an leac sin air a caitheamh gu buileach

troimpe.

Tha 'n eaglais àrd taobh na h-àirde tuath de'n

chladh so ; tha i coig-troidhe deug agus coig fichead

air fad, agus tri-troidhe-fichead air lend. Tha tùr

àrd, dreachmhor ag èiridh 'n a meadhon, 's tha na
h-uinneagan air an suaigheadh gu h-ealanta. Air

cuid de chlachan bàrra-bhalla 'n tiglie so, tha

dealbhan agus cuid de dh'eachdraidh a' Biobuill air an
gearradh gu ro innleachdach. Bha altair de mhar-
mor geal aon uair 's an eaglais so, ach bhristeadh i,

agus thugadh gu buileach air falbh i, le 'bhi gu faoin

a' smaointeachadh gu-n robh buadh agus eifeachd

àraidh fuaighte ris a' mhir a bu lugha dh'i. Làmh
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ris an altair tha uaigh an Aba Mhic-Ionmfiuinn, air

am blieil leac a thug bàrr air gach aon eile m'a
timchioll. Air iirlar na h-eaglais tha leac Mhic-
Leòid Dhuu-bheagain, agus ioraadh aon eile air nach
'eil eachdraidh againn. Air ciilaobh na h-eaglais

so tha làrach Tigh-nam-Manacli, far am bheil na

Clacha-dubha a bha aon uair cho ainraeil ann an

Gàidhealtachd Alba, air am b' àbhaist d'an uaislean

an cumhnantan a nasgadh le mionnan os ceann uaigh

Chaluim Chille. Dliith do Thigh-nam-Manach tha

tigh an Easbuig, far an do gabh Easbuigean Earra-

ghàidheal còmhnuidh, an dèigh do'n Eilean Mhanainn-
each a bhi air a dhealachadh uaithe. Tha r'a fhaicinn

'an so iarmad nan liosan a bh' aig na Manaich, far

an robh moran de luibhean ioc-shlainteach, Tha
làrach a' mhuilinn agus na h-atha fhathast air an

coraharrachadh a mach ; tha 'n t-àite 's an robh an

linne-mhuilinn a nis gun uisg' ann, agus 's ann aisde

'bha iad, o cheann àireamh mòr bhliadhnachan, a'

tilgeadh na mòine 'bha iad a' losgadh. Tha e cos-

mhuil gu-n robh callaid ard chloiche mu thirachioU na

h-aitreibh naomh so
;
gu h-àraidh aig an taobh mu

thuath, chum an dion o 'n luchd-creachaidh a thig-

eadh o 'n àird sin, aig nach robh ach beag suim de

dhiadhachd, no de na daoine maith' a bha 'tàmh

an sin.

Istiamhaidh, muladach na smaointean a dhùisgear

anns an inntinn 'n uair a ghluaisear tre làraichean

aosmhor I Chaluim Chille. Is firinneach a labh-

air esan aig an robh cridhe gu so a thuigsinn,

agus cainnt a bu shnasmhoire gu 'chur an cèiU.

" Bha sinn a nis," deir an t-Olla Sasunnach, " 'n

ar seasamh air an Eilean ainmeil sin a 'b àrd lòchran,

fad linntean, do Ghàidhealtachd na h-Alba—as an

d'fhuair Cinnich fhiadhaich, ao:us ceathairne bhorba
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sochairean eolais, agus beaiiuaclidan na saorsa. Cha
bu choraasach, ged a dh'flieuchtadh ris, an inntiim

a tliogail o na smaointean a dhiiisg an t-aite so, agus

b'amaideach an oidliirp, ged a bhiodh e comasach.

Ge b' e ni a thàirngeas sinn air falbli o chumhachd
ar cend-fàithean

;
ge 'b e ni a bheir do na shiubhail o

cliian, no do natha fathastritachairt, làmh-an-uachdar

air na tha 'làthair, tha so ag àrdachadh ar n-inbhe

mar bhithean tuigseach. Gu ma fada nani-sa, agus o

m' chairdean, an fheallsanachd reòta sin a dh' aomadh
mi gu gluasad gu caoin-shuarach, eutrom, thar aon

ait' a dh' fhiigadh urramaichte le gliocas, le fearalas,

no le maise. Cha chuhiidli fharmaid an duine sin

nach mothaicheadh a ghràdh d'a dhùthaich air a

neartacliadh air blàr-catha Mharatoin, no a chràbhadh
a' blàthachadh 'am measg laraichean briste I Chal-

aim Chille." Agus co esan a bha riamh 's an àite

so, agus aig an robh cridhe, nach do mhothaich so '?

V Tha 'chuid a's mo de na leacan a nis gu dearbh air

am folach I'o 'n iiir ; ach tha gu leòir fhathast r'am

faicinn gu gliocas a tharruing uatha. Chi sinn ao

oidhirp a thug daoin' uaibhreach gus an ainm a

chumail air chuimhne ; ach mo thruaighe ! cha-n i

'n eachdraidh a tha air a gearradh air leac-lighe a

choisneas an cliii nach tèid as, no a dh' fhàgas an
t-ainm neo-bhàsmhor—'s iad na h-ionracain a mhàin
a chumar 'an cuimhne shiorruidh. ^adsan aig am
bheil an ainm sgriobhta air nèamh—is coma c'àit'

an cairear cuirp nan daoine sin, co dhiubh is i 'n

leac-lighe riomhach, no fòid gorm a chuirear thairis

orra: taodaidh daoine an di-chuimhneachadh, ach

bithidh iad ann an cuimhne shiorruidh fa chomhair
Dhe. 'S e so a choisneas an cliii nach searg. Cha-n
'eil gach cuimhne thalmhaidh ach gèarr: bithidh

gach teangadh a luaidheas ar cliu ann an latha no
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dlià balbh. Na litrichean a tli'air an gearradh air a'

chloich a's buaine, no air an deargadh le peaun

iaruinn air a' chreig a's maireannaiche, ann an linn

no dhà cha bhi ann an comas nan siil a's geire a

leughadh : tuitidh an leac 'n a smur, agus fàilnichidh

a' chreag fèin ; ach cliii, agus ainm nan naorah a

chaoidh cha cLaochail.

'N an luidhe 's a' chladh so, 's cinnteach mi gu-m
bheil iomadh aon a bha siiarach m'a cheile fhad 's

a blia iad beo—seadh, a' co-stri 's a' cath 'an agh-

aidh a cheile—Cinn-fheadhna threuna, le'n ceathar-

naich ghaisgeil, a sheas air an aon bhlàr-catha,

agus theagamh a thuit le claidheamh nan ceart

daoine 'tha 'nis 'n an luidhe 's an ùir r'an taobh.

'S i so gu deimhin, thubhairt mi," Tir nadi-chuimhn'

"

far nach 'eil othail no stri. Ma bha leapaichean na

h-uaighe riamh tosdach, sàmhach, 's ann 'an uaig-

neas l'àsail I Chaluim Chille

!

" Tha lag 'us laidir, beag 'us luòr,

Co-shìnte 'n so le 'cheil'

;

Tha naimhdean sàmhach taobh ri taobh,

'Us luchd ua co-stri leidh. K
" Co-ionann caidlidh iad air fad

Fo ghli saibh teann a' bhàis,

Gu 'n uair an gairmear iad le Dia,

'N a fhianuis latha 'bhràth."

Bho cheann iomadh linn bha 'n t-Eilean ainmeil

so, far an robh a' cho-llon duine naomh agus diadhair

urramaichte, agus a cho-pàirtich solus an t-Soisgeil

do dhuthchaibh agus do rloghachdaibh eile, air

'fhàgail e fliein gun eaglais, gun fhear-teagaisg

suidhichte, no aoradh follaiseach
;
ged a tha àireamh

mòr sluaigh a chòmhnuidh ann. Bu chianail an

t-atharrachadh so do I, agus bu neo-chliuiteach e

r'a aithris; ach tha linn a's fèarr a' teachd mu-n
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cuairt. Tha e air 'innseadh gu-n dubhairt Caluui

Cille, tamull beag inu-n do chaocliail e :

—

" I mo chridhe, I mo ghràidh,

'An ait' guth IManaich bi'dh geiim bà;

Ach mu-n tig an saogh'l gu crich

Bi'dh I mar a bha."

Thàinig a' cheud chuid de'u fliaidheadaireachd gu
h-eagnaidh mu-n cuairt ; ach co dhiubh a bliios i gu
bràth cho urramaichte 's a bha i, tha e deacair a

ràdh. Ann an iomadh atharrachadh an t-saoghail

chaochlaidich so, co 's urrainn 'innseadh ciod a dh'-

fhaodas tachairt? Ach ged nach 'eil e ro choltach

gu-m bi I gu bràth mar a bha i ri linn Chaluim
Chille, gidheadh, is sòlasach r'a thoirt fainear gu-m
bheil, 's a' cheart am so (1828), eaglais a rithist

'g a togail ann an I, agus 'an ùine ghèarr gu-m bi

ISfeach ann ris an canar, Ministeir I Chaluim Chille

!

'S e diirachd m' anama gu-m bi esan, agus gach
aon a tha 'saoithreachadh 's an obair cheudna, anns

na cearnaibh gràdhach sin, 'n an spiorad agus 'n an

giiilan cosmhuil ris-san air an d' ainmicheadh an
t-Eilean so—air an lasadh le gràdh do Dhia, dileas

do Chriosd, agus diirachdach air son maith anaman.
Nach mòr an t-aobhar taing a th'againn leis an obair

bheannaicht' a tha 'nis a' dol air a h-aghaidh 's a'

Ghàidhealtachd agus 'an Eileinibh na h-Alba? Cha-n
'eil gleann tiorail, no innis uaigneach, anns nach bi

fuarain fhionnar a dh'uisge beò air am fosgladh.

Air a shon so ni am fàsach gàirdeachas, agus bithidb

lioumhoireachd nan eilean ait.

" Canaibh do 'n Tighearn òran nuadh

:

Air 'aium biodb luaidh 's gach ait'

:

Feadh muir, 'us tir, 'us iniise cian,

Biodh moladh Dhia gu bràth.
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" A chathair mhòr ! 'us 'fhàsach fhaoiu I

Molaibh araon ar Dia

;

'S a' mhachair thugaibh moladh dha,

'S na blieil 'n 'ur tàmh feadh shliabh.

" Seinneadh gach sluagh gu h-aon-sgeulach,

Gloir ionmbolt' Dhe bhith-bhuaiii

;

'S do 'n cbaithream aoibhinu agus thioni,

Co-fhreagiadh foun 'us cuan I"

AN CEANNAICH' OG GAIDHEALACH.

BHA'N eaclidraidh a leanas air a sgrlobhadh o

cheann beagan bhliadhnachan le duin' uasal

diadhaidh a mhuinntir Dhun-eideann, agus 's e ar

barail gu-m blieil i f'ior, agus 's e ar dòchas gu-ni

t'aod i maith a dlieanamh do dhaoin' òg a leughas i.

Bha mi, ars' esau, an deigli dol thairis air a

Chou'ail, agus air mo clieum do 'n Oban, 'n uair a

thionndaidh mi gu aon sealladh eil' a ghabhail do

slieana chaisteal Dliun-sta'innis. Tha 'n aitreabh

aosda so anns an robh Rlghrean na li-Alba aon uair

a cliòmhnuidh, air mullach creige, dliitli do Locli-

Eite, 'an Latharna.

Mu'n d' fhuaradh a macli gunnachau mora, bha 'n

Dim so 'n a dbaingneach làidir. Dlùth air a'

chaisteal tha cladh agus làrach seanu eaglais, agus

anns a' Chill aosda so tha cuid de Righrean na

h-Alba air an tiodhlacadh, agus tha na leacan-lighe

fo-m bheil iad 'n an luidhe t'hathast air an comharr-

achadh a mach.

Sheas mi air cnocan àrd dlùth air an Dim a

choinihead mu-u cuairt domh. B' àillidh am feasgar

samhraidh a bh' ann. Bha 'ghrian a' tèirneadh gu
mall do'n mhuir—ag oradh àrd bheanntan agus

creagau na Mor-'airn agus Aird-ghobhar—bha Lios-
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mor, iosal, uaine, mar gu-m bitheadh e 'n a slmaiu

air an liuiie—bha'n Apuinii blioidheach, Loch-nan-

eala, agus Meadar-loch, m' a choinneamh—bha tuairn

agus gàir na Con'ail air oiteig an anmoich, an sruth

'n a dheann a' ruith a stigh le toirm mhuladaich, do

'u loch a's àillidh na gach loch, Loch-Eite—bha 'n

seann Dun e fein mu'm choinneamh, cho sàmhach,

thosdach ris a' Chill a bha dlùth dha ; cha robh

smiiid, no leus ; cha b' ionann 's anns na làithibh a

chaidii seachad

!

Cha-n fhaca mi riamh ar leam speur a bu bhòidh-

che, 'us chluinnt' air uairean farum nan ràmh a

mach air a' chaol. Sheas mi gus an d'thug mi taiuear

gu-n robb a' ghrian air dol fodha—gu-n robh am
feasgar a' ciaradh mu-n ciiairt domh. Mar a bha
mi 'gluasad gu falbh, chuala mi, mar a shaoil mi,

fonn Sailm anns an t-seann Eaglais. Chuir so

iongantas mor orm, oir cha d'rinn mi acb tighinn a

mach as na làraicliean briste tamull beag roimhe so,

's cha-n fhaca mi duine no creutair bed, 's an àite.

Tharruing mi dliith, le ceum furachail, cho sàmhach
's a bha 'n am chomas, ach cha robh duine beò 's

an eaglais. Bha 'm feur fada, 's an eanntag, agus

leacan 'us loidean nam marbh mu-n cuairt; ach ged
nach bu leir dhomh a h-aon, bha'n ceol a' dol air

'aghaidh gu binn, tiamhaidh, soilleir, mar gu-m b'ann

'an teis-meadhon na h-eaglais. Bha focail na sailm

a bha air a seinn air an labhairt gu poncail, aithis-

each, stòlda, agus an sin air an seinn gu ro mhilis

le aona ghuth. 'S i 'Ghàelic a' chànainn anns an
robh na focail air an labhairt, agus bha 'n guth leis

an robh iad air an seinn mar ghuth òganaich, agus
seòrsa de chrith anabarrach tiamhaidh 'n a chainnt.

Cha-n 'eil fhios agam c'ar son, oir cha-n 'eil mi idir

gealtach, ach thàiuig seòrsa de chrith orm

—

seòrsa
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de sgàtli ri eisdeachd gutlia, 's gun duine r'a fhaicinn

!

Chaiclh mi ceithir thirachioU na h-eaglais, acli ged
chaidh, 's ged rannsaicli mi 'h-uile h-àite, cha robh
creutair beò r'a fhaicinn, 's gidheadh, bha 'n ceòl

agus fuaira na sailra ag eiridh cho fonnmhor, clieòl-

mhor 's a bha e air tus! Ciod so? arsa mise

—

ciod is ciall d'a so? Fuiricliidh mi gu meadhon-
oidhche, no gu bristeadh na maidne gus am faigh

mi 'mach ciod is ciall d'a so.

Sheas mi 's mo thaice ri ceann na h-eaglais—stad

an ceòl—bha sàmhchair a' bhàis a nis mu m'
thimchioll ; ach ann an tiota beag thoisich an guth
ceudna ann an urnuigh dhurachdaich ri neamh. Cha
do thuig mi uile gu leir na bha e 'g ràdh, ach bha
uiread de Ghàelic agam 's a thug dhomh aithneach-

adh gu-m b' ùrnuigh bhlàth-chridheach, dhùrachd-

ach a bh' ann. Bha 'n t-òganach a' gleachd ri Dia
ann an iirnuigh. Bha 'nis am barrachd iongantais

orm, na an uair a chuala mi na sailm—ghuidh e,

cha-n e 'mhàin air a shon fein,— ach air son an

t-saoghail—a dhuthcha fein—a chàirdean—Eaglais

Chriosd air feadh an t-saoghail, 's gach ni eile 'tha

cubhaidh agus freagarrach ann an ùrnuigh. Sguir

e,—bha 'nis sàmchair mhòr am measg nan làraich-

ean briste, agus leacan nam marbh. Thug mi suil

a rithist a stigh do 'n Eaglais—dh' amhairc mi mu-n
cuairt domh, ach duine cha robh r'a fhaicinn ! Bha
mi ann an ioma-chomhairle ciod a dheanainn 'n uair

a chunnaic mi oganach a' tarruing dlùth orm bho
thaobh na creige air an robh mi a 'm sheasamh, ach

cha do mhothaich esan dhomh-sa. 'Saoileam an e so,

arsa mise rium fein, esan a bha 'seinn nan salm

agus ri urnuigh ; ach cia mar a thàinig an guth a

mach a, meadhon na h-eaglais ? Bha e 'gabhail air

falbh 'n uair a ghlaodh mi 'n a dheigh, 's ma bha



CARAID NAN GAIDHEAL. 369

iongantas orra-sa, cha bu lugha 'bha air-san. Thàinig
e far an robh mi

—

òganach tlachdmhor, mu ochd-
bliadhn'-deug a dh'aois. Bha màileid air a dhruim
—boineid ghorm air a cheann—sgonn de bhata daraich
'n a làimh, 's deise de bhreacan a rinneadh 's an
dùthaich air, 'An dèigh dhuinn a cheil' fhàilteach-

adh dh'fheòraich mi dheth am b' esan a bha 'seinn

nan sahn, agas ri iirnuigh? Fhreagair e mi gu
modhail, agus dh' aidich e gu-m b'e. Dh'innis mi
dha mar thàinig an fhuaim 's a 'chainnt orm mar
gu-m bitheadh iad a stigh 's an eaglais am measg
nan uaighean. "Am blieil fhios agad" arsa mise
ris, " am bheil an ni sinn ris an abair iad Mac-talla-

nan-creag," 's an àite so?" " Mac-talla-nan-creag!"
Chuala mi 'm focal gu trie, ach 's eigin domh aid-

eachadh nach 'eil fhios a'm ciod is ciall da," Dh'-
fheucli mi a mhineachadh dha mar a b'fhèarr a
b'urrainn domh, " Cha-n 'eil mi," ars' esan,
" eolach 's an àite so, 's cha chuala mi riamh
iomradh m'a dheidhinn. Bha mi uair no dha 's an
Oban, agus feadh na dùthcha, ach cha robh mi gus
an nochd cho dliith air an Dim so." " Ciod," arsa

mise, " a thug a-n so thu an nochd?" "Ma ta,"

deir esan, " innsidh mi sin duibh, Anns an tigh-òsda

anns an do chuir mi seachad an oidhche raoir, bha
upraid, 'us connsachadh, 'us olc, 'us cainnt àrd—cha
d' fhuair mi cothrom air iirnuigh a dheanamh, no
idir air cliii a thoirt do Dhia ; agus o'n a bha mi gu
'bhi 'n nochd 'an tigh-òsda eile, smaointich mi nach
bitheadh mo chothrom na b' fhèarr. Chaidh mi
uime sin ceum gu taobh, agus anns an àite shàmh-
ach, chiùin so, far an robh sàmhchair mhòr, gun
òthail, gun ùpraid, ghabh mi cothrom air iirnuigh

* Echo.
2a
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a dheanamli." " Agus an ann 's a' Ghàelic is

àbhaist duit do ghnàth aoradh a dheanamh," deir

mise, " oir tha do Bheurla maith?"
"
'S ann do

ghnàth," ars' esan ;

—
" 's i 'Ghàelic cainnt mo dbuth-

cha agus cainnt mo chridhe, agus 'n uair tha mo
chridhe Ian 's ann 's a' Ghàelic a mhàin a gheibh e

faochadh."

Smaointich mi aon uair eile Mac-talla-nan-creag

'fheuchainn. Dh'iarr mi air an òganach dol a rithist

CÙ1 na creige, agus na ceistean a chuirinn air a

fhreagairt. Thàinig a ii-uile focal a labhair e mar
a mach à meadhon na h-eaglais. Chaidh mise 'sin

gu ciil na creige,—dh' iarr mi air-san seasamh far

an robh mise.—Labhair mi gu socrach le àrd-ghuth

—dh' aithris mi cuid de na Sgriobturan air an robh

e eòlach—thàinig mi 'n so far an robh e. " An
cuala tu mi?" arsa mise. Bha e Ian iongantais!
" Chuala mi 'h-uile focal mar gu-m bitheadh iad air

an labhairt a stigh anns na seann làraichean ; cha

chuala mi riamh iomradh cluaise air ni a's mo 'tha

'cur iongantais orm." Bha 'dhà làimh paisgte m' a

uchd,—^bha seòrsa de dh' uamhas air, 's bha 'dhà

shùil socraichte air an eaglais, gun fhios aige ciod a

dheanadh e. " Bha mi," ars' esan, " latha 'chuir-

eadh so eagal orm,—seadh, oillt—cha chòmhdaich-

eadh an saoghal orm nach spiorad a bh' ann,

—

theichinn bho 'n àite.". *' Agus," arsa mise, " am
bheil thu Ian chinnteach nach 'eil sin mar sin fhath-

ast?" " Tha mi," fhreagair e, " tha mi Ian chinnt-

each nach 'eil. Bha mi aon uair dall, aineolach

—

m'inntinn Ian de dh' amaideachd, de shaobh-chràbh-

adh, agus de dh'fhaoineis—cha robh teagamh agam
nach robh taibhsean, 'us bòcain, 'us tannaisg, anns

gach Gill 'us gleann, ach glòir do Dhia, tha m'

anam air a shaoradh bho 'leithid sin de ghòraiche
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pheacach
—

's aithne dhomh 'nis focal Dhè—a ghràs

do pheacaich bhochd' aim an losa Criosd—a chùram
Athaireil d'a shluagh fein, agus cha-n urrainn mi
'chreidsinn gu-n atharraicheadh esan ciirsa Nàduir,

gu eagal, 'us clisgeadh, 'us uamhann, a chur air ceaun-

aiche bochd." " 'S maith a labhair thu," fhreagair

mise, " ciod an iiine bho 'n fhuair thu soilleireachadh

air uitliean spioradail—bu ro mhaith leam a chluinn-

tinn?"
" Mata," ars' esan, "tha os ceann ceithir bliadhna

bho na thàinig sgoil do 'n àite dhorcha anns an do
thogadh mi. Rugadh mi ann an àite ris an canar

Coire-Mhuilinn, agus bha mise 's m' athair, 'a am
balach eile, fior aineolach air nithean spioradail.

Bha m' athair 'n a iasgair, 'n a dhuine bochd, 's gu
trie bho 'n tigh. Cha robh Biobull againn, 's ged
'bhitheadh, cha b' urrainn dhuinn feum a dheanamh
dheth. Bha sinn a' caitheamh ar n-uine 'buachaill-

eachd; air uairibh cho suilbhir 's am meannan—a'

trusadh chnò 's an fhoghar', 's a' camanachd 's a'

gheamhradh. Bha 'n t-àite fada bho eaglais na
sgireachd, agus air latha na Sàbaid chuir na seann

daoine seachad an aimsir 'g an aoirneagan fein

air chill gaoithe, 's air aodann greine, ag aithris,

agus ag èisdeachd seòrsa de sgeulachdan faoine,

agus air uairibh a' siubhal a' chladaich le abhag-
an 'an deigh na beiste-duibhe, an taghain, no
a* chait-fhiadhaich. Ach buidheachas do Dhia,

thogadh tigh-sgoile — thàinig am Maighstir-sgoile,

duine 'bha 'tarruing gu h-aois, duine ciuin, iriosal,

macanta; duine euclmhor, dealasach, diadhaidh. 0!
's esan a bha sin, ma bha duine air thalamh ann ; agus
air son foighidinn bha e cho seimh, chiallach, 's nach

faca mi corruich, no campar, riamh air. Ghruinnich

muinntir an ait' a' cheud latha 'n deigh dha tighinn,
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agus labliair e riu gu càirdeil, 'g am brosnachadh

gu tighinn d'a ionnsuidh, sean 'us og, chum leughadh

na Gaelic 'fhoghlum. Thoisich an duine ceanalta,

naomh a h-uile latha le ùrnuigh^ agus chriochnaich

e 's an doigh cheudna. Choinnich e muinntir an
ait' a h-uile latha Sàbaid— leugh e as na Sgriob-

turan dhoibh, agus thug e mineachadh aithghearr ann
an cainut a thuigeadh pàisde, air cuid dheth. 'S

6 thàinig as a so gu-n d' iarr gach aon 's an àite

Bìobuill Ghàelic 'fhaotainn, 's chuir esan iad air

sheòl 'chum ruigheachd orra. 'S ann air an ait' a

thàinig an t-atharrachadh
;
gu h-àraidh a thaobh

latha na Sàbaid. Bha eaglais na sgireachd fad' air

falbh, ach bha 'nis leughadh 'us aoradh 's an tigh-

sgoile gu riaghailteach a h-uile latha Sàbaid—chp

robh aon nach tigeadh. Ach gun 'ur fadalachadh,''

ars' an ceannaich' og, " bha mi 'nis a gabhail tlachd

anabarrach 'an leabhar Dhe—ciil na creige
—

's a'

bheinn
—

's a' chladach bha e air mo shiubhal ; ach

's e 'thàinig as a so gu-n d'fhàs mi t'lor iomaguin-

each, curamach—seadh, fo eagal mòr. Dh'fhios-

raich mi bho'n BhiobuU gu-n robh mi 'am pheac-

ach mor, fo fheirg Dhe, agus toillteanach air a

chorruich.
" Chunnaic mi, agus dh'fhairich mi nach robh a'm

chomas mi fein a shaoradh as an staid so, no

deadh-ghean agus sith Dhe a chosnadh le aon

saothair no dichioll a b' urrainu dhomh-sa 'fheuch-

ainn,— chleachd mi 'h-uile doigh a shaoilinn a

b'fhèarr na cheile chum maitheanas a chosnadh,

—

leugh mi'm Biobull— rinn mi ùrnuigh— bha mi
umhal do m' phàrantan ; ach dh'innis mo chogais

fein domh nach deanadh sin uile cuis,—bha mi
mi-thoilichte fhathast—chuir mi so uile 'an ceill

do'n Mhaighstir-sgoil'—dh' fhosgail mi mo chridhe
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dba—cha do cheil mi ni air bith.
—

'S iomadli, ! 's

iomadh seanaclias maith a bha eadaminn. Chomb-
arraicb esan a macb dhomb Uan Dbe,—leugb e 'm

focal dbomb—rinn e iirnuigb learn, agus air mo sbon,

agus le beannacbd an Spioraid Naoimb air na

meadbonan a cbleacbd e 's an dòigb a gbabb e,

tbugadb mi ceum air cbeum, gu gabbail ri losa

Criosd mar tba e gu saor air a cbur m'ar coinneacb

anns an t-soisgeul. Cba ruig mi leas a ràdb gii-n

d'tbàinig sìtb, seadb, gàirdeacbas, le creidsinn ann,

—sitb Dbe a tba da rireadb tbar eolais.

" 'S furasda dbuibb a tbuigsinn," ars' an t-ogan-

acb, " an deigb dborab-sa Esan mu'm bbeil Maois

agus na fàidbean a' labbairt 'fbaotainn, gu-n robb

deigb agus iarrtas agam Esan a bba 'nis cbo priseil

do m' anam fein, a dbeanamb aitbnicbte do m'
pbàrantan ; acb bba iomadb duilgbeadas 's an

ratbad. Bba m' atbair 'n a dbuine tuigseacli, coir,

dicbiollacb, ionraic ; cba robb focal r'a radb 'n a

agbaidb ;—dbiol e 'fbiaclian gu b-onoracb, agus cba

b' urrainn dba 'fbaicinn gu-n robb feum aige-san air

Slànuigbear. A tbaobb mo mbàtbar cba robb teag-

amb air bitb aice-se nacb robb nèamb a' feitbeamb

gu cinnteacb oirre ;—cba robb fàtb iomaguin no
cùraim. Cba robb boirionnacb 's an tir a bu toigb-

icbe, 's a bu gbaolaicbe m'a teagblacb na i, agus

tuaileas cba do tbog teanga riamb 'n a b-agliaidb.

'All deigb iomadb seanacbais leis a' Mhaigbstir-

sgoile gbaolacb m' an deidbinn, cbombairlicb e mi
gu aoradb-teagblaicb 'fbeucbainn an tigb m' atbar.
' Feucb tbusa r'a dbeanamb, a gbràidb,' ars' esan,
' agus soirbbicbidb Dia leat.' Labbair mi ri m'
atbair d'a tbaobb so,—bba mo mbàtbair a làtb-

air ; cba do gbabb iad e gu b-olc, ni mo a tbug iad

misneacb mhor dbomb. ' Ma tbogras tu sin a dbean-
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amh/ ars iadsan, * cha bhac sinne thu.' Bha so na's

leòir dhomh, agus air an fheasgar sin fhèin 'n uair

a bha ar teaghlach uile cruinn, 's an crann air a

chur air an dorus, chuir mi bord beag 'am meadhon
an t-seòmair, agus chàraich mi am Biobull agus
leabhar nan Salm air. ' Leughamaid focal Dhè,'

arsa mise. Leugh mi Salm, agus an sin sheinn mi
agus cha d' fhosgail a h-aon diubh am beul. 'N a
dheigh sin leugh mi caibdeal de na Sgriobturan,

—

chaidh mi an sin air mo dhà ghlùn, agus rinn mi
urnuigh, ach cha do chairich a h-aon. Ghuidh mi
le durachd m' anama air son gach neach a bha 'lath-

air. 'N uair a thàinig mi gu crich 's a dh' eirich

mi, cha dubhairt m' athair uiread 'us aon fhocal ; ach

bha mise anabarrach taingeil do Dhia a thug mis-

neach dhomh a dheanamh mar a rinn mi.
" Chaidh so air 'aghaidh car greise ; ach oidhche

de na h-oidhchean sheinn mi an t-Salm a'm aonar
mar a b' àbhaist domh, agus chaidh mi air mo
ghluinean gu h-urnuigh ; ach mar a bha mi 'guidhe

ri Dia, dh' eirich m' athair as an àite 'an robh e 'n

a shuidhe, agus chaidh e air a dhà ghlùn ri m'
thaobh. Rinn mo mhàthair an ni ceudna ri taobh
na creithill auns an robh an naoidhean ;—rinn a'

chlann uile an ni ceudna, agus mu-n d' eirich mi
bha 'h-uile h-aon, ach am pàisde 'bh' anns a'

chreithill air an gluinibh aig cathair nan gràs. Cha
do chaidil mi lochd an deigh dol a'm leabaidh an
oidhiche sin, 's na gabhaibh iongantas ged a deir mi
gu-n do fhliuch mi ceann-adhairt mo leapach le

deuraibh; ach cha bu deuran goirt, ach deuran
sòlasach ann an taingealachd do Dhia.

" Air an ath oidhche, 'an deigh dhomh cuibhrionn

de'n fhocal a leughadh, thuirt m' athair rium :

—
' A

Nèill, a ghràidh, leugh an t-Salm agus thoir a mach



CARAID NAN GAIDHEAL. 375

i mar a b' àbhaist a dheanamh anns an eaglais,

agus feuchaidh sinn do leantuinn agus a seinn maille

riut.' Rinn mi so agus b' i sin oidhche an àigh

dhomli-sa, 'n uair a thog an teaghlach uile, sean agus

òg, an guth suas le 'chèile ann an aou cheilearadh

binn do'n Athair ard agus gblòrmhor ! Cliù gu-n
robh do Dhia ! Ach cha ruig mi leas tighinn thairis

air gach ni 'thachair. Cha do stad m' athair gus an

d' fhoghlum e 'Ghàelic a leughadh, 's cha b' fhada

gus an d' rinn e so ; 'an ceann cheithir miosan
leughadh e 'm Biobull cho maith ris a' Mhaighstir-

sgoile fèin : ach na b' fhèarr na so thainig an Fhirinn

dhachaidh le cumhachd a chum a chridhe—bha Dia
gràsrahor dha—ghabh e fèin ceann a' bhiiird 's an

anmoch—bha e 'nis 'n a shagart 'n a theaghlach

fèin—leugh e 'm focal, agus thug e 'mach na Sailm,

agus bha sinn 'n ar cròilein cho sona, shubhach, agus

a bha eadar da cheann na duthcha.
" 'An dèigh dhomh leughadh na Gaelic 'fhoghlum,

cha-n fhòghnadh so leam gun oidhirp a thoirt air a'

Bheurla ; cha robh mòran leabhraichean Beurla aig

a' Mhaighstir-sgoil', agus thug e dhomh 'an iasad

ah-aon 'an dèigh aoin diubh. Ghabh mi anabarr

toil-inntinn de " Thurus a' Chriosduidh,"
—

's gann
gu-m b' urrainn mi dealachadh ris a mach no 'stigh

—aig beinn no aig baile ; mar is mo a leugh mi 's

ann is mo a dhuisgeadh mo dhèigh air tuilleadh 'us

tuilleadh. Dh' fhairich mi solus ur ag eiridh orm

—

m' inntinn a' soilleireachadh o latha gu latha, Ar
leam gu-n robh saoghal ur air eiridh suas mu m'

choinneamh. ! nach sona, deir mise, Goill agus

Sasunnaich, aig am bheil leabhraichean mu thim-

chioll gach ni ann an Ian phailteas."

Dh' fheoraich mi dheth, ciod a dh' èirich d'a

mhàthair ! Chuir so mulad air, agus tharruiug e
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osnafhada, agus thàinig an deura nuas air a ghruaidh.
" Mo mhàthair bhochd," ars' esan " 's ann oirre-se,

agus oirnn uile 'tliàinig an deuchainn eagalach—cha
ruig mi leas tighinn thairis air. Bha mo mhàthair
'n a boirionnach cho stòlda 's a bha 's an dùthaich,

agus cliO gaolach m' a teaghlach, ach bha 'cridhe

gu h-uile air a thoirt suas do m' athair agus do'n

leanabh a b' òige, Murchadh beag ; agus da rireadh,

cha-n ann air son mise 'g a radh, cha robh duine 's

an duthaich uile, 'bu tlachdmhoire na m' athair,

agus air a h-uile dòigh a bu chliiiitiche, a b' onor-

aiche, agus a bu chreideasaiche 'n a ghiiilan. Ach
thoilich Dia esan, agus am balachan beag, lurach, a

ghairm air falbh—chaochail iad le 'chèile 's an aon
oidhche ! Bha 'bhuille trom, agus chaill mo mhàth-
air a misneach gu buileach—bha 'cridhe 'n impis

sgàineadh—thàinig fiabhrus trom oirre, agus shaoil

sinn car iomadh latha gu-n robh i as a beachd.

Cha d' fhag an duine beannaichte, am Maighstir-

sgoile, taobh a leapa, agus thug Dia dha-san comas
gu bhi 'u a chul-taice saoghalta dh'i. Ach thainig

sineadh air an tinneas ; agas, ! cliii dha-san a thug
mu-n cuairt e, thainig sith d' a h-anam—chunnaic i

làmh Dhè anns na thachair,—bha i fa dheoidh

strlochdta, ciiiin, sàmhach. Fhuair i Slànuighear,

's fhuair e i. Chreid i, agus thainig solas ; ach cha-n

fhacas fiamh a' ghàire rianih o 'n latha sin air a

gniiis,—thainig bristeadh air a slainte—shiolaidh i

as, agus chaochail i sè mlosan an dèigh m' athar.

Ach fhuair i bàs anns an Tighearna; agus a nis

cha-n 'eil teagamh air bith agam nach 'eil i air a

h-eideadh ann an anart geal, agus a' seasamh mu-n
cuairt do chathair Dhe, le m' athair agus Murchadh
gaolach, far am bheil dochas agam an coinnich mis' iad

'n a dhèigh so, agus far nach dealaich sinn a chaoidh
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no gu bràth. 'An deigh bàis m' athar thàinig uall-

ach an teaghlaich ormsa—reic mi 'm bat' iasgaich

agus na lin,—chaidh mi do Ghlascbo, far am bbeil

brathair-athar agam,—cheannaich mi leis na f huair

mi air a' bhàt' a' mbaileid agus am beagan batbair

a tb'innte : so an ceathramh uair a tbàinig mi dbacb-
aidh—tba'b-uile ni a' soirbheachadh leam. Ma chinn-

eas mo mharsantacbd leam, 's e 'tha 'm bheachd
bàta maith iasgaicb agus lin mhòr' a cbeannach,

agus a bbi a'm iasgair, mi fein agus mo bbràith-

rean, mar a bha ar n-athair; agus a' cbroit a bha
aige 'cbumail mar dbacbaidh anns am fuirich sinn

's a' gheamhradh. Gba bu mbaith leam dealachadb

ri tigh m' atliar, anns an d' rugadb 's anns an do
thogadh mi. Agus a nis, slàn leibh ; tba 'n oidbcbe

'ciaradh rau-n cuairt duinn, ceo an anmoicb a' tèirn-

eadh,—an Tighearna 'bbi maille ribb ; 's faocbadb do

m' anam an seanachas so 'bbi agam ri neach air am
bbeil eagal Dhe. Slàn leibb."

Bba leisg orm dealachadb ris an oganach chean-

alta—thug mi air a mhàileid fhosgladh, agus cheann-
aich mi sgian-pheann uaithe a bhitheadh agam mar
chiiimhneachan air : 's cha b'ann da dheoin a thug
mi air a ghabhail os ceann na dh'iarr e. Dhealaich

sinn, agus, ma dh'f'haoidte, nach coinnich sinn gii

dilinn tuilleadh 's an t-saoghal so. Tha 'n sgian-

pheann fhathast air mo shiubhal, agus cha-n 'eil uair

a dh'fhosglas mi i, nach 'eil an Dim aosda, a' Chill

bheag, na seann làraichean briste, an t-Salm 's an
urnuigh, 's an ceannaiche og, luachmhor, a tighinn,

mar gu-m b'eadh, fa chomhair mo shùl. Dhealaich
sinn,—chaidh esan do'n Chon'ail, agus chaidh mise

do 'n Oban. Cha do dhi-chuimhnich mi e 'n oidhche

sin a'm urnuigh, agus 's Ian chinnteach mi nach do
dhi-chuimhnich esan mise T.
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CLANN 'IC-CRUIMEIN,

PIOBAIREAN DHUN-BHEAGAIN.

CHA robh Piobairean ann an Albainn cho ainmeil

ri Oloinn 'ic Cruimein an Dùin. Fad iomadh
linn bha iad 'n am piobairean aig cinn-fheadhna
nan Leòdach. Tha iad ag ràdh gu'n d'thàinig a'

cheud fhear de 'n ainm so maille ri Mac Leòid
bhaile anns an Eadailt d' am b' ainm Cremona.

Bu chruitear a bha 's an duine so. Bha e 'n a

fhear-ciuil ainmeil 'n a latha 'us 'n a linn fèin.

Ghabh e ainm an ait' anns an d' rugadh e ; agus
na thàinig uaithe, dh' ainmicheadh iad, Clann 'ic-

Cruimein.

Bha Clann-'ic-Cruimein 'n am piobairean cho

ainmeil 's gu-n robh oil-thigh air a thogail leo, do'n

robh uaislean agus cinn-fheadhna na Gàidhealtachd

a' cur an luchd-ciiiil a chum am fòghlum. Bha baile

ris an caiiar Boraraig, a tha dlùth do Dhun-bheagain,

aca gun mhàl, a tha 'nis a' pàigheadh ceud punnd
Sasunnach, a bharrachd air iomadh sochair eile.

Chithear fhathast làrach an tighe anns an robh Clann
'ic-Cruimein a chòmhnuidh—an lagan reidh 's am b'

àbhaist do na piobairean òga 'bhi 'cluich; agus

am b' àbhaist doibh, ri droch latha, fasgadh 'iarr-

aidh.

'S e b' ainm do 'n cheud Phiobaire dhiubh so, Iain

Odhar. Bha mac an duine so, DòmhnuU Mòr Mac-
Cruimein, 'n a fhear-ciuil cho ainmeil 's a bha 's an

rioghach 1, agus chluich e ann an Sasunn 's ann an

Eirinn, 'an làthair mhaithean agus uaislean na riogh-

achd, le mòr urram. Bha mac an duine so. Para

Mòr, cho ainmeil r'a athair. Chuir e r'a chèile
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barrachd de pliuirt pliiobaireachd na aon duin' eile

air am bbeil cunntas againn. Cbaidb e latba àraidh

do 'n eaglais le 'ochdnar mhac r'a ghualainn, ògan-

aich cbo eireachdail 's a sheas riamh air bonn bròige
;

ach mu-n d' thàinig deireadh na bliadbna, chàirich e

seachd dhiubh fo 'n fhòid ann an clachan Chille-Mhoire.

'S ann air an am sin a chuir e r'a chèile 'm port

tiambaidh muladach, ris an canar " Cumha na

Cloinne." A mhac nach do chaochail, Pàraig òg,

cha robh e mar phiobaire air deireadh air each.

Chuir esan, mar an ceudna, r'a chèile iomadh port

binn. Bha e da uair pòsda, agus rugadh fichead

duinne cloinne dha. Bha a chuid mac 'n am piob-

airean ainmeil, 's 'n an daoine treuna, foghainteach.

Bh' fhàg e dithis mhac, Calum agus Dòmhnull. Cha
do chaochail Calum gus o chionn ghoirid. Chaochail

am fear mu dheireadh de na piobairean ainmeil so

anns a' bhliadhna 1822, 'n uair a bha e a h-aon-deug

agus ceithir fichead bliadhn' a dh'aois. 'N uair nach

b' urrainn da le laigsinn na h-aoise, a' phìob-mhòr a

chluich, shuidheadh e ann an lagan fasgach ri cul

gaoithe 's ri aodann grèine, le bata 'n a làimh, agus

e 'ruith thairis air le 'raheuraibh, agus le crònan

muladach, chluich e mar so na puirt a b' àbhaist da

'chluich 'n a òige. Chuireadh fo 'n fhòid e maille

r'a shinnsiribh ann an cladh Chille-Mhoire. Mur 'eil

leac-lighe air a càradh thairis air na daoine ainmeil

so, a bha cho cliuiteach air son an treuntais, am
fearalachd, agus an deadh ghiulain 's a bha iad air

son an ciuil, cha-n 'eil e 'n a ghnothuch cliuiteach

do na Sgiathanaich, no idir do na Leòdaich.

Ann an linn Righ Tèarlach a' Dha, bha Mac-
Leòid Dhun-bheagain agus Tànaisteir an teaghlaich,

fear Thalasgair, ann an Sasunn, far an d' rinneadh

Ridirean diubh leis an Righ, (Sir Tormoid an Duin
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agus Sir Ruairidh,) anns a' bhliadhna 1651. B' e

Para Mòr Mac-Cruimein a bu phiobaire dhoibh air

an am sin, agus bha e maille riutha. Thugadh 'an

lathair an Righ e, far an do chluich e cuairt. Bha
'n Righ cho toilichte 's gu-n do cheadaich e do Phàra
Mòr a làmh a phògadh—onoir nach do chuireadh

roimhe sin no 'n a dheigh air piobaire riamh ! 'S

ann air a' chòmhdhail so a chuir e r'a chèile 'm port

nuallanach, naibhreach, binn ris an canar, "Thug
mi pog do làimh an Righ." Tha focail air an cur ris

a' phort so 's a' Ghàelic :

—

" Thug mi p6g, 'us pog, 'us pog,

Gu-n d' thug mi pog do làimh an Righ;

'S cha d' chuir gaoth 'an craicionn caorach,

Fear a fhuair an fhaoilt aoh mi."

'S e Dòmhnull Ban Mac-Cruimein a chuir r'a

chèile 'm port iomraiteach, tiamhaidh sin ris an canar,
" Cha till Mac-Cruimein."

_

'N uair a chaidh Mac Leoid Dhun-bheagain a mach
bliadliua Thèarlaich leis an arm-dhearg, bha a' chuid

a bu llonmhoire de 'n chinneadh 'n an cridheachan le

Tèarlach, agus na-m b' urrainn iad, 's esan a leanadh

iad. B' ann 's an rim so 'bha Mac-Cruimein. Mu-n
d' fhag iad an Dim thubhairt Mac-Cruimein gu-n robh

fhios aige nach tilleadh e tuilleadh, agus an latha

'thog na Leòdaich orra 'mach o Dhun-bheagain, agus

mnathan na tire 'gul 's a' caoidh, 's ann an sin a

chluich e 'm port tiamhaidh, brònach sin, " Cha till

mi tuilleadh," agus b' fhior mar thubhairt e ; anns

a' cheud bhlàr anns an robh e thuit e, agus cha do

mharbhadh duine ach e fhein. Bha leannan aig

Domhnull Ban 's an Dim. 'N uair a chual' i 'm port,

chuir i na briathran a leanas r'a chèile: 's airidh

iad air àite 's a' Chuairteir.
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Dh' iadh ceo nan stùc mu aodann Chuilinn,

'Us sheinn a' bhean-shith a torman mulaid,

Tha sùilean gorm ciùiu 's an Uiin a' sileadh,

O'n thriall thu bh' uainn 's nach till thu tuiJleadh

Cha till, cha till, cha till Mac-Cruimein,

'An cogadh no sith cha till e tuilleadh

;

Le airgiod no iii cha till Mac-Cniimeii),

Cha till gu bràth gu la na cruinne.

Tha osag nan gleann gu fann ag imeachd

;

Gach sruthau 's gach allt gu mall le bruthacb

;

Tha ialt' nan speur feadh gheugan dubhach,

A' caoidh gu-u d' fhalbh 's nach till thu tuilleadh.

Cha till, cha till, &c.

Tha 'n fhairge fa dheòidh làn bròin 'us mulaid,

Tha 'm bàta fo sheol, ach dhiult i siubhal

;

Tha gàir nan tonn le fuaim neo-shubhach,

Ag làdh gu-n d' fhalbh 's nach till thu tuilleadh.

Cha till, cha till, &c.

Cha chluinnear do cheol 's an Dim mu fheasgar,

'S mac-talla nam mùr le mùirn 'g a fhreagairt;

Gach fleasgach 'us òigh, gun cheol, gun bheadradh,

O'n thriall thu bh' uainn 's nach till thu tuilleadh.

Cha till, cha till, &c.

Theagamh gur e " Ciimha Ruairidh Mhòìr," am port

a's biune agus a's muladaiche, agus uile gu leir a's

fèaiT a tha 'leigeil ris tur-bhròu an duine 'chuir r'a

cheil' e, 'tha againn air mhaireann. Rinneadh am
port so le Mac-Cruimein. B 'e Ruairidh Mòr an
ceann-feadhn' a b' àird(3 cliù aun an Gàidhealtachd

Alba air son oirdheirceis, eireachdais, agus fialachd

a thighe. 'S e thog tiir àrd chaisteil Dhun-bheagain,
'N uair a chaochail e, ghrad thog Mac-Cruimein air

—cha b' urrainn da t'antuinn na b' fhaide 's a'

chaisteal—dh' fhalbh e dh' ionnsuidh a thighe fein

ann am Boraraig ;—agus an uair a dh' fhàg e' n

Dvin shèid e suas Cumha Ruairidh Mhoir.
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Tog orm mo phiob 'us theid mi dhachaidh,

'S duilich leam fhèin, mo leir mar thachair

;

Tog orm mo phiob 'us mi air mo chràdh

Mu Ruairidh Mòr—mu Ruairidh Mòr.

Tog orm mo phiob—tha mi sgith

'S mur faigh mi i—theid mi dhachaidh

;

Tog orm mo phiob—tha mi sgith,

'S mi air mo cluàdh mu Ruairidh Mòr.

Tog orm mo phiob—tha mi sgith,

'S mur faigh mi i—theid mi dhachaidh

;

Clàrsach no piob cha tog rao chridh'

Cha bheò fear mo ghràidh, Ruairidh Mòr,

Tha mòran de na Cinn-fheadhna Ghàidhealach a nis

Buarach mu pbiobaireachd agus mu chleachdaidhnean

nan daoine treun' o'n d'thàinig iad. 'S milse 'n an

cluasaibh mèilich chaorach mora, agus Beurla nam
buachaillean Gallda, na'n ceòl a's binne 'thogar le

piob no clàrsaich ; ach tha fhathast feadhainn ann

aiir am bheil meas orra, 's cha-n iongrantach leinn.

DEORSA H. BAIRD, D.D.

Ard-uachdaran Oil-thigh Dhun-eidinn, agus
MiNISTEIR 'n a H-EAGLAIS-AIRD 's a' BHAILE-

MHOR SIN.

Is ann le mulad nach 'eil e coraasach a chur ann
am briathraibh, a tha sinn a' leigeil fios g'ar

luchd-duthcba, gu-n d'eug an duine ainmeil 's an

duine maith so ; caraid cho fior, cho dùrachdach,

cho suairce 's a thog freasdal an Tighearna riamh

air son maith agus buanuachd nan Gàidheal. Bha
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e mar bheagan do cheithir fichead bliadhn' a dli 'aois

'n uair a chaochail e. Anns gach ait' an robh e

riamh air a shuidheachadh, choisinn e dha fèin deadh-

ghean agus meas a luchd-eòlais. Cha d' fhàg e

h-aon 'n a dheigh, a chuir eòlas riamh air nach do
ghràdhaich e ; mar a b' eòlaiche bha iad air 's ann
bu mho an gràdh agus am meas air ; agus da rir-

eadh cha b'iongantach, oir cha do bhuail riamh ann
an com, cridhe' bu bhlàithe, cha do sheas air bonn,

caraid a bu diirachdaiche, a bu sheasmhaiche, 's a
bu shuairce. 'S ainneamh neach a rinn tuilleadh

maith 'n a am 's 'n a latha fein na 'n duine maith so.

Fadleth-cheudbliadhnabha eos cionoArdOil-thigh

Dhun-eidinn ; agus re an àma sin 's iomadh ògan-
ach bochd a sheas e, agus air an d' fhuasgail e ; cha
do chain e riamh cothrom air maith a dheanamh no
caoimhneas a nochdadh. Bha 'chuid airgid oho saor r'a

chomhairle; cha robh fhios aig an t-saoghal, no eadh-

on aig a theaghlach fein, air an fhicheadamh cuid de
shuairceas, toirbheartachd, fìùghantachd agus carth-

annachd an duine mhaith so. 'S iomadh bantrach, agus
dilleachdan, agus coigreach airan do fhreasdail e. Bha
gradh do Chriosd a' lionadh a chridhe fein, agus
thaisbeanadh so ann an gradh agus seirc do na
bràithrean. Ach 's e 'n ni a dh' fhàgas bàs an
duine mhaith so 'n a chulaidh-bhroin air feadh na
Gàidhealtachd, an doigh anns an do shaoithrich e

gu sgoilean a shuidheachadh innte. Tha iomadh
mile 'nis a faotainn ionnsachaidh agus gHocais anns
na sgoilean sin ; 's iomadh oganach a tha 's na
bailte-mòra 'g a thoirt fein air 'aghaidh gu h-onorach,

agus ann an cèarnaibh iomallach an t-saoghail do 'n

robh esan, tre fhreasdal Dhe, 'n a mheadhon chum
sgoil agus fòghlum a thoirt ; 's iomadh mile 'bheann-

aicheas 'ainm, agus a chluinneas m' a bhas le bròn.
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Tha daoine 'togail carragh-cuimhne do dhaoin'

ainmeil, do dhaoin' a dh' amais air innleachdan feum-
ail, do 'n aos-dàna so agus do'n aos-dàn' ud eile, ach
CO 'n am measg uile a thoill carragh-cuimhne na's

fèarr na esan ? Ach cha di-chuimhnichear e ; tha

h-uile tigh-sgoile 'bha e 'n a mheadhon air a chur
air bonn. agus a h-uile sgoilear a fhuair fòghlum
annta 'n an carragh-cuimhne air an duine bheann-
aichte so.

Na-m biodh na Gàidheil beairteach, mar 'tha iad

gu truagh, bochd, thogadh iad carragh-cuimhne air a
shon ; agus c'àit' am bheil an Gàidheal air uachdar
an t-saoghail nach cuireadh clach 'n a chàrn? Ach
tha 'chuimhne 'n àite 's fèarr !

" Chuala mi guth o

nèamh ag radii rium sgriobh, 'S beannaichte na
mairbh a gheibli has 's an Tighearn' a so a mach.
Seadh, tha an Spiorad ag ràdh, chum gu-m faigh iad

tbis o'n saothair; agus leanaidh an oibre iad."

LITIR O FHIONNLADH PIOBAIRE G'A MHNAOI.

A Mhàiri, a Ghràidh,

S bliadhna leam o-ach la o 'n a dhealaich mi riut

I fhein agus ris na pàisdeau. Tha rai 'n tràs' anu

an Glascho mor nan sàopall^ baile na gleadhraich. !

nach robh mi aon uair eil' a' m' shineadh air bruach

na h-aibhne far nach cluinuinn ach torman nan allt,

bàirich nam bo, agus ceilearadh nan eun. Tha mi

'nis, mar a gheall mi, 'dol a dh' innseadh dhuit mar
fhuair mi a mach.

Tha cuimhn' agad fhein mar a dhealaich sinn.

Thog mi orm le bocsa na pioba gu beul a' chaolais

;
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's anil an sin a blia'n otbail : Marsali mhòr agus

na buanaichean a bha leatha clio aoibhinn aigh-

earach, 's ged nach biodh iad ach a' dol do'n choille

clinò. Co 'bha 'm broilleach na cuideachd ach Para

mòr le 'eile-beag 's le 'bhoineid, mar a b' àbhaist

da—cuaille de bhata daraich 'n a làimh—màileid de

bhian gaibhre air a dhruim. Fàilt' ort, 'Fhionnlaidh

Phiobaire, ars' esan, gu-m meal thu do bhrigis. Ma
ta, arsa mise, tubaist oirre

—
's i so a' cheud uair a

chuir mi orm i; na-m fuir'eadh i shuas cha bu
ghearan e ; ach tha mi cheana cho sgith dh'i 's a bha
da bhhadhnach eich de'n ghad, a' cheud oidhch' a

chuireadh air e. A mach ghabh sinn 'an coinn-

eamh soitheach na smiiide, a' Mhaighdean-Mhorairn-
each, mar a their iad rithe. Bha i 'teannadh oirnn o

Mhuile, a cur nan smuid d'i. Tha i so a' tighinn,

arsa Para mòr, an aigeannach mhaol ghrànda, le

'gleadhraich, 's le 'h-upraid ; cha b' ioghnadh learn

ach a' Mhaighdean a ràdh rithe ; b'i sin a' Mhaigh-
dean gun mhodh, gun eisimeil. Tharruing i oirnn, le

caoiribh bàna fo 'sròin—a' slachdraich, agus a' slois-

readh na iairge foipe, 'bha 'g eiridh 'n a h-iomairean

bàna còbhragaich a nunn gu h-Aros. Thàinig i

'nuas oirnn a' bagradh ar smàladh fo 'cuibhleachan.

Fa dheireadh stad a' bheist
—

'us cha luaith' a stad

na cuibhleachan o 'dhol mu 'n cuairt, na 'thug feadan

fada caol, a bha suas ri taobh an t-simileir mhòir,

aon ran as a shaoil mi 'sgàineadh mo cheann. 'S ann
an sinn a bha 'n ùinich 's an othail 'an dol ri cliath-

aich na Luinge, a h-uile beul 's a' bhata fosgailte

's an aon am—gun urram fear d'a cheile. Ma 's

i Marsali mhòr thug i 'mach a' Bheurla sin nach do

chleachd i o 'n a bha i 'n uraidh air a' Ghalldachd

;

CO ach ise—bha 'Bheurla 's a' Ghàelic 'am measg a

cheile. Dean fodha, ars' an dara h-aon, nach iomair
2b
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thu, a mhic do mhàthar, ars' an t-aon eile : a stigh

an ràmh bràghad shuas, buille 'g a deireadh shios

:

Gan% card 'illean, arsa Marsali mhor—gu rèidh, ars'

a h-uile h-aon. Mur bliith mo nàire, 's mar a bha
mi ceangailte 's a' bhrigis, bha mi 'mach a shnàmh
gu tir. Fa dheireadh thàinig ball cainbe le fead mu'r
cluasaibh, agus ghlaodh gacli neach, Cum air gu
gramail, 'Iain Bliàin. Thug a' Gheòla aon sàth-

adh aisd' a nunu gu taobh na Luinge, agus shaoil

learn gu-n robh sinn thairis. Fhuair mi 'suas, ach

cha-n fhios domh cionnas ; 'us cha mho bha 'fhios

agam c'àit' an tionnda'inn.

Tha thu 'n sin 'Fhionnlaidh, arsa Para mor, mar
bhò mhaoil 'am buailidh choimhich. Thig leam a

dh' amharc mionach na Maighdein so fhein, a dh'-

fheuchainn an tuig sinn mar tha 'bheairt innleachd-

ach ag iomairt. Ach, ma chaidh, 's ann an sin, a

Mhàiri, a bha 'm fire, faire !—Sailthean iaruinn agus

slatan a' gluasad a nunn agus a nail, a sios agus a

suas, air an ais 's air an adhart, gun tànih, gun stad

;

cnagan agus gobhlan agus eagan a' freagairt d'a

chèile. Cuibhleachan beaga 'n an deann-ruith mu
na cuibhleachan mora. Duine truagh shios 'am

measg na h-acfhuinu, a' cur na smiiid deth, far nach

saoileadh tu am b'urrainn do luch dol gun a milleadh
;

ach bha esan a' gluasad air feadh na h-upraid, cho

neo-sgàthach 's a rachadh Para mor no mise 'am

measg nan caorach ; ag armadh gach acfhuinn,

achlais, udalain, agus f'eadain le h-olaidh agus le

h-im.—A dhuine thruaigh, arsa Para mor, 's ann

agam nach 'eil suil ri d' àite ; is daor a tha thu 'cos-

uadh d'arain. Car son ars' esan? 's e 'tionndadh

'suas a shiil a bha 'snamh ann am fallus. Ged a

labhradh a' ghèimhleag iaruinn a bha 'n a laimh,

cha b' urrainu duinn barrachd ioghnaidh a bhi oirnn
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na *n uair a chuala siiin an duine so a' labhairt na
Gaelic. Nach do shaoil mi, arsa Para mor, gur

Sasuimach, no Eirionnach, no Gall bochd a bh' ann.

Thàinig e 'nlos, a' siabadh an fhalluis o 'ghniiis le

bad còrcaich a bha 'n a laimh ; agus thòisich e air

beachd a thoirt dhninn air an act'huinn. Ach 'eudail,

b' i sin an fhaoineis. An saoil thu, a Phara mhòir,

a deir mise, nach anns a' cheann a smaointich 'an

toiseach air so a bha'n innleachd? Coma leam e

fliein 'us 'innleachd, arsa Para mor. Is mi-nàdurra,

peacach an innleachd so fhein, a' car sruth' agus
Boirbheis an Fhretisdail gu'n dùlan, a' dol 'n an

aghaidh gun seol, gun ràmh.—Coma leam i
;—cha-n

'eil an innleachd so cneasda. B'fhèarr leam a bhi

ann an Geola dhuibh Acha-na-craige

—

Eòghan an

Rudha air an stiuir a' ruith le croinn rùisgte, troi'

Bhuinne-uam-biodag, na 'bhi innte—tha mi 'g ràdh
riut nach 'eil an innleachd so cneasda.

Mar a bha sin a nunn gu ceann Mlmsdail chuala

mi fhein sgal pioba air mo chul, agus air dhomh
tionudadh cò bha 'n so ach balach ronnach de

mhuinntir Thirithe, a' gleusadh a phioba, 'an fhad 's

a bheireadh duin' eile cuairt aisde. Ma ta, arsa

Para mor, " Is ceaunach air an ubh an gloc." Cia

mar tha so a' cordadh riut, 'Fhionnlaidh, ars esan?
Is searbh a' ghlòir, a deir mise nach fhaodar eisd-

eachd. Chluich e, fa dheireadh, "Bodach-nam-brigis-
ean," agus mu'n do sguir e dh'i, bha mi cho sgith

dheth fhein 's da cheòl 's a bha mi de 'n bhrigis

lachduiun.

Co 'bha 'n deireadh na Luinge, ach Alastair ruadh

Mac-an-Abraich, Tighearna Chola. Mhothaich e

dhomh fhein, agus smèid e orm—cha robh maith a

dhiultadh—bha moran uaislean shios leis air clàr

deiridh na luinge: Sasunnaich, Goill, agus Fraugaich.
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Ciiid diubli a' leughadh, cuid 'n an cadal—cuid a'

mèananaich, cuid ag itheadh. Fear dhiubh le gloiii'

amhairc fhada, riomhach r'a slmil, mar gu-m biodli e

'dol a losgadh air Caisteal Dubhairt ; mhothaich mi
fear fada caol, glas-neulach le speuclair air a shroin,

'us bioran ruadh 'n a làimh leis an robh e 'tarruing

dealbh a' Ghaisteil. Bha baintighearna mhor, riomh-

ach 'n am measg agus measan leibideach de chu

beag, molach 'n a h-uchd, ris an robh i a' briodal,

agus 'g a phògadh ; agus da rahaighdein og' leatha,

air an robh rud nach faca mi riamh roimha, brigisean

geala anairt, fo 'n chuid eile d' an aodach. Thug
mi fhein a mach a' phiob mar a dh' iarr iad, ach a'

cheud sgal a thug i, theich gach aon diubh ach aon

Sasunnach mòr, reanihar, a shuidh mu'm choinneamh
le dhà raheur 'n a chluasaibh, agus sgraing air mar
gu-m bithiun a' dol g' a itheadh.

Ma bha ceol 'am lueasg nan uaislean, bha ceol

agus dannsadh 'an ceann eile na Luinge. Ach mar
'bha sinn a' dol sios gu Eisdeal, chaidh an ceol air

feadh na fidhle, Bha 'n fhairge 'n a mill agus 'n a

gleanntaibh ; thòisich soitheach na smùide fhein ri

dannsadh. Cha robh ran a bheireadh am feadan

mor as nach saoileadh tu gu-n robh muc-mhara r'a

cliathaich. Cha chluinneadh tu 'nis ach osnaichean

o gach àite. Bha 'n Sasunnach mor a bha 'fochaid

air a' phiob, 's a cheann thar beul-mor na luinge,

'an impis sgàineadh. An tuilleadh teannaidh ort, a

deir mise ; neo'ar thaing mur 'eil pluic piobair' a

nis ort fhein. Ràinig sinn an Crionan. Is priseil,

arsa Para mor, a' chas air tir ; a' cheud fhocal a

thàinig as a cheann o'n a chaidh sinn seachad air

beul Loch-faochann.

Air an la maireach ràinig sinn Glascho, àite ris

an abair iad am Broomielaw ; b'e sin 'NÌeithe na
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h-ùpraid. Luingis na smùide a' falbli agiis a' teachd

Ian sluaigh, mar gu-ra biodh an saoghal a' dol do

Ghlascho, agus an saoghal a' teicheadh as. nach

d' fhàs mi bodhar leis a' ghleadhraich a bha 'm

chluasaibh, cha chiiram leam gu-n caill mi mo chlaist-

eachd tuilleadh. Bha sreath dhaoine"' air an tarruing

suas fa chomhair nan soithichean le ball cainbe mu
ghuala gach aoin diubh, agus braiste riomhach air

'uchd. Bha iad so a' smeideadh oirnn mar a bha
sinn a' dol gu tir, a h-uile beul fosgailte mar gu-m
biodh iad a' cur fàilt' oirnn

;
gach làmh sìnte, agus

gach siiil siubhlach mar gu-m biodh iad ag iarraidh

luchd-eolais. Bha aon fhear, gu h-àraidh a shoc-

raich a shùil orm fhein, agus air dhomh amharc air

gu geur, a dh' fheuch an cuimhnichinn cò e, chuir

e 'làmh r'a aid, agus chrom e 'cheann cho modhail,

shiobhalta, 's nach b' urrainn domh gun an fhàilt a

fhreagradh ; ann am prioba na siila bha e air clàr

na luinge, agus thog e leis bocsa mo phioba agus

màileid Phàra mhòir, cho eusgaidh 's a ghlacadh

Gaidseir Thobar-Mhoire buideal uisge-bheatha, gun
chuireadh, gun chead. Air d'athais, arsa Para mòr.

An cuala tu riamh, mo ghille maith, mar a thuirt

Clag Scàin, " An rud nach buin duit na buin da."

Leanaibh mis' a dhaoin' uaisle, ars an duine, agus

e 'falbh ceum romhainn. 'S ann 's a' bhaile mhòr
fhèin, a deir mis', a tha 'm modh. Is fad' o'n a

chuala mi, gu-m bi gill' aig an fheannaig fhèin 's

an fhoghar. Dh' iarr sin air e g' ar toirt gu tigh

Eoghain òig, far an d'rinn iad ar beatha gu cridheil.

Slàn leat, a Mhàiri, a ghràidh, air an am. Cuiridh

mi litir eile 'ad ionnsuidh ann an iiine ghoirid, 'n

uair a gheibh mi cosnadh. Cha-n 'eil thu fhein

* Portairean a' cheithe.
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agus na pàisdean tiota as mo chuirahne. 0! bi

f'urachair rau Lacliann beag, mo chuiiean gaolach.

Am Freasdal a bhi maille riut

Guidhe diirachdach,

d'Fhir-phosda ghràdhaich,

FlONNLADH MaC-AoNGHAIS.

DARA LITIR FHIONNLAIDH PHIOBAIRE
G' A MHNAOI.

A Mhàiri, 'eudail nam ban.

r^HEALL mi sgriobhadh 'ad ionnsuidh, agus da

VjT rireadh is faochadh do' m' chridhe conaltradh

beag a bhi agam riut. Cha-n 'eil thu fhèin no na
pàisdean tiota as mo chuimhne. 'Am chadal no 'm

fhaireachadh tha sibh fa chomhair mo shiil agus ann

am beachd m'inntinn. Is taitneach leam uaigneas

gu bin smaointeach' oirbli. Is minic a ghoideas mi
'mach 's an anmoch, gu bruach an uillt, a tha dlùth

do'n àite 's am bheil mi chum conaltradh diomhair a

chumail ribh ; saoilidh mi gur e torman an uillt

againn fhèin a th' ann, agus ceileireadh nan eun
buchallach a dh' fhàg mi as mo dhèigh. Fhuair mi

cheann oidhche, no dhà, bàta beag seileisteir a'

snàmh 's an linne, 's ge faoin e r'a ràdh, shil mo
dheoir, oir thug i mo lurachan gaolach, Lachann
beag, a'm chuimhne. A Mhàiri, a ghràidh, ma
dheonaicheas am Freasdal dhomh-sa dol dachaidh,

cha bhi e soirbh mo chur a rithist o'n tigh. Tha
mi taingeil nach d'thainig moran riamh eadaruinn,

oir is gann gu-m bheil focal crosda no ath-ghoirid a
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labliair mi riut nach 'eil a tighinn gu'm chuimhne

;

's clia-n 'eil e 'am chomas am fuadach; ach thoir

thusa 'eudail maitheanas domh.
Blia mi seacbduin ann an Glascho mu'n d' fhuair

mi cosnadh. Chunnaic mi Righ Uilleam 's an t-each

odhar—an Eaglais Mhòr, an Tigh-eiridinn, 's am
Priosan. Chunnaic mi iad a' sniomh an tombaca
's a' chotain—a' deanamh nan gloineacban ; chunn-
aic mi beairtean a' figheadb leo fhein, 's a' falbb cbo

ciallacb 's ged a bhiodh Iain figheadair e fhein aig

ceann gach snàthainn. Stad thus', a Mhàiri, 's mur
toir mise dhuit-sa naidheachd, ma tba e'n dan domh
dol dacha'dh. Bha mi ann an tigbean mòran d'ar

luchd-dutbcba, agus b'iad sin, 'am bitheantas, na

frogan dorcba as nach facas riamb gniiis na grèine,

cha b'ionann 's mo bhotban bòidbeach. A Mhàiri,

a ruin, biomaid taingeil ; cha b'e'n fbaoineis a chuir-

eadh do'n bbaile mbòr mi
;
ged nacb bi againn ach

a' chearc bhadanach, maorach a' chladaich, fàile

glan nam beanu, agus sàmhchair bheannaichte, seach

mar tha iad ann an so, air an tachdadh le toit, 's air

am bòdhradh le gleadhraich. Cha d'fhuair mi fhein

cadal socrach, sàmhach o'n oidhcb' a dhealaich mi
riut. Shaoil learn gu-m biodh fois ann air la an

Tighearna, ach mu-n gann a db'eirich mi thòisich

na cluig, 's ma thòisich ! 's ann an sin a bha'm
farum—fonn air leth aig gach aon diubh—agus a

h-uile h-aon a' stri co a b'àirde pong. A mach
bhriichd an sluagh, as a h-uile cùil agus caol-shràid,

a' taosgadh a mach 'n am miltean sruth agus saobh-

shrutli, a sios agus a suas air gach sràid, carbadan
fiir an ais agus air an adhart, saighdearan le'n

drumaichean tartarach, agus na cluig a' cur nan
smuid diubh. An e so, deir mise, la na Sàbaid?

! nach robh mise aon uair eile ann an Uladal fo
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sgàile 'bharraich ri taobh an uillt shàmhaich, an

t-athar àrcl os mo cheann, na beanntan mora mu'm
choinneamli—mo dhaoine, mo chàirdean, 's mo lean-

aban ri m' thaobb, sitb agus sàmbchair na Sàbaid a

mach air an t-saoghal ; fear teagaisg mo ghràidh fo

sgàile na creige ; anam gach aoin ann am fonn an

Domhnaicb, agus an co-thional caomh, càirdeil a'

togail le Somhairle rimacb am fhuinn tbiamhaidh, a

sbeinn iad gu trie leis na daoin' o'n d'tbàinig iad

!

'S mor an cotbrom a tb'aig na Gàidbeil anns a'

Bbaile mbòr so, thigeadb iad o'n ear no o'n iar

gbeibb iad Gàebc an duthcba fbein ann an eaglaisibb

a' bbaile.

An saoil tbu 'Mbàiri nach do tbeab Para mor
agus mis' a bbi 's a 'pbrlosan an oidbcbe roimbe.

Bha sinn a' dol dbacbaidb gu sàmbacb, ciallacb, gun
fbocal as ar ceann : mise 'giùlan bocsa na pioba

fo'm bbreacan, 'n uair a tbainig triùir no cbeartbar

mu-n cuairt duinn, agus mu-n abradb tu seacbd,

spionar uam bocsa na pioba, agus glacar mi fbèin

air sgòrnan. Mar a bba'n tubaist air Para mor,

db' eiricb e air càcb le 'bbata daraicb, agus rinn e

pronnadb nam meanbb-cbuileag orra. Bba clach-

bbalg aig fear dhiubb 's cba luaitbe 'tbug e srann

aisde, na tbainig sgaotb dbiubb mu-n cuairt duinn,

agus giulainear air falbb sinn do db'àite ris an abrar

am Police Office. Ait' an uambais ! Tba oillt orm
• fbatbast smaointeacb' air. Daoiue 'n an sineadb

air dall na daoraicb tball agus a bbos, a' call fola,

'us mallacbadb 'n am beul; mnatban (b'e sin an

sealladb gràineil), air an dallanaicb, cuid diubb

'caoineadb 's a' rànaicb ; 'us cuid eile 'gabbail òran,

agus, Ni-maitb d'ar teasraiginn, duine marbb 'n a

sbineadb air an ùrlar. Db'fbeòraich mi fbèin cbo

modbail 's a b'urrainn domh, c'ar son a tbugadh 'an



CARAID NAN GAIDHEAL. 393

SO sinn ? Chi thu sin a thiota, deir fear dbiubh 's e

'cur a làimhe ann am bocsa na pioba : thug a' phiob

ran brònach aisde, agus chlisg e mar gu-m biodh

nathair innte. Faodaidh tus' 'ille mhaith a ràdh,

arsa Para raor, mar 'thuirt an sionnach a bha 'g

itheadh na ploba, Is biadh 'us ceol so dhomh-sa.

Ciod a tha agad air, 's ann a shaoil iad gur corp

leinibh a bh'againn, ach 'n uair a thuig iad mar a bha

'chilis leig iad as sinn.

Fhuair mi cosnadh, 's a' cheud dol a mach, o

thuathanach sè mile a mach a Glascho. Thug e

sinne agus sgaoth Eirionnach, agus dòrìach bhan

leis. 'N uair a thàinig an oidhche chuireadh air fad

sinn a luidhe do'n t-sabhal. Is fad' o' n a chuala

mi mu leabaidh mhoir na h-àiridli, agus d'a rireadh

b'i so i ; na mnathan air an dara taobh, agus na-m
biodh meas ceart aig na mnathan orra fhein, ghabh-

adh iad fasgadh an tuim a roghainn air a' leithid a

dh' àite
; ach is iomadh aon a tha modhail narach

na's leoir, do reir coltais, 'n an diithaich fhein, (cò

ach iad, le'm boineidean connlaich, le'n gniiis-bhrat

uaine a' cleth an aodainn,) a tha gle shuarach m'an

gnàthachadh 'n uair a thig iadgu Galldachd? Ged
a bhiodh fichead nighean agam, (cha-n e idir, a

Mhàiri, gu-m bu mhiann leam an uiread sinn a bhi

ann) cha leiginn am feasd gu foghar' iad air an dòigh

so. Gheibhinn dhoibh, ni 'tha soirbh r'a fhaotainn,

cosnadh maith seasmhach ann an teaghlaichean

measail ; ach an cur a mach 'am measg Eirionnach

agus bhèistean, o bhaile gu baile, nar leig am
Freasdal gu-m faicinn-se aon a bu mhaith leam gu
maith air an dòigh so.

Dh'fhag mi tigh an duine ud, agus fhuair mi fhein

agus Para mòr cosnadh a rahaireas gu Samhuinn,

ma chaomhnar sinn, ann an tigh an duine bheann-



394 CARAID NAN GAIDHEAL.

aichte, mu'n cuala tii Anna rahor nighean Eòghain

'Ic Ailein cho trie a' labhairt— fear Mr. Ponton.

Tha deadh thuarasdal againn, agus cha bhi e

cruaidh orm am màl a chur r' a chèile. An saoil thu,

'Mhàiri, nach faca mise biith ann an Glascho, fai

nach robh sion saoghalta ach boineidean connlaich,

agus bha mi 'feòraich luach an aodaich sgàrlaid a

bliios anns na cleòcaichean ; cha-n abair mi 'bheag,

ach cum thusa, 'eudail, suil air na pàisdean, agus cha-n

'eil 'fhios ciod a dh' fhaodas tachairt. Tha tuiltean

coiraheach againn 's an àite so; bi furachail air

Lachann. Slan leat, a ghràidh, na bi fo iomaguin

do m' thaobh: tha mi gun dith gun deireas. 'S e'm

Freasdal a chuir do'n teaghlach so mi, far am bheil

iomadh deadh chleachdadh r'a fhaicinn. Leig fios

do'n Mhinisteir 's do Fhear-a'-bhaile mar a dh'eirich

dhomh. Cha-n abair mi tuilleadh air an am, ach

gur mi,

D' fhear-pòsda dìleas,

FlONNLADH MaC-AoNGHAIS.

LITIR O FHIONNLADH PIOBAIRE, MU
OIDHCHE NA CALLUINN.

A Theachdaire Ghaolaich,

FAILT 'us furan ort, 'fhir mo ghràidh, run do

chridhe air do chliathaich ; na-m biodh e mar
a bu mhiann leam-sa 's ann agad a bhiodh an cridhe

eutrom, agus an sporan trom. Tha mis' aon uair

eile ann am thigh fhèin, agus da rireadh is fhiach

do dhuine dol o'n tigh air son an t-sòlais a tha ann
am pilleadh dhachaidh. 'S ann an sin a bha 'm
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furan ; cò acli Màiri 'n nair a fhuair i a' bhoineid

chonnlaich, agus an cleoca sgàrlaid. Chnnnaic mi

nach robh feum seasamh a mach na b' fliaide. Is

duine posda thu fhein, a Theachdaire, agus tha 'fhios

agad nach 'eil e iomchuidh cur uile gu leir an aghaidh

nam ban. Is priseil sith, agus bu choma learn riamh

cànran teallaich mu fhaoineis.

'N uair a dhealaich sinn air a' Ghalldachd gheall

mi sgriobhadh 'ad ionnsuidh o am gu h-àm, rau

chuid de na cleachdaidhnean sin a bha cumanta 'n

ar duthaich anns an am a dh' fhalbh. Gred nach

miann leinn cuid diubh ath-urachadh, o'n a tha iad

gu luath a' dol air di-chuimhn', cha-n 'eil e mi-

iomchuidh an aithris leo-san a chunnaic iad, air son

fiosrachadh na h-aitim a thig 'n ar dèigh.

'S ann air la deireannach a' mhios so a b' àbhaist

doibh a' Challuinn a chumail. Tha iad ag innseadh

dhomh-sa, (ach '& ann agad fhein is fèarr a tha 'fhios,)

gu-m bheil am focal so, Calluinn^ a' ciallachadh

fuaim, gleadhraich, no farum, 's gur ann o 'n othail

a bhiodh air na Gàidheil air an oidhche sinn a fhuair

i'n t-ainm. Bheir mi cunntas duit air an oidhche

Challuinn mu dheireadh a chunnaic mi ann an teagh-

lach Ghlinne-deiseiridh, anns a' bhail' ud thall.

Och ! och ! b'e sin tigh a' mhànrain, 's na h-aoidh-

eachd, ge fliuch fuar an nochd a làraichean briste.

B'e m' athair-sa piobaire Ghlinne-deiseiridh, mar
a bha 'athair fhein roimhe. Faodaidh mi 'ràdh gu-n
d' rugadh sinn 'n ar piobairean ; cha-n 'eil mac a

rugadh dhomh mu-n gann a thèid e bhàrr na ciche,

nach glac feadan cho nàdurra 's a thogas am meann
ris a' chreig. Ach mar a bha mi 'dol a ràdh—b'e

cleachdadh an teaghlaich so an tuath, 's an gillean,

gach oid' agus muim' agus co-dhalta a chruinneach-

adh air Oidhche Challuinn ; agus mar 'bu ghnath,
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thàìnig Eòglian Ban Maor mu-n cuairt latha no dhà
roi'n am. " 'Illean," ars' Eòghau, " biodh 'ur cam-
ain deas agaibh air son latha na bliadhn' iiire, agua

's e iarrtas an teaghlaich gu-n cumamaid a' Challuinn

mar bu nòs. B' aobhar sòìais an cuireadh so leis na

daoine ; agus cha d' fhàgadh a mach air a' bhliadhna

sin ach Calum dubh nan gabhar agus clann Eoghain
mhòir nan cluas. Cha b' ann gun aobhar a rinn-

eadh so ; ach o'n oidhche sinn bha 'm binn a mach
's an duthaich, agus b' eigin doibh iad fhèin a

thoirt as.

Thog m' athair air mu àird' an fheasgair, 'n a Ian

èideadh Gàidhealach, agus claidheamh 'chinn airgid

air a chrios, a thug e fhein a mach latha Chuil-

fhodair. Ràinig sinn an tigh-mor, agus an saoil

mi fhein am bi mo chridhe am feasd tuilleadh

cho eutrom, shunndach? Choinnich maighdeanan
an teaghlaich sinn le dos de ribeinean air son na
pioba. Thug m' athair cuairt air an rèidhlean,

agus chruinnich na daoine. Thàinig am na Call-

uinn. " Co a ghiulaineas an t-seiche 'm bliadhna?"

'deir Eòghan Ban Maor. " Co ach Para mòr," ars'

an dara h-aon. " Co ach Iain ban leathann," ars'

an t-aon eile. " 'Mach an t-seiche, 'Phàra mhòir,"

ars' am Maor, " agus thus', 'Iain bhàin, seas r'a

ghualainn 'an earalas nach tuislich e." Cha robh

an t-seiche fada 'g a toirt a nuas bhàrr nan sparran,

leis gach siiidh 'us luath a luidh oirre, o'n a chaidh

an tarbh buidhe leis a' chreig deireadh an fhoghar-

aidh. Tharruing Para mor, agus 's ann da a b' aithne,

an t-seiche rau 'mhuUach a chinn, agus cuairt de'n

earball aige gu daingeann 'n a dhorn. " Cothrom
na Fèinne," arsa Pàraig, 's e 'gabhail a nunn gu
dorus an tigh-mhòir, far an robh fear a' bhaile 'n a

sheasamh, le 'chaman 'n a dhorn. " A' Challuinn



CARAID NAN GAIDHEAL. 397

SO," deir esan, 's e 'toirt na ceud blmille. Thug
Para mòr as

—
's ma thug, 's ann an sin a bha

'chomh-ruith 'n a dheigh : a dh'aindeoin a luais bha
ceathairn a' Ghlinne r'a shall ! Shaoileadh tu gu-n
robh gach buailtean 's an diithaich air aon lobhta,

's a h-uile mac màthair 's a' Challuinn 'n am beul.
" A' Challuinn a' bhuilg bhuidhe bhoicinn, buailibh

an craicionn—a' Challuinn so
!

" Tri uairean chuairt-

ich iad deiseal na h-aitreibh. " Seid suas a Phiob-

aire," ars' am Maor, " 's an uair a cheartaicheas a'

chuideachd iad fhein rachadh iad a steach do sheomar
a' mhàil." Chluich m' athair " Fàilt' a' Phrionnsa;

"

oir ged nach robh duine 's an rioghachd a bu riogh-

aile na Fear Ghlinne-deiseiridh do'n Teaghlach a
bh' air a' chathair, bha bàigh aige ris a' phort so

;

^gus is minic a chunnaic mi e 'sileadh nan deur ri

cluinntinn a' chiiiil nuallanaich sin, a bhrosnaich na
daoin' o'n d'thàinig e, gu fearalas air na blàraibh

iomraideach anns an do chaill iad an ni 's an daoine.

Ghabh sinn a stigh do'n t-seomar far an robh an
teaghlach agus na h-uaisleau cruinn. Bha e fhein,

ceann-uidhe na feille, aig ceann a' bhuird, agus a'

bhaintighearna mhàlda, chaomh r'a thaobh. Bha
'n òigridh rùnach (ach 0! 's beag dhiubh 'tha 'n

diugh a làthair) 'n an seasamh mu-n ciiairt doibh.

Bha Fear-a'-Choire aig an dorus mu-n goideadh aon
air bith a stigh gun Rann na Calluinn 'aithris, agus
Iain ban nam buideal r'a ghualainn, agus searrag 'n

a làimh. Clia robh neach aig nach robh Rann air

an oidhche sin ach Iain mòr Gallda, agus gille og
moiteil, a bha bliadhna no dhà 'an Glascho, 's a

dhi-chuimhnich cleachdadh na duthcha. Cho luath

's a bha 'chuideachd a stigh chaidh an caisein-uchd

a dhothadh, agus chuireadh mu-n cuairt e.—Chuir
lain ban nam buideal mu-n cuairt an deoch, agus
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blia 'n t-aran 's an càise air a chàrnadli suas air an
ruideil mar bu nòs.

'An dèigh beagan seanachais thoisich na li-Orain.

Thug e fhein duinn lorram, agus b' ann da a b'

aithne. Ghabbadh iomadh Luinneag agus Duanag
bhoidheach, raaille ri òrain iomraimh agus luathaidh.

Thug am Brocair dhuinn Dan a' Choin ghlais, agus
Aonghas nan Aoirean sgeulachd mu'n Fhèinn. 'An
deigh nan oran thoisich an dannsadh, ach cha b' iad

na ceumanna mine siod' a th' aca 'n tràs' ! Cha d'

eirich 's a' cheud dol a mach ach a h-aon—te a
thàiuig a stigh fo eideadh caiUiche làidir tighe, le

'h-iuchraichean a' gliongarsaich air a crios, agus fire,

faire ! 'n a coslas. Sheinn na mnathan port a beul

d'i
—

" Cailleach-an-Diidain,"
—

's i 'chuireadh na cuir

dh'i ! 'N a dheigh sin dhannsadh an '* Dubh-luid-

neach," agus "• Danns' a' Chlaidheimh :" ach 's ann
a bha 'n fhearas-chuideachd ann 'n uair a thoisich

"Dannsadh-nam-Boc," "Figh-an-Gim," agus "Croit-

an-droighinn." Thàinig am dealachaidh—chuir na
h-uaislean fàilte na Bliadhn' iiir' oirnn le caoimhneas,

agus dh'fhalbh sinne. " 'Illean," ars' e fhein, mar
a bha sinn a' dol a mach, " bithibh tapaidh am
màireach air an fhaiche, tha muinntir an Leathair a'

maoidheadh gu-m fairtlich iad oirnn 's a' chanianachd
am bliadhna."

Mar so chuir sinn seachad a' Challuinn, agus ge
sean m'athair cha-n fhac' e tuasaid, agus cha chual'

e focal mi-thlachdmhor riamh air a' leithid a chòmh-
dhail. 'S ann o na sguir na h-uaislean a choiun-

eachadh nan daoine, agus o eolas mar so a ghabhail

orra, a thoisich a' mhisg ghràineil anns na tighean

dubha òsda, a tha 'tarruing a dh'ionnsuidh gach mi-

bheus. Bha muinntir gach oighreachd mar aon

teaghlach, snaim a' ghràidh a' ceangal gach cridhe
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r'a chèile, agus suil chàirdeil an uachdarain thairis

air an iomlan. B'e sgeul a' bhròin dha-san nach

fhaigheadh cuireadh a dh'ionnsuidh na Calluinn.

Mar tha'n caidreamh agus an dliith eòlas so eadar

uaislean agus islean a' dol a cleachdadh tha modh
agus siobhaltachd a' fàgail na tire ; agus 'an ait' an

fhleasgaich mhodhail, shuairce, aoidheil, dhàicheil,

a b'àbhaist duinn *fhaicinn, 'am measg ceathairne na

diitbcha, cba-n fhaic sinn acb an dubh-bhalach trom-

cheannach, gun mbodh, gun suairceas.—Dh' fhaod-

ainn an so iomadh deadh chomhairle tharbbach a

thoirt air na b-uaislean, acb cba leugb iad a' Gbàelic,

agus cba gbabbadb iad suim de cbombairl' a Pbiob-

aire. Slàn leat, a Tbeachdaire Ghaolaicb, ma
chaomhnar mi gu la na Bliadbn' uire leigidb mi fios

duit cia mar theid do'n cbamanacbd. Is mi air an

am,

Do cbaraid dileas,

FlONNLADH MaC-AoNGHAIS

LITIR O FHIONNLADH PIOBAIRE, MU'N
BHLIADHN' UIR.

A Theacbdaire Gbaolaich,

BLIADHNA mbaith iir dbuit, agus mòran diubb.

Tbug mi cunntas duit 's an Htir roimbe mu'n
doigb air an do cbuir sinn seacbad an oidbcbe Cball-

uinn mu dheireadb a cbunnaic mi ann an tigb

GbHnne-deiseiridb. Tbeid mi air m' adbart a nis

mar a gbeall mi, gu cunntas a tboirt duit mu'n
cbamanacbd air latba na bliadbn' uire.

Bba 'gbrian air maduinn latba Coinnle fada gun
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a gniiis a nochdadh, agus 'an deigh dh'i teachd 'am

Ibllais OS ceann nam beann, bu ghlas-neulach a

h-aogas, mar gu-m biodh i'n raoir a mach air a'

Challuinn. Bha 'n ceo gu h-iosal air an leacainn,

a' chorra-ghriobhach ag eiridh o'n Ion, bha langan an

t'heidh air a' chreacbann, bha 'n coileach-dubh anns

an leitir, a' ceartachadh a chuid ibhtean, agus le

diirdail bhòidheach a' cur fàilte na bliadhn' ùir' air an

liath-chirc shomalta a bha 'sràidimeachd r'a thaobh.

'An deigh dhomh fàilt' a chur air mo theaghlach,

agus am beannachd a b'àird' a ghuidhe as an leth
;

agus an deigh dhomh a' chaora-nollaig a chur

seachad, agus sguab a thoirt do'n spreidh, mar a

bha mi 'g am cheartachadh fhein, cò 'thàinig orm
ach Para mòr, agus mo ghoistidh Aonghas og. " Mo
bhannag ort a Phiobaire, ars' iadsan, le aona ghuth :

bliadhna mhaith iir dhuit." *' Mar sin duibh-se,"

arsa raise ;
" ciod so, a Phàraig?" (is e 'toirt làimh' air

searraig a bh' aige 'n a achlais), " Coileach dubh
aig am bheil gogail na 's misle na aon ran a thàinig

riamh a sionnsair do phioba." Dh' òl sinn air a

cheile, agus thug Màiri an sin làmh air rud beag a

bh' aice ann an seotal na ciste moire, de 'n fhior

Thoiseach. 'N a dheigh sin thog mi fhein orm, oir

b'e mo dhleasnas na daoin' a chruinneachadh air

maduinn an la so, le fuaim na pioba. Ghabh mi
suas an Gleann o bhaile gu baile, a' toirt air mac-
talla nan creag freagradh do'n phort

—

" A nihnathan a' Ghliune,

Nach mithich dhuibh eiridh."

Na-m biodh a' phiob an diugh pàiteach, b' ullamh a
gheibheadh i a pathadh a chasg. Bha 'chuideachd

a' dòmhlachadh mar a chaidh sinn air ar n-aghaidh,

gus an do phill sinn a nuas taobh eile 'Ghlinne, gu
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tigh Eoghain Bhàin Mhaoir, far an robh muinntir a*

Ghlinne air an la so r'an tràth maidne a ghabhail.

Chuir a' Bhaintigliearna tri-bhliadhnach muilt do

thigh Eoghain, a dheanamh na h-eanaraich. Bha
boc-earb' againn à Coire-na-h-iùraich, bradan à

Linne-nan-gealag, agus 'n uair a chuireadh r'a chèile

na thàinig as gach tigh, de mhulachagan càise, de

chuachan ime, agus de bhonnaich chruaidhe choirce,

bha ann na dh'fhòghnadh do uibhir eile, ged a bha
sinn ann deich-fir-fhichead, de cheatharnaich deas

uidheamaichte air son na camanachd, a bhàrr air

mnathan 's air cloinn. Co 'thachair a bhi 's a'

chuideachd ach an duine cneasda Lachann nan ceist,

agus cha robh do charaid am Ministeir Gallda 'n a

urrainn altachadh a b' fhèarr a thoirt duinn na 'fhuair

sinn. Bha greis an deigh dha 'bhi reidh mu-n do

labhradh focal. " So ! so !. a mhuinntir mo chridhe,"

ars' am Maor, " bithibh tapaidh, tha 'm pailteas

roimhibh, agus na caomhnaibh e. Tha 'n eanaraich

maith, agus a' bhuidheachas sin dh'ise a chuir an

deadh mhult 'g a deanamh." " Cha-n 'eil an ean-

araich dona," arsa Para mòr, "ach tha i anabarrach

teith, ar leam fhein nach bu mhisd' i dileag bheag
de 'n Tòiseach 'g a fionnarachadh." " 'S maith a

dh' fhàg thu e," ars' am Maor, " C'àit' am bheil an

t-slige-chreachainn
?
" "Sin i fa d' chomhair, a

ghoistidh, cuir seachad i, agus cuimhnich nach 'eil

aiseag saor 'an Albainn. Bi tapaidh, a Phiobaire,

tha 'ghrian a' tarruing suas ri Dùn-dà-ghaoith, agus

air a' mheadhon la tha 'chamanachd ri tòiseachadh."

"Fhalbh! Fhalbh!" arsa Para mor, " leig leis a'

ghrein gabhail air a h-aghaidh ; tha rathad aice-se,

agus rathad againne. Cha-n 'eil Dùn-dà-ghaoith
soirbh r'a dhireadh an diugh fhein ; tha iomadh
ceum sleamhainn gu 'mhullach. Tha 'ghrian ro

2c
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cliiallach mu'n am so 'bhliadhna; cha-n 'eil an
t-anabarr deifir oirre 's a' mhaduinn, ged is cinnteacli

mi gu-n tèid i 'n a deann-ruith mu-n tig am feasgar

;

mar a rinn i a h-uile feasgar sunndach a chunnaic

mi riamh." " Mo thruaighe, a Phàra mhòir," arsa

Lachann nan ceist, " na bi 'labhairt mar sin mu'n
ghrèin, agus a' tighinn thairis air faoineachd de 'n

t-seòrsa sin." " Cum do thruas agad fhèin," arsa

Para mor ;
" cha truagh leam cu agus marag m'a

amhaich:" leis a' so thug e làmh air sgonn de dh'-

isbein a bha m' a choinneamh. Rinn Lachann coir

gàire ; deir e, " cha-n 'eil maith a bhi 'bruidhinn ri

Pàraig." Thug am Maor siiil orm fhein, agus an

deigh do Lachann buidheachas a thoirt seachad,

thog mi orm a mach agus chluich mi " 'Ghlas-

mheur," fhad 's a bha Eòghan Ruadh saighdear a'

tarruing suas nan daoine, a h-uile fear 's a chaman
'n a dhòrn. Ràinig sinn Guala-nan-càrn, far an robh

na h-uaislean againn fhein r 'ar coinneachadh ; agus

mu-n robh 'fhios againn c'àit' an robh sinn, cò 'chuir

e fhein air ar ceann ach Dòmhnull òg againn fhein

—Oighre 'n teaghlaich
—

's e 'n deigh tighinn dach-

aidh air a' mhaduinn sin, gun chadal oidhche o'n a

dh'fhàg e Dun-èideaun. A dhuine chridhe ! b' e

fhein am fiùran àillidh ! Cha b' urrainn domh deo

a chur 's a' phiob. " Sèid suas, 'Fhionnlaidh," arsa

Para mor, " ciod am mulad a th'ort?" " Mulad,"

a deir mise, " is fhad' a ghabh e nam." Thàinig

muinntir an Leathair 'am fradharc, agus Alastair

Ruadh a' Chaoil air an ceann. An uair a mhothaich

an da bhuidheann d'a cheile, thog iad iolach ait

ghàirdeachais, a' fàilteachadh a' ch6ile le mor shubh-

achas.

—

Ràinig sinn an fhaiche, agus b' ann an sin

a bha 'n iomadh fhàilte chridheil 'am measg chaird-

ean agus luchd-eolais,
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Thog an latha oirnn gu grianach, soilleir. Air na

cnoic mu-n cuairt de'n Bhlàr-ruith' bha na mnathan
's na leanaban, maighdeanan na tire, uasal agus

losal, eadar da chloich na dùthcha, ag amharc na

camanachd. Chomharraicheadh a mach an taghal,

agus thòisich iad air na daoin' a tharruing. " Buail

earn ort, 'Alastair," arsa Dòmhnull òg. "Leigeam
leat," ars' Alastair. " Is leam-sa DòmhnuU ban

Chuil-fhodair"—an aon duine 'bu sbine 'bh' air an

fbaiche. Tbug DòmhnuU ban ceiim gu taobh, agus

shaoileadh tu gu-n leumadh an da shiiil as le

h-aighear. An uair a bha na daoin' air an roinn

—

da fhichead air gach taobh agus buideal air gach

ceann de'n taghal—thilg Alastair Ruadh an caman
suas. *'Cas no Bas, a Dhòmhnuill-nan-Gleann ?

"

" Bas a chumas ri d' chois gu h-oidhche," arsa

Dòmhnull. B' ann air Alastair a thàinig a' cheud

bhuille 'bhualadh ; agus air dha am ball-iomanach a

shocrachadh, mar a bha e 'togail a' chamain, ghlaodh

Dòmhnullòg—"Deisdè! 'Alastair," ars' esan ; "rinn

sinn dearmad air cleachdadh an latha, ach 's maith

an t-àm fhad 's a dh'fhaodar a leasachadh. Thig
air d'adhart, 'Eòghain bhàin, agus aithris riaghailtean

na h-iomanach." Chruinnich gach aon m'a thim-

chioll, agus thoirmisg Eoghan, ann an ainm Cheann-
feadhna na camanachd, agus do reir nòis an sinnsir-

eachd, connsachadh no trod, focal àrd no mionnan,

buille no dorn, caonnag no misg, agus bhrosnaich e

iad gu farpuis chairdeil, co-stri dhuineil, fhearail,

gun bhacag, gun cheap-tuislidh.

Bhuail Alastair a' cheud bhuille, agus thoisich a'

chamanachd. Ach cha-n 'eil cainnt agam-sa gus

na thachair a chur sios. Chaidh a' cheud taghal le

muinntir an Leathair, ach ma chaidh, cha deachaidh

an latha. Ruisg Domhnull òg 's a chuid ghillean,
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agus shaoileadh tu gii-n robh Blar-na-leine a rithist

'g a cliur. Blia 'n latha leinne. Bhuaileadh a'

bhuille-choilleig le Eòghan ban leathano, fideag

choimheach a cliuir a thaghal am ball. Thog sinn

caithream nam buadli, ach cha robh ann ach gràdh
agus fiiigliantas. Chruinnich sinn mu'n bliuideal,

agus cha robh dith no ganntar oirnn. 'N a dheigh

sin chaidh a' cheathairne a chaitheamh na cloiche

neirt, agus 'an deigh iomadh urchair thàbhachdach
choisinn Eòghan ban leathann urram an latha.

" Mo nàire, 'lliean," arsa Para mor, "na caileagan

boidheach, lurach 'g am meileachadh ri taobh an

tuim ; c'àit' am bheil na dannsairean ? Sèid suas

Ruidhle-thulachain^ Thionnlaidh." Thoisich an
dannsadh, agus bha 'ghrian a' tèurnadh sìos gu
iochdar Mhuile, agus seachad air Barra mu-n do
dhealaich sinn. Thog sinne oirnn do na Glinn, agus

sgaoil ar càirdean sìos a chum an Leathair. Cha
chualas focal àrd no mi-mhodhail. Bha iomadh
peirceall agus lurgan air dhath nan dearcan-tomain,

ach cha robh fuath no farmad mu'n chilis. Ràinig

sinne tigh na h-uaisle—bu Honmhor leus a bha'n

oidhche sin 'an aitreabh na h-aoidheachd, ged is

iosal dorch' an diugh i. Chaidh an oidhche seachad

le ceòl agus le sugradh, agus cha do dhealaich sinn

gus an d'thàinig bristeadh na fàire a threòrachadh

gach aon againn, a bha gu sgith cadalach, d'ar leap-

aichean fhein.

Agus a nis, a Theachdaire Ghaolaich, sin agad
cunntas air an dòigh anns am b'àbhaist do d' shinn-

sirean latha Coinnle 'chur seachad. Agus 'theagamh,

ged nach creid iad air a' Ghalldachd e, is iomadh
deadh bhuaidh a bha'n lorg a cho-chomuinn so eadar

uaislean agus an cuid daoine. Bha cainnt ar diithcha

*an sin aig ar n-uachdrain, agus cha bu taraailte leis
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an aon a b' àirde dhiubli labhairt ruinn air ar n-ainm
•dig aon clioinneimh, no còmhdhail aig am bitheamaid.

Bha cinneadas, co-dhaltas agus càirdeas eadaruinn.

Ged a b' ùbhlan iadsan air a' glieig a b' airde bu
mheanglain sinn uile de'n aon chraoibh. Ruigeadh
an aon bhuille oirnn air fad ; ach taobli a mach
de'n teaghlach fo'm bheil mi air an am, faodar a

ràdh,

*' Dh'fhalbh sud uile mar bhruadar,

No bristeadh builgein air uachdar nan tonn."

Plobairean cha-n 'eil a nis aca ; agus ma 's iad

na gillean, cha-n fhiach leo fear-dùthch' a gbabhail,

ach garraich Ghallda: peasain chaola, leibideach,

le'm brigisean goirid, agus stocainean geala, gun
smid Ghàelic 'n an ceann

;
gun diithchas, gun dàimh,

gun uiread misnich 's a theasairgeadh Oighre 'n

teaghlaich o ghob a' choilich Fhrangaich. Cha b'

ionann 's do ghillean, a Dhòmhnuill nan Gleann, an
la a thàinig an Righ air tir 'am JMiiideart, mu'n cuala

mi m'athair cho trie a' labhairt. Slàn leat, a

Theachdaire Ghaolaich, is dòcha nach bi cothrom
agam air litir a chur 'an cabhaig a' d' ionnsuidh, ach

is mi da rireadh, an la a chi 's nach fhaic,

Do charaid dileas,

FlONNLADH MaC-AoNGHAIF



406 CAKAID NAN GAIDHEAL,

EACHDRAIDH MU BHLIADHNA THEARLAICH.

" Thainig mo Righ air tir 'am Mùideart."

CHA-N 'eil an t-àm fad' air dol seachad 'n uair

nach biodh e ceadaichte dhuinn ach labhairt

gu faicilleach mu'n chùis so. Dh'fhalbh Prionns'

Tèarlach, agus cha d' fhàg e oighre 'n a dheigh a

tha 'tagradh na rioghachd o'n teaghlach àrd a tha

'nis thairis oirnn. Tha Righ Deorsa 'nis air 'aid-

eachadh, agus air a ghràdhachadh leis gach duine

's an eilean Bhreatunnach. Agus 'n am measg so gu
leir, cha-n 'eil daoine a's toighiche uime, agus a's disle

dha na Clann nan Gàidheal, seadh, eadhon sliochd

nan ceart daoine a dh' eirich le Tèarlach. Is iom-

adh blàr garg 's an do dhearbh iad so : agus tha iad

ag ràdh, nach 'eil duine 's an rioghachd a's deigheile

air naidheachd mu bhliadhna Thèarlaich, na'n Righ
fèin, no a's togarraiche duanagan an àina sin a

chluinntinn. Chualas e gu trie a' moladh nan

Gàidheal, a chionn nach d' fhuaradh duine 'n am
measg a bha cho diblidh thruagh 's a dheanadh
brath air Tèarlach, ged a bu mhor an t-airgiod cinn

a chaidh a thairgseadh. Faodaidh sinn a nis labhairt

agus sgriobhadh gu neo-sgàthach rau bhliadhna

Thèarlaich ; agus is cinnte leinn nach misde le òig-

ridh na Gàidhealtachd an Eachdraidh so 'eisdeachd.

Dh' fhalbh na seaun laoich a b'abhaist a h-aithris

air an fheasgar gheamhraidh, agus tha i na h-uile

bliadhna 'dol na's mo air dì-chuimhn'.

'S ann air an 20mh la de mhios meadhon an

t-samhraidh, anns a' bhliadhna 1745, a dh'fhàg

Prionns' Tèarlach an Fhraing, ann an soitheach-
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cogaidh, agus a rimi e air son Gàidhealtaclid na

h-Alba, a chum oidhirp a thoirt air rioghachd 'athar,

's a shean-athar, agus an teaghlacli rioghail a

ghairmeadh a stigh 'n an àite, 'fhògradh air an ais

do Hanohher o'n d'tliàinig iad. Cha d'thug e leis

ach da mhile gunna, agus còig no sè ceud claidh-

eamh Frangach. Cha robh saighdear ainmeil 'n a

chuideachd ; agus cha robh aige ach tri, no ceithir

mile Punnd Sasunnach do dh' airgiod, Bha 'uile

earbsa as na càirdean a bh' air thoiseach air, agus

chuir e roimhe e lein a thilgeadh 'n an uchd. Ràinig

e 'n t-Eilean Fada, agus thilg e acair anns a' chaolas

eadar Uist agus Eirisca. Chuir e'n oidhche seachad

air tir, chuir e fios air Fear Bhoisdeil, bràthair do

Mhac 'Ic Ailein ; ach dhiiilt an duine so eiridh leis

;

agus rinn e na dh' fhaod e a chum a thoirt air Tèarlach

dol air 'ais mar a thàinig e ; ag aslachadh gun
chogadh a dhiisgadh 's an am, ni nach faodadh gun
mhilleadh a tharruing air fein agus air na dh'èireadh

leis. 'N uair a mhothaich am Prionnsa nach drmgh-
eadh e air, thug e Arasaig air ; agus air an aon-là-

deug de mhios deireannach an t-samhraidh, thàinig

e gu acair ann an Loch-nan-gall. Chuir e fios air

Mac 'Ic Ailein og, fiiiran cho flathail 's a sheas

riamh air bait bròige. Thàinig am Mùideartach òg
so 'n a làthair air an la 'm màireach, le Fear Ghlinn-

ealadail agus Fear Dhail-eileadh. Rinn iad na

dh' fhaod iad g'a chomhairleachadh gun an oidhirp

a thoirt; bha e fein agus iadsan a' spaisdearachd

'an deireadh na luinge, esan ag aslachadh orra-san

eiridh, agus iadsan cho dian g'a dhiiiltadh. 'N uair

nach mòr nach d'fhairtlich iad air, mhothaich e

Gàidheal eireachdail 'n a Ian èideadh— bràthair

do Fhear Cheann-locha-mnideart, a' seasamh 'an

ceann eile na luinge. Thuig an Gàidheal cò a
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bh'ann, agus chual' e le h-iongantas agus corruich,

a Cheann-cinnidh agus a chàirdean a' dinltadh eiridh

leis. Thàinig rughadh air a ghruaidh, ghlac e

a chlaidheamh gu gramail 'n a làimh, thug e ceum
goirid air 'ais agus air 'aghaidh, air clàr na luinge,

le colg bhuaireasaich 'n a shuil. Mhothaich am
Prionnsa dha so : thionndaidh e ris, agus tliubhairt

e, An èirich thusa learn ? Eiridh mi, a deir Raonull

òg Cheann-locha-mùideart, agus ged nacli biodh

duine eile an Albainn a dheanadh e, seasaidh mi le

m' Phrionnsa gu bàs. Thàinig na deòir 'an sìiilibh

a' Phrionnsa. A fhleasgaich fhoghaintich, a deir

e, na-m biodh mile do d' leithid agam, ghearrainn a

mach slighe a chum righ-chathair mo shinnsir. Cha
luaithe a chuala Mac 'Ic Ailein 's a chàirdean so na

a gheill iad da, agus dh'èigh iad a mach, eiridh sinn

uile leat, a Thèarlaich Stiìibhart, a Phrionnsa, agus

'oighre Bhreatuinn.

Latha no dha an deigh so, chuireadh am Miiideart-

ach òg air theachdaireachd a dh' ionnsuidh Mhic

Leòid, Dhùn-bheagain, agus MhicDhòmhnuill Shlèite,

a dh' fheuch an eireadh iad leis a' Phrionnsa. Dhiiilt

iad e gu tur, a' tairgseadh mar leth-sgeul, nach d'thug

e leis am feachd a gheall e ; agus nach biodh iad

cho amaideach agus sgrios a thoirt orra fèin agus

air an daoine, 'n uair nach robh e, do reir coslais, gu

buadhachadh. Bha so 'n a chulaidh mhòr mhulaid

do Thèarlach, oir b'urrainn na Cinn-fheadhna sin,

na-n eireadh iad leis, sluagh mòr a thogail.

'S ann o thigh Fhir Bhoradail, far an robh am
Prionnsa a chòmhnuidh, a chuir e teachdairean a

mach air feadh na Gàidhealtachd air fad, a thogail

a chàirdean. 'Sea' cheud aon a thàinig g'a fhaicinn

DòmhnuU Camshron, mac Mhic Dhòmhnuill-duibh :

duine cho measail, agus gaisgeach cho curaiita 's a
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bha 'an Gàidhealtachd Alba. Cha robh Loch-iall

og na bu togarraiche air èiridh leis na 'bha each : a

thaobh gu-m fac' e gu-n robh e gun daoine, gun
airm, gun airgiod. Ach cha luaithe a thàinig e 'n a

sheanachas, na'chaidh gach cunnart air dì-chuimhn',

agus chuir e roimhe eiridh leis ge b'e mar a thigeadh

a dheireadh. Phill e gu grad do Lochabar, a thogail

a dhaoine, mar a rinn gach Ceaun-ciunidh eile air

an do chuir e impidh eiridh leis.

Chaidh a nis a shocrachadh gu-n togta a' bhratach

ann an Gleann-fionain, air an naoitheamh-là-deug

de'n ath mhios ; agus chuireadh a mach litrichean a

chum gu-n coinnicheadh a chàirdean uile e air an la

sin 's an ionad sin. Dh' fhag am Prionnsa tigh Fhir

Bhoradail, agus chaidh e do Cheann-locha-muideart,

agus as a' sin do thigh Ghlinn-ealadail ri taobh

Loch-seile. 'N uair a thainig an la 's an robh i ri

bhi air a togail, ràinig e Gleann-fionain, beagan roi'

mheadhon la, far an robh diiil aige gu-n coinnich-

eadh na Fineachan Gàidhealach e 'n am miltean,

Ach, 'n uair a ràinig e, bha'n Gleann cho ciiiin

shàmhach 's a bha e aon latha riamh. Cha robh
daoine no feachd ann. Smaointich e gu-n d'thàinig

sgiorradh èigin air na daoine ris an robh fiughair

aige, agus chaidh e stigh do bhothan bochd a bha
dltith do làimh, an dòchas gu-n tigeadh cuid diubh.

Fa dheoidh chualas nuallan pioba o ghuala beinne a

bha fa chomhair, agus gu grad chunnaic Prionns'

Tèarlach buidheann lionmhor a teurnadh. B'e Mac
Dhòmhnuill-duibh 's a chinneadh a bh'ann, fo

bhreacan-an-fheilidh, 's fo'n Ian armaibh. Air a

thogail leis an t-sealladh so, agus leis a' chunntas a
fhuair e mu chath a chuir iad fein agus Clann
DòmhnuiU na Ceapaich, agus Ghlinne-garadh, 'an

aghaidh nan saighdearan dearga, cha do chuir e
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tuilleadh dàlach ann an cogadh a ghairm ann an

aghaidh Righ Deòrsa. Chaidh iad an sin gu mull-

ach tuim 'am meadhon a' glilinne, far an do thog

iad a' bhratach sin a bha cho dòineach 'n a dhèigh

sin do dh' Albainn. Cha luaithe a cbunnacas a'

bbratach na 'gbleusadh gacb piob g'a fàilteachadh,

agus thogadb a' bhuaidb-chaitbream leis an àireamh

lìonmbor a bha m'a timchioll, Tamull beag 'n a

dbeigb so, thàinig Mac 'Ic Ranuill na Geapach le

tri cheud do cbeatbarnaicb fhogbainteacb ; agus an

dàil an anmoich, tbàinig daoin' uaisle do Shiol Leòid

as an Eilean Sgiathanach, a' tairgseadb eiridh leis, a

dh' aindeoin mar a rinn an ceann-cinnidh.

Champaich am feachd so, a bha mu thimchioll

dà-cheud-deug an aireamh, air an oidhche sin anns

a' Ghleann ; agus mar so thoisicb an iomairt, air

am bheil a mhiann oirnn beagan a labhairt o am
gu h-àm.

CRUINNEACHADH NAM FINEACHAN.

" Moch 's a' mhaduinn 's mi 'dùsgadh,

'S mòr mo shunnd, 's mo cheòl gàire,

O'n a chuala mi 'm Prionrisa

'Thighinn do dhuthaich Chloinn-Rainiill."

Dhealaich sinn ri Prionns' Tèarlach ann an

Gleann-fionain, aig ceann Loch-seile, ann am
bràigbe Mhùideairt, far an do thog Alastair Domh-
nullach, Triath Ghnn-ealadail, caraid dileas ar n-òige,

Tùr rìoghail, mar chuimhneachan air a' ghnothuch
ainmeil so.

Bha Righ Deorsa II. ann an Hanohher 's an am,

agus bha gnothuichean na rioghachd 'an earbsa ri

riaghlairean a shònraicheadh 'n a àite. Bha 'n t-arm-

dearg an Albainn fo 'n cheannard sin, air an trie a

chuala sinn iomradh 'n ar n-òige. Sir Iain Cope.
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Chaidh mlos a dh' iiiae seachad au deigh do

Thèarlach teachd do dh'Albainn, mu'n d' fhuaradh

fios cinnteach uime aim an Dun-eideann. Air a'

cheart la air an do thog Thearlach a bhratach ann

an Gleann-fionain, chur Sir Iain Cope e fein air

ceann nan saighdearan dearga ann an Sruileadh

;

agus air an ath la ghluais e le ceithir-clieud-deug

fear fo 'n armaibh, agus ochd gunnachan mora, agus

airm-chatha a cliuireadli e ann an làmhaibh nan

daoine a sbaoil leis a dh' eireadh leis mar a bba e

'gabhail air 'aghaidh. Bha e a' cheud oidhche

ann am baile Chraoibh, far an do choinnich e Diuc

Athuill, agus Morair Ghlinn-urchaidh, agiis fhuair

e 'macli uatha-san nach robh iad fein no an daoine

ro tboileach eiridh. Bba mile letli-sgeul aca ; air

chor's gu-n do chuir Sir Iain Cope air ais ua b-airm

a thug e leis, do Sbruileadb, far am bu mbiann leis

fein tilleadb, na-m faodadb e. Mar a's faid' a cbaidh

an t-arm-dearg air an agbaidb an coinneamb Thèar-

laicb, 's ann a's mo a thuig iad nach robh muinntir

na duthcha air an taobh. Cha robh seòl a shaoil-

eadh iad gu campar a chur orra, no grabadh, nach

do ghnàthaich iad. Ghoid iad an cuid each 's an

oidhche, agus thug iad a h-uile sgeul bu bhreugaiche

na cheile d'an ionnsuidh a chum am mealladh. 'N uair

a rainig e Coire-ghearaig fhuair Cope fios cinnteach

gu-n robh am Prionnsa agus na Gàidheil dlùth do

làimh ; agus a' feitheamh gu bhi 'n sàs ann 'n uair

a gheibheadh iad e ann an cas-bhruthach a' Choire.

Cha robh Cope deonach air dol 'n an caramh ; chum
e comhairle-chogaidh, agus cho-aontaich iad am
Prionns' a sheachnadh, agus thug iad Inbhirnis orra.

Bha aig a 'Phrionnsa fodha air an am so, ochd-

ceud-deug de dhaoine curanta, treun, dian, togarrach

gu bhi 'n sàs anns na saighdearan dearga, agus na-m
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biodh iad air tachairt riu air a' cheart la sin, is

ciunteach sinn, mar a thubhairt an t-Oran,

" Gur iad a luaidheadh an clò ruadh gu daingeann."

Ghlac Tèarlach fèin spiorad nan Gàidheal. Thòisich

e air an cànainn 'ionnsachadh, tliogadh e 'n Luinn-
eag leo air an t-slighe; chuir e 'suas breacan-an-

fhèilidh, leis an Ian eideadh Ghàidhealach; agus anus
an flieachd air fad cha robh na bu liithmhoire a

shiiibhladh garbhlach nam beann na e.

Mu ghlasadh an latha, dhirich Tèarlacli 's a chuid

daoine ri uchd Choire-ghearaig, agus an deigh a bhi

dlùth do'n mhullach, leig iad iad fèin 'n an sineadh

's an fhraoch, 'an duil gu'n tigeadh Cope; ach cha
b' fhada gus an d' fhuair iad brath gu-u do thàr e

as do lubhirnis. Thog iad iolach le buaidh chaith-

ream, a 'deauamh uaill a gealtaireachd nan saigh-

dearan dearga ; agus dh' ol iad an deoch slàinte.

Thog am Prionnsa 's a chuid daoine orra a stigh

troi' Bhàideanach agus troi' Atholl, do mhachraichibh

nan Gall. Agus mar a's fhaid' a chaidh iad air an

aghaidh, 's ann a's dèigheile a chinn na daoine mu'n
Phrionnsa. Choisich e ra'n taobh guala ri guala,

a' dol chuideachd gu cuideachd a' seanachas leo

mu eachdraidh gacli cinnich agus teaghlaich, ionnas

nachrobhduinefodhanachdùraichdeadh fuil achridhe
a dhòrtadh air a shon ; agus is cuimhne leinn gu
maith 'n ar n-òige cuid do na seann laoich a bha
maille ris, 'fhaicinn a' sileadh nan deur ri iomradh
air 'ainra, agus ag aithris na thachair 's an am.
Mheudaich am feachd gu mor mar a chaidh iad air an
adhart. Mar dh' atas an ablminn mhòr ann an Tir

nam Beann o'n d' thàinig iad, leis gach caochan a

tha 'sruthadh inute o gach gleann mar a tha i 'dol

seachad.
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AM PRIONNS ANN AM PEAIRT.

Air an treas-là-deu<? de mhios meadhoin an fhogh-
araidh thainig e gu Peairt. Chuir e suas air an la

so deise riomhach do bhreacan, air a h-uidheam-
achadh le h-òr, a choraharraich a raach am flath

rioghail sin am measg nam mlltean. Dh' fhàiltich

sluagh a' bhaile mhòir so e, le mòr dhealas, agus
chaidh iad leis mar aon duine le h-iolach ghàir-

deachais a clmm an tighe 's an robli e gu tàmh a

ghabhail. Smaointich iad le li-uaill air greadh-

nachas nan laithean aoibhneacli a dh' fhalbh, 'n uair

a chum sinnsire rioghail Thèarlaich am moid 'n am
measg; agus cha b' urrainn doibh beachdachadh
air-san a thàinig a dh' aiseag air 'ais dhoibh, mar
a shaoil iad, moralachd nan àmannan sin, gun mhòr
thaitneachd.

Cha robh 's an am so sgillinn ruadh 'n a sporan,

ach thog e els anns na bailtibh mora mu-n cuairt,

agus chuir a chàirdean k Dun-èideann suim mhòr
airgid d'a ionnsuidh. 'S ann do Pheairt a thàinìg

Morair Deòrsa, bràthair Dhiùc Athuill, an toiseach

d'a ionnsuidh : saighdear curanta a thogadh ri cog-

adh o aois 'òige ; agus thug Tèarlach dha, fodha

fèin, àrd riaghladh an airm. An dèigh dha 'bhi

ochd laithean 'am Peairt, ghabh e air 'adhart do
Dhun-èideann. Cha'n fhiach aithris an t-ulluchadh

faoin a rinneadh anns a' bhaile mhor so chum na
Gàidheil a chumail a mach. Chuireadh trupairean

Ghardner agus Hamilton a. mach 'n an còmhdhail
;

ach cha luaithe a thàinig an t-arm Gàidhealach 's an

fhradharc na a thèich iad. Chuir e gairm a chum a'

bhaile iad a striochdadh, agus nach deanta dochair

air ni no neach a bh' ann. Bha luchd-riaghlaidh a'

bhaile deònach dàil a chur *s an fhreagradh a bheir-
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eadh iad da, air dhoibh a chluinntinn gu'n d' thàinig

Cope agus an t-arm-dearg air tir aig Dunbar. Ach
cha d'thng Tèarlach mòran ùine dhoibh gu smaoint-

eachadh; chuir e Mac Dhòmhnuill-duibh, Mac 'Ic

Ranuill na Ceapach, Fear Aird-seile, agus 0' Suili-

hlian, le naoi ceud fear a ghlacadh a' bhaile.

AM PRIONNS' ANN AN DUN-EIDEANN.

'N uair a ràinig am feachd so am baile fhuair iad

an geata fosgailte, agus mu-m b' urrainiiear a
dhruideadh bhruchd iad a stigh, agus theich gach
aon, le maoim rompa. Ghabh iad suas an t-sràid

mhòr, a chum tigh' an fhreiceadain ; agus am Piob-
aire 'seinn port caithreamach nan Stiùbhartach,

" Gabhaidh sinne 'n rathad mòi

OIc air mhaith le each e."

'N uair a dh' èirich muinntir a bhaile, thuig iad

gu-n robh muthadh uachdranachd orra, leis nach
robh cuid diubh ro thoilichte.

'N uair a chual' am Prionnsa gu-n robh a chàird-

ean 'an seilbh 's a' bhaile, ghluais e le 'fheachd gu
Luchairt rioghail a shinnsir. 'N uair a fhuair e

'cheud sealladh air an aitribh aosmhoir sin, far an

do rioghaich iadsan o'n d' thàinig e re iomadh linn,

theirinn e o'n steud-each air an robh e 'marcachd,

agus sheas e car tarauill 'n a thosd, a' beachdachadh
air an àite le geur dheòthas 'anama. Thàinig mòr
shluagh a mach 'n a chòmhdhail g'a fhàilteachadh le

gàirdeachas. Sheas e car tamuill a chum gu-m faic-

eadh an sluagh e. Bha e 's an am sin gu h-òg, eir-

eachdail, an trein' a neirt. Bha e àrd, flathail ; bha
'fhalt buidhe-ruadh ; bha 'aghaidh ruiteach, le beagan

do bhreacadh-sianain ; bha 'mhaildhean àrd, dreach-
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mhor; bha 'shùil ghorra gu tlàth, lìontach. Ann
an aon fhocal, bha e ro àillidh, gun chron cumadh,

mu she troidhean air àirde
;
gu cruinn dealbhach,

a' nochdadh gu'n robh e gu làidir, fulangach. An
dèigh dha cothrom a thoirt do'n t-sluagh air beachd

a ghabhail air, ghluais e a chum na Luchairt, air a'

cheart slighe air an deachaidh Righ Deòrsa IV. a

chum an ionaid cheudna, seachd-bliadhna-deug agus

tri fichead 'n a dheigh sin.

Do rèir coslais bha'n sluagh mor a chaidh a mach
'an comhdhail Thèarlaich, ro sholasach 'fhaicinn.

Chunnaic muinntir Dhun-èideann, 'n ar latha 's 'n ar

cuimhne fein, Righ Deorsa ag imeachd do'n àite

cheudna, agus dh' fhàiltich iad e mar a bu chubhaidh

dhoibh le dealas àrd. Air an la 's an d' fhosgail

Luchairt nan Righ a dorsan aosda a chum esan a

ghabhail a stigh, cha robh neach a' tagradh a chòr-

ach ; agus b'e guidhe gach duine 'an Albainn, Dia g'a

bheannachadh. Bheachdaich gach siiil le h-urram
agus iongantas air an Righ a b' àirde agus a bu chumh-
achdaiche air thalamh. B' esan gu'n teagamh an

Righ laghail, agus dh' innis an cinn agus an tuigse

dhoibh gur ann dha-san a bhuineadh an righ-cholbh,

agus crun Bhreatuinn. Ach Tèarlach òg Stiùbhart,

mar a d' aidich an cinn gu-m b'e oighre Bhreatuinn

e, dh' aidich an cridheachan e. Thàinig e 'nis 'n am
measg, 'n a ghaisgeach curanta, flathail, le buidheann

do laoich fhoghainteach nach striochdadh. Mi-
shealbhar 'n a òige, chunnaic iad e 'nis a' toirt oidh-

irp àrd, chunnartach a chum cathair a shinnsir a

chosnadh. Sliochd nan Righrean, is trie a threòraich

Albainn gu blàr, 's gu buaidh, cha b' loghnadh ged

a lub a' liughad cridhe leis, agus ged a thàirngeadh a'

cho liughad claidheamh as a leth. Ma dh' fhàiltich

muinntir na h-Alba Righ Deorsa le h-urram agus meas
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mar a bu dligheach dha, dh' fhàiltich iad an t-aon fa

dheireadh de na Stiùbhartaìcli mar a bu duth dhoibh

le bàigh an cridheachan. Dh' fhàiltich iad Righ
Deòrsa 'n a charbad rioghail, le gàir aoibhneis ; ach

tba e air 'innseadh dhuinn gu-n robh breacan Thèar-
laich òig Stiùbhart air a thaiseachadh le deuraibh

gràidh na h-aitim a bha 'g iarraidh a phògadh. Bu
latha solasach do'n Luchairt aosda, an la sin 's an

do thilg i a dorsan gu fialaidh fosgailte do dh' ogha
an Righ mu dheireadh a bha 'chòmhnuidh ann. Bha
cuid de dhaoine fhathast beo, a chunnaic mòr-chùis

righrean 's an talla sin, a bha 'nis o cheann fhada
gu falamh fas ; agus bha mòran a chual' o na daoine

o'n d' thàinig iad mu ghreadhnachas nan làithean

sin ; cha-n ioghnadh, uime sin, ged a bha iad aoibh-

neach 'n uair a chual' iad am mac-talla 'bha cho fada

'n athosd, a ris air a dhusgadh agus a' co-fhreagradh

air feadh nan Liichairtean aosda, " Fàilt' a' Phrionns'

òig."

LATHA BLAIR SLIABH-CHLAMHAIN.

" Deanaibh ullamh 'chum 'ur tuniis,

'S bithibh guineach, deònach
;

So an cumasg 'am bi na buillean

An deantar fuil a dhòrtadh.

Och a dhuine ! 's lioumhor curaidh,

Is fior sturrail co-stri,

A leigear bhàrr èille mar chuilein

Dh' fhaotainn fuil air Seòras !

'Mhoir' is sgairteil, foirraeil, bagant',

Gàidheil ghasda, chròdha
;

Gach aon bhratach sios do'n bhaiteal,

Le'n gruaidh laiste ròis-dearg
;

lad gun fhiamh, gun fheall, gun ghaiseadh

Rioghail, beachd-bhorb, pròiseil
;

3u neo-lapach ri roinn gaisgidh,

Spàinnich ghlas 'n an dòrnaibh."
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Am feadh a blia 'm Prionns' òg, 's na Fineachan

Gàidhealach a dh' eirich leis, ann an Luchairtibh a

shinnsir ann an Dun-eideann, thàinig Sir Iain Copa
leis an arm-dhearg air tir aig Dunhar, baile beag
'an cois na fairge, seachd-mile-fichead an taobh an
ear do Dhim-eideann ; agus air an la 'm màireach

ghluais e fein agus 'fheachd an coinneamh nan
Gàidheal. Chaidil e fein agus a dhaoine an oidhche

sin ann a' Haddington^ agus air an ath la ghabh
iad air an aghaidh air an t-slighe do Dhun-eideann.

Cliuir e Morair Lcmdon agus freiceadan leis air an
adhart roi 'n arm eile, an earalas nach d' thigeadh

am Prionns' orra gun 'fhios. Ach cha b' fhad' a

cliaidh e 'n uair a phill e 'an deannaibh nam bonn,

ag innseadh gu-n cual' e piobaireachd nan Gàidheal,

agus gu-m fac' e 'm brataichean coimlieach. Cliuir so

iogbnadh air Cojpe^ ach cha do ghabh e eagal. Chuir

e stad air an fheachd, agus tharruing e suas iad 'an

ordugh catha. Tamull beag 'n a dheigh sin thàinig

Tèarlach agus luchd nam breacan 's an fhradharc.

Bha iad so 'an àrd mhisnich, an deigh na fois' a

fhuair iad 'an Dun-eideann. Air an la so fein mu
eiridh na greine thàinig na Granndaich, Cloinn-

Lachlainn, agus muinntir Athuill d'an ionnsuidh
;

agus chuir Tèarlach e fein air ceann a chuid daoine.

Thubhairt e riu, Tharruing mi mo chlaidheamh, mo
chàirdean, agus thilg mi uam an truaill. Fhreagair

an t-arm e le h-iolach ard, agus ghluais iad air an

aghaidh, tri air doimhneachd, a' sior chumail coth-

rom a' bhruthaich, oir bu toigh leis na Gàidheil

riamh cothrom a' bhruthaich a bhi aca air an naimh-
dibh; a' cuimlmeachadh mar a thubhairt Eoghan
dubh Mac-a'-Chombaich, Theid an taigeis fein gu
dàna sìos am bruthach. Cha robh an t-arm-dearg ro-

dheigheil air teachd gu cumasg air an fheasgar sin,

2d
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agus uiiiie sin tharruing iiaGàìdlieil a suas air leacainn

air an robh fraocli agus conasg, far an do ghabh iad

gu tàmh paisgte 'n am breacanaibh, an dèigh dhoibh

freiceadan làidir a chur a mach a dheanamh fàtli-

fheitheamh air an nàmhaid. B'i so a' cheud oidhche

fhuar a thàinig, o'n a sgaoileadh bratach Thèarlaich

ann an Gleann-fionain. Thuit air an oidhche so ceo

dumhail agus liath-reothadh, a chuir doimheadas
mor air an arm-dhearg, ach a mheasadh suarach le

luchd-àiteachadh nam Beann. Thug Cope fainear

teintean mora 'fhadadh mu thimchioll an airm g'an

cumail blàth, agus a thoirt raisnich dhoibh ; ach leig

Tèarlach 's a chuid daoine iad fein 'n an sineadh 's

an fhraoch, agus thugadh òrdugh gu-n smid a

labhairt.

An deigh do na daoine gabhail mu thàmh, thàinig

òganach uasal, a bha 'n am measg air 'adhart, a

thogadh anns an àite sin, agus a thairg iiil a dhean-

amh dhoibh troi' mhòintich dhomhain a bha eadar

iad fein 's an t-arm-dearg, troi' bhealach àraidh, leis

am faodadh iad tighinn dlùth air an nàmhaid, gun
iad a mhothachadh dhoibh, Dhuisgeadh am Prionnsa,

a bha 'n a luidhe agus sguab pheasrach mar chluas-

aig dha. Chumadh comhairle-chogaidh, agus cho-

aontaich iad comhairl' an òganaich a gliabhail.

B' ann air Di-sathuirn, a' cheud la thar fhichead

de mhios meadhonach an fhogharaidh, a bha na
Gàidheil air eiridh tri uairean an uaireadair mu-n
do thog a' ghrian a ceann, gu latha Sliabh-chlamhain

a chur. Ghabh iad a sios troi' ghlaic dhomhain, gun
smid as an cinn. Cha robh e 'n comas an nàmhaid
am faicinn leis a' cheò dhùmhail a bha air an t-srath.

ChuireadhClann Dòmhnuill air an làimh dheis, urram

a fhuair iad air Blàr Bhannockhurn, agus a ghleidh

iad anns gach cath uaithe sin, ach air cath ainmeil
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Hadaw, 'u uair a thug iad fein thairis i le 'n deoiu

do Sliìol-Leòid. Air a' mliadninn so, bha Mac
Dhòrnliiiuill-duibh 's a cliuid daoine, agus Stitibhart-

aich na li-Apunn air au làirah chlì, agus Clann-

Ghriogair 's a mheadhon. Bha Diiic Pheairt 'ii a

Cheannard air an làimh dheis, agus Morair Deorsa

Moraidh air an làindi chlì.

Bha 'chuid eile de ua Gàidheil, muinntir Athuill,

Clann Donnachaidh, Clann Iain Ghlinne-comhann,

agus Clann Lachlainn, air an tarruing suas 'n an

sreath eile leth-cheud slat air ciilaobh chàich, to

stiiiradh Mhorair Nairn, agus eadar an da chuid bha
Tearlach e fein. Bha de Ghàidheil a làthair 's a

bhlàr so da mhile agus ceithir cheud, agus do'n arm-

dhearg tri cheud na bu lugha. Mhothaich am t'reic-

eadau a bh' aig Cope do na Gàidheil a' tighinn, agus

thug iad sanas seachad.

Bha 'nis bristeadh na fair' ann, bha 'n ceo ag

eiridh suas, agus òg ghathan na greine ag òradh

àirde nan speur. Bha fhathast meall ceo eadar an

da fheachd, air chor 's nach fhac' iad a cheile, ged

a thuig iad gu-n robh iad dliith. Leanaibh mise,

arsa Tearlach, agus le comhnadh Dhe ni mi an diiigli

sibh 'n ar daoine sona. 'N uair a bha iad gu 'blii

'n sàs thug na Gàidheil dhiubh am boineidean, agus

chuir iad a suas urnuigh ghèarr. B' uaislean air fad

a bha 's an t-sreath thoisich. Bha gach Ceann-cinn-

idh 'am broilleach a dhaoine fein, agus na càirdean

a bu disle dha m'a thirachioll. Thàinig am feachd

Gàìdhealach cho bras air an aghaidh 's nach robh

cothrom aig Cope air moran a labhairt r'a chuid

airm. Thog na Gàidheil, mar a bu nòs leo, aon

iolach oillteil chatha, agus ann am prioba na siil bha

iad 'am bad an nàmhaid. Dh' fhosgail an t-arm-

dearg orra le'n airm-theiue o thaobh gu taobh ; ach
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bu sliuarach so 'an agliaidh cruadal tbghainteach

nan laoch treun' a bha 'tighinn orra. Cha d' flmair

iad ach an aon lòd a thilgeadh 'n uair a bha luchd

nam breacau le 'm biodaig 's le 'n claidheamli 'n am
broilleach. 'S e Mac Dhòmhnuill-duibh 's a dliaoine,

agus muinntir na h-Apunn, a thug a' cheud fhuil.

Thàinig na trupairean 'n an comhdhail, ach ma
thàinig cha b' fhad' a sheas iad. Thàinig Clann
Dòmhnuill air an adhart, agus cha b'iad a bu tàire,

'n a dheigh sin Clann Ghriogair a dhearbh gu-m b'

airidh iad air cliii an sinnsireachd. Cha robh e

comasach seasamh 'n an aghaidh. Ann an tiota

clmir iad an ruaig air an arm-dhearg. Bha aon

bhuidheann bheag, fo'n duine ainmeil, Coirneal

Gardner, a sheas leo so an deigh d'a dhaoine tein

'fhàgail ; agus a chuir an cath gu duineil, gus an

do bhuaileadh gu làr e le iomadh creuchd fhuilteach,

ann an sealladh a thighe fein. Cha do inliair an

cath ainmeil so thairis air coig no se a mhionaidean

;

ach anns an iiine ghèarr so, cliaidh a choilion guiomh
foghainteach a dheanamh 's a llonadh leabhar cuim-

seach. Cha d' fhuair as de 'n arm-dhearg air fad

ach mu she ceud ; mharbhadh, no rinneadh priosan-

aich de chàch. Theich an Ceannard Cope fein, agus
cha do tharruing e sriau gus an d' ràinig e Dunbar.

'S ann le taitneachd a tha sinn a' leughadh, ged
a bha na Gàidheil cho cruadalach a chur na ruaige,

gu-n do thaisbein iad an caoimhneas a b' iochdmhoire

dhoibh-san a bh' air an leonadh.

Thàinig na Camshronaich do Dhun-eideanu an

ceann tri uairean an deigh am blàr a chur, a' nochd-

adh gu follaiseach brataichean an airni-dheirg ; agus

air an la 'm màireach thàinig am Prionns' agus am
feachd gu leir 'n an deigh, le 'm priosanaich, a bha
gu h-inbhe bhig cho lionmhor riu fein ; agus coig
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ficliead piobaire a' seiiin gu caitlireamacli, 'n uair a

thill iad mar so gu buadhar do Cheann-bhaile na

rioghachd.

AM PRTONNS' a' CUR ROIMHE SASUNN A THOIRT AIR.

" Thoir a nail leat pannal ghniagach,

'Luaidheas an clo ruadh gu daingean.

Agus h-o Mhorag," &c.

An dèigh do Phrionns' Tèarlach, agns d'a dhaoine

sè seachduinean a chaitheamh ann an Dun-eideann,

agus 'n uair a thug e diiil nach eireadh tuilleadh

dhaoine leis, chuir e roimhe Sasunn a thoirt air, ged

a bha 'chuid bu mho de Shasunn fo'n armaibh chum
cur 'n a aghaidh. Bha fiughair aige ri còmhnadh
as an Fhraing, agus bha Ian earbs' aige a cruadal

nan daoine 'bha leis 's an am. Air latha Samhnadh
dh'fhag e Liichairt a shinnsir, agus chuir e e fein

air ceann a chuid daoine, a bha 'nis ann an rogha

misnich, leis an fhois a fhuair iad. Bha ann diubh

mu thimchioll sè mile fear, agus corr agus an leth

'n an Gàidheil, a bha 'n an deadh uidheam a thaobh

eididh agus armachd. Ochd làithean 'n a dlieigh

sin chaidh iad a steach do Shasunn, agus chuartaich

iad Carlisle^ a sheas a mach car latha no dha 'n an

aghaidh, ach a gheill dhoibh fa dheireadh—far an

d'fhuair e moran armachd, each, agus nithean luach-

mhor a chaidh a thasgaidh suas ann, a bhuineadh

do dh' uaislean na diithcha mu-n cuairt. Chuir a'

bhuaidh a fhuair e air a' bhaile so, iongantas air an
rioghachd uile; smaointich iad nach robh aon ni

eu-comasach do na Gàidheil ; 's nach robh dhoibh

ach gabhail air an aghaidh do Lunnuinn, a bhuann-
achd na bha 'n am beachd. Ach o so a mach cha
robh soirbheachadh leo. Thoisich easaonachd 'n am
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measg fèin. Bha cnid air son dol direach air an

adhart do Lunniiinn, agus cuid eile air son pilleadh

air an ais. Tliàinig Diùc Uilleam agas an t-arm-

dearg a bha maille ris ann am Flànras dhachaidh

:

bha deich mile de dh'arm deanta ann an aon champ,

a bhàrr air feachd llonmhor a thogadh 'an Lunnuinn,

air an robh an Righ fein 'n a cheannard. Grhairra-

eadh comhairle chogaidh ann an Carlisle^ agus 's e

a smaointich iad dol air an aghaidh, Clia d'eirich

duine de na Sasunnaich leis, gus an d'ràinig iad

Manchester^ agus threig mu thimchioll mile fear d'a

dhaoine fein e o 'n a dh'fhàg e Dun-eideann. Ann
am Manchester fhuair e mu dhà clieud fear. Ghabh
e air 'adhart air an t-slighe do Lunnuinn, gus an

d'ràinig e Derhy^ astar cheithir laithean o cheann-

bhaile mor na rloghachd. Bha'n da arm an so mar
bheagan mhiltean d'a cheile, agus bha fiughair aig

na Gàidheil a h-uile mionaid a bhi'n sàs anns an

arm-dhearg. 'N uair a chualas ann an Lunnuinn
gu-n robh na Gàidheil cho dliith dhoibh, ghlac oillt

agus uamhunn gach neach 's an àite ; agus cha robh

an t-arm-dearg fein saor o eagal, ionnas na-m biodh

iad air coinneachadh 's an am, b'i barail dhaoine

gu-m buadhaicheadh na Gàidheil, agus gu-m faodadh

Righ Deòrsa an rioghachd 'fhàgail mar a rinn Righ
Seumas roimhe. Ach chunnaic am Freasdal iom-

chuidh a' chilis 'òrduchadh air dhoigh eile. Fhuair

am Prionnsa fios gu-n robh tri mile saighdear, fo

Mhorair Strathallan a 'tighinn 'n an dèigli a chum
an comhnadh ; agus an deigh comhairle chogaidh a

chum ail, shònraich iad nach robh dhoibh ach amaid-

eachd aghaidh a thoirt air feachd cho lionmhor ; a

dh'aindeoin na dh'fhaod am Prionns' a ràdh, no

'dheanamh, chuir iad rompa pilleadh air an ais do

dh' Albainn.
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PHILL AM FEACHD AIR AIS.

Ghluais am feachd fada roimh latha, agus o nach

d'innseadh dhoibh ciod a bha'm beachd nan Ceann-
ardan, shaoil iad gu-n robli iad a' dol 'an coinneamh

an nàmhaid ; bha iad ann an àrd mhisnich, agus ro

dheònach gu-n tachradh sin ; ach 'n uair a thàinig

solus an latha 's a thuig iad gur ann a' pilleadh a

bha iad, cha mhòr nach deach' iad air bàinidh le

farran agus mi-thlachd; agus inntinn Thèarlaich fèin,

thuit i gu tur. Bha dol air 'ais nan Gàidheal air a

cliumail cho diomhair 's gu-n robh iad astar da latha

air an t-slighe do dh' Albainn, mu-n do thuig an

t-arm-dearg gu-n do phill iad.

BLAR CHLIFTON,

Cho luath 's a chuala Diuc Uilleam so, chaidh

e air an tòir leis gach feachd a b' urrainn da

a chur r'a chèile ; agus thàinig e 'suas riu aig

Clifton. Bha 'chuid fa dheireadh de dh'arm Thèar-

laich fo riaghladh Mhorair Deòrsa Moraidh. Bha
Stiiibhartaich na h-Apunn, Mac Dhomhnuill-duibh

's a dhaoine, Clann DòmhnuiU Ghlinne-garadh,

agus reiseamaid Fir Chluainidh aige, agus leis a'

bhuidheann bhig so, chuir e roimhe aghaidh a

thoirt air na Sasunnaich a bha 'nis a suas riu.

Bha dorcha nan trà ann : cha robh aca ach fann

sholus na gealaich, 'n uair a chaidh iad 'an caramh
a cheile. Thugadh greadan goirt, chuireadh an

ruaig air na Sasunnaich, mharbhadh ceud gu leth

dhiubh, ach cha do thuit ach dà-fhear-dheug de na

Gàidheil. Lean a' chuid de'n arm a chuir an total

so a' chuid eile aig an robh toiseach orra; agus

air do Thèarlach trì cheud fear fhàgail ann an
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Daingneach Cliarlisle^ ghabh e fein agus each air

an adhart do dh' Albainn. 'N uair a ràinig iad a'

clirioch, bha'n abhuirm Esc air at cho mor 's gu'n

robh e deacair dhoibh dol thairis : ach 'n uair a

chunnaic iad fraoch badanach an duthcha fein thog

e am misneach, fhuair iad a nunn, agus thog iad

aon iolach ghàirdeachais, a' di-chuimhneachadh na

thachair, agus suarach mu na bha rorapa.

Mar so air an am so chriochnaich an oidhirp a

thug iad air Sasunn ; agus oidhirp a b'fhoghaintiche

na i cha d'thugadh. Mhair an ionnsuidh so sè seachd-

uinean ; agus thugadh i ann an duthaich agus 'am

measg dhaoine a bha naimhdeil dhoibh-san, agus do

na bha 'n am beachd. Thugadh an ionnsuidh ann

an làthair feachdan lionmhor, ach air an robh sgàth

teachd 'n an rathad. O'n la a chaidh iad a stigb

do Shasunn gus an do thill iad, cha do chaill iad à

còig mile fear ach da fhichead. Ghiiilain iad a'

bhratach a thogadh ann an Gleann-fionain gu
buadhar a stigh do chridhe Shasuinn, agus thug iad

air a h-ais i gun tàmailt 'fhaotainn as gach cunnart

anns an deachaidh i.

AM PRIONNS ANN AN GLASCHO.

Dh'fhàg sinn Prionns' Tèarlach, agus a dhaoine

air fòid Alba, an deigh pilleadh à Sasunn. Ràinig

iad Glascho air latha Nollaig; agus chuir am
Prionnsaam baile fo chis a chum 'fheachd a chur 'n

an uidheam, air an robh iad fior fheumach an deigh

an cuairt do Shasunn. An deigh dha fuireach 's a'

bhaile re dheich làithean, agus na bha 'dhith air

'fhaotainn, ghabh e a thurus air an t-slighe do

Shruileadh ; agus an uair a ràinig e, dh'àithn e do'n

bhaile strlochdadh. Dh'asluich iad beagan ùine gu
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smaointeach air, fhuair iad sin, agus an ceann na

h-iiine gheill am baile, ach sheas an Caisteal a mach
;

agus chuir an t-nachdaran roirahe nach striochdadh

e. Mar so bha'n t-arm Gàidhealach, a bha mu
thimchioll naoi mile fear ann an àireamh. Bha'n

t-arm-dearg a' cruinneachadh a stigh do Dhun-
eideann as gach cèarna, agus bha'n dùthaich a'

deanamh gach comhnaidh leo a dh'fhaodadh iad.

'N uair a chruinnich an t-arm-dearg, a bha ann an

àireamh dlùth air naoi mile fear, chaidh an cur fo

ordugh a' Cheannaird Hawìey^ a chuir e fein 'n a

uidheam, le mòran spagluinu, a dhol air toir Thèar-

laich.

BLAR NA H-EAGLAISE-BRICE.

Ràìnig e dluth do'n Eaglais-bhric agus an sin

tharruing e 'suas an t-arm. Cha robh Tèarlach 'n a

thàmh, chuir e roirahe coinneamh a thoirt doibh,

agus theann e 'n an còmhdhail. Cha chreideadh

Hawley gu-n robh a dhànadas aig na Gàidheil ionn-

suidh a thoirt air: bha e uime sin guu umhail, gun
fhiamh, a cost na h-iiine 'am fleadhachas le Bana-
mhorair Chill-màrnoc. 'N uair a bha esan 's an

t-suidheachadh so, tharruing na Gàidheil dlìith air

monadh na h-Eaglais, 's an uair a fhuair e fios air

so, chuir e mor dhoimheadas air ; ach cha robh iiinc

ri chall. Leum e air 'each, agus anns a' chabhaig

mharcaich e gun chomhdach cinn a dh'ionnsuidh an

airm, a fhuair e air an tarruing suas, ullamh gu
triall 'an coinneamh nan Gàidheal. Air a' cheart

am so dh'fhàs na speuran gu dorcha, duaichnidh

;

sheid a' ghaoth gu làidir o'n aird' an lar-dheas, bha
'h-uile coslas stoirm ghàbhaidh air ; agus chuir na
Gàidheil rompa cothrom a' bhruthaich agus an

t-soirbheis a chosuadh, mar a rinn iad air Sliabli-
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chlamhain. Thug Haioley so fainear, agns chuir e

roimhe gu'm biodh toiseach aig orra, 's nach èireadh

dha-san mar a thachair do Ghope.

Thug e àithne do'n raharc-shluagh, àird' an
t-slèibhe a thoirt orra cho hiath 's a b'urrainn casan

au cuid each an giulan ; agus gu-n leanadh an t-arm

coise iad mar a b'fhèarr a dh'fhaodadh iad. Bha
na gunnachan mora air deireadh na cuideachd, air

an tarruing le Cairteirean de mhuinntir na h-Eaglaise-

brice, agus cò dhiubh is ann a thaobh tuiteamais,

no le deòin a thachair e, cha b' fhios do dhaoine

's an am ; ach chaidh na h-inneil-iomchair an sàs

ann an làtliaich dhomhain, as nach b'urrainnear an
tarruing. 'N uair a thuig na Cairteirean so (oir bha
iad 'an deadh run do Thèarlach), ghèarr iad na
beairtean, agus phill iad gu luath air an ais do'n

bhaile. Thòisich a nis a chòmh-ruith chruaidh

eadar an da fheachd, a dheuchainn cò a bu luaithe

a ruigeadh am mullach, agus an doinionn a' sèideadh

gu searbh an aghaidh nan Sasunnach. Bha na
Gàidheil, mar a bu nos, gu bearraideach, sgairteil

;

agus thàrr iad am mullach air thoiseach air an arm-
dhearg. B'iad Clann Ghriogair a bh'air thoiseach

nan Gàidheal, agus uaithe so ghleidh iad an làmh-

dheas fad an latha.

Bha e 'nis mu cheithir uairean an dèigh a'

mheadhon latha, air an t-seachdamh -là-deug de'n

bhliadhn' iiir, 1746, agus le uamhas na doininn bha

dorcha nan trà a' dumhlachadh, 'n uair a thug

Hawley ordugh do na trupairean a bhi 'm bad nan
Gàidheal. Chuir e tri-ceud-deug marcaiche 'n an

aghaidh, le fiughair nach seasadh feachd Thèarlaich

'an aghaidh na h-ionnsuidh. Ach cha b'fhada gus

an do thuig e gu-n robh e fad' ann am mearachd.

Chaidh na trupairean suas gu fiamhach, aitheasach
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'an aghaidh muinntir Thèarlaich, agus 'n uair a bha
iad mar leth urcbair daga dhoibh, leig na Gàidbeil

aon dairearacb riu, leis an do tbuit mòran, agus

cbuireadb an ruaig air each. Ach ged a theicb a'

cbuid a bu mho de'n mbarc-shluagh gu tàmailteach,

buinidh e dhuinn cuimhn' a chumail air euchd

buidhinn bhig dhiubh a bha fo riaghladh Chòirneiì

Whitney; oifigeach foghainteach, a choisinn air an

la so, cliu thar aon duine a bha 's an arm-dhearg

air fad, agus a thuit a' cur a' chath' gu treun an

aobhar a Righ agus a dhuthcha. 'N uair a theich

na trupairean, theirinn Clann Dòmhnuill gu dian

toirionnach an aghaidh an airm-dheirg le fearalachd

do-chasgaidh, agus ann an tiota chaidh an ruaig air

na bha fa'n comhair, mar a thubhairt Donnachadh
Ban, fear dhiubh fein :

—

" Mar gu-n rachadh cù ri caoraich

'S iad 'n an ruith le aodann glinne,

'S ann mar sin a ghabh iad sgaoileadh,

Air an taobh air an robh sinne."

Ach ged a chaidh an ruaig gu h-obann air a* chuid

bu mho de'n arm-dhearg, sheas buidheann diubh gu
neo-sgàthach : agus cha b'ann gus an d'thug Tèar-

lach air 'adhart 'fheachd gu h-iomlan a ghèill iad

so. Theich a nis an t-arm-dearg uile, agus bha
iongantas air na Gàidheil fèin cho saor-làmhach 's

a choisinn iad an latha. Cha chluinnte o fhear gu
fear de na Gaidheil, ach c'àit an deachaidh iad?

cha'n fhaod e 'bhith gu-m bheil an gnothuch
seachad. Lean an t-arm Gàidhealach an ruaig do'n

bhaile, agus rinn na Camshronaich, &c., mòr dhol-

aidh air cuid do'n arm-dhearg, a thachair orra.

Thàrr Hawley as le cabhaig cho mòr 's nach d'fhuir-

ich e ri aon ni a bhuineadh dha a thoirt leis ; ionnas

gu-n do thuit gach goireas a bha 's a' champ aige
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air Tèarlacli, agus air a dliaoine. Fhuair e an
gunnachan mora, agus iomadli trealaicli comhraig a

thuilleadh.

Cha do thuit de dh'arm Thèarlaich ach dà-

fhichead fear, agus bha ceithir-fichead air an leòn-

adh. Thuit de'n arm-dliearg eadar a dhà agus tri

cheud, agus anns an àireamh so bha mòran de na
li-oifigich a b'àirde

;
agus 'n am measg sin an duin'

urramach Sir Robert Monro, Ceanih-cinnidh Chloinn-

an-Reothaich, saighdear ainmeil a choisinn mòr chliù

ann am blàr Fontenoi.

Ràinig fuigheall an airm-dlieirg Dun-eideann air

feasgar an ath latha, agus o'n a thòisich an iomairt

so cha robh am baile fo bharrachd geilt. Ghabh
Tèarlach 's a chuid daoine mu thàmh air an oidhche

sin 's an Eaglais-bhric. Chuir am blàr so iongantas

air an diithaich air tad ; 'n uair a fhuair na Gàidheil

buaidh air Sliabh-chlamhain, cha robh m'an coinn-

eamh acli saighdearan oga nacli robh ann an cath

roimhe ; ach 's ann a bha'n so brod an ciirm Sha-

sunnaich, a choisinn cliii ann an iomadh cath ainmeil

ann am Flanras ; agus na-m biodh Tèarlach air an

leantuinn do Dhun-eideann, is doirbh r'a ràdh an

rachadh bhir Chuil-fhodair a chur fhathast.

Cliaill na Gàidheil, le sgiorradli goirt, a chuir am
barrachd duiHchinn orra na na thuit 's a' bhU\r,

Mac 'Ic Alastair og, le urchair a dh' fhalbh gun

'fhios fhear de'n fheachd a bha 'glanadh a ghunna

;

agus ge nàr r'a innseadh e, cha'n fhòghnadh aon ni

le Cloinn DòmhnuiU ach grad chur as do'n cheath-

arnach bhochd, ged a bu neo-choireach dha e.

Phill Tèarlach a ris air 'ais, an diiil gu'n gèilleadh

Gaisteal Shruileadh, ach an dèigh mòr shaothair

agus chostas, b'èigin da an oidhirp a leigeadh dheth,

agus 'fheachd a thoirt leis.
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'N uair a chual' iad 'an Sasunn mu Bhlàr na

h-Eaglaise-brice, ghlac uamhas càirdean an Righ,

agus air ball cliuireadh a nuas Diiic Uilleam gu
bhi 'n a Cheann-feadhna air an arm-dhearg: ann

an uine cbeithir làitbean an deigh dha Lunnuinn
'fbagail bha e ann an Dnn-eideann ; cha d'fban e

an sin acb còrr 'us aon latha, 'n uair a ghabb e air

'agbaidh an deigb nan Gàidheal leis gach leacbd

a b'urrainn da a cbur r'a cbeile. Bha Tèarlach

agus a dhaoine a nis a' deanamb air son na Gàidb-

ealtacbd ; cba-n ann le h-eagal roi'n arm-dhearg,

acb a chum a chàirdean a chruiuneacbadh r'a cbeile,

agus leis an run so rinn e air son Inbbernis. Lean
Diiic Uilleam e mar a b'fhearr a dh'fbaod e. Ràinig

Prionns' Tèarlach tigh Mhic-an-Tòisicb na Moidbe,

tar an d'fbiosraich e sàr aoidbeacbd o'n bhain-

tighearna urramaich sin, a thog a daoiue an aobbar

Tbèarlaicb, ged a bha a fear 's an arm-dhearg.

Am feadh a bha Tèarlach a' cur seacbad na b-iiine

's a' Mhoidb gun sgàtb gun churam, bha Morair

Loudon le mòran de'n arm-dhearg ann an Inbbernis,

agus chuir e roimbe am Prionns' a ghlacadh le feall,

lb dhubhar na b-oidhcbe ; ach ged a gbnàthaicb e

gach seòltachd a dh' fbaod e, a chum na bha 'n a

bheachd a chletb, fbuair baintighearna Mbic-an-

Tòisicb sanas air, agus chaidh am Prionns' as an

ratbad. Chuir am boirionnach misneacbail so seisear

dhaoine fo riaghladh Gobba na diithcha, a chum faire

a chumail air Morair Loudon 'us air a chuid daoine.

Bha'n Gobba 'n a dhuine foghainteach, agus ged a bu
dalma dha smaointeach air, chuir e roimbe le 'sbeis-

ear fbear maoim a cbur air a' Mhorair agus air a

choig-ceud-deug saigbdear ; agus an uair a thàiuig

an t-arm air an agbaidh, air do'n oidbche 'bhi dorcha,

sbocraicb an Gobba a chuid daoine cho iomchuidh
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's a b'urrainn da, agus cha luaithe a chual' e farum

ail airm-dheirg g'a choir, na 'thilg e urchair air

thuairmeas, agus bha ordugh aig na bha leis an ni

ceudna a dheanamh. Rinn iad an sin na h-uiread

ghleadhraich 's a b'urrainn doibh, a' gairm air na

Camshronaich agus air Cloinn DòmhnuiU iad a

theannadh air an aghaidh an coinneamh an airm-

dheirg a bha air thi am Prionns' a ghlacadh. Cha
luaithe a chuala Morair Loudon so na ghrad phill e

fein 'us a chuid daoine, le dian chabhaig air a' cheart

slighe air an d'thàinig iad : 'us am fear nach fhanadh

r'a bhogha, cha'n fhanadh r'a chlaidheamh ; agus is

i a' chas bu mhoille a' chas bu lugha orra; agus

bha iad ann an aimlisg cho mòr 's gu-n robh iad a'

tuiteam gu tiugh air rauin a cheile, ionnas nach

comasach a' mhi-riaghailt 's an robh iad 'aithris, ann

an Ian bharail gu-n robh an t-arm Gàidhealach air

an tòir. Lean iad air a' chabhaig so gus an d'ràiuig

iad dliith do Inbhernis, far an do thuig iad nach

deach' ach aon fhear dhiubh a mharbhadh le urchair

a Ghobha, gidheadh bha iad air dhroch dhiol le

leoin, le creuchdan, agus le tàmailt.

Chruinnich Tèarlach a chuid daoine air an la 'm

màireach, agus ghabh e air 'aghaidh do Inbhernis, a

chum aicheamhail a thoirt a mach air son brath-foille

na h-oidhche an raoir; ach thuig Morair Loudon
nach robh e air son 'aghaidh a thoirt air na Gàidheil,

an deigh do sheisear an ruaig a chur air, agus ghabh
e'n t-aiseag aig Port-cheasaig, leis an arm-dhearg,

do Shiorramachd Rois, leis an robh e air a chumail

o'n arm-dhearg am fad 's a mhair an iomairt. Ghabh
Tèarlach an sin seilbh air Inbhernis, agus ghlac e'n

daingneach, a leag e sios gu làr. 'S e aon aobhar

a bh'aig Tèarlach teachd cho fada mu thuath, gu-m
biodh e dliith air gach cobhair, ris an robh fiughair
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aige o'n Fhraing ; agiis a dlieanamli na firinn, cha

bu bheag a chaidh a cliur aim le Righ na Frainge,

ged nach raòr a fhuair esan diubh. Le bochdainn

na duthcha b' èigin do Thèarlach a chuid airm a

b'gaoileadh air feadh na tire, agus an uair a chruinnich

e iad r'a clieile, bha iad ann an aire a chion bidh.

Bha'n t-arm-dearg a' teachd air an aghaidh a chois

a' chladaich, gus an d'ràinig iad Inbher-narrun, far

an do chuir an Diiic roimhe cuirm a thoirt do'n arm
air co-ainm a latha breith ; thacliair so air a chòig-

eamh là-deug de mhios mu dbeireadh an Earraich

;

agus chuir Tèarlach agus a chuid airm rompa ionn-

suidh a thoirt air a' champ Shasunnach air an oidhche

sin, le fiughair gu-m biodh an t-arm-dearg air mhisg
agus air mhi-riaghailt. Leis an rim so thog iad orra

mu dhorcha nan tràth, a los an ionnsuidh a thoirt,

ach bha'n oidhche ro dhoilleir, agus an t-slighe ro-

dhocair, ionnas gu-n robh an fhàir' a' bristeadh mu-m
b'urrainn doibh ruigheachd. Leis a' so cha robh

feum dhoibh dol na b'fhaide, agus phill iad air an

ais gu sgith, allabanach, acrach, gun a' bheag aca a

chaisgeadh an ciocras. Ràinig iad monadh Chiiil-

fhodair, agus claoidhte mar a bha iad, chuir e aiteas

orra Mac Mhic Ranuill na Ceapach, agus a dhaoine,

agus Mac-Shimidh le 'fheachd ainmeil a thighinn

orra air a' mhaduinn sin. Tharruing Tèarlach suas

a dhaoine air an t-sliabh, agus cha robh aige ach

mu thuaiream coig mile, agus a' chuid a bu mho
dhiubh so fann le cion bidh, caithris, agus sgios.

Cha b'fhad' a bha iad 'an so 'n uair a chunnaic iad

an t-arm-dearg a' teachd 's an fhradharc, a bha ann

an àireamh dithis m'an aon fhear dhiubh-san, agus

dhlùthaich iad orra mar neul dorch' eadar iad agus

fàireadh, a' teachd air an aghaidh gu neo-sgàthach

ann an ordugh catha. Bha'n airm a' dealradh ris a*
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ghrein, am brataichean a' snàmh 's a' ghaoith, agus
àrd chaithream nan ceudan druma a' toirt dulan d'

an naimhdibh. Ann an ùine ghoirid bha'n da arm
air an tarruing suas 'an òrdugh catha mar uidhe

shè-ceud slat d'a cheile. Bha'n latha gus a' so gu
baoisgeil grianach ach a nis thòisich frasan sneachda,

a' seideadh as an àird'-an-Ear, 'an aodaim nan Gàidh-
eal. Chuir so na li-uiread dhoimhidis orra 's gu-n
d'thug Tèarlach oidhirp air cothrom an t-soirbliis

'fhaotainn, ach cha deachaidh so leis.

A chum mor speis nan Gàidheal do'n Prionnsa a

dhearbhadh, cha bhi e mi-iomchuidh 'aithris mar a

thug a theas-ghràdh dha air fear dhiubh dol a nunn
do'n champ-dhearg, chum cothrom fhàigheil air cur

as do Dhiùc Uilleam, ged a bha e làn-chinnteach

gu-n dioladh a bheatha fein air a shon. An deigh

dha a bhi 'm measg an airm Shasunnaich tar an robh

iad a' deanamh culaidh-bhuird dheth fein agus d'a

carradli, bha esan mar gu-m b'ann gu neo-umhail-

each, ag imeachd air am feadh, a dheuchainn am
faiceadh e an Diuc ; agus air dha àrd-oifigeach ann
an eididh ro-riomhach 'fhaicinn, shaoil e gu-m b'e

sin e, ghrad spion e musgaid à làimh saighdeir a

bha dlùth dha, agus loisg e air, ach cha do thuit e

leis. Is gann a ruigear a leas 'innseadh gu-n do

chuireadh grad chrioch air a' cheatharnach bhochd
so.

Fagaidh sinn air an am an da fheachd so fa

chomhair a cheile, a bha ann an uair a dh iiine ri

cor rioghachd Bhreatuinn fad linntean a shocrachadh.

Theagamh nach do chuireadh blàr riamh (a dh'aon

chuid cha do chuireadh mòran) air an robh na

h-uiread an earbsa, agus ris am b'ion fiughair a bhi,

de reir sin, gu-m biodh a cho-stri ro gheur.
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BLAR CHUIL-FHODAIR.

Thòisich na Gàidheil am Blàr ainmeil so, le'n

gunnachan mòr' a thoirt gu tilgeadh air an earrainn

sin de'n arm-dhearg, far am fac' iad, mar a shaoil

leo, Diiic Uilleam ; ach cha do ghabh iad ach droch

chuimse; chaidh na peileirean thairis orra, gun
dolaidh a b'fhiach iomradh a dheanamh. Mu thuairim

uair an dèigh a' mheadhon la, dh' fhosgail an t-arm-

dearg orra-san le'n gunnachan mora fein, ach cha

b'i 'ghunnaireachd gun chuimse 'bha'n so ;
cha robh

dairearach a leig iad, nach d' fhosgail bealach far-

suing roi' shreathaibh nan Gàidheal ;
'g an smàladh

sìos 'n am ficheadan ; a' spealgadh as a cheile nan

creagan air an robh iad 'n an seasamh ; agus a'

tilgeadh sios gach bothan agus tigh a bha 'n an

coir, air an dòigh a b'eagalaiche.

Bha Diuc Uilleam air 'ais agus air 'aghaidh a'

brosnachadh a chuid airm : a' gairm orra gu 'bhi

seasmhach duineil, gun a bhi fo gheilt roi' na

Gàidheil. Chaidh Prionns' Tèarlach, mar an ceudna,

o cheann gu ceann a chuid airm, a' cur 'n an

cuimhne a' bhuaidh a fhuair iad air Sliabh-chlamhain,

agus mar a chuir iad an ruaig aig monadh na
h-Eaglaise-brice. Fhreagair iad e le h-àrd iolach,

agus an sin thug e air uchdan àrd as am biodh

sealladh aige air na thachradh. Mo thruaighe ! 's

cinnteach sinn gur e 'chridhe 'bha plosgartaich le

h-iomaguin, mar a bha 'nis crim agus uachdranachd

rioghachd cho curahachdach 's a bha air aghaidh

an t-saoghail, no bochdainn agus fogradh 'an earbsa

ris a' cho-stri a bha 'nis gu tòiseachadh, agus a bheir-

eadh leth uair an uaireadair gu crich. An deigh do

ghunnachan mòr' an airm-dheirg mòran de na daoine

'bu treine anr im feachd Thèarlaich a sgathadh as,

2 E
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fhuair na Gàidheil fa dheireadh cead an clàidhean a

thaiTuing, agus a bhi 'm bad an naimhdean.

Cha luaithe a chaidh am focal, iad a bhi 'n sàs, a

mach, na thug Clann-an-Tòisich orra: cinneadh

treun, curanta, foghainteach. Ged nach robh iad

ann am blàr riamh roimhe, gus an la sin, cha
b'urrainn doibh seasamh na b'fhaide, a dh' fhaicinn

an sgrios a bha na gunnachan mòr' a' toirt air an

càirdean. Bhrist iad a mach, 'n an aon sgaoth o

mheadhon an fheachd, agus thàrr iad as roi' thoit

an fhiidair, agus an aghaidh frasan sneachda, gu
'bhi 'am broilleach an naimhdean; ghrad lean

muinntir Athuill, na Camshronaich, na Stiùbhart-

aich, na Frisealaich, agus Clann 'Illeathain iad ; an

Ceannard Muireach air an toiseach, leis a' mhisneach

neo-sgàthach sin air son an robh e cho comarraichte.

Ann an tiota bha'n t-arm Gàidhealach uile mar aon

bhuidheann anns an ionnsuidh ; ach Clann Dòmh-
nuill, dh' fhuirich iadsan air an ais, a' gabhail mar
leth-sgeul gu-n d'thugadh urram na làirahe deise

uatha, 's gu-n d'thugadh do na Camshronaich i.

Bu ghnàth leis na Gàidheil 'an am dol a sios do'n

chath, am boineidean a sgrogadh a nuas gu teann

air am malaidhean ; agus b'àbhaist do sheann duin'

uasal, measail, a chaochail o cheann ghoirid air a'

Ghalldachd, 'innseadh gur e'n sealladh a's mo a

dhriiigh air a chridhe a chunnaic e riamh, coslas

uamharra nam Fineachan Gàidhealach (leis an robh e

fein a' cur a chath air an la sin) mar a bha iad a' ruith

a stigh air an naimhdean le colg buaireasach air gach
siiil

;
gach curaidh air a thogail gu mire-chatha, gu

bàs a chàirdean a dhioladh : luth-chleas an lann r'a

fhaicinn os cionn an cinn ; toirm a' bhlàir a mach
air an raon ; caithream na h-ionnsuidh air a togail,

agus " Bàs no Buaidh
!

" ann am beul gach seoid.
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Blia'ii ionnsuidli a thug na Gàidheil, agus a'

clioinneamh a fhuair iad, mar bu dùth do dhaoine

a bha 'stri air son geall cho àrd. Dh' fhosgail an

t-arra-dearg o cheann gu ceann le lamhaich bhàs-

mhoir air na Gàidlieil mar a bha iad a' teachd air

an adhart. Blia na gunnachan mor' air an tarruing

a mach air dhòigh 's gu-m faodadh iad muinntir

Thèarlaich a smàladh 'n an ceudaibh leis gach grios-

aich oillteil a thàinig uatha ; agus an ait' aon pbeileir

mor a bhi anns gach aon diubh, 's ann a bha iad Ian

de pheileirean beaga a thàinig mar fhrois clacha-

meallain air na Gaidheil Bha buidheann de'n

arm-dhearg air an tarruing suas air leth o chàch a

fhuair cuimse chinnteach a ghabhail air na Gaidheil

mar a bha iad a' dol seachad orra ; ach a dh' ain-

deoin so uile, ghabh iad air an adhart, gun umhail,

gun sgàth, Na bha coraasach do mhisnich agus do

ghaisge, do fhearalachd, agus do threubhantas air

nach d'thugadh riamh bàrr a dheanamh, rinneadh

air an la so. Cha d'thug na Gaidheil an ionnsuidh

mar dhaoine aig an robh speis no suim d'am beatha,

ach mar bhuidheaua a bha 'cogadh fo chumhachd
nach b'urrainnear a chosg, no 'cheannsachadh.

An ulfhartaich eagalach leis an d'thugadh an

ionnsuidh—an sgairt ard leis an do bhuaileadh a'

cheud bhuille—torran nan gunnachan mora

—

dùdach

nam marc-shluagh—fuaim nan drumaichean—lannair

nan airm-chatha—bha ua's leoir annta sin uile a

dhiisgadh meith-inntinn agus fiamh anns a' chridhe

'bu chruadalaiche.

** Mar dhealan oidhche 's a' bheinn,

Mar onfha beucach a' chuain,

'N uair ghluaiseas an tonn gu h-àrd
j

Mar thorrunn air cùl nan cruach,

Bha fuaim, 'us farum a' bhlàir."
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B'uarahasach agns b'ioraaguineach an tiota e—ach

cha robh ann ach tiota ; oir cha luaithe a sguabas

an ioma-ghaoth an duilleacli seargta o gheugaibh

nan craobh, na sgiùrs na Gàidheil rompa a' cheud
earrann de'n arm-dhearg a choinnich iad. Gidheadh
cha b'ann gun chall air taobh nan Gàidheal. Bha
maise agus uaill nam Fineachan anns an t-sreith

thoisich, agus thuit a' chuid a bu mho dhiubh anns

an ionnsuidh eagalaich so : agus ged a dh'aom a'

chuid so de'n arm-dhearg air an ais roi'n treubhantas

do-cheannsaichte a thàinig orra, cha b'ann gus an

robh an airm-chatha air lubadh 's a' cho-stri, agus
air an deargadh gu'm bun ann am fuil chraobhach
nan Gàidheal,

'N uair a bha 'm feachd toisich de'n arm-dhearg

air an sgiùrsadh as an rathad, ghabh na Gàidheil

air an adhart roi'n làmhaich mhilltich a bha 'tighinn

orra, gus an robh iad dluth do'n ath bhuidhinn de'n

nàmhaid ; ach mu'm b'urrainn doibh a bhi 'n am
bad so le'n clàidheannaibh, bha 'chuid a bu trèine

's a bu lionmhoire dhiubh 'n an sineadh air an raon.

Cha robh comas air, b' eigin striochdadh ; cha dean-

adh cruadal no gaisge barrachd feuma. Bha daoine

ann nach pilleadh 's iad beò, chaidh iad so fhathast

air an aghaidh, ach cha d'ràinig duine dhiubh an

nàmhaid. Thuit am fear mu dheireadh dhiubh mar
fhad a chlaidheamh do'n fheachd, agus na ceudan

an dèigh cuimse bhàsmhor a ghabhail air uchd an

laoich.

Cha-n 'eil ni sam bith a's mo a dhearbhas treubh-

antas nan Gàidheal air an la so, na gu-n robh iad 'an

cuid de dh'àiteachan 'n an sineadh 'n an sreithibh 'an

glaic a' bhàis, triùir no chearthar ann an doimhneachd
dhiubh air muin a chèile. Chaidh mòran de Chloinn-

an-Tòisich a ghearradh as, agus thuit an ceannardan
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air fad, ach aon triiiir. Am feadh 's a bha na Fin-

eachan mar so a' cur a' chatlia, bha Clann Dòmh-
nuill 'n an tàmh—cha rachadh iad ceum air an

aghaidh. " Leanaibh mise, a Chlann Dòmhnuill,"

arsa Diiic Pheairt. " Cuiribh an cath mar bu ghnàtli

leibh, agus bithidh mi 'am Dhòmhnullach ri m'

bheò;" ach cha ghluaiseadh iad ceum. Bha daoine

'n am measg aig an robh caochladh spioraid, agus

b'ann diubh so Mac Mhic Ranuill na Ceapaich

;

curaidh oho treun 's a sheas riamh air faiche ;
chaidh

e fein 's a dhaoine air an adhart gu fearail, ach cha

b'fhada gus an do thuit esan, agus mòran de na

daoine treun' a bha leis.

'N uair a b'eigin do na Gàidheil pilleadh, chuir

am Prionns' e fein air ceann a' chuid de'n fheachd

nach robh 's a' chath ; ach ged a thug iad tilleadh

beag air na Sasunnaich, b'eigin doibh ann an iiine

ghèarr gèilleadh. Rinn Tèarlach na dh'fhaod e a

bhrosnachadh a chuid daoine, gu aon oidhirp eile a

thoirt, ach bha'n t-àm seachad, dh'fhàs iad meith-

chridheach, thuit an inntinn, agus cha chluinnte

uatha, ach Och-òin ! Och-òin ! mo chreach, 'us mo
dhiobhail, a Phrionnsa, a ghraidh ! tha'n latha caillte.

Bha'n ruaig a nis iomlan ; ach cha b'ann gun spàirn

a fhuaradh Tèarlach o'n àrfhaich. Ghlac iongantas

cho mòr an t-arm-dearg, 'n uair a chaidh an latha

so leo, an deigh na deuchainn chruaidh a fhuair iad,

's gur gann a chreideadh iad gu-n robh iad buadhar

;

ionnas gu-n robh iad re seal mu-n gabhadh iad de

mhisnich na rachadh air tòir nan Gàidheal ; ach 'n

uair a chaidh, mhort agus mharbh iad gu neo-

sheachantach, gach neach a thàinig 'n an caramh.

Cha mhòr nach do ghearradh as gu buileach an

earrann a ghabh rathad Inbhernis ; ach fhuair ear-

rann mhòr eile dhiubh as, a rinn air son nam mon-
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aidhnean, far nacii bu choraasach do'n arm-dhearg
an leantuinn. Mar a bha 'bhuidheann so gu dol a

nunn air abhuinn a bha dliith dhoibh, choinnich iad

buidheann mhòr de na trupairean Sasunnach, a

chuireadh a mach a chum an sgrios, ach 'n uair a

chunnaic iad an coltas colgarra a chuir na Gàidheil

orra, rinn iad bealach dhoibh gu dol seachad gun
bhuille a bhualadh. Cha robh am measg nan
Sasunnach ach aon fhear a thug oidhirp air grabadh
a chur air na Gàidheil, b' oitìgeach am fear so, agus

is daor a dhiol e air a' shon ; thug e ionnsuidh air

priosanach a dheanamh de dh' fhear de na daoine

so a bha air deireadh, ach thionndaidh an Gàidheal

ris agas ghèarr e sios e le aon bhuille d'a chlaidh-

eamh. Cha-n fhoghnadh so leis, ach chrom e slos

agus thug e leis uaireadair oir an t-Sasunnaich

;

agus lean e a chàirdean.

Cha-n urrainn duinn cunntas a thoirt mu gach

gniomh treubhach a rinneadh leis na Gàidheil 's an

am so, ach cha-n fhaod sinn gun iomradh a thoirt

air gniomh euchdach a rinneadh le duine foghain-

teach do'm b'ainm Gillios mor Mac Bheathain. 'N

uair a theich a chompanaich uile, thug a naimhdean
ionnsuidh air, agus leointe mar a bha e, chuir e 'chùl

ri balla, far an do sheas e gu gaisgeil an aghaidh

àireamh mhòr de na trupairean, Bha iad titheach

gu cur as da, ach bha esan cho gramail 'g a dhion,

's gu-n do thuit tri-fir-dheug d'a naimhdean marbh
m'a thimcliioll. Ghlaodh cuid de na h-oifigich an

duine foghainteach a chaomhnadh, ach cha do ghabh
iad suim do'n iarrtas—cha riaraicheadh ni air bith

iad ach has an fhiiirbidh thrèin.

Mar so chuireadh blàr Chùil-fhodair, ann an

uidh a bu lugha na leth uair an uaireadair. Fhuair

an t-arm-deare: buaidh cho iomlan is a b'urrainn
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doibh 'iarraidh ; ach beag buidheachais doibh air a

shon, bha gach cothrom aca. Na-m bitheadh Clann
DòmhnuiU air dol sios mar a chaidh each, agus leis

an treubhantas a bha cho dualach dhoibh, bhiodh,

ma dh'fhaoidte, deireadh eile aig an latha. Ach
beag no mòr a choisinn an t-arm-dearg de ehliù air

an la so, chaill iad e le'n giiilan bruideil, mi-chneasda

'n a dhèigh sin, leis an d'thug iad tàmailt orra fèiu,

agus air a' cheannard chruaidh-chridheach, dhiogh-

altach a bha air an ceann.

DAN MU P.IILAR CHUIL-FHODAIR.

Tha'm Blàr air a chur air monadh an fhraoich,

Tha'n sgiath air a spionadh o ghuaillibh nan laoch

;

Bhristeadh an claidheamh ann an làmhaibli nan Saoi,

'S tha fuil nam fear geala fo bhonnaibh nan daoi.

Tha'm breacan, 's an t-fhèile leis na dh'eideadli na Sàir,

Le marcaichibh Shasuinn air an saltairt ri làr
;

Tha'n suaicheantas uasal a chòmhdaicli na suinn,

R'a fhaicinn 's an àrfhaich, gun àilleachd gun loinn.

Ann an diithaich nam mòr bheann, tha iiamhas 'us caoidh,

Luchd nam boineid, 's nam breacan cha'n fhaicear a cbaoidb-

Na fir ura 'bu treine nach geilleadh '« iad beò,

Air monadh Chùil-fhodair, gim phlosg 'us gun deò.

Slàn leat a Thèarlaich, chaidh an iomairt le each

;

Oighreachd do shinnsir, chaidh i dhith ort gu bràtli,

Thug thu'n oidhirp, 's bu treum i, le gaisgich mo ghràidh
;

'S bi'dh iomradh 'ur cruadail air a luaidh e;u la 'bhrath.



440 CARAID NAN GAIDHEAL,

GIULAN BKUIDEIL NAN SASUNNACH.

" Mo chreach arraailt nam breacan,

Air an sgaoileadh, 's air an sgapadh 's gach ait,

Aig fior bhalgairean Shasiiinn,

Nach do ghnàthaich boun ceartais 'n an dail :

Ged a bhuannaich iad baiteal,

Cha b'ann d'an cruadal no'n tapadh a blia,

Ach gaoth an iar agus frasachd,

Thigh'nn an Iar oirnn bhàrr machair nan Gall."

Chuir Blàr Chùil-fhodair as de gach dòchas àrd

a bh' aig Prionns' Tèarlach agus aig a dhaoine. Thiiit

air an latha mhi-shealbhar sin, os ceann mile de na
gaisgich a b' fhogaintiche a dh' eirich leis. Anns
an àireamh sin bha mòran de dh' Uaislean na Gàidh-
ealtachd. De na còig cath-bhuidhnean de na Fin-

eachan a chaidh a sios anns an ionnsuidh chumhachd-
aich a tliug iad air na Sasunnaich, bha 'chuid a bu
mho de'n t-sreith thoisich air am fàgail 'n an sineadh

's an àrfhaich. Thuit Mac Lachlainn an t-Sratha.

Chuir Fear-nan-Druimnean, an Leathanach treun,

e fein air ceann na buidhne sin ; mar a bha an seau

laoch so a' teachd a mach as a' chath, mhothaich e

gu-n robh ditbis d'a mhic a bha dluth dha air an

leonadh gu trora
; agus chual' e gu-n do thuit an

treas fear. Cha bhi so gun a dhioladh, ars' esan,

agus e 'pilleadh air 'ais, gun bhoineid gun ghruag

;

thachair da thrupair air, mharbh e'n dara fear agus

leon e am fear eile : ach thàinig triùir as ùr air a

leag a sios an duine foghainteach. Bu diomhain
tòiseachadh ri 'ainmeachadh gach flath treun a thuit.

Chaidh seachd-fir-dheug de dh' uaislean na h-Apunn
a mhàin a mharbhadh, agus deichnear a leon.

Air monadh Chuil-fhodair chitear gus an la 'n

diugh, iomadh comharadh soilleir air a' chasgradh

mhuladaich so ; am measg an fhraoich dhorcha,
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chithear iomadh tolman uaine, 'n an sreathaibh taobh

ri taobh, a' nochdadh far au do thuit na laoich. Air

gach taobh de'n t-slighe gu Inbhernis tha iomadh
tigh caol cumhann de 'n t-seòrsa cheudna, mar
chuimhneachan air an àr dhiìibhalach a thachair an
deigh a' bhlàir. Air na h-uaighibh gorma sin, tha 'n

neòuain geal agus an dithein bòidheach le caoimh-
neas a' faireadh nan ionadan uaigneach sin, anns
am bheil gaisgich threun' an dùthcha a' gabhail an
tàimh dheireannaich.

Cha-n ann da rireadh gun sgreamh agus gun oillt,

is urrainn duinn smaointeachadh air an sgrios gun
iochd a thugadh air ar luchd-duthcha an deigh Blàr

Chùil-fhodair. Faodar a ràdh le mòr fhirinn, nach
cualas a shamhuil ann an aon chogadh a thachair

's an Roinn-Eòrpa. Mar nach fòghnadh leis an
arm-dhearg na chuir iad gu dlth anns a' bhlàr ; an
deigh dhoibh an ruaig a chur, tharruing iad an
clàidheannan, agus mar allamharaich fhiadhaich,

chaidh iad air an ais agus air an adhart feadh na
h-àrfhaich a' cur as do gach aon anns an d' fhuair

iad an deò ; agus le bruidealachd air nach d'thugadh
riamh bàrr, a' sàthadh an lann ann au cneas nan
laoch treun' a bha cheana marbh. Cha-n e 'mhàin

gu-n do cheadaich Diùc Chumherland so, ach 's ann
a ghabh e mor thlachd anns a' chuis. Tamull beag
an deigh do'n bhlàr a bhi seachad, bha e fèin agus
an gaisgeach foghainteach sin Wolfe^ a choisinn cliii

cho mor an deigh sin ann an America, a' marcachd
far an do chuireadh am blàr, agus air dha Gàidheal
bochd leòint' fhaicinn air 'uilinn, thubhairt an Diiic

ri Wolfe, "tilg an slaightire ud, aig am bheil de
dhànadas amharc orm leis na h-uiread thàir." " Tha
mo chomission am buil do mhorachd," ars' an duine

fiachail, " ach cha bhi mi a' m' mhortair."
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An la an deigh a' bhlàir chual' e gu-u robh cuid

de na daoine buailte fathast beò, a dh' aiudeoin gach

leòin agus ana-cothruim a fhuair iad, 'n an sineadh

a muigh air an raon fo 'n uisge throm a thuit feadh

na h-oidhche. Chuireadh cuid de 'n arm-dhearg a

mach o Inbliernis a chum cur as doibh so ; agus ma
bha'n t-òrdugh sgreamhail,chaidh a chur 'an gniomh
air mhodli cho gràineil. Air an la 'm màireach

chuireadh cuideachdan a mach air feadh na diithcha

a rannsacliadh gach tighe anns an saoileadh iad an

gabhadh na daoine leointe fasgadh. Fhuaradh àir-

eamh nihor dhiubh ; mhortadh iad uile ach fear no

dhà a fhuair as le bàighealachd aoin de na h-oifigich.

Bha duine measail, nach buineadh do thaobh seach

taobh, a chunnaic a dhà-dheug agus tri-jSchead air

an cur gu bàs mar so air an treas la an deigh a'

bhlàir.

Gha robh 'an so ach faoineachd ann an coimeas

ri uamhais eile a chuireadh ann an gniomh. Dliitb

do 'n bhlàr-chath, bha bothan chaorach far an d' iarr

cuid de na daoine leointe fasgadh ; fhuair an t-arm-

dearg a mach iad ; dhiiin iad an dorus, agus chuir

iad r'a theine e ;
ionnas gu-n do loisgeadh, cha-n e

a mhàin na bha dhaoine leòint' ann, ach mar an

ceudna cuid de mhuinntir iochdmhor a thàinig a

fhreasdal doibh. An deigh do na h-uile-bheistean

gràineil a rinn so an t-àit' fhàgail, fhuaras le muinn-

tir na duthcha dà-fhichead corp anns a' bhothan

thruagh so, ann an cor nach urrainn cainnt a chur

'an ceill. Cha-n ainmich sinn ach aon sgeul eile.

Fhuaras naoi Oifigich dheug ann an coille a' call

fala, ghiulaineadh iad dliith do thigh Chiiil-fhodair,

ach cha robh a' chridhe fasgadh tighe 'thoirt doibh,

no idir an creuchdan a cheangal suas. Bha aon

fhear-muinntir bochd 's an tigh mhòr so, a ghabh
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de mhisnich beagan bidh a thoirt doibh, ged a blia

e'n cunnart dioladh gu trora air a shon. Fhuaradh
iad so a mach air an treas la leis an arra-dhearg,

cheangladh iad gu cruaidh teanu, tbilgeadh iad air

muin a cbeile ann an cairt ; chuireadh a mach iad

ri aodann balla àird, 'us mu-m b' urrainn doibh aon

ùrnuigh ghoirid a chur suas, loisgeadh orra le sreath

de shaighdeirean a sheas mar uidh dheicli troidhean

doibh, agus 'an earalas gu-m biodh an deo ann an

aon diubh, dh'iarradh air na saighdeirean iad a chur

as doibh le èarr an gunnachan. Ach cha-n urrainn

duinn an casgradh oillteil so a leantuinn na 's faide.

Blia iomadh tein'-eibhnis ann an Sasunn, agus ann

an cuid de dh'Albainn 'n uair a chualas mar a

thachair air monadh Chùil-fhodair. Cha robh

urram a b' urrainn uachdarain na rioghachd a chur

air Diiic Uilleam nach d'rinn iad. Shocraich iad

dà-fhichead mile Punnd Sasunnach air 'an comhair

na bliadhna fhad 's a bu bheo e ; agus do reir gach

cunntais fhuair e na h-uiread mheas air son a' chuid

a b'fhearr 'fhaotainn de Thèarlach Stiùbhard, agus

a fhuair Wellington ainmeil air son buadhachadh an

aghaidh an duine urramaich sin a thug oidhirp air

an Roinn-Eorp' uile a chur fo dhaorsa. Tha so a'

leigeadh ris an t-eagal a chuir coig mile Gàidheal

air rioghachd mhòr Bhreatuinn.

Am feadh 's a bha'n t-arm a bhuadhaich a' sealbh-

achadh gach molaidh, urraim, agus duais a tha'n

saoghal do ghnàth ullamh air a bhuileachadh orra-san

leis an soirbhich, b'eigin do Thèarlach bochd teich-

eadh, mar am fiadh a leònar, do dh' uaigneas nam
beann, agus do dhubhar na coille, 'g a dhi-fholach

fèin 's na bha a làthair d'a dhaoine, o'n fhaghaid

choimhich a bha 'nis air an tòir
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AM PRIONNS AIR ALLABAK.

*' Tha ar cinn fo'n choille,

'S eigin beanntan 'us gleanntan 'thoirt oirnn
;

Sinn gun sùgradh gun mhacnus,

Gun èisdeachd ri binneas no ceòl :

Air bheag bidh no teine,

Air na stùcaibh air an luidheadh an ceo

;

Mar chomhachaig eile,

Ag eisdeachd ri deireas gach 16."

An dèigh Blàr Clmil-fhodair a chur, thug a'

mheud de na Gàidheil 's a thàinig beò as an àrfhaich,

orra do na monaidhnean a b' àirde agus a bu chreag-

aiche a bha r'a fhaotainn 's an diithaich ; far an

d'fhuair mòran diubh bàs le call fala agus acras.

Cha robh a h-aon 'n am measg a dh'fhuiling allaban

'bu truaighe na Tèarlach fèin. Ràinìg e tigh Ghoirt-

leig, mu'n anmoch, maille ri beagan chàirdeau a

lean ris. Ann an so, choinnich e Mac Shimidh na

h-Airde, a bha fo uamhas mòr 'n uair a chual' e mar
a chaidh do'n latha. 'An dèigh an comhairl' a chur

r'a chèile, cho-aontaich iad nach robh so 'n a àite

tèaruinte do'n Phrionnsa fuireach ann, agus gun

tàmh a ghabhail, le cridhe goirt, thug e fein 's a'

bhuidheann bheag a bha maille ris orra gu Inbher-

gharaidh, Caisteal Mhic 'Ic Alastair. Cha robh 's

an tigh so 's an am, ach aon fhear-muinntir, agus

bha an tigh gun bhiadh gun èarnais. Luidh am
Prionns' air an oidhche sin 'n a aodach fein air lom

an ùrlair. Fhuaradh air an la 'm maireach bradan as

a' Gharaidh a dh'ith iad le mòr chìocras ged nach

robh aca leis acli deoch as an tobar. Air an la 'm

maireach dh'fhàg iad an t-àite so, agus thug iad

Arasaig orra, dliith do'n àite 's an d' thàinig e an

toiseach air tlr Sgap a' chuid eile de na Gàidheil,



CARATD NAN GAIDHEAL. 445

agus dh'iarr gach fear tèaruinteachd dha fèin, mar
a b' fhèarr a dh' fhaod e. Dh' fhan am Prionnsa

ceithir làithean ann an Arasaig, a' feitheamli gus an
tigeadh Dòrahnull Mac Leòid as an Eilean Sgiath-

anach, air an do chuireadh fios gu bhi 'n a fhear-iiiil

da. Mar bha 'm Prionns' a mach 's a' mhonadh
gun duine leis, chunnaic e seann Ghàidheal a'

dluthachadh air ; chaidh Tèarlach 'n a choinneamh
agus dh' fheoraich e dheth am b'esan Dòmhnull
Mac Leòid? Is rai, ars' an Gàidheal. Is mise do
Phrionnsa, arsa Tèarlach, is mi a chuir fios ort ; tha

mi ann an aire, agus tha mi 'g a m' earbsa fein riut

:

dean rium mar is àill leat. Air an oidhche sin fein

chuir iad fa sgaoil à Loch-nan-uamh ann an ochd-
ràmhaich fhosgailte ; an seann Leòdach air an stiùìr,

agus am Prionnsa 'n a shuidhe eadar a dha ghliin.

Bha Dòmhnull eòlach air coslas nan speur; dh'-

fhosgail uinneagan an athair gu gruamach dorcha,

agus thuig e gu-n robh stoirm 'am fagus, ach chuir

am Prionnsa roimhe dol air 'aghaidh. Bha aca
feòrlan mine, agus poit 's a' bhàta, ach cha robh aca
aon chuid teine no connadh.

Ceart mar a thubhairt Mac Leoid, is gann a chuir

iad a mach gu fairge 'n uair a dh'eirich an doinionn.

Shèid a' ghaoth gu h-uamhasach, agus dh'eirich na
tonnan gu ro bhuaireasach ; agus bha'n oidhche cho
stoirmeii 's nach faca Mac Leoid riamh a leithid air

a' chòrsa sin. A mheudachadh am mi-shealbh, shil

an t-uisge orra 'n a thuiltibh anabarrach, agus bha
iad gun phiob-thaosgaidh gun chairt-iiiil. Bha'n
oidhche cho dorcha, 's nach b' fhios do aon neach a
bh' air bòrd c'àit' an robh iad; agus bha iad fo

eagal gu-n caillt' am bàta, no gu-n rachadh iad gu
tir air an Eilean Sgiathanach, far am biodh e ro

chunnartach do'n Phrionnsa dol, a thaobh an airm
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a bh'anns an Eileau. Fa dheòidh chaidli criocli air

an eagal, shoillsich an latha, agus thuig iad gur ann
air còrsa an Eilean Fhada 'bha iad. Chaidh iad air

tir air Rudha Roisinnis, ceanii na h-àird-an-ear de

dh' Eilean Beinne-mbaoil ; tbarruing iad am bàta

air tir, agus rinn iad deas beagan bidb leis a' mbin
a bh'aca, agus le feoil mairt a gblac agus a mbarbh
iad.

'Chum a thuigsinn an cunnart 's an robh am
Prionnsa, is coir 'innseadh gu-n robh £30,000 (deich-

mile-fichead punnd Sasunnach) de dh' airgiod-cinn

air a thairgseadh as, leis an rioghachd : agus bha
saighdearan agus soithichean-cogaidh air an càradh

anns gach àite far an saoileadh iad am bitheadh e.

B' i àithne Dhiùc Uilleam do na daoin' a bh' air a

thoir, gun aon phriosanach a ghlacadh
—

" Tha sibh

'g a m' thuigsinn," deir esan.

Cha-n 'eil e 'n ar comas, mion-chunntas a thoirt

air gach losgadh agus creachadh a rinneadh air

luchd-leanmhuinn Thèarlaich, agus tha e ma dh'-

fhaoidte cho iomchuidh gu-n rachadh an di-chuimh-

neachadh gu tur ; cha mho a tha e 'n ar comas
gach caol thèarnadh a dh' fhiosraich e fein a chur

'an cèill.

Tha e duilich a chreidsinn gach cunnart agus

gàbhadh as an d' thàinig e, air 'ais agus air 'adhart,

eadar Leoghas agus an t-Eilean Fada, ach cha do

chain e fein air am sam bith a mhisneach ; cha do

dhiobair duine riamh e, ris an d'earb e e fein ; agus

ged a b'àrd an t-airgiod-cinn a bha as, agus ged a

bu bhochd an sluagh a bha e 'n am measg, cha robh

a h-aon diubh leis nach b'fhèarr am bàs 'fhulang na

a bhrath.
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FIONNAGHAL NIC DHOMHNUILL.

(ft>ora macdonald.)

Agus an uair uach robh dol as aige agus e air a

chlaoidh gu goirt, dh'earb e e fèin ri Ainnir uasail,

nach faodar ainmeachadh ach leis a' mheas a's àirde.

B'i sin Fionnaghal Nic Dhòmhnuill, nighean do

Fhear Bhaile-mhuilinn ann an Uist a' chinn-a-deas

;

bean nasal òg, àillidh, a bha ainmeil r'a linn fein,

air son gach beus a bu chliùitiche. Bha oide na
nana uaisle so 'n a cheannard air feachd an Righ, a

thachair a bhi'n Uist air an am, agus fhuair ise cead

sgrlobhta fo a làimh air a son fein, a gille, agus a

searbhauta, 'chum an leigeadh thairis do'n Eilean

Sgiathanach. B'e 'n gille a thug i leatha Niall Mac
Eachainn, neach a b'e seanair an duin' ainmeil, an

t-àrd Cheann-feachd sin, Diiic Tharentum, a choisinn

na h-uiread chliu ann an cogadh fo Bhonaparte

;

agus b'i 'n searbhant' a thug i leatha, Prionns'

Tèarlach, ann an eideadh boirionnaich.

Dh'fhag iad Uist 's an anmoch ann an sgoth

bhig ; bha'n oidhche dorcha, dòbhaidh ; mu ghlasadh

an la, fhuair iad iad fein fa chomhair Rudha Bhatarnis

's an Eilean Sgiathanach, ach mar a bha iad dlùth

do thlr chunnaic iad na saighdearan dearga 'feith-

eamh orra air an tràigh. Bha iad mar urchair gunna
dhoibh mu-n d'thug iad an aire ; ach cho luath 's a

mhothaich iad an cunnart, thill iad a mach gu fairge.

Ghlaodh na saighdearan riu iad a thighinn gu tir

no gu-n loisgeadh iad orra, ach cha do ghabh iad

suim d'am bagradh ; loisg an t-arm-dearg orra, agus

bha na peileirean a' feadail mu-n cuairt doibh ; ach

dh'iomair an sgioba gu tapaidh, agus chaidh iad as

a' chunnart.
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Thàinig a' bhean uasal mhisneachail so, agus a
luchd-muinntir air tir aig Mugstat, ionad-corahnuidh

Shir Alastair, Triath Shlèite. Bha 'fhios aice gu-n
robh Sir Alastair o'n bhaile, agus chuir i fios a

dh'ionnsuidh na Baintighearna gu-n robh iad a'

tighinn. Dh'fhàg i 'm Prionnsa fo sgòrr creige, aig

a' chladach, am feadh a ràinig i fein an tigh a dh'-

fhaotainn naidheachd nan crioch, B'fhortanach

gu-n robh i cho faicilleach, oir fhuair i àireamh de
dh' Oifigich an Righ a stigh. Chaidh i 'n an làthair,

agus labhair i mar nach biodh iomaguin no curam
oirre.

O'n nach b'urrainn Baintighearna Chloinn Domh-
nuill am Prionns' a thoirt a dh' ionnsuidh an tighe,

chuir i duin' uasal as an robh i Ian earbsach, Fear
Chinnseburg far an robh e, leis gach goireas a shaoil

i a bha feumail ; agus thug an duin' uasal measail

sin leis e 'chum a thighe fein. B'e latha na Sàbaid

a bh'ann ; agus bha ioghnadh air muinntir na diith-

cha, 'us iad a' dol dachaidh o'n t-searmoin, 'n uair

a chunnaic iad boirionnach cho ro àrd, agus cho
neo-sgiobalta 'n a coslas, ag imeachd le Cinnseburg.

Chuir e 'n aon oidhche so seachad gu cridheil leis

an duin' uasal shuairce so, a chaidh leis 's a mhaduinn
maille ri Flora do Phort-righ ; far an do dhealaich

am Prionnsa riu le cheile, a' gabhail a chead diubh

le caomhalachd mhor, agus na deòir a' ruith o

'shuilibh. Phort-rlgh rinn e air son Eilein Rath-

asa, far an do ghabh Mac 'Ille Chalum òg gach
curam dheth. An deigh dha latha n'a dha a chur

seachad 'an sin, thug e air Srath Mhic lonmhuinn,

gun duine leis ach Calum Mac Leòid ; am Prionnsa

'n a ghille-màileid aig Calum, a chum 's nach cuirt'

umhail air. As an t-Srath thug e bàta nunn do

dh' Arasaig, agus chaidh e gu tir aig Loch-Nibheis,
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aii àèìgh. caol thèarnadh o bhàtaichean a bha Ian

shaighdearan, ach nach d'thug sùil orra le gairbhead

na side. Dhealaich Mac lonmhuinn an t-Sratha ris

aig tigh Fir Bhoradail, agus thill e dhachaidb. Cba
luaithe a chuir e 'chas air tir, na cbaidb breith air

fèin agus air a ghillean leis an arm-dhearg. Chaidh
fear de na gillean a sgiiirsadh gu goirt a dh'fbench
an aidicheadh e c'àit' an d' fhag iad am Prionnsa

;

agus mhaoidheadh an ni ceudn' a dheanamh air Mac
lonmhuinn agus air a' chuid eile dhiubh ; ach bu
diomhain gach bagradh. Chaidh Mac lonmhuinn
An t-Sratha, agus Calum Mac Leòìd a ghlacadh agus
an cur air bòrd soitheach-cogaidh do Lunnuinn.
Ghlacadh mar an ceudna Flora Nic DhòmhnuiU,
agus Fear Chinnseburg, agus chuireadh as an duth-

aich 'n am priosanaich iad. Cha b' uilear dha
leabhar air a shon fein, mu-n cuirteadh 'an cèill gach
caol dhol as, a bh'aige feadh Arasaig agus Mhuideart,

agus an t-ànradh troi 'n d' thàinig e a' cur seachad

an latha ann an uaimhean fliucha àitidh, gun leaba,

gun bhiadh, gun chomhdach. B'iad na companaich
a bh' nige air an allaban bhochd so, Fear Ghlinn-
aladail agus a bhràthair, mac Fir Bhoradail, agus
Camshronach Ghlinne-peighinn : ainmean nach di-

chuimhnichear fhad 's a bhios iomradh air Bliadhna
Thèarlaich 's a' Ghàidhealtachd. Thachair gnothuch
mu'n am so, a chuidich gu mor chum an cunnart 's

an robh an Prionns' a lughdachadh. Bha òganach
eireachdail de mhuinntir Dhun-èideann a bha 'g a

fholach ann an Gleann-Moristain, a ruaigeadh leis na
saighdearan dearga, agus an uair a thuig e nach
robh dol as aige, sheas e gu duineil ; thilg na saighd-

earan air agus thuit e, a' glaodhaich le àrd mhis-
nich, "Mharbh sibh 'ur Prionnsa." Ann an diiil

gu-m faigheadh iad an t-airgiod-cinn a bha air a
2s
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thairgseadh, blia na saighdearan a leag an t-òganacTi

làn gàirdeachais ; bhuin iad an ceann deth, agus

tha e air a ràdh gu-n do thàrr Diùc Chumberland
as leis 'n a charbad do Lunnuinn. Leis a' so

chaidh mòran de na saighdearan a tharruing as an

dùthaich, agus cha robh iad cho tltheach air tòir a'

Phrionnsa.

Chaidh Tèarlach do Dhuthaich Mhic Dhòmhnuill-

duibh far an do chuir e seachad an nine air feadh

bheanntan fiadhaich na duthcha sin, le Mac Dhòmh-
nuill-duibh agus Tighearna Chluainidh, gus an treas-

là-deug de mhios meadhonach an fhogharaidh, 'n

uair a fhuair e fios o Fhear Ghlinn-aladail gu-n

d' thàinig na soithichean a bha ri e fèin agus r'a

chàirdean a ghiiilan do'n Fhraing. 'N uair a fhuair

e 'n sgeul aoibhneach so, thug e fèin agus a chàìrd-

ean orra gu grad do Mhiiideart.

Is furasd' a smaointeachadh gu-m bu ghoirt a

chridhe 'n uair a thàinig e a ris 'an sealladh an àite

sin far an do thog e ceithir miosa-deug roimhe sin,

a bhratach ri crann. Bha e 's an am sin ann an

àird' a dhòchais, bha fiughair aige ri rioghachd a

shinnsir ; agus cha robh r'a chluinntinn 's an àite sin

ach iolach shòlais o mhoch-thrà gu feasgar, mar a

bha na Fineachan treuna Gàidhealach a' cruinneach-

adh le piob 'us bratach mu-n cuairt da. A nis, tha

e 'dluthachadh air an àite cheudna 'n a fhògarach

bochd, a cholann air call a dreach, agus 'inntinn fo

bhuaireas trom. Bha a luchd-comhaideachd air an

claoidh le h-ànradh, air call na bh' aca de'n t-saoghal,

agus an luchd-millidh anns gach ait' air an tòir ; a

h-uile ni a' cur 'n a chuimhne gu-n robh gach dòchas

agus diiil a dh' àraich e riamh a nis air am muchadh
gu bràth.
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AM PRIONNS A FAGAIL ALBAINN.

" AcL 's fheudar dhomh-sa 'nis falbh uaibh,

A Ghàidheala calma mo ghràidh
;

Bu mhor m' earbs' as 'ur fòghnadh,

Ged a dh' fhòghnadh dhuinn 's an àr
;

'S iomadh ana-cothrom a choinnich

Sinn, 's a' choinneamh ^bha gun àgh
;

Ach gabbaidh mis' a nis mo chead dibh

Uine bheag; ach thig mi tràth."

Ràinig e 'n tràigh, far an do labhair e riu-san a
lean e le misnich agus le bàigh mhòir. shùil

gach treun-fhir dhileis a bha 'làthair, bha na deòir

a' tuiteara gu frasach agus cha robh r'a chluinntinn

ach an osna throra. '* Pillidh mi fhathast, mo
chàirdean dileas," deir Tèarlach, " biodh agaiÌ3h-se

deadh mhisneach, thèid sinn fhathast do'n àrfhaich le

chèile
; ithidh agus òlaidh sinn ann am pàilliunaibh

an Righ, agus an sin chithear an spèis a th' agam-sa
do na Gàidheil." Bha e 'n sin c'ar tamuill 'n a
thosd, agus tharruing e osna throm—cha b'urrainn

e cumail na b' fhaide air fèin ; b' eigin d'a dheòir

tuiteam. Chaidh e fein agus ceud d'a luchd-lean-

mhuinn air bòrd na luingeis agus chuir iad air ball

fa sgaoil. Sheas iad a mach gu fairge, thàinig an
soirbheas 'n an dèigh ; sgaoil iad gach seòl ri crann

;

chunnacas iad mu thrà feasgair a mach eadar Eilean-

nam-Muc 'us Cola ; agus mu-n deachaidh a' ghriau

fodha, ghiulaineadh air falbh an t-aon mu dheireadh

de na Stiubhardaich o 'dhùthaich a shinnsir.
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TORRADH SHIR IAIN MOORE.

CHA chualas fonn tèise no bròn air a' Mhùr,

Mar thog sinn a chorp air ar guailnibh

;

Cha do loisgeadh urchair le saighdear mu'n ùir
;

Druma cha chualas a' bualadh,

Thiodhlaiceadh esan 'aa uaigneas na h-oidhch',

Airm chatha a' cladhach na h-tirach,

A' ghealach gu fanu troi' neulaibh a' soills',

Leus soluis 'g ar seòladh gu tùrsach.

Cha robh feum aig an laoch air cist a bhiodh buan.

No ollanachd anairt g'a chuairteach'

;

Ach luidb e mar ghaisgeach a' gabhail a shuain,

Le 'thrusgan cogaidh mu-n cuairt air.

B' aithghearr, 's bu tearc an ùrnuigh 'chaidh suae.

'Us shil sinn na deoir gu sàmhach,

Ag amharc air creubh an trèin a thug buaidh,

'Us buairte mu theachd an la màireach.

Oir thug sinn fainear a' cladhach na h-uaigh',

'S mar bha sinn gu truagh 'g a dealbhadh,

6u-n deanadh coigrich a saltairt le fuath,

Agus sinn' air a' chuan a' seoladh.

Le tàir air a spioraid gu-n deanadh an nàmh,

Air an uaigh so suidhe 'g a chàineadh
;

Ach 's suarach sin dha-san a' gabhail a thàimh

Far an d' rinn a luchd-dàimh a charadh.

Ghairmeadh air falbh sinn o obair a' bhròin,

'Us cian mu-n robh crioch air an tòrradh,

Chuala sinn toirm a' chogaidh 'teachd oirnn,

'Us gaoir nan gunnacha mora.

Ach leig sinn e sios gu h-athaiseach, ciilin,

Mar thuit e an trèin' a mhorachd,

Gun leac-lighe r'a cheann, gun chàrn os a chionn,

Ach Binte le 'ghlòir 'n a ònrachd.
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LABHINIA.

BHA càirdean aon uair aig Labhinia dig,

An ainnir àillidh. Dh' fhàg iad i gu moch
;

"N a naoidhein chaill i 'h-uile earbsa 's taic,

A h-uile dìon—ach neo-chiontas 'us nèamh.

Le 'màthair, bantrach uireasbli'ach 'us lag,

'Am bothan ìosal chòmhnuich iad le 'chèil'
;

Folaicht' dhaoine 'n dìomhaireachd nan gleann,

Fo dhubhar chraobh 'an uaigneas sàmhach eèimh,

Gu mòr na's mò le macantachd 'us beus.

Le 'chèile sheachainn iad mar so an tàir

'Tha daoine 'deanamh 'tha air at le h-uaill,

Air niaise 's beusachd ann an là an aire.

Bu ghann an lòn, 's cha mhòr nach b' ionann fÒ8

'Us eòin nan geug, a thàlaidh iad gu suain,

lad sona 'n diugb, suarach mu 'n àm ri teachd.

Bu chùbhraidh 'dealbb na blàth a' chèitein ùir

Fo dhealt na raaidne moicb', bu gbloine 'snuadh

Na 'n canach fèin, no'n sneachd air uchd nam beann.

Bha macantas cho caoin 'n a sùil ghuirm chiiiin

Is gann a tbog i, 'dearcadh sìos le bàigh

Air snuadh nan neòinean 's air na blàìtbibh raaoth'
;

No 'n uair a db' èisdeadh i ri sgeul a' bhroin,

Mu cbaochladb dòcbaìs 'bha aon uair cho àrd,

Mar reul an anmoich dh' aomadh iad a sios

Fo dhealta tlàth nan deur. B' àillidh a dealbh,

A' mhaigbdean dhreachmbor so 'bu mhaisich' fiamh
;

Le trusgan eutrom dh' èideadh i gu grinn,

Na b' fhèarr na riomhadh àrd :—a h-àilleachd-se

Cha-n iarradh sgèimh no snas o riomhadh fòs
;

Gun riomhadh idir 's ann bu riomhaich' i

;

Suarach m'a h-àilleachd, b' àilleachd i air fad,

An ribhinn aonaracb 'an uaigneas ghleann.

Mar ann an doimhneachd dhiomhair tir nam beann,

'An coire fasgach, no 'an glacaibh blàth,

A chinneas sòbhrach fad' o shealladh std,

Le fàile fallain 'mach air feadh an raoin

;

Mar sin gu ciibhraidh, 'us gun fhios do'n t-saogh'l,

Gu lurach, àhiinn dh' fhàs Labhinia suas.
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IAIN GILPIN.

IAIN GILPIN bha 'n a bhhirdeiseach,

Bu mhor a chliò, 's a ni

;

Qu-n robh e uair 'n a cheannard-ceud,

'Am baile-mòr an righ.

Thuirt bean Iain Ghilpin la r'a gràdh,

" M' aighear thu 's mo chiall,

Ged tha sinn fichead bliadhna pòsd',

Là fèiir cha d' gbabh sinn riamh.

" 'S e 'm màireach là coainm ar bainns'

Theid sinn gu silgradh 'mach,

'SÌ08 gus an ruig sinn Edmonton,

'An carbad le da each.

" Mo phiuthar, 'us a leanabh mic,

Mi fèin 's mo thriùir le chèil',

'S a' charbad theid, 'us leanaidh tus'

A' marcachd as ar dèigh."

" A bhean mo ghaoil
!

" ghrad fhreagair e
" Dhuit fein gu-n d'thug mi gràdh

Os ceann gach te a tha fo'n ghrèìn,

'Us gheibh thu mar is àiU,

" Tha mise 'm mharsanta gu beachd,

Mar 's aithne do gach neach

;

'S mo charaid maith Tom Callandor

Bheir iasad dhomh d'a each."

" Piseach ort," ars' is' " a ghràidh,

'Us o'n tha 'm fion cho daor,

Gu-n toir mi leam mo shearrag fèin,

O'n 'tha e maith, 'us saor."

Thug Iain sgailce pòige dh' i,

Mar b' àbhaist dha gu trie

,

Oir bha e subhach, toilichte,

I bhi cho crionna, ghlic.
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Thàinig an carbad 'nuas gu moch

'S a' mhaduinn mar a gheall

;

*S air falbh 'n a dheann-ruith ghabh e leo,

Troimh eabar, 'us troimh pholl.

Bu shiubhlach luath na cuibhleachan,

'S a' chuip mu chluas nan each.

Le gleadhraich sbaoileadh tu gu-n robh

An cabhsair as a bheachd.

Sheas Iain Gilpin taobh an eich,

'Us ghlac e 'mhuing gu deas

;

Ach 's gann a fhuair e 'euas gu h-àrd,

'N uair b' èigin teachd air 'ais.

Cha luaith' a rain' e'n diollaid shuas,

Le 'thulchainn air an each,

Na chunnaic e triiiir cheannaichean

D'a bhiith a' dol a steach.

Theirinn e, 'us cha b' ann d'a dheòin,

Oil- bha e dian gu falbh

;

Ach leis an t-sannt cha diiraichdeadh

An sgillinn ruadh a chall.

Bu mbà'inneach na ceannaichean,

Bha greis mu-n robh iad reidh

;

'N sin Beati ghlaodh a mach gu h-àrd,

" Dh' fbagadh am fion 'n 'ur deigh
!"

" 'Nail e
!

" ars' Iain, " 's maith an t-àm
;

Thoir dhomh a nuas mo chrios,

Cries leathair mo dheadh chiaidhimh gheir,

'N uair bha mi 'm shaighdear deas."

Bha aig bean Ghilpin (làmh a' ghruinnd !),

Da shearraig laidir ghlais,

'S am b' àbhaist d'i an deoch a b' fhèarr

A chumail teann fo ghlais.

Bha aig gach searraig dhiubh fa leth,

Da chluais tre'n deach' an crios

;

'Us chroch e iad mar sin r'a thaobh,

Tè dhiubh air gach leis.
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'N a dheighidh sin, a chum 's gu-m biodh

E Bgeadaichte le sgoinn,

A chleoca maiseach sgarlaid ghabh,

'Us thilg e air a dhruim.

Faic e 'nis 'n a dhiollaid shuas,

Air mnin an steud eich dhuinn,

Ag imeachd air a' chabhsair chruaidh

Gu socrach, 'us gu ciùin.

Ach 'n uair a fhuair e'n t-slighe reidh

Fo 'bhrògaihh cruidheach cruaidh,

Le sitrich dh' f halbli gu trotan garbh

'Rtiisg màsan Iain thruaigh.

'• Gu reidh," ars' Iain, " dels de I 'eich dhuinn

:

Ach labhair e gun fheum,

throlan chaidh gu dian-ruith luath,

Gun suini do mhuiseal srèin'.

Chrom e 'sios, mar dh' fhimireas iad

Nach urrainn suidhe 'suas,

Ghlac e muing an eich gu teann,

'S e 'dol a nis 'n a luath's.

An t-each a mhothaich air a dhruim

Uallach cho deacair iir,

Theich 6 le geilt ; 's mar theich e, dh' fhag

An saoghal air a chul.

Air falbh chaidh Iain 'n a shradaibh dearg',

Air falbh chaidh 'n ad 's a' ghruag

;

Is beag a shaoil an duine coir

Dol air a' leithid de ruaig.

Chaidh coin gu tathunn, 's clann gu sgriach,

Bha cinii a mach 'n an ceud,

'Us ghlaodh gach aon, le 'uile neart,

" 'S tu fhèin an gill', a steud 1"

Air falbh chaidh Iain, cò ach e ?

Na miltean air a thòir :

" Is rèis tha 'n so I 's cha lugha 'n geall,

Na mile bonn de 'n or I"
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'S a nis, 'n uair dhlùthaich e gu dan'

Air luchd na cise cruaidh,

'An tiota thilg iad fosgailte

A' chachaileith gu luath.

'N uair chrom e sios os ceann an eicb

Le 'cheann 'n a smùidibh teth,

Bhuail an da shearraig air a chid,

'Us spealg 'n am mile bloidh.

Bu mhuladach an sealladh so.

Am fion dearg mar a dhòirt,

'Thug smùid à cliathaich an eich dhninn,

Mar cheithreamh muilt-fheòil ròist'.

Gidheadh bha e mar mharcaiche,

A' ruith na reis le 'cbrios,

'Us amhach na da shearraig ghlais,

Ag udal air a leis.

Mar so troimh bhaile Islington,

Faic e le mire 'triall,

'Us fòs a Buas troimh Edmonton,

'S a stigh feadh lub nan giadh.

'S ann 'an sin bha 'phlubartaich,

'S an t-each a' diiiltadh smachd,

Mar sgaoth de gheòidh no 'thunnagan

'G an lubradh fèin le tlachd.

Aig uinneig ann an Edmonton

Gu-n d' sheas a bhean a suae,

'Us chunnaic i 'dol seachad e

Le iongantas r'a luath 's.

" Stad, stad, Iain Ghilpin, so an tighl"

Gu-n d' ghlaodh iad uile ris,

" Tha'n dinneir rèidh, 's tha sinne sgith;"

" Cha lugh'," ars' Iain, " tha mis' 1"

Ach 's beag an t-suim a ghabh an t-each,

De ghlaodh nam ban gu lèir,

Bha prasach mhaith a mhaighstir ièìn

Deich mil' air falbh aig Ware.
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Mar shaighead luath o làimh na treòir,

O'n iughar righinn, chruaidh,

Gu-n d' theich an t-each
—

's tha so 'g am thoirt

6u dara leth mo dhuain.

Air falbh chaidh Iain le sèideadh àrd,

'S gu dearbh cha b' ann d'a dheòin,

'S aig dorus tigh' Thorn Challander,

Gu-n d' sheas an t-each fa dheoidh.

'N uair chunnaic esan e mar so,

A' teachd gun ad, gun ghruag,

Thilg e 'phiob thombac air falbh,

'Us ruith e 'mach gu luath.

" Do sgeul, do sgeul—thoir dhomh do sgeul I

Do naidheachd innis dhomh ;

C ar son a tha thu ceann-ruisgte ?

C ar son a tha thu 'n so?"

Bha Iain Ian a dh' fheala-dhà,

De shiigradh beag, 's de chleas,

'S a reir so ri Tom Callander,

Gu-n d' fhreagair e gu deas.

" Tha mise 'n so, oir thigeadh d' each,

'S mur 'eil mi 'm fhàidhe brèig',

Bi'dh m' ad 's mo ghruag 'an so gun dàil,

Oir tha iad as mo dhèigh."

Bha solas air Tom Callander,

A charaid 'bhi cho ait,

'S cha dubhairt tuilleadh ris 's an am,

Ach thill e stigh gu grad.

'S a mach gu-n d' thug e ad 'us gruag

—

Gruag mhòr nan dualan cruinn,

'Us ad a's gann a chuir e riamh

Seachd uairean air a cheaun.

Chum e suas iad 's thubhairt e

Le feala-dhà 'n a chainnt

;

" Mo cheann-sa tha dhà mheud ri d' cheann-s',

'Us thèid iad ort gun taiug.
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" Leig dhomh an t-eabar sin 's am poll

A ghlanadh bhàrr do ghnùis
;

Fairich ri biadh, oir 's cinnteacL mi
Gu-m bheil thu 'call do litis."

" 'S e 80," ara' Iain, " co-la mo bhainns',

'S bu sgeigeil e ri ràdh,

Gu-m biodh mo bhean aig Edmonton
'Us mise 'n bo fo phràmh."

'N sin labhair Iain ris an each,
" Tha cabhag orra gu m' bhiadh

;

Air d'àilghios thàinig mise 'n 30,

Thèid thus' air d'ais do m' riar."

I bòsd na tubaist' a bha 'n so,

Mar dh' fhiosraich e gun dàil
;

Oir asail fhad-chluasach bha dluth

'Thog raoichdeil choimheach ard.

Le srann gu-n d' thog an t-each a cheann,
C'eart mar roimh leòmhan garg

;

'S air falbh le 'uile liis a ris,

Theich e 'n a shradaibh dearg.

Air falbh chaidh Gilpin, 'us air falbh

Chaidh 'ad 's a ghiuag 'n an deann

;

'An tiota thuit iad, chionn gu-n robh
lad motha 's mòr d'a cheann.

'N uair chunnaic bean Iain Ghilpin e
A' marcachd nuas cho bras,

Tharruing i'n sporan sioda 'mach,

'S bonn leth-chruin thug i as.

'N sin thu'irt i ris a' charbadair,

'S a cridh' le iomguin Ian,

* Gur leat-sa so, mo ghille gleusd',

'Us thoir air 'ais e slàn."

Dh' fhalbh e, 'us choiunich iad gun dàii,

'Us dh' fheuch e 'n t-each a stad,

Ach 's ann a chuir an oidhirp so

An rosad air air fad.
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'N uair dh' fhairtlich air na bha 'n a bheachd

A chur a nis 'an gniomh

;

Gu'n d' chlisg an t-each, 's air falbh gu'n d' theich

Na's luaith' na rinn e riamh.

Air falbh chaidh Gilpin, 'us air falbb

An carbadair cho bras,

Gun straoidhlich chuibhleachan 'n a dhèigh,

Gu meamnach a' dol as.

Bha sèathnar uaislean 'chunnaic e

A' teicheadh air an each,

'S an gille-carbaid air a thòir,

Gu-n d' ghlaodh iad uile 'mach,

"Mèirleach! mèirleach! glacaibhel"

Gu'n d' ghlaodh iad dh' iarraidh foir,

'Us dh' fhalbh iad fein 's na chunnaic e

'N an teann-ruith air a thoir.

'S a rithist dh' fhosgladh dha gu luath

Cachaileith mhòr na cis'

;

Oir shaoil na daoine, mar air tùs,

Gu-n robh e 'ruith na reis.

Bha e mar sin, 'us choisinn e

;

Oir fhnair e buaidh le 'luath's

:

Cha d' rinn e stad gus 'n d' ràinig e

An t-àit' an deach' e suas.

Nis seinneamaid fad-shaogh'l do'n righ,

'S air Gilpin gu-u robh àgh
;

'S an ath-uair 'thèid e 'chur na r^is,

Bu mhaith leam fein 'bhi làthairf



AN TEEAS EAREANK

SGAILE NA CREIGE MOIRE ANN AN TIP
AIRSNEALAICH.

" Agus bithidh duine mar ionad-fasgaidh o'n ghaoith, agus mar
dhideia o 'n doininn ; mar shruthan uisge ann an àite tiorara, mar
sgàile creige moire ann an tir airsnealaich."

—

Isaiah xxxii. 2.

IS àrd, buadhar a' chainnt anns am bheil na fàidh-

ean a' labhairt rau theachd a' Mhesiah. Air an
soilleireachadh le Dia do thaobh nan nithean a bha
ri tachairt linntean 'n a dhèigh sin, dh' fhairich iad

an anaman air an àrdachadh os ceann an t-saoghail.

Cha deanadh cainnt chumanta feum : chleachd iad,

uime sin, gach cosamhlachd agus samhladh a bu
bhiioghmhoire agus a bu dreachmhoire na 'chèile,

chum an teachdaireachd àrd a dh' earbadh riu a

chur 'an cèill. Chruinnich iad 'n an inntinn fèin, a
mach as an t-saoghal mu-n cuairt doibh, gach ni a
b' àillidh, 's bu luachmhoire, agus le sarahlaidhean

air an tarruing uatha-san, dh' fheuch iad maiseal-

achd agus luach an Ti ghlormhoir mu-n robh iad a'

labhairt, a leigeadh ris do dhaoinibh.

Labhair iad uime mar Ghrèin a bha ri èiridh orra-

san a bh'ann an dorchadas ; bha e ri bhi 'n a sholus

do'n t-saoghal,—reul na maidne—suaicheantas a
shluaigh

—

stèidh an dòchais—a' chlach luachmhor
—am meanglan cliuiteach—an tobar iocshlainteach

—craobh na beatha air am bheil duilleach chum
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leighis do na fineachan, A thaobh an fhasgaidh a

tha aig peacaich uaithe o'n fheirg a tha chum teachd

;

a thaobh na fionnaireachd agus an t-sòlais a tha

'luchd-muinntir a' faotainn uaithe, 'am measg uil'

àmhghairean agus thrioblaidean an t-saoghail so,

ann an am bàis, agus ann an dluth bheachd air

siorruidheachd, tha e air a ghealltuinn ann an stèidh

mo theagaisg gu-m bi e mar ionad-fasgaidh o'n

ghaoith, 'n a dhidein o'n doininn, mar shruthan uisge

ann an àite tioram, agus mar sgàile na creige moire
ann an tir airsnealaich.

'S gann gu-n ruigear a leas innseadh cò mu 'm
bheil na briathran so air an labhairt. Tha'm fàidh

ann an so 'g a ainmeachadh mar dhuine ; ach anns
an rann air thoiseach air stèidh mo theagaisg, tha e

'g a ainmeachadh, mar Righ agus mar Uachdaran.
Co, uime sin, a b' urrainn a bhi 'n a bheachd, ach

Esan, Prionnsa aa sith, an duine losa Criosd, a bha
co-ionann ri Dia ann an cumhachd agus ann an

glòir? 'S e so Esan mu 'm bheil e a' labhairt,

agus is iad sochairean a rioghachd spioradail a tha

6 'leigeadh ris duinn anns na briathran a tha fo ar

beachd.

Mu-n Ian thuigear cia freagarrach 's a tha na
briathran, feumar càileigin de mhineachadh a dhean-

amh orra. Chum na criche so, thugamaid fainear

gur deacair dhuinne 'tha chòmhnuidh 's na cèarnaibh

so de'n t-saoghal, Ian chumhachd agus brlgh nam
briathran so a thuigsinn. Dheònaich Dia ar crann-

chur dhuinne ann an duthaich far nach 'eil eòlas

againn air an teas loisgeach, no air an doininn

mhilltich a bha cho deuchainneach air tir ludea.

'An sin is trie a dh' fhàs an t-athar mar iarunn

agus an talamh mar umha ; thràigheadh gach tobar,

agus dh' fhàilnicheadh toradh gach machrach. Air
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àraaibh eile de'n bhliadhna, dh'èireadh gaoth bhuair-

easach a bheireadh lom-sgrios air gach coille agus

ionad-còmhnuidh. 'S ann a fàsach Arabia, a bha

dliith, do ludea, a bha 'ghaoth sgriosach so a' teacbd
;

agus 'n a cuidechd bha teas agus bàs. Is iomadh

dòigh air am bheil dosguinn ua gaoithe so air a

leigeadh ris duinn ann am focal Dhè ;
agus tha luchd-

turuis o'r dùthaich fèin ag innseadh dhuinn an

t-uamhas leis am mothaichear an doinionn eagalach

so a' cruinneachadh. Smaointichibh 'n 'ur n-inntinn-

ean air na bha'm beachd an fhàidhe 'n uair a labhair

e na briathran. Fear-turuis sgith, airsnealach, ag

imeachd tre 'n fhàsach fharsuing, fhiadhaicb
;
gun

fhasgadh, gun àite-dìon ; a' coiseachd tre mhach-
raichean loisgeach, gun drùchd o nèamh, gun tais-

eachd mu-n cuairt da, fodha no os a chionn ; an

t-athar, mar gu-m b' ann, 'n a theine; e air a

chlaoidh, agus 'anam a' fàilneachadh le tart. Smaoint-

ichibh 'n uair a bha e mar so 'an cunnart toirt thairis,

gu-m fac' e neòil dhubha 'cruinneachadh, an doinionn

a' tòiseachadh. Chual' e'n tàirneanach, agus tha'n

dealanach a' boillsgeadh ; tha bas a' bagradh air,

agus ar leis, nach 'eil dol as aige ; ach mar tha e

'togail a shiil aon uair eile mu-n geill e, feuch fosgladh

na h-uamha fo sgaile na creige moire, a' furan teachd,

's a' gealltuinn tèaruinteachd. Tha e 'ruith chum
an fhasgaidh, 's a leigeadh 'eagail air chiil. Tha e

'g èisdeachd fuaim na doininn a muigh, ach cha-n

'eil so a' cur sgàth air 'anam. Feuch, a deir Isaiah,

ann am briathran mo theagaisg, Tha duin' ann a

bhios 'n a ionad-fasgaidh o'n ghaoith, 'n a dhidein

o'n doininn, agus 'n a sgaile creige moire ann an tir

airsnealaich.

Is lionmhor doinionn a tha'n saoghal agus nithean

an t-saoghail a' dusgadh an aghaidh a' Chriosduidh,
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am feadh 's a tha e air a thurus sgith tre fhàsach
na beatha so. Cha-n 'eil e air a cheadachadh do
neach air bith smaointeachadh gu-m faod e triall

troi 'n t-saoghal gun a chuibhrionn fein a dh' àmh-
ghairibh na beatha so a choinneachadh. 'S iomadh
trioblaid agus dosguinn bhochd do 'm bheil mac an
duine buailteacli, o am a bhreith gu am a bhàis :

" Tha'n duine air a bhreith gu carraid mar dh' èireas

na sradan a suas." Is neo-chinnteach an sonas a's

àirde 'tha aig an t-saoghal so r'a thoirt seachad. Co
esan a dh'fhaodas a ràdh, gu-m bheil a bheinn air a
stèidheachadh gu h-àrd, agus a chaoidh nach atharr-

aich i? Ciod an ni air aghaidh an t-saoghail, air

am faod neach 'earbsadh no a dhòchas a chàramh ?

Cha-n 'eil anns an t-saoghal do shluagh Dhè ach

fàsach aimrid ; agus cha-n 'eil air 'uachdar gu lèir

na riaraicheas miann anama neo-bhàsmhoir ; cha-n

'eil ann ach tir airsnealach far nach 'eil uisge, gun
sonas buan, gun aoibhneas maireannach. Mar thubh-

airt an Salmadair, " Tir thioram, thartmhor, theith,

gun uisg' air bith 'bhi ann;" agus is trie leis a'

Chriosduidh, ag osnaich, fo uallach a dheuchainn,

èigheach a mach, " Och, nach robh agam sgiathan

mar choluman ! theichinn as air iteig, agus gheibhinn

fois. Dheanainn deifir gu dol as o ghaoith làidir,

agus o'n doininn." Ach an uair a tha doimhne a'

gairm air doimhne, agus tonnan an Uile-chumhachd-
aich a' dol thar a' Chriosduidh (oir is feumail dha
'bhi air 'fhiosrachadh) ; 'an sin teichidh e dh'ionn-

suidh Chriosd, a bhios dha mar ionad-fasgaidh o'n

ghaoith, agus mar dhidein o'n doininn. Bu lionmhor

trioblaidean Dhaibhidh ; ach fo sgèith a' Buachaille

mhòir, cha robh eagal uilc air. Tha luchd-muinntir

Chriosd eòlach air a chaomh-chaoimhneas, agus 'an

am an airce teichidh iad d'a ionnsuidh, mar a ni
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columaiu a dh' ionnsuidh an ionadan tàirah. Tha
fhios aca gu-m buin gach cumhachd Dha-san

; agus
nach ceadaich e dhoibh a bhi air an deuchainn os

cionn na's urrainn doibh 'fhulang. 'S ann, uaithe-

san a tha misneach r'a faotainn a chuireas gach
deuchainn gu diibhlan, agus an fhoighidinn a chuireas

suas leo gun ghearan. Tha fhios aca gach am,
gu-m bheil a shuil fein orra ; agus anns gach oidhche

dhoirche, dhoinionnaich anns am bheil iadsan a

'Quigh air a' chuan, gu-m bheil esan air a' bheinn a'

^-uidhe as an leth ; agus an uair a tha 'n stoirm aig

a h-àirde, is leir le suil a' chreidimh e 'tighinn, ag
imeachd air aghaidh na fairge ; agus cluinnear a

bhriathran gràsmhor fein ag ràdh, " Na biodh eagal

oirbh, is mise 'tha ann ; bithibh fo dheadh mhisnich,

oir is mise bhur Dia." An sin gheibh a shluagh

comas a ràdh, maille ri Daibhibh, " Is e Dia ar

tearmunn agus ar neart ; ar cobhair ro dheas ann
an teanntachdaibh. Air an aobhar sin cha bhi eagal

oirnn, ged ghluaisear an talamh, agus ged atharr-

aichear na beanntan gu meadhon na fairge : ged
bheuc a h-uisgeachan, agus ged chuirear thar a

cheile iad
;

ged chriothnaich na beanntan le a

h-ataireachd." 'N a gheallaidhnibh priseil fein, tha

Criosd a' fosgladh ionadan-fasgaidh d'a shluagh.

Tha e 'leigeadh ris doibh c'ar son a tha trioblaidean a'

teachd 'n an caramh, agus tha e 'g am beannachadh
chum am maith ; tha e a' toirt orra 'thuigsinn gur

ann ann an trocair a tha deuchainnean air an cur

d'an ionnsuidh, chum cinneachadh gràis a thoirt air

aghaidh anns an anam, chum coirbteachd na feòla a

cheannsachadh, chum an cridhe a tharruing o nithean

an t-saoghail so ; a' toirt orra gluasad na's dlùithe

maille ri Dia, agus 'g an uidheamachadh air son

rioghachd na glòire. Anns an eolas so, tha aig «•'

2g
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Chriosduidh ionad-fasgaidli o'n ghaoith, agus didean

o'u doininn, a tha do ghiiàth deas, agus cuireadh

aige gach am teachd d'a ionnsuidh. na h-ionad-

aibh-fasgaidh so, iarraidh, agus gheibh, an Criosd-

uidh tèaruinteachd, f'had 's a chi Esan atha 'riaghladh

na doininn, gu-m bheil e chum a ghlòire (èin, agus

maith a phobuill gun a casgadh ; agus ged nach lèir

do'n Chriosduidh coslas fòith' an taobh so de'n uaigh,

tha e 'n a urrainn a ràdh, 'S e Dia m' fhear-cuid-

eachaidh, is e m' fhear-coimhid ; cha bhi eagal orra,

coimhididh e mi o gach olc.

Agus a rithist, Tha Criosd 'n a ionad-fasgaidh,

agus 'n a dhion o dheuchainnibh spioradail d'a

phobull fein. Is eagalach a' chilis stoirm a' gheur-

mhothachaidh, 'n uair tha 'm peacach air a dhusgadh
gu 'chunnart a thoirt fainear. Tha am ann 's an

eigin do'n pheacach a's dalma a bhi fo eagal, auns

an criothnaich an cridhe a's cruaidhe, agus an co-

eignichear e gu ràdh, Gu deimhin tha mi ciontach

'am fianuis Dhe. Tha e mothachail air a neo-thaing-

ealachd agus air a pheacadh, agus ag aideachadh leis

an t-Salmadair, gu-n d' thàinig eagal agus ball-chrith

air, agus gu-n d'thug uamhunn buaidh air. 'N uair

a labhras Dia ris a' chogais, mar a rinn e ri Saul o

Tharsus, agus ri fear-coimhead a' phriosain aig

Philipi, tàrlaidh a' leithid eile do'n pheacach a th'air

a dhusgadh, 's a thachair dhoibh-san ; agus co dh'-

fhaodas fior ghnè na doininn sin a chur 'an cèiU ?

'N uair a dh'amhairceas am peacach os a chionn,

agus a chi e Dia àrd, cothromach, agus e ann an

corruich 'n a aghaidh ; 'n uair a dh'amhairceas e gu
h-iosal fodha, chi e slochd an dubh-aigein, agus uile

uamhasan dioghaltais Dhe ; clisgidh e air 'ais le oillt

o'n t-sealladh eagalach, agus amhaircidh e an taobh

a stigh dheth fein, ach cha-n 'eil sith, solas, do
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dochas ann; 's ann a tha e, mo thruaighe! Ian

cionta agus dorchadais.

A tliuilleadh air so uile, tha doinionnan biiairidh

ann, a tha ro dheuchainneach air daoinibh : is peac-

aich iadsan, agus tha 'm buaireadair a' gabhail a'

bhrath air an laigsinn, agus air an truaillidheachd.

Fhuair e 'chuid a b'fhearr d'ar ceud sinnsir' ann am
Pàrras, agus tha e fhathast mar leòmhan beucach a'

dol niu-n cuairt a dh'f'heuchainn cò dh'fhaodas e a

sgrios. Tha e a' cur mar fhiachaibh air an òigridh,

gu-m bheil e tuilleadh 'us trath dhoibh a bhi fhathast

iomaguineach m'an anam
;
gur gnothuch mi-thait-

neach diadhaidheachd, agus gu-m bi e luath gu leoir

dhoibh pilleadh ri Dia, 'n uair a chailleas iad an
tlachd de'n t-saoghal. Tha e a' cur mar fhiachaibh

air an aosda a chreidsinn nach ion dochas idir a bhi

aca-san
;
gu-n do struidh iad air falbh la tairgseadh

nan gràs, agus nach 'eil maitheanas peacaidh aca

r'a fhaotainn. Bu mhiann leis a thoirt air-san a

tha fo chiiram air son 'anama, a chreidsinn nach
amhairc Dia air ann an tròcair ; nach 'eil aon chuid

dochas aige 's an t-saoghal so, no 's an ath shaoghal.

Cha-n 'eil an Criosduidh, a's steidheile, aineolach air

na doiuionnaibh spioradail so. Dhùisg an droch-

spiorad stoirm 'n a inntinn 'an am a cheud iompach-
aidh, agus le 'shaighdibh teinteach tha e 'g a dhluth

leantuinn 'n a uile ghluasad troi 'n fhàsach ; agus
mur biodh aige ionad-dion o'n ghaoith, agus fasgadh

o'n doininn, bu truagh da rireadh a chor; ach 'n

uair thig an nàmhaid mar thuil, togaidh Spiorad an
Tighearna suas bratach 'n a aghaidh ; dionaidh am
Fear-saoraidh iad le 'dheas-làimh, agus tèarnaidh e

iad o thàir an ti sin a shluigeadh iad a suas.
" Bithidh e dhoibh 'n a ionad-fasgaidh o'n ghaoith,

agus 'n a dhidein o'n doininn."

L
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A ritbist, Ged a slieachuadh an Criosduidh gach
deuchainn eile, tha aon ann air nach nrraiiin da dol

seachad ; is eigin duinn uile teachd gu bruaich lor-

dain. Tha gacb ni anuainn, agus m'ar timcbioll, a'

togail fianuis gur daoine bàsmhor sinn. Ge b'e air

bith cho àrd 's a tha 'ghrian os ar cionn, tha sgail

an anmoich a' tarruing dliith oirnn. Dh' fhalbh

na thàinig romhainn agus falbhaidh sinne mar an

ceudna. Tha àl a' falbh 'us àl a' tighinn, mar a

bhuaileas tonn an deigh tuinn' air tràigh. C ait'

am bheil companaich ar n-oige? 'S iomadh aon
diubh air an do cliàireadh an fhòid ghorm. Ar
n-athraichean c'àit' am bheil iad, agus am mair na
fàidhean beò gu bràth ? Tha 'm bas a mach oirnn

air fad, agus mur toir aon ni eile oirnn smaointeach-

adh, bheir so oirnn e. 'N uair a thig am bas cha-n

'eil fasgadh aig an t-saoghal duinn, agus ar càirdean

cha-n urrainn doibh ar dion. Faodaidh iad truas a

ghabhail dhinn, agus an deoir a sliileadh, ach 's e

sin na tha 'n an comas. Ciod an t-ionad-dion a'?

urrainnear a chuimseachadh a mach dha-san a tha

air leabaidh a bhàis, ach an crann-ceusaidh air an

d'fhuiling thusa, 0! a Shlànuighir bheannaichte,

air son maitheanais peacaidh do mhoran. Feoraich

de'n Chriosduidh 'n uair a bhios e, mar gu-m b'ann,

air crich an da shaoghail, 'n uair tha 'chridhe agus

'fheoil a' fàilneachadh, ciod a tha 'toirt misnich dha,

agus cionnus a tha fiamh ait air a ghnuis? Aidich-

idh e dhuit gur iomadh spàirn chruaidh 's an robh

e, ach gur e, bàsachadh an t-aon a's cruaidhe dhiubh

air fad
;
gidheadh, deir esan, 's e Dia mo thèarmunn

agus mo neart, agus eadhon a nis thn, wnad-fasgaidJi

agam o'n ghaoith^ agus dhdean on doininn. Cho
maith 's a leigeas 'anmhuinneachd leis, innsidh e

dhuit, gu-m bheil 'anam ag àrd-mholadh an Tigh-
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earna, agus a spiorad a' deanamh gàirdeachais ann
an Dia, a Shlànuighear. Innsidh e dhuit gur esan

a bu chul-taic dha re a bheatha, a tha 'nis 'g a

chumail suas. Tha e 'g a èisdeachd ag ràdh ris, " Na
biodh eagal ort, tha mise maille riut ; bi fo dheadh
mhisnich, oir is mise do Dhia." Cluinnidh tu e 'g

ràdh, Mur biodh tusa, ! a Shlànuighir chaoimh,

maille rium, le d' luirg agus le d' bhata treun, cia

mar a ghluaisinn trid a' ghlinne dhorcha 'tha 'nis

romham ; ach theid mi 'mach as an fhàsach le m'
thaic air fear mo ghràidh. Cha-n 'eil am bàs do'n

fhior Chriosduidh ach 'n a fhuasgladh beannaichte

o gach ni chuir mulad no dorran air 's an t-saoghal

so ; tha e mar chala-tàimh ann an èiridh na grèine

dhoibh-san a bha re oidhche dhoirche agus dhuaich-

nidh air fearann salach agus cunnartach. Tha e

dhoibh-san a choinnicheas e ann an Criosd, 'N a
ionad-fasgaidh o'n ghaoith, agus 'w a dlndein c>n

doininn^ &c.

Anns an àite fa dheireadh, Ciod iad stoirmean an
àmhghair, na trioblaid', a' bhuairidh, agus na h-airce

'an coimeas ris an doininn uamhasaich a thaosgar

a mach air gach peacach neo-iompaichte air an latha

dheireannach ? Tha doinionn feirge bith-bhuain 'an

taobh thall de'n uaigh, agus is ann mar àite-dìon o'n

doininn sin a tha Criosd gu h-àraidh luachmhor do
pheacaich. B' uamhasach an doinionn a thug sgrios

air tir na h-Eiphit, agus an doinionn a thug air

cloinn Israeli a bhi fo eagal, 's a thug air sliabh

Shinai fein criothnachadh, 'n uair a liubhair an t-

Uile-chumhachdach seachad an lagh, B' eagalach

an doinionn agus an dile a mhill an seann saoghal

;

agus cha bu lugha 'n t-aon a thug sgrios air na
bailtibh peacach ; ach cha-n 'eil iad sin uile ach 'n

an samhlaidhean faoin' air an sgrios d'ara bheil sinn
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buailteach leis a' pheacadh. Eisd briathran Dhe
fèin do tbaobh so, " Frasaidh mi air na h-aingidh,

ribeachan, teine agus pronnusc, agus doinionn

uamhasach, mar chuibhrionn an cupain," Salm xi, 6.

Bithidh an saoghal so air a mhilleadh leis an doin-

inn eagalaich so air an la dheireannach ; agus chi

uile sliliochd Adhaimh e 'n a chaoiribh dearga. An
sin cuirear peacaich neo-aithreachail agus cealgair-

ean gu h-ambluadh. Cluinnidh iad fuaim na

trorapaid na's àirde na deich mile tàirneanach.

CM iad an teine caithteach a' lasradh o bbeinn

gu beinn ; ciil-taic nan nèamhan àrd a' fàilneachadh,

agus na dmlean uile a' leagbadh le dian-theas. Ach,

is faoin so uile, agus cha-n 'eil ann ach tiis na doininn.

Oir fosglaidh na neòil as a chèile, agus thig Criosd

'am foUais,—Criosd air an d'rinn cho liughadh

h-aon tàir ; agus le guth a chluiiinear aig ioraall an

domhain, their e ris na h-ain-diadhaidh, " Imichibh,

sibhse 'tha mallaichte le m' Athair-sa, do'n teine

shiorruidh." Sibhse 'tha dearmadach, suarach

mu'n bhàs, agus gun suim de'n t-Slànuighear, ciod

'ur barail mu'n doininn so? Am bheil sibh a' cur

'an teagamh nach tig i? Nach 'eil focal Dhe a

rithist agus a rithist, ag innseadh gu-m bheil an

sgrios so a' feitheamh air an t-saoghal aingidh?

An deachaidh an seann saoghal as? An d'fhuair

Sodom agus Gomorrah dol as ? ! na leigibh leis

an droch-spiorad agus le'r cridheachan cealgach

fèin 'ur mealladh ann an gnothuch cho cudthrom-

ach. 0! gu-n tugadh an Spiorad Naomh moth-

achadh dhuibh, agus 'ur dusgadh gu èigheach a

mach, le h-eagal agus uamhas, " Teasraig mi,

'Thighearna: no tha mi caillte." 'N uair a thig

latha na fraoch-fheirge sin, c'àit' am faigh peacaich

fasgadh o'n doininn? Am faigh iad e ann an aon
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air bith a dh'uamhan na talrahainn, no fo sgàile

chreagan an t-saoghail? An abair sibh ris na
slèibhtean tuiteam oirbh, agus 'ur tblach o ghniiis

an Uain ? Tha na slèibhtean a' teicbeadh as, agus
tha na creagan a' leaghadh mar clieir. Am bi

'dhànadas agaibh na ghuidheas tròcair air an t-Slàn-

uighear air an d'rinn sibh gus a sin dimeas ? Aro
bheil sibh a' labhairt m'ur n-umhlachd thrèibhdhir-

each do lagli nuadh an t-Soisgeil? Bithibh tosd-

ach ! cha-n 'eil iomradh air ionad-dlon de'n t-seòrsa

sin ann am focal Dhè gu h-iomlan. Theagamh
gu-n cuala sibh mòran mu aithreachas, agus gu-m
bheil a mhiann oirbh dion 'fhaotainn fo a sgàile

;

ach, mo thruaighe ! ged dh'ionnlaideadh sibh sibh

fèin ann an tuiltibh an aithreachais, sheasadh 'ur

n-aingidheachd a mach 'n 'ur n-aghaidh 'an làthair

an Tighearna. Tha cuid a' labhairt mu iirnuigh,

cuid mu sheirc, agus 'g an cuimseachadh a mach
mar ionad-fasgaidh o'n ghaoith, agus mar dhidein

o'n doininn ; ach tha Dia do thaobh so ag ràdh,

Biodh gach beul druidte, tha'n saoghal uile ciontach

'an làthair Dhè. C'àite, ma ta, am bheil tèaruin-

teachd, c'àit' am bheil dion ? Eisdibh briathran

steidh mo theagaisg, " Bithidh duine mar ionad-

fasgaidh o'n ghaoith, agus mar dhidein o'n doininn
;

mar shruthan uisge ann an àite tioram, mar sgàile

creige moire ann an tir airsnealaich." Ach ciod a'

ghnè dhìon a th'ann an Criosd mu 'm bheil na
briathran sin air an labhairt ?

1. Tha e 'n a ionad-fasgaidh a tha anns gach dòigh

freagarrach agus iomchuidh. Am bheil a mhiann
oirnn stèidh-dòchais a leagadh a sheasas fad siorr-

uidheachd ? Feuch an steidh chinnteach a shuidhich

Dia ann an Sion—carraig a's àirde na'n saoghal, a's

neartmhoire na cas-sheasamh an domhain, agus
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buan-mliaireannaeh mar righ-chathair lehobliah ; *s

i carraig nan aoisean i ; a' chreag mliòr nach gabh
atharrachadh. Ciod e buaidh na creige ? Nach e

neart agus buan-mliaireannacbd ? Gèillidh gach

daingneach a thogar le làmhan do'n chreig—buail-

idh an doinionn iadsan, agus tilgear iad bun os

cionn, ach a' chreag rahor, linn an dèigh linn',

togaidh i a ceann chum nan neul, a' cur gach doin-

inn gu diibhlan. Cha dean aois ach beag drughaidh

oirre—seargaidh an darach neartmhor fèin fo aois

—thig caochladh air rioghachdan an domhain

—

fàgaidh na h-aibhnichean fein an sruth-chlaisean
;

ach a' chreag mhòr, chìtear i àl an dèigh àil,

buadhmhor mar ann an neart a h-òige
;
gidheadh is

faoin an sarahladh i air buan-mhaireannachd an

t-Slànuighir
;

gèiUidh creagan an domhain fein

fa dheòidh, ach tha aona Chreag ann a mhàin nach

atharraich—Creag nach ciosnaich sion, agus nach

gluaisear le doiuinn ; agus is i a' Chreag sin Criosd.

Air a' Chreig so togaidh Dia suas 'eaglais, agus cha

bhuadhaich geatachan ifrinn 'n a h-aghaidh. Air a'

Charraig so thog an àireamh thar cunntais a tha

ann an gloir ; fo sgàile na Creige Moire so fhuair

na miltean agus deich miltean fasgadh, agus tha

a sgàile cho anabarrach farsuiug, 's gu-m faod na
tha, 's na bhitheas air aghaidh an t-saoghail fasgadh

'fhaotainn ann o gach doinionn agus ànradh. Am
bheil ar naimhdean air ar toir? Ann an so tha

ionad-folaich o agartas an lagha, o bhuaireadh an

droch-spioraid, agus o dheuchainnibh an t-saogh-

ail. Am bheil doinionn air bith a' bualadh gu trom
oirnn ? Fo sgàile na Creige so tha dlon ; thigeadh

bochdainn, beucadh tàirneanaich Shinai, agus iteal-

aicheadh saighdean teinteach an droch-spioraid mu-n
cuairt duinn ; cha tig iad 'am fagus duinn, oir is e
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ar u-àite-còrahnuidh daingneach nan creag. Ann an

so tba sinn air ar dion, air ar tèarnadh, agus air ar n-

ath-bheothachadli. Am bheil againn ri gluasad trld

fearainn thioraim, thartmhoir, theith, anns nach 'eil

uisge? Feuch a' Cliarraig a bhuaileadh air son

pheacacb, agus as an do bhriichd an t-uisge beo! 0!
an samhladh beannaichte air an t-sruth phriseil sin

a tha 'ruith anns gach linn, do gach fine agus sluagh

fo nèamh ; agus nach dealaich ris-san a tha air a

tliurus gu Sion, gus an tèid e fa dheoidh thairis air

Jordan, agus an seas e air cladach sèirah a' Chanaain
shuas, far an cinn an sruth so 'n a h-abhuinn mhòir,

a' sruthadh o chathair Dhe agus an Uain. Tha 'n

tobar naomh so, a dh' fhosgladh ann an tigh

Dhaibhidh, cosmhuil, 'n a bhuaidhean ri lochan

Bhetesda
;
ge b'e neach a dh'ionnlaideas e fèin ann,

bithidh e air a leigheas o gach eucail a bh'air : 0!

gach aon air am bheil tart, thigibh chum sruthan

nan uisge beo! As a' so faodaidh sibh òl a nasgaidh

chum neart agus càil 'fhaotainn gu dol air 'ur n-

aghart 'n 'ur turus do nèamh. An robh lonah toil-

ichte leis an luibh-sgàil' a dhion e car tamuill o'n

teas ? An robh sluagh Israeil taingeil air-son an

uisge a bhriichd a mach à carraig Horeib ? Agus
an e nach bi sinne taingeil do Dhia air son a thabh-

artais do-labhairt ann am Mac a ghràidh a chur a

dh' ionnsuidh an t-saoghail a thèarnadh a phobuill

o dhoinionn na feirge 'tha ri teachd, agus a tha 'n a

ionad-dion, agus 'n a fhasgadh o ghaothan loisgeach

a' cheartais sin a bha'n toir oirnn ? Nar leigeadh

Dia nach bi ! ! a Spioraid bhuadhmhoir nan gràs,

treòraich sinn chum na Carraige a's àirde na sinn

fèin ! Dh' iarramaid suidhe ann am fasgadh a'

chroinn-cheusaidh, le h-irioslachd, le làn-earbsa, le

taingealachd agus gràdh.
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A risthist fo'ii cheann so, Tha 'n dion agus am
fasgadh a tha ann an Criosd do ghnàtli deas, agus
so-ruigheaclid air. Tha cuireadh aoidheil, furanach

againn teicheadh d'a ionnsuidh. Tha trompaid air-

gid an t-soisgeil a' sior èigheach oirnn. Tha 'n

dorus a ghnàth fosgailte ; tha guth a ghrais ag ràdh,

"Thigibh a' m' ionnsuidh-sa sibhse uile 'tha ri

saothair agus fo throm uallaich, agus bheir mise

suaimhneas dhuibh." Agus 'sea ghealladh-san

nach fhaod ar mealladh, " An ti a thig d'am ionn-

suidh, cha chuir mi air chor air bith cùl ris."

Sibhs' uile, ma ta, leis am bu mhiann bàs 'fhaotainn

ann an sith, agus Dia 'fhaicinn ann an rèite, d'an

lèir 'ur cunnart, agus leis am bu deòin teicheadh

uaithe, èisdibh, agus gabhaibh suim do bhriathran

steidh mo theagaisg. " Tha duine ann a tha mar
ionad-fasgaidh o'n ghaoith, mar dhidein o'n doininn,

mar shruthan uisge ann an àite tioram, agus mar
sgàile creige moire ann an tir airsnealaich."

Aon uair eile, Mhothaicheamaid gu-m bheil an

dlon agus am fasgadh a tha ann Criosd tèaruint'

agus maireannach. 'S iomadh dion agus fasgadh

mealltach a tha daoine 'g ullachadh air an son fèin,

chum am bheil iad a' teicheadh car tamuill, agus

anns am bheil iad ag ràdh riu fein, "Sith, sith."

Faodaidh an dubhar so foghnachdainn dhoibh car

latha no dhà, fhad 's a tha grian bhrosgulach an

t-samhraidh a' snàmh os an cionn ; ach 'n uair thig

doinionn a' bhàis, tuigidh iad cho mòr 's a bha iad

air am mealladh ; ach cha-n ann mar sin a thachras

do'n ionad-dhion mu'm bheil sinne a' labhairt.

Cha-n urrainn dioghaltair na fola teachd a stigh

do'n bhaile-dhidein againne ; cha ghluais a' ghaoth

a' Chreag Mhòr ; cha mhill an doinionn ar n-Airc

;

cha ruig na lasraichean teinteach oirnn ann an
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Soar ; cha do chailleadh anam riamh a tlieich clium

tèaruinteachd ann an Criosd. Fàilnichidh gach

ionad-fasgaidh eile, ach so cha-n fhàilnich ; oir is

co-ionann do Chriosd an dè, an diugh, agus gu
siorruidh.

Agus a nis, focal no dhà mar cho-dhùnadh. 1.

Na di-chuimhnicheamaid gu bràth a' liughadh doin-

ionn d' am bheil sin a thaobh nàduir buailteach
;

agus cho cinnteach 's a tha'm Biobull flor, 's a tha

Dia beo, glacaidh iad an dream nach do theich a

dh'ionnsuidh an t-Slànuighir.

2. Cuimhnicheamaid do ghnàth nach 'eil tèar-

uinteachd no solas, ach anns an duine losa Criosd
;

nach 'eil uisg' lochshlainteach ach 's an tobar so,

agus gur e so an t-aon ionad-fasgaidh, a chuimsich

Dia a niach air son pheacach bochda. ! gu-u

tugadh daoine fainear ciod a ni iad ann an la an
fhiosrachaidh, agus gu-n teicheadh iad chum dlon

anns an dochas a chuireadh rompa.

3. A luchd-leanmhuinn losa, bithibh taingeil air

son gu-m bheil a' shamhuil so de dh' ionad-dion

agaibh. Fo gach deuchainn teichibh d'a ionnsuidh.

Gabhaibh dion fo a mhòr chumhachd, agus 'n a

gheallaidhnibh sòlasach. Tha sibh Ian thèaruinte

'n ar n-ionadan tàimh air am bheil an fhuil air a

crathadh. Dliith leanaibh Criosd le Ian run 'ur

cridhe, agus iarraibh am barrachd eolais a bhi

agaibh air, mar charaid agus annsachd 'ur n-anama.
0! gu-n deanadh an Spiorad Naomh, ann an cumh-
achd a ghràis, 'ur treòrachadh uile d'a ionnsuidh.
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BRON AIR SON BAS CHAIRDEAN.

" Chuir thu fear mo ghaoil agus mo charaid fada uam : tha luchd

ra' eòlais ann an dorchadas."

—

Salm Ixxxviii. 18.

IS
llonmhor, iad air uachdar an t-saoghail chaoch-

laidich, a dh' fhaodas so a ràdh. 'S ainneamh

iad, da rireadh, a thàinig gu àirde an làithean, no

idir gu feasgar am beatha, nach faod an gearan

bochd so a dheanamh. 'S i aidmheil na h-aoise,

" Ar càirdean—luchd ar dàimh—na daoine o'n d'-

thàinig sinn—ar companaich dhileas—a' chlann d'

an d' thug sinn gaol, chuireadh fada uainn iad—ann

an tlr an dorchadais tha muinntir ar gràidh—an

lorg air an do leig sinn ar taic, dh' fhàilnich i—ar

co-aoisean, 's ainmic iad r'am faotainn, agus iadsan

leis an do thòisich sinn air turus na beatha, chàir-

eadh iad fo'n fhòid." Cha-n 'eil e comasach gun a

bhi fo bhròn air son bàs chàirdean ; agus cha mho
'tha so air a thoirmeasg dhuinn. An dubhachas sin

a tha air a dhùsgadh le bàs caraid dealaidh a bha

ionmhuinn le'r n-anamaibh, cha-n 'eil e 'n ar comas

a chumail fodha. Car son a dh' fheuchamaid sin

a dheanamh? Chàirich Dia a' mhaothalachd agus

an tlus caomh so ann an nadur mhic an duine, agus

cha chulaidh-fbarmaid esan a dh' fheuchadh r'a

smàladh. 'S fuar an cairdeas nach caoidh bàs caraid

—an cridhe nach d' fhairich an dubhachas so 's

truagh leam an com anns am bheil e. Na deoir a

tha 'sruthadh o'n chridhe bhlath cha-n 'eil Soisgeul

Chriosd a' toirmeasg. 'N uair a bhàsaicheas fear

ar gaoil ; 'n uair chaidh a lòchran as agus a thilg

e'n deo; an dèigh dhuinn ar cead deireannach a

ghabhail dheth, cha-n 'eil an Soisgeul ag ràdh, na
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bi fo bhron ; ach a mliàin, " Na bi fo bhron mar
mhuiniitir gun dòchas." Cha-n aobhar nàire do

dhuine a dheòìr a shileadh ; cha pheacadh dhuinn

leigeil leo tuiteam gu frasach. Ghuil Joseph 'u

uair a bhàsaich 'athair ; shil Daibhidh gu frasach a

dheòir 'ri uair a chaochail a mhac ceannairceach

;

agus Esan a b' àirde na iadsan, Fear-saoraidh ar

n-anaman cha do chronaich e Muire no Marta |n

uair a bha iad fo bhron. Ghuil e maille riu aig

uaigli am bràthar. Esan nach d'fhiosraich bròn

'an am bàs caraid—aig nach 'eil deur no osna bhroin

r'a sheachnadh, tha e 'toirt dearbhaidh mhuladaich

nach 'eil an aon inntinn ann-san a bha ann an

Criosd. 'N uair a smachdaich Dia gu cruaidh an

duine maith lob, 'n a phearsa, 'n a theaghlach, agus

'n a sheilbh, dh'eirich e, reub e 'fhalluinn, bhèarr

e a cheann, agus thuit e sios air an talamh ; ach

eadhon anns a' cheart am anns an robh e mar so fo

bhron, bheannaich e Dia a bhuail e. Is freagarr-

aiche gu mor do'n Chriosduidh aobhar agus fàth a

bhroin fhosgladh a mach, a ghearan a chàradh fa

chomhair Dhe, na feuchainn gu dur, gruamach r'a

mlmchadh 's a chumail fodha. Cha pheacach ar

gearan a dheanamh ri Dia, ged is peacach ar gearan

'n a aghaidh. Is faothachadh do'n chridhe bhronach

leigeil leis na deoir tuiteam— leigeil leis na h-osnaich-

ean eiridh—leis a' ghearan teachd a mach. B'e so

cleachdadh Dhaibhidh, agus 's iomadh dubhachas a

dh* fhiosraich 'anam. Thaom e do ghnàth a ghearan

'an làthair Dhe—chuir e r'a cheile an dara Salm

thar a' chòigeamh fichead, 's thug e mar ainm dh'i,

" Urnuigh air son duine thruaigh, 'n uair a bhios e

air a sharuchadh agus a thaomas e a ghearan an

làthair an Tighearna;" agus taing do Dhia a chuir

'u a chridhe na Sailm mhilis sin a chur r'a cheile.
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'S iomadh duine truagh, muladacb a fhuair faotli-

achadh napa. ! b' fhèarr gu-n rachadh daoine

'an am bròin a dh' ionnsuidh Dhè, ag ràdh, 0!
'Athair nan gràs, gabh truas dhinn—cum suas sinn

—bi a' d' chul-taic dhuinn, agus saor sinn. Tha
so taitneach le Dia—tba so tarbhach do'n anam.

Tha e ceadaichte dhuinn ar gearan a dheanamh ri

daoinibh, mar a rinn lob, ag ràdh, " Gabhaibh truas

dhiom, gabhaibh truas dhiom, 0! mo chàirdean,

oir bhuin lamb Dhe rium ;" agus da rìreadh, 's mòr
an tròcair ma tha càirdean againn a tha glic, truac-

anta, teo-chridheach, ann an am ar n-airc; ach 's

beag a's urrainn dhoibh a dheanamh :—tha'n toil

aca, ach cha-n 'eil an comas. Is E fein an caraid

a leanas na's dluithe na aona hlirathair. An do

chain thusa 'tha 'g a leughadh so, caraid dileas

—

bràthair caomh, no piutliar ghaolach— ceile do

chuim, no leanabh a bha dhuit mar d'anam fein?

An robh 'earbsa ann an Dia trid Chriosd? An
robh a thaic air an t-Slànuighear ? An robh a

chreidimh làidir—a dhòchas àrd? Eisd! Tha guth

o nèamh ag ràdh. Is beannaichte na mairhli a gheihli

has 's an Tighearna. Am bheil so a' toirt ciuine

air d'anam? Thugadh do charaid air falbh—tha

'bbron-san gu siorruidh seachad—tha 'anam aig

fois—tha e le 'Dhia agus le 'Shlànuighear—cha

ghearain esan na's mo—tha 'uile uireasbhuidh air

an riarachadh—tha 'iarrtais a's àirde air an deòn-

achadh dha—tha 'cholunn 'n a suain, ach tha i 'n

a suain ann an Criosd. Thig e fein g'a dusgadh.

Trid cumhachd an t-Slànuighir a dh' eirich, èiridh

a chàirdean maraon ; agus 'n uair a dh' fhoillsichear

Criosd am beatha, foillsichear iadsan maille ris ann

an glòir. Na guilibh mar mhuinntir a chuir an

taic ri cuilc bhriste agus a dh' earb ann an gàirdean
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teòla. Chaochail fear do ghràidh. Sìth d'a aiiam

!

Dh'fhalbh car tarauill gach subhachas agus solas

—

chuir an saoghal air, mar gu-m b'ann, eideadh broin

—tha gach ni doilleir, duaichnidh ; ach na striochd

do na smaointibh so—ceannsaich iad ; tha iomadh

beannachd fhathast air mhaireann—na brosnuich

an t-Uile-chumliachdach chum an grad spionadh

uait. Tha 'n saoghal so dorcha leat, ach amhairc

OS cionn an t-saoghail so. Chaochail e da rireadh

a bha àillidh 'n ad bheachd—fear a* chridhe bhlàith

—annsachd d'anama—a chaoidh 's an t-saoghal so

tuilleadh cha-n f haic thu e—cha-n eisd thu a ghuth.

Bronach 's eigin duit a bhith—ach na bi ri mon-
mhur— bi striochdta— bi umhal. Chaochail do

charaid— ach tha càirdean fhathast a làthair.

Ghairm Dia g'a ionnsuidh fein do mhac, do nighean,

do bhràthair, no do chèile phòsda ; ach am bheil a

h-uile h-aon a tha ionmhuinn le d'anam, fo'n fhòid ?

—am bheil idir air uachdar an t-saoghail a h-aon a

chàireas do cheann 's an iiir? Ciod air bith a

chunnaic Dia iomchuidh a thoirt uait, bi taingeil

air son na dh'fhàg e. Faodaidh tu cantuinn mar
so : Tha mi fo bhron— ! tha mi dubhach, bronach

;

ach 'n a dheigh so uile, tha mi striochdta—tha mi
taingeil gu-m bheil anam mo ghràidh ann an slth,

am feadh a tha mise air ra' udal air cuan bruaillean-

ach an t-saoghail so, na siontan garbha 'bualadh

thairis orm, ar leam gur leir dhomh esan 'an deigh

dol air tir air tràigh chiùin an àigh. Tha 'n uir a

nis thairis air colunn fir mo ruin
—

's fuar, fuar a

chreubh—agus diiinte ann an dorchadas tha 'n t-siiil

anns an robh am blàths, an tuigse, 's an t-iochd.

Gidheadh na bi fo bhron, ! m'anam, mar neach

gun dochas ; saoraidh Dia e o chumhachd a' bhàis

—bithidh a cholunn fhathast glòrmhor mar choluinn
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Chriosd. A nis, eadhoii a nis lein, 'n uair tha mlse
'u so a' gul, tlia gach deur gu bràth air an siabadh
o 'shuil-san. A nis, eadbon a nis, 'n uair tha mo
shòlais-sa na's lugba na bba iad, tha 'sholais-san

iomlan. Tha mi 'g amharc air nithean aimsireil,

agus tha mo chridhe air a leonadh; tha mi 'g

amharc air nithean siorruidh, agus tha ola air a

taomadh ann am chreuchdan. 'S e Dia 'tha ann

—

deanadh e mar is àiU leis fein. Dh'fhalbh m' ann-
sachd 's mo rim ; ach, taing do'n Athair Naomh, 's

iomadh la sona 'bha againn 'an cuideachd a cheile
;

ged thug Dia uainn e, 's ann aige a b'fhèarr coir air

;

—bu phriseil an t-iasad a thug e dhomh dheth

—

tha nithean aig Dia air a chionn na's priseile na

bha r'a fhaotainn 's an t-saoghal chaoclilaideach,

thruagh so. Fada, fada shuas os cionn gleann nan
deur, tha esan 's an tir shona sin, far am bheil aige

lànachd glòire nach 'eil air a dheònachadh do'n

neach a's àirde 'tha 'n so a bhos. Tàirngidh Dia
fhathast air ais an sgàil a tha eadar mi 's an t-àite

naomh sin. Tha mo dhochas ann am fuil agus ann

an toillteanas mo Shlànuighir gu-m faic mi fhathast

na flaitheis àrda sin, agus iadsan a fhuair romhainn

do thir Emanueil. ! chi mi nithean na's fèarr—
chì mi Dia a ghràdhaich mi le gràdh siorruidh, agus

an Slàuuighear a dh'ionnlaid mi 'n a fhuil fein o

m' pheacaidhnibh. Tha càirdean againn ann an

neamh a bharrachd air-san a chaochail—tha caraid

againn a tha 'n a chuibhrionn bhuan do'n anam.

Earbaidh mi as—ni mi uaill as—tha Dia beo

—

beannaichte gu-n robh an Tighearna, mo bhuann-

achd a's àirde—m'aoibhneas agus mo ghloir ; cha

chaochail Esan—cha toirear uam e gu dilinn. !

na goideadh caraid eile uam an t-àite sin ann am
chridhe agus anns an earbsa a's dligheach dhomh a
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glileidheadh do Dhia a mhàiii. Ann an dorchadas

oidhche mo bliroin, deanadh solus mo Dhe mo
chumail suas. Co tha agam ann an nèamh acli

tliusa, 0! mo Dhia! ni 'm blieil neach air talamh

ach thusa ris am bi mo dlniil.

GLIOCAS AIR A THARRUING O BHAS
CHAIRDEAN.

AN uair is deòuach leis an Athair Naomh caraid

gaolach a ghairm air falbh, agus bàs a tlioirt

a steach d'ar fàrdaich, 's iomchuidh dhuinne 'thoirt

lainear gm' daoine bàsmhor sinn agus gu-m bheil

am ar bàis a' tarruing dliitb. Na-n tugamaid fainear

a b-uile maduinn a tha ar taobh ag eiridh gur e so,

ma dh' fhaoidte, an latha deireannach, chuireadh so

grabadh oirnn 'n ar deann-ruith as deigh fhaileas

ikoin' an t-saoghail thruaigh so. Chuireadh so sriau

r'ar n-ana-miannaibh làidir—cheannsaicheadh so ar

u-aigne ghuanach— dh'fhàgadh e sinn furachail,

iaicilleach, agus thàirngeadh e sinn gu ar taic a chur

air Dia. Na-n suiaointicheamaid gu trie, gu suidh-

ichte, air a' bhàs, chailleadh e ann an tomhas mòr
gach uamhas a tha luaighte ris. Cha tigeadh e

oirnn gun fhios ; dh'fheuchamaid a bhi uidhimichte

air a chionn, agus bhiomaid beò mar bu mhiann
leinn a bhi ann an am ar bàis.

'S iomadh sanus a tha sinn a' faotainn gu 'bhi

deas. Tha ceum goirid agus làmh chritheach na
h-aoise—tha tinneas agus euslainte—tha dorchadas

na h-oidhche—suain a' chadail—na miltean a' tuit-

eam air an làimh dheis agus air an làimh chlì—tha

na h-uaighean air am bheil sinn a' saltairt—na
2h
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leacan-ligbe air am blieil sinn a' suidbe—iia tulaicli-

eau uaine 's a' chladh—an torradh a tha 'gabliail

an rathaid do'n Cbill ; tha iad so uile a gairm, 's

eigin duinn eisdeacbd, gu-n fbimir an iiir pilltinn

gu b-iiir, acli an spiorad a chum an De sin a thug

seachad e. Ach a dh'aindeoin so uile, tha daoine

a' suidhe 's a' gluasad, ag eiridh 's a' luidhe, mar
gu-m biodh saorsa aca-san o'n bhàs—aont' fhada

air beatba—iomadh agus iomadh bliadhna ann an

tir nam beò.

Ciod a dhmsgeas daoine as an t-suain tbruaigh

so mur dean bàs chàirdean e ? Tha bàs chàirdean

mar theachdaireachd o Dhia, a' toirt rabhaidh dhoibh

a bhi deas. Eisdibh ! a mhiiinntir gun tuigse
;
bith-

ibh-se mar an ceudna deas—tamull beag agus 's

eigin duibh imeachd. Na thachair do'r càirdibh an

diugh, tachraidh, ma dh'fhaoidte, dhuibhse am màir-

each. An di-chuimhnich sibh gu bràth na mhoth-

aich sibh 'n uair a chunnaic sibh 'ur càirdean a

dh'fhalbh ann an iarguin a' bhàis—air an riasladh

le dòruinn—bàs-gheal, fann—a' stri air son na

h-analach a bha 'g am tagail—an deò a' togairt

falbh— an spàirn dheireannach a' toiseachadh—
iispairn a' bhàis air teachd? Tha so, faodaidh e

'bhith, dliith ort-sa; agus mu-n gairm coileach na

maidne theagamh gu-n cluinn thu, " Thig, thig,

freagair do Dhia." Latha no dhà seachad, agus

seasaidh càirdean eile mu-n cuairt do d' leabaidh-sa,

ceart mar a sheas thusa aig taobh leapach an fhir

nach maireann. Mar a chunnaic esan thusa 'gul

air a shon-san, 's dòcha gu-m faic thusa feadhainn

eile a' gul air do shon fein. Fòghluim gliocas, ma
ta, bhàs caraid.

A rithist : Bu choir do bhàs chàirdean mothach-

adh iomchuidh a thoirt dhuinn air faoineis agus
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amaideachd uii t-saoghail so, agus air gòraiche iia

muinntir a tha air an dalladh agus air am mealladh

leis. Ma tha ni air thalamli a bu choir an sgleo

meallta 'tha air a shuaiueadh mu-n t-saoghal so a

ghrad-tharruing air falbh, 's e 'n ni sin has caraid.

Tha taisbeanadh soilleir againn ann an sin air

taoineis agus suarachas beairteis, urraim, gloire,

agus subhachais an t-saoghail so. Am feadh 's a

tha'u saoghal a' cinneachadh leinn—grian bhros-

gulach an t-saoghal a' snàmh gu soilleir, àiUidh os

ar cionn—tha ar càirdean dileas agus seasmhach,

tha sinn ullamh gu ràdh, 'S maith dhuinne bhi'n so :

ach cia brònach, dorcha duaichnidh tha'n saoghal

ag amharc 'n uair tha caraid dealaidh, dileas, an

deigh ar fàgail? A nis, ars' an tiirsach, 's leir

dhomh faoineis an t-saoghail so—dh'fhalbh e a

dh'eutromaicheadh dhomh-sa gach eallach. B'e

'dhùrachd solas a thoirt dhomh ; ach a ghuth cha-u

eisd mi na's mo, agus 'aghaidh a chaoidh cha-n

t'haic mi. ! a shaoghail, cia mar is urrainn

dhomh dluth leantuinn riut na's fhaide, 'n uair tha

do sholais cho mi-chinnteach, cho gèarr, cho neo-

sheasmhach ? ! m' anam, na càirich na's fhaide

do thlachd air taoineis na beatha so.

A rithist. Tha bas chàirdean a' taisbeanadh

dhuinn oirdheirceis agus luacli an t-Soisgeil. Tha
an Soisgeul priseil air gach am, ach cha-n 'eil a

tharbhaichead air am sam bith cho mor 's a tha e

'n uair a thàinig an teachdaire deireannach, 'n uair

is eigin duinn an saoghal so fhàgail agus triall air

ar turns deireannach.

Sibhse a chaill càirdean dileas Criosduidh, an

cuimhneach leibh an solas a thug Soisgeul Chriosd

dhoibh 'n an làithean deireannach ? An cuimhneach
leibh an dòchas àrd a las air an aodaun mar a labh-
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air iad iiiu Gharaid au anama? An cuimbueach

leibh clio btriocbdta 's a bha iad lb làiiidi Dliè—an

creidimh daingeann, treun leis an do choinnich iad

righ nam tiamh—a' chiiiine agus an t-sitb bbeann-

aicbte leis an do ghabb iad cead de'n t-saogbal so,

agus a' mbisneach àrd leis an deachaidb iad air an

turns do tliir na siorruidbeachd ? An cuimbneach

leibh cho curanta 's a bba iad air bruaich a' bbais,

agus an fboigbidinn leis an d' flieith iad am Dbe?
Ged bha fadal air an anamaibh gu bhi maille ri

Criosd, gidbeadh b'i an cainnt, Ni h-e mo thoil-sa,

ach do thoil-sa gu-n robh deanta. Chuala sibh an

òrain mbilis ann an oidhche am broin—cbunnaic

sibh an fbàilt' a chuir iad air a' bbàs. ! cia mar
a neartaich teagasgan agus geallannan Chriosd iad ?

! 's e Criosd fèin caraid nam feumach—fear taic

nan uireasbhuidbeach

!

Biodb an Soisgeul priseil 'n ar beachd : ann an

làitbean ar sonais agus ar slàinte, biodb an Soisgeul

mar sholus d'ar casaibb agus mar locbrain d'ar

ceumaibh. Am b' àill leibh bàsachadb ann an Ian

dearbbadh a' chreidimh? Am bu mbiann leibh a

bhi comasach 's an am dheireannach air a ràdh,

Tba fhios agam co anns an do chreid mi, agus

gu-m bheil e comasach air na dh'earb mi a cboimh-
ead a chum an am dheireannaich ? Le cridhe

taingeil, ait, gabhamaid ris-san a thàinig ann au

ainm an Ti a's àirde chum ar tèarnadh. An do

chaochail càirdean dealaidh, dileas? Fòghlumaibh
gacli dleasnas a cboimblionadh gu dileas as leth

nan càirdean a tba air mbaireann. 'S ann 'am

bitheantas 'n uair a chailleas sinn ar càirdean, a tba

meas ceart againn orra ; 's ann an sin a chuirah-

nicheas sinn air ar giiilan d'an taobh—gach dleasnas

air an d'rinn sinn dearmad, agus a liugbadh cothrom
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air maith a dheanamli dlioibli-san a cliaill sinn ; an

sin cnimhnichidh am mac 'amaideachd, a chiiir

duilichinn agus bròn air an athair a dh'fhalbh—an

amaideachd sin a bha 'n a meadhon air ceann Hath

a pbàrant' a thoirt ìe bròn chum na h-iirach. Cnimh-
nichidh an t-athair air an dearmad a rinn e air a

mhac, agus na h-iomadaidh cothrom priseil a chaill

e air 'fhòghlum ann an eolas air an t-Slànuighear.

! cia geur, guineach na smaointean iad sin

dhoibh-san a bha mi-dliileas do na càirdean a

chaochail, 'n uair tha gach cothrom gu siorruidh

seachad. Cia sòlasach a smaointeachadh 'an am
bàis caraid, gu-n robh sinn dileas da, agus nach 'eil

Jàth tagraidh againn air son easbhuidh dleasnais

d'a thaobh.

Aon uair eile : Bu choir do bhàs chàirdean togradh

agus deigh àrd a dlùisgadh 'n ar cridheachan air

duthaich agus dachaidh a's fèarr na'n saoghal caoch-

laideach so. Tha duthaich a's fearr ann, cathair an

Dè a's àirde, far an coinnich iadsan uile as gach

duthaich agus linn a bha air an naomhachadh le

gràs Dhè, agus far nach dealaich iad gu bràth.

Do'n ionad shona sin 's iomadh caraid dealaidh

agus dileas a chaidh suas o ghleann nan deur so.

Ann an sin tha iad a' sealbhachadh comuinn mhilis,

ann an cuideachd ainglean agus àrd-ainglean, le

spioradaibh nan daoine 'bha firinneach gu bas, agus

leanaidh sibh iad—chi sibh iad ; bithidh sibh sona

fhathast raaille riutha—cha-n ann a mhàin fad latlia

no dhà, no re bliadhna no dhà, ach trid siorruidh-

eachd. 'N uair a chual' lacob gu-n robh loseph

a mhac beò agus air 'ardachadh ann an tir na
h-Eiphit, bha fadal air gus an d'fhuair e dol sios

—

cha robh fois aige 'n a chridhe gus an deacliaidh e,

's am fac' e, agus an robh e maille r'a mhac
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Oionnus, ma ta, nacli 'eil fadal oirnne gu 'bhi

raaille ris na càirdean caomha, Criosduidh, a chaidh

romhainn air an t-slighe mhaireannaich o nacli pill

iad a chaoidh? Gionnus nach 'eil fadal oirnn gu
'bhi maille ri Criosd agus r'a shluagh a shaor e?
Creidibh e, cha-n 'eil e peacach iarraidh a bhi

maille ri parantaibh, ri cloinn, agus càirdeau caomh'

a chaochail—a chaidil ann an Criosd, agus a tha

beo maille ri Criosd. Na deanaibh bron, ma ta,

mar mhuinntir gun dochas. Faodaidh tu a chant-

uinn,—Tha fhios agam gu-m bheil iad beo—chi

mi iad 'n a dheigli so—chi mi iad neo-bhàsrahor

agus glòrmhòr—saor o laigse agus o thruaillidh-

eachd. 'Fhir mo ghraidh a dh'fhalbh ! bithidh mi

fhathast eolach ort— togaidh sinn fhathast ar

n-orain le 'cheile Dha-san a tha 'n a shuidhe ar

an Rlgh-chathair, agus do'n Uan. Bithidh ar

n-anaman na's dluth-cheangailte r'a cheile na bha

iad riamh. ! glòir gu-n robh Dha-san d' am bheil

sinn fo chomain air son nan smaointean àghmhor
beannaichte sin.

" Biodh misneach aig luchd-raninntir Chriosd,

Tra chi iad luchd au gaoil

A' dol gu cadal ann an los',

Clia-n i so crioch an sao'il.

* Car son, ma ta, bliios sibh ri bron,

Mar dhream gun dòchas mòr
;

Am bheil 's a' bhàs ach teachdair sitli'

G'an gairm gu riogh'chd na glòir' ?

" Mar chaochail Criosd, 's mar dhùisg e suae

Le buaidh o staid a' bhàis
;

Is amhluidh dh' èireas tos a shluagh

Le luaghair la a' bhràth.

" FÒS tamull beag 'us ruigidh sinn

An caladh ait fa dheòidh,

'S an coinnich sinn na sgaradh uainn

'S cha dealaich sinn na's mo "
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LA A' CHOMANACHAIDH.

B'ANN air maduinn Sàbaid a' Chomanachaidh
a ràinig mi 'n sgireachd sin aims an d' rugadh

mi agus anns an d' fhuair mi m'àrach, 'an dèigh

dhomh bhi iomadh bliadhna ann an tir chèin. Mu-n
d' eirich a' ghrian bha mi as mo leabaidh, agus thug

mi orm ceann toisich na luinge a bha 'dUithachadh

le sruth agus soirbheas, a dh' ionnsuidh tir mo
cheud chuimhne.

Bha mullach nam beann air an oradh le òg-

ghathan na greine; bha 'n soirbheas a bh' againn re

na h-oidhche, a nis a' fàilneachadh ; bha fèath nan
eun a' teachd air a' chaol, agus sàmhchair maduinn
an Tighearn' a' sgaoileadh ann an àiUeachd chiùin

air gach taobh.

A' cheud sealladh a fhuair mi air beanntaibh

dorcha mo dhuthcha, dh' at mo chridhe, agus thàinig

reachd 'am mhuineal. Shuidh mi ciil an t-siuil,

agus blia mi taingeil gu-n d' fhuair mi mo dheòir a

shileadh 'an sàmhchair. Cha-n 'eil e 'm chomas
innseadh, cò dhiubh 'bha mi deònach gabhail air m'
aghaidh, no pilleadh air m' ais, o'n dùthaich sin, far

nach robh iadsan a nis beò a dh' fhàilticheadh mi le

deòthas agus bàigh an 'anama. Ach mhothaich mi
margu-ra biodh cumhachd diomhair'gam èigneach-

adh air ra' aghart—sruth làidir mo chladaichean

fèin 'g am dheothal g'an ionnsuidh.

Ann am uile iraeachd allabannach feadh an

t-saoghail, ghiùlain mi air mo shiubhal an leabhar-

shalm sin as an cuala mi m' athair a' leughadh na
sailm fa dheireadh a thog mi maille riu-san a tha

nis, a' chuid a's lionmhoire dhiubh, 'n an sineadh

r'a thaobh. Is iomadh la, fo ghrein loisgich nan
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Innsean, a dh' iarr mi sgàile nan craobh g'a leugli-

adh ; agiis cha d' thàinig buaireas air m' inntinn

nach d' fhuair mi faochadh ann an leughadh nan
Salm. Dh' fhosgail mi 'nis e, agus le leughadh na
sèathadh Sailm thar an t-seachd fichead, mhothaich
mi nach do chaill iad fhathast an cumhachd thairis

orra.

" Dia molaihh ; mol, m' anam, Dia.

Molaidh mi Dia ri m' bheò ;

Ard-seinnidh raise cliu do m' Dhia,

Ri fad mo re 's mo lò."

'An dèigh dhomh mo thaingealachd a chur 'an

cèill gu tosdach Dha-san d' an lèir an cridhe, air son

na tèaruinteachd a dheònaich e dhomh air mo
thurus, chaidh mi gu tir.

Bha e fhathast ro mlioch dhomh dhol gu tigh

sam bith, agus chaidh mi, uirae sin, ceum as mo
rathad a dh' fhaicinn eaglais na sgireachd, agus a'

chlaidh sin anns an do chàireadh iomadh aon o'n la

a dh' f'hàg mi an duthaich. Ghabh mi mo chuairt

bhrònach air feadh nan leac uaigneach. Clia robh

feum agam air fear-iuil. Ghluais mi o uaigh gu h-

uaigh, a' cumail conaltraidh ann am inntinn fèin,

riu-san a bha àillidh 'n am beatha, agus 'n am bas

nach robh air an dealachadh.

Shuidh mi fa dheireadh air tolman uaine 'bha

ann an àite leth-oireach, ach cha robh e 'n a aonar

;

bha leapaichean caola eile m'a thimcliioll, ann an

dliith chàirdeas. Is mise 'thuig, gun leac-lighe g'a

innseadh, cò 'bha 'n an sineadh fo na fòidibh gorma
sin. Am measg nan uaighean so leig mi le m'

chridhe labhairt, agus cha do chaisg mi mo dheòir.

Fo na foidibh so, arsa mise, tha iadsan 'n an sin-

eadh, a chuireadh an diugh fàilte le furan orm-sa,

na'm biodh iad ann an tir nam beò. Ach 's peacach
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SO, a deir raise ; tha mo dhòchas gu-m bheil iad ann

an fir a's fèarr. B' og mi a' seasamh r'an gliin, 'n

uair a dh' aithris mi an laoidh sin a tha 'nis a' toirt

sòlais domh.

" C ar son ma ta bhios mi ri bròn,

Mar dhream gun dochas mòr
;

Am bheil 's a' bhàs ach teachdair sitli'

G' an gairm gu rìogh'chd na glòir' ?"

Bha mi 'nis sona ; dh' fhairich mi mar gu-m biodh

a' cheud choinneamh eadar mi agus mo chàirdean

seachad ; mar gu-m biodhamaid 'an deigh ar cridh-

eachan fhosgladh d'a cheile, agus ar deuchainnean,

taobh air thaobh 'innseadh, o 'n a dhealaich sinn.

Ghabh mi a dh' ionnsuidh tigh-còmhnuidh a'

charaid a bu dilse dhomh 'bha 's an duthaich. Bha
iad 's an fhàrdaich so fhathast a dh' fhàiltich mi le

bàigh agus le furan.

B' i maduinn la a' Chomanachaidh a bh' ann,

agus bha gach aon a' deanamh deas gu falbh
; agus

sealladh a's taitniclie cha-n 'eil e coraasach fhaicinn,

na sluagh duthcha a' togail orra chum na cuirme

naoimh. Bha astar mor aig cuid de mhuinntir na
sgireachd so ri dol, thar muir 'us monadh, troi' aibh-

nichean brasa, agus trid gharbhlaichean airahreiteach.

'S ann air leth-thir na duthcha 'bha 'n eaglais

;

air faiche bhòidhich, ri taobh a' chaoil sin a's àiUidh

na gach caol eile ann am bheachd-sa, ge fad' a

shiubhail mi. Bha sluagh na leth-thir a' gabhail

na slighe ;
cuid dhiubh-san a b' aosmlioire a' marc-

achd air ciil na srathrach, agus an oigridh a' gluasad

'n an deigh.

" An t-aosda, 'a an crom, 's an dall,

'S gille nan teum baoth 'n a cheann
;

Enslaint' ag ainich le pèin,

A lamb critlieach, 's a ceum mall."



490 CARAID NAN GAIDPTEAL.

Bha moran a,' gabhail suas 'an cois an fhearainn ann
am bàtaichean : an t-seana bliean, an cripleach lag,

an t-aosda anfhann ; a' mhàthair le 'naoidhein air a

cich, 's an diol-dèirce boclid, leis a' churraclid agus
leis a' chleòc' a fImaras 'an iasad air son na còmh-
dhail—a h-uile seòrsa, eadar àrd agus losal, eadar

lag agus làidir, a' triall le 'cheile gu àros Dhè.

" Seadh, chaidh mi leò le gàirdeachaa,

'Us moladh fos le 'chèil'
;

Seadh, leis a' chuideachd sin a bha

A' coimhead latha f^ill'."

Air taobh garbh na diithcha, agus anns na glinn,

bha mòran sluaigh a chomlmuidh ; chiteadh iad so ag
iadhadh a nuas mu ghuaillibh nam beann, agus a'

ruigheachd an rathaid-mhòir o gach gleann a bha
'treòrachadh d'a ionnsuidh. Mar so bha 'n t-slighe

chum na h-eaglais a' sior dhòmhlachadh, mar
chithear abhuinn rahòr ag at le lionmhoireachd nan
allt 's nan sruthan a tha 'ruith d'a h-ionnsuidh.

Dhluthaich an sluagh air an eaglais, ach mhoth-
aich mi gu-n do shuidh mòran diubh air leacan agu,-

uaighean an càirdean.

Chiteadh 'an so a' bhantrach bhronach, 's an
turamanaich air fòid an fhir sin leis am b' àbhaist

d'i dol suas do thigh agus do theampull Dhe.
Chiteadh an t-athair agus a' rahàthair a' sileadh nan
deur le 'cheile, a' dearcadh air an tolman ghoirid a

bha air 'ùr thogail ; agus chluinnteadh an t-aosmhor

lag ag ràdh r'a mhac, " So an leaba anns an càir-

ich thusa mise, far am bheil m' athair agus mo
shinnsir romhara."

Chualas fuaim no tèis bhinn, an clag a bu taitniche

fbnn. Chruinnich an sluagh mu-n phàilliun sin 'am

muigh air an làr, anns an robh ministeir na sgir-
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eachd ri labhairt riu. Cha cliuraadh an eaglais

trian de 'n t-s!uagh, agus dh' fhàgadli i aig liicbd

na Beurla. Bu shealladh e nach faodadh gun
driighadh air gach cridhe, 'n uair a thòisich seirbhis

an latha. Bha iad a' snidhe 'n an teaghlaichean
;

bha sàmhcbair bheannaichte 'n am measg ; bba
irioslacbd air gacb gniiis; bha iomadh sail ri nèamh;
bha na bilean a' gluasad ged nach robh focal r'a

chluinntinn ; bha còrahdach-cinn nam fear air an
làr

; bha iomadh làmh air a togail gn durachdach
suas, agus b' fhurasd' a thuigsinn gu-n robh an
coimhthional ag asluchadh beannachd an Ti a's

àirde. Thogadh an t-Salm, agus thòisich a' cho-

sheirra bhinn :

—

" So fèìn an la a dh' òrduich Dia

'S am bi sinn suilbhir ait.

Foil', guidheam, guidheam ort a DhS,

'Nis soirbhich leinn gu pailt."

B'iad na briathran a ghabh am ministeir mar stèidh

a theagaisg air an la so, Luc. xxii. 19 :
" Deanaibh so

mar chuimhneachan orm-sa." 'n cheann-teagaisg

so, leig e ris doibh ciod e Criosd a chuimhneachadh
;

labbair e mu'n eolas, mu'n ghràdh, agus mu'n
chreidimh a tha fillte steach anns a' chuimhne so a

chumail ; agus ann an cainnt nach faodadh gun
driighadh air gach cridhe, leig e ris na sochairean

lionmhor a tha 'sruthadh o chuimhne cheart a chum-
ail air losa. 'N uair a thàinig e chum nam firinn-

ean so a chàramh ri cor anaman a 'bha leòinte air

son peacaidh, 's iomadh diiile bhochd a fhuair solas.

"Ciod," a deir esan, "a's urrainn am barrachd

sòlais a thoirt do 'n aithreachan bhronach na
smaointeachadh air Slànuighear a chaidh a leònadh

air son 'eu-ceartaibh, agus a bhruthadh air son
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'aingidheachd-san ?— ciiimlineacliadh air an fhuil

sin a ghlanas o gach uile pheacadh ; cnimhneachadh
Air-san a shaor cheana na miltean de shliochd peac-

ach Adhaimh, agus a tha fhathast a' toirt cuiridh

chàirdeil do gach neach a tha sglth, airsnealach,

agus fo throm uallach a' pheacaidh, iad a thighinn

d'a ionnsuidh-san, agus gu-m faigh iad suaimhneas

d' an anamaibh. ! 's milis," a deir e, " cuimh-
neachadh air Slànuighear a' dòrtadh a mach 'anama
mar iobairt air son peacaidh ; ach is milse gu mòr
cuimhneachadh air mar Fhear-tagraidh a tha 'n

làthair Dhè as leth a phobuill." Chaidh e air

aghart, a' leigeadh ris doibh, cia cumhachdach 's a

tha cuimhn' air bas Chriosd chum fuath a dhiisgadh

's an anam an agliaidh a' pheacaidh, chum gràdh do

'n t-Slànuighear a bheothachadh, chum gràs a neart-

achadh, agus ullachadh air son bàis agus breithean-

ais a thoirt mu-n cuairt. " Co," ars' esan, ann an

co-dhtinadh, " anns an t-saoghal bhochd, aingidh so,

a dhiùltas cuimhn' a chumail air bàs an Fhir-shaor-

aidh ? Deanadh daoine' eile mar is aill leo, ach air

mo shonsa," ars' esan, le dealas àrd 'n a ghnùis,

"an la a dhi - chuimhnicheas mise thusa, 'losa

bheannaichte, di-clmimhnicheadh mo dheas-làmh a

h-innleachd, leauadh mo theanga ri m' ghial mur
cuimlinicheam thu, mur annsa leam thu na m'

aoibhneas a's àirde."

An dèigh na searmoin, chaidh am ministeir air

agliairt a rèir modh na h-eaglais a thoirt cuiridh do

chàirdean an t-Slanuighir teachd air an aghaidh,

agus a' toirt sanuis do pheacaich neo-aithreachail

iad a dh'fhuireach air an ais. Co a's urrainn a chur

'an cèill an dlùth aire, agus an socrachadh anama
leis an d' èisd an coimhthional ris a' chuid so de

sheirbhis an latha. Mar a thoirmisg e peacaich, le
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iighdarras àrd-mbaighstir na cuiriiie, mhothaich mi

an Ihiiil a' sioladh 'an gruaidh cuid diubh, mar gu-m
biodh uamhas air a dlmsgadii 'n an cridheachan

;

ach 's ann an uair a thòisicli e ri labhairt ann an

cainnt a' ghràidb ri lucbd-leanmbuinn an Uain, a

chuala mi an osna tbrora, agus a chunnaic mi na

deoir gu frasach a' tuiteam.

"Leanaibh mi," ars' esan, "a mlminntir mo
gbràidb, gu b-atbaiseacb, riagbailteach, mar is

gnàth leibh, a dh' ionnsuidb a' bbiiird, agus seinnibh

mar tbeid sibb air 'ur n-agliaidh a' cbeatbramb Salm
tbar an fbicbead, o'n treas rann."

" Co e am fear siu a thèid suas

Gu tulaich naomha Dhe?
Is fòs 'ii a ionad naomha-san,

Co 'sheasas ann gu rèidh?

Ghluais iad a dh' ionnsuidb na h-eaglais ; cha robh

stri CO 'bbiodb air tboiseach, agus cba robb iarraidh

gu bhi air deireadh.

" Dh'èirich mar chòmhla na slòigh,

Le Salm nuadh 's le clàrsaich ghrinn,

Cridlie 's beul a' gleusadh phong,

A' coimeasgadh nam fonu binn,"

Shuidh iad mu'n bhòrd, ach thug mise orm air an
am ait' iomallach 's an eaglais, agus leag mi mo
cheann air a' bhòrd a bha romham. Ged a dh'-

fheuch mi gach smaoin shaoghalta fhuadach air

falbh, gidheadh, car tamuill, dh'fhairtlich so orm.
Thàinig na làithean agus na daoine a dh' fhalbh,

gu m' chuimhne. Chunnaic mi, ar leam, agus
chuala mi ministeir mo ghràidh nach maireann—na
foirfich choir' a b' àbhaist Irithealadh air na bòrd-

aibh—chunnaic mi m' athair agus mo mhàthair, mo
chàirdean agus hichd mo ghaoil, a' gluasad a dh'-
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ionnsiiidh a bhiiird ; dh' aithnich mi, ar learn, an

gutli 's an t-Sailm ; agus cha b' urrainn domli a

chur 'am fiachaibb orm feiu nacb robb iad a làtbair.

Acb thàinig smaointean na's priseile 'am chuimbne

'n uair a thòisich na biiird. " Tba caraid ann," ars

am ministeir, " a leanas na's dliiitbe na aon bhràth-

air." Thog e mo chridbe gu cuimbneachadb Air-

san a chuimhnich orm-sa eadhon gu bàs. Cbaidh mi

dh' ionnsuidh a' bhuird, ghlac mi cupan na slàinte,

agus gbairm mi air rao Dhia. Bha Griosd, agus

esan air a cheusadh air a chur fa m' chomhair, bha

co-chomunn sòlasach aig m' anam ris anns an òrd-

ugh. Smaointich mi air buaidh a' chroinn-cheus-

aidh; agus thug an Spiorad dhomh mothachadh

gu-m b' iad creuchdan Griosd m' iocshlaint-sa

—

'fhulangas mo shith
—

'osnaichean, orain mo ghàird-

eachais—a uàire mo ghloir—a bhàs mo bheatha

—

agus 'obair gu leir saorsa m' anama. Leigeadh

dhomh mo thaic a chàradh air, agus bha mo cliridhe

Ian de bhròn naomh, agus de dh' aoibhneas àrd.

Dhùisg m' fhuath air a' pheacadh ; las mo ghràdh

air mo Dhia. Thogadh mi gu sliabh Phisgah,

thuair mi sealladh air tir a' gheallaidh, agus èarlais

roimh-làimh air subhachas nan naomh.

Dh' eirich mi o'n chuirm, agus thog mi le m' cho-

chàirdibh gaolach am fonn taingeil,

" m' anam! beaunaich fein a nis,

lehòbhah mòr do Dhia
;

Na di-chuinihnich na tiodhlacan

A dheònaich dhuit an Triatli."

Chuir mi seachad a' chuid eile de 'n latha ag

èisdeachd nan daoine taitneach a bha 'mach air a'

bhliir, agus bha iad da rireadh taitneach ; oir, ged a

dh' ionndrainn mi na seann laoich threun' a b'
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àbhaist a blii 'n so air a' leithid a dh' am, bha
aobharagam a bhi taingeil gu-n d' thàiuig caomliaia

ghaolach 'n an àite, nach robh air deireadli. Leo,

air gacb doigb, bha mi Ian riaraichte
; agus bu tait-

neach 'fhaicinn am meas a bh' aig a' choimbthional

orra. Cha robh aoniadh no togradh gu dol chum
nan tighean-òsda

; cha robh iad 'n am buidhnibh an
sud 's an so a' seanachas r'a cheile, ach mar aon
phobuU aig an robh an aon obair mhòr 'n am beachd.

Thoisichan t-searmoin bhuidheachais o Dheut. iv.

9, 10. "A mhàin thoir an aire dhuit fein, agus
gleidh d' anam gu dichiollach, air eagal gu-n di-

chuimhnich thu na nithean sin a chunuaic do shiiil-

ean, agus air eagal gu-n dealaich iad ri d' chridhe

uile làithean do bheatha ;—gu h-àraidh an la a

sheas thu 'an làthair an Tighearna do Dhe ann an

Horeb." na briathraibh sin chuir e m'an coinn-

eamh cuid de na seallaidhnibh a chunnaic suil a'

chreidmhich aig bòrd comanachaidh—mu-n t-seall-

adh a fhuair iad 'an sin air gràdh, air cumhachd, air

gliocas, agus air naomhachd Dhe. Labhair e mu-u
t-sealladh a fhuair iad air geur chruas an lagha,

agus air toillteanas a' pheacaidh. Labhair e mu'n
taisbeanadh a thugadh dhoibh air gamhlas agus leir-

sgrios an naimhdean, agus air àiUeachd agus glòir

tir a' gheallaidh. Chaidh e 'n sin air 'aghaidh gus

an earalachadh ann am briathraibh a theagaisg, gus

an aire 'thoirt doibh fein, agus an anaman a choimh-
ead gu dichiollach.

Bha 'ghrian a' tèurnadh 's an lar mu-n d' thàinig

e gu crich—ach coltas sgios no fadail, cha-n fhaca

mi air a h-aon. " Tha'n obair," a deir esan, "mu-n
d' thàinig sinn an diugh cruinn, a nis dliith air a bhi

criochnaichte ; agus is ann Aige-san a tha shuas a

mhàin, a tha lios co a shuidheas a rithist aig bòrd
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comanachaidh. Mu-n tig an atli chòralidhail 's an

àite so fosglar iomadh aon de na h-uaigliean, agus

bithidli cuid agaibhse 'an suain a' bbàis aunta. !

ma ta, bithibb dileas do 'ur boidibh ; bitbibh dileas

do 'ur Dia; deanadh a gbràdb do 'ur n-anamaibh

'ur co-eigneachadh gn bbi beò dba. Air a gbràdh-

san duibhse db' fbaodamaid labbairt gus an racbadh

a' gbrian ud fodba 's gus an eireadb i a ritbist

;

seadb, cba bbiodb an sgeul air a Ian aitbris gus am
t'àsadb a' gbrian ud doilleir le b-aois — gus am
fàilnicbeadh nàdur, agus am mionnaicbeadb an

t-aingeal cumbacbdacb, " Nacb 'eil aimsir ann na 's

mo." An sin fein cba bbiodb an deicbeamb mile

cuid detb air 'innseadb.

"Feadh linute bith-bhnantachd gu leir

Togaidh mi òran binn
;

Ach ! 's ro ghoirid bith-bhuantachd

Gn moladh Dhe a sbeinn."

" A mbuinntir mo cbridbe 's mo gbaoil," ars' esan,
" slàn leibb ! Dia 'bbi maille ribb !" Bba 'cbridbe

tein làu, agus is ann le cainnt bbristicb agus le

deuraibb a tbog e 'n urnuigb fa dbeireadb suas.

Cbo-dhiiineadb an t-seirbbis.

An i so, arsa mise, a' Gbàidbealtacbd air am bbeil

lucbd nam bailte-mora a' deanamb tàir? An iad

so, a deir mise, na ministeirean Gàidbeabicli air am
bbeil cbo liugbadb tuaileas air a tbogail, agus cùl-

cbàineadb air a dbeanamh.
! a Tbir nam Beann ! Tir mo cbridbe, tir mo

gbràidh !—gu ma fada bbios do Sbàbaidean naomb'
air an cumail mar bba 'n t-aon so! Gu ma fada

cbluinnear teagasgan cbo fallain air an sparradb air

do lucbd- àiteacbaidb, agus do cbainnt mbilis, blilas-

da fein air a labbairt cbo suasmiior agus cbo driiigb-

teacb

!



CARAID NAN GATDHEAL. 497

Am feadh *s is beò mi, cha di-chuimhnich mi an

t-aon ghuidhe durachdach, teas-chridheach a thog

gach aon, agus mar a cho-chriochnaich an coimh-

thional mòr sin, mar nach biodh ach aon bheul 'g a

labhairt, agus aon cbridhe 'g a ghuidhe, Amen, agus

Amen.

MU URNUIGH.

CHA-N ann ann am briathraibh snasmhor, air an

taghadh le chram, air an cur gu riaghailteach

'an tàthadh r' a chèile, air an labhairt gu stòlda le

fonn cràbhaidh, a tha urnuigh thaitneach a' co-

sheasamh ; ni mo is ann ann an liibadh nan glim,

togail suas nan làmh, no ann an uirighioll beoil.

Faodaidh iad sin uile a bhi ann 's gun ghnè de

dh' urnuigh thaitnich a bhi 'n an lorg. Tha urnuigh

a' co-sheasamh ann an cur 'an ceill ar n-iarrtais, a'

dòrtadh a mach ar cridheachan, a' togail suas ar

n-anaman a dh'ionnsuidli Dhè, le Ian earbsa, soc-

raichte air toillteanas agus eadar-ghuidhe an Tigh-

earna losa Criosd, ar Fear-saoraidh beannaichte.

Cha-n ann 'an saothair meomhair, no meamna a

tha urnuigh air a deanamh a suas, ach ann an

saothair dhurachdaich spioraid neo-bhàsmhoir an

duine, air a dhusgadh, air a bheothachadh, agus air

'ungadh le tionnsgnadh agus cumhachd o nèamh.

Tha urnuigh air a cur 'an ceill mar a bhi ag iarr-

aidh Dhe, ag amharc ri Dia, a' tarruing dliith do

Dhia, a deanamh greim air a' chumhnanta, a' dòrtadh

a mach a' chridhe 'n a fhianuis, a' gul agus a'

caoidh 'n a làthair. Ann an urnuigh 's e 'n cridhe

an t-aon ni; oir ciod i urnuigh ach co-chomunn
diomhair an anama ri Dia trid Chriosd ; agus mur

2 I
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'eil ar cainnt a' cur an cèill iarrtais agus imcheist a'

chridhe, cha-n iirnuigh a tha sinn a' deanamh, cha-n

airidh e air an ainm. Mur 'eil an cridhe 's an inn-

tinn 'an sàs, cha-n 'eil ann an iobairt na h-iirnuigh

ach amaideachd fhaoin, fanaid ladarna air mòralachd
an TÌ a's àirde. 'S fhurasda 'fhaicinn uaithe so giir

i sin an urnuigh a's taitniche anns am mo am bheil

an cridhe air a tharruing a raach a dh'ionnsuidh

Dhè, air a bhlàthachadh le gràdh agus taingealachd

dha ; agus air 'àrdachadh le bhi 'cuimhneachadh air

cion-fàth na misnich a tha aige ann an Criosd gu
teachd le dànachd naomh chum cathair nan gràs.

Faodar an ùrnuigh so a dheanamh gun aon fhocal

a ghnàthachadh ; tha cainnt aig a' chridhe a thuigeas

Dia, 'n uair nach comasach a lànachd aithris : 'n

uair a dh'fheumar an gearan bochd a dheanamh
ann an osnaich le deuraibh goirt.

'S e Dia cuspair an fhior aoraidh ; 's ann da-san

is cubhaidh do gach glim liibadh, agus do gach beul

aidmheil a dheanamh. 'S esan lehòbhah, agus 'n a

làthair 's èigin do gach neach teachd. Ach 'n uair tha

sinn a-g ràdh gur ann ri Dia a mhàin a tha iirnuigh

r'a cur suas, is feumail dhuinn a chuimhneachadh
gu-m bheil tri pearsa anns an Diadhachd, an t-Ath-

air, am Mac, agus an Spiorad Naomh, an triuir sin

gur aon Dia iad, ionann ann an nàdur, coimeas ann

an cumhachd agus ann an glòir. Tha aoradh agus

urram dligheach do gach pearsa 's an Trianaid uile-

bheannaichte, gun an eadar - dhealachadh 'n ar

n-inntinn ; ach ar cridhe a thogail d'an ionnsuidh

mar an t-aon Dia beò, fior.

'S gann a ruigear leas a dhearbhadh gur i urnuigh

a dheanamh dleasnas an duine ; tha solus nàduir

fèin a' teagasg so ; tha'n dleasnas so air a dheargadh

air clàr cridhe mhic an duine le meur diomhair an
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Uile-chumhachdaich, air chor's guv doirbh a dliubh-

adh a mach. Ma's iad na Cinnich a tha aineolach air

an Dia bheo, ma 's iad na h-Innseanaich fhiadhaich

a tha 'siubhal gu lorn, misgte tre cboilltibh fas,

teicliidh iadsan 'an am gàbhaidh a dh' ionnsuidh an

diathan breige. Tha sinn 'am barail nach deach-

aidh aon neach riamh troimh 'n t-saoghal so, ge b'e

air bith cho dall, ain-diadhaidh 's a bha e, nach do

choinnich ni-eigin aair no uair-eigin, a thug air

urnuigh a chur suas. Ach cha-n 'eil sinn air ar

fàgail ann an taic ri solus nàduir ann an cms cho

cudthromach. Gun tighinn air gach dàimh anns

am bheil Dia a' seasamh do thaobh dhaoine, a tha

'leigeil ris duinn cho dleasnach 's a tha urnuigh,

tha so air 'àithneadh dhuinn anns a' chainnt a's

làidire agus a's soilleire ann am focal .Dhè. Do
thaobh so faodar gu flrinneach a ràdh, gu-m bheil

àithne againn air àithne, rann air roinn, beagan an

sud agus beagan an so, chum 's nach biomaid ann

an amharus mu thimchioll ni ris am bheil ar sonas

siorruidh cho mor 'an earbsa. Bu diomhain a

chomharrachadh a mach gach earrann anns am
bheil so air 'àithneadh. " larraibh," deir Criosd,
" agus bheirear dhuibh ; siribh agus gheibh sibh

;

buailibh an dorus agus fosglar dhuibh e."
—

" Dean-
aibh urnuigh," deir an t-abstol Pol, "anns gach
aite, a' togail suas làmhan naomha, gun fheirg gun
amharus." Tha'n dleasnas so air a sparradh oirnn

le eisimpleir nan daoine maithe, a thug gràdh do
Dhia anns gach linn de'n t-saoghal ; bha abstoil

Chriosd seasmhach, dùrachdach 's an dleasnas so

;

ann an lionmhoireachd an saoithreach agus meud
am fulangais, cha d'iarr iad riamh leth-sgeul a

ghabhail gu dearmad a dheanamh air urnuigh. Bha
fhios aca as eugmhais so, gu-m biodh an saothair



500 CARAID NAN GAIDHEAL.

gun bhuaidh agus am fula.ngas gun bhuannachd.

Ach tha eisimpleir Chriosd a' sparradh an dleasnais

so oirnn air an dòigh a's cudthromaiche. 'S trie a

thàrr esan air falbh o iiinicli dhaoine agus o othail

an t-saoghail, chum sith agus suaimhneas 'fhaotainn

ann an uaigneas na h-urnuigh. Is iomadh oidhcbe

'chuir esan seachad a muigb air an t-sliabb, ann an

diomhaireachd naomh, a' conaltradh r'a Athair

nèamhaidh. " Dh' èirich e," deir Marcus, " 's a'

mhaduinn fada roimh latha; chaidh e mach, dh'-

iraich e gu àite fàsail, agus ann an sinn rinn e

ùrnuigh." Ma ghabhas sinn ris mar ar Tighearna

agus ar Maighstir, oidhirpicheamaid gluasad mar a

rinn esan, agus ùrnuigh a dheanamh mar a sheòl e.

Ach 's bochd cor an duine sin, agus is aobhar-

truais e gu dearbh, air an fhimirear iirnuigh a

sparradh mar a dhleasnas; oir 's i iirnuigh an

t-sochair a's à'rde 's urrainn do'n Chriosduidh a

bhos 'an so a shealbhachadh ; oir is i so a' chuibh-

rionn a's àirde d'a shonas, do bhrigh gu-m bheil i

'g a tharruing dliith do Dhia, agus 'g a chàramh
ann an co-chomunn spioradail maille ris. Is soch-

air so 'bha air a ceannach gu daor le fuil Chriosd;

is soirbh o sin a thuigsinn cia luachmhor 's a tha i

;

oir is i so an t-saorsa cloinne leis am bheil a luchd-

leanmhuinn air am fàgail comasach air teachd dluth

dha. So sochair a chaill na h-anaman truagha sin

a tlia ann an ionad na dòruinn ; cha-n 'eil comas

aca teachd a dh' ionnsuidh Dhè, agus a chaoidh

cha-n èisdear an gearan bochd. Agus an e gu-n

dean sinne dearmad air an t-sochair a's priseile tha

againn air an taobh so 'n uaigh.
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EARAIL DHURACHDACH DO NA GAIDHEIL
MU LATHA NA BLIADHN' UIRE.

ANN an diirachd rao chridhe chuirinn failt' oirbh,

a' mhuinntir mo dhuthcha, agus mo ghràidh.

—Chuir roth mòr an t-saoghail a' chuairt sin aon

uair eile a thug bliadhn' ur d'ar n-ionnsuidh. Bhuail

uaireadair mòr nàduir aona bhuille eile a chual' an

saoghal o thaobh gu taobh, ag innseadh do gach
neach aig am bheil cluas chnm èisdeachd, no tuigse

chum a thoirt fainear, gu-m bheil iad a nis bliadhna

na's sine—bliadhna na's dliiithe air bàs agus air

siorruidheachd.

Mo luchd-diithcha ionmhuinn, chaidh earrann

àraidh d' ar n-aimsir a nis seachad, agus tha sinn a

tòiseachadh air earrainn iiir. De na bliadhnachan

ainneamh agus neo-chinnteach a tha air an luthas-

achadh dhuinn, tha aon eile 'an deigh dol seachad,

leis gach ciiram agus iomaguin—leis gach aoibh-

neas agus toileachas-inntinn a bha 'n a lorg. Dh'-
fhalbh i—agus cha phill i tuilleadh. Ar leinn

gu-m b' fhada 'bhliadhna le amharc romhainn 'n

uair a thòisich i ; ach ! cia gèarr i 'nis 'n uair a

dh' amhairceas sinn air ar n-ais oirre. Mar so tha

bliadhna 'n deigh bliadhna 'dol seachad, agus 'n

uairthig iad gu crich, ciod a's urrainn duinn a ràdh,

ach gu-n do chaith sinn iad mar sgeul a dh' inn-

seadh.

So an coimeas a tha 'n Salmadair a' cleachdadh

:

cha-n arm ri aon ni buan no seasmhach a tha e a'

coimeas ar n-uine, ach ri sgeul a dh' eisdear car

tamuill bhig, far am bheil ùr-sgeul a' teachd 'an

deigh ur-sgeoil, gus fa dheòidh an tig an sgeulachd

air fad gu crich. Tha e 'g a choimeas ri sgeul



502 CAKAID NAN GAIDHEAL.

taitneach, no mi-thaitiieacb, a dli' aithrisear auii an
ùine glièarr, agus a dhi-chuimhnichear ann an iiiue

clio goirid. Mar so tba bliadhna a' goid as an deigh

bliadhna, miosan agus làitbean a' ruitb seachad 1<

deifir dbèin
; agus 'n uair a thòisicbeas sinn ri atb

bbeacbd a ghabbail orra, is bocbd an cunntas is

urrainn an t-aon a's fèarr againn a tbabbairt.

Cia Hugbadb bbadhna 'cbaidb seacbad ann an

làitbean ar leanabais, air nacb 'eil sinn comasacb
air cunntas air bitb a tboirt,—ann an làitbean ar

n-òige, 'n uair bba sinn a' ruitb cbo dian 'an deigb

gacb faileis fbaoin, 's nacb robb iiine no togradb

againn air ar giidan a tboirt fainear; agus 'n uair a

tbàinig sinn gu b-aois anns am bu cboir dbuinn

gliocas 'fbogblum, tbàinig an sin ciiram 'us otbail

an t-saogbail bbuaireasaicb so leis an robb sinn ann

an tombas mhr air ar dalladb, ionnus gu-n do cbuir

sinn gacb smaoin cbràbbacb agus cbudthromacb air

cbiil, ag ràdb ris gacli aon diubb mar tbubhairt

Febcs ri Pol, " Imicb rombad an tràtb so ; an

uair a bbios ùine agam cuiridb mi fios ort." Anns
a' chuairt so tba àl ag imeaclid 'an deigb ail, agus,

gu truagb, tba laigsiim agus iarguin aoise a' glacadb

moran mu-m bbeil iad a' feòraicb dhiubb fein c'ar

son a cbuir Dia iad a db'ionnsuidh an t-saogbail, no

ciod a's ciall do'n cbeist sin, " Ciod i criocb araidb

an duine?"

A mbuinntir mo cbridbe, cba dean so ciiis, agus

cba-n fbaod maitb eiridb uaitbe. A' seasamb mar
tba sinn an diugb air stairsnicb na bliadbn' ùire,

tbugamaid fainear cor spioradail ar n-anama. Air

dbuinn fios na b-aimsir' a bbi againn, mosglamaid

as ar cadal, a' cuimbneacbadb cbo cinnteacb 's a

tba 'gbrian an diugb a' soilleireacbadb an t-saogbail,

agus a tba anam 'n ar com, gu-m bbeil na miltean
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an diugh a' dol a steach air a' bhliadhn' iiir gn
meamnach, slàn, fallain, a bhios ann an siorruidh-

eachd fada mu-n tig i gu crich. Co dhiubh a

thachras so dhomhsa no dhuitse, aig Dia, agus aig

Dia a mhàin, tha brath.

Ath-chuimhnicheamaid uime sin na làithean a

dh'fhalbh, agus oidhirpicheamaid gliocas 'fhòghlum.

Cha-n 'eil e coniasach dhuinn amliarc air ais air

na làithean a dh' fhalbh gun a bhi fo mhulad. Tha
cuimhne nan làithean a dh' fhalbh tursach do 'n

anam. Aoibhneas ar n-òige, na nithean air an do

shocraich sinn gu moch tlachd ar cridheachan

;

cuimhne an ait' anns an d' fhuair sinn ar breith 's

ar n-àrach ; far an d' eirich a' mhaduinn oirnn ann
an sith, agus far an deacliaidh am feasgar fodha

ann an gàirdeachas—'n uair a bha 'n cridhe gun
sprochd, 's an saoghal Ian solais ; seadh, tha eadhon
cuimhne nan gleann 's nam beann, nan creag 's

nam monaidhnean, a bha r'am faicinn o thigh ar

n-athar, ris an do chuir sinn a nis ar ciil : tha

cuimhne nan nithean sin gu leir a' dusgadh broin

agus mi-ghean anns a' chridhe.

Ach ciod e cuimhne nan nithean sin ann an

coimeas ri cuimhne nan càirdean caomha ris an do

dhealaich sinn,—na co-aoisean gaolach leis an do

chuir sinn seachad a' chuid a b'fhèarr d'ar làithean

nach 'eil a nis air uachdar an t-saoghail ; an t-athair

dleasnach agus a' mhàthair chaomh, nach 'eil ann

;

na bràithrean agus na peathraichean riinach nach
'eil beo ; co esan a's urrainn smaointeachadh air na
nithean sin gun a bhi air a mhaothachadh, gun
mhothachadh do'n osna 'g eiridh 'n a uchd, agus an

deur a' braonadh o 'shuil? Ach am bheil sinn air

ar fàgail gu caoidh, mar mhuinntir aig nach 'eil

dochas? An suidh sinn sios mar a rinn Rachel, a'



504 CARAID NAN GAIDHEAL.

caoidh a cloinne agus a' diiiltadh comhfhurtachd, do

bhrigh nacli 'eil iad ann? Cha suidh—ach thèid

sinn le creidimh agus le taingealachd do'n ionad 's

an robh Criosd 'n a luidhe, agus as an d'èirich e.

Eisdidh sinn le solas briathran an aingil, *' Cha-n
'eil e'n so, oir dh'èirich e mar thubhairt e ; thigibh,

faicibh an t-àite 's an robh an Tighearna 'n a luidhe
!

"

Mar a dh'èirich Ceannard nam buadh, is amhuil sin

a dh'èireas gach neach a tha 'n a chreidmheach ann.
" 'uaigh ! c'àit' am bheil do bhuaidh ! a bhàis !

c'àit' am bheil do ghath?" Agus a nis, ged tha

bliadhn' ur air tighinn a stigh le fuachd agus le

gaillinn, agus ged tha marbhantachd a' gheamhraidh
a mach air aghaidh an t-saoghail, cha rahair an

geamhradh sin am feasd ; thig earrach nuadh aims

an tòisich a' bhliadhn' iir sin nach tomhaisear le

cuairt greine, agus air nach tig crioch gu siorruidh.

A rithist, ann an ath-chuimhneachadh na bliadhna

a dh'fhalbh, thig e dliuinn 'fheoraich le mòr iomaguin,

cionnus a chaith sinn i ? Agus ma chuireas sinn a'

cheist so gu dileas, dliith r'ar cridheachan fèin mar
ann am fianuis Dhè, bithidh aobhar nàire agus

croraaidh cinn aig gach aon againn. Innis dhomh,
ma ta, cionnus a chaith thu a' bhliadhna a dh'fhalbh ?

Ma dh' fhaoidte gu-n abair thu rium gu-n do

shaoithrich thu an earrann bu mho dh'i le fallus do

ghruaidh o la gu la, gur ainneamh a ghlac a' ghrian

ann ad leabaidh thu, agus gur e dorchadas nan

tràth a thug dhachaidh thu
;
gu-n robh thu a' lean-

tuinn do chosnaidh ghnàthaichte fèin gu teisteil,

cliiiiteach, mar a b'fhèarr a dh'fhaod thu, agus

nach 'eil a' bheag de mhi-bheus r'a ràdh a'd aghaidh.

Theagamh gu-m bheil so uile fior, ach 's e 'n rud

a tha mise 'feoraich dhiot, cionnus a chuir thu a'

bhliadhna seachad mar neach aig am bheil anam
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prìseil a tha 'triall gu siorruidheachd, agus aig am
bheil fios gur i crloch àraidh an duine Dia a ghlòr-

achadh, agus a mliealtuinn gu siorruidh. An do

chaith thu a' bhliadhna a dh'fhalbh air dliòigh a dh'-

fhaodas tu a chuimlmeachadh le solas air leabaidh

do bhàis, agus a dlmisgeas do thaingealachd do'n

Athair Naomh, a thug dhuit an toil agus an comas

gu sin a dheanamh ? Cia liughadh cothrom priseil

gu leas d'anama 'chur air aghaidh, a chaidh seachad ?

Cia liughadh am air son iirnuigh, leughadh nan

Sgriobtur, air son co-chomunn a churaail ri Dia,

agus ri d' Shlànuighear ; cia liughadh am air son

fein-cheasnachaidh, agus beannachaidh spioradail

air an d' rinn thu dearmad? Bha tri-cheud, tri-

fichead agus còig de làithean anns a' bhliadhna

'chaidh seachad ; ciod an earrann de'n ùine sin

a bhuilich thu air Dia ? An do thòisich agus an do

cliriochnaich thu gach la dhiubh Ic h-ùrnuigh?
Bha da Shàbaid dheug agus da fhichead anns a'

bhliadhna a dh' fhalbh, anns an d' fhuair a' cholunn

tbis o shaothair na beatha so ; ach an d'fhuair Dia
a h-aon diubh o mhoch-thràth gu h-oidhche gu
h-uile dha fein? Anns an aon a bu diadhaidh a

chaith thu dhiubh, co ac' a b'e Dia no an saoghal

a bha'n uachdar? Feòraicheam de chuid agaibh a
tha 'leughadh so, cia iomadh uair a thug sibh ainm
naomh, glòrmhor an Tighearn' ann an diomhanas
air a' bhliadhna a' dh' fhalbh! Cia liughadh
gniomh gràineil 's an robh sibh ciontach? Cia
liughadh focal gòrach, peacach a labhair sibh? Cia
iomadh sraaoin eagalach d' an d' thug sibh caid-

reamh? Nach ann de throcair Dhè gu-m bheil

sibh fathast beo? Na-m biodh am bàs air 'ur

glacadh 's an am sin, c'àit' an robh sibh a nis?
" Air dhuibh, uime sin, fios na h-aimsir a bhi agaibh
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mosglaibh as 'ur cadal, an diugh an t-àm taitneach,

an diugh la na slàinte;" cha-n 'eil obair no aith-

reachas anns an uaigh 'chum am bheil sibh a' triall.

" Deanaibh obair anns an la,

'S dorchadas nan tràth d'ur coir

;

Mu-m fas bhur teanganna gun chli,

'S uinneagan a' chinu mar cbeò."

Ach air an làimh eile, tha dochas agam gu-m bheil

cuid de m' luchd-diithcha a dh' fhaodas trè ghràs

Dhè as an leth, amharc air an ais air a' bhliadhna

a dh' fhalbh le mòr shòlas. Tha iad da rireadh air

an irioslachadh ann an cuimhneachadh air iomadh

ni a bu mhiann leo a dhi-chuimhneachadh, agus air

son am bheil iad a' guidhe air Dia, air sgàth a

Mhic, gu-n tugadh e maitheanas doibh
;
gidheadh,

tha cuid de nithean ann air an urrainn iad amharc
air an ais le toileachas-inntinn. Cha-n ann, gu
dearbh, le h-uaill, no mar stèidh dòchais 'am fianuis

Dhè, ach mar dhearbhadh air a chaoimhneas, agus

saoibhreas a' ghrais sin a thug comas dhoibh an

creidimh a nochdadh, le toradh cho blasda agus cho

taitneach.

Innsibh dhomh, ma ta, ciod iad na nithean sin a

tha 'toirt solais duibh, ann an ath-chuimhneachadh

orra? An ann ann am fleadhachas na cuirme,

ann an sàsachadh bhur n-ana-miann, ann am baoth

shiigradh, òl no dannsadh, a fhuair sibh an solas

brioghmhor, firinneach sin, air an urrainn duibh a

nis amharc air 'ur n-ais le taitneachd agus le taing-

ealachd do Dhia ? Da rireadh cha-n ann, oir riamh

cha do riaraich na nithean sin aiiam a' Cliriosduidh,

ni mo a tha sonas seasmhach 'n an lorg. Nach ann

air na làithean sin anns an robh sibh cuimhneach

air Dia, furacbail mu leas 'ur u-auama, anns an
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d' fhuair sibh neart cliura 'ur n-ana-miaun a chios-

uachadh, agus buaireadh a chur g'a dhùbhlan; na
làithean sin anns an d' fhiosraich sibh gu-m bu
mhaith agus gu-m bu mhilis Dia, agus anns an
dubhairt sibh le taiugealachd cridhe, A Thighearna,

ciod a dh' iocas mi dhuit air son do mhaitheis ? So
na làithean a tha taitneach ri ath-chuimhneachadh
orra, agus air son a mhàin an urrainn duinn taing a
thoirt do Dhia gu-m faca sinn iad.

Ma thug Dia dhuitse 'tha 'g a leughadh so, gràs

anns a' bhhadhna a dh' fhalbh, gu 'bhi dleasnach 's

an inbh' anns an do shuidhicheadh thu, a bhi dileas

anns gach dàinih ; ma thug e comas duit maith a

dheanamh do d' cho-chreutairibh, cobhair a nochdadh
do'n uireasbhuidheach, agus càirdeas do'n deòraidh

bhochd; ma bha thn a'd fhear-tighe aig a' bhan-
traich, a'd athair do'n dilleachdan, a'd shuilean do'n

dall, agus a'd iuirg do'n chripleach lag ; an sin tha

cuimhn' agad air nithean a tha taitneach do'n anam.
Beannaichte gu-n robh cuimhne nan làithean sin,

agus beannaichte gu-n robh thusa, 'Dhe ! a thug
an togradh agus an comas duinn feum iomchuidh a

dheanamh dhiubh.

Tha cuimhne nan làithean sin, mar dheab'adh nan
reultan arda nach 'eil ach ainmic r'am faicinn anns

an oidhclie dhoilleir: ach ainmic 's mar tha iad,

orra-san deanamaid ar gabhail, agus stiiiraidh iad

sinn do 'n chala anns am bheil sonas f irinneach r'a

t'haotainn.

Chum ar brosnachadh gu feum iomchuidh a

dheanamh d' ar n-uine, cuimhnicheamaid cia neo-

chinnteach 's a tha ar làithean. Is iomadh neach a

tha 'n diugh a' tòiseachadh air a' bhhadhn' ùir so

nach faic crioch oirre. Tha ar n-aimsir gu dearbh

gèarr ; nach goirid a' chuairt a tha eadar a' chreathall
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's an uaigh,—eadar am ar breith agus am ar caoch-

laidh? Sibhse a's fhaide 'bha anDS an t-saoghal

so, aig am bheil an ceann liath 's an ceum goirid,

ath-chuimhnichibh na làithean a dh' fhalbh, agus

innsibh dhuinn 'ur beachd umpa. Tha mi 'g 'ur

cluinntinn a' freagairt, Chaith sinn ar bliadhnachan

mar sgeul a dh' innseadh. Cha-n 'eil spàl an

fhigheadair na's luaithe na bha ar làithean, no an

dreag a tha 'ruith troimh 'n speur. Theirig do'n

chladh, agus eisd ris na tha na leaca-lighe ann an

sin ag ràdh, oir cha dean iadsan breug. Am bheil

luchd-àiteachaidh nan caol-tigheau dorcha sin gu

leir aosda? Cha-n 'eil; tha ciochrain mhaoth' ann

an sin, a tharruing an osna agus a dh' eug ; tha

leanaban ann an sin a chaidli sios ann an àird' an

àilleachd ; agus òigridh ann an trein' an neart.

Ciod i, ma fca, ar beatha? Tha i mar neul a tha

'dol seachad, mar luibh mhaoth na machrach, a tha

sgiamhach, bòidheach an diugh, agus am màireach

a ghearrar sios. ! 'mhuinntir mo chridhe 's mo
ghaoil, bithearaaid glic, agus deanamaid feum maith

d' ar làithean ! An uair a dh' fhaodas sinn a ràdh

gu-m bheil ar n-obair crlochnaichte, an sin faodaidh

sinn a bhi diomhanach ; ach gus an tig sin, mosg-
lamaid, agus bitheamaid air ar faicill, agus guidh-

eadh gach aon againn air Dia gu-n neartaicheadh e

sinn chum an seann duine le 'ghniomharaibh a chur

dhinn agus a leigeadh air ciil maille ris an t-seana

bhliadhna, agus gu toiseachadh na bliadhn' hire

mar dhaoine nuadh.

Tha e gnàthaichte air an am so, 'n uair choinn-

icheas càirdean, gu-n guidh iad bliadhna mhaith iir

d'a chèile, agus gu ma h-amhuil sin duibhse. Dia

'bhi maille ribh re na bliadhna agus gach la agus

oidhche fhad 's is beò sibh ! Gu-n robh Esan maille
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ribh, 'g'ur stiiiradh 'n 'ur n-uile cheumannaibh ; a'

toirt faochaidii dhuibh ann an am deuchainn, agus

a' beauriachadh dhuibh uile shochairean na beatha.

Gu-n robh a lathan-eachd 'n 'ur n-ionadaibh-còmh-

Duidh, agus 'altair anns gach cridlie agus teaghlach,

as am bi aoradh neo-chealgach, moch agus anmoch
air iobradh dha. Slàn leibh! durachd 'ur caraid

dhileis.

AN GAIDHEAL ANN AN TIR CHEIN AIR

OIDHCHE CHOINNLE.

'Q TIAMHAIDH, trom mo chridhe 'n nochd,

O 'S mi 'm aonaran bochd leam fèin
;

Cha-n iarr mi tàmh, cha-n fhaigh mi lochd

*S mi fo sprochd 'an diithaich chèin.

'S iomadh cuimhne thiirsach, throm,

Tha 'dùs>adh fonn a' bhroin a'm uchd,

'S e 'thog an osnadh ann am chom
Nach 'eil mi 'n Tir nam Beann an nochd.

Tha Tir nam Beann mar bha i riamh,

Gach gleann, 'us sliabh, 'us creag nam faobh

;

An creachan àrd 's am bi am fiadh,

'S an leacann liath 'tha sios o 'thaobh,

Tha gach allt a' leum le toirm

O chreig gu creig a sios gu tràigh
;

Tha Làrr an fhraoich bhadanaich ghuirm

Gu trom dosrach mar a bha.

Ach c'àit' am bheil na càirdean gràidh,

Do'n d'thug mi bàigh 'an làithean m'òig' ?

'S e fàth mo mhulaid 'us mo chràidh

'Mheud 's a tha dhiubh 'n nochd fo 'n fhòid.

I
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M'athair-sa cha-n 'eil e bed,

Mo mhàthair cliaomh cha-n 'eil i ann :

Dh'fhalbh mo cho-aoisean mar cheò,

'Dh'fhuadaichear le gaoith nam beann.

Slàn le comunn caomh mo ghaoil 1

'Chuireadh faoilt a'm chridhe bochd

:

Cha-n 'eil iad air uachdar an t-saogLtui,

'Dheanadh aobhach mis' an nochd.

Ach tha iad beo 'an duthaich chein,

Tir na grein' gun oidhch' a chaoidh

;

Coinn'chidh sinn fhathast a' chèil'

Gun suil fo dheur, gun chridhe 'caoidh.

Tha àl a' falbh 'us àl a' teachd,

Mar shlacaireachd nan tonn air tràigh
;

Ar bliadhnachan tha iad gu beachd,

Mur sgeulachd dhiomhain, ghèarr, gun stà,

Glòìr do Shlàn'ghear caomh nam buadh

'Thug a nuas o thir an àigh,

Sgeul an aoibhneis do'n t-sluagh,

Beatha bhuan nach mill am bàs.

Ghoisinn e 'bheatha so gu daor,

As a thaobh gu-n d' thaom an fhuil

;

Ach ! cia gràsmhor, fialaidh, saor

Do'n chinne-daonn', a h-àgh, 's a bull.

Car son a bhithinn brònach bochd,

A' caoidh fo sprochd 'an so leam fèin ?

Do shùil a Dhè, tha orm-s' an nochd,

Fo dheòraidheachd 'an diithaich chein.

Cha bhi mi 'caoidh, cha toir mi cèill,

Fo thaic do sgeith, gu-n iarr mi tàmh,

Do d' thoil-sa Thighearn' bheirinn gèiU :

'G am striochdadh fein a chaoidh fo d' làimh.

T.-

Ceud IX na bliabhna 1830.
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CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

SMAOINTICH mi 'n diugh gu-n gabhainn ceum
a nunn thun na cèardach, a dh'fhaicinn duine

bochd, euslainteach a bha 's a' choimhearsnachd

sin. Leis an run so dh'fhalbh mi, a' coiseachd mar
is gnàth leam, 'an dèigh dhomh guidhe gu-m bithinn

air mo chuideachadh gu 'bhi dileas mar gheibhinn

an cothrom. Cha b' fhada chaidh mi air m' aghaidh

'n uair a choinnich duine mi air an robh mi mion-

eòlach, a bha fo dheadh theist 's an sgireachd ; thill

e ceum leam, a rèir cleachdadh na duthcha. Bha
mi 'siubhal tre ghleann boidheach, tiorail, far an

robh frith -choille challtuinn agus bheithe, alltan

beag a' ruith 'n a lùbaibh troimhe, ro chosmhuil gu
leir ri tir m' oige.

" Nach àillidh," ars' esan, " a Mhinisteir, an la

so fèin a thoirt a mach feòir agus fochainn ; nach
boidheach an gleann so."

Tha e da rireadh mar sin, fhreagair mi ; is fad'

o nach cuala mi ceileirean nan eun air feadh nan
geug cho binn, ceòlrahor."

" 'S beag so dheth," ars' esan, " seach mar a tha

iad shuas 'am bràighe 'ghlinne, far am bheil mise a

chomhnuidh. Tha iad 'an impis mo bhòdhradh
gach maduinn le 'n ceòl."

" Tha iadsan," a deir raise, " a' freagradh crioch

àraidh an cruthachaidh ; b'fhèarr gu-n robh sinn

uile cho cuimhneach air ar co-sheirm thaingealachd

a thogail 's a tha iadsan. 'S iomadh aon air an

d' eirich grian an la 'n diugh d' an d' thug Dia
tuigse agus eòlas nach d' fhosgail am beul chum a

mholadh ; thoir thusa fainear, 'Iain, nach ann diubh

sin thusa. 'N uair a dh'fheòraich mi dhiot cionnus
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a bha do bheaii 's do theaghlach, fhreagair thu,
' Taing do Dhia, tha iad gim dith, gun deireas.'

Innis dhomh an fhirinn, an d'thug thu taing, agus
an d' rinn thu urnuigh an diugh ? Cha-n 'eil mi
'feòraich an dubhairt thu, 'n uair a bha thu 'g èiridh,

' Dia 'bhi maille rium,' no focal mar sin air 'aithris

ann an caoin-shuarachas? Ach 's e 'tha mi 'feòr-

aich, an d' rinn thu ùrnuigh gu stòlda, socrach,

maille ri d' theaghlach, le fiamh diadhaidh air d'

anam, mothachail air do chainnt, a' toirt fainear cò

lis a bha thu 'labhairt?"
" Ma ta, a Mhinisteir ghaolaich," ars' Iain, " cha-n

antromaich mi mo chionta le breug 'innseadh, aid-

ichidh mi nach d' rinn."
" Am bheil diiil agad-sa, 'Iain, am bheil sin iom-

chuidh, gun taing a thoirt do Dhia air son ciiraim

agus suaimhneis na h-oidhche, no a chaoimhneis

agus a shiiil-choimhead iarraidh 's an la 'tha romhad ?

Dhi-chuimhnich thusa Dia an diugh, agus bu cheart-

bhreitheach dha-san thus' a dhi-chuimhneachadh.

'S beag a tha fhios agad ciod a thachras duit mu-n
tig an oidhche ; no cò an làmh a chuireas dhiot an

t-aodach a chuir thu fèin umad. Cha do thairgeadh

taingealachd an diugh o d' fhàrdaich, agus is ann

de thròcair an Tighearna nach bi bas-bhualadh ann

mu-n tèid sibh a luidhe. Slàn leat, 'Iain, air an

am ; mu'n chilis so bithidh barrachd seanachais

eadar-ruinn 's an ath chòmhdhail."

Dhealaich Iain rium, agus bha e do rèir coltais

fo iomaguin
;
gu-n deònaicheadh am Freasdal dha

aire 'ghabhail.

Tamull beag an dèigh dhomh dealachadh ri Iain,

choinnich duine mi o iomall na sglreachd,a bha ro riagh-

ailteach ann an tighinn do'n eaglais air la na Sàbaid.

Chuir sinn an fhàilte ghnàthaichte air a' chèile.
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" Tha mi ro thoilichte, 'Eòghain," arsa mise,
" d' fhaicinn a' tighinn clio trie g' am èisdeachd,

thu fèin agus do theaghlach ; agus tha mi 'moth-

achadh le tlachd, gu-m bheil am BiobuU agus

Leabhar nan Salm 'n 'ur cuideachd gach la;

cleachdadh a tha ciatach, agus tha mi ro dhèidheil

air a' chleachdadh so a thoirt mu-n cuairt 's an

sgireachd."
" Ma ta," thubhairt e, " tha sin gun teagamh ceart,

agus cha-n uallach do dhuine sam bith am Biobull

a ghiulan. Tha aon aig gach duine de m' theaghlach,

agus cha-n 'eil lethsgeul aca gun iad a bhi 'n an

cuideachd."
" 'S mòr," a deir mise, " am beannachadh am

Biobull ; ach innis so dhomh, an cleachdadh leat a

bhi 'g a leughadh aig an tigh air son do mhaith
fèin agus leas do theaghlaich? An do leugh thu

earrann dheth an diugh? No an robh e ann ad

làimh o 'n a thaisg thu seachad e le d' aodach Domh-
naich air feasgar na Sàbaid?"

" Cha-n fhaod mi 'ràdh nach 'eil mi anns a' chuis

so ciontach," fhreagair e ;
" ach tha mi 'n dòchas

gu-n gabhar mo lethsgeul ; tha mi air mo chlaideirt

ri obair ghoirt, o mhoch Di-luain gu anmoch Di-

sathuirne. 'N uair a thig mi dhachaidh, tha mi
cho sgith 's gur buidhe learn mo shineadh air mo
leabaidh. Cha luaithe 'thig an t-soilleireachd na 's

èigin a bhi 'mach."
" Tha sin da rireadh trom," thubhairt mi ;

" ach

am bheil e ceart duit d' ùin' uile 'bhuileachadh air

nithean airasireil? Cha-n 'eil thu mar bu choir

dhuit; na-m biodh iomaguin ort mu d' anam, agus
spèis de 'n Leabhar Naomh, cha b' eagal nach
faigheadh tu cothrora air a leughadh, ged a b' ann
an uair a bu choir dhuit a bhi 'd chadal. Na-n
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tairgirm-sa dhuit air an am litir o cliaraid fad' air

falbh, ag innseadh dhuit mu dhilib luachmhoir a

dh'fhàgadh agad, 's beag mo chùram gu-n abradh

tu rium nach robh iiin' agad air a leughadh ; no

gu-n glaiseadh tu seachad i gu maduinn na Sabaid.

Thoir fainear, a cliaraid, gur cunnartach an ni coslas

na diadhachd a ghiulan, agus a bhi aineolach air a

cumhachd. Is iomadh neach a dhitear air son am
Biobull a bhi aca, 's gun am feum iomchuidh a

dheanadh dheth. Soraidh leat air an am, agus tha

dòchas agam an ath uair a chi mi 's an eaglais thu

le d' leabhar a'd laimh, nach eigin domh amharc
ort mar neach a tha 'deanamh sin a chum gu-m
faicear le daoin' e."

Mar a ghabh mi air m' aghaidh ràinig mi cnoc

bòidheach far an d'fhuair mi seann diol-deirc' a

bhuineadh do'n sgireachd, a' cur a sgios dheth,

agus shuidh mi làmh ris.

" Am bheil thu beo, 'Eachainn," thuirt mi ris?

" Ma ta," deir esan, " 's e sin uil' e ; tha mi
fhathast ag oidhirpeachadh mi fhein a thoirt tre 'n

t-saoghal mar is fèarr a dh'fhaodas mi, ach tha mi
'fas lag, anfhann, 's cha-n fhad' is diith dhomh a

bhi 'm uallach air an duthaich. Tha mi aois mhòr
a nis, rugadh mi Bliadhn' an Fheachd, an uair a

bha na Gàidheil ag oidhirpeachadh an righ Pàpan-

ach a chur thairis oirnn : cunntaibh fèin sin, a

Mhinisteir."
" Tha sin 'g ad dheanamh ceithir fichead bliadhna

's a ceithir. Ciod an nine o n'a tha thu 'g iarraidh

na deirce?"
" Tha uaithe sin còig bliadhna fichead, agus 's

aithne dhuibh fèin an eigin a chuir ann mi."
" 'S aithne," thubhairt mi ;

" ach innis so dhomh,

cia 'mheud de'n uine sin a chuir thu seachad ann
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an iarraidh dèirce spioradail, ann an aslachadh

beannachdan spioradail o Dhia?"
Dh' amhairc e orm le càileigin a dh' ioghnadh,

agus thubhairt e, " Gu cinnteach is ro bheag de m'
ùin' a chosg mi 'g iarraidh nan nithean sin, seach

na chuir mi seachad ann an aslachadh nithean aimsir-

eil dhaoinibh."
" Agus ciod an cunntas a's urrainn duit-sa 'thoirt

do Dhia air son thu bhi cho dian, dhurachdach air

son loin do d' chorp truaillidh, 's a bhi cho dearmad-
ach mu easbhuidh d'anama?"

Thubhairt e gu-n robh e dichiollach chum uireas-

bhuidh a riarachadh.
" Tha," deir mise, " ach thoir fainear mur 'eil

thu cho dichiollach, iarratach aig cathair nan gràs

air son maitheanais peacaidh air sgàth Chriosd, agus

còmhnaidh an Spioraid chum d' uidheamachadh fa

chomhair bàis agus siorruidheachd, tha thu da
rireadh a'd dhuine bochd, agus a'd chulaidh-thruais,

a' seasamh air stairsnich a' bhàis, ann an cunnart

gach la 'bhi air do ghairm air falbh. Falbhaidh an
òigridh, ach cha-n 'eil dol as aig na h-aosmhoir.

Ann am bliadhna no dhà bithidh gu cinnteach

dhuit-sa crioch air am uidheamachaidh : iarr uime
sin aran na beatha maireannaich."

" A Mhinisteir," thubhairt e, " thugaibh so leibh,

nach d' fhuair mise cothrom a'm oige; cha-n 'eil

sgoil no meomhair agam gu urnuigh 'fhòghlum."
" Stad, stad," deir mise, "ciod an sgoil aig an

d' ionnsuich thu an deirc' iarraidh ? Co a's poncaile

a dh'innseas 'uireasbhuidh na thu, no 'chuireas a

laigsinn agus anmhuinneachd mu choinneamh gach
neach a shaoileas tu a chòbh'reas ort? Co 'dh'-

ionnsuich so dhuit? Cionnus a tha do mheomhair
cho maith anns a* chilis so, agus thu fèin cho deas-
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chairmteach, dian, iarratach 's a tha ihn ? A dhuiue

bliochd, ua-m biodh raothacliadh agad air uireas-

bhuidh d' anama, mar a tha agad air uireasbhuidh

do chuirp, cha b' eagal nach deònaichteadh cainnt

duit. Thogadh tu d' iirnuigh, mar a rinn Bartimens

a bha 'g iarruidh na dèirce ri taobh na slighe, * losa,

'Mhic Dhaibhidli, dean tròcair orra.' Falbh air an

am, ach cuir an oidhche 'n nochd seachad ann am
thigh, 's ma dheònaicheas Dia dhomh pilleadh,

bithidh am barrachd seanachais againn."

MU THEACHD A STIGH AN T-SAMHRAIDH.

" Tha 'n gearahradh Beachad, tha 'n t-uisge thairis, dh' imich e

roimhe. Chithear na blàthan air an talamh, tha am seinn nan eun

air teachd. Tha 'n crann-fige a' cur a mach 'fhige glasa, agus tha

dearcan maoth' a' chroinn-fhion' a' toirt fàile cùbhraidh uatha."

—

Dan
Sholaimh, ii. 11-13.

AN diugh tha 'n Samhradh a' tòiseachadh ! *S

iomadh aobhar toileachais-inntinn a tha e

'toirt duiun agus dearbhadh air caoimhneas agus

càirdeas neo-chriòchnach an Uile-chumhachdaich.

'S e so an ràidhe sona sin, anns am bheil Dia a'

taomadh a mach saoibhreis a mhaitheis anns an

tomhas a's pailte air gach ni agus neach. Is

sunndach càil gach beò-chreutair. Tha rèite agus

ciuineachd air duilibh an domhain. Tha blàths agus

aoibhneas a mach air feadh an t-saoghail, agus

cha-n 'eil obair eile aig an t-Samhradh, ach ag

uidlieamachadh air son gach ni 'tha feumail agus

taitneach do mhac an duine, agus freagarrach gu

àrd thaingealachd a dhùsgadh 'n a chridhe. Tha
'm pòr a chuireadh 's a' mhàrt a' teachd a nis a



CARAID NAN GAIDHEAL. 517

mach 'n a fhochann bòìdheach ; tre chumhachdaibli

diombair nàduir, le feart na greine, tba meas de

gach seòrs' a' fas anns na liosaibb. Fo mhile

suaicheantas riomhach cbithear lusan na machrach
a fas gu dosrach, urar; cba robb Rigb Solamh
riamh air 'eideadb cho àillidb riu. Nacb lionmhor

an àireamb, agus nacb maiseacb an snuadb ! Nacb
dealaicbte o cbeile 'n an gnè 's 'n an coslas, gacb

feòirnein agus lus, gacb preas agus crann a tba 'nis

a' fosgladb a macb an duillicb, o'n cboiunicb iosail

uaine gu ruig an daracb làidir, rigb nan craobb!

Siiibblamaid far an àiU leinn, gu mullacb an fhirich

a's àirde, gu uaigneas a' gblinne a's isle, tacbraidb

oirnn anns gacb àite àilleacbd ùr. Ma sbuidbeas

sinn air bruaicb na b-aibbne, nacb binn torraan

ciiiin an t-srutb' a' siubbal seacbad oirnn gu reidb,

sàmbacb do'n cbuan mbor. Nacb bòidbeacb na
blàtban maotb' a tba 'fas mu bbruacban nan allt,

—

an t-sobbracb, a' bbarra-gbeall, 's an neoinein, a'

bbiolair uaine, ros nam bad bòidbeacb, 'us mile lus

nacb fbaodar àireamb 's an àite so. Ambairc os

do cbeann, nacb glòrmbor dreacb nan speur,

—

ambairc air an làr agus faic an trusgan uaine leis

am bbeil na cluainean air an comhdacbadb. Eisd
ris a' cbeòl a tba m' ad tbimcbioll, tba 'cbòisridb

cbeòlmbor a macb air gacb preas, tba 'cbutbag o

cbnoc gu cnoc, gacb doir' agus gleann a' co-fbreag-

radb d'a fàilte. Cluinnear fad as fuaim nam feadar.

uisge, turaraicb cbianail nan eas, agus onfbadb trom
a' cbuain. Cbitbear caoraicb le'n uain bbeaga,

gbeala a muigb air an raon. Tba buaile 'cbruidb

gbuaill-fbinn air an todbar, tba na laoigb gbuanacb
a' mireag air an àilein. Chuir fiadb nan stiic suas

a sbuaicbeantas sambraidb, is àrd a langan 's an
fhrith ! Ann an aon fbocal, tba mile ni r'a fhaicinn
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agus r'a chluinntiun ann an og-mhios an t-samli-

raidh a bu choir ar taingealachd a dhusgadh do'n

Ti àrd agus ghlòrmhor, a chàirich gach ni de 'n

t-seòrsa so mu clioinneamh ar stil, a thug tuigse

dhuinn gu eòlas a ghabhail orra, agus riarachas

inntinn a tharruing uatha. Ach àillidh mar tha

tiis an t-samhraidh, cha rahair e fada ; latha no dhà
seachad, agus fàilnichidh a dhreach. Agad-sa, mar
an ceudna, a dhuin' òig, tha do shamhradh fèin : 's

taitneach e, ach 0! cha-n 'eil e ach gèarr! Ann
an iiine ghoirid, caillidh an saoghal dhuit-sa mòran
d'a àilleachd, fàilnichidh na nithean sin a thug

dhuit-sa sonas a'd òige. Ma shinear do làithean,

llonaidh ciiram an t-saoghail so do chridhe, agus
canaidh tu mu'n aimsir a tha 'dol seachad, " Cha-n
'eil tlachd aig m'anam innte." Do d'ionnsuidh-sa,

mo Dhia ! thogainn suas mo chridhe
;
gabh thusa,

m'anam, tlachd ann an Dia, agus bheir e dhuit gach
maith 'n a thràth. Dha-san gu-n robh samhradh
mo làithean air a choisrigeadh. Gu-n deonaicheadh

e dhomh-sa 'bhi beò air an t-samhradh so, mar nach
faicinn a h-aon eile.

Is iomadh caraid agus bana-charaid a bba ann an

og-mhios a' cheitein a dh'fhalbh, a' deanamh gàird-

eachais maille rium-sa ann an àilleachd an t-saoghail,

nach 'eil na's fhaide r'am faotainn ; thàinig samhradh
eile mu-n cuairt le 'bhlàths agus le 'shòlas, ach 's ann
gu dealradh air an fhoid ghorm a tha thairis orra.

Co dha a thachras so air an ath-bhliadhna, agad-s' a

Dhe a mhàin tha fios. Cuidich leam-sa, uime sin,

gu thus' a ghlòrachadh leis na h-uiread dhurachd 's

ged bhithinn cinnteach gu-m bu mhis' an t-aon ; a

chum 'n uair a thèid an saoghal caochlaideach so

seachad, gu-ra bi m' anam-sa, trid ìobairt-rèitich

mo Shlànuighir,air a ghabhail a steach do 'n t-saoghal



CARAID NAN GAIDHEAL. 519

àghmhor sin far am bi la gun oidhche, agus samh-
radh gun gheamhradh ; far an siabar gach deur o'n

t-suil, 's nach sgarar caraid o charaid a chaoidh.

CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

B'AILLIDH an la air fior dheireadh an t-samh-

raidh so 'dh' fhalbh, 'n uair a ghabh mi sgriob

do bhail' àraidh a bh'anns an sgireachd, a dh' fhaic-

inn tuathanaich dhiadhaidh, choir, a bha gu h-iar-

guineach lag, air a leabaidh, as nach robh coslas

gu-n eireadh e. Bha 'n duine so, air a mheas 's an

sgireachd, agus gu ceart-bhreitheach, 'n a chreid-

mheach neo-chealgach ; bha e teisteil, ionraic, a

dheadh oibre soilleir 'an làthair dhaoine, agus a'

taisbeanadh feabhais a chreidimh, 'n a dheadh
chaithe-beatha, agus ghiulan. 'N uair a chaidh

mis' a stigh bha e 'n a shuidh' air taobh na leapach

a' seanachas ri cuid d'a choimhearsnaich, a thàinig

g'a fhaicinn.

Bha 'n conaltradh mu 'n deadh choslas a bh' air

aghaidh an t-saoghail, agus an fhiughair a bh' aca

ri deadh fhoghar', agus ri barr tarbhach. " Is

dreachmhor," deir mise, " an t-achadh cruithneachd

a chunnaic mi dliith do'n tigh, is ciatach a choslas,

agus ma fhreagras an t-sid cha-n 'eil ag nach bi

toradh pailt uaitbe."
" Ma ta, a Mhinisteir," ars' an tuathanach, " dh'-

fheumadh e sin ; cha-n ann gun saothair, agus gun
chostas a tha e *s an inbhe sin. Bu fhliuch, fuar

an la a chuir mi e-, tha cuimhn' agam gu-n robh

sibh fein a' dol seachad 's a' cheart am, agus frasan



520 CAKAID NAN GAIDHEAL.

sneachd' ann ; ach bha 'mhiann orm a chur mu-n
caillinn an t-àm, agus ged is raor a dh' fhuiling e

le fuaclid 's le reodhadh, gidheadh, buidheachas do'n

Fhreasdal, 's àluinn an diùgh a choslas."
" Nach ann mar sinn," fhreagair mi e, " a tha 'n

t-abstol ag innseadh dhuinn, ' gur ann 'an dochas is

coir do 'n treabhaiche treabhadh.' Agus is cuimhne

leat mar thubhairt an Salmadair, ' ladsan a cbuireas

gu deurach siol, buainidh iad le gàirdeachas. Esan

a theid a mach, agus a ghuileas, ag iomcbar roghadh

sil, gu cinnteach thig e a ris le gairdeachas, ag

iomchar a sguab.' Tha an gealladh gràsrahor so

air 'fhirinneachadh dhuit-sa ann ad ghnotlmichibh

aimsireil, agus tba dochas agam gu-m firinnichear

dhuit e mar an ceudna air dhòigh spioradail."

" Cha-n 'eil mi gun steidh dochais gu-m bi e

mar sin," ars' esan. " Is iomadh latha deurach,

iomaguineach a bha mi, gun soilleireachd air bith

gu-n robh Dia ann an sith rium, no gu-n robh mo
choir air Criosd air a nasgadh ; ach buidheachas d'a

ainm, mar a's laige tha mo cholunn a' fas is ann a's

làidire tha dochas m' anama 'cinntinn. Dh' fhios-

raich mise gur firinn a labhair an Spiorad Naomh,
'n uair a thubhairt e, gu-n ' Cuirear mar phor gu
frasach pailt solus do 'n fhlrein

:

' cò e am firean

ach esan a tha air 'fhireanachadh tre Chriosd ? Tha
Dia a' dusgadh dochais àird ann am anam, agus

c'ar son a cheilinn e? Tha fadal orm air son an

fhogharaidh mhòir, ach dh'iarrainn a bhi foighid-

neach."
" 'S e sin," a deir mise, " do dhleasnas : nach

cuimhne leat comhairle an abstoil, ' A bhràithre,

bithibh foighidneach gu teachd an Tighearna. Feuch,

feithidh an treabhaiche ri toradh luachmhor an

talaimh, agus fanaidh e gu foighidneach ris, gus am
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faigh e an ceud uisge agus an t-uisge deireannach.'

Ann an am iomchuidh buainidli sinn, agus is e'n t-àm

iomchuidh am Dhe. Ged is boidheach an cruith-

neachd ud a mach fo 'dheis, cha smaointicheadh tu

sguab a ghearradh, gus am biodh e Ian abuicli

;

agus ged a tha do shabhal reidh, cha chruinnicheadh

tu e gus am biodh e deas. Tha nèamh reidh, ach

cha-n 'eil thusa ullamh ; na-m bitheadh, chluinneadh

tu gu luath guth mar anns an Taisbeanadh (xi. 12),

ag ràdh, ' Thig a nios 'an so.' Is fèarr làn an

dùirn de'n chruithneachd abuich, na sguab a tha

gorm ; agus bitliidh nèamh na's milse do na naoimh
'n uair a tha iad Ian uidhimichte, trid creidirah agus

gràis air a shon. Cha bhuin e do dhaoinibh a fhuair

èarlais 's an t-saoghal so air mòr shubhachas nan

naomh, a bhi do ghnàth ag eigheach a mach, '

nach robh agam sgiath a' cholumain, dh'itealachainn

air falbh, agus bhithinn aig fois?' Aig Dia tha

brath co 'tha deas; ach buinidh dhuinne co-ghàird-

eachas a dheanamh maille riut-sa, anns an steidh

dhòchais a tha agad, gu-m bheil thu 'g abuchadh

gu luath air son aoibhneis nèimh."

Bha fear de na coimhearsnaich a bha 'n a shuidhe

's an t-seòmar, 's a bha gu so 'n a thosd, a mhoth-

aich mi ro fhurachail mu 'n t-seanachas a bh'

againn. " Is bochd," ars' esan, 's e 'dliithachadh

oirnn, " nach robh gach neach ag abuchadh air son

an fhoghair' mhoir."
" Nach 'eil iad mar sin, a charaid," a deir mise?

" Co esan nach 'eil ag abuchadh air son siorruidh-

eachd de shonas no de thruaighe? Amhairc mu
d' thimchioll an diugh air aghaidh an t-saoghail,

agus am faic thu por, no luibh nach 'eil ag abuchadh

air son an fhogharaidh, agus tha 'n t-àni sin gach

mionaid a' tarruing na's dliiithe dhoibh, anns an
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cuirear a raach na buanaichean, a chruinneachadh
an dara h-aoin gu bhi air a losgadh, agus an aoin

eile do 'n t-sabhal. Tha iad le 'cheile ag abuchadh,
agus tha na luibhean a's suaraiche, eadhon iadsan a
tha cronail, ag amharc cho riomhach, àillidh ris an
dels a's priseile de'n chruitbneachd. 'S i 'n aon
ghrian, an t-aon druchd, agus an t-aon churam a

thug air an aghaidh iad air fad. Agus 's ann mar
so a tha e 'tachairt anns an t-saoghal ; tha Dia 'toirt

air a' ghrein eiridh air a' mhaith agus air an olc,

tha a chaoimhneas gràdhach thairis air uil' oibre a

làimhe. Chi thu muinntir aingidh gu h-àrd, uallach,

aighearach, a' sealbhachadh miann an cridhe, gach

ui a' soirbheachadh leo, agus do reir nòis an t-saogh-

ail so cha-n 'eil Dia a' deanamh eadar-dhealachaidh

eadar iadsan agus na h-ionracain ; ach 's i a chainnt

fein d' an taobh so, ' Leig leo, tha 'in foghar' a'

tighinn.' Mhothaich mi mar bha mi 'teachd a dh'-

ionnsuidh an tighe so an diugh, anns an acbadh

bhòidheach chruitbneachd ud, cuid de luibhean 'n a

mheasg ; ach thuig mi gu-n deanadh e barrachd

dochair do'n chruitbneachd dol a nis g' an gart-

ghlanadh as, na am fàgail mar tha iad gus an tig

am fogharadh. Is ann de thròcairean Dhè gu-m
bheil e 'caorahuadh nan aingidh 's a' bheatha so,

agus nach 'eil sgrios obann a' teachd orra 'an lorg

am peacaidh. Mar tha an cruithneachd agus na

luibhean air an araladh 'n a cheile, is amhuil sin a

tha càirdeas dlùth eadar na h- aingidh agus a'

mhuinntir ionraic, air chor 's nach faodar sgrios a

thoirt air an dara muinntir gun dochair a dbeanamh
air an aon eile. Is trie a tha deadh leanabh 'an

Ian earbsa ri droch athair ; agus a tha uile shòlais

shaoghaìt' a' Chriosduidh choir gu trie ann an

leanabh mi-dhleasnach, a bheireadh a cheann liath
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le bròn a dh' ionnsuidh na h-uaighe, 'fhaicinn a'

bàsachadh ann an staid neo-iompaichte. Tha deadh
bhean, gu minic, le 'muirichinn inhaoth, 'an earbsa

ri droch chompanach peacacli. Anns an aon luing

air a' chuan, anns an aon charbad air tìr-mòr, tha'n

t-olc 's am maith a' triall tre'n t-saoghal so ; ionnas

nach faod breitheanas ruigheachd air an dara dream
gun dochair a dheanamli air an dream eile. 'S

eigin duinn, uime sin, fuireach ri latba mor an

fhogbaraidh, 'n uair a cbruinnichear an cogul gu
bbi air a losgadh, agus an cruithneachd gu tigh-

tasgaidh nèambaidh Dbè."
" A Mhinisteir gbaolaicb," ars' an duine cneasd'

a bha 'n a leabaidh, " nacb 'eil aobbar tròcaireach

eir ann air son am bheil Dia a' caombnadh nan
aingidb. Ciod a dh' eireadh dhomb-sa, ciod a db'-

eireadb dhuinn air fad, na-n sgaradb Dia air falbb

peacaich mu'n do dbuisgeadb iad gu motbacbadh?
Nacb 'eil fad-fbulangas Dbe ag aomadb gu aitb-

reachas. 'S ann agam-sa tha 'n t-aobhar Dia a
gblòracbadb air son 'fbad-f hulangais do m'tbaobb."

" Tha thu ceart," a deir mise, " Is trie a tha Dia
ag àrdacbadh saoibhreis a thròcair, ann an cloinn

na h-eas-ùmblachd 'iompacbadh gu bbi 'n an cloinn

da fein; oir ged nach 'eil e comasach do'n tuatb-

anach a's eòlaich' air talamh, aon lus fiadhaich

'iompacbadh gu bbi 'n a chruithneacbd, gidheadh
trid gràis Dhè, faodar an t-aingidh 'iompacbadh gu
bbi 'n a naomb, agus trid fuil a' chumbnainte shiorr-

uidh, faodar naimbdean a dheanamb 'n an càirdean

agus 'n an cloinn do Dhia."
" Gu-n deonaicheadh Dia dhuinn gur ann mar

sin a db'èireas dhuinne," ars' an coimhearsnacb a
bha maille ruinn.

"Mar sin," a deir mise; " ach is iomcbuidh
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dhuinne, an fheadh 's a tha sinn a' guidhe mar sin

ri Dia, air son comhnadh a ghràis, an aire shòn-

raicht' a thoirt gu-m bheil sin a' gnàthachadh nam
meadhonan a tha Dia a' buileachadh oirnn. Anns
an t-saoghal so, is ann mar a chuirear a bhuainear

agus gu trie a rèir na saotbair 's ann a tha'i

toradh. Is tuatbanach thu fèin, agus cba bhi fiugh-

air agad ri bàrr far nach cuir thu ; tha fhios agad

gu dearbh gur ann o Dhia a tha'm fas ; agus na-n

cumadh esan air falbh frasan cimn a' Mhàirt, teas

na greine, agus an driichd tlàth, gu-m bu diomhain

duit gacb saothair. Ged a tha sin mar so, tha

fhios agad gur ann 'an cleachdadh nam meadhonan,

's nach ann 'an deanamh dearmaid orra, a bheann-

aicheas Dia do shaothair. Tuigear cò e an deadh

thuathanach air a dhichioll, agus leis an fhoghar' a

bhi do ghnàth 'n a bheachd ; agus mar so an deadh

Chriosduidh, chi thu e do ghnàth a' deanamh deas

fa chomhair nèimh. Beachdaich air o la gu la, agus

cha-n fhaod thu gun a thuigsinn gur i siorruidh-

eachd a tha 'dusgadh a chiiraim. Tha fhios agam
gu-m bheil thu a'd dhuine saoithreachail, dichioll-

ach ; agus tlia 'bhuil, is boidheach do bhàrr—ach

an saoil thu na-n tigeadh coimhearsnach faoin,

dlomhanach, agus na-n abradh e riut, ' Is amaideach

thu 'bhi cho trom ort fein 's a tha thu; amhairc

orm-sa, tha fearann agam, ach cha-n 'eil mi 'saoith-

reachadh no 'g obair, agus an uair a thig am foghar'

thèid mi cho maith as riut-sa:' nach saoileadh tu

gu-n robh e as a bheachd? Ach, 0! 's lionmhor

iad a tha mar sin ann an gnothuichean spioradail

;

dearmadach air uile mheadhonan nan gràs, agus

gidheadh 'g am mealladh fein le dòchas gu-n èirich

gu maith dhoibh. Gu-n duisgeadh Dia suas iad."

Ghairmeadh a stigh an teaghlach—leugh sinu an
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treas caibideil deug de 'n t-soisgeul a rèir Mhata,
agus dh'asluich sinn beannachd Dhè. Ghabh mi
nunu gu taobh na leapach, a ghabhail mo chead de
'n duine rahaith so.

" Dh' iarrainn," deir mi, " gàirdeachas a dhean-
amh maille riut anus an deadh dhòchas a tha Dia a

nis a' deònachadh dhuit."
" Buidheachas," ars' esan, " d'a ainm gu-m bheil.

Tha m' anam 'an geall air Dia. ! c'uin a nochdar
mi 'n a làthair? Tha 'n tuath a nis a' feitheamh
ris an fhogharadh. Ach ciod e am foghar' aca-san

ann an coimeas ris na tha 'feitheamh air sluagh
Dhè. Chuir mi le deuraibh, ach tha mo dhòchas
gu-m buain mi le gàirdeachas. Tha mo Ian earbs'

air clach-chinn na h-oisne, agus cha chuir Dia gu
nàire an aitim a thogas oirre."

THA 'N GEAMHRADH AIR TOISEACHADH.

" Tha sinn uil' air seargadh mar dhuilleach."

—

Isaiah Ixiv. 6.

DH' FHALBII an samhradh àillidh, leis gach
aoibhneas a bha 'n a lorg, agus lean am

foghar' e le dian chabhaig ; tha 'n geamhradh
gruamach air teachd, le 'oidhch' fhada 's le 'latha

goirid, le 'stoirm agus le 'dhoininn. Cha chluinnear

na's fhaide ceileirean sunndach nan eun, phaisg
gach aon diubh a ribheid, agus tha gach beo chreut-

air ag iarraidh gu blàths. Tha lom-sgrios air tighinn

air gach lus ; tha meanbh-chuileagan an t-samhraidh
air bàsachadh ; agus tha 'n geamhradh buaireasach

air dol a mach air carbad ciar nan neul gu teann
chogadh nan duilean. Tha gach ràidhe maith 'n a
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am fèÌD, agus gach aon diubh a' taisbeanadh maitlieis

agus cnmhachd an Tigliearna ; mur a bhith dorchadas

na h-oidhche, cha bhiodh solus an latha cho priseil

;

raur bitheamaid eolach air duldachd a' gheamh-
raidh, cha bhiodh an cèitein cho taitneach 'n ar

beachd.

Is muladach, gidheadh tarbhach, na smaointean

a bu choir do'n atharrachadh mhòr a tha tiis a'

gheamhraidh a' toirt air coslas an t-saoghail a

dhùsgadh 'n ar cridheachan. Thugamaid caidreamh

dhoibh, agus tàirngeamaid gliocas uatha. 'N uair

a thèid sinn a mach air an am so, agus a chi sinn

gach craobh lom ruisgte, an duilleach a bha o

cheann ghoirid cho àillidh uaine, a nis ag iadhadh

mu-n cuairt duinn gu caoin seargta ; agus a' luidhe

gu domhail fo ar casaibh, anns gach ceum a

shiubhlas sinn, bu choir dhuinn smaointeachadh air

briathran Isaiah,
—

" Tha sinn uil' air seargadh mar
dhuilleach."

I. Is comharaicht' an samhladh a th' againn air

atharrachadh an t-saoghail so, ann an seargadh

duillich nan craobh 'an tùs a' gheamhraidh. Chi
thu mac an duine aon latha gu subhach, sunndach,

sona, a' sealbhachadh gach beannachd, agus an

saoghal a' cinneachadh leis. Chinn e suas mar iir

chrann uaine, àillidh, sgaoil e 'fhreumhaichean a

mach gu fada; agus fo dhubhar sgàil' a gheugan
tha 'chlann 's a chàirdean a' faotainn fasgaidh. Tha
e 'sealltuinn mu-n cuairt da le snodhadh sòlais 'n a

ghnuis, agus 's i 'chainnt, " Tha mo bheinn làidir
;

anara ith, òl, agus bi subhach
;

" ach anns a' cheart am
anns am bheil e mar so fo Ian dhuilleach, agus an dealt

a' luidhe gu trom air a gheugaibh, thig an doinionn

a leagas a cheann gu làr. Thig doinionn a dhearbhas

dha gu-m bheil beairteas mar eun beadarach air
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iteig phreas gn preas, agus gur mairg a dheanadh
moinig as. Tha, ma dh' fhaoidte, aon d'a theagh-

lach a' claonadh o'd t-slighe cheirt; thàinig bàs

'an caramh a theaghlaich, chaill e f'èin a shlàinte,

chaochail iadsan a b'ionmhuinn leis, agus mar a

shuidheas e air na tulaichean uaine, their e le cridhe

trom, " nach robh e dhomh-sa mar anns na làithean

a dh'fhalbh, tha mi sgith de m' bheatha, ach searg-

aidh sinn uile mar an duilleach."

II. Ach ged nach tigeadh oiteag no doinionn

sam bith a leagadh duiUich an duine roi'n am,
cha-n 'eil a shamhradh no 'fhogharadh ach gèarr;

thig geamhradh a' bhàis gu grad, a chrionas gach
duilleach, agus a dh' aomas gach crann. " Tha 'n

duine a rugadh le mnaoi gèarr-shaoghalach, mar
bhlàth thig e 'mach, agus gearrar sios e, teichidh e

mar sgàile, agus cha mhair e." C'àit' am bheil

co-aoisean ar n-òige ? na h-ògain àillidh leis an do
thòisich sinn co-ruith ar beatha; nach e'm bàs a
rinn an sgapadh truagh 'n am measg? Chaidh
crloch air càirdeas agus air eòlas, a thug aon uair

solas d'ar n-anam, agus tha càirdeas ùr air èiridh

suas 'n a aite. Cha-n ionann comunn anns am
bheil sinn a nis air ar caramh, agus an t-aon leis am
b'àbhaist duinn suidhe agus a bhi subhach. Ann
an amharc air 'ur n-ais air na làithean a dh'fhalbh,

ann an cuimhneachadh air tigh ar n-athar, orra-san

a thogadh air an aon chich, agus a ghiulaineadh

air an aon uchd ; cò nach mothaich an osnadh ag
eiridh 'n a uchd, an deur air chrith 'n a shuil, agus
nach bi air a cho-èigneachadh gu ràdh, " Da rireadh

seargaidh sinn uile mar an duilleach."

III. Mar sheargas duilleach nan craobh, 's mar
thilleas iad g'an ùir, mar sin eiridh do mhac an
duine, ach.
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" Ged chrionas lus, cha-n fhaigh e bàs,

Thig 'fhas li ùin' a nios

;

'S ged sheargas craobh 's a' gheamhradh fhuar,

Ni 'n t-earrach niiadh i rìs."

Agus tha earrach a' feitheamh oirnne mar an ceudna.

Thig an la a bhristeas air dorchadas na h-uaighe. Cha
mhair an geamhradh gruamach a chaoidh ; mios no

dhà seachad, agus feuch dh'fhalbh an geamhradh,

agus tha'n t-uisge thairis ; chitear na blàthan air

an talamh, agus tha am seinn nan eun a ris air

teachd. Seadh, mios aithghearr no dhà seachad,

agus druidear suas a' ghaoth dhoinionnach, agus

leigear an oiteag thlàth a mach a dhùsgadh an

earraich. Leaghaidh sneachda nam beann, agus

siubhlaidh na h-uillt gu cuan. An sin bheir an

talamh a mach a thoradh, ni na treudan òga gàird-

eachas, cuiridh a' chraobh a mach a duilleach, togaidh

na lusan maoth' a suas an cinn, agus lionaidh iad

an t-àile le'm boltrach cùbhraidh. Samhlaidhnean

na h-aiseirigh ! Sanus solasach o Chruithfhear an

t-saoghail, nach 'eil cadal a' bhàis bith-bhuan. An
e nach ruig aoibhneas an earraich air diomhaireachd

na h-uaighe ? Ma tha fiughair ri lus, ged a chrionas

e, gu-m fas e a ris ; agus à craoibh ged a sheargas

i, an e gu-n luidh mac an duine sios 'n a chaol

thigh dorcha, agus nach cuimhnichear na's mo e?

Mac an duine, uachdaran an domhain, a chruthaich-

eadh a rèir iomhaigh Dhè, an càirear esan le 'uile

dhochais àrda, le 'cheud-fàithean iongantach, le 'bheò

thograibh 'an tòir air barrachd eòlais, anns an uir

as nach 'eil e ri èiridh a chaoidh ? Bi'd thosd, ana-

creidmhich fhaoin! 'Amadain, am por a tha thu

'cur cha bheothaich e mur bàsaich e, cionnus a tha

thu 'g a mheas eu-comasach gu-n togadh Dia suas

na mairbh ? Beachdaich, ! 'dhuine, air an neòiu-
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ein mhaoth, a tha 'cinntinn air an fhòid ghuirm a

tha thairis air caraid do ghaoil ; èisd r'a chaiunt,

oir tha'n neòinein sin fein ag ràdh, 0! 'uaigh,

c'àit' am bheil do bhuaidh ! ! a bhàis, c'àit' am
bheil do ghatb ! Diiin BlobuU mòr nàduir, agus

fosgail an Leabhar Naomh, ann an sin faic Criosd

a' dol sios do'n uaigb 'g a blàiteachadh air son

gach creidmhicb agus naoimh ; eisd mar thubhairt an

t-aingeal, Cha-n 'eil e'n so, dh'eiricb e mar a gheall

e; thig agus faic far an robh Criosd 'n a luidhe.

Seadb, dh'eiricb e, agus cliii do Dhia, eiridh gach
aon a thuiteas 'n an suain ann an Criosd ; agus a

nis, ! 'chreidmhich, ciod, ged a tha 'ur sòlais a'

crionadh mu-n cuairt duibh mar dhuilleach nan
craobh, agus ged a thuiteas sibh fein ann an iiine

ghearr, togaidh sibh fathast 'ur cinn, aisigear sibh

do thir bheannaichte, far am bheil samhradh gun
gheamhradh, agus oige shiorruidh. Tlr an àigh,

far am fosgail an duilleach nach crion, far am bi

lehòbhah fein 'n a ghrein agus na sgeith, agus far

am fas sibh gu dosrach ri taobh nan sèimh uisgeachan
o'n abhuinn mhòir a tha 'sruthadh o chathair Dhe
agus an Uain.

CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.
" Gèarr sìob e, c'ar son, a tha e 'fàsachadh an talaimh ?"—Luc. xiii. 7.

THACHAIR dhorah,^ o chionn latha no dhà, 'bhi

'gabhail ceum troi'n sgireachd ; thàinig mi gu
abhall-ghart 's an robh iomadaidh seorsa chraobh,
o'n do reic fear-coimhead a' ghàraidh mòran de
mheas luachmhor air an Fhoghar' a dh' fhalbh.

Bha e 'n a dhuine tuigseach, agus o nach d'thàinig

2l



530 CARAID NAN GAiDHEAL,

mi riamh 'ii a charamli, gun seanaclias taitiieach a

bhi agam ris, smaointicli mi dol a stigli far au robli

e 'g obair. Flmair mi e fein, le tuaidh 'n a làimh,

agus dithis gliillean iiiaille ris, a' gearradh sios,

agus a' freumbachadh as am bun, craobban abhall

a bha 's a' gbàradh. Db' fheoraich mi dbeth, c'ar

son a bha e 'gearradh sios craoibhe a bha do reir

coslais, cho maiseach ?

" Tha," deir esan, " a chionu gu-n d'fhairtlich i

orm; toradh cha toir i seachad, agus as eugmhais
sin, cha dean a deadh choslas feum dhomh-sa. Fbuair

i an t-aon chothrom ris a' chraoibh a's fèarr 's a'

ghàradh, tba 'm fonn tarbhach, tha fasgadh aice,

tha i ri aodann na greine, dh'fheuch mi gach dòigh

a bha 'm chomas, agus o na chaidh i 'am aghaidh

chuir mi an diugh an tuadh r'a bun, agus ghèarr

mi sios i, gu 'bhi air a losgadh mar chonnadh."
" Tha so, a dhuine ghaolaich," arsa mise, *' a'

leigeadh ris duit-sa nach e 'bhi 'n ar buill de 'n

eaglais fhaicsinnich, no 'bhi air ar suidheachadh

ann am fion-lios an Tighearna, a dhearbhas ar luach

ann am fianuis Dhe. Cha-n iad ar sochairean, no

na meadhonan a tha sinn a' sealbhachadh a thèarnas

sinn o'n fheirg a tha chum teachd. 'S e toradh

chum aithreachais a mhàin a dhearbhas gu-m bheil

creidimh Abrahaim 'n ar cridheachan. Cha dean

e bonn stàth do ludas air an latha dheireannach a

ràdh, A Thighearna, sheas mi le d' dheisciobuil,

bha mi ann ad theaghlach, shearmonaich mi air do

sboii, agus as do leith, dh'itli agus dh'òl mi ann ad

làthair, cha dean so uile feum, mar chi sinn le

amharc air Mata vii. 22, xxv. 11."

"Ma dh' fhaoidte," deir mise, ri fear-coirahead

a' ghàraidh, " nach robh foighidinn agad ris a'

chraoibh sin."
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" 'S ann agam a blia," a deir esaii, " am feadh

's a bha fàtli dòcliais agam, cliaonibain mi i ; acb

'n iiair a tbiig mi diiil, cbuir mi'n tuadb r'a bun, 'us

cha tog i a ceanu ria's mo." Mar so smaointich

mise, Tha Dia gu tròcaireacb a' feitbeamb ri peac-

aicb neo-thoracl), gu fad-f bulangacb o Sbàbaid, 's o

bbliadbua gu bliadbna, gun toil aige neacb a bbi

caillte, acb iia b-uile dbaoine 'tbeacbd cbum aitb-

reacbais. Mar so db' fbeitb Dia ann an làithean

Noab air na craobban seargta sin a tba 'nis 'a

losgadb ann an ionad na truaigbe. Tba foigbidinn

mbòr aige ri peacaicb, acb tba e 'gleidbeadb mion-
cbunutais air gacb la agus mios a tha e 'g an

caombnadb. Mar so, anns an t-Soisgeul a reir

Lucais, tba e 'g ràdb, ' Trì bHadbna tbàinig mi
'db' iarraidb toraidb air a' cbraoibb so;' agus ann
an leabbar leremiab tba e 'labbairt mu tbri bliadbna

ficbead, anns an robb e 'stri ri sluagb ludab gu
mocb agus anmocb, gidbeadb nacb eisdeadb iad.

Bbuaileadb am buille, fa dbeireadb."
" An uair a tbig sin," arsa fear coimbead a'

gbàraidb, " cò is urrainn a sbeacbnadh?"
" Cba-n urrainn," a deir mise, " na's mo na

b' urrainn do'n cbraoibb sin cur ann ad agbaidb-sa

an diugb an uair a ghlac tbu 'n tuadb. Cba-n
urrainn am peacacb a's dalma cur 'an agbaidb a'

bbuille leis an gearrar air falbb e ; agus mar a

db'aom a' cbraobb am feadb a sbeas i, is ann mar
sin a tbuiteas i? agus mar a tbuiteas i 's ann a

luidbeas i."

" Gu deimbin, a Mbinisteir, tba sibb 'g a m'

cbur gu smaointean. Tba mis', agus mo gbillean

a' dol a gbiiilan na craoibbe so 'nis a mach, agus

cha gbabb i freumb tuilleadb 'am measg cbraobbaii

eile a' gbàraidh. Is iomadh la a bba blàtb bòidli-
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each oirre 'n a h-oige, agus is iomadh dochas maith

a dh'àraich mi d'a taobh, ach mhealladb mi ; agus

a dh'innseadh na firinn, 'an deigh a h-uile saothair

a bhuilich mi oirre, tlia mulad orm a spealgadh as

a cheile air son coimaidh."
" Nach muladaiche gu mor," thubhairt mi ris,

" r'a smaointeachadh cho trie 's a tha sinn air ar gairm

gu luchd-aidmheil neo-thoracb a ghiiilain a mach a

fion-lios an Tighearna, le dearbh-chinnt nach bi

an anama tuilleadh ann an co-chuideachd naomh,
Agus an uair a thig am bas orra so, nach maith a

dh't'haodas iad a ràdh, ' Slàn leibh, a luchd-muinntir

Dhe, a chraobhan na fireantachd, leis an robh mise

cho fad' air mo shuidheachadh, maille ris an d' rinn

mi cho trie ùrnuigh agus eisdeachd ; leis an robh

mi air m' uisgeachadh to mheadhonan gràis ! Slàn

leibh ! Tha mise gu bràth air mo sgaradh uaibh
!

'

' Thig Tighearn' an t-seirbhisich ann an la nach

'eil siiil aige ris, agus an uair nach fhios da, agus

gearraidh e 'n a bhloighdibh e, agus bheir e

'chuibhrionn da maille ris na mi-chreidmhich.' 0!
gu-n tugadh iadsan so fainear nach cuimhnich Dia,

air eagal gu-n reub e as a cheil' iad, gun neach ann
'g an teasraiginn. 'S e sin da rireadh an la eagal-

ach, 'n uair a ni an aon làmh a shuidhich, 's a thog,

's a dh'uisgich iad cho fada, le caoimhneas agus

caomhalachd cho mor an gearradh a nis gun athadh
;

oir cha ghabh an ti a rinn iad truas diubh, agus cha

nochd esan a dhealbh iad caoimhneas doibh ; oir

tha la na trocair seachad, agus tha la na feirg' air

teachd."

Dh' fheòraich mi de'n ghàradair, ciod ar leis a

bu chion-fàth air neo-thoraichead na craoibhe ud ?

Chomharraich e 'mach dhomh gu-n robh i gu
grod, mosaauach 'n a cridhe. agus gur ann an sin
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a bha 'n fhàillinn, ged nach robh e raothachail air

gus an deachaidh a gearradh slos.

" 'S e 'n latha deireannach," a deir mise, " a ni

an soilleireachadh iongantach air iomadh neach, a

bba fo dbeadh cboltas 'an so, aig an robh an cridhe

cealgach ; nach robh air an dliith cheangal ri Criosd,

nach do tharruing am beatha uaithe, agus 'an lorg

so nach d'thug toradh iomchuidh a macli. A'

gheug nach 'eil fallain 'n a cridhe seargaidh i gu
deimhin. Tha cealgaireachd a' chridhe mar euslainte

's an anam, a mhilleas gach ni. Tha e mar eu-dion

ann an luing, beag no mòr 'g am bi e, a chuireas

fodha an long mur cuirear casg air. Agus 's ann

aig Dia fein a tha fios gur iomadh neach a tha fo

dheadh chosLas o'n leth a muigh, aig am bheil cridhe

mi-fhallain 's an leth a stigh ; ach bheir an latha

deireannach so uile gu follais. Is cudthromach,

uime sin, na briathran a labhair Criosd, Eoin xv. 6.

' Mur fan neach annam-sa, tha e air a thilgeadh a

mach mar gheig, agus air crionadh ; agus tionailidh

daoine iad, agus tilgidh iad 's an teine iad, agus

loisgear iad.' Is firinn neo-mhearachdach so, nach

'eil aon chraobh ann am fion-lios an Tigbearna, o

nach faigh e urram, an dara cuid le toradh a ghiulan

ann an so, no le diteadh 's an t-saoghal a tha ri

teachd."

Dhealaich mi ris an duine choir so, a' smaoint-

eachadh, mar bha mi 'gabhail an rathaid le iougantas,

nach robh barrachd uamhais orm le bhi 'faicinn

mòran de'n luchd-aidmheil sin a bha fo m' chiiram

fein, ris an robh mi 'labhairt o la gu la, air an

gearradh sios 'n an staid aimrid agus neo-iompaichte.

Am faod mis' a ràdh, mar a thubhairt an duine coir

ud, Dach ann agam-s' a tha 'choire? An d' rinn

mise gach dichioll a dh'fhaod mi ann an cur gach
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dleasnais agus cuniiairt fan conihair, agus 'n an

seoladh d'a ionnsnidh-san a's urrainn a mhàin na
raeadhonan a bheannachadli chum am maith ; an

druchd spioradail agus frasan ciiiin a ghràis a

bhraonadh a nuas, a bheir air an aon a's seargta 'n

am measg cinntinn gu h-ur'or, aluinn, agus toradh

pailt a thoirt a mach chum gloir 'ainme fèni ? Gu-n
deanadh esan mo neartachadh, agus mo bhrosnach-

adh gu bhi na's diirachdaiche na bha mi riamh.
" A nis tha'n tuadh air a cur ri freumh nan crann :

air an aobhar sin, ge b'e crann nach toir a mach
toradh maith, gearrar e, agus tilgear 's an teine e."

Am Ministeir Gallda.

DAN SPIORADAIL,

EISD a pheacaich, 's thoir fainear,

An sgeula geair a chual' thu'n tràs;

Mosgail d' shuain, is biosa glic,

Mu'n tig gun fhios ort buille 'bhais.

Is ioraadh bliadlina phriseil, àigh,

shuidhicheadh thu'n gàradh Dhè
;

Is iomadh tairgse 's cuireadh gràis,

A fhuair tlm 'chàradh riut a' d' re.

'S an t-samhradh chiùin bha thu fo bhlàth,

Gu h-iir'or, ard 'an àilleachd ùidh
;

Ach 's coslas meallta baoth a bh'ann

;

Oir dh'fhalbh gacli blàth dhiubh leis a' ghaoith

Gu mosgain, caoin tha thus' an diugh,

Gun bhlùth, gun duilleach air do ghèig;

'S geur an tuadh a thig ga grad

G' ad sgathadh as 'an glaic an èig.
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Tri bliadhna fad, 'ns os a chionu,

Gu'n 'chaomhnadh thu le foighid nihòlr
;

Air sgath an eadar ghuidhe chaoimh

'Tha losa 'deanamh ann an glòir.

Acli cuimhnich thus' a pheacaich thruaigh,

Tha oidhche bhuan aig latha gràis
;

Tha'm feasgar sin a' tarriiing dluth,

A leagas tn le buille 'bhàis.

dùisg d' shuain, a dhuine thrnaigh t

'Us tog a suas do shiiil ri nearah

;

Asluich air Dia, 'an doimhn' a ghràidh,

Sàr fheartan tlàth a Spioraid Naoimh.

Ged tha thu 'nis gu mosgain, marbh,

Do fhreumhaichean gun chàil 's an ùir
;

Ma thig an drìichd o nèamh a auas,

Cinnidh tn suas gu beothail, ùr.

535

Campsie, 1830.

THAINIG AN T-EARRACH.

" Feuch, tha 'n geamhradh seachad, tlia 'n t-uisge thairis, dh' imich

e roirahe. Chitliear na blàthan air an talamh, tha am seinn nan eun

air teachd."

—

Dan Sholaimh ii. 11, 12,

IS mòr maitheas agus caoirahneas gràidh an Ti
naoimh sin, a tha 'toirt air ràidhean na bliadhna

a' cheile 'leantuinn ann an riaghailt cho seasrahach.

An talamh so, a bha mar gu-ra b' ann a' leigeil a

sgios, agus a' gabhaii tàimh re a' gheamhraidii, tha

e 'nis air a mhosgladh as a shuain ; tha 'n cruthach-

adh a' teachd beò, agus tha aoibhneas agus solas

air sgaoileadh mu-n cuairt. " Tha 'ghrian mar
nuadh fhear-posda a' teachd a mach as a sheomar

;

ni e gàirdeachas mar ghaisgeach a' ruith 'n a



536 CARAID NAN GAIDHEAL.

shllghe." Tha togradh annainn gu dol a mach 'an

tùs an earraich, a bheachd-smaointeachadh air na

tha 'dol air adhart mu-n cuairt duinn. Tha 'n t-suil

ag èiridh gu nàdurra d'a ionnsuidh-san a tha 'fosg-

ladh a làimhe gu pailt, agus a sàsachadh miann

gach duil.

Is mor an t-atharrachadh a tha 'teachd air an

t-saoghal ann an tus an Earraich. Cia glòrmhor

cumhachd an Ti sin, a tha o bhliadhna gu bliadhna,

's Hnn gu linn, a' toirt an atharrachaidh so mu-n
cuairt? cheann seachduin no dha bha 'n talamh

air fad mar dhithreabh fhasail ; bha samhlaidhean

a' bhàis r'am faicinn anus gach glaic agus gleann,

air gach doire agus crann. Bha na beanntan air

an còmhdachadh le sneachda, an cinn àrd' air am
folach ann an dubh bhruaillean nan sion. Bha na

glinn gun an trusgan, agus cha robh fuaim r'a

chluinntinn ach torman na gaoithe. Bha gach

abhuinn agus caochan air an tachdadh suas le eigh,

agus a' stri le tailmrich reòta gus an tràigh a ruigh-

eachd. Bha na h-eòin bhuchallach, a nis a' gleus-

adh an ribheid, 'n an tosd gun bhogha, gun teud

;

air am folach ann am frògaibh nan creag, no air

teicheadh, gu blàths ann an rioghachdaibh cèin.

Bha marbhantachd thosdach a mach air aghaidh

an t-saoghail, agus mar thuirt am filidh binn, " Bha
greann dubh air gach ni." Ach chaidh guth an

Tighearn' a mach, agus dhuisgeadh nàdur a suain

a' gheamhraidh. Tha 'n saoghal, mar gu-m b'ann

air 'ath-nuadhachadh, tha na machraichean a ris a'

teachd beò, tha 'm feur a' fas, tha na blàthan ùra

'togail an cinn : tha 'n sneachd a' leaghadh o

bhearradh nam beann ; tha 'n snodhach a' direadh

troimh chuislibh nan craobh, tha na sòbhraichean

cheana r'am faicinn ann am fasgadh nam bruach

;
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agus ann an iiine glièarr tliig am feada-coille, agus

lionmhoireachd nam blathan bòidheach a' sgaoileadh

àilleachd air an fhonn. Tha'n uiseag a direadh ri

àirde nan speur, togaidh na h-eòin bheaga cheòì-

mhor an ceileir le 'cheile, agus cluinnear ceòl an

earraich o thaobh gu taobli.

Am feadh 's a tha sinn air ar n-aomadh gu
mothachadh do na nitliean so, an urrainn duinn a

dhi-chuimhneachadh gur e Dia a tha o bhliadhna

gu bliadhna 'g an toirt mu-n cuairt. Is iomadh
mile bliadhna 'chaidh seachad o'n a chruthaicheadh

an saoghal, agus dh' ath-phill an t-earrach, 'n a am
fèin. Chunnaic ar n-athraichean, agus gach àl a

chaidh rompa, na dearbhaidhnean sin air maitheas

an Uile-chumhachdaich, anns am bheil sinne air an

am a' deanamh gàìrdeachais. Dh' fhalbh iadsan,

agus na bha air thoiseach orra, phill iad do'n iiir as

an do dhealbhadh iad, ach tha Athair mor nan uile

buan-mhaireannach. Air-san agus air a chumhachd
cha tig atharrachadh no sgàile tionndaidh. Tha e

'nis a' beothachadh an talaimh anns an aon doigh

air an d'rinn e e ann an leanabas an t-saoghail

:

agus an uair a bhitheas sinne agus ar sKochd air ar

gairm chum ar n-athraichean, agus a chaillear

cuimhn' air an linn a tha 'làthair—eadhon an sin,

pillidh an t-Earrach, agus cluinnear guth na taing-

ealachd o ionadaibh còmhnuidh an talaimh. Co nacli

èigin èigheach a mach, A Thighearna, tha thus' a'

fiosrachadh an talaimh, agus a' crimadh na bliadhna

le d' mhaitheas ! Tha laoidhean molaidh ag èirìdh

'ad ionnsuidh o gach cèarna. Thàinig an t-Earrach,

's e Dia 'thug mu-n cuairt e.

Anns an atharrachadh so a tha 'teachd ann an

lorg an Earraich, is lèir dhuinn samhladh air a'

chaochladh tharbhach spioradail a thàinig air an
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anam sin a dh' fhiosraichearlh le gràs Dhè. Roimhe
so cha robh àilleachd air, bha 'ana-mianna do-

cheannsachaidh, 'aigne air a truailleadh, clia robh
fas, no cinneas, no toradh, ach o'n am anns an

d' thàinig an t-anam sin fo chumhachd gràis agus
an do bhraon a nnas air na frasan ciiiin' o nèamh,
dh' fhiosraich e atharrachadh mor: mhothaich e

feartan grian na fireantaclid ; agns 'an lorg so, tha

aineolas air 't'hogradh air falbh ; tha amaideachd
agus peacadh air an cur air ciil ; tha tograidhnean

beò air an diisgadli anns a' chridhe ; tha na blàthan

tìitneach a' fosgladh a mach ; agus iad ag abucliadh

gu toradh iomcliuidh, nach faod gun solas a thoirt

do gach neach a tha 'teachd 'n an caramh. Nach
comharraicht' an samhladh a th' againn air aiseirigh

na cokinn anns gach caochladh a tha 'teachd 'an

lorg an earraich. Is beag àiUeachd a bha ann am
bun agus 'am freumhaichean nam blàth sin a tha

'nis a' togail an cinn. Fhad 's a bha iad fo 'n

talamh anns a' gheainhradh, bha iad gun chumadh,
gun dealbh, gun bhoidhchead ! ach air pilleadh an
Earraich togaidh iad an cinn, sgaoilidh na blàthan

ìir' a mach, agus chithear deich mile àilleachd air

gach aon diubh. Am feadh 's a tha 'n corp fo

chumhachd na h-uaighe, cha-n 'eil r'a f haicinn ach
duslach agus duaichneachd ; ach aig earrach na
h-aiseirigh thig caochladh glòrmhor air. " An ni

a chuireadh ann an truailleachd, diiisgear e ann an

neo-thruailleachd."

Cha luaithe 'thilleas an t-Earrach le sileadh nan
speur, agus le blàths nagrèine, nadhi-chuimhnicheas
daoine fuachd agus gaillionn a' gheamhraidh ; mar
so air la na h-aiseirigh, di-chuimhnichidh sinn gach
la fuar agus dorcha a chaidh seachad ; tha gach
neul doilleir air imeachd air falbh, cha bi ann ach
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aoibhneas grianach, gun ghruaira, gim airsneal a

chaoidh.

'S e 'n t-earrach ath-niiadhachadh an t-saoghail

so. Ge b'e air bith cho muladach 's a bha an
geamhradh, bheir an t-earrach solas 'n a chois.

Tha gach dull gu miiirneach air an càradh, mar
gu-m b' ann, ann an saoghal nuadh. Mar so air la

na h-aiseirigh bithidh na naoimh air an càradh ann
an tigh-còmhnuidh ùr, far am bi iad saor o gach
dosgaidh bhochd d' an robh iad buailteach 's an
t-saoghal so ; agus anns an sealbhaich iad sith,

sonas, agus fireantachd a chaoidh. Anns an earr-

ach, tha nadur gu h-iomlan air a mhosgladh suas

gu cliii a Chruith-fhir a sheinn, Cia àrd an laoidh

bhuadhar a thogar air la na h-aiseirigh, le muinntir

thaghta Dhè a dhùisgear gu beatha. Ma tha earr-

ach an t-saoghail so cho saoibhir ann am buileachadh

sòlais, cia mor na's mo a bhitheas an t-earrach

nuadh a tha chum teachd? Deanadh an òigridh

feum de dh' earrach an làithean, oir is ann a rèir

mar chuireas iad an sin, a bhuaineas iad. Ni earr-

ach tolgach, fogharadh neo-tharbhach. Cuimh-
nicheadh iad an Cruith-fhear ann an làithibh an

òige, mu-n tig an t-àm anns an abair iad, Cha-n 'eil

tlachd agam annta.

Deanadh a' mhuinntir aosda gliocas a tharruing o

na chaidh 's an am a labhairt. Ged dh' fhalbh

earrach an òige, agus nach pill e na's mo, na biodh

iad dearmadach no diomhanach ann am feasgar am
beatha. Dluth-leanadh iad ris-san a thug dhoibh

dòchas ri beatha agus neo-bhàsmhoireachd ; biodh

an taic ris-san a bhàsaich, mar ìobairt-rèitich air an

son, a chaidh sios do 'n uaigh, agus a dh' èirich a

ris, a chaidh suas do nèamh a dh'uidheamachadh

àite-còmhnuidh d'a luchd-leanmhuinn, far am bheil
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la gun oidhcbe, òige giin sean aois, agus earrach
siorruidh, ait, air nach tig geamhradh a cliaoidh.

CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

" Ach cha b'àill leam, a bhràithre, sibli a bhi aineolach thaobh na

muinntir sin a tha 'n an codal chum nach dean sibh bròn, eadhon mar

dhaoine eile aig nach 'eil dòchas.— 1 Tesal. iv. 13.

THACHAIR dhomh o chionn latha no dha a bhi

'coiseachd dhachaidh, o thurus air an robh mi,

agus smaointicb rai ath-ghoirid a ghabhail thairis

air guala beinne a thug gu gleann tiorail mi, anns

an robh àireach bhò a chòmhnuidh, air an robh

raeas mòr agam, mar dhuine glan, ceanalta, diadh-

aidh. Is mi a plios e, agus a bhaist an t-aon duine

cloinne a bh'aige— leanabh gille a bha 'nis mu
bhliadhna gu leth a dh'aois. Chuala mi le mòr
iomaguin gu-n robh an leanaban òg so do rèir

coslais dliith do'n bhàs. Bha màthair an leinibh

'n a h-og mhnaoi cho tlachdmhor 's a chiteadh

'am measg sluaigh : nighean na deadh chàraid, a

chaochail mar mhios d'a cheile. Bha so 'n a

dheuchainn a luidh trom oirre, agus o'n robh i

'faotainn càileigin de dh'fhaochadh an uair a ghlac

tinneas a pàisdein lurach fein

—

màgaran leinibh

cho àillidh 's a chunnaic mi riamh.

Mar a dhluthaich mi air an dorus, thàinig bana-

choimhearsnach choir a bha 'cumail cuideachd ris

a' mhnaoi so, fhad 's a bha 'companach a muigh 's

a' bheinn, a mach 'am chòdhail. Bha na deòir a'
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ruith SÌOS o 'gruaidhean, agus dh'fhàisg i mo làmh
le mòr chaoimhneas.

" 'S e 'n Ti a's àirde," deir ise, " a chuir 's an

rathad sibh. Mo thruaighe ! Seònaid bboclid, 's

ann aic' a tha feum air 'ur faicinn."

Thuig mi mar a bba 'chùis. " C'uin," a deir

mise, "a chaochail an leanabh?" Dh'innis i

dbomb gu-n d' fhàg an deo e bho cbionn leth uair

a dh' iiine. Cbaidh mi 'stigh, agus fhuair mi
màthair an leinibh 'n a suidbe ri taobh na leapa as

an d' eirich i, an uair a chual' i gu-n robh mi
'gabbail a dh' ionnsuidb an tighe. Bba 'n corp

beag 's an leabaidb—rugba fbatbast 'n a gbruaidb

mbaoitb, fiamb a' gbàir' air 'aodann blàtb, a sbiiil-

ean diiinte, a lamb bbeag fbatbast an uacbdar, agus

e uile gu leir mar gu-m bitbeadb e ann an suain

sbàmbaicb : agus bba e mar sin, acb b' e cadal a'

bbàis a bb'ann. Sbuidb mi ri taobb na leapa,

cbunnaic mi gu-n robb an tend òir air a bbristeadb,

agus a' cbuacb òir air tuiteam as a cbeile. Bba
siiil a mbàtbar fbatbast air an leanabb, agus i

'turamanaicb ann an trom bbron, 's a da làimb

paisgte air a b-ucbd.
" Tba do spàirn-sa, a gbràidb, seacbad," deir ise,

" agus c'ar son a bhiodb do mbàtbair a' gearan

!

Tha thus', a riiin, aig fois, agus c'ar son a bhiodb

mo chridbe truagh mar so 'an impis sgainidh."

Thuit a deoir gu frasacb, agus cha b' e 'n t-àm

am bacail. Is sochair so a bhuineas do nàdur, na
deoir a sbileadb fo bbron, agus bu chruaidb-cbridb-

eacb an neach a dh'fbeucbadb ris an t-sruth so a

cbasg. Is furasd' achmhasan agus combairle mbaitb
a thoirt seacbad do lucbd a' bhroin ; acb 's e 'n

càirdeas a's àirde anns na h-àmannan deuchainn-

each sin ar deoir a sbileadb leo ann an sàmbcbair,
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agus ceadachadli do'n cliridhe Ian fhaocliadh 'fhaot-

ainn 'n a cliainnt agus 'n a osiiaiclieau fein ; oir da

rireadh,

*' Tha solas ami an tuireadh le sith,

'N uuir a dh' aoinas cHabli tiiiree gn bròii."

Thìonndaidh an dìiile bhrònach so riuni, agus
thuirt i

—
" Am bheil 'ur teaghlach an diugh 'n an slàinte?

Cia mar a tha 'n leanabh a's oige ? chuala mi gu-n
robh e 'gearan."

" Cliii do Dhia," fhreagair mi, " tha iad uile 'n

an slàinte; agus tha 'n leanabh beag a' dol 'am
feabhas."

" Is maith sin," a deir ise, " cha robh ach seachd-

uiu aois' eadar e fhein agus mo ghràdh-sa 'tha 'n

so 'n a shineadh. Thugaibh maitheanas domh, thig

mi gu ciiiineachd ann an iiine ghoirid. Cha-u
urrainn domh fhathast a bhi sàmhach ; agus gidh-

eadh, taing do 'n Ti a's àirde, tha mi striochdta fo

'làimh. Ach am bheil mo leanabh da rireadh

marbh ! Am fosgail na siiilean tlàth' sin na's mo ?

Is minic, a ruin mo chridhe, a shuidh mi mar so

taobh do leapach, a' deanamh faire ort 'us tu a' d'

shuaÌD ; agus an gàire faoin ag iadhadh air do
ghnùis. Is minic a thuirt mi 'am chridhe gorach,

bithidh mo leanabh-sa fhathast 'n a dhuine ; thèid

e 'mach agus thig e 'steach 'am làthair, bithidh sinn

a' seanachas ri chèile, thèid thu leam do thigh an
Tighearna, agus suidhidh tu ri m' thaobh. ! 's

minic a thuirt mi, a chuilein 's a ghaoil, bithidh tu

fhathast a' d' clml-taic dhomh-sa agus do d' athair

bochd, a tha 'nis a' siubhal na beinne, a' smaoint-

eachadh gu-m bheil a phàisdean beò, 's gu-n togair

e d'a iounsuidh mar bu ghnàth leis a dheanamh

;
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ach mo clireach ! 's mo leireadh ! cha togair. Is

rainic a thuirt mi, seasaidli tu d' atliair agus do
mliàtliair ami an la ua deucliainu ; duinidh tu ar

suilean, agus tlieid thu fo ar ciiiii do'ii Chill : ach

cha bhi e mar sin, Tha mo bhlàth bòidheach air a

ghearradh sios, agus thuit mo dhòchais àrda maille

ris. Gu dilinn, a ruin, cha streap thusa tuilleadh

suas ri broilleacii do mhàthar ; cha diiisg do bhriagail

bheag fonn mo chridhe ! B' uallach mo cheum 'g

ad ghiulan 'an coinneamh d' athar mu fheasgar

—

b' eutrom mo chridhe 'u uair a chithinn e 'tigliinn,

agus do ghàirdeanan, beaga sinte 'n a chomhdhail

;

ach b' i sud an aisling ghearr. Am feadh 's a bha
'u deo 's a' choluiun, bha m' iirnuigh suas air a

shon—dh'amhairc mi chum nam beauntan siorruidh,

ach cobhair cha d' thàinig!"
" Stad, a Sheonaid," a deir mise, " na labhair

mar sin—am bhcil thu 'smaointeachadh nach d'

ràinig d' ùrnuigh cathair nan gras? Gu deimhin

ràinig—chuala Dia thu, agus ràinig d' urnuigh agus

do ghearau, cha-u e mhàin cathair, ach cridhe an

Athar thròcairich. Agus, a Sheonaid, innseam

dhuit, fhreagair Dia d' urnuigh. Ghuidh thu gu
deimhin gu-m biodh do leanabh air a chaomhnadh

;

ach thuirt thu 's an am cheudna, ua b'i mo thoil-sa

ach do thoil-sa, 'Dhe, gu-u robh deanta. Ghuidh
thu gu-n deanadh e mar 'chitheadh e 'n a ghliocas

neo-mhearachdach fein iomchuidh, agus rinn e sin

anns an doigh a bu fhreagarraiche, 's e sin, 'n a

dhoigh agus 'n a am fein. Cha b' ann idir 'an

diomhain a dh' amhairc thu chum nam beanntan
siorruidh. Cha do thionndaidh creidmheach riamh

a shiiil an rathad sin 'an diomhain. Cha do dhruid

Dia riamh suas a thròcair chaomh 'an aghaidh na
dream sin aig am bheil gràdh dha ; agus a chaoidh



544 CARAID NAN GAIDHEAL.

cha druid : oir is fuaire na sneachda nan sion gràdh
màthar d'a leanabh feiii, aim an coimeas ris a'

ghràdh a tha aig Dia dhoibh-san a tha 'n atn mic
agus 'n an nigheanan dha."

" ! " deir Seonaid, " nach robh cridheacheau

againn gu so a thuigsinn ann an la na deuchainn.

Da rireadh thubhairt mi, A thoil-san gu-n robb

deanta ; ach ! cha-n fhaod mi 'àicheadh, nach b'i

durachd m' anama gu-m bitbeadh mo leanabh àilHdh

air a chaomhnadh : b' e mo mhiann a bhi 'g a

altrum 'am uchd, 'g a thàladh gu suain, agus a bhi

'g a ghiulan air mo ghuaillibh ; cha robh diiil agam
gu-n robh am bàs cho dluth, ach cha-n fhac' an

t-Athair Naomh iomchuidh mo thoil a thoirt domh."
" Ciod an toil," a deir mise, " bu choir a bhi

deanta—do thoil-sa 'thàinig a dh'ionnsuidh an t-

saoghail o chionn latha no dha, agus ann an latha

no dha a dh'fhimireas 'fhàgail— thusa 'tha dall,

aineolach, gun fhios agad ciod a tha niaith dhuit,

no Esan a tha o shiorruidheachd gu siorruidheachd,

nach urrainn ni sam bith a dheanamh ach na tha

maith agus na tha chum maith ; agus d'am buin

caoimhneas agus gràdh, iochd agus gliocas, gun
tomhas, agus gun chrioch?"

" Gu cinnteach," fhreagair ise, " tha sin fior,

ach b' 6 mo mhiann gu-n robh mo leanabh air a

chaomhnadh."
" Tha sin," a deir mise, " ro nàdurra, ach thoir

so leat, gu-m b' e do mhiann-sa 'chumail anns an

t-saoghal bhochd, bhuaireasach so, far am bheil

peacadh, mulad, agus bàs. Ma dh'fhaoidte gu-m
b' e so àirde d' iarrtais, agus suim do ghràidh d'a

thaobh : ghràdhaich Dia e na bu mho—cha do

chailleadh idir do leanabh—thug e fein leis e do

thir an àigh. Fo iarmailt na's àillidh na tha os
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cionn an t-saoghail thruaigh so, dh' ath-bheothaich

e lòchran a bheatha, agus tha e 'nis a' soillseachadh

'n a reult àrd nach inùchar a chaoidh. ' A leinibh

bhig,' deir mise, ' thus' a bha o cliionn ghoirid a'

plosgadh fo iarguin bàis, tha thu 'nis 'ad aingeal

fa chomhair cathair na glòire.'
"

Phaisg màthair an leinibh a da ìàirnh ; dh' amhairc

i suas le aiteas ciiiin, striochdta, ged a bha na deòir

fhathast a' tuiteam gu frasach.

"0!" a deir ise, " ma tha e mar sin?"
" Tha e mar sin," fhreagair mise ;

" oir is e beul

na firinn a thubhairt, d' an leithidibh so tha riogh-

achd nèimh air a deanamh a suas, Esan a thog

leanabain bheaga 'n a ghlacaibh, agus a bheannaich

iad, 's e 'labhair na briathran sòlasach sin, agus 's i

'chainnt an diugh riut-sa, An ni so a rinn mi cha
tuig thu an trà so, ach tuigidh tu e 'n deigh so.

Bu mhiann leat-sa do leanabh a ghleidheadh an so,

ach thug esan d' am b' fhèarr coir air, d'a ionnsuidh

fein e, cha-n ann air sgàth a neo-chionta, oir is ni

sin nach buin do 'n òigridh na 's mo na do 'n

aosmhor. Bhàsaich do leanabh, oir pheacaich

Adhamh, o'n d' thàinig e, ach tha 'bheatha mhair-

eannach aige air son gu-n do bhàsaich Criosd air a'

chrann-cheusaidh a ghlanadh air falbh a thruaill-

eachd. Seadh, thug Dia a Mhac fein chum bàsach-

aidh, ach 'an lorg so thug e do mhac-sa chum glòire.

Na-m biodh e air 'fhagail agad-sa, am b'urrainn

duit a ràdh ris, cha ghuil thu a chaoidh ; tha d'

àmhghar gu bràth seachad; agus bròn no mi-ghean
cha-n fhiosraich thu gu dilinn? Am b'urrainn

duit-sa ni sam bith a leigeadh ris da 's an t-saoghal

so, cosmhuil ri glòir Dhè agus an Uain? Am
b' urrainn duit-sa 'àrdachadh chum onoir, a tha air

a choimeas ri bhi air a dheanamh 'n a rlgh agus 'n

211
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a shagart do Dhia? So uile rinn Dia air a shon,

agus am bi thus', a shaoil mi 'bha 'ad bhana-
chreidrahich fhirinnich, a' caoidh mar neach gun
dòchas?"

" Feuchaidh mi," deir ise, " ri bhi striochdta,

cuidichidh an Comhfhurtair mòr mi, is e a mhàin is

urrainn a dheanamh. ! c'àit' an deachaidh mo
chreidimh? A' cheud uair anns an do chàireadh

an naoidhean ann am uchd, agus anns an do dhiiisg

mo thaingealachd dha-san a thug dhomh leanabh

beò, b'e mo ghuidhe diirachdach gu-m biodh e 'n a

leanabh do Dhia, agus is iomadh urnuigh de'n

t-seorsa cheudna 'chuireadh suas o'n am sin as a

leith ; agus am bi sinne a' gearan gu-n do ghairm-
eadh air falbh e. Cha do gheall Dia dhomh àireamh
bhliadhnachan dheth ; ach 'an àite sin leugh mi gu
trie 'n a fhocal fein, gu-m bheil gach aon a bheirear

le mnaoi gèarr-shaoghalach, thig e 'mach mar bhlàth,

agus gearrar sios e, teichidh e mar fhaileas, agus

cha-n fhan e. Bha gràdh agam ort, mo leanabh

;

bha gràdh mòr agam ort ; ach esan a bhuilich orm
e, ghairm e nam e, Gu ma beannaichte gu-n robh

'ainm."
" Ghairm," arsa mise ;

" agus tuigidh tu fhathast

gur ann 'an caoimhneas mor a chaidh sin a dhean-
amh. Na-m b'e 'thoil a làithean a shineadh gu
àird' a neirt, agus ceadachadh dha 'bhi anns gach
dòigh mar bu mhiann le d' chridhe, am b'usa leat

an sin dealachadh ris ; agus an diiineadh tu a shùil-

ean le barrachd umhlachd do thoil Dhè na rinn thu

'n diugh ? A Sheònaid, is docha gu-n do shocraich

thu do chridhe gu ro mhòr air an leanabh so, agus

bha fhios aige-san a thug uait e, nach biodh tu mar
bu choir dhuit gus am biodh do chridhe gu h-iomlan

aige fein."
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" Agus bithidh mo chridh' aige," deir ise, " 's i 'g

èiridli agus a' sgaoileadh brat eutrom thairis air

aogas an leinibh." Pill chum do shuaimhneis, 0!
m'anam," deir i, le ciiiineachd iriosal, " oir 's e

Dia a rinn so. Arahaircidh mi d'a ionnsuidh-san,

an aiseirigh agus a' bheatha ; trid na rinn esan, tha

m'earbsa à maitheanas peacaidh agus as a' bheatha

shuthainn. Mar so a leinibh mo ghràidh, thig mise

do d' ionnsuidh-sa, ged nach pill thusa do ra' ionn-

suidh-sa. Is trie a smaointicheas mi ort-sa agus air

an diithaich shona gus an deachaidh tu. Agus, !

an e nach faod mi an dòchas ait sin àrach, gu-m
bheil thusa, àilleagain m'anama ma dh' fhaoidte,

dluth dhomh air na h-àmannaibh sin, ged nach lèir

dhomh thu le m' shiiil. Ma tha mo leanabh 'n a

aingeal, nach luchd-frithealaidh iad uile air oigh-

reachan a' gheallaidh?"

Anns a' cheart am so, thàinig Ailean coir a stigh,

chual' e mar thachair, " Tha gach ni gu maith," a

deir esan, " 's e Dia 'thug so mu-n cuairt. Tha mi
'faicinn, a Sheònaid, gu-m bheil Esan gràsmhor
dhuit, agus gu-m bheil thu striochdta mar an ceadna.

Buidheachas d'a ainm a thug dhuinn, 'ainm-san

gu-n robh air a ghlòrachadh a thug uainn."

'An deigh beagan seanachais a bhi agam ris a'

mhuinntir thuigsich so, agus ar n-ùrnuigh a chur
suas le cheile, dhealaich mi riutha. Gu-n tugadh
an Tighearna do gach neach a leughas an sgeul so

an aigne cheudna 'bhi aca ann an la na deuchainn.

Am Ministeie Gallda.
Carapsie 1830
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CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

" ladsan a chnireaa siol le deuraibh, buainidh iad le gàirdeachas.

Esan a theid a mach, agus a ghuileas, ag iomchar roghadh sil, gii

cinnteach thig e a ris le gàirdeachas, ag iomchar a sguab.

—

Salm
cxxvi. 5, 6.

IS minic a tha dleasnais, deuchainnean, agus doch-

ais a' Chriosduidh, air an soilleireachadh dhuinn
ann am focal Dhe, le samhlaidhean air an tarruing

o shaothair an tuathanaich. Mar bha mi a' siubhal

troimh 'n sgireachd an diugh fein, la earraich cho
greannach, fuar 's air an robh mi riamh a mach,
fhuair mi soilleireachadh air na briathran sin a

chuir mi sios air thoiseach air a' so. Chunnaic mi
tuathanach coir a' cur sil, pòr cho reachdrahor 's a

làimhsich mi riamh. Bha frasan fuara, sgaiteach

sneachdaidh ann, cha robh am fonn 's an robh e

'cur an t-sil ach tana, cruaidh. Thuirt mi ris gu-m
b'ioghnadh leam e a bhi 'cur r'a leithid de shid.

" Cha-n 'eil comas agam air," fhreagair e, " oir

tha am a' chuir dliith air a bhi seachad, 's mur glac

mi'n cothrom, cia air bith mar bhios an t-sid, caillidh

mi 'n t-àra. Cha-n fhaodar obair an earrach a

dheanamh 's an t-samhradh, agus da rireadh 's beag

misnich a th' agam fhein an siol maith a chur 's an

droch ireadh so, a mheail mi cho trie roimhe so

;

ach feumaidh sinn ar dichioll a dheanamh, a' l'àgail

a' chinneis 'n a bhuil-san aig am bheil an driichd

agus blàths na grèine 'n a làimh fein : ach na-m
biodh fhios agaibhs' air, a Mhinisteir, is iomadh
aobhar iomaguin agus fàth cùraim a th' aig an

tuathanach bhochd."

An uair a dhealaich mi ris an duine so, smaointich

mi gu-n d'fhuair mi deadh steidh churn càileigin a
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chur 'an cèill a bhiodh freagarrach air an am so

de'n bhliadhna 'chur 'an cuimhne mo luchd-eisd-

eaclid.

Ciod, arsa mise, rium fèin, 's mi 'gabhail an

rathaid, an cion-fàth a th' aig an tuathanacli 'an

am cur an t-sil a bhi fo iomaguin, nach 'eil aig a'

Chriosduidh a cho-shamhladh ?

1. 'S e 'n gearan a bu truime 'bha aig an duine

choir so, olcas an fhuinn 's an robh e 'cur an t-sil.

'N uair a pheacaich an duine air tiis, bha 'n

talamh air a mhallachadh air a sgàth-san, agus
chaidh a ràdh ris an duine, gur ann le fallus a

ghnùis' a dh' itheadh e 'aran. Nach d' eirich an

aon ni do chridhe an duine? Cha chinn gu nadurr'

as ach fogliannain agus droighionn. Tha 'n cridhe

cealgach thar gach ni, agus anabarrach aiiigidh, co

'dh' fhaodas 'aithneachadh? Gras cha chiun ann,

leis gach saothair a's urrainn an Criosduidh a's

saoithreachaile a chleachdadh as eugmhais cumh-
achd driiighteach an Spioraid Naoimh. Seadh, esan

a's steidhichte ann an gràs, tha e air uairibh a' cur

le deuraibh. Ar leam gu-n cluinn mi e mar so a'

gearan. Ciod a's ion domh fiughair a bhi agam o

sharahuil de chridhe 's a tha air mo ghiiilan ? Cia

mar is urrainn gràs cinneachadh am 'measg na
h-uiread thruailleachd ? Cionnus a dh' fhaodas diiil

a bhi agam gràdh agus fad-fhulangas, creidimh,

agus uile thoradh beannaicht' an Spioraid 'fhaicinn

ann an inntinn cho feolmhor ? Agus ! nach mòr
an t-saotliair a bhuilicheadh orm-sa; bha mi air m'

àiteachadh agus air m' uisgeachadh le sochairean

saoibhir an t-soisgeil? Cionnus ma ta a tha mo
chridhe cho fuar, ati-togarrach mu nithean spioradail ?

Cionnus am marbhantachd so a tha 'bagradh rao

mhilleadh? Ma tha mo chridhe cruaidli air am
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sam bith air a thaiseachadh le h-àmhghar, ni aon

bhaoisge soirbheachaidh 'ath-chruadhachadh mar a
bha e roimhe. ! gu-n deònaicheadh Dia dhomh,
air sgàth Chriosd, an cridhe maoth

;
gu-n tugadh e

dhomh am barrachd mothachaidh air meud a ghràidh

dhomh, chum gu-m bithinn air mo cho-èigneachadh

gu bhi beò dha. Au sin chinninn ann an gràs,

agus bheirinn a mach toradh chum cliii agus mol-
adh Dhe.

2. Is ni eile 'tha 'toirt air an tuathanach siol a

chur le deuraibh, olcas na side. Tha 'n aimsir

dòbhaidh, ach 's eigin cur; tha 'n t-àm a' dol

seachad ; agus is eigin obair an ràidhe a dheanamh
ge b'e air bith deuchainn a thig 's an rathad. Agus
mar so an Criosduidh ; cha-n fhaod aon deuchainn

a chumail air 'ais. Na-n deanadh deuchainnean a

chur 'n a thanih, chailleadh e iomadh cothrom priseil

air leas anama 'chur air aghaidh. Tha fhios aig an

tuathanach gur trie a bha bàrr trom aige o phòr a

chuireadh ann an earrach fuar, agus tha mothacli-

adh aig a' Chriosduidh mar an ceudna, air a' mhaith

a tha 'sruthadh o dheuchainnibh goirt' a naomhaich
Dia dha. Ach ged tha smachdachadli an Tighearna

chum maith cha-n fhaod e gun a bhi deuciiainneach,

air chor 's nach ion ioghnadh a bhi oirnn ged tha 'n

Criosduidh a' cur le deuraibh. Faodaidh sinn eisd-

eachd ris, mar gu-m b' ann a' labhairt ris fèin,

Cionnus a sheasas mi an deuchainn throm so a tha

'tighinn orm ? Millidh na siontan gailbheach so a

tha 'seideadh 'am aghaidh na gràsan maoth' a chuir-

eadh ann am chridhe. Clia-n 'eil agam ach beag
misnich gu dol air m' agliaidh, ach toil Dhe gu-n

robh deanta. Is esan a chuir na deuchainnean so

ann am rathad, agus tha fios ciunteach aige-san co

dhiubh is e turadh, no uisge, saoibhreas, no bochd-
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ainn, slàinte, no tinneas, bròn, no gàirdeachas a's

mo 'tha chum mo blmannachd.

3. Aobhar eile mu-m bheil an tuathnach a' cur

le deuraibh, a cho-lion nàmhaid, a tha aig a' phòr,

am a chur gus an cruinnichear a stigh do 'n

t-sabhal e. Tha eòin anns gach preas, ullamh gu
cur as da ; tha meanbh bhèistean fo 'n fhonn agus

air uachdar 'an tòir air a mhilleadh, agus cha-n 'eil

gaoth làidir a shèideas nach 'eil an dara cuid a'

giiilan fras luibhean millteach a tha 'tuiteam air

fheadh, agus 'g a thachdadh ; no 'g a fhuasgladh

as a' bhun, no 'g a fhroiseadh 'n uair bhios e abuich.

An ioghnadh ged a b' ann le deuraibh a chuireadh

an tuathanach a chuid sil ? Agus cia minic a tha

aobhar aig a' Chriosduidh iriosal air eigheach a

mach, " A Thighearna, nach lionmhor a dh' fhàs

mo naimhdean ? is iomadh iad a tha 'g eiridh 'am

aghaidh." Nach trie a tha e air a bhacadh o

'dhleasnas, no fo mhi-mhisnich 'an lorg lionmhoir-

eachd nan duilgheadas a tha 'g a chuairteachadh,

anns gach ceum d'a thurus. Agus cha luaithe a

tha e ann an neart an Tighearn' a' faotainn buaidh

air cuid dhiubh na tha trioblaidean ùr' a' teachd

'n a rathad. 'N uair a thèid e g'a nochdadh fein,

maille ri mic Dhe, 'am fianuis an Tighearna, gheibh

e Satan 's a' chuideachd, agus an uair a thuiteas

aon fhocal tarbhach uaithe-san a tha 'labhairt, air

ball thig an nàmhaid mhòr so, agus bheir e air

falbh cuimhne nam briathran sin a thug o cheann

tamuill bhig mor thoileachadh dha. Tha e 'cur

doilghios air mothachadh do ghràsan an Spioraid a

bhi 'cinneachadh 'n a chridhe, agus gidheadh a'

faireachduinn ciiraira an t-saoghail, mealltaireachd

saoibhreis, agus iomadaidh de luibhean na truaill-

eachd ag eiridh suas, a' bagradh an siol maith,
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a cbaidh a chur, a thachdadh, agus 'fhàgail ml-

tharbliach. Is trie a ni gach Criosduidh aig am
bheil curam de leas 'anama gearan mar tha na
drisean a' fas far am bbeil an siol maith air a chur.

Tha mulad orra mar tha 'n saoghal agus nitheati an

t-saoghail a' dluth-leantuinn riu. 'S e so, gu truagh,

a' cheud smaoin a tbig 'n an aire 'n uair a dhuisgeas

iad ; tha e air an cruaidh thoir re an la, agus tha

e, eadhon, 'g an leantuinn ann an aislingibh na
b-oidhcbe. 'S e so a tha 'toirt air an tuathanach

spioradail a bhi fo bhròn 's an earrach
;
ge b'e ait'

am bi e gu-m bheil deuchainnean o'n t-saoghal, o'n

fheoil agus o'n droch-spiorad 'g a leantuinn : agus

air an aobbar sin gheibhear e a' gleachd gu dvirachd-

ach aig cathair nan gràs, air son còmhnaidh uaith-

san a thubhairt, " Bithidh nio ghràs foghainteach air

do shon, bithidh mo neart-sa air a dheanamh foirfe

aim an anmhuinneachd." Uime sin, gabhaibh

misneach, sibhse 'tha 'cur le deuraibh, buainidh sibh

le gàirdeachas, oir is neartmhoire esan a tha leibh

na iadsan uile a tha 'n 'ur n-aghaidh.

4. Aon aobhar eile 'tha 'toirt air an tuathanach

a shiol a chur le deuraibh, a thricead 's a mhealladh

e 'n a dhòchas 's an am a chaidh seachad. Tha e

'cur le deuraibh, a chionn gur trie a chuir e an

ceart fhonn sin roimhe so gun aon bhàrr tarbhach

'fhaotainn. Agus an ioiigantach ged bhiodh an

Criosduidh saoithreacliail fo bhròn ann am moth-
achadh neo-thoraichead a' chridhe fèin, 'an dèigh

gach saothair a bhuilich e air. Tha e 'cur mi-ghean
air, a bhi cho fad' ann am fion-lios an Tighearna,

gun a bhi fhathast, ach ro bheagan na 's fèarr, na
'n a fhear-fàsachaidh an fhuinn—e 'bhi 'n a thàmh
cho fada fo fhuaim aoibhneach an t-soisgeil, agus

gun fhathast aig' ach cho beag de Spiorad agus de
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dh* aigne Chriosd. Na-n cluiiineamaide ua tha 'dol

air adhart ann an iiintinii a' Chriosduidh, chluinn-

eamaid e gu trie a' gearaii ann an uaigneas, cia

fad' a tlia e 'teachd gèarr 'an deigh gach cothruim

mhaith riamh a mheal e. ! ars' esan, cia liughadh

meadhon gràis a shealbliaich mi, agus 'n a dheigh

so uile cia beag buannachd a tha 'n an lorg ? Cba-n
urrainn domh air a shon sin, gun na meadhonan a

ghnàthachadli ; 's e so mo dhleasuas : thèid mi do

m' sheòmar uaigneach fèin, thèid mi do thigh Dhè,

tlièid mi air slighe mo dhleasnais ge b'e taobh a

ghairmear mi ; ach is ann le cridhe trom a thèid mi
ann : mliealladh mi cho trie 's gu-m bheil mo dhòchas

na's laige na 'bha e riamh. Na b' ann mar sin a

bhitheas e, ! 'Chriosduidh
;

guidh air Dia do

chreidimh a neartachadh, agus cuimhnich cò a

thuirt, An ti a chuireas le deuraibh buainidh e le

gàirdeachas. Cha-n 'eil fonn anns an fhèarr a dh'-

f'hàsas gràs n'an cridhe tursach, trom. Tha fogh-

aradh pailt, tre bheannachadh an Tighearna, 'am
bitheantas a' leantuinn deadh am cuir. Tha deòir

a' bhròin dhiadhaidh ag uisgeachadh an fhuinn sin

a tha gu nàdurra cruaidh agus a' toirt air adhart a'

phòir spioradail, agus gu trie cha-n 'eil Criosduidh-

ean ann a's sòlasaiehe na iadsan aig am bheil, do

reir coslais, an deòir mar bhiadh a la agus a dh'-

oidhehe. Faodaidh bròn mairsinn fad oidhche, ach

ihig gàirdeachas anns a' mhaduinn. " Is beann-
aicht' iad-san a tha ri bron, oir gheibh iad solas."

Pillidh muinntir shaorta an Tighearn', agus thig

iad gu Sion, le òrain ghàirdeachais, agus thèid

nmlad agus eaoidh gu brath air ciil. Cha-n ann
gu dearbh 's an t-saoglial so a bhuaineas an Criosd-

uidh le gàirdeaehas, ach ann an saoghal a's fèarr,

tar nach iaigh nàmhaid no mulad a chaoidh a steach.
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Far nach bi treabhadh no cur, no obair, no saothair,

peacadh no aithreachas gu bràth. Cha-n 'eil aon
ionracan brònach 'an sin, thig iad uile 'stigh do'n

àite bheannaichte sin le gàirdeachas ag iomchar an
sguab.

Am Ministeir Gallda.

CUAIRT A' MHINISTEIR GHALLDA.

AIR feasgar latha sàbaid, deireadh an t-samhraidli

a chaidh seachad, thàinig duine àraidh a dh'-

ionnsuidh mo thighe a dh' iarr focal a labhairt rium
ann am sheòmar fèin ; a chionn gu-n robh ni-eigin

aige r'a ràdh nacli bu mliaith leis neacli sam bith

eile g'a chluinntinn. Thug mi 'stigh e, agus dh'-

fheoraich mi dheth ciod a blia aige r'a chantainn ?

" 'S duilich leam," ars' esan, " dragh a chur oirbh

air an fheasgar so, 'an dèigh saothair an latha
—

's

i 'n eigin a chuir mi d' ar n-ionnsuidh, agus uime
sin tha dochas agam gu-n toir sibh maitheanas

domh. Tha mo choimhearsnach truagh, Seuraas,

do reir coslais air leabaidh a bhàis, agus cha-n

fhoghnadh leis gun fhios a chuir oirbh—ged is

iomadh la a rinn e tàir oirbh, agus a dhiiilt e 'ur

n-eisdeachd."
" Rinn thusa," deir mi, " mar bu choir dhuit,

tighinn, agus da rireadh 's i 'n eigin a chumadh
mis' air m' ais o dhol g'a fhaicinn—cha dean mi
moille sam bith—gabh thus' air d'ais, agus innis da

gu-m bheil mi air mo cheum 'ad dheigh—dearmad-

ach mar tha Seumas truagh, agus seachantach air

òrduighean an t-soisgeil, cò is urrainn a ràdh ciod a

tha'm beachd an Tighearna m'a thimchioll. Is
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maith au comharradh e 'bhi iarraJach air m' fhaic-

inn. Gu-n deònaiclieadli Dia dhuinn aobhar dòchais

as a leth."

Bu duÌDe Seumas sag an robh morau de thuigse

;

agus de chiall nàdurra—duine tapaidh, mar their

sinn, 'an gnothuichibli dutlicha, 'n a latha fèiu;

fhuair e sgoil, cha robh e gun eòlas ; ach bha e a'

chuid bu mho d' a làithean toigheach air deoch agus

air ruidhteireachd ; chinn e dearmadach air uile

mheadhonaibh nan gràs ; sheachainn e tigh-aoraidh

Dhè, agus tharruing e'n companas ri daoine gòrach,

an-diadhaidh mar e fèin. 'S e deoch agus amaid-

eachd a thug galar a' bhais 'n a charamh ; 's an

uair a chaidh mis' a stigh do'n t-seòmar 's an robh

e 'n a luidhe, bu deistinneach r'a fhaicinn an coslas

truagh a bha air—bha e 'n a shineadh air a leabaidh

— bha eagal—amharus

—

bròn— diobhail misnich,

agus uamhas mòr air an deargadh gu domhain 'n a

shuil agus 'n a aogas gu leir: bha e caithte gu
neo-ni, agus cha-n fhaca mi, ar leam, riamh aon

duine 'bu mho a b' aobhar truais na e
;
ged a bha

e soilleir gu-m b' ann air 'inntinn 's nach b' ann air

a' choluinn a bha 'chuid bu mho d'a thrioblaid.

Shocraich e 'shùil orm cho luath 's a chaidh mi
'stigh, agus dh'fheuch e r'a làimh a shineadh a

mach. Bha 'chuilc air a bruthadh gu trom, agus

cha robh feum a bruthadh na bu mho.
Shuidh mi ri taobh na leapadh, 's thuirt mi ris

:

—" 'S duilich leam d' fhaicinn 's a' chor so—cha
chuala mi gu-n robh ni air bith a' cur ort gus an

d' ràinig do charaid mi air an fheasgar so, no idir

gu-n robh thu air fàiìneachadh mar a tha mi 'faicinn :

ach tha dòchas agam gu-n sin Dia do làithean

fhathast, gu aobhar a bhi agad air a mhaitheas as

do leith 'aideachadh le taingealachd."
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Gliluais e 'cheann, dhruid e 'shùilean, agus tharr-

umg e osna throm, mar gu-m biodh e as eugmhais
dochais ; cha-n e 'mhàin mu bharrachd làithean, ach

mar an ceudua à tròcair.

" Giod," a deir mis', " a tha 'n leigli a tha 'fritli-

ealadh ort ag radii?—Ciod i a bharail ort?"
" Cha-n 'eil dòchas air bith aige," ars' esan, " r'a

thoirt domh—tha e 'g ràdh nach 'eil e 'n a chomas
a' bheag no 'rahor a dheanamh air mo shon."

"An ann mar sin a tha?" deir mise, le cainnt

stòlda, " ach an ni a tha eu-comasach do dhuine

tha e soirbh do Dhia. 'S mi a dh' fhaodadh a ràdh,

oir 's minic a chunnaic mi iadsan a thug leigh

saoghalta thairis a' tighinn uaithe—ach ciod do
bharail fèin?"

Dh'amhairc e 'am aodann le sealladh a chuir oillt

air mo chridhe. " Is duine marbh mi," ars' esan,
" agus 's i chilis a's miosa, is duine caillte mi

!

"

" Air d'athais," a deir mise, " nar leigeadh Dia

—

iia labhair air an doigh sin."

Thaislich so e : labhair mi ris gu foil—cha-n ann
'an corruich, ach leis a' chainnt a bu chaomhala
agus a bu cliàirdeile a b' urrainn domh a chleachd-

adh—a' cur 'an cèill an doilgheadais mhoir a bha
orm, nach robh fhios agara na bu traithe marbh a e,

agus a' gearan nach do leig iad fios domh.
" Ma ta," ars' esan, " b' e sin mo mhiann-sa, ach

bha nàìr' orra—bha eagal orm ; chuir mi dàil ann
an sin a dheanamh, mar a rinn mi aims gach ni

eile ; agus chuirinn dàil ann a' chaoidh mur biodh

am bàs air teachd 'am rathad—ach thàinig esan

agus thàinig soilleireachadh an uamhais 'n a chois.

Dh' fhairtlich orm a bhi sàmhach na b' fhaide.

Chuir mi fios oirbh—b' fhèarr gu-n d' rinn mi so

na bu tràithe— tha e 'nis tuilleadh 'us anmoch

—
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chaul mi mo latha—cliaill mi mo chothrom ! Ts

truagh mi— ! is duiue caillte mi—tha fhios agam
gur ann mar so a tha

!

"

" Tha dochas agam," a deir mise, " gur ann a

thainig atharrachadh mòr air d' inntinn. Dhiiisg

Dia thu chum do chunnart 'fhaicinn, agus esan a

thòisich an deadh obair an e nach faod e, ann an

saoibhreas a thròcair, a tabhairt air a h-aghaidh

ceum air cheum chum foirf'eachd."

" Cha tabhair, cha tabhair," a deir e. " Dochas
cha-n 'eil agam—pheacaich mi thar saorsa—cha-n

'eil cionta nach d' rinn mi. Cha-n 'eil peacadh ach,

ma dh' fhaoidte mort, nach 'eil ri 'agairt orm.

Dochas agam-sa!" ars' esan, le buaireas uamhasach
spioraid, agus le osnadh a shaoil leam a sgàineadh

a chridhe. Dh' amhairc e orm 's an aodann, agus

mar a bha mi 'dol a labhairt, thainig boirionnach a

bha 'stigh dliith air an leabaidh, le scire beag as an

do thairg i deoch dha.
" Car son," ars' ise, " a tha thu 'labhairt mar

sin? cha-n 'eil thu cho dona 's a tha thu 'leigeadh

ort—tha na miltean mu-n cuairt duit na's miosa.

'Sann duit fèin a bha do lochd—c'ar son a labhradh

tu 's an dòigh sin?"

Smèid e gu grad le 'làirah i bhi sàmhach. " Nach
cuist thu ! " ars' esan ;

" is mo a's fad' a labhair thu

mar sin, agus is mo a's fada b' e sin mo bharail f^in
;

ach ! 's ann air m' anam bochd-sa 'thainig an

t-soilleireachd eagalach."
" Is gòrach a bhean," a deir raise, " do chainnt

—

cha ghniomh càirdeil a tha thu 'deanamh, labhairt

mar so ris : do reir coslais tha beachd na's fèarr

aig' air cor anama 'an làthair Dhè na tha agad-sa.

Ciod e dha-san ged bhiodh na miltean na bu mhiosa

na esan—an seasadh sin a lethsgeul-san ? Bheirear
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breth air-san air son a dheanadais fèin, agus ni

h-ann air son deanadais rauinntir eile. Ged robh

muinntir an t-saoghail gu mòr na's miosa na esan,

an atharraich sin a chor-san ann am fianuis Dhe,

no an saor sin esan ? An cual' thu riamh mu
Shodom agus mu Ghomorrah ? An cual' thu riamh
mu'n tuil a thug sgrios air an t-saoghal ? Tha thu
'g ràdh nach 'eil Seumas idir cho peacach 's a tha

e 'am barail. Gu truagh tha sinn uile na's peacaiche

ann am fianuis an Dè uile naoimh agus uil'-f hiosraich

na gu-m faodadh e amharc oirnn ach le dubh-ghràin.

Bho cheartas Dhe tha sinn uile 'toilltinn sgrios siorr-

uidh, agus gun teagamh b'e so a thigeadh air-san,

mur biodh an Tighearn' losa Criosd air èiric cho

luachmor a thoirt air ar son—le bàsachadh chum
ceartas Dhe a riarachadh—agus reit' a chosnadh."

'N uair a chual' an duine tinn iomradh air ainm
an t-Slànuighir, ghlaodh e 'mach le dì-dòchais, agus

le guth buaireasach, eagalach, " Cha-n 'eil an Slàn-

uighear sin 'n a Shlànuighear dhomh-sa !

"

" Am bheil thu 'creidsinn ann," arsa mise, le

mòr ioraaguin orm mu'n fhreagairt a bheireadh e

seachad ?

" Tha," deir esan
—

" tha mi 'creidsinn ann an

Dia—tha mi 'creidsinn ann an losa Criosd ; ach tha

mi 'creidsinn mar na deamhain, chum criothnachadh

le h-oillt. An fhèarr mi na h-aon diubh, agus an e

nach i 'n crioch a tha 'feitheamh orm?"
Cha-n 'eil e comasach 'innseadh an doigh bhuair-

easach air an do labhair e na briathran sin. Bha e

'dhol 'am muthadh gu bràth a ghnàth 'n a bheachd.

Bha neul tiugh agus dorcha eadar e agus trocair

Dhe ann an Criosd—cha bu lèir dha e ach 'an cor-

ruich. Cha robh deur air a shiiil ; cha d' thàinig,

do rèir coslais, taiseachadh no maothachadh air a
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chridhe. Blia e mar dhuine a bha Ian dearbhta 'n

a inntinn fèin, nach robh dòclias aige ri atharrach.

Chuir so oillt orm, agus 's gann a bha fhios agam
ciod a bu choir dhomh a ràdh."

" Ma tha thu 'creidsinn," arsa mise, " ann an

losa Criosd, 's èigin duit a chreidsinn gu-m bheil e

comasach chum tèarnadh."
" Tha mi 'g a chreidsinn sin," ars' esan.
" Agus an e nach 'eil e comasach," deir mise,

" air thusa 'shaoradh, cho maith ri duin' eile? Tha
e da rireadh uile-chumhachdach gu tèarnadh ; agus

bu dimeas air a ghràs 's air a ghlòir a smaoint-

eachadh gu-m bheil a churahachd neo-chomasach
air a' pheacach a's mo air aghaidh an t-saoghail a

thèarnadh."

Bha e 'n a thosd car tamuill, ach mu dheireadh

fhreagair e gu cabhagach, " Tha e cumhachdach,

ach cha-n 'eil e toileach."
"

! tha," deir mise, " tha e cho Ian thoileach

's a tha e comasach. Tha focal Dhè, ag innseadh

so dhuinn : tha e fèin 'g a innseadh dhuinn :

—

' Thàinig losa Criosd a dh'ionnsuidh an t-saoghail

chum peacaich a shaoradh.' ' Thigibh 'am ionn-

suidh, sibhse uile a ta ri saothair agus fo throm
uallaich, agus bheir mi suaimhneas dhuibh.' ' Esan
a thig 'am ionnsuidh, cha tilg mi air chor air bith a

mach e.' Ach leughaidh mi dhuit an coigeamh

caibideil deug do reir Lucais, chum gu-m faic thu

an solas a tha air nèamh ri iompachadh aon a

pheacaich. A nail domh, a bhean, am Biobull,

chum gu-n cluinneadh e cho toileach 's a tha Dia

gu gabhail ris,"

Chunnaic mi gu-n do chuir so iomaguin oirre,

ach thòisich i mar gu-m biodh i 'g a iarraidh.

Thog an duine truagh a bha 's an leabaidh a
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cheann, agus thuirt e, " Dean suidhe, a bhean, cha-n

am so gu ceilg no breug; cha-n 'eil, le 'r cead,

Biobull againn 's an tigh; agus ged a bhitheadh,

cha deanadh gach rnnn deth ach mo dhiteadh.

Chuir mise evil ris a' Bhiobull ann an la mo shlàinte,

agus chuir Dia a nis cul rium-sa air leabaidh mo
bhàis."

Thug mi làmh air mo Bhiobull fèin.

" ! " ars' esan, " iia leigibh ris dorah an leabhar

sin—rinn mi dearmad agus tair air, agus eadhon a

nis tha uamhas orm 'fhaicinn ; oir ciod a th' ann

ach binn mo dhitidh?"
" Tha nithean na 's glòirmhoire na sin ann," a

deir mise, " oir is e 'n leabhar so a mhàin a tha

'leigeadh ris duinn slighe na beatha maireannaich.

Tha e da rireadh a' dearbhadh dhuinn gur peacaich

air fad siim, ach tha e 'g a dheanamh so gu ar

tarruing chum ar fireantachd fèin a threigsinn, agus

an fhireantachd sin 'iarraidh a tha trid creidimh ann

an losa Criosd."

. Leugh mi'u sin da an caibideil a dh'ainmich mi,

'g a mhineachadh mar a chaidh mi air m' adhart.

Chuir mi fa chomhair gu sònruichte solas nan

aingeal ann an aithreachas a' pheacaich. Tharruing

mi a smaointean a dh' ionnsuidh caoimhneis an

deadh Bhuachaille a chaidh air toir na caorach a

chailleadh, a fhuair i, mar bha esan an diugh, a'

bàsachadh 's an fhàsach, a thog i, 's a ghiulain

dachaidh i le gàirdeachas. Dh'aom mi gu sònruichte

'aire gu caomhalachd athar a' mhic struidheil, a

mhothaich dha am feadh a bha e fad as, agus a'

ruith d' a ionnsuidh le deòthas anabarrach, agus a

ghabh ris gu càirdeil. " Drùigheadh so," arsa

mise, " air do chridhe-sa, agus bi Ian chinnteach,

gun amharus, agus gun teagamh, gu-m bheil Dia
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air a' cheart am so a' feitheamli gu bhi gràsmhor
;

gu-m bheil e a' toirt fain ear a' cheud tograidh a

diiuisgeas suas ann ad chridhe gu maitlieanas 'f'haot-

ainn, gu-n cuir e 'mach an Spiorad Naomh, ma
ghuidheas tu e, a thoirt air aghaidh an deadh ruin

sin, 'g a abuchadh chum aithreachais, agus gu-m
bheil Criosd deònach eadar-gliuidhe 'dheanamh as

do leith, chum èifeachd a thoirt do d' urnuighean a'

tagradh toillteanais 'fhulangais agus a bhàis as do
leith,"

Bha Seumas bochd 'n a thosd : ach bha e soilleir

nach robh sith fhathast 'n a iuntinn. Cha do chuir

e suas, fhad 's a b' fhios domh-sa e, aon ghuidhe ri

nèamh, ni mo aon ghuth air son maitheanais ; cha
do bhuail e air 'uchd mar a rinn an cis-mhaor, ag
ràdh, " A Dhe, dean trocair orm-sa 'tha 'am pheac-

ach!" Gidheadh labhair mi ris fhathast le dòchas,
" Tha thu 'faicinn," arsa mise, "gu-m bheil Dia cho
deonach 's a tha e comasach air gach neach a thig

d'a ionnsuidh, trid Chriosd, a shaoradh, ge b'e air

bith CO e. Ciod, ma ta, a churaas tus' a mach?.
An iad do pheacaidhnean ? " Pheacaich sinn uile,

agus thàinig sinn gèarr air glòir Dhe." An e lion-

mhoireachd do pheacaidhnean a tha 'cur eagail ort?

Ged robh iad dearg mar an sgàrlaid, nithear geal

mar an sneachd iad. Glanaidh fuil Chriosd o gach

peacadh."

Dh' f han mi tamuU beag 'am thosd, a dh'fheuch

an canadh e a' bheag, ach cha do labhair e focal.

Na-m biodh e air iarraidh orm ùrnuigh a chur suas,

bhiodh solas orm. Ach 's ni so, do reir coslais,

nach robh 'n a bheachd. Bu mhithich, dhomh-sa,

uime sin mo dhleasnas fein a dheanamh, agus so a

chur 'n a chuimhne. Na-m b' urrainnear a thoirt

gu urnuigh a dheanamh, smaoiutich mi gu-m faod-
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adh e beannachd an Tighearna 'fbathast fhiosracli-

adh. Bha 'lànih 'an crochadh thar na leapa, ghlac mi

le dùracbd i, agus a' diir-bbeacbdacbadh air 'aodann,

tbuirt mi ris, leis gacb bàigh agus caoimbneas a

b'urrainn domb a cbleacbdadb, " A Sbeumais, aont-

aicb learn ann an ùrnuigb. Leig dhomb air mo
gbliiinibb, trocair an Tigbearna Dia, air sgàtb losa

Criosd 'aslucbadb as do leitb."

"
! 'dbuine gbaolaicb," ars' esan, " cba-n urrainn

domb ùrnuigb a dbeanamb, cba do cbleacbd mi i,

acb cba bbac mi sibbse, ma's toil leibb e."

" Is toil leam-s' e," a deir mise, " agus an Spiorad

Naomb a sboirbbeacbadb leinn."

An deigb dbomb criocbnacbadb, mbotbaicb mi
gu-n robb na deòir air a slmilean, 's gu dearbb bu
fbrasacb a shil mi fèin iad. Cba do labbair e focal,

acb db' fbàisg e mo lamb, agus cbuala mi aon

osnadb. " Slàn leat," arsa mise, " an nocbd. Dia

'bbi maille riut. Ma, 's beò sinn cbi tbu mocb am
màireacb mi." Db' ambairc e 'am dbeigb, " Dia,"

ars' esan, " g'ar beannacbadb-se, agus ni e sin."

Db' eirich mi na bu mboicbe na bu gbnàtb leam

air an la maireacb, agus rinn mi air son tigb

Sbeumais, a' smaointeacbadb ciod an dòigb a

b'fbèarr dbomb a gbnàtbacbadh, agus ag iarraidb

còmbnadb an Spioraid cbum mo stiiiradb. Ràinig

mi taobb na leapa, mbotbaicb mi gu-n robb e mòran
na bu laige o'n a cbunnaic mi roimbe e; acb db'

oidbirpicb e suidbe suas le combnadb a mbnà, Bba
dubb-gbruaim fbatbast air a mbalaidb, bba a sbiiil-

ean luaineacb neo-sbuidbicbte, agus cba do cbuir e

fàilt' orm leis an fburan sin ris an robbfiugbair agam.
" Tba eagal orm nacb dn cbuir thu 'n oidbcbe gu

maitb seacbad."
" Cba do cbuir gu dearbb," tbuirt esan.
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" Tha sinu uile anu an lamhan Dlie, agus thig

dhuinn a bhi stiiochdta d'a thoil."

Cha do labhair Seumas bochd focal.

" Nach mòr," arsa mise, " an t-aobliar taing a

tha agad gu-m bheil thu ann ad riaghailt fein, agus

comas agad fhathast maitheanas agus sitb a ghuidhe
mu'u tilg thu 'n deo."

An deigh iomadh seanachas eile, tharruing mi a

smaointean mu Righ Daibhidh, gràinealachd a'

pheacaidh 's an do thuit esan, agus an dùrachd
anama leis an do ghuidh e tròcair o Dhia. Leugh
mi dha Salm li. anns an do dhòirt an t-aithreachan

rioghail so a mach a chridhe 'an làthair Dhè. " Mar
so," arsa mise, "ghuidh e, agus dh'irioslaich Daibhidh

e fein, agus o'n a bha e treibhdhireach, thug Dia
maitheanas da; agus c'ar son nach faod Dia 'bhi

cho tròcaireach riut-sa air sgàth Chriosd?"
Le spàirn mhòir fhreagair e mi, " bha Daibhidh,

tha sibhse ag ràdh, treibhdhireach, agus fhuair e

iiine air so a dhearbhadh 'u a chaithe-beatha, ach
iiine cha-n 'eil air a deònachadh dhomh-sa, theagamh
nach 'eil uair an uaireadair a' feitheamh orm."

"Theagamh nach 'eil," a deir mise, "ach is

aithne do Dhia smaointean do chridhe, agus treibh-

dhireachd d' anama. Tha fhios aige-san clio ac' a

bhiodh no nach biodh na riiintean a tha thu 'n tràs'

ag àrach air an coimhead leat, agus air dha 'bhi

fiosracii air a so, gabhaidh e'n toil 'an ait' a' ghniomh.
Nach d' thug an Tighearn' losa maitheanas do 'n

ghaduich' aithreachail air a' chrann. Ann am
measg dòruinn agus bàis, chreid esan, agus dh' earb

e ann-san a bha 'dol gn bàs r'a thaobh. An Slàn-

uighear a bha eolach air a chridhe, chunnaic e a

thrèibhdhireas, agus a chreidimh : ghabh e ris, agus

labhair e ua briathrau sòlasach so ris, ' An diugh
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fein bithidh tu maille rium anii am Pàrras.' Labh-
radh so, clia-n ann gu buanachadh ann am peacadh
acli chum nacli tuiteadh aon neacli fo an-dochas;
agus gu-n tuigeadh iad nach 'eil e eu-comasacli

maitheanas agus saorsa 'fhaotainn am fad 's a tha

'n deò 's a' clioluiuu.

" Mo thruaiglie, a Mhinisteir ghaolaich, air an
d' rinn mi iomadh latha tàir, faodaidh sin uile 'bhi

fior, 's cha-n 'eil teagamh agam nach 'eil ; ach ged
a bhiodh mo laitliean-sa air an sineadh, ni nach 'eil

a nis comasach, cò a's urrainn 'innseadli nach bithinn

oho an-dàna, dalma, peacach 's a bha mi riamh :

cho suarach mu Dhia, cho tàireil air an t-Slànuigh-

ear, cho caoin-shuarach mu chumhachd an Spioraid.

Am bheil e comasach," ars' esan, " gu-n gabhadh
Dia ri m' leithid ? Cha-n urrainn dondi a smaoint-

eachadh— Gidheadh," ars' esan, 's e 'pasgadh a

làmh air 'uchd agus a' togail a ghuth le spàirn a'

bhàis, "gidheadh, mo Dhia!" Ann an so stad

e, thàinig reachd 'n a mhuineal— thuit e thairis

—

dh' fhàg mi e air an am le run pilleadh 'an iiine

ghoirid ; ach mu'u deachaidh mi lad' air m' aghaidh,

t'huair mi fios gu-n d' thug e suas an deo."

B'i so toil an Tighearna ! Co dhiubh 'bha no nach

robh e, 'an am a bhàis, ann an reite ri Dia, cha

bhuin e dhuinn a ràdh. Aon ni a tha cinnteach,

cha d' fhuair e bàs ann an sith. Smaointean uamh-
asach do'n mhinisteir agus do gach aon a leughas

an eachdraidh. Co am ministeir a tha murrach air

a dhleasnas a dheanamh ri taobh leaba bhàis an

t-seòrsa so : agus cia uamhasach an ni do pheacaich

Dia a bhrosnachadh chum a throcair chaomh a

chleith uapa gus a' mhionaid fa dheireadh ?

T. M*L.

Campsi", 1830.
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AN DIOL-DEIRCE SPIORADAIL.

" Buailibh agus fosglar dhuibh."

—

Lucas xi. 9.

IS earail so gu h-urnnigh a dheanamh. Cia aoidh-

eil, càirdeil, soirbli r' a thuigsinn, cainnt ar

Slanuighir! An ioghnadh leinn gu-n d'èisd an

sluagh gu toileach ris? Is iomadli searmoin a

thugadh seachad mu thimchioll iirnuigh : 's iomadh

leabhar a sgriobhadh mu nàdur agus dleasnais

ùrnuigh : ach Esan a labhair mar nach do labhair

neach riamli, tha e a' filleadh a stigh gach ni mu
dheidhinn urnuigh fo 'n aon fhocal so, " Buailibh."

An duine sin a tha 'teachd gu dorus agus ag iarr-

aidh na deirce, tha e 'bualadh chum sanas a thoirt

gu-m bheil e ann, agus gu-m bheil ni-eigin a dhith

air.

C ait' am bheil sinn ri bualadh ? " Is mise,"

arsa Criosd, " an dorus, is raise an t-slighe, an
fhirinn agus a' bheatha; cha tig aon neach chum
an Athar ach tromham-sa," Eoin xiv. 6.

C uin a tha sinn ri bualadh? " Air feasgar, air

maduinn, agus aig meadhon-latha, ni mi urnuigh,"

arsa Righ Daibhidh, " agus glaodhaidh mi gu h-àrd."
" Deanaibh urnuigh do ghnàth," arsa Pol ; agus deir

ar Tighearna, " is coir iirnuigh a dheanamh do
ghnàth agus gun fhannachadh.

Ciod a tha 'dhith oirnn, no 'b'aill leinn 'fhaotainn

le bualadh ? Tha 'cheist so air a freagairt ann an
litir Phòil chum eaglais Philipi, iv. 6. " Anns gach
uile ni le h-urnuigh agus asluchadh, maille ri breith-

buidheachais, biodh 'ur n-iarrtuis air an deanamh
aithnichte do Dhia;" ach tha sinn gu h-àraidh ri

uile bheannachadh spioradail a ghuidhe air Dia, do
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bhrigh gn-m bheil iad sin feiimail do 'n anani agiis

air son siorruidheachd. " larraibh air tùs rìoghachd

Dhè agus 'fhìreantachd," arsa Criosd.

Cia mar a tha sinn ri bualadh ? Tha gu h-asluch-

ail, dèidheil, dùrachdach. Cha-n urrainnear bualadh

tuilleadh is laidir : cha-n urnuigh i mur 'eil i trèibh-

dhireach, diirachdach ; cha-n èisd Dia an iirnuigh

nach 'eil sinn fein a' faireachduinn, agus nach 'eil

a' teachd gu neo-chealgach, blàth o'n chridhe.

Thubhairt lacob " cha leig mi air falbh thu mur
beannaich thu mi;" agus thug e buaidh—ach cia

mar? Cha-n 'eil an Tighearna do ghnàth 'toirt

freagairt do dh' iirnuigh gu grad, no air ball an

dèigh a cur suas. Bha Daibhidh eòlach, fiosrach

do thaobh so, oir thubhairt e,

" Dh' f lieith mi le foighid mhaith air Dia,

Chrom thugam, dh' eisd mo ghuth

;

'Us thug e a slochd uamhuinn mi,

A clàbar criadha tiugh."

Agus ann an ait' eile tha 'n Salmadair naomh ag

ràdh,
" Fuirich gu foighidneach ri Dia,

Glac thugad misneach mhòr,

Is bheir a Spiorad cridhe dhriit;

Fuirich ri Dia na glòir."

Ach ged is e ar dleasnas fuireach ri Dia, is

dleasnas e nach 'eil air uairibh furasda. Am feadh

a tha 'n diol-dèirce 'seasamh aig an dorus ma dh'-

fhaoidte gu-m bheil an t-sid gaillionnach, fliuch,

fuar; no theagamh gu-m bheil iadsan a tha 'dol

seachad ri fochaid agus ri fanaid ; tha iadsan Ian

—

cha-n 'eil easbhuidh no dith orra-san ; no, theagamh

gu-m bheil an diol-dèirce lag, anfhann 'an impis

fannachadh ; agus 'n a leithid so de chor, ciod a
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tha 'toirt air a bhi 'buanachadh, a' sior bhualadh,

agus gun aoidheachd a reir coltais r'a fhaotainn?

Tha geur rahothachadh air 'uireasbhuidheari tein.

Tha iad sin cho mòr, cho cràiteach agus cho goirt

's gur èigin da buanachadh ann am bualadh air neo

bàsachadh. Feòraichear dheth ciod a tha 'toirt air

buanachadh mar so gun sgios? Tha dòchas. Air

uairibh ma dh' fhaoidte gu-ra bheil an dòchas so

lag, ach cha do chaill e a dhòchas uile gu leir.

" Co aig am bheil fhios," ars' esan, " nach fosglar?"

Tha gealladh maith aige—chual' e guth fhir-an-tighe

ag ràdh, " Feith gu toil air Dia, bi fo dheadh mhis-

nich, agus neartaichaidh e do chridhe ; feith thusa

air Dia." So an àithne 'fhuair e, so a chulaidh-

mhisnich ; chual' e am focal, Buail, agus an geall-

adh a bha 'n a chois, " Buail agus fosglar dhuit."

Ach cia mar thagras e ged robh an dorus air

'fhosgladh ?—ciod a their e—cia mar chuireas e 'n

cèill a chilis agus a leigeas e ris 'uireasbhuidhean

agus a bhochdainn ? Cha-n 'eil esan gun chainnt

;

tha esan briathrach na's leòir agus teòma gu leòir

ann an cur 'an ceill ciod 'bu mhiann leis, agus ciod

'tha dhith air. Cha-n 'eil mòran cainnt, no ealaimh-

eachd seanachais feumail ; tha iomadh dòigh aig an

diol-deirc' air a ghearan a dheanamh, iomadh leth-

sgeul curaant' aige ; ach cha fhreagair iad sin do 'n

diol-deirce spioradail. Tha cuid diubh so a dh'-

ainmicheas mi. Ciod an ni a's cumanta leis an

diol-deirce bhochd, shaoghalta 'tha 'g imeachd o

dhorus gu dorus na 'ràdh, " Gabh truas dhiom,

chunnaic mi làithean a b' fhèarr— thàinig mi o

dhaoine fiachail, bha aon uair agam gu leòir agus

r'a sheachnadh ; ach so leth-sgeul nach freagair

do'n diol-deirce spioradail. 'An àite so 's e 'n

aidmheil a fhreagras da-san, " A Thighearna, o am
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m' oige 'nuas bha mi bochd—o'n la anns an do
tharruing mi a' cheud anail gus a' cheart mhionaid
so bha mi truagh, dall, bochd agus misgte mar bha
na daoin' o'n d'thàinig mi

—
's culaidh-thruais mi'n

diugh, bu chulaidh-thruais mi riamh."

Cia trie a tha 'n diol-deirce saoghalta 'tha gabhail

an rathaid ag ràdh, " 'S duine bochd mi, ach cha

do thoill mi so, cha-n e mo choire fein gu-n d'thàinig

a' bhochdainn so 'am rathad—mi-shealbh nach do

thoill mi thug so orm ; tubaist agus mi-fhortan

truagh le coire dhaoine eucorach, gun iochd, gun
cheartas thug mi gu bhi 'g iarraidh na deirce ; cha-n

achmhasan no diomb, ach truas a tha mi 'toiUtinn."

Ach cha fhreagair a' chainnt so do 'n diol-deirce

spioradail. 'S i 'chainnt a fhreagras da-san aig

dorus nan gràs, " A Thighearna, thoill mi do

(Ihiomb, thoill mi do chorruich, cha-n airidh mi air

an spruidhleach a tha 'tuiteam o d' bhord ; ma
bhuineas tusa rium a reir mo thoillteanais 's e

sgrios, 's e bàs, 's e truaighe shiorruidh 'thig 'am

ionnsuidh mar mo chuibhrionn. Trocair, tròcair,

mo Dhia! bu dàna learn ni eile iarraidh ach

trocair."

Cia trie tha'n diol-deirce saoghalta 'g radh, " Cha
chleachdadh leam-sa bhi draghail no bhi 'g iarraidh

;

so a' cheud uair a thàinig mi riamh a dh' ionnsuidh

'ur doruis, agus theagamh gur i 'n uair mu dheir-

eadh ; thugaibh dhomh a nis, geallaidh mi nach tig

mi air m' ais r'a luaths." Cha fhreagair a' chainnt

so do 'n diol-deirce spioradail aig dorus na trocair

;

ach air an làimh eile 's i 'chainnt a fhreagras da-san,
" C ait' an teid mi ach do d'ionnsuidh ? Cia minic,

Dhè, a dh' fhuasgail thu orm ! cia trie a fhreasdail

thu orm 'an am m' fheuma ; 's minie a chum thu

mo cheumannan o shleamhnachadh 's mo shuilean
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o dheuraibh goirt' ; 's minic a thaisbean thu gràdh

agns iochd agiis tròcair : cò 'dh' ionnsuidh a thèid

mi ach do d' ionnsuidh-sa? C ait' am buail mi
ach aig dorus nan gràs?"

Cia trie a their an diol-deirce saoghalta, " cha-n

'eil moran a dhith orm, cha-n 'eil mi 'g iarraidh

ach beagan, an spruidhleach a's faoine;" ach cha

fhreagair a' chainnt so do 'n diol-deirce spioradail.

'S i 'chainnt a thig dha-san a chleachdadh, " Cha-n
airidh mi air an ni a's faoine, air an spruidhleach

a's lugha, cha-n airidh mi air a' chuibhrinn 'tha

'feitheamh air son nam madadh a tha fo d' bhòrd,

na 's lugha gu mor air cuibhrinn na cloinne ; ach 'n

a dheigh sin uile tha mi 'teachd 's a' bualadh le

dòchas, le diiil, le fiughair. na cuir air falbh mi
falamh! na diult mi gu tur? na tionndaidh

air falbh o ghuth m' athchuinge, na druid do chluas,

a Dhè ! Cha-n e 'm beagan a dh' fhòghnas donih,

cha-n e 'm beagan a fhreagras domh, ach 's ann a

tha 'dhith orm na tha agad r'a bhuileachadh, lànachd

gràis, gach ni 'tha aig an Dia uile-chumhachdach

r'a bhuileachadh a tha iomchuidh, freagarrach do

dhiol-dèirce truagh
!

"

'S bitheanta le diol-deirce saoghalt' a ràdh, "Tha
fhios agam gu-m bheil moran a' cur dragh' oirbh,

gu-m bheil sibh air 'ur sàruchadh, gu-m bheil moran,

moran aig 'ur dorus agus nach urrainn duibh an

riarachadh uile; ach beag mor 's a bheir sibh

dhomh-sa cha chluinn neach eil' e, cha toir mi iom-

radh air, cha 'n innis mi diog m'a dheidliinn, ceilidh

mi e'n earalas le bhi 'tighinn thairis air gu-n tugadh

so sgaoth de thruaghain eile dh' ionnsuidh 'ur

doruis." Cha'n i so a' chainnt a fhreagras do'n

diol-deirce spioradail ; ach, " mo Dhia, eisd agus

freagair mi ! dean fuasgladh orm a'ra aire, saor mi
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agus innsidh mi do 'n t-saoglial saoibhreas do ghràis,

labhraidh mi mu thobar nan uile throcair as an do

tharruing mise le solas, deir rai, thigeadh gach aon

agus innsidh mi na rinn Dia air son m' anama;
sgaoilidh mi sgeul do mhaitheis, iomradh do ghràis,

agus cuiridh mi na miltean a dli' ionnsuidh an doruis

a fhuair mise cho fialaidh." Dean sin; 's e do

bheatha, sgaoil iomradh a mhaitheis agus a chaoimh-
neis gràidh air feadh an t-saoghail mhoir, cluinneadh

cearnan iomallach an domhain cho fialaidh, iochd-

mhor 's a bha Dia do d'anam.

Anns an àite fa dheireadh ; 's minic le diol-dèirce

saoghalt' a ràdh aig dorus an tigh-mhòir, " Cha-n
'eil neach ann a labhras air mo shon, cha-n 'eil

neach ann a sheasas mi ; ach ged tha mi bochd

cha-n 'eil aobhar-nàir' orm, faodaidh mi mo bhathais

a thogail ann an ait' air bith gun sgàth
; cha-n 'eil

e 'n comas neach a tha beò a' bheag a ràdh 'am

aghaidh
;
ged tha mi bochd tha mi neo-choireach,

neo-lochdach ; uime sin cha-n eagal leam buaJadh

aig 'ur dorus ; bha mi riamh taingeil, iriosal."

Cha-n i so cainnt an diol-deirce spioradail. 'S e

'cheud fhocal uaithe-san aig an dorus mar tha e

'bualadh, " So dorus nan gràs, dorus na trocair,

agus do bhrigh gur e, buailidh mi;" 's e 'cheud

fhocal o 'bheul, " Ciontach, ciontach ! mo Dhia!

ach buidheachas do d' ainm fèin gu-m faod mi
teachd le dànachd, oir tha mo charaid glormhor air

do dheas-làimh, tha fear-tagraidh agam maille ris

an Athair ; 's e so mo leth-sgeul, 's e so a tha 'toirt

misnich dhomh bualadh le dànachd mic aig an dorus
;

oir 's e fèin, Criosd, mo charaid agus rao Shlan-

uighear, an dorus
;
ghabh e mo chruth 's mo dhealbh

air fèin chum leis a' sin gu-n tuigeadh e m' uireas-

bhuidh agus gu-n gabhadh e truas de m' laigsinn

;



CARAID NAN GAIDHEAL. 571

annsan, mac gràdhach Dhè, tha mise bochd, suar-

ach, diblidh, salach mar a tha mi, air mo chunntas

taitneach ann am beachd Dhè. So fàth mo mhis-

nich, agus is e mo ghuidhe mar tha mi 'bualadh,
*' Deònaich m' iarrtas fhad 's a chi thusa sin maith

agus freagarrach, deònaich so a Dhè air sgàth

Chriosd."

" Co-flivilangas tha aig an Triath,

Air iarguin 's laigs' a shluaigh

;

Oir dh' fhiosraich e 'n a phearsa f^in

Gach deuchainn agus truaigh'.

" Le dariaclid naomha, iiime sin,

Theid sinn gu 'chathair-ghràis
;

'Us fàth gach gearain dòirtidh sinn

'N a fhianuis anns gach càs."

LATHA DEIREANNACH NA BLIADHNA.

THA 'n Leabhar naomh ag ràdh, gu-m bheil
" gach ni 'n a thràth, agus am aig gach run fo

neamh." 'Am bitheantas tha Oidhche-Choinnle,

no oidhche mu dheireadh na bliadhna, air a caith-

eamh ann am faoineis, ann am fearas-chuideachd

dhiomhain agus amaidich ; ach iadsan a thàinig gu
h-aois, no a dhuisg Dia gu so a mhothachadh, a

choinnich an cuibhrionn fèin de dheuchainnean an

t-saoghail so, bithidh iad dèidheil air a' chuid mu
dheireadh de 'n bhliadhna 'chur seachad gu stòlda,

mothachail, ciallach. Is maith an t-àm e gu h-

iirnuigh, gu fein-chonaltradh, agus fein-cheasnach-

adh. Cia liughadh smaoin chudthromach a tha air

an dusgadh 's an inntinn air an latha mu dheireadh

de 'n bhliadhna! Chaidh bliadhna eile seachad,



572 CARAID NAN GAIDHEAL.

agus 'n a turns agus air a siubhal, glimlain i mise
air ni' agbaidh na's dliiithe air an t-siorruidheaclid

do 'm bheil mi a' triall, na's faigse air mo dhachaidh
bhith-bhuain. Ciod an sgenl a gbiulain i leatha do
nèamb ?

Bha a' bhliadhn' a chaidh seacliad 'n a bliadhna

thròcairich dliomhsa— cia lionmhor, cia riagbailt-

each, cia luacbmhor, na sochairean a leig Freasdal

caomh, càirdeil an Uile-chumbaclidaich 'am char-

amh! An aithris mi iad? Na-m feuchainn so a

dheanarab, ! c' ait' an toisichinn ?

" Air d' uile thròcair, mo Dhia,

Trà dhearcas mi gu dliith,

A' mosgladh suas tha m' anam blàth

Le h-ioghnadh, gràdli, 'us cliii."

Rinn a' mbaduinn, am feasgar, meadhon la, agus
meadhon-oidbcbe, dearbhadli a tboirt domh air

maitbeas agus dilseacbd Dhè. ! ciod a dh' iocas

mi dba air son lionmhoracbd a tbrocairean caomb ?

Ach a' bbliadbn' a chaidh seachad bha i air a

combarrachadh a mach mar an ceudna, mar bhbadbna
anns an do thoilicb an Tigbearna deucbainnean trom
a leigeil 'an caramb mòran dhaoine, do dh' iomadh
aon bha i 'n a bHadbna bhronaich. Mur a robh i

mar so dhombsa, bha i mar so do mbiltibh : is iom-

adh bantrach thruagh a tha an nochd a' caoidh

companacli a b-oige, leis an d' thug i 'stigh le

cridhealas a' bhliadhn' a dh'fhalbh, a tha 'n nochd
gun fhear-taice saoghalta, a' caoidh 'n a h-aonar

;

's iomadh leanabb a tha 'g ionndrainn athar no
màthar a b' àbhaist, air tus na bliadhn' a chaidh

seachad, comharraidhnean-gaoil a tboirt a stigh d'

an ionnsuidh, agus am feasgar a dhunadh le sean-

achas taitneach, no le b-ùrnuigh cbràbhaich ; agus is
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iomadli paranta tiirsach, biònach, a tha 'n nochd ag
ionndraiuu mic no nighimi a dh' fhàiltich iad gu
cridheil, gràdhach, suilbliearra toiseacli na bliadhn'

a chaidli seachad, a tha 'n nocbd gu fuar, losal 's an
leabaidh chaoil, cliumhainn. 'S minic, 's a' bhliadhn'

a chaidli seachad, a lean sinn do 'n uaigh cuirp na
feadhnach air an robh sinn eòlach, agus air am
faca sinn an fhoid ghorm, no an leac throm air a

càradh.

Cia mar tha mise 'làthair? An ann gu-m bheil

mi na's neartrahoire, na's seolta, na's glice, na's

treine na each ? An ann do bhrigh gu-m bheil mi
na's toillteanaiche ? cha-n ann ! Is ann de
throcairean Dhe, an Tighearna, nach 'eil sinn air ar

caitheamh as—a chionn nach 'eil fàiUinn air a throc-

airean.

An robh a' bhliadhn' a chaidh seachad, 'n a
bliadhna dheuchainnich do mhòran? Co air nach
d' amais a chuibhrionn fein de thrioblaidean na
beatha so?—deuchainnean 'n an teaghlaich, deuch-
aiimean 'n an coluinn, 'n am maoin shaoghalta, no
'n an auamaibh ? Theagamh gu-n d'thàinig iad air

muin a cheile, gu-n do bhuail iad mar an tonn air

muiu tuinne. Na-m bu leir do cliuid a dhaoine 's a'

bhliadhn' a chaidh seachad na bha 'teitheamh orra,

gun teagamh bhristeadh e an cridheachan : gidh-

eadh, thàinig na deuchainnean orra, sheas iad iad

—tha iad beo, agus ma dh' fhaoidte striochdta fo

làimh Dhe.

'S a' bhliadhn' a chaidh seachad, 's iomadh
sochair a shealbhaich sinn !—da Shàbaid dheug agus
da fhichead ! Ciod am feum a rinn mi dhiubh ?

'S iomadh searraoin mhaith, dhurachdach, ghradh-
ach, dhileas, a chuala mi. Ciod am maith a bhuann-
aich mi ? So mo BhiobuU—an do leugh mi e ? au
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do smaointich mi uime? an do leugh mi e le h-

urnuigh, le fein-rannsachadh, le cridhe stòlda,taingeil,

fiamhach ? Am bheil mi 'g a thuigsinn na's fèarr

na rinn mi aig toiseach na bliadhna? Am bheil e

na's luachmhoire ann am blieachd ? Cia mar a chuir

mi seachad gach cothrom agus aimsir air son iirnuigli?

An d' rinn mi maith 'n uair a blia cothrom agam?
Ma bha mi saothaireach, dichiollach, ciod a thug
orm a bhi mar sin— ciod an cion-fath a bha 'm

bheachd? Am bheil mi spioradail ann am inntinn

mar bu choir dhomh? An d' fheuch mi cogais

shaor, 'an làthair Dhè agus dhaoine a chumail?
Tha mi a' gluasad gu luath chum siorruidheachd.

Am bheil mi na's uidheamaichte air son na staid sin

na bha mi toiseach na bliadhn' a chaidh seachad ?

Ciod iad mo dhòchais? An seas iad leaba bàis'?

Am bheil barrachd gràidh agam do Chriosd ? Am
bheil mi a' leigeil mo thaic air le barrachd creidimh

na b' àbhaist domh ? agus a' tarruing mo bheatha,

's mo neirt, 's mo dhochais uaithe? Am bheil mo
shuil r'a theachd ? So na ceistean bu choir dhomh
a chur orm fein air an oidhche mu dheireadh de 'n

bhliadhna. Tha cuid de m' thurus seachad ;—theid

mi 'stigh do m' sheomar diomhair, duinidh mi rao

dhorus orm fein, aidichidh mi mo pheacaidhneau,

iarraidh mi barrachd gràis, ath-ùraichidh mi mo
gheallaidhnean, càiridh mi m' anam a rithist 'an

làimh an Ti àird agus naoimh a tha comasach air

ciiram a ghabhail deth ; agus earbaidh mi mi fein

ris air son na bliadhn' a tha romham.
Ach ma dh'fhaoidte gu-n dothoisich mi a' bhliadhn'

a dh' fhalbh ann an naimhdeas ri Dia. Am bheil mi
*nis air m' iompachadh ? Thoisich mi a' bhliadhna

ann am pheacach mòr—am bheil mi 'nis 'am aith-

reachan bochd, iosal, iriosal, ag iarraidh tròcair trid
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an t-Slànuighir—air neo am bheil mi fhathast mar
a bha mi ? An do dhruid mi mo shiiilean 'an agh-

aidh an t-soluis, agus mo cliluasan 'an aghaidh guth

Da trocair? An do clmir mi 'an aghaidh Spioraid

nan gràs, agus an do shaltair mi fo ra' chasan fuil

Mhic Dhe ? agus mar so an robh mi a' càrnadh a

suas feirge air son latha na feirge? Tha mi gun
teagamh na's dliiithe do shiorruidheachd na bha mi,

am bheil mi uidhmichte air a cionn ? Tha mi na's

dliiithe air breitheanas, ach am bheil mi na's uidh-

imichte ? 'N uair a thòisich a' bhliadhna thubhairt

guth na trocair, " A Thighearna leig leis, caomhainn
e an aon bhliadhna so fhathast :—ach mur toir e

'mach toradh, gèarr sìos e, c' ar son a bhiodh e 'n a

uallach air an talamh?" Cliaidh a' bhliadhna

seachad, ach am bheil meas air a' chraoibh neo-

thoraich ach mar a b' àbhaist dh'i. 'S iomadh geall-

adh a thug mi seachad, 's iomadh run maith a rinn

mi—ach c' ait' am bheil iad ? Mar neul na maidne,

no mar dhruchd moch chaidh iad seachad.

An diugh an latha mu dheireadh de'n bhliadhna,

tha so a' toirt gu m' bheachd latha deireannach mo
bheatha, agus latha deireannach an t-saoghail. Thig
latha deireannach mo bheatha gu cinnteach. cia

luath 'tha e 'teachd orm ! Co 's urrainn 'innseadh

dhomh cia dliith 's a tha mi air an uaigh? Na
bliadhnaichean a chaidh seachad, am bheil iad ach

mar lend boise? Cia tearc iad a tha 'feitheamh

orm ! theagamh nach 'eil ach ceum eadar mi 's am
bàs. Na-ra b' urrainn teachdair' o nèamh labhairt

rium-sa am màireach, theagamh gu-m b'i so a chainnt.
*' Air a' bhliadhna so gheibh thu gu cinnteach bàs."

Na-m biodh fiosachd aig duine, theagamh gu-n inn-

seadh e dhomh ciod am biith anns am bheil mo
leine-bhàis, ciod an t-àit' an nochd 's am bheil an
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giubhas a ni mo chiste. 0! bu choir dha so mo
smaointean a's stolda a dhiisgadh.

Smaointich air an latha dheireaiinach, a pheac-
aich! Tha e 'teachd—mur dean thu aithreachas

roimhe sin, nacb uamhasach an smaointeachadh.
La a' Bhreitheanais—la na h-oillt dhuit-sa—an sin

slàn gu dllinn agus gu bràth leis gach cothrom agus
meadhon gràis—leis gach Sàbaid, agus searmoin,

agus earail, agus aidmheil ! Cha-n 'eil 's an t-seall-

adh so ach truaighe agus dorchadas—dorchadas
truagh gu dilinn.

Ach an creidmheach 'an am bàis, èisd esan.
" Fàilte," ars' esan, " ort-sa, a bhàis! fàilte,

a ghlòir! Tha am mo chaochlaidh air teachd.

Chòmhraig mi an deadh chomhrag, chriochnaich mi
mo thurus, ghleidh mi an creidimh. so a mach
taisgear fa m' chomhair crirn fireantachd, a bheir

an Tighearn', am breitheamh cothromach, dhomh 's

an la ud : agus cha-n ann domh-sa a mhàin ach

dhoibh-san uile mar an ceudna, leis au ionmhuinn a

theachd-san."—2 Tim. iv. 7, 8.

Tha latha deireannach na bliadhna mar èarlais

air latha deireannach an t-saoghail. 'S moch a rinn

Enoch, an seachdamh pearsa o Adhamh, fàidhead-

aireachd, ag ràdh, " Feuch tha an Tighearna 'teachd

le deich mile d'a uaoimh, a dheanamh breithean-

ais air na h-uile;" agus 'an sin, mar a thubhairt an

t-Abstol Peadar, 's an Dara Litir, iii. 10—" Thig la

an Tighearna mar ghaduiche 's an oidhche : anns

an teid na nèamhan thairis le toirm rahoir, agus anns

an leagh na diiilean le dian theas ; agus bithidh an

talarah mar an ceudna, agus na h-oibre a tha air,

air an losgadh suas."

Seadh, thig e mar ghaduiche 's an oidhche— !

CO a sheasas an latha mor sin ? Ged nach tigeadh e
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fad inhiltean de bhliadhnaichean, tliig e dhomh-sa

uair no uair-eigin. Bithidh mi an sin beò, èisdidh

mi a' gliairm, èiridh mi o'n uaigh, cluinnidh mi guth

Mhic Dhè, èisdidh mi a' bhinn shiorruidh : an sin

ath-cbuimhnichidh mi a' bhliadhn' a chaidh seachad,

leis gach trbcair agus sochair a thàinig 'am charamb,

leis gacb deucbainn agus gach aobbar bròin leis an

do thoiUcb Dia 'n a gbbocas agus 'n a tbròcair mo
iinacbdacbadb. 0! c' ait' an seas miV—air an

làimb dheis, no air an làimh cbli? An e an Ti a

bbios 's an am sin 'n a bbreitbeamb, a nis air an

am so mo Sblànuighear—mo cbaraid— fear mo
gbaoil ? Mar so air dbomb ambarc air m' ais air a'

bbbadbn' a db' fbalbb, agus a cbum na b-aimsir

mbi-cbinnticb a tba rombam, 's e mo run, ann an

earbsa ri gràs Dbè cbum cuideacbadb leam, tòis-

eacbadb as ur, agus mo sbHgbe a gbabbail gu

direacb, rèidh, seasmbacb, furacbail air m' agbart

cbum nèimb. A Tbisrbearna cuidicb leam

!

BAS EOIN BAISTIDH.

JS gnotbucb eagalach agus dorcba 'tba 'nis fo ar

beacbd— duine naomb an Tigbearn' ann an

làmban dbaoine borba, agus gun fburtacbd gun
cbombnadb a' teacbd g'a ionnsuidh. Tba ceum-
annan Dbè air uairibb anns na b-uisgeacban domb-
ain—CO is urrainn an lorgacbadb? acb bi 'd tbosd,

m' anam ! 'an so cba-n 'eil dacbaidb bbunailteacb

aig mac an duine—cba-n 'eil 's a' bbeatba so acb

aiseag gèarr, cèilidb gboirid. Cha do gbealladb ni

air bitb do lucbd-leanmbuinn Cbriosd acb an crann-

ceusaidb a gbiulan air an guailbbb, agus gu-n
20
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giulaineadh e fèin iad-san mar air sgiathan na
h-iolaire. Ach cha-n 'eil an iolair so do ghnàth a'

giiilan leanabh Dhè troimh ghathan soilleir, dèarr-

sach na greine, troimh ghorm-astar àillidh nan
speur, acli 's ann troimh neòil dhorclia, ghruamach,
eagalach, a tha i gu ro thric 'g a threorachadh ; ach

is coma sin, tha i 'g a ghiulan, agus 'g a ghiiilan gu
tèaruinte ; cha-n eagal da, a suas tha i 'gabhail leis,

agus gu dilinn cha dealaich i ris gus an càirich i e

'am measg nam pailm chrann iir'or, àrda, tha shuas

ann an àros na sith.

Dliithaicheamaid air an t-sealladh a tha air a

chur m'ar coinneamh ann an eachdraidh Eoin

Baistidh—thigibh maille rium tiota beag a stigh

do phàilliun Heroid
—

'S ann an sin 'tha cuirm na

mòralachd, an greadhnachas, a' mhire, an siigradh

agus an t-aighear. Eisd a' ghleadhraich àrd—na

h-òrain— an gàire— an ceol— fuaim nan corn—
gleadhraich agus aimhreit na misge. Rachamaid a

stigh do sheomar ard na ruidhtearachd—gabhamaid

sealladh air fleadh na bòilich— faiceamaid na h-

aoidhean 'n an sineadh air an suidheagain shioda,

le 'n cupain fhiona 'n an làmhan. Sud Herod, agus

Herodias a bhean r'a thaobh, agus maithean na

ciiirte, luchd a' bhrosgail 's nam breug mu-n cuairt

da— na Sadusaich 'n am buidhinn aighearaich,

mhisgich— daoine mora Ghalile— ceannardan an

airm—agus iomadh aon de 'n mhuinntir a bu shuar-

aiche : agus c' ar son uile ? B'e so co ainm an la

air an d' rugadh Herod, agus 's èigin cuimhne 'n la

sin a ghleidheadh le h-òl, le misg, agus le gleadh-

raich amaideach. ! a bhuidheann gun chiall ! a

bhaile cuthaich ! A Dhè mhòir ! theagamh gu-n dean

iad a' cheud dusgadh ann an ionad na truaighe

!

Ach fàgamaid a' chuideachd thruagh, agus tèurn-
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amaid gii h-lochdar a' chaisteil mhòir—tèurnamaìd
iomadh staidhir fhada, dhorcha—iarramaid an rathad

troirah iomadh slighe chumhainn, chàim, dhuaich-

nidh, gus an ruig sinn an dorus iaruinn, air a

dheanamh tèaruinte le slabhraidhean daingean,

làidir. Dh' fhosgladh e—tha seòrsa de sholus fann

crochta air a' bhalla fhuar, agus tha priosanach

truagh ann am braighdeanas air a cheangal ris an
urlar chloiche—glas-neulach, ban—a' bàsachadh le

gorta, a cheann claoidhte a' luidhe air 'uchd ! agus
CO e ? So esan a sheas air bruaich lordain, agus a

thubhairt, " Feuch Uan Dhè 'tha 'toirt air falbh

peacaidhnean an t-saoghail!" So esan mu-n
dubhairt losa, "De na fàidhean uile cha-n 'eil a

h-aon a's mo na Eòin Baistidh." Agus an e so

esan anns a' phrlosan ! esan mar so a' bàsachadh le

gorta ! Ach bi 'd thosd, m' anam !
" oir, cha-n

'eil e soilleir fhathast ciod a bhitheas sinn."

Agus c' ar son 'tha Eòin Baistidh air a thilgeadh

le Herod 's a' ghainntir so ? Do bhrigh gu-n robh

de dhànadas aig an duine naomh achmhasan a thoirt

do Herod, an fhirinn 'innseadh gu neo-eisimealach

dha, bagraidhnean an Tighearna Dia a shearmon-
achadh 'n a èisdeachd, agus a ràdh ris, " Cha-n 'eil

e ceadaichte dhuit bean do bhràthar a bhi agad."

Las corruich Heroid air ball 'n a aghaidh ; ach ma
bha boile air-san, bha a' sheachd uiread air Herodias,

agus chuir iad rompa dioghaltas a ghabhail air, agus

a chur gu bàs.

Tha e 'n a ghnothuch cunnartach do shearmon-
aiche an Tighearn' an fhirinn a labhairt gu dàna,

agus gun ni air bith a chumail air ais ; tha e cunn-

artach dha cogais a' pheacaich a lot mur lot gràs

Dhè e 's an am cheudna—tha e mar gu-n diiisgeadh

e nathraichean nimhe
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Bhiodh Eoin air a chur gu bàs gu h-obann cho

luath 's a chronaich e Herodias, na-m faigheadh ise

a toil mar a b' àill leatha ; ach tha e air 'innseadh

dhuinii gu-n robh eagal air Herod roimh Eoin

—

eagal air an righ uaibhreach roimb Eoin bochd!

agus gun eagal air Eoin roi'n righ ! Ciod ma ta

a rinneadh? Ghlac iad e, tbilg iad 's a' phriosan

e, agus feucb tha e ann an so a nis, 'an dèigh dha

bhi ioniadh la anns an àite thruagh. So cor an

t-saoghail bhreugaich so gu trie—coron sgithich air

ceann nam firean, agus peacadh agus an-diadhachd

ri subhachas àrd ; ach sibhse, 'òglacha dlleas Dhe,

sibhse, a theachdairean an t-soisgeil, na biodh eagal

oirbh, togaibhse 'ur guth gu h-àrd agus na caorah-

naibh ; canaibh mar thubhairt Nàtan ri Daibhidh,
" 'S tusa 'n duine." 'N uair thachras dhoibh labh-

airt ri Felics agus Drusilla, labhradh iad riu mu
dhèidhinn fìreantachd, stuaim, agus a' bhreitheanais

a tha chum teachd ; agus ged a thachradh dhoibh a

bhi air an gairra gu labhairt ri càraid a tha 'chòmh-

nuidh le 'cheile ann an cleamhnas mi-laghail, mar
bha Herod agus Herodias, na biodh geilt orra a

chantainn riutha ann an ainm an Ti a's àirde,

" Cha-n 'eil sin air a cheadachadh dhuibh."

Cha bhriathran mine, ciiiin' a fhreagras do pheac-

aich dhàna, ach 's èigin trompaid làidir an aith-

reachais a shèideadh gu h-àrd agus tàirneanach

agus dealanach, agus lasraichean Shinai a leigeil ris

doibh gun chleith, gun sgàth. Cha-n fhoghainn

sith, sith! a ghairm d' an leithid sin, 's eigin an

dusgadh, am mosgladh à suain a' bhàis. Mo
thruaighe an cairdeas meallta a cheadaicheadh

dhoibh cadal a' bhàis shiorruidh a chadal, seach

eagal agus muiseag a chur orra! Gu-n tèarnadh

Dia a luchd-rauinntir o 'leithid sin de ghiùlan !



CARAID NAN GAIDHEAL. 581

*S e searmonachadh na firiim a thilg Eoiii Baistidh

do 'u phriosan. Faic e 'an sin 'n a shmeadh—an

dunie naomh—an duine gràdhach—an duine urram-

ach! Tlia e, ar learn, brònach, muladach ; cionnus

a tha e cho tiamhaidh ? a cheann air 'uchd mar
gu-m biodh ni-eigin a' dusgadh imcheist mhoir 'n a

anara. Do reir coslais dhi-chuimhnich Criosd e.

Esan as an d' rinn e iiaill agus gàirdeachas, cha-n

'eil e 'g a fhiosrachadli mar bu mhiann leis—rinn a

Dhia agus 'fhear-cuideachaidh an aogas 'fholach air

—cha-n 'eil iad a' teachd a fhreasdal da. ! cia

trom, tùrsach an duine naomh ! cia tiugh, doilleir,

dorcha, duaichiiidh, na neòil a tha 'nis a' cruinn-

eachadh m 'a thimchioll ! tha 'anam ann an'dorchadas

tha deuchainnean mora 'nis a' buaireadh a chreid-

imh. 0! Eoin thruaigh ! cia do-rannsachadh
breitheanais, agus cia do-lorgachadh slighean an

Tighearna ! Shaoileamaid 'n uair 'tha e a' ceadach-

adb coluinnean a mhuinntir fein a bhi air am pian-

adh agus air an ciiirradh fo dhoruinn, gu-n cumadh
e suas an inntinnean 's gu-n tugadh e misneach d' an

auamaibh : ach cha-n ann mar so a tha. Faic ar.n

am fiosrachadh Eoin Baistidh tonn a' bristeadh air

muin tuinne, agus doimhneachd a' glaodhaich ri

doimhneachd.

'S trie tha so a' tachairt; ach ged tha, 's fèarr

gu mòr seasamh gu daingean maille ri Eoin aii

a' charraig dhiongmhalta, ged robh muir bhruaill-

eanach, dhoinionnach an t-saoghail a' bristeadh

tharuinn, na suidhe maille ri Herod air a chathair

rioghail 'n a sheomar uaibhreach òir. Ged a tha

Eoin Baistidh brònach, muladach, gu h-iosal 's a'

phriosan, a' btisachadh le fuachd 's le gorta, agus

'n a shmeadh air an urlar chloiche, nach sona e seach

iadsau a tha a' ruidhtearachd gu h-àrd aig fleagh
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a' chuthaicli? Gu h-iosal 's a' phriosan tha sml

fhurachail, inhothachail an Ti sin air nach tig cadal

no dùsal air-san a tha 'n a shineadh air an lie fhuair

—ach shuas anns an t-seòmar àrd tha claidheamh

geur ceartais Dhè crochta mar le aon ròinne, thar

cinn luchd an dannsaidh, agus mu-n tig am meadhon-
oidhche faodaidh e tuiteam orra agus an sgrios. Gu
h-iosal 's a' phriosan, ged nach lèir le siiilean cruth-

aichte iad, tha aingle glòrmhor Dhè nan dùl, air an

ais 's air an aghart tre 'n dorchadas, a' freasdal do

dh' uireasbhuidh an duine naoimh. Shuas gu h-àrd,

ann an seòmar an dannsaidh, air a shoilleireachadh le

solus nam mile leus, tha droch spioradan neòghlan

a' deanamh gàirdeachais 's an amaideachd thruaigh.

Gu h-iosal shios 's a' phriosan tha dorus aimhleathan

a' fosgladh air slighe chumhainn a tha 'treòrachadh

gu nèamh. Eoin ! foil bheag ! tha Sàbaid shiorr-

uidh a' feitheamh ort. Gu h-àrd ann an seòmar an

oil 's na ruidhtearachd amaidich, tha na daoine

cuthaich a' dannsadh air urlair leathann rèidh, ged

tha ifrinn gu h-iosal fòpa. Gu h-iosal 's a' phriosan,

ged nach urrainnear a leughadh 's an dorchadas,

gidheadh tha e sgriobhta, " An urrainn màthair

leanabh a ciche a dhi-chuimhneachadh, 's gun iochd

a dheanamh air mac a cuim? Faodaidh eadhon

iadsan di-chuimhneachadh, ach clia di-chuimhnich

mise thusa. Feuch air dèarnaibh mo làmh ghèarr

mi thu." Ach shuas ann an seòmar na ruidhtear-

achd, ged nach 'eil na ibcail air an tuigsinn, tha iad

gidheadh air an sgriobhadh, Mene, Mene, Tecel,

Uphaesin : 's e sin r'a ràdh, tha iad air an tomhas

air a' mheigh, agus fhuaradh easbhuidheach iad.

Ach fàgamaid am priosan tiota beag, agus pill-

eamaid suas do sheòmar an dannsaidh. Faic ainnir

òg air a h-èideadh gu h-eutrom, iollagach, sugrach,



CARAID NAN GAIDHEAL. 583

a' cur nan car dh'i gu fuasgailte, guanacb, mireag-

ach, a' cleachdadh a h-uile dichill a 's urrainn d'i

chum an righ agus a chuirtearan peacach a thoil-

eachadh, gun nàire, gun sgàth, gun stuamachd, gun

suim de bhanalas no 'mhàldacbd ;
acli ag iarraidh a

dh' aon ni ioghnadh agus mòr mheas nan daoine

misgeach a dhusgadh. Ach co i? Tha Salome,

uighean Herodiais agus dalta 'n righ ! agus tha e

air 'innseadh dhuinn gu-n do thaitinn i ri Herod,

agus ruith i agus shuidh i maille ris. Seadh ! seadh

!

's furasd' a thuigsinn c' ar son a thaitinn a' ghuanag

ghòrach ris. An sin thuirt Herod ris a' bhan-

dannsair, ris a' chailinn oig, " larr orm-sa ge b'e ni

a's àill leat, agus bheir mi dhuit e, seadh, bheir mi

dhuit e gu leth mo riogbacbd." cutbach mall-

aichte a' pheacaidh ! ach tha mòran d'a leithid 'n

ar la 's 'n ar dutbaich fèin, tha dannsairean agus

ban-dannsairean, agus luchd-ciuil agus luchd-cluiche

a' togail nam miltean agus nan deich miltean punnd

Sasunnach 's a bbliadbna, seadh miltean a tha air

am fàsgadh o fballus agus o sbaothair dhaoine

bocbda 'tha 'saoithreachadh o thoiseacb gu deireadh

na bliadbna chum màl a cbur r'a chèile do na daoine

gòracb sin, a tha mar so 'g a chaitheamh.

Cho luath 's a labhair an righ mar so ri Salome,

gbrad chaidb ise chum Herodiais, a màthair, a cbur

a combairle ritbe. " Ciod," ars' ise, " a dh' iarras

mi?" agus thubbairt ise, " Ceann Eoin Baistidh;"

agus chaidb ise air ball le cabhaig a steach a dh'-

ionnsuidh an righ, agus dh' iarr i, ag ràdh, " Is àill

leam gu-n tugadb tu dhomh gun dàil ceann Eoin

Baistidb air mèis."
" Bha'n righ ro dhoilich. Bha ni-eigin an taobh

a stigb a thuirt ris, na dean sin a Heroid ; ach ciod

a theireadb a chuirtearan na-m bristeadh an righ
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'fhocal, na-n tigeadh e air ais 'n a ghealladh?
" Air son mo mhionnan," arsa 'n cealgair dubh,
" cha diiilt mi d' iarrtas." Bha binn Eoin Baistidh

'nis a mach. ! mo Dhia, nach teasraig thusa 'n

duirie naomli o làmhan nan daoine mallaichte ? am
bheil tein'-athair idir ann an nèamh chum breith-

eanas a thoirt air na murtairean an-iochdmhor?
ach bi 'd thosd, 0! m' anam—foil bheag—na nith-

ean nach lèir dhuinn a nis, tuigidh sinn 'n a dhèigh

so, agus an sin chitear gu-n do cheadaich Dia so

ann an giiocas agus ann am maitheas.

Ach pilleamaid a rithist do 'n phriosan. A nis

'Eoin Baistidh gu-n neartaicheadh Dia thu! agus

neartaichidh Dia e, agus gabhaidh e e 'stigh g 'a

uchd fèin agus gu 'ghlòir maraon. Cia dhiubh

thàinig solas, 'us èibhneas, 'us gàirdeachas do dh'-

anam Eoin mu-n do chaochail e—no cia dhiubh

bha e fo bhròn agus fo imcheist gus an do thilg e'n

deò, cha-n 'eil fios againn. Theagamh nach robh

beachd sam bith aige air na bha 'feitheamh air.

'Eoin, 'Eoin! c' ar son a tha sinn fo bhròn mu d'

thimchioll ?

Tog an àird do cheann, thusa a dhuine bheann-

aichte, oir tha am do shaorsa 'tarruing dliith

—

moch-thrath fuilteach, eagalach! ach moch-thrath

an latha shiorruidh, air nach tig anmoch a chaoidh.

Ach stad, tha tailmrich chas r'a èisdeachd gu h-iosal,

's an t-slighe dhoirche 'tha 'treorachadh chum doruis

a' phriosain—tha 'n dorus iaruinn a' fosgladh air a

liidnain mheirgeach—cluinnear na slabhraidhean 'g

am fuasgladh. Chaidh duine 'stigh le ceum faicill-

each, le siiil shuidhichte, lochran beag 's an dara

làimh, claidheamh geur 's an làirah dheis
—

" A
Thighearn' losa dean trocair air m'anam!"—cha

chualas focal eile—bhuaileadh am buille—thilgeadh
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all ceann o'n choluinn—agus feachd lionmhor de

dh' ainglibh Dhe dh' itealaich iad air falbh o'n

ghainntir, a' giiilan an anama phriseil suas gu
h-uchd Abrahaim !—ach sud a chorp air na leacan

faara, 's an fhuil chraobhach, dhearg a* tràghadh

gu luath aisde—ghiulaineadh an ceann suas do 'n

t-seòmar-dhannsaidh air mèis !

Ach ciod a' chuideachd ud a chi mi a' gabhail an

ratbaid do 'n chladh a' giiilan carbaid air am bheil

corp marbh? Sud càirdean agus deisciobuil Eoin,

a' cur an urraim mu dbeireadh air fear an gaoil.

Gu h-athaiseach leig iad sios e do 'n uaigh

—

chàirich

iad an uir thairis air—sheas iad tamull beag 'n an

tosd—chluinnteadh an osnaichean troma—cha robh

siiil thioram 's a' chuideachd— tliarruing iad air

falbh, agus mar so chaochail an gaisgeach naomh

!

Ach tha Eoin Baistidh maille ri Dia—tha 'n oidhche

dhorcha seachad

—

thòisich an latha grianach siorr-

uidh, glòrmhor—cha-n i fuaim nan slabhraidhean

iaruinn agus nan geimhlean a tha 'nis r'a h-eisdeachd

ach ceileirean binn nan aingeal àrd—a dh' oidhche

's a latha cha-n 'eil fois no tàmh air, ach a' toirt

cliù do Shlànuighear 'anama, a threoraich e troimh

cheumanna dorcha, creagach an t-saoghail so, agus

a thug sealbh dha fa dheòidh air rloghachd nèimh !

Tha Eoin Baistidh marbh, ach cha-n 'eil Herod

—

thàinig naidheachd chum cuirt an righ mu thimchioll

duine o Nasaret do 'm b' ainm losa, neach, mar bha
an t-iomradh ag ràdh, a labhair mar nach do labhair

duine riamh—a dh' oibrich miorbhuilean, a rinn

nithean iongantach agus gniomhara mora—" Co e?"—
's i so a' cheist anns gach àite—" cò esan a tha

'deanamh nithean nach b' urrainn neach a dheanamh
mur biodh Dia maille ris?" " 'S e Elias a th' anu,"

arsa cuid, " leremias," arsa feadhainn eile,
'* no aon
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de na fàidhean ;" agus feuch 'n uair a bha iad a' labh-

airt mar so, thàìnig uamh-chrith agus oillt air Herod,
chriothnaich e 'n a fheòil, agus ghlaodh e 'mach,
" 's e Eoin Baistidh a th' aun !—ghearradh a cheann
dheth, ach tha e 'an deigh èiridh o na mairbh."

Gha robh iomradh a chual' e mu losa agus na h-oibre

mora 'bha losa 'deanamh, nach do ghlaodh e 'mach,
" 'S e Eoin a th' ann !" Bha geilt agus oillt agus
uarahann air Herod, bha e air bhreathas, mar dhuine

as a bheachd ; bha a chogais chiontach air dùsg-

adh :—So teachdaire nach 'eil e 'n a chomas a chur

tosd, no a mhurt.

Ach thàinig breitheanas Dhè a nis air an duine

thruagh—bha fail Eoin a' glaodbaich gu nèamh 'n

a aghaidh—dh' fhuadaich na Ròmanaich e o'n ionad

àrd anns an robh e—thug iad uaithe 'fhearann 's a

dhaoine, agus chuir iad e fèin agus Herodias air

fògradh do thir choimhich, chein, do 'n Fhraing,

do bhaile-mòr Lyons. Anns an àite sin thuit iad

gu tàir, gu bochdainn agus dith ; agus fa dheoidh

choinnich iad an ceann criche truagh mar a rinn

ludas : cha-n ann a chionn gu-n do dhòirt iad fuil

Eoin, oir eadhon air a shon so tha maitheanas, agus
tha tobar air 'fhosgladh ann an tigh Dhaibhidh

;

ach a chionn gu-n do shaltair iad fuil losa fo 'n

casan, agus gu-n do dhiult iad an t-saorsa a thairg-

eadh dhoibh leis, agus a choisneadh dhoibh le 'bhàs

agus le 'fhulangas—agus gus an latha 'n diugh,

tha iad 's an ionad thruagh gus an d' fhuadaicheadh

iad, a' fàsgadh an làmh, agus fo ghiosgan fhiacal

:

—dhoibh-san tha am an aithreachais seachad a

chaoidh agus gu bràth! tha iad a' glaodhaich a

mach, gun stad, gun fhaochadh, a' guidhe air Eoin

Baistidh gu-n turn e a mheur 's an uisge, 's gu-m
fliuch e eadhon bàrr an teanga, oir tha iad air an
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losgadh 's an lasair ud :—ach cha-ii 'eil fuaim, no
eisdeacbd, no freagradh.

'An dèigh do na deisciobuil corp Eoin a chur fo

thalamh, thàinig iad chum losa, agus dh' innis iad

dha na Jb-uile nithean a thachair. An sin thubhairt

losa riu, " Thigibh-sa air leth do dh' ait' uaigneach,

agus gabhaibh fois car tamuill bhig," Cha do

labhair e focal riu mu bhas Eoin. Ciod is ciall da

so? Tha e le 'bhi 'n a thosd a' teagasg dhuinn

nach b' e so an t-àra gu Ian shoilleireachadh a thoirt

doibh mu 'n chuis so. Tha e 'g ràdh a' cheart ni

a thubhairt e 's an t-soisgeul (Eoin xC 7)
—"An

ni so tha mi 'deanamh cha-n aithne dhuit-s' e a nis

;

ach bithidh fios agad air an deigh so." 'S e ar

dleasnas gach ciiis earbsadh ri Dia—gach ni 'fhàgail

'n a làimh fèin, làn chinnteach gu-m bheil gach ni

air 'òrduchadh gu maith, ged theagamh nach tuig

sinne e. Leanamaid slighe ar dleasnais— bith-

eamaid dileas—cha-n 'eil ni a's urrainn tachairt do

dhuine gun a chead-san, no gun fhios da. Ged a

dh' atadh an cuan mòr mu 'n timchioll, ged a sheid-

eadh a' ghaoth, agus ged iadhadh an dubh dhorchadas

shuas gu h-àrd os ceann an duibhre agus na doininn,

tha Esan 'n a shuidhe, an Ti a tha 'riaghladh gach

ni gu glic agus gu gràsmhor—Tha thusa, a dhuine,

aige gu daingean 'n a ghàirdeanaibh agus dliith d'a

chridhe : tha thu gu tèaruinte, daingean ; tha e fein

'g ad thogail 's 'g ad ghiulan, agus a' glaodhaich

riut troimh neulaibh agus troimh dhorchadas na

h-oidhche, " Na bitheadh eagal ort, oir 's mise a

shaor thu, ghairm mi thu air d' ainm, 's leam-sa thu,

oir 's mise do Dhia ! oir na beanntan àrda fàilnich-

idh iad, agus atharraichidh na sleibhtean ; ach mo
ehaoimhneas-gràidh cha-n atharraich uait-sa, agus

cumhnant mo shith cha tilgear bun os ceann."
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Earbaibh ann an Dia, leigibli 'ur taic air—bitheadh

e mar lorg agus mar bhata treun dnibh ; agus creid-

ibli e, na nithean a tha 'nis dorcha, bithidh iad

soilleir ; agus na nithean nach tuig sibh a nis, tuigidh

sibh iad 'n a dhèigh so.

SGEULA AIR SON NA H-OIGRIDH.

AM FAIDH AIR A BHEATHACHADH LEIS NA FITHICH.

SUIDHIBH mu-n cuairt, mo ieanaba beaga, agus
innsidh mise sgeulachd thaitneach dhuibh, agus

sgeul a tha firinneach mar an ceudna.

Tha 'nis ùine mhòr o'n a thachair an ni 'tha mi
'dol a dh' innseadh dhuibh, os ceann da mhile,

seachd ceud, agus da fhichead bhadhna. Chuala sibh

iomradh air baile-mor d' am b' ainm Samaria, mar
astar lath a o lerusalem, baile-mor anabarrach àillidh

agus beairteach ; ach baile-mor anns an am 's an

do thachair na tha sinu a' dol a dh' innseadh dhuibh,

air a thruailleadh le peacaidhnean uamhasach. Dhi-

chuimhnich muinntir na tire an Dia beò, agus rinn

iad aoradh do dh' iodholan breige— chuir iad gu
dubhlan Tighearna na glòir', agus tharruing iad a

nuas orra fein a bhreitheanas eagalach. Bha e mar
gu-m bitheadh an t-aibhistear air ifrinn 'fhàgail car

tamuill, agus a chòmhnuidh a ghabhail ann am baile

Shamaria. B'e Ahab ainuj an righ air an am so,

neach a rinn barrachd gu Dia Israeil a bhrosnachadh

gu feirg, na uile rlghrean Israeil a bha roimhe.—

1

Righ xvi. 33.

Latha de na làithean mar a bha muinntir a' bhaile-
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mliòir so a' buanachadh gu dàna anns gach cionta,

clmnnacas seann duine dreaclimhor, aoidheil, a

h-aon de rahuinntir Ghileaid, Tisbitheach àraidh air

na sràìdibh agus 'am meadhon an t-sluaigh. Ann
an làthair agus ann an èisdeachd an righ, thog e a

ghuth gu h-àrd agus thubhairt e, " Mar is beò Dia

Israeil cha bhi 's na bliadlinaibh so driichd no uisge

ann ach a rèir m' fhocail-sa." Rinn tir Shamaria

fanaid—bha am feur 's am fochann a' fas gu dosrach

—bha na li-aibhnichean a' ruith gu siubhlach, rèidh

—mile agus mile sruthan agus caochan, agus tobar

fionnar a' ruith le borbhanaich cheòlmhor sìos air

taobh gach beinne ; ach coma cò dhiubh, b' àirde

guth an t-seann duine 'thàinig o bheanntaibh Ghil-

eaid, le 'fhiosachd agus le 'fhàidheadaireachd, na

fuaim nan iomadh uisge. Cha b' ioghnadh so, oir

is e guth Dhè a bha air a labhairt d beul a' choigrich

so. " Mar is beò Dia Israeil," thubhairt esan a ris,

"thig tart air an tir;" agus thachair mar thubh-

airt ; dh' atharraich na speuran agus an talamh an

coslas—chinn an dara h-aon mar iarunn agus

an t-aon eile mar uraha, agus uisge no druchd cha

do bhraon air an tir. Shearg gach duilleach, agus

gach luibh, agus feur, agus fochann. Bha a h-uile

abhuinn agus fuaran, agus tobar, air tràghadh gu
glan tiorara ; agus bha uile bheathaichean na tire a'

plosgadh 's a' toirt thairis le laigsinn. Fad trl

bliadhna agus sè miosan cha d' thàinig druchd no

uisge nuas o na speuraibh—Bha a' ghrian ann an

àirae a neirt a' soillseachadh mar bu ghnàth dh'i

—

Bha an oiteag loisgeach, thioram, theth, a' seargadh

gach ni—claisean nan aibhnichean tioram, gun Ian

na boise ann an aon diubh—na caoraich a' mèilich

gu brònach air a' bheinn, am fiadh le buirich àrd a'

togairt nan sruthan uisge *s gun iad ann. Thàinig
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ganntar, gainne agus gort' air an tir gu h-uile, 's cha
robh r'a èisdeachd acL bas-bhualadh a' bhròin.

C ait' a nis an robh an Tisbitheach, am fàidb a

thàinig a nios o Ghilead? " Imich," arsa Dia ris,

" as a' so, agus tionndaidh thu fèin chura na h-airde

'n ear, agus folaich thu fein aig sruth Cherit a tha

fa chomhair lordain." Rinn e mar a dh' àithn Dia
dha—dh' èirich e, dh' imich e, agus ràinig e doimh-
neachd a' ghlinne tre 'n robh an sruth so a' ruith,

direach mar dh' iarr Dia air.

Thigeamaid agus beachdaicheamaid air an àite

gus an deachaidh e. 'S ann ann am fàsach fiadh-

aich dlùth do dh' abhuinn lordain a bha e—bha
sàmhchair a' bhàis 's an àite ùdlaidh so—cha robh

fuaim r'a èisdeachd ach sgreuch na corra-ghràin 's

na h-iolaire, agus ròcail nam fitheach 'am muUach
nan craobh. Cha-n 'eil slighe no ceum rathaid ann
—cha-n 'eil sealgair no buachaille r'a fhaicinn ann,

ach an t-aon uaigneas fàsail, eagalach. Feuchamaid
'n ar n-inntinn imeachd tre 'n doire dhlùth, tre 'n

aisridh chumhaiun, timchioU nan creagan mora, sios

o bhruaich gu bruaich, gu aigeal dorcha, ùdlaidh a'

ghlinne ; ach faiceamaid cò 'tha 'n a shuidhe an

sud 'n a aonaran bochd leis fein ? na speuran gorm'

OS a cheann, na creagan mora m'a thimchioll, a'

chlach 'n a h-aite-suidhe dha, dubhar na coille 'n a

fhasgadh, agus an rèidhlean gorm aige 'n a uirigh-

thàimh. Bheachdaich mi air—an t-alltan beag a'

tormanaich seachad air, 's na fithich a' ròcail os a

cheann 'am bàrr nan craobh àrda. Co e? Tha
duine le Dia, agus e anns a' cheart àite 'shunruich

Dia dha, Eliah an Tisbitheach. Fad da mhlos
dheug bha e 's an àite sin, gun leabhar r'a leughadh,

gun duine ri labhairt ris, gun dad r'a dheanamh,
gun fhearas-chuideachd ; agus feuch cha robh e
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bronach, no dubhach ! Bha Biobull mòr Nàduir
fosgailte m'a choinneamh—bha Dia maille ris, agus
Ris-san bha a chridhe a' cumail conaltraidh do

ghnàth. Bha oibre na cruitheachd mu-n cuairt da,

agus uapa so bha e a' tarruing fiosrachaidh agus

eòlais fheumail. A' chreag ris an robh a thaic'

shearmonaich i dha mu dheidhinn na creige moire

nach fàilnich, bunchar a dhòchais—an t-alltan beag
a bha 'siubhal seachad air, thug e g'a chuimhne
gealladh Dhè mu'n uisge 'bha ri bhi air a dhortadh

air an fhearann thioram, agus an tobar a gheall e

'fhosgladh anns an fhàsach thartrahor—na craobhan

àrda shearmonaich iad dha fasgadh craoibhe na
beatha—agus a' chòisridh bhinn a bha 'seinn 's na
preasan mu-n cuairt da, na h-eòin bheaga, bhoidh-

each, b'e so suim an òrain, " Bi siothchail, ciuin, a

dhuine le Dia—bi fo dheadh mhisnich, na biodh

smuairean air d' anam—an Ti àrd agus ghlormhor

a tha 'gabhail ciiraim dhinne, 'g ar beathachadh

agus a' freasdal duinne anns an fhàsach fhiadhaich

so, cha di-chuimhnich e thusa."

Agus ciod a chum an duine so suas; ciod a

thug misneach d'a anam ? Tha gu-n dubhairt Dia
ris, " Folaich thu fein aig sruth Cherit a tha fa

chomhair lordain, agus òlaidh tu de 'n t-sruth, agus

dh' àithn mise do na fithich do bheathachadh 'an

sin." Lùb an duine beannaichte a cheann, chreid

e, 's cha robh e air a mliealladh.

Bha 'nis breitheanas Dhè ri tighinn air 'an tir,

tart agus tiormachd eagalach : bha 'n diithaich uile

mar mhonadh air a losgadh le falaisg— cha robh

duilleach air craoibh, no feoirnean, no lus, no blàth

air uachdar na tire gun seargadh. Bha aon

ghleannan beag, uaigneach air a chaomhnadh

—

bha 'n t-àite so ùr'or, uaine, fasgach, blàth ;
b'e so
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aigeal a' glilinue anns an robh an duine le Dia.

Cha robh abhuinn 's an duthaich nile nach robh air

tiormachadh suas, no allt, no caochan, no tobar

anns an robh deur—ach aon sruthan a bha fhathast

a' siubhal seachad le torgan binn, cho siubhlach,

Ian, fhionnar, 's a bha e riamh. B'e sin sruth

Cherit, ann an aigeal a' ghlinne anns an robh an

duine naomh, an duine le Dia; agus cia mar a

bheathaicheadh e? Innsidh mi sin; oir 's e so a'

chuid a's iongantaiche de 'n sgeul. B'e am an

earraich e, thug eoin an fhàsaich a raach an gur,

agus chiteadh iad ag itealaich o àite gu h-àite ag

iarraidh loin d' an àl òg, a h-uile h-aon a' giiilan na

bha r'a fhaotainn d'a nead fein mar a dh' fhòghlum
Dia iad. Bha so 'n a shealladh taitneach. Chit-

eadh iad air uairibh a' stad air toman beag, air

creig no air gèig, a sheinn òrain thaingealachd do 'n

Dia mhòr agus ghlòrmhor a chruthaich an saoghal

àillidh.

'Am measg nan eun so bha da fhitheach mhòra,

dhubha. Dh' itealaicheadh iad sin fad' air falbh,

cha-n 'eil fhios c' àite, air tòir loin, agus cha b' ann
doibh fein, no d'an àl òg. Tha am fitheach 'n a

eun gionach, ciocrach, ach thug Dia, eadnon dha-san,

nàdur tre 'm bheil e a' togail, ag àrach, agus a'

beathachadh 'ail fein. " Co," arsa lob, " a sholaras

do 'n fhitheach a Ion an uair a dh' èigheas an t-àl

òg aige ri Dia?" Agus an Dia ceudna 'thug an

nàdur so do na fithich, theagaisg e iad, air an am
so, Ion a sholar agus a ghiiilan do'n duine bheann-

aichte, aonarach a bha 's a' ghleann uaigneach.

C àite no cia mar a fhuair iad an t-aran agus an

fheòil a ghiulain iad d' a ionnsuidh, cha-n 'eil fhios

againn; ach ciocrach, lonach, craosach mar a bha
iad, ghiiilain iad a lòn-maidne 's a lòn-feasgair d'a
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ionnsuidh-san a bha 'chòmhnuidh aig sruthaa Cherit.

Cha luaithe 'ghlas an latha na chluinuteadh ròcail

nam fitheach 'am mullach nan craobh. Cha luaithe

'dhùisgeadh an duine naomh na chitheadh e a Ion

air an làr r'a thaobh; agus 'n uair a bhiodh am
feasgar a' ciaradh os ceann a' ghlinue, thigeadh na

h-eoin cheudna air an ais leis an aran agus leis an
fheoil mar a dh' àithn Dia dhoibh ; agus thachair

so, cha-n ann aon uair, ach iomadh uair, o latha

gu latha fad bliadhna, agus moch-thrath no feasgar

cha d' rinn iad dearmad no di-chuimhn' air.

Dliithaicheamaid ris, agus beachdaicheamaid aon

uair fhathast air na tha 'n so m'ar coinneamh ; faic

an da eun dhubh' ud, le'n sgiathan dorcha ag iteal-

aich gu luath thar na duthcha anns an robli dith

agus bochdainn, a' greasad le'n uile luaths gu
gleann Cherit, a' gabhail gu h-uaimh' bhig ann an

uchd na bruaiche. Seall a stigh—ciod a chi thu ?

Cha-n e nead an fhithich no an t-àl òg, ach seann

duine le 'thrusgan gaoisid m'a ghuaillibh, 's dòcha
air a ghliiinibh le 'shuil 's le 'làimh gu nèamh,
agus ag ràdh :

—
" thusa, 'Thighearna 's a Dhe, a

ghleidh mi gu ruige so, agus a thug àithne do na
fithich mo bheathachadh, gabh thusa ciiram dhiom
an diugh, oir 's tu mo Dhia, agus is mise do

sheirbhiseach." Dh' eireadh e an sin, rachadh e

'mach, chruinnicheadh e connadh tioram air feadh

na coille, lasadh e teine ri taobh na creige, dheas-

aicheadh e a Ion, thairgeadh e buidheachas a ris do
Dhia, dh' oladh e deoch as an t-sruthan ghlan, agus

bhiodh 'anam ait ann an Dia.

Agus tha Dia Eliah fhathast beo, dliith dhoibh-

san a ghairmeas air. D'a shluagh fein tha e mar a

bha e riamh, 'n a dhidean 's 'n a sgèith ; 's iomadh
dòiofh a tha aige air freasdal d'a mhuinntir dhileas
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fèin. Tha Dia Eliah fhathast beò, cho dKith d'a

phobull ann an la an aire 's a bha e riamh—cho
deònach agus cho comasach gu fuasgladh orra.

Esan a bheathaich Eliah le fithich an t-sleibhe, tha
e cho comasach air a h-aon d'a leanaban a bheath-
achadh leis an eun a's faoine 's an ealtainn. Is

firinneach agus da rireadh is taitneach an sgeula

beag a leanas.

Bha duine bochd air am bheil iomradh agaiun

'n a shuidhe ann an dorus a bhothain moch 's a'

mhaduinn; bha a shiiilean air at le gul— bha a

chridhe goirt, agus bha e 'feuchainn gairm air Dia

,

oir bha diiil aige a h-uile mionaid ri maor a bha
'tighinn le barantas chum a chuid a reic, air son

suim a bha aig neach àraidh 'n a aghaidh. Air dha
bhi 'suidhe mar so le cridhe trom, mhothaich e eun
beag àillidh, ag itealaich dliith dha, air ais 's air

adhart, gus mu dheireadh an do ghabh e 'stigh do

thigh an duine so, agus shuidh e air mullach na
leapa, agus an sin thoisich e ri seinn cheileirean

anabarrach mills. Chuir so iongantas air an duine—dhùin e 'n dorus, ghlac e 'n t-eun beag, bòidh-

each, agus chuir e ann an eun-lann beag a bha

crochta taobh na h-uinneig e. Cha luaithe 'bha e

's a' ghainntir bhig sin na thog e fonn laoidh àraidh

air an robh an duine eòlach ; oir b' fhonn e a bha

gu trie air a sheinn 's an eaglais 's am b' àbhaist

da suidhe. B' iad na briathran, " Na biodh eagal

ort, 'n uair is doilleire 'n oidhche 's ann a's dlmthe

an latha." Dh' èisd e 'n t-eun, agus dh' fhairich e

seòrsa faochaidh agus sithe. Thàinig buille dh'-

ionnsuidh an doruis air a' cheart am so. " So gun
teagamh," ars' esan, " am maor." Dh' èirich e le

cridhe trom, ach cha-n e am maor a bh'ann, ach

maighdean og a thubhair^- ris, "An do mhothaich thu



CARAID NAN GAIDHEAL. 595

ean beag, buidhe, boidheach a' tighinn an rathad

so ? thachair aon orm a thubhairt gu-m tac' iad e 'dol

a stigh air do dhorus." " 'S mi a chunnaic," ars*

an duine : "so agad e, thoir leat e, ma's ann dnit a

bhuineas e ; cha-n ioglmadh leam ged a bhiodh

meas agad air, 's binn, milis a ribheid." Thug a'

mhaighdean og leatha 'n t-eun— tiota beag 'n a

dhèigh sin thill i air a h-ais
—

" Chuir thu," ars' ise,

" comain mhòr air mo bhana-mhaighstir, cha chaill-

eadh i an t-eun beag sin air son mòran ; so, gabh
so uaipe, cha-n fhaod thu a dhiùltadh, gabh e le

mile taing." Ghabh an duine bochd na chuir i 'n a

làimh, agus 'n uair a dh' amhairc e cia uiread 's a

bha ann, chunnaic e gu-n robh direach a' cheart

uiread ann 's a bh' aig a' mhaor 'n a aghaidh. Cha
b' fhada gus an d'thàinig am maor. " So dhuit,"

ars' esan, " so na tha agad 'am aghaidh, fag mi 'nis

ann an sith, oir 's e Dia chuir so do m' ionnsuidh."

Tha Dia Eliah fhathast beò, agus cò nach d'-

fhiosraich so? 'S minic a thàinìg co-fhurtachd

agus fuasgladh d' ar u-ionnsuidh 's gun fhios againn

cia mar, no co uaithe. Bitheadh uile chlann Dhe
làidir agus fo dheadh mhisnich, " Thig Dia ri h-airc,

's cha-n aire 'n uair a thig." Tha mile doigh aige

air a dhaoine fein a chumail suas, am beathachadh,

agus fuasgladh orra cho iongantach ris an eachdraidh

a dh' innis sinn an- an am.

" Fior eagal Dhe, biodh oirbh, a iidoimh'

;

Oir uireasbhuidh no dith

Cha bhi air a luchd-eagail-san,

Fior chràbhadh dha a ni.

" Bi'dh easbhuidh air na leòmhnaibh òg',

'Us ocras orr' air leth
;

Ach air an dream a dh'iarras Dia

Cha cheilear aon ni maitb."
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SGEUL AIR SON NA H-OIGRIDH.

KREICEADAN AN FIIAIDH

BHA tin òg-mhaduinn a' bristeadh air an t-saogbal,

cha b' ann le eadar-sbolus fann agus doilleir,

le ceòtharaich uisge, agus neòi' dhubha dhorcha,

'siubhal air falbh, agus ciar imeachd na h-oidhclie

a' gabhail seachad gu h-atliaiseach, mar thachras

gu trie 's an dùthaich so ; ach bha a' mhaduinn a'

bristeadh air an t-saoghal mar is àbhaist ann an tìr

na h-àirde 'n ear, gu h-obann, gu soilleir, gu grian-

ach, agus gu h-àillidh. Theich an dorchadas gu grad,

cha robh lend na boise de neul r'a fhaicinn 's an

iarmailt, agus dh' eirich a' ghrian mhòr gu h-uaibh-

reach, glòrmhor ri uchdach nan speur, a' deanamh
gàirdeachais 'n a neart. Dliiiisg sluagh a' bhailt^

bhig d' am b' ainm Dothan, gu beatha, gu deanada^

agus gu saotliair. Thilgeadh fosgailte gach dorus

;

—thug cuid orra gu mullach nan tighean, agus

chiteadh an sin iad ri h-urnuigh, air neo a' seauachas

agus a' conaltradh r'a cheile—ach bha a' chuid bu
lionmhoire 'n an deann-ruith chum an obair a chur

air aghaidh mu-n tigeadh an latha gu 'Ian theas.

Bha mòran a' siubhal a dh' ionnsuidh nam fuaran a

tharruing uisge 'n an soithichean, agus a' giùlan

nan cuinneagan làna dhachaidh air an guaillibh.

Ach ciod e an sealladh a tha 'm fear ud agus am
fear ud eile a' leirsinn, air am bheil iad a' beachd-

achadh le geur-mhothachadh, agus a tha 'diisgadh

an iongantais cho mor? Chi mi 'h-uile fear ag
amharc suas chum an t-sleibh gu h-àrd os cionn

a' bhaile ! Tha fear agus fear a' tional ; tha a*

bhuidheann a' meudachadh—tha 'nis sluagh mor
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cruinn agus a h-uile siiil ris an t-sliabh—sheas iad-

saii a biia 'siubhal far an robh iad—iadsan a bha
'giiilan an uisge, leig iad an soithichean air an

t-sràid, agus sheas iad ag amharc suas chum na
beinne. Faic iadsan a th' aig an tobar: tha an
t-uisge 'ruith thairis air beul shoithichean a bha
loraa-làn o chionn fhada, ach cha-n 'eil a h-aon 'g

an togail! Ciod e an sealladh a tha r'a fhaicinn

air a' bheinn, a tha mar so a' dùsgadh iongantais

cho mòr, agus air am bheil gach sùil suidhichte?

Tha an sliabh Ian de dhaoine fo airm ; thàinig cuid

diubh ann feadh na h-oidhche, chruinnich iad ann
gun fhios, am feadh 's a bha rauinntir a' bhaile 'n

an suain—agus direach mar cheò dòmhail a dh'-

èirich 'n chuan mhòr, agus a dh' iadh a suas gu
h-athaiseach mu bhroilleach na beinne, tha 'n sluagh

ud fo airm 'an deigh am baile a chuartachadh.

Amhairc mar is àill leat, deas no tuath, an ear no
'n iar, tha gathan na grèine a' dèarrsadh air an
sleaghan geura, air an sgiathan loinnearach, agus

air an clàidhean sgaiteach. Tha carbadan cogaidh

Ian de dhaoine air an èideadh le lùirichean iaruinn

agus clogaidean àrd', air an ais 's air an adhart, air

mhire-chatha, o cheann gu ceann de 'n fheachd

llonmhor.

Co iad am feachd mòr a bha mar so a' cuartach-

adh a' bhaile? 'S i so a' cheist a tha 'm beul a

h-uile fir—ach cha robh neach air bith deònach air

an fhirinn 'aideachadh, gu-m bu naimhdean iad,

agus gu-n do chuartaich iad am baile chum a sgrios.

Cha robh e comasach so a chleith na b' fhaide.

Thàinig oiteag ghaoithe a sgaoil a mach a' bhratach

o'n chrann—bha i 'nis a' snàmh 's an t-soirbheas,

agus chunnacas gu-m b' i bratach an naimhdean a

bha ann. " 'S iad ar naimhdean a th' ann!" arsa
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gach aon, " ar naimhdean guineach an-iochdmhor

—

's iad, na Sirianaich a tli' ann, air tighinn a nuas 'an

aghaidh sluaigh Israeil!" Ach c'ar son a chuart-

aich iad am baile beag so? Car son nach do
thòisich iad 'an aghaidh lernsaleira no lericho?

—Car son a thug iad a' cheud deuchainn 'an

aghaidh a' bhaile bhig so ?

An sin sheas duine colgarra, gruamach, duaich-

nidh 'suas—neach air nach robh eagal Dhè, no suim
do mhuinntir Dhe, agus mar so labhair e— "

'S

ann do bhrigh gu-m bheil Elisa a chòmhnuidh 'an

so a thàinig feachd Shiria 'nuas 'n ar n-aghaidh.

Dh' innis Elisa," ars' esan, " do righ Israeil na bha
'dol air aghaidh 'am measg nan Sirianach, agus uime
sin tha iad air teachd chum am baile anns am bheil

an duine so a sgrios ; agus thig milleadh agus bàs

oirnne agus air ar mnathan agus air ar leanaban

:

nithear spuinneadh air a' bhaile, thig sgrios buileach

air, agus air na bheil ann ; agus bithidh sinn 'n ar

tràillean aig righ Asiria. B' i so do ghnàth mo
bharail, nach faodadh rath, no beannachadh, no
piseach, a bhi 'n lorg an duine so, Elisa."

'N uair a chuala 'n sluagh so, bha iad fo chorruich

mhoir 'an aghaidh Elisa, oir shaoil iad gur e 'thug

an cunnart so air a' bhaile, agus gu-m b'e ceann-

aobhair gach call agus sgrios a bha 'tighinn orra.

Air an am so dh' fhosgail dorus eile, agus b'e

sin dorus an fhàidh Elisa. Thàinig òglach an

fhàidh a mach le 'chuinneagan air a ghuaillibh a

dhol a dh' iarraidh uisge. Ghabh e iongantas 'n

uair a chunnaic e 'n sluagh cruinn, agus dhlùthaich

e orra, a dh' fheòraich ciod air an robh iad a' dluth-

bheachdachadh cho dian. B' fhurasd' fhaicinn gu-n

robh ni-eigin a' cur imcheist agus eagail orra—ach

ciod e, cha robh fhios aige, agus bha 'mhiann air
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'fhiosracliadh. 'S gann a labhradh a h-aon diubli

ris—dh'amhairc iad air le feirg agus le tàir. " So,"

ars' iadsan, " a h-aon diiibh, 's fèarr dhuinn a thoirt

thairis do làmhan nan Asirianach, agus sinn fèin a

thearnadh."

Chuir so moran iongantais air an duine— cha

b' urrainn da a thuigsinn cionnus a bha iad fo fheirg

'an aghaidh an Fhàidh. Bha am Fàidh iochdmhor,

seirceil, caoimlmeil, truacanta; cha do dhiùlt e

sochair riamh a dheanamh do dhuine a thàinig 'g a

iarraidh. Cionnus, ma ta, a bha iad a nis fo fheirg

d' a thaobh ? Ann an nine ghoirid thuig e ciod a

bha 'cur eagail orra: chunnaic e 'm feachd mòr
a bha 'cuartachadh a' bhaile. Ghabh esan, mar an

ceudna, eagal, agus chlisg a chridhe an taobh a

stigh dheth. 'S gann a bha fhios aige ciod a bu
choir dha a dheanamh, cia dhiubh bu choir dha
falbh no fuireach. Mu dheireadh ghoid e air falbh

mar neach fo nàire, gun uiread 's a chuinneagan a

llonadh aig an tobar. Ghabh e dhachaidh chum
tigh an Fhàidh gu trom-chridheach, eagalach, iar-

guineach. Chaidh e 'stigh do sheòmar an Fhàidh,

a' smaointeachadh gu-n robh e fhathast 'n a leabaidh,

agus mar bu dòcha, 'n a shuain.

Ach bha an duine le Dia air èiridh, agus bha
fhios aig an t-seirbhiseach c' ait' an robh e r'a

fhaotainn—gu-n robh e, mar bu ghnàth leis, air

mullach an tighe, a' gairm air ainm an Tighearna

Dia a dh' fhair thairis air re na h-oidhch' a chaidh

seachad, agus a thug air solus na grèine èiridh a

rithist air ann an slàinte agus ann am fallaineachd.

Lean e 'mhaighstir gu mullach an tighe, agus 'an

sin, mar a bha fiughair aige, fhuair e 'n duine le

Dia. Bha 'n seirbhiseach fo bhuaireas mòr, air

chrith le h-eagal, gun choraas labhairt, a ghluinean
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a' bualadh 'an aghaidh a chèile, an anail 'n a uchd,

fiamh a' bhàis le oillt air 'aodann ;—am fear eile, a

mhaighstir, ciiiin, sàmhach, socrach, stòlda, air a

ghlùinibh ri h-ùrnuigh, a làmhan paisgte, a shuil ri

nèamh, a ghuth iosal stèidliichte, a' dòrtadh a mach
a tbaingealachd do Dhia ann an iirnuigb dhuracbd-

aicb. Gbuidh e agus dh' asluicb e Dia le dian-

iarrtas làidir, gun fbios gu-n robb duine beo 'g a

èisdeachd, gun smaointeacbadh gu-n robb cluas eile

acb cluas an Ti àird agus gblòrmboir sin a tba

gbnàtb fosgailte, a' toirt fainear na bba e 'g ràdb.

Sbeas a gbille air a cbiil gu glas-neulacb, eagal-

acb, gealtacb, gun a' cbridbe 'bbi aige stad a cbur

air urnuigb an duine naoimb, gus mu dbeireadb an

do stad an duine le Dia. Tbionndaidb e, agus

db' fbeòraicb e gu ciuin, " Ciod so a mbic a tba

'cur cùraim ort?" An sin tbubbairt an t-òglacb, "0!

m' atbair, beacbdaicb air an t-sliabb." Sinaointicb

e gu-n cuireadb an sealladb sin iongantas, agus

eagal, agus miiiseag air an Fbàidb mar a cbuir e

air fèin : acb cba-n ann mar so a bba 'clmis ; cba

d' tbàinig atbarracbadb no caocbladb air gniiis an

Fbaidb—cba do gbabb esan eagal air bitb, ni mo a

cbinn e glas-neulacb, eagalacb. " Car son," ars'

esan, " a tba sud a' cur fiamb ort?" *"S ann air

do tbòir-sa, 'atbair, a tba iad, 's tusa 'tba 'dbitb

orra, agus tba drocb dbaoine a' bbaile mbòir uUamb
gu tuiteam ort, agus do tboirt seacbad do làmban

nan Asirianacb air a' cbeart am so. Mar bba mi

'siubbal air feadb sràidean a' bbaile, dbearc iad orm

le siiilibb feargacb, colgacb, agus bbagair iad ann

an cainnt eagalaicb, ag ràdb gur tusa, 'atbair, a

tbug so orra agus air an cloinn ; agus bba eagal

orm gu-m mallaicbeadb iad tbus' agus Dia Israeil."

Acb cba do cbuir so campar no uambas air Elisa

—
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blia e cbo cìùin, sliuidhichte 's ged nach robli cunnart

ann. " Na biodh eagal ort," ars' esan, " oir is

llonmboire iad a tba leinne na iadsan a tha leo-

san," 2 Righ vi. 16.

Chuir so iongantas mòr air a' ghille, ach cha do

labbair e diog. Cha bu lèir dha-san neach air bith

air taobh Elisa ; dh' arahairc e air an làr a' smaoint-

eachadh leis fèin, " cha-n 'eil ann dhinn ach dithis,

agus tha ar naimhdean llonmhor, treun."

'S raaith a bha 'fhios aig an Fhàidh air na
smaointean a bha 'nis air an dusgadh 'n a inntinn

;

ghabh e truas dheth— oir bha cridhe an duine

naoimh hin de thruacantas. Coma co dhiubh, cha

dubhairt e a bheag ris, ach rinn e ùrnuigh air a

shon, a' guidhe gu-m fosgladh Dia a shiiilean, agus

gu-n saoradh e e o eagal dhaoine. Chuala Dia an

iirnuigh, dh' fhosgail Dia a shuilean, dh' amhairc e,

agus feuch! bha 'n sliabh Ian each agus charbad

teine mu'n cuairt air Elisa ! Bha feachd air muin
feachd a suas gu àirde na h-iarmailt, fhad 's a

b' urrainn suil an leantninn, agus iad uile dliith d'a

rahaighstir chum freasdal da agus a dhion.

Ach CO iad so ? co iad na h-eich agus na carbadan

teine ? Tha ainglean Dhè nan diil.

" 'S e fèin a rinn na h-aingil fòa

'N an spioraid làidir threun

;

'S e rinn 'n an teine lasarach

A theachdairean gu lèir."

B* iad so freiceadan an Fhàidh—a' choimheadachd
naomh a bha m' a thimchioll. 'N uair a bha lacob
air an t-slighe, choinnich aingil Dhè e, agus 'n uair

a chunnaic e iad, thubhairt e, " 'S e so feachd Dhè,"
agus ars' an t-abstol, " Nach spioradan frithealaidh

iad uile, air an cur a mach chum frithealadh dhoibh-
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sail a bhios 'n an oighreachan air slàinte?" Agus
CO 's urrainn a ràdh nach 'eil muinntir an Tigh-
earn' air an cuartachadh leo do ghnàth, ged nach
urrainn sinn am faicinn le'r siiilibh corparra? Na-m
biodh Dia air faicinn gu-n robh so feumail dhuinne,

b' fhurasda dha-san cumhachdan mora eile 'thoirt

duinn leis am bu lèir dhuinn nithean spioradail,

agus leis am faodamaid eolas a ghabhail air an

t-saoghal spioradail—mar tha sinn le'r suilibh 's

le'r cluasaibh corparra a' gabhail air an t-saoghal

fhaicsinneach so air am bheil sinn a chomhnuidh.
Tha fuaim agus gleadhraich 's an t-saoghal so ged
nach cluinn iadsan a tha bodhar e—tha dathan

boidheach 's a' bhogha-bhraoin ged nach lèir do 'n

dall iad. Nach faod aingil Dhè agus spioradan a

bhi m' ar timchioll ged nach d' thug Dia dhuinn
air an am cumhachdan chum am faicinn no an

èisdeachd ? Tha aingil Dhe a' freasdal d'a mhuinn-
tir fèin. A Dhe fosgail siiilean ar creidimh chum
gu-m bu lèir dhuinn an dion a tha m' ar timchioll

!

gu-n uidheamaicheadh Athair ar spiorad sinn air

son saoghal nan spiorad

!

Faiceamaid o'n sgeul bheag thaitneach so 'tha

air a thogail air focal Dhe, cia tèaruinte, sona 's a

tha pobuU an Tighearna 'am meadhon gach cunnairt.

Tha Dia 'n a bhalla teine mu-n cuairt doibh. Thug-
amaid an aire gur esan ar Dia agus gur sinne a

shluagh ; cuimhnicheamaid a ghealladh priseil ; ma
tha Dia leinn co 's urrainn a bhi 'n ar n-aghaidh ?

" Tha aingil Dhe a' campachadh

Mu'n dream d'an eagal e

;

'G am fuasgladh 'us 'g an teasraiginn

O'n trioblaidibh gu lèir."

Co *8 urrainn le Ian chreidimh earbsa as a gheall-
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adh so, agus gach gealladh eile de'n t-seòrda, nach
faod le dealas diadhaidh an t-òran binn buadhmhor
sill eile a thogail?

" Ged champaicheadh a'm aghaidh feacbd,

Cha-n eagal le rao chridh'

;

Ged dh' eireadh cogadh 'm agliaidh fòs.

Air m' anam geilt cha bhi."

SGEULA AIR SON NA H-OIGRIDH

AN SAIGHDEAR DILEAS.

BHA roimhe so, uair-eigin de 'n t-saoghal, Righ
mòr agus urramach, aig an robh diithaicli anns

an robh Dragon borb, nimheil, a bha 'n a chulaidh-

oillt agus eagail do luchd-àiteachaidh na tire ; oir

bha 'n uile-bhèist so coimheach dàna, seòlta, agus
sgriosail. Air an aobhar sin roghnaich an rlgh

cuid de na saighdearan a bu teòma, agus a bu
churanta 'bha aige, agus chuir e iad do 'n chèarna

sin de 'n rioghachd far an robh an Dragon so a'

deanamh mòran aimhleis agus urchaid air an

t-sluagh. Mu-n do chuir e 'mach iad thubhairt e

riutha
—

" Tha fhios agaibh gu-n do chuir mise 'n

cath an aghaidh an Dràgoin, gu-n do leòn mi e, gu-n

do bhuadhaich mi 'n a aghaidh, ged a dh' fheuch

e gach mnleachd agus curahachd a chum cur as

dorah. 'S èigin gu-n gluais mo luchd-leanmhuinn
chum a cheannsachadh : 's èigin gu-n cuir iadsan

an còmhrag mar a chuir mise, gu-m buadhaich iad

mar a bhuadhaich mise; agus an sin suidhidh iad

maille rium-sa air mo righ-chathair. Uime sin, tha
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rai 'g 'ur cur a mach a chatli an agliaidh na bèiste
,

agus na bitheadh eagal oirbh, oir tha mo neart a'

dol a macli maille ribh. Bithibh 'n 'ur n-earalas.

Ma chuimhnicheas sibh mo bhriathran agus ma
ghairmeas sibh air m' ainm 'an am na deuchainn',

's gu h-àraidh ma chleachdas sibh an armachd a

tha mise 'tairgseadh dhuibh, agus a dh' uidhimich-

eadh air 'ur son, cha tig an la is urrainn an nàmhaid
aon olc no urchaid a dheanamh oirbh ; ach ma
glieibh e sibh uair air bith as eugrahais na h-armachd

so, an sin faodaidh sibh a bhi làn-chinnteach gu-n

toir e oidhirp, agus mar an ceudna gu-m buadhaich

e thairis oirbh."

Gheall na saighdearan a bhi 'n an earalas, agus

dh' fhalbh iad. Ghabh iad an turus do 'n àite sin

a bha 'n uile-bheist a' tathaich. Air dhoibh a

ruigheachd, bha iad, air tus, do ghnàth ri faire, cha

do dhealaich iad am air bith r' an armachd ; cha

do chaidil iad uile a dh' aon am, ach bha fear-eigin

diubh do ghnàth 'n a fhaireachadh. Bu shuilbhearra,

ait an sealladh na saighdearan curanta, gaisgeil sin

'fhaicinn a suas 's a sios air feadh na duthcha fo Ian

uidheam, agus luchd-àiteachaidh na tire uile tèar-

uinte, do bhrigh gu-n robh feachd an righ air

freiceadan. 1 bu taitneach an sealladh air maduinn
gach latha, na daoine treuna, foghainteach so 'fhaic-

inn, 'an dèigh suain na h-oidhche, a' dusgadh gu
sunndach, togarrach, a' cur orra an uile armachd, a'

feuchainn an clàidhean an robh iad gu sgaiteach,

deas air son còmhraig ; a' tuiteam sios air an gluin-

ibh, a gairm air ainm am prionnsa fein, agus 'an sin

a' dol a mach gu faire 'an aghaidh oidhirpean agus

cuilbheartan na bèiste, mar a dh'iarr an righ orra.

Bu shuilbhearra an sealladh so; ach gu truagh

cha do mhair e ach goirid. Fhad 's a bha iad ri
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faire clia d' fhuair lad sealladh air an Dragon

—

chaidh a h-uile ni air aghaidh gu rèidh, sìotlichail,

sànihach. Bha na tuathanaich a' ruamhar, a' cur,

's a' cliathadh, 's a' buain ; bha iad a' pòsadh agus

a' tabhairt 'am pòsadh, agus bha fleadhachas 'us

aighear, ceol 'us dannsadh, 's fearas-chuideachd

a' dol air aghaidh. Thoisich na saighdearan ri

smaointeachadh nach robh, theagamh, focal firinn

anns na chual iad niu'u Dragon : thoisich iad air

cainnt an righ a leigeil air dì-chuimhn', agus rinn

iad dearmad air faire—bha 'n aimsir bruthainneach,

blàth, 's bha 'n airra chatha trom r'an giiilan.

" Ciod an stàth dhuinn," arsa fear dhiubh, " a bhi

'giiilan na h-arraachd so?" " Tha 'chlogaid so,"

ars' an dara fear, " trom, fàgaidh mi 's a' bhuth i."

" Tha 'n t-uchd-eideadh so anabarrach trom," arsa

fear eile, " tha mi air mo chlaoidh leis." " Tha 'n

sgiath so anabarrach doirbh r'a giiilan," ars' an

ath fhear. " Tha 'm fonn cho teith, loisgeach 's

gu-m bheil na brògan làidir so a' milleadh mo chas,"

arsa fear eile, " agus gu h-àraidh ciod am feum a
bhi 'g an giùlan 'n uair nach 'eil an uile-bheist air

an cuala sinn sgeul r'a fhaicinn?" Mar so thilg

iad diubh an armachd
—

's gann a dh' aithnicheadh

tu iad, chain iad an dreach cho mòr 'an dèigh

dhoibh dealachadh r'an armachd àillidh.

Bha aon fhear dhiubh, gu dearbh, nach do dheal-

aich r'a eideadh-cogaidh : b'e an " Saighdear Dileas
"

a b' ainm dha, agus chuir e campar mòr air a spiorad

'n uair a mhothaich e do ghiulan chàich. 'S minic

a chuir e 'n an cuimhne briathran an Righ, agus an

gealladh a thug iad dha ; ach rinn each fanaid agus

fochaid air, thug iad ioraadh droch ainm tàmailteach

air :
" cha-n 'eil ann ach an tur ghealtair," ars'

iadsan, " cha-n 'eil barrachd misnich aige na aig
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naoidhein ua ciche"—ach chuir e iad so uile anri

an suarachas, chuimhnich e gacli earail a fhuair e.

Cha do dhealaich esaii r'a armachd ; fuar no teith

'g an robh an aimsir; cruaidh creagach, no bog,

mòinteil, 'g an robh an t-slighe, bhnadhaich esan,

ghlèidh e a bhrogan air a chasan 's a chlogaid air

a cheann, agus uile armachd an righ a chuir a mach
e. Chaidh so air adhart o am gu h-àm, each 'g a

smàdadh, 'g a chàineadh 's a' deanamh fochaid air,

agus Ian chinnteach nach coinnicheadh iad an nàmh-
aid, 's nach robh cath aca r'a chur. Ach an uair a

shaoil leo gu-n robh iad tèaruinte 's ann bu dliiithe

iad air cunnart. Bha fear de na saighdearan so a'

tighinn dachaidh oidhche de na h-oidhchean o chuirm

mhòir, far an robh e ri mire 's ri sugradh. Bha
'chuideachd a' dannsadh 's a' gabhail òran, bha

mòran de chridhealas amaideach 'n am measg. Cha
robh 'armachd air an t-saighdear, bha e 'pilleadh

dhachaidh a dh' ionnsuidh a bhuth' air feasgar

samhraidh, a' feadaireachd 's a' cronan dhuanag leis

fein. Bha e 'cuimhneachadh air a' chuideachd

chridheil a dh' fhàg e, agus a' gabhail truais d'a

chompanach amaideach, an " Saighdear Dileas" a

dhiiilt dol maille ris, a bha do ghnàth ri faire, agus

air ais 's air adhart mar fhreiceadan mu choinneamh

dorus a' bhuth fo Ian armachd. Ach ceart mar bha

e mar so a' gabhail dhachaidh gu h-aighearach,

mireagach, chual' e fuaim 's a' choille dliith dha

agus 'am prioba na sùl', cò sheas roimhe air an

t-slighe ach an Dragon uamhasach le 'chraos fosg-

ailte, 's le shmlean teinteach ! Bhuail gluinean an

t-saighdeir an aghaidh a cheile, thàinig crith agus

oillt air—dh' fheuch e a chlaidheamh a tharruing ach

claidheamh cha robh ann. Thug an Dragon ionn-

suidh gu bhi 'u a arahaich ; agus 'n a uamhas mòr,
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ghlaodh an saighdear air ainm a Righ, acli niheat-

aicli a chridhe, agus dh' iunis ui-eigin da gu-ii robh

e 'iiis tuilleadh 'us anmoch dha so a dheanamh.
Thòisich e ri teicheadh, ach cha robh taobh air an

tionnda'dh e nach robh Ian de shaighdean teinteach,

sgaiteach, a bha 'n Dragon a' tilgeil. Cha robh a

bhrogan air a chasan, dh' fhàilnich a cheumannan,
thuit e air làr, agus mhilleadh agus sgriosadh a

thiot' e. Ceart mar so thachair do chà,ch, a h-aon

an dèigh a cheile thuit iad, mhilleadh iad, mhurtadh
iad. Air tùs chuir so iongantas mor air gach aon,

ach ann an uine ghoirid dhi-chuimhnich iad e, agus
bha iad cho sugach, aighearach, mhireagach 's a

bha iad riamh, mar nach biodh Dragon, no nàmhaid
's an tir.

Thug so misneach mhor do 'n bheist, agus
smaointich e gu-m faodadh e 'nis oidhirp a thoirt

air a' champ air fad, agus a h-uile aon d'a chuid

naimhdean a sgrios le 'cheile.

Bha e 'g a chleith, 's 'g a fholach fein ann an
coille dliith do'n champ, ach cha robh 'chridhe aige

'n oidhirp a thoirt ;—oir mhothaich e an " Saighdear

Dileas" a' sràidimeachd air freiceadan, le 'chlaidh-

eamh fada air a thaobh, a sgiath mhor air a ghual-

ainn. Chuimhnich e mar 'bhuadhaich an righ 'n a

aghaidh leis an armachd cheudna, agus chlisg e le

h-eagal.

Latha de na làithean ri teas na greine, chaidh an
" Saighdear Dileas" a stigh do 'n bhiith a leigeil

'analach, luidh e sios, 'us thuit e 'n a shuain. Bha
each a mach 's a stigh mu'n bhiith. Mhothaich an

Dragon dha so, smaointich e gu-m b' e sin an t-àm
freagarrach dha-san an oidhirp a thoirt air a mhill-

eadh. Ghrad leum e 'mach as a' choille le ran

uambasach 'am measg nan saighdearau, a' bualadh
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cuid gu làr, a' reubadh feadlinach eile, 'g an liodairt

thall 's a bhos mar a b' àill leis, agus gun neach
dhiubh comasach air cur 'n a aghaidh. Ruith iad

a stigh do 'n bhiith. Thog aon fhear claidheamh,

ach cha robh clogad aige ; chaidh fear eile 'mach le

sgèith, ach cha robh claidheamh 'n a làimh. Ruith

fear eile 'mach, ach 'n a chabhaig dhi-chuimhnich e

a sgiath, agus cha b' fhad' a sheas e. Esan a chaidh

a mach as eugmhais uchd-eididh, leonadh agus

sgriosadh e ann an tiota ; agus fear eile 'thàinig air

adhart gun a bhrògan, leonadh e leis na saighdean

briste, puinnseanta a bha cho tiugh air an làr.

Bha 'n Dragon fo mhoit mhoir, air at le uaill, a'

deanamh glòir ann an treuntas a neirt, fo bharail

gu-n do chuir e as do fheachd an righ.

Ach dhiiisg an " Saighdear Dileas" as an t-suain

chiùin anns an robh e, agus o aisling mhilis, naomh
a bhruadair e. Ar leis gu-m fac' e an Righ a'

seasamh dlùth dha, ceart direach 's an aon èideadh

leis an d'thug e buaidh air an Dragon. Bha 'n

fhuil a' sileadh o 'làmhan agus o 'chasan, agus

chunnaic e an Dragon, ar leis, air a shaltairt fo

bhonnabh a chas—ach ar leis gu-n robh an Righ
ag amharc air fein le gràdh mòr, agus gu-n cual'

e e 'g ràdh, " A dheadh sheirbhisich dhilis, agus

mhaith, na biodh eagal ort, oir tha mise maille riut

;

na bi fo gheilt oir is mise an Righ." Chlisg e suas,

chaidh e 'mach, bha e fo Ian uidheam, fo Ian arm-

achd, mar a dh' àithn an Righ dha. Lub e e fein

air a dha ghliin, ghairm e air ainm an Righ, agus

air ball chaidh e 'n caramh na beiste. 'N uair a

chunnaic an Dragon e 'teachd dluth ghrad chaidh e

'n a choinneamh. Chuireadh an còmhrag. Thuit

an " Saighdear Dileas" gu trie air a ghlùinibh, agus

's ann air èigin a b' urrainu da deadh sgiath a'
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crireidimli a chumail suas, 'an aghaidh nan saighdean

teinteacb, sgaiteach a bha 'tighinn air. Ach mar
bu trice 'chaidh e air a ghliiinibh b' ann bu làidire

'chinn e. Bha an còmhrag a' dol air aghaidh mar
'bha ghrian a' dol fodha, agus bha an deadh shaighd-

ear 'an impis striochdadh, 'n uair a thug e aon
ionnsuidh làidir, threun ; thog e a chlaidheamh geur,

ghairm e gu h-àrd air ainm a Righ ; bhuail e 'n

Dragon le buille cho làidir 's gu-n d'thug e sgreuch

eagalach, agus theich e air falbh ; agus dh' fhàg e

deadh Shaighdear an Righ gu buadh'or air blàr.

An sin bha 'n duine treun, dileas, taingeil, sòlasach,

agus chaidh e air ball air a ghlùinibh : thug e

'h-uile buidheachas do 'n Righ, agus bu leir dha
coslas a Mhaighstir a' teachd gu ciiiin, sàmhach,

mar bha dealt an anmoich a' braonadh air an

t-saoghal, agus chual' e a ghuth, chunnaic e a

ghniiis, agus dh' fhiosraich e gu-n robh an aisling

a chunnaic e fior. Dh' f hàiltich e e ; thog e leis e

do phàilliun àillidh, àrd, agus ghabh e a chòmhnuidh
shòlasach gu siorruidh 'an làthair an Righ, 's an tir

aoibhnich, bheannaichte, far nach faod namhaid, no

buaireas teachd gu bràth a stigh.

A nis, mo chàirdean òga, innsibh dhomh ciod is

ciall do 'n sgeulachd so? fuasglaibh a' chuis a tha fillte

anns na dh' innis mi, A chum cuideachadh leibh

so a dheanamh, fosglaibh Litir an Abstoil Phòil chum
nan Ephesianach, aig an t-seathadh caibideil. " Cuir-

ibh umaibh uile armachd Dhe, chum gu-m bi sibh

comasach air seasamh 'an aghaidh cuilbheirtean an

diabhuil—oir cha-n 'eil sinn a' gleachdadh a mhàin
ri full agus feoil, ach ri uachdranachdaibh, ri cumh-
achdaibh, ri riaghlairibh dorchadais an t-saoghail

so, ri aingidheachd spioradail ann an ionadaibh

àrda—uime sin, glacaibh do 'ur n-ionnsuidh uile

2q
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armaclid Dhè, chum gu-ra bi sibh comasach air

seasamh 'an aghaidh a' bhuairidh 's an droch la,

agus air dhuibh na h-uile nithean a dheanamh chum
seasamh. Seasaibh uime sin, air bhi do 'ur leasraidh

air an crioslachadh le firinn agus uchd-eideadh na
fireantachd umaibh ; agus ulluchadh soisgeil na sithe

mar bhrògan agaibh air bhur cosaibh ; thar gach

uile ni, a' glacadh do 'ur n-ionnsuidh sgeithe a

chreidimh, leis am bi sibh comasach air uile shaighd-

ean teinteach an droch Spioraid a mhiichadh ; agus

glacaibh clogaid na slàinte, agus claidheamh an
Spioraid, ni a 's e focal Dhe : a' deanamh iirnuigh

a ghnath leis gach uile ghnè ùrnuigh agus asluch-

aidh 's an Spiorad, agus a' deanamh faire chum an

ni so fein maille ris gach uile bhuanachadh agus

ghuidheadh, air son nan naomh uile."

Co e an Righ a chuir an cath, agus a tha 'cur a

mach a shaighdearan ? Tha an Tighearna losa

Criosd. Co iad na saighdearan? Tha a phobull,

iadsan a tha 'n am buill de 'n Eaglais. Co e an

Dragon? Tha nàmhaid mhòr an domhain, a tha

'dol mu-n cuairt mar leòmhan garg, a' feuchainn co

a dh' fhaodas e a reubadh. Co 'tha tèaruinte?

Iadsan a tha ri faire agus ri urnuigh, air an eideadh

le uile armachd Dhe. Co 'tha 'n cunnart an arm-
achd so 'chur dhiubh ? Tha gach aon a tha ullamh

gu fas sgith, agus a' dearmad faire agus urnuigh a

dheanamh. Ciod a thachras ? Milleadh agus sgrios,

bàs agus truaighe shiorruidh.

Ciod is coir dhuinn a dheanamh? Leugh ann

an litir Sheumais, iv. 7. " Cuiribh 'an aghaidh an

diabhuil agus teichidh e uaibh."
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AITHREACHAN NEO-CHEALGACH AIR

LEABA-BAIS.

CHUALA mi gu-n robh duine boclid, d'an toir

sinn air an am mar ainm Cailean F (oir

cha tig e dhuiun 'ainm innseadh), do reir gach

coltais anil an staid chunnartaich, gu-n robh e fior

lag, agus gu-n robh a theaghlach ann am bochdainn

mhòir. Chuir mi romham dol g'a choimhead a'

cheud chothrom a gheibhinn ; ach 's culaidh-nàire

agus aobhar aithreachais gu-n do leig rai latha agus

latha seachad mu-n deachaidh mi, mar a bha 'mhiann

orm, a dh' ionnsuidh a thighe : bha'n ni so agus an

ni ud eile 'tighinn 's an rathad. Ach, gun teagamh,

na-m biodh fhios agam an staid anns an robh Cail-

ean bochd, cha d'rinn mi dearmad air cho lada,

Thàinig a bhean mu dheireadh gu m' amharc, agus

dh'fhiosraich mi uaipe gu-n robh iad bochd—gu-n

robh triiiir phaisdean aca—gu-n robh an t-aon a

b'òige air a' chlch ; agus chunnaic mi air a h-aodann

fein dearbhadh bronach air dlth, iomaguin, agus

bròn.
" Na-n tigeadh Cailean uaithe," ars' ise, " cha

b'eagal duinn fo làimh Dhè."
Lean mi i tamull beag 'an deigh dh'i falbh o m'

dhorus. Cha di-chuimhnich mi a' cheud sealladh a

fhuair mi air an duine thruagh so, agus air a theagh-

lach. Bha e fein 'n a shineadh air uirigh chonnlaich

ann an oisinn an t-seomair bhig, gun chomas, le

giorrad analach, luidhe air a leabaidh. Bha e eadhon

's an am anabarrach lag, agus air caitheadh as cho
mor 's gur gann a dh' aithnichinn e. Bha 'ghruaidh

dearg, laiste le fiabhrus trom
—

'uchd a' luasgadh gu
mòr—casadaich eagalach, gun stad gun tàmh. Bha
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taic a chinn air bord beag a bha r'a tliaobh, agus a

bhean bhochd air suidheagan iosal m'a choinneamh.

'S gann a mliotbaich iad dbomb 'n uair a chaidh mi
'stigh. Shuidh mi làimb riutha, agus shil mi mo
dheòir ; oir tuilleadh cha robh a'm chomas a dhean-
amb.
Mu dheireadh, dh' fheoraich mi de 'n duiiie hg

so ; oir cba robh e deich bliadbna fichead a dh' aois,

cia mar a bha e 'g a mhothacbainn fein ? Bha
'chasad cho trom 's gur gann a b' urrainn dba mo
fhreagairt, Chunnaic mi gu soilleir gu-n robh

barracbd trioblaid agus buaireis air Cailean na bha
e a' fulang o euslaint chorparra, Dh' fhairtlich

orm, 's a' cheud dol a mach, seanachas 'fhaotainn

uaitbe : acb chaidh mi air m' adhart le caoimhneas
a labhairt ris.

" Am bheil," arsa mise, " ni air bith a' cur curaim

air d' inntinn ? Dean, a Chailein ; fosgail do chridhe

rium."

Fhreagair e mi gu fuar, gidheadb le mòr mhodh.
" Gu-n robh maith agaibh," ars' esan :

" tha mo
cbohinn lag, 's cha diith do'n inntinn gun a bhi lag

maraon." Thionndaidh e an sin a shiiilean gorma
Ian air a mhnaoi, le anabarr gràidh agus caomhal-

achd, agus ise 'gul gu trom. " Mhàiri ! " ars'

esan, " na brist do chridhe ; bi ciiiin, 'eudail ! Ciod
an stàth dhuit a bhi mar sin a' caoidh cho mòr?"

Labhair mi 'n sin le niread bhàigh agus chaoimh-
neis 's a bha 'm chomas riu mu nithean spioradail,

agus mu dheidhinn an t-suaimhneis a tha 'feitheamh

air sluagh Dhe. Cha dubhairt esan, no ise diog.

Cha do thog esan a cheann ach air uairibh ; ach 'n

uair a thog, mhothaich mi gu-n robh na deòir mhòra
'sruthadh slos air gach gruaidh.

Dh'fhàg mi e air an am ; ach cha deachaidh e as



CARATD NAN PtATDHEAL. 613

mo smaointean fad an fheasgair, no 'chuid 'bu mho
de'n oidliche. Bha a cliasadaich agus 'osnaichean

trom' a'm chluasaibli—a cliuing-analach, am buair-

eas ard anama fo'n robh e 'fulang, agus an spàirn

eagalach agus an ioniaguin a bha r' am faicinn 'n a

shviil. Clmir mi fios air aon de dh' fhoirfich na

h-eaglais a bha eolach air Cailean, agus dh' fheor-

aich mi dheth m'a thimchioll.
" 'S aithne dhomh e gu maith," ars' am foirfeach,

" agus 's fhad' o'n a b' aithne dhomh e

—

òganach

cho modhail, shuairce, thuigseach 's a bha 'del a

stigh air dorus eaglais, Ach, mo thruaighe ! thach-

air dha tuiteam ann an droch cuideachd, agus le

droch companaich. Cha mhisgeir e, agus cha-n

fhaodar a ràdh idir gur eucorach gun onoir e ; ach
thog e leis an fheadhainn sin ris an canar na
Socialists— mi-chreidich sheolta, dhalma, uaibh-

reach. Ghabh e gu leughadh an cuid leabhraich-

ean, agus rinn e dearmad air an Leabhar Mhor,
agus an leabhar maith. 'S fear-diithcha dhomh-s'
e, agus tha seorsa de chairdeas eadar-ruinn. Tha
mi fo mhoran eagail agus curaim m'a thimchioll.

Dh' fhairtlich orm seanachas a tharruing as, ged
tha e soilleir nach èirich e gu bràth as an tinneas

so; gidheadh, cha-n urrainnear a thoirt air so a
chreidsinn. Tha e o la gu la a' smaointeachadh
gu-m bheil e 'fas na's fhèarr, ged tha e soilleir

gu-m bheil oidhche a' bhàis, mar tha, a' ciaradh

m'a thimchioll,"

Ghaidh mi g'a choimhead gu trie. Air uairibh,

fhuair mi e 'n a shuidhe 's an dorus, agus ann an
deadh spiorad misneachail, ag ràdh gu-n robh e

mòran na b'fhèarr, agus nach b' fhada gus am
biodh e cho làidir 's a bha e riamh. Labhair mi ris

gu dlleas ; leugh mi dha nithean a shaoil mi 'bha
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freagarrach, ach cha labhradh e fein diog. Bha e

modhail, ciùin, ach anabarrach fuar agus seachanach
air conaltradh. Dh' fheoraich mi dheth, iiair agus
uair, " Am bheil ni sam bith, a Chailein, a's urrainn

domh 'dheanamh air do shon, no a tha dbith ort a's

urrainn domh-sa 'fhaotainn duit? Ma tha, na ceil

e," arsa raise. Ach 's e 'h-uile freagradh a fhuair

mi, " Tha mi 'n 'ur comain, cha-n 'eil ni air

bith."

Ach, ged nach b'urrainn domh a tharruing gu
seanachas, mhothaich mi gu-n robh e 'g eisdeachd

rium le barrachd agus barrachd aire agus foighidinn.

Cha chuala mi gearan riamh uaithe, no focal crosda,

ged bha a leanaban beaga anabarrach gluasadach,

agus do ghnàth a' glaodhaich 's a' sgreadail mu
thimchioll a leapa.

Labhair mi ris gu trie mu luach an anama—mu
naomhachd, gloine, agus ceartas Dhè—mu thruaill-

idheachd ar nàduir—uaraharrachd agus gràinealachd

ar peacaidhnean—agus mu thròcair agus gràdh an

TÌ àird agus ghlòrmhoir a thàinig a chum ar tèarn-

adh. Dh'fheuch mi nàdur na h-iobairt a thug e

seachad a mhineachadh, agus an dòigh shaor agus
ghràsmhor anns an robh an t-slàinte àghmhor sin

air a tairgseadh do pheacaich bhochda. Dh' fheuch
mi dreuchdan àraidh an Spioraid Naoimh a leigeil

ris dha—an dòigh anns am bheil esan a' dùsgadh
agus a' tarruing anaman a chum an t-Slànuighir

;

agus bhrosnaich mi e gu guidhe air son cumhachd
èifeachdach an Spioraid, le h-urnuigh agus asluch-

adh. Thug e cead dhomh urnuigh a dheanamh;
ach 'an àite co-aontachadh leis na bha mi 'g ràdh,

's ann a chuir e gu pongail 'am aghaidh, ag inn-

seadh dhomh nach robh e idir, idir, a dh-aon bharail

rium. Tharruing mi e, mion air mhion, gu uiread
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sheanachais a dheanamh 's a leigeadh a chasad-

aich leis.

Cha b'urrainn domh 'fhaicinn fad deich làithean

'n a dhèigh sin. Thaghail a bhean uair 'us uair aig

an tigh agam, agus dh'fhàg i fios gu-n robh fadal air

Cailean m' fhaicinn. Bha i 'feitheamh orm 's an
dorus air a' cheart am anns an cual' i gu-n robh duil

aca rium. "Tha Cailean," ars' ise, "gu mòr na's

laige ; cha-n urrainn da 'nis a chas a chur fodha, no
èiridh as an leabaidh." "Am bheil e," arsa mise,
" a' labhairt mu bhàs agus mu shiorruidheachd na's

mo na bha e?"
" Ma ta," ars' ise, " cha-n fhaod mi 'ràdh gu-m

bheil ; ach tha e gu trie ag ràdh gu-m bheil fadal

air sibh fein 'fhaicinn."

'"S maith an comharradh," arsa mise; "bithidh

mi suas as do dhèigh gun dàil."

Chaidh mi suas, a' guidhe gu durachdach gu-n
deanadh Dia tròcair air, agus gu-n stiiiradh an

Spiorad mo smaointean agus mo chainnt. "0!"
arsa mise rium fein, " gu-n cluinninn aon fhocal

—

seadh a h-aon—o'n tàirnginn an co-dhunadh nach

'eil 'anam ag imeachd do shiorruidheachd gu suarach,

aineolach, agus gun dòchas!"
Ràinig mi taobh a leapa. Cha robh neach 's an

t-seòmar maille ris. Chaidh a bhean a mach car

tamuill. Cho luath 's a chaidh mi 'stigh air an

dorus shin e a dhà làimh a chur fàilt' orm. Bha
mòran caoimhneis agus bàigh 'n a shuil chiùin.

" Tha 'm bàs na's dliiithe," ars' esan; " tha, tha;

cha-n fhaodar a chleith na's fhaide. Och ! tha sac

mòr air mo choluinn—pian anabarrach a' losgadh

mo bhroillich. Cha-n fhaod so seasamh fada."

Dh'fheuch mise 'n sin labhairt ris mu dheuch-

ainnean an t-saoghail thruaigh so. " Cha-n 'eil
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do'n fhior Chriosduidh," arsa raise, " 's an t-saoghal

so, air a' chuid a's f'hèarr, ach maduinn an latha

shiorruidh."

"An latha siorruidh!" ars' esan, 's e 'togail a

shul ri mullach an t-seòmair, *s e 'pasgadh a dhà
làimhe—"an latha siorruidh!" ars' esan a ris le

osnaidh thruim. "0! thig, thig!" thubhairt e le

àrd dhealas anama; "ach," ars' esan, 's e 'stad,

" tha neòil na h-oidliche eadar sinn 's e—fada,

dorcha. C'uin a bhristeas an latha!"

Ghabh mi misneach ; rinn mi iirnuigh taobh a

leapa. Bha a bhilean a' gluasad ; bha e ri ùrnuigh.

Stad e, agus le guth slàn fallain, a dhà làimh paisgte,

's a shiiil ri nèamh, ghlaodh e 'mach, "Tha, tha!

Dhè ! glòir do d'ainm ! tha mi sona—tha—sona,

sona ; tha sith ann am anam !

"

Ged bhiodh e air eiridh o'n uaigh, agus a' cliainnt,

cheudna a chleachdadh, cha b'urrainn domh barrachd

iongantais a bhi orm. Bha mi tosd—cha robh

comas cainnt' agam—ghuil mi gu trom—bha mo
chridhe Ian—thug mi buidheachas do Dhia. Bha
e 'n sin a nis 'n a shineadh gu ciiiin, siochail toilichte,

gun ghearan, gun eagal.

"Air Criosd," deir e, "tha mo thaic; 's esan

carraig mo dhòchais—mo ghrian—mo sgiath—fear

togail mo chinn. Ged shiubhlainn tre ghleann

dorcha sgàil a' bhàis, cha bhi eagal uilc orm, oir

bithidh esan maille rium !

"

Fhuair e fiosrachadh agus eòlas maith 'n a òige,

agus bha so a nis r' a fhaicinn—bha an siol maith

air a chur gu tràth, agus a nis thòisich e ri tighinn.
" Tha m'uile earbsa air Criosd," deir e.

" Am bheil earbs' air bith agad," arsa mise, " air

do runaibh maithe?—air d' aithreachas ?—air do

ghiulan onorach, ionraic 'an l:\thair Dhè?"
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" Cba-n 'eil, cha-n 'eil," ars' esan, " a' chàil-eigin

a's faoine de dh'earbsa."

Bha a phàisdean beaga 'n an suain, dithis diubh

's an aon clireathaill. Dhuisg an naoidhean mar a

bha 'mhàthair a' tighinu a stigh. '* Dia," ars' esan,
" a bheannacliadh mo bhantraicli bhochd 's nan
dilleachdan ! " Ghuil e. " Agus beannaichidh Dia
iad, seasaidh esan iad—bithidh e 'n a Athair dhoibh

—cha chaochail esan—cha treig e iad gu bràth !

"

Bha mòran seanachais agam ris, ged nach b'

urrainn esan niòran a labhairt. Chaidh Màiri air a

da ghlùn taobh na leapa. Phog i 'bhathais uair 'us

uair. " Tha mise 'nis," ars' ise, " striochdta. Do
thoil, a Dhe, gu-n robh deanta!"

Chunnaic mi gu trie 'n a dheigh sin iad, agus

dh'fhàiltich iad mi le furan. Bha esan a' fas na bu
laige. Chuala mi air maduinn Di-màirt gu-n robh

e direach a' tilgeadh an deò. Chaidh mi g'a amharc.

Bha e beò, agus b'e sin uile e. Bha a bhràthair

crom OS a chionn 's an leabaidh, agus 'n a thosd—

a

bhean air cathair a' gul gu deurach. Labhair mi
ni-eigin r'a bhràthair a chual' e. Thuig e cò 'bh'ann.

Dh'fheuch e a làmh a shineadh, ach cha b'urrainn

da. Clmala mi 'osnaich. Thog mi a' phlaide, agus

ghlac mi a làmh fhuar eadar mo dhà làimh. 0! b'i

sin an làmh fhuar, an làmh gun chli. Chuir mi
mo chluas r'a bheul.

" 'Fhir mo ghràidh," ars' esan, " bha thusa ann ad

cliaraid maith dhomh-sa. Dia g'ad bheannachadh

!

Tha mise 'falbh—tha mi sona—tha mi subhach.

Faicibh Màiri bhochd cho trie 's is urrainn duibh
;

agus," ars esan, 's e 'g amharc air a bhràthair,
" labhraibh ri Eòghan."

Labhair mi ris. Dh'fheuch mi nithean sòlasach

a chagar 'n a chluasan. Bha'n deò a' falbh, gidheadh
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bha e mothachail. Cha chuala mi na bha e 'g

iarraidh a ràdh. 'S iad na focail mu dheireadh a

thuig mi, " Biiidlieachas do Dhia!" Stad an anail,

ach thàiuig osnadh throm—dhuin a shuilean—thug

mi aon sealladh eile air, agus dh'fhàg mi'n tigh.

Thàinig mi 'mach air an t-sràid. Is ann an sin a

bha'n t-atharrachadh mor; gleadhraich, 'us stairirich

'us upraid, misg 'us mionnachadh. Bha mo chridhe

Ian ; agus ged thuit mo dheòir, bha sith ann am
inntinn ; agus gu trie thàinig a bhriathran deirean-

nach a'm chuirahne, agus a mach gu sàmhach o m'

bheul
—

" Buidheachas do Dhia!" Mhothaich mi
mi fèin mar dhuine 'bha 'faicinn, o stuc ard, bàta

beag air udal a mach air a' chuan mhòr air latha na

gaillinn, 'am folach air uairibh eadar na h-uisgeachan,

agus air uairibh eile air a giulan gu h-àrd air bhàrr

nan sumainnean mora—fhios agam gu-n robh fear

mo ghràidh innte— i 'siubhal troimh dhoinninn

shalaich. Ach fhuair i 'stigh do chala na sith'

;

agus a rithist thubhairt mi, "Buidheachas do Dhia!"

Am Ministeir Gallda.

FAILTE NA BLIADHN' UIRE.

CHAOCHAIL an t-seana bhliadhna an raoir air a'

mheadhon-oidhche; agus dorèir lagh seasmhach

a shuidhicheadh o chionn she mile bliadhna, thàinig

a' bhliadhn' ùr a steach 'n a h-àite. Cha luaithe

a thilg an t-seana bhliadhna an deò, na a ghrad

chuireadh a mach a closach do shlochd na di-

chuimhn' maille ri viir a sinnsear. Cha robh mulad

ao bròn air a' bhliadhn' ùir air son bàs a màthar.
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Ghrad chuir i am fleasg rioghail m'a ceann fèin.

Chaidh i 'steach do tlialla raòr na h-aimsire gu
h-uallach, iollagach, entrom. Shuidh i 'an ceann àrd

an t-seomair, agus ghairm i a gillean-frithealaidh

'n a làthair. 'S e 's ainm dhoibh so, na Ceithir-

uaire-fichead. Thàinig iad a stigh, na h-uairean

siiibhlach, gluasadach, èasgaidh, ceithir 'ar fhichead

diubh—balachaiii oga, dbian', thogarrach, " Ciod,"

ars' iadsan, "a b'àill leibh sinn a dheanamh?"
" Falbhaibh a mach," ars' ise, " agus gairmibh a

stigh 'am làthair mo chuirtearan mora. Tha air tùs

ceathrar ann de fhlaithean àrda—an t-Earrach, an

Samhradh, am Fogharadh, 's an Geamhradh. Maille

riutha so, thugadh cuireadb do na cinn-fheadhna

mheasail, na Miosan

—

dà-mhìos-dheug na bliadhna;

agus thigeadh na h-uaislean urramach sin, na

Seachduinean, maille riutha—a dhà-dheug agus dà-

fhichead de na cinn-fheadhna ghleusta, aosmhor
onorach, a bh' ann o linn 's o làithean Noah ; agus

abraibh riutha gur e mo thoil gu-n tugadh iad an

ceatharnaich 's an daoine leo, na Làithean uile—an

tri-cheud, an tri-fichead, 's a còig. Rachaibh a

mach, ma ta, agus thugaibh cuireadh agus fialachd

dhoibh uile. Falbhaibh gu luath, mo ghillean-

frithealaidh neo-sgith, nach d' rinn moille riamh,

agus gairmibh gach aon diubh 'an lathair luchd-

cuirme na bliadhn' uire."

Ghrad thòisich na h-uairean ri ruith. 'S gann a

bha iad air falbh 'n uair a chualas stairirich agus
gleadhraich—fire, faire! 'S ann an sin a bha 'n

othail— tailmrich chas— donnalaich chon— iolach

nan gillean beaga—fuaim nan caman 's nam batachan
air seiche thioraim chruaidh an tairbh ruaidh. " Co
so," ars' a' bhliadhn' ur, " a tha 'teachd le faille cho

faaimneach?"
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" Tha an so," ars' an gille-fritliealaidh, "bantrach

an latha-de, oidliclie Challuinn. Cha do thilg an

latlia-dè, an duine coir, an deo acli o chionn tiota

beag; agus tha ise, a' chailleach glileadhrach, mhear,

a' bhantrach gun nàire, a nis cho aighearach,

chridheil 's ged nach robh eolas aice riamh air.

Tha i 'n so air a breathas—eisd !
' Calluinn a'

bhuilg bhuidhe bhoicinn, buailibh an craicionn!'
"

Thàinig i 'stigh le meadar Ian de lagan, no de

chabhruich, a dh' fhàilteachadh na cuideachd.

"Fàilte! fàilte! mile fàilte!" ars' ise; "soirbheach-

adh agus sonas do 'n bhliadhn' iiir ! mile sonas 'n a

lorg
!

" Bha aice 'n a làimh caisean-uchd, air a

dhothadh 's an teine. Chuir an òinseach so tri

uairean deiseal m'a ceann, agus an sin thairg i do 'n

chuideachd uil' e. Bha ceud latha na bliadhn' ùir' a

nis a' glasadh, agus b' eigin do dh' oidhche Choinnle

teicheadh, i fèin a thoirt as, agus ait' a dheanamh air

son na feadhnach a bha 'teachd 'n a dèigh.

Bha a' chuideachd a nis a' cruinneachadh

—

làithean

na bliadhna, cuid diubh fliuch, agus cuid diubh fuar,

cuid diubh gaothar, agus cuid diubh ciiiin, 's an tràs'

's a rithist, latha tioram grianach,

Chunnacas ceithir fir-fhichead a' teachd le 'chèile

'n an aon bhuidhinn, a' teachd le deifir mhòr ; agus

da rireadh, bu cholgarra, gruamach, gaillionnach an

coslas. Bha sgàth aig a' bhliadhn' ùir rompa. Ach
CO iad ? Bha currachd riobach, molach, air a thar-

ruing gu teann a nuas m' an cluasan ; bha crios

làidir mu 'm meadhon ; sioman connlaich m' an

casan ; cuaille mòr de 'n chuilionn 'n an làmhan
;

omaguin agus buaireas àrd 'n an sùilean. Co iad '?

Tha crith fhuachd a' tighinn air gach aon mar tha

iad a' dluthachadh. 'S e 's ainm do na ceithir fir

fhichead ud, na Faoiltich. 'S frionasacb, colgarra,
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feargach, laithean deireannach a gheamhraidh ; ach
cluinneamaid an fhàilt' a tlia iad a' cur air a' chuid-

eacbd. " Fàilt' ! " ars' iadsan ;
" na biodh fuath

agaibh oirnne, ged tha sinn air uairibh 'n ar culaidh-

eagail. Tha sinn feumail 'n ar n-àm fèin ; seadh,

cho feumail, pliriseil, luachmhor, ri làithean ciùin a'

chèitein. 'S e an t-aon Ti àrd agus ghlòrmhor a's

athair dhuinn uile. 'S iomadh tinneas 'us fiabhrus,

plàigh agus olc, a tha sinn a' fuadach air falbh.

Tha sinn a' sgapadh nan neulan tiugha a dhiiisgeadh

olc agus truaighe. Is sinne 'tha 'fasgadh na
h-iarmailt : is sinne lighichean an domhain. Na
biodh gruaim oirbh romhainn. Mur bhi sinne, cha
bhiodh ach beag meas air samhradh no air ceitein

;

mur bhi sinne cha bhiodh toradh 's an fhogharadh
no pailteas o 'n fhonn. 'N uair a chluinnear sinn a'

dol a mach air sgiathan na gaillinn, le clacha-meall-

ainn, le glib, le cur 'us cathadh, ri fuaimnich, oill-

teil 's a' bheinn, agus ri gàir uamhasach air chuan,

togaibh 'ur siiilean 's 'ur cridheachan suas d'a ionn-

suidh-san a tha 'g a dheanamh fein aithnichte 's an

stoirm agus a' toirt air na fineachan cliu a thoirt d'a

ainm. Cha-n 'eil annainn ach oglaich an Tighearna

;

earbaibh annsan. Ged tha làithean cuid agaibh mar
na taoiltich fhuar', na caillibh 'ur misneach—thig

earrach 'n an deigb ; agus sibhse, a rithist, a tha

seasgair, blàth, tioram—to fhasgadh thighean air 'ur

còmhdachadh gu maith, agus a' sealbhachadh iomadh
solais

—
'ur cupan a' ruith thairis, gun dith, gun

uireasbhuidh—bithibh taingeil ! Theagamh nach

'eil làithean nam Faoilteach fada uaibh. Deanaibh
feum maith de 'n latha diugh, agus earbaibh 4 Dia

air son an am ri teachd."

Ach CO so a tha 'tighinn 'n a charbad uaine,

àiUidh, am morair dreachmhor ! a thri miosan maille

i
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ris, ceithir seachduiuean 'an cois gach mios, le 'n

ochd làithean fichead aig sail gach aoin diubh ? 'S

ann an sin a bha 'n toileachas-inntinn, an sugradh,

's an t-aighear, 'n uair a chunnacas carbad uaine,

loinnearach an Earraich ! Bha siiil ris, bha dòchas

gu-n robh e 'tighinn; oir b' iad na Faoiltich a

theachdairean. Fàilt' air Earrach àghmhor nan
iomadh buaidh ! Tha 'n sneachd a' leaghadh o

ghuaillibh nan gruaim-bheanna ciara ; tha an eigh,

le gleadhraich gharbh, a' sgealbadh 's a' teicheadh

sios do 'n chuan ; tha na loin 's na blàir air an
sgeadachadh le còmhdach àluinn ìir ; tha na lusan

maoth' a' togail an cinn le 'n dathan àillidh, tann-

gheal, dearg ; tha 'n snothach a' direadh gu mullach

nan craobh, a dh' fhàilteachadh an Earraich ; tha na
h-eòin bheaga 'seinn le solas a' togail an òran binn

;

tha na h-uain bheaga cho geal ris a' chainichean, le

mèilich fhann, 's na minneinean mireagach, le'm

migeadaich laghach, a' cur tailt' air, Eisd ! bàirich

nam bo, agus fann-gheum nan laogh rau-n cuairt

do 'n chrò. 'S ann an sin a tha 'n othail 's an ùpraid,

mar tha 'n t-Earrach a' tighinn a stigh ! Faic an
tuathanach a' dol a mach le 'bhrat lin m'a ghuaillibh,

a chur an t-sil, am balachan beag a' suidhe ciil an
t-saic, air an t-sean each chàm a tha 'giùlan a' phòir.

Eisd fead an treabhaiche ; straighlich nan cliath

;

surd air gach ni ; a h-uile h-aon cridheil, eutrom.

'S maith a labhair am filidh Gàidhealach—

-

" 'Nis theid Earrach uainn air 'chuairt

'S thig an Samhradh ruaig a nail

;

'S gorm-bhog duilleach gheug air gliun

;

Eunlaith 'seinn air bhàrr nan crann

;

Drùchdan tlàth' air feur gach glinn,

'S Ian thoil-inntinn Bgiamh nam beann."

Cha luaithe 'chaidh an t-Earrach a stigh, na ghrad
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chimnacas òganach dreachmhor, suilbhearra, uallach,

a' teachd—a leadan buidhe sios air a ghuaillibh,

fleasg de bhlàthan ùra m' a cheann, badan de shòbh-

raichean fann-bhuidhe nam bruach 'ii a bhroilleach,

—a' Chuthag glilas, le a "gug-gug," 'n a dhèigh.

So teachdair' an t-Samhraidh, " Latha buidhe Beall-

tuinn !" Nach tlàth, cùbhraidh, taitneach an t-àile !

—nach àiUidh 'n an neart, nach bog, blàth na frasan

ciiiine! "Duisg, ra' anam ! thoir cKii do Dhia!"
Co 's urrainn àilleachd an òg Shamhraidh a thoirt

fainear, gun a chridhe 'thogail suas d' a ionnsuidh-

sau a tha 'toirt so uile mu-n cuairt ?

" 'Shamhraidh gheugaich, ghrianaich, cheutaich,

Dhuillich, fheuraich, chiàin-ghil !

Bho anail feia thig neart 'us speurad

Do gach creutair diùidi

Bha 'n sas 'an slabhraidh reòt' a' gheamhraidh,

Ann an am na dùdlachd,

'S tha 'nis a' danns' feadh ghlac 'us ghleann

Mu 'd theachd a nail as ùr oirnn."

Bu taitneach da rireadh r' a eisdeachd an fhàilt' a

chuir an Samhradh air a' chuideachd! Clia do
labhradh riamh a mach à crannaig searmoin a bu
taitniche 's a bu driiightiche ; agus dh' eisd a'

chuideachd uile le mor thoirt fainear. Faicibh anns
an t-Samhradh maitheas Dhè, a tha 'toirt do'n

t-saoghal gach sochair agus beannachd 'n a am 's

'n a thràth fèin. Cia àillidh 'nis an domhan !—an
latha 'n a fhad 's 'n a bhlàs, gach eun a' seinn aig

beinn 's aig baile, agus obair na cruitheachd fo

shòlas. Faicibh an t-atharrachadh a tha 'tighinn

air aghaidh an t-saoghail ! Thilg mullach nam
beann mora dhiubh currachd sneachd-gheal a'

gheamhraidh; tha Nàdur air diisgadh o 'shuain

;

tha 'm fonn 's am t'earanu a' toirt dearbhadh air
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feartan na grèine, agus air cumhachd ciiiin an
driichd. 'S e Dia a rinn so uile.

" Bheir e air feur bhi 'fas do sprèidh,

'S an luibh bhi 'fas gun sgios

Do dhaoinibh, chum gu-n tugadh iad

O'n talamh biadh a nios."

Bha a' chuideachd uile toilichte le òraid no sear-

moin an t-Samhraidh. Bha da rireadh tri làitliean

'an cois na Bealltuinn nach robh taitneach do chuid

a bha làthair. B' iad sin, latha a' mhàil, latha na
h-imrich, agus latha nach robh riamh air deireadh

—

's e sin, latha na dàlach, a thig gu dorus, 's nach
fàilnich. Ach bha an ràithe àghmhor so anabarrach

taitneach, a dh' aindeoin so uile. 'S maith a thuirt

am bard Abrach, Eoghan mills, " Smeorach Chlann-

Lachainn"

—

" Na 'n innsinii sios gach ni bu mhiann leam

Ann am briathran seòlta,

Cha chuirinn crioch le dealbh 'am bliadhn'

Air ceathramh trian de n' b' eòl domh.

Mu ghlòir nan speur, 's an saogh'l gu leir,

A lion le h-eibhneas mòr mi,

'N iiair rinn mi eiridh maduinn Cheitein,

'S dealt air feur nan lòintean."

Cha-n 'eil e 'n ar comas cunntas mion a thoirt air

an ath chuirtear rahor a thàinig 'n a cliarbad, le a

thri miosan, 's a sheachduinibh fein le 'n cuid làithean

'n an cois—am "Fogharadh buidhe, reachdmhor,

trom." B'anabarrach taitneach an fhàilt' a chuir

raoran de dhaoine bochd' air, mar chunnacas e

'tighinn, 's a sguab reachdmhor, throm thar a ghual-

ainn—iibhlan, 'us peuran, 'us bagaidean chnò, agus

dearcan de gach seòrsa—subh-craobh 'us smeuran,

iia h-àirneagan gorma 's an caorauu dearg aige 'g an

i
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sgapadh 'n am measg. Co iad na fleasgaich shuilbh-

earra 'tha 'n a chuideachd, a' siabadh an fhalluis

o'n gruaidhean dearga, an aodainn air an dothadh le

losgadh-grèine agus breaca-seunain ? Tha làithean

an iuchair. Faic mar tha spreidh agus daoine 'g

iarraidh fasgaidh uapa o'n teas ! Tha pailteas a nis

aig gach aon ; tha sgraing chrosda an acrais, agus

gorta chruaidh an t-samhraidh, a' teicheadh. Nach
fonnmhor an t-òran buana, an luinneag thaitneach

!

Faic na buanaichean a' stri le farpuis chridheil I—na
h-òganaich a' ceangal nan sguab ! O 's ciatach

làithean òg' an fhogharaidh !—am feur-saidhe 'g a

sgaoileadh—an seann duine 'cur fiaclan iira 's na

ràchdain—na rolagan 'g an tionndadh air an dail

mhòir. Faic! tha fras a' cruinneachadh. Fire,

faire ! 's ann an so tha'n othail. Faic na h-eich a

nis 'n an deann-ruith le slaoid agus currain, a chruin-

neachadh an f heoir. Nacli iad na balachain bheag'

a tha surdail ! Tha na mulain ag eiridh gu tomalta.

Faic seann Lachann Ban a' sniomh nan sioman.

Tha na caileagan beaga 'deanamh phaidireanan de

na blàthan, 's iad a' dannsadh 's ri falach-fead 'am

measg nam mulan. Ach cò a' chuideachd a tha

'tighinn 's an anmoch cho toilichte ? Car son a tha

glaodh nam buanaichean cho àrd ? Ciod is ciall do'n

aighear 's do'n t-sugradh ? Tha 'bhuain seachad

;

tha a' mhaighdean-bhuana 'g a giiilan dachaidh le

gàirdeachas ; tha'n sac mu dheireadh a' ruigheachd
na h-iolainn

; tha na saibhlean loma-làn, agus thog-

adh iolach-ghàirdeachais. Cia sòlasach an tuathan-
ach coir! Chuir e le deurabh, ach a nis tha e

'buain le solas. Tha gàirdeachas air 'anam gu-m
bheil pailteas aige air a thasgadh suas air son a'

gheamhraidh.

Am fiosrach leat-sa, ra' anam ! gairdeachas air

2r
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bith de 'n t-seòrsa cheudna ? Tha am an fhogharaidh

mhòir a' tarruing dliith. Am bheil tbusa 'g abucb-

adb air a shon ? Tha 'n iiine gèarr, mì-chinnteach—" feuch a nis an t-àm taitneach, feucb a nis latba

na slàinte." "Tha am fogharadh seachad—tha 'n

samhradh criochnaichte ; ach cha-n 'eil sinn air ar

tèarnadh
"

" Eirich, a lunndaire, gu grad,

'S thoir ort an seangan beag gun stad

;

Oir ged nach d' fhuair e riamh fear-iùil,

No neach g'a ghreasad air a chùl,

Fa chomhair geamhraidh ni e deas,

A' cuimhneachadli gnn tàmh a leas.

'S an t-Bamhradh trusaidh e a Ion

;

'S an fhoghar, iomlan tha a stòr."

Cha luaitbe 'bhios am fogharadh seachad, na thig

atharrachadh mòr air aoidhealachd an t-saoghail.

Tha gruaim agus mulad a' teachd air aogus an

domhain
; tha'n latha 'fas goirid, " mar chloich a'

ruith le gleann, feasgar fann fogharaidh;" tha'n

oidhche air dol 'am fad ; tha'n snothach a' pilleadh

air ais do bhun nan craobh ; tha meanbh-bheath-

aichean an talaimh a' teicheadh d'am frògan dorcha.

Amhairc, agus thoir fainear an Geamhradh fuar,

doinionnach, reòta. Sud e a' tighinn 'n a charbad

cruaidh iaruinn ! Nach gruamach am bodach ? a

chiabhan glasa m'a ghuaillibh, agus boinne reothaidh

as gach aon diubh. Faic mar tha duilleagan nan

craobh a' seacadh as !—mar tha na lusan maoth' a'

folach an cinn ! Tha bròn a' teachd air aghaidh an

t-saoghail ; tha long mhòr nan tri chrann a' ruith gu
cala ; tha na buachaillean a' trusadh dhachaidh na

sprèidhe ; tha gach eun a' pasgadh a ribheid ; agus

gach creutair a' dliithachadh ri bias.

J
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" Na h-eòin bhuchallach, bhreac-iteach, ghrinn,

'Sheinneadh basganta, binn, 'am barr dhos,

Gii-n tèid a' ghlas-ghuib air am beul,

Gun bhogha, gun teud, 's iad 'n an tosd.

Sguiridh buirdeasaich sgiathach nan speur

D'an ceileirean greadhnach 's a' phreas,

Cadal clùthor gu-n dean anns gach cos,

'Gabhail fasgaidh 'am frògaibh nan creag,

'S iad ag ionndrainn nan gathanna blàth

'Bhiodh a' dealradh o sgàile do theas."

'S iomadh càineadh a rinneadh air a' Gheamhradh
le baird chrosda, ann an cuidealas agus ann an
aineolas an cridbeachan. Cba-n 'eil droch fbocal 's

a' cbànain nacb do cbleacbd iad g'a smàdadb—mar
an ràithe sneacbdacb, colgarra—an ràitbe cnatanach,

casadacb, curraicbdeacb—agus mar sin sios. Acb
CO nacb d'fbiosraicb sòlais a' gbeamhraidb ?—seadb,

sòlais a' gbeamhraidb ? Tba a sbòlasan fèin fuaigbte

ris, a cbearta cbo maitb 's a tba iad ris an Earracb
agus ris an t-Sambradb. Dba-san a tba 'faicinn Dbè
anns gacb ni, tba àilleacbd anns an t-sneacbda 's

anns an reotbadb, anns a' cbeò agus anns an stoirm.

'S truagb leinn esan a's urrainn an saogbal 'fbaicinn

air a cbombdacbadb 'n a dbeise gbil, gun smaointean

cràbbacb a lionadb a cbridbe. ! tba gliocas, tba

maitbeas, tba caoimbneas, tba gràdb Dbè, r'am
faicinn anns gacb ni.

SEARMOIN AIR SON HA H-OIGRIDH.

'* Tha gàirdeachas 'an làthair aingle Dhe air son aoin plieacaich a ni

aithreachas."

—

Lucas xv. 10.

MO cbàirdean òga, am fac' a b-aon agaibbse

aingeal riamb ? Cba-n fbaca ; ni mo a cbunnaic

mise. Am bbeil iomradb a^ainn air neacb sam bith
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a chunnaic aingeal ? Tha air iomadh aon.—Chun-
naic Abraham, chunnaic Lot, chunnaic Daibhidh,

agus Peadar, agus Eoin, agus iomadh aon eile mu-m
bheil siun a' leughadh ann am focal Dhè.
Ach ged nach fac' a h-aon agaibh aingeal, gidheadh

tha fhios agaibh ciod e aingeal. Tha na h-aingle

nan spiorada maith' agus naomh', aig am bheil ard

ghradh air Dia, agus air each a chèile, agus mòr
ghràdh oirnne. Tha iad a chòmhnuidh ann an

nèamh ; oir 's ann air na h-ainglibh naomha 'tha

sinn a labhairt, iadsan a tha 'cuartachadh cathrach

Dhè. Agus ciod a tha iad a' deanamh 's an àite

shona? Am bheil iad dlomhanach? 'S iad nach
'eil. Cha-n 'eil iad diomhanach car tiota. Tha Dia
a' deanamh feum dhiubh air feadh na cruitheachd

uile. 'N uair a chruthaich Dia an saoghal, b' iad so

reultan na maidne a chuartaich e, a mhothaich an

obair a' dol air a h-aghaidh ; agus 'n uair a bha 'n

cruthachadh criochnaichte, sheinn iad le gàirdeachas,

agus thog iad iolach shòlasach. 'N uair a thàinig an

Tighearna Dia 'nuas air sliabh Shinai, thainig cuid-

eachd ghlòrmhor dhiubh maille ris.

" Tha carbaid Dhè 'n am ficbead mil'

Milte de dh' ainglibh treun

;

'N a theampull naomh tha Dia 'n am measg,

lonann 's 'n a Shinai fèin."

'N uair a thàinig Dia 's an fheòil a dh' ionnsuidh an

t-saoghail, thàinig aingeal a thoirt an sgeòil ait gu-n

robh e ri teachd. Dh' innis aingeal do na buachaill-

ean a bha 'deanamh fair'-oidhche air an trend air

magh Bhetleheim, cò e an naoidhean a bh' air a

bhreith ; agus thog buidheann mhòr dhiubh an
t-òran a bu bhinne a chualas no 'chluinnear gu
siorruidh air thalamh. Tha fhios agaibh ciod a bu
bhrigh do 'n dan

—
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" Gach glòir do Dhia 's na neamhan ehuas

!

Sith bhuan air thalamh 'ta

;

Nochd Dia 'dheadh thoil do'n chinne-daonu',

'S cha traoigh am feasd a ghràdh,"

Agus an uair a thig crioch air a' chruinne-chè, agus a

thèurnas Criosd a thoirt breth air na beòthaibh agus

air na mairbh, thig e ann an gloir an Athar, agus na

h-aingle uile maille ris. Shuas ann an nèamh, tha

iad a dh' oidhche 's a la a' cuartachadh cathrach

Dhe agus an Uairi, 's a' togail a' chaithreim àird—
" Cluinn armailt nèimh, le 'n luaghair ait^

TimchioU iia cathrach-ngh

;

Mile de mhiltean 's àireamh dhoibh,

Ach 's aon a mhàin an crìdh'."

Tha na h-aingle naomha 'n an teachdairean aig

Dia a' dol a mach air feadh na cruitheachd uile

'deanamh a thoile, agus a' frithealadh do dh'oigh-

reachan a' gheallaidh. Nach 'eil fhios agaibh,

mo chàirdean òga, ciod a thubhairt Pol ? " Nach
spiorada frithealaidh iad uile, air an cur a mach
chum frithealadh dhoibh-san a bhios 'n an oigh-

reachan air slàinte?" Agus nach ann mar sin a

chunnacas iad le lacob a' direadh 's a' tèurnadh air

an fhàradh a chunnaic e eadar nèamh agus talamh ?

'N uair d bhàsaicheas duine maith, tha iad a' cuart-

achadh a leapa, a chum 'anama 'ghiùlan air falbh

leo do dhiithaich nam flath. Ged nach lèir dhuinn
iad, 's lèir dhoibh-san sinne, agus tha iad a' toirt

fainear co dhiubh a tha no nach 'eil sinn a' deanamh
maith. 'N uair a tha iad 'n an àiteachan àrda fèin

air nèamh, tha iad a' togail ciiiil a's milse mile agus

mil' uair na aon cheòl a chuala sinne riamh.

Tha mòran, mòran, de dh'ainglibh air nèamh—
miltean de mhiltean is àireamh dhoibh ; agus tha

iad uile sona, agus sin do bhrigh nach 'eil togradh
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annta gu peacadli—gu-m bheil an anaman Ian de

ghràdh Dhè. Tha iad sona, oir cha d'rinn iad olc

no cron riamh. Cha do labhair iad droch fhocal

riamh. Cha d'innis a h-aon diubh breug riamh.

Cha d'fhuiling iad pian, no ciiram, no dòruinn, no
mulad riamh. Agus, ni a's iongantaiche, tha mòran
gràidh aca oirnne. Leughaibh na briathran solas-

ach, iongantach, a labhair Criosd ann an steidh mo
theagaisg—mur biodh iad againn ann am focal Dhe,
cha b'urrainn duinn an creidsinn. " Tha mi ag
ràdh ribh, tha gàirdeachas 'an làthair aingle Dhe
air son aoin pheacaich a ni aithreachas." Labhair
Criosd na briathran so; agus theid nèamh agus
talamh seachad, ach gach focal a labhair esan seas-

aidh iad.

A nis, mo chàirdean òga, innsidh mi dhuibh da
obhar a tha 'soilleireachadh dhuinn c'ar son a tha

gàirdeachas 'am measg aingle air son aithreachais

aoin pheacaich. B'urrainn domh iomadh aobhar a

thoirt duibh c'ar son a tha so mar so, ach fòghnaidh

an dithis a leanas.

Anns a' cheud àite, tha gàirdeachas orra 'n uair

a ni peacaich aithreachas, do bhrigh gu-m bheil

fhios aca ciod e nèamh agus ifrinn. Ma dh' fheòr-

aichear de dh' aon leanabh a tha 'g am eisdeachd

mu thimchioll na dachaidh anns am bheil e 'chonih-

nuidh, innsidh e dhomh air ball gach ni mu 'deidhinn—c'àit' am bheil e 'cadal, c'àit' am bheil e 'g itheadh

—a' faotainn blàis 'us fasgaidh o 'n fhuachd—cia

mar tha 'athair agus a mhàthair a' gabhail ciiraim

dheth—an caoimhneas a tha iad a' nochdadh dha,

's an solas a tha e 'sealbhachadh aig an tigh. Dh'-

innseadh e dhomh mu gach ni taitneach a bhuineas

do thigh 'athar, a chionn gu-n robh e 'chòmhnuidh

ann, agus gu-m bheil e eòlach air. 'S ann, ma ta,
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direach mar sin a tha na h-aingle. Bha iad do

ghnàth, na chruthaicheadh iad, a tàmh ann an

nèamh. 'S aithne dhoibh gu flrinneach cia tait-

neach, solasach, an t-ionad e ; agus an uair a tha

fhios aca gu-n d' rinn neach aithreachas, 's gu-n

do phill e ri Dia tha iad cinnteach gu-n tàirngear e

gu nèamh, far am bi e sona 'an làthair Dhè. Chual'

iad Noah mu'n t-saoghal aingidh agus pheacach

o shean, air an d' thàinig an tuil a nuas a bhàth iad

uile, agus mar bha esan agus a theaghlach air an

tearnadh 's an aire. Tha iad eolach air Abraham,
agus air loseph, agus Daibhidh, agus air Pol, agus

air a h-uile neach a tha sona, subhach, ann an

nèamh. Tha fhios aca gu-m bheil iad uile sona 's

an àite bheannaichte sin ; agus uime sin tha gàird-

eachas orra 'n uair a ni peacach aithreachas, agus

a philleas e dh' ionnsuidh na slighe 'tha 'treorachadh

gu nèamh.
Na-m faiceadh sibhse balachan bochd, uireasbh'ach,

leth-ruisgte—air a mheileachadh leis an fhuachd

—

gun dachaidh air bith aige—gun ghealbhan aig an

suidh e—gun bhiadh gu leòir a dh' itheas e—gun
leabadh air an gabh e tàmh—gun charaid gu furt-

achd dha, no ciiram a ghabhail deth ;—nach biodh

sibh toilichte na-m biodh duine caomh, cneasda ann
a ghabhadh truas ris a' bhalachan bhochd, a bheir-

eadh dachaidh dha, a dh' fhuasgladh air 'uireas-

bhuidh uile, a bhiodh dha mar athair, agus a thais-

beanadh dha anabarr bàigh ? Tha mi Ian dearbhta

gu-m biodh solas oirbh. Cha-n 'eil balachan maith
a tha 'leughadh so nach deanadh gàirdeachas ; agus
direach mar so tha gàirdeachas air ainglibh Dhe 'n

uair a ni peacach aithreachas, oir tha fhios aca

gu-n toir Dia e leis do nèamh.
Mo chàirdean òga, innsibh so dhomh. Ciod a
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ghabhadh sibh, agus leigeil le neach air bith òrd

a gbabhail, agus buille trom a bbualadh air 'ur

n-òrdaig—a bristeadh 's a pronnadh fo 'n bhuille?

An gabhadh sibh sgillinn Shasunnach ? Cha ghabh-

adh. An gabhadh sibh bonn òir? Cha ghabhadh.

Ach ciod a ghabhadh sibh agus leigeil le neach 'ur

làmh dheas a ghearradh o 'n ghualainn? Cha
ghabhadh ceud bonn òir. Ciod a ghabhadh sibh

mar iomlaid air son *ur tuigse, 'ur meomhair, 'ur

reusoin, agus a bhi air a' bhreathas agus air a'

chuthach fad 's bu bheo sibh. An gabhadh sibh an

saoghal uile, 's na bheil ann ? Is cinnteach mi nach

gabhadh. Ciod a ghabhadh sibh, agus leigeil le

neach 'ur da shuil a losgadh, 's an cur a macb, air

chor 's nach dilinn a thigeadh an t-àm anns am
faiceadh sibh leus soluis tuilleadh, aodann caraid, no

athar, no màthar, peathar no bràthar, no gnuis

àghmhor na grèine ghlòrmhoir ud shuas? Cha
ghabhadh sibh an saoghal uile, 's na bheil ann.

Ach, mo chàirdean òga tha 'n duine sin a chailleas

'anam fèin, agus a thèid do dh' ifrinn, do bhrlgh 's

nach dean e aithreachas, agus nach pill e ri Dia, gu

mor na's miosa dheth na ged a chailleadh e a

ghàirdean 's a shiiilean—na 's miosa gu mor na

ged a chailleadh e a thuigse 's a thiir; seadh, gu

mor na 's miosa dheth na ged a bhiodh e air a

thilgeadh 's a' ghriosaich a's teotha air thalamh, 's

air a chumail a' losgadh 'an sin a latha 's a dh'-

oidhche, fad mile 'us deich mile bliadhna ; oir tha e

a' call 'anama, cha-n 'eil caraid aige air nèamh no

ann an ait' eile ; agus a' chuid a's miosa, cha bhi

caraid aige gu dilinn ! Tha e air a chuartachadh

le nàir' agus tàir shiorruidh. Tha fhios, ma ta,

aig na h-ainglibh naorah air a so, agus uime sin tha

gàirdeachas orra 'n uair a ni peacach aithreachas.
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's a sheachnas e piantan ifrinn. So, ma ta, a' cheud

aobhar ; feuch gu-n cuimhnich sibh e.

An dara h-aobhar, air son am bhell gàìrdeachas

air ainglibh Dhè 'u uair a ni peacach aithreachas,

's e so e—do bhrlgli gus an dean e aithreachas,

gu-m bheil e 'n a ni neo-chinnteach, agus 'n a

chuis-eagail, nach dean e aithreachas gu bràth.

Na-n tachradh e gu-n robh a h-aon agaibhse gu tinn,

'n a luidhe air a leabaidh, agus cho cràìteach thinn 's

gu-n robh e neo-chinnteach cò dhiubh a thigeadh e

gu dihnn as, bhiodh 'ur pàrantan fo iomaguin—Ian

ciiraim mu 'r timchioll. Thigeadh iad gu taobh 'ur

leapa—thogadh iad 'ur cinn—dh' fheuchadh iad 'ur

cuislean—dh' fheoraicheadh iad dhibh mu gach ni

a bha sibh a' fulang—chuireadh iad fios air meadhon-
oidhche air lighiche—dheanadh iad caithris leibh,

gun lochd cadail a ghabhail fad na h-oidhche.

Seadh, bhiodh barrachd cuimhn' aca mu 'r timchioll

na mu thimchioll a h-uile h-aoin eile de'n teaghlach—
's e sin, fhad 's a bha sibh 'an cunnart, 'us iad fo

eagal mu 'r deidhinn. Agus mar sin tha na h-aingle

a' mothachadh a thaobh pheacach, fhad 's a tha e

neo-chinnteach an dean no nach dean iad aith-

reachas.

Fhad 's a bha Righ Daibhidh 'an teagamh a

thaobh a leinibh, cò dhiubh a thigeadh e uaithe no
nach tigeadh, luidh e air an làr, agus rinn e trasg,

agus ghuil e. Fhad 's a bha e neo-chinnteach, bha
e fo iomaguin 's fo bhròn.

Na-m biodh bràthair beag agaibhse a thuiteadh

anns an abhuinn, agus a rachadh as an t-sealladh

mu-m b'urrainn duibh a thoirt gu tir, bhiodh e fuar,

cho fuar ri corp marbh, gun chomas labhairt no
gluasaid—do rèir coslais, marbh gun deò. Tha 'ur

n-athair 'g a ghiùlan dachaidh eadar a ghàirdeanan,
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agus tha iad 'g a chur fo aodach blàth, 'g a shuain-

eadli ann an curainn bhlàth. Tha 'n lighiche 'teachd

—tha e 'greasad a stigh do 'n t-seomar, maille r'ar

n-athar 's r'ar màthair a dh'fheuch an urrainn da

feum a dheanamh, agus am pàisd' a thoirt air ais.

Tha 'n lighiche 'g ràdh—" Cha-n fhaod neach sain

bith tighinn a stigh do 'n t-seòmar so ach an t-athair

agus a' mhàthair." Tha iadsan a' dol a stigh.

Tha 'n dorus air a dhiinadh, agus 'an ceann leth-

uair an uaireadair cluinnear am beatha no am bàs

do 'n leanabh, ! cia mar a sheasadh tusa aig an

dorus—cia mar a dh' fhanadh tu gu foil, socrach,

ciallach, sàmhach, a dh' fhaotainn a' cheud fhios

am beo do bhràthair, no 'n do chaochail e ! Agus
an deigh dhuit a bhi greis aig an dorus, fo chiiram

agus iomaguin mhòir, feuch tha 'n dorus a' fosgladh,

agus tha do mhàthair a' teachd a mach, agus tha

na deòir a' ruith a sios air a gruaidhean. " Am beo

mo bhràthair?" ars' thusa
—"0! 'n do chaochail

mo bhràthair caomh, dileas?" " Cha do chaochail,

a ghràidh!" arsa do mhàthair; "tha e beo, buidh-

eachas do Dhia, agus thig e uaithe." 0, cia mòr
an gàirdeachas a lionadh d'anam!—leumadh tu le

solas. 'Nis, tha 'leithid sin de ghàirdeachas 'am

measg aingle Dhe 'n uair a ni aon pheacach aith-

reachas. Bha 'm peacach tinn, ach gheibh e an

soisgeul mar chungaidh-Ieighis. Tha e beo, agus

bithidh e beo gu dilinn agus gu bràth ; agus uime
sin tha gàirdeachas ann an nèamh. An ioghnadh

leat, ma ta, mo charaid òg, gu-m bheil gàirdeachas

'am measg nan aingle air son ni cho cudthromach.

Gabhaibh-se, mo chàirdean òga 'ur Bìobull, agus

leughaibh an ceud chaibideal thar an fhichead de

leabhar nan Aireamh ;—agus anns an eachdraidh

sin tha a^raibh cunntas air an dòigh air an do shlàn-

I
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alclieadh iadsan a bha air an lot leis na nathraichean

loisgeach. Na-m biodh sibh an sin, chitheadh sibh

parantan a' giùlan am pàisdean beaga a bha air an

lot, agus a bha 'bàsachadh. Bha 'ra puinnsean 'n

an cuislibh—bha fuairead a' bhais a' teachd orra,

Tha 'mhàthair a' giiilan a leinibh a dh' ionnsuidh

na nathrach phràis, Faic mar a tha i fo eagal nach
'eil comas aig a' phàisd' a shhil a thogail a chum
amharc air an nathair phràis, le dlth ueirt. Faic

mar a tha 'mhàthair a beachdachadh 's a' toirt fain-

ear gach ni a tha 'tachairt—a' feitheamh le foigliidinn

's le h-imcheist, a dh' fheuch am fosgail am pàisd' a

shuilean—a dh' fheuch an tig an leanabh uaithe.

Agus an uair a tha i a' tuigsinn gu-m bheil am
pàisd' air a shlànachadh—a' faicinn gu-n d' fhosgail

e a shùilean, agus le fiamh-gàire a rithist ag amharc
'n a h-aodann—cia sòlasach a tha i ! Tha 'cridhe

loma-làn—tha gàirdeachas oirre. Mar sin tha gàird-

eachas 'an làthair nan aingle 'n uair a ni peacach

aithreachas.

Cha-n fhaodar a dhi-chuimhneachadh an uair a

ni peacach aithreachas, oir tha so a' leigeil ris cia

glòrmhor agus cia òirdheirc 's a tha 'n Slànuighear,

a leig a bheatha fein a sios, a dh' fhulang bàis air

a' chrann-cheusaidh, a chum 's gu-m biodh peacaich

air an tarruing gu h-aithreachas—gu-m faigheadh

iad maitheanas 'n an uile dhroch gniomharan. Tha
gàirdeachas air ainglibh Dhe an uair a tha taisbean-

adh follaiseach air a thoirt air glòir Chriosd. Ni
air bith a tha 'toirt gloire dha-san, tha sin 'n a chul-

aidh ghàirdeachais dhoibh-san. 'Nis èisdibh ris na
tri nithean a th' agam r'a ràdh ann an co-dbimadh.

'S a' cheud àite. Nach ainneamh da rireadh

iadsan 'am measg chlann nan daoin' a tha cosmhuil

ri ainglibh Dhe—'s e sin, cosmhuil riu 'n an aignidh-



636 CARAID NAN GAIDHEAL.

ean 's 'n an cridheachan. Tha sibh ag eisdeaclid

dhaoine 'labhairt a h-uile latha, ach ciod uime? Tha
mu thimchioll na h-aimsire, no mu mhargaidhnean,

mu chèird, 's mu mhalairt, agus mu spreidh. Ach
CO iad a tha ri seanachas, no fo chiiram, mu thim-

chioll aithreachas peacaich.

Na-n deanadh a h-aon 'n 'ur measg aithreachas

air a' cheart am so an diugh, air a' cheart uair so,

bhiodh da rireadh gàirdeachas orm-sa, agus, tha

dòchas agam, air cuid eile a chluinneadh e ; ach bu
shuarach r'a innseadh e am measg sluaigh a' bhaile-

mhoir, no na dùthcha. Cha-n ann mar sin a bhiodh

e 'am beachd nan aingeal—dheanadh iad uile gàird-

eachas 'g a èisdeachd, agus bhiodh fhios aca uile

mu 'dhèidhinn.

Na-m faigheadh aon bhalachan a tha 'g am èisd-

eachd bonn òir cho mòr r'a bhois 's an dol dachaidh,

cia mòr a chulaidh iongantais ! Chluinneadh am
baile uil' e, agus bhiodh iad a' seanachas mu 'thim-

chioll, agus ag ràdh gu-m bu shona da rireadh am
balachan a dh'amais air a' leithid. Ach bu shuarach

a' chuis ann am beachd nan aingeal, ged a thuiteadh

dhuibh uiread 's a b'urrainn duibh a ghiùlan, 'fhaot-

ainn— seadh, Ian an tighe de dh'or. Agus c'ar

son? Do bhrigh nach deanadh sin bonn stà, no

'bheag no 'mhòr de mhaith d'ur n-anaman. Tha
iadsan a' smaointeachadh air, agus a' toirt fainear

cor ar n-anaman ; ach tha muinntir an t-saoghail a'

toirt fainear ar cothruim shaoghalta. 'S e aobhar

na ceiste so uile, gur peacaich daoine; agus tha

spèis aig a' chuid a's mo dhiubh air gach ni eil' a

roghainn air aithreachas. Uaithe so chi sibh, ma
ta, cia eu-coltach ri ainglibh Dhè a' chuid a's mo
de mhuinntir an t-saoghail so.

'S an dara h-àite. Tha siun a' fòghlum, o na
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chaidh a labhairt, nach 'eil e comasach dhuinn dol

do uèamh as eugmhais aithreachais. Na-m biodh

e comasach do neach air bith dol do nèamh as eug-

mhais aithreachais, an sin cha ruigeadh duin* air

bith a leas aithreachas a dheanamh ;
cha d' rinn e ni

'bha riatanach, no uil'-iomchuidh, oir gheibheadh e

do nèamh as 'eugmhais. Ach 's i 'n fhaoineis, so

a smaointeachadh. 'Nis, smaointichibh air a so.

Na-n abrainn-sa ribhse an diugh, na-m b' àill leibh

Dia 'g ar còmhlachadh an so air an t-Sàbaid a tha

'làthair agus na-m b'àill leibh a bheannachd 'fhaot-

uinn, gu-m b' eigin do gach aon agaibh cadal fad

oidhche 'mach air a' bhlàr, gun fhasgadh, gun
chòmhdach—fliuch, fuar, mar a thachradh dhuibh a

bhi. 'Nis nan deanadh sibh so air m' iarrtas, agus

ged a dheanainn-sa gairdeachas, mur biodh so

iomchuidh no feumail—mur coisneadh so dhuibh

beannachd no deadh-ghean an Tighearna—bu chuis

pheacach, chruaidh-chridheach, amaideach, dhomhsa
sin iarraidh oirbh. 'Nis, am bheil duil agaibh gu-n

deanadh na h-aingle gàirdeachas 'n ar n-aithreachas,

mur biodh e uil'-fheumail, uil'-iomchuidh, agus

uile-riatanach gu-n deanadh sibh aithreachas, no
na-m biodh doigh eil' ann tre 'm biodh e comasach
dhuibh nèamh a ruigheachd ?

An uair a tha sibh bochd, tinn, euslan, tha fhios

agaibh gu-m bheil gàirdeachas air 'ur pàrantan 'n

uair a chi iad sibh a' gabhail na cungaidh-leighis a

tha 'n lighiche 'toirt dhuibh, ged a tha i searbh agus

duilich a shlugadh, do bhrlgh gu-m bheil fhios aca

nach 'eil doigh eil' ann 's an urrainn dhuibh a' chuid

a's fèarr 'fhaotainn de 'n an-shocair o 'm bheil sibh

a' fulang. Ach na-m biodh e comasach duibh 'ur

slàinte 'fhaotainn air a h-ais as eugmhais nan nithean

mi-bhlasda sin, cha bhiodh gàirdeachas sam bith air
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'ur pàrantan ann a bhi 'motliachadh dhuibh 'g au
gabhail. 'Nis, tha aithreachas cho searbh, neo-

bhlasda ri aon chungaidh-leighis a's urrainn tighinn

à làìinh lighiche sam bith ; agus na-m b' urrainn

duinn nèamli a ruigheachd as 'eugmliais, cha bhiodh

gàirdeachas air ainglibh Dhè ann a blii 'toirt fainear

gu-m bheil sinn ri h-aithreachas.

Smaointichibh na-n tachradh do dh' aon fhear *n

'ur measg a ghàirdean a bhristeadb a' dol dachaidh

air feasgar an latha so, 's gu-m b' eigin a ghearradh

o'n ghualainn, no leigeil leis bàsachadh ; agus na-n

tuiteadh dhomh-sa dol 'g a amharc am màireach,

agus gu-m faighinn an lighiche maille ris, le 'chuid

iarunn agus acfhuinn, a chum na làimhe a ghearradh

air falbh, dheanainn gàirdeachas an làmh chiorram-

ach 'fhaicinn air a grad ghearradh dheth. Agus
c'ar son ? Tha, mo cÌiàirdean òga, cha-n ann gu-m
bheil tlachd sam bith agam ann a bhi 'mothachadh

dhuibhse 'fulang pèin agus dòruinn, no ann am
faicinn 'ur làimhe air a gearradh o 'n ghualainn

—

ach do bhrigh gur eigin a gearradh, no leigeil dhuibh

bàsachadh, tha gàirdeachas orm ann a bhi 'toirt

fainear gu-m bheil lighiche tuigseach, eòlach agaibh

a chum so a dheanamh. Mar so tha sibh a' tuigsinn

cia mor a tha gàirdeachas aingle Dhè 'n uair a ni

peacach aithreachas
—

's ann a chionn nach urrainn

do neach—nach 'eil e comasach do neach, dol do

nèamh as eugmhais aithreachas a dheanamh.

'S an treas àite. Deirim ribh gu-m bi sibh uile

anabarrach peacach agus gorach mur dean sibh

aithreachas. Agus c'ar son ? Tha a chionn gu-m
bheil sibh uile 'n 'ur peacaich mhòra, agus a chionn

gu-n d' innis mi dhuibh briathran Chriosd, cia mar
a bhiodh gàirdeachas air ainglibh Dhè na-n deanadh

BÌbh aithreachas; agus dh' innis mi c'ar son a
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dheanadh iad gàirdeachas. Cha-n 'eil neacli air

bith tuilleadh 'us bg gu peacachadh, agus uime sin

cha-n urrainn da 'bhi tuilleadh 'us òg gu bhi 'n a

aitbreachan, agus gu h-àraidh do bhrigh nach 'eil e

comasach do neach agaibh dol do nèamh mur dean

sibh aithreachas. Faodaidh sibh cinneachadh ann
am meudachd—fas mor, agus làidir, agus treun,

agus saoibhir, agus ainmeil, ma chaomhnas Dia
sibh ; ach as eugmhais aithreachais, cha-n urrainn

dhuibh nèamh a ruigheachd. Cha-n 'eil e comas-
ach dhuibh aon cheum a ghabhail 's an t-sligh' a

tha 'treòrachadh do nèamh, as eugmhais cridhe

nuadh : agus 's e Spiorad Dhe a mhàin a's urrainn

so a thoirt duibh. larraibh e
;
guidhibh air Dia,

air sgàth Chriosd, e 'g a bhuileachadh oirbh. Cuir-

ibh a suas ùrnuigh Rìgh Daibhidh, anns an aona
Sailm deug thai an da fhichead, agus an deicheamh
rann

—

" 'Dhia, cruthaich annara cridhe glan

;

Ath-nuadhaich spiorad ceart.

Na tilg d' shealladh mi ; 's na buin

Do spiorad uaomha leat."

Agus a nis, mo chàirdean gràdhach òga, air

dhuibh a bhi 'coiseachd dhachaidh, no 'falbh an

rathaid-mhoir, no 'mach a' buachailleachd air an

fhaiche
—

'n uair a luidheas sibh a sios 's an oidh-

che gun fhios an èirich sibh as 'ur cadal a ris 'u 'ur

muinntir bheò—gun fhios am faic sibh Sàbaid eile

tuilleadh 's an t-saoghal so, 'n uair a chi sibh a'

ghrian a' dol fodha an nochd, gun fhios am faic

sibh tuilleadh a h-aogas àghmhor—mar a dhuineas

sibh 'ur suilean an nochd, gun fhios am fosgail sibh

iad tuilleadh 's an t-saoghal so—cuimhnichibh na

labhair mi ribh, agus rachaibh a dh'ionnsuidh Dhe,
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agus deanaibh aithreachas. ! ma ni sibh so, bith-

idh solas agus gàirdeachas am measg aingle Dhè ann

an nèamh. Amen.

SEARMOIN AIR SON NA H-OIGRIDH.

GABHAIDH DIA CURAM DHINN.

" Fòghlumaibh cionnns a tha na lilidhean a' fas."

—

Mat. vi. 28.

BU chleaclidadh le ar Slànuighear beannaichte

searmonachadh 'an àite air bith anns an do

choinnich sluagh e a bha dèidheil air 'èisdeachd.

Air uairibh shuidh e air an lar, air an fhòid ghuirm
—air uairibh ann an deireadh na luinge, dluth do

thir—air uairibh 's an teampull rahòr—far an do
shearmonaich e dhoibh-san a thachair a bhi 'làthair

;

agus cha robh ni a labhair esan nach robh furasd a

thuigsinn. 'S e an ceann-teagasg o'n do labhair

Criosd air an am so, Lilidhean na macharach.
" Mothaichibh," ars' esan, " mar tha na blàthan

bòidheach sin a' fas." Bha iomadh blàth eile r'a

fhaicinn 's an duthaich ghrianaich sin cho àillidh

ris an lilidh; ach is dòcha gu-n robh am blàth

eireachdail so a' cinntinn ann am pailteas mu
thimchioll nam bruach air an robh e air an am so

'n a shuidhe. Bha e 'searmonachadh taobh na
beinne; 's cha b'iad lilidhean a' ghàraidh air an
d'iarr e orra amharc, ach lilidhean na macharach

—

na blàthan àillidh a bha 'fas gu nàdurra air taobh

na beinne.

Mothaichibh dhoibh so mar shoilleireachadh air

cumhachd, air gliocas, agus air eòlas Dhè. Tha
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oibre a làmli gu lèir a' moladh Dhè, a' foillseachadh

a ghlòir' agus a' taisbeanadh a ghliocais ; agus mar
is mo a rainisaicheas agus a dhliith-bheachdaicheas

sinn air gach ni 'thig as a làimh-san, 's ann is mo
a chi sinn a ghliocas agus a chumhachd. Chitear

air uairibh, air an deanamh suas le làmhan fìnealta,

samhlaidhnean air blàthan àillidh ; agus tha iad cho

coslach ri blàthan nàdurra, 's nach 'eil e furasd an

t-eadar-dhealachadh a lèirsinn. Ach ma bheachd-

aicheas sinn orra gu dliith agus gu mion, chi sinn

cho àillidh dhreachmhor 's a tha'n dara seorsa seach

an seòrs' eile. C'àit' am bheil an snuadh ur'or, am
bàrr-guc bòidheach, am blàth ciatach, na datban

àillidh, 's am fàile cùbhraidh ? Tha sinn air uairibh

a' faicinn earraidh 'us aodaich riomhaich, dhaoir air

uaisHbh 'us air maithibh urramach an t-saoghail,

anabarrach taitneach do'n t-siiil ; agus ge h-ion-

gantach na nithean 'tha daoine 'figheadh 's a' dealbh

leis na beairtibh innleachdach a thàtar a nis a' cur

a suas, agus a tha 'toirt bàrr ann an eireachdas air

riomhadh nan Innsean :—beachdaich gu dluth orra

le gloine-meudachaidh, agus chi thu gu-m bheil iad

cho neo-fhinealta ri ciirainn, no sac-eudach, ann an

coimeas ri blàthan na macharach. Amhairc a rithist

air na blàthan sin leis a' ghloine, 's mar is cumh-
achdaich' a tha i, 's mar is dluithe a dh'amhairceas

tu air na dathan bòidheach—am buidhe, an t-uaine,

an geal, 's an dearg
—

's ann is soilleire 'chi thu na

bheir ort glaodhaich a mach, " 'S e Dia a rinn iad
!"

! ma ta cia glòrmhor ann an cumhachd agus ann

an gliocas an Dia sin a tha comasach air barrachd

àilleachd a thoirt do bhlàthan na macharach na
b'urrainn righrean 'us bàn-righrean an t-saoghail

so—seadh, Righ Solamh fein, ann an àird' a ghlòir',

a thoirt do'n earradh a bha e 'caitheamh 'n a

2s
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lùchairtean àrda. Tha cuid a dh' eòin bheaga,

bhachallach, àillidh air iteig o phreas gu preas, a'

tàmh ann an còsan nan creag, 's ann an geugan
nan craobh, air an èideadh na 's dreachmhoire gu
mòr na Ban-righ òg Bhreatuinn, ban-uachdaran na
rioghachd a's cumhaclidaiche 's an t-saoghal mhor.

Seadh ! an dearbadan-de, aig nach 'eil beò-shlàinte

OS ceann uair no dhà, a' snàmh car tiota beag ann
an gathan na greine— tha eadhon am meanbh-
chreutair beag, faoin so air 'èideadh gu mòr na's

eireachdaile na 'n t-aon a's uaibhriche agus a's

riomhaiche 's an t-saoghal. 'S e Dia 'rinn so, 's a

tha gach la 'g a dheanamh.
Thoir fainear an lilidh mar tha i 'fas—a' cinn-

eachadh 's a' mhachair. Cha saothraich i, 's cha
sniomh i. Tha i 'fas a mach 4 freurah thioram, a'

togail a cinn fo bhlas greine Dhe, a' fosgladh a suas

a broillich chiibhraidh, iiir' an còmhdhail drùchd na
maidne. Mothaich mar tha i 'fas, arsa Criosd.

Tha i 'fas ann an teas greine Dhe, air a taiseach-

adh le dealta tlàth nan nèamh. Tha 'n druchd a'

braonadh air na blàthan gu sàmhach, ciùin. Cha-n
fhaicear e—cha lèir dhuibh a chumhachd dhiomhair :

ni mo is lèir dhuibh cumhachd dhiomhair Spioraid

Dhe, tre 'm bheil anaman a shluaigh fein air am
beathachadh 's air an neartachadh, 'ub tre 'm bheil

iad a' fas ann an gràs agus ann an eòlas air an

Tighearn' losa Criosd.

Mothaich an curam a tha Dia, 'n a fhreasdal

caomh, a' gabhail de lilidhean na raacharach. 'S e

so an ni àraidh 'bha ann am beachd Chriosd anns

an earail a thug e seachad. Bu mhiann leis na

deisciobuil a chur gach ciiraim agus imcheist air

falbh, agus an uile earbs' a chàradh air Dia. Uime
sin tha e ag ràdh, " Na biodh ro-chiiram oirbh mu
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thimchioll bhur beatha, ciod a dh' itheas no dh' òlas

sibh ; no mu thimchioll bhur cuirp, ciod a chuireas

sibh umaibh. Nach mo a' bheatha na 'm biadh,

agus an corp na'n t-eudach?" Agus 'n a dhèigh

sin tha e 'g ràdh, "Arahaircibh air eunlaith an

athair ; oir cha chuir iad siol, agus cha bhuain iad,

agus cha chruinnich iad ann an saibhlibh : gidheadh,

tha bhur n-Athair nèamhaidh-sa 'g am beathachadh.

Nach fèarr sibhse gu mòr na iadsan? Agus cò

agaibh le mòr chùram, a dh' fhaodas aon làmh-

choille a chur r'a àirde fèin ? Agus c'ar son a tha

sibh ro clmramach mu thimchioll bhur culaidh?

Fòghlumaibh cionnus a tha na lilidhean a' fas 's a'

mhachair; cha saothraich iad, 's cha sniomh iad.

Gidheadh tha raise ag ràdh ribh, nach robh Solamh
fèin, 'n a uile ghlòir, air 'eideadh mar aon diubh so.

Air an aobhar sin, ma tha Dia mar sin a' sgeadach-

adh feòir na macharacli a tha an diugh ann, agus

am màireach air a thilgeadh 's an àmhuinn, nach

mo na sin a sgeadaicheas e sibhse, a dhaoine air

bheag creidimh? Uime sin, na bithibh Ian de

chùram, ag ràdh, Ciod a dh' itheas sinn? no, Ciod

a dh' òlas sinn, no, Ciod a chuireas sinn umainn?"
—Mat. vi. 25-31.

cia milis, taitneach, druighteach, cainnt an

t-Slànuighir bheannaichte ! Mar gu-n abradh e,

Cha-n 'eil gràdh aig Dia air coin na h-ealtuinn, 's

air blàthan na macharach mar a tha aige oirbhse

—

cha do cheannaich e iad le duais cho mòr—cha do
chuir e a spiorad annta—cha mhair iad ach tiota.

Cha-n ionann 'us clann nan daoine. Earbaibh,

uime sin, ann an Dia. Cuimhnichibh cho cumh-
achdach 's a tha e. Na-m biodh agaibhse athair

cho beairteach agus gu-n robh aige Ian tighe dh' or

agus a dh' airgiod, am bheil diiil agaibhse, na-m
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biodh sibh 'n 'ur leanaban maith' agus dleasnacli,

gu-n diultadh e ciiram a ghabhail dhibh—an leig-

eadh e leibh bàsachadli le dith ? Acli tha aig Dia

barrachd òìr agus airgiod foluichte 's an talarah na

thugadh riamh 'an uachdar— seadh, na dheanadh

beanntan de dh' or ; agus an e nach soirbh dhasau

solar air 'ur sonsa, agus curam a ghabhail dhibh ?

Na-m biodh aig bhur pàrantaibh crodh agus

caoraich, 'us lionrahorachd de gach seòrsa sprèidh

—barrachd 's a b' urrainn do neach a chunntas ann

an seachduin, no ann am mlos
—

'n e nach b' urrainn

dhoibh curam a ghabhail de leanabh beag, agus

toirt da gach ni 'bha feumail dha? Ach tha Dia

ag radh, " Is leamsa uile bheathaichean na machar-

ach," (Salm 1. 10, 11.) Nach soirbh dhasan, ma
ta, Ion, 'us eudach, a thoirt d' a leanaban fein?

Am faca tusa riamh an lilidh mar tha i 'seasamh

suas gu dreachmhòr 's an t-samhradh ann an

gàradh? Tha Dia 'toirt air a' ghrein dèarrsadh

oirre, agus tha i 'deanamh gàirdeachais 'n a gathan

soillseach. Tha e 'toirt air an dealt braonadh oirre,

agus tha i 'g a dheoghal ; 'us leis a' sin tha i 'fas.

Tha na neòil dhubha, dhorch' a' cruinneachadh

;

tha 'n stoirm a' sèideadh ; tha na tuiltean a' tuiteam

;

tha 'ghaoth ag èiridh ;—tha 'n lilidh a' pasgadh a

duilleagan aillidh, 's a suaineadh a broillich bhòidh-

ich ; tha i 'lùbadh a cinn fo 'n t-soirbheas, 's mar
so tha i air a h-isleachadh gus an tèid an stoirm

seachad. Nach e Dia a theagaisg dh'i so a dhean-

amh? Cha-n 'eil beud no ciorram a' tighinn oirre

leis an stoirm. Mar so tha Dia a' teagasg a

mhuinntir fein. Tha 'n Criosduidh mar so sona,

'n uair tha e air a bheannachadh le Dia ; agus an

uair a thogras Esan trioblaid, agus bochdainn, 'us

deuchainn, a leigeil 'n a charamh, tha e 'Uibadh a
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chinn fo 'n stoirm, agus gu ciùin, foighidneach a'

feitheamh gus an tig fèath agus teas grèine—gus

an cuimhnich Dia air a rithist, agus an tog e air

solus a ghnuis' bheannaichte.

Chunnaic thu an lilidh àillidh, an uair a thàinig

an reothadh, a' cromadh a cinn, a' tuiteam air an

lar, 's a bàsachadh. Dh' fhalbh am fàile cùbhraidh,

'us db' eug a h-uile àiUeachd. Cba-n 'eil a' bheag
no mhòr dh'i r'a fhaicinn. Ach mothaich an ciiram

a tha Dia a' gabhail de 'n lilidh ! Cha luaitbe tha

'n geamliradb fuar seachad—cha luaithe a philleas

an t-earrach ur, le sileadh nan speur, na chi thu i

'cinneachadh a ris—a' togail a cinn—a' fosgladh a

mach nan dathan bòidheach ; 'us feuch, tha i oho
dreachmhor eireachdail 's a bha i riamh ! Tha Dia
a' gabhail ciiraim de 'n bhlàth àiUidh so ; cha leig

e leatha bàsachadh gu tur.—Mar so chunnaic sibh

leanabh maotb, 'us òg naoidhean àillidh, a' cinn-

eachadh 's a 'fas a suas mar bhlàth ann an garadh,

air a bhualadh gu lar le tinneas, air a ghearradh as

leis a' bhàs, agus air a chàradh fo 'n fhòid. Ach
gabhaidh Dia ciiram dheth. Theid an gearahradh

fada fuar seachad ; 'us ged tha ùir an leinibh so air

a di-chuimhneachadh leis gacli neach air aghaidh

an t-saoghail, cha-n 'eil i air a di-chuimhneachadh le

Dia, Tha 'n t-àm a' tighinn an uair thig Dia nuas

p nèamh, 'us cuiridh e aingeal a ghairm an naoidh-

ean so o'n iiir ; agus thig e nlos, 'us eiridh e àillidh

agus glormhor air maduinn an latha mboir sin.

Cia mar is urrainn sin a bhi? ars' thusa. Innis

dhomh am fac' thu riamh linne uisge agus i reòta

's a' gheamhradh—an eigh thairis oirre, air chor 's

gu'm faod thu coiseachd oirre ? Ach falbhaidh an

geamhradh ; thig an t-earrach ; tha 'n reothadh air

falbh. Cha-n 'eil an eigh air an uisge ua's fhaide,
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agus tha siol no fras na lilidh a bha 'n a cadal 's 'n

a luidhe 's a' plioll 'an iochdar na linne a' freumhach-

adh, a' fas, a' cinneachadh, a' fosgladh a mach a

broillich àillidh, a' togail a cinn ri nèamh, 's a'

deanamh gàirdeachais 'an solus 's am bias greine

Dhè. Cia mar tha so ? Tha, do bhrigli gu-m bheil

Dia a' gabhail curaim de 'n lilidh—a' faireadh thairis

air uile oibribh a làmh; agus an Ti àrd agus

bheannaichte 'tha 'gabhail ciiraim de blàthan na
macharach mar so, agus de'n t-siol a tha iad a'

tilgeadh, an e nach gabh e gu mor na's mo curam
de spiorad neo-bhàsmhor a leanabain fein ?

Am feadh 's a tha iomadh aon 's an t-saoghal so

aig am bheil tuigse agus fiosrachadh mu nithean

eile, suarach mu Dhia—gun mhothachadh d'a làimh,

no d'a chàirdeas—'n an tosd m'a thimchioll, gun
iomradh air 'ainm—cha mhòr nach 'eil sibh ag
èisdeachd na lilidh a' labhairt agus a* searmonach-

adh, ag ràdh, " Tha mise 'g aideachadh làthaireachd

mo Dhè, 'us maitheis mo Chruithfhir. An uair

'tha Esan a' gabhail seachad orm air oiteig chiuin

na gaoithe, tha mi 'togail mo chinn le gàirdeachas

'an còmhdhail gathan blàth' agus grianach a ghnuise.

An uair tha Esan a' dol a mach air sgiathan na

gaoithe 's na stoirm', a' marcachd air an ioma-

ghaoith, tha mi 'liibadh mo chinn, agus air chrith

le h-oillt. An uair a thàirgneas e mu'm thimchioll

brat dorcha na h-oidhche, tha mi 'dol gu tàmh gun

sgàth. An uair tha 'mhaduinn a' teachd, 's a tha

mi 'dusgadh, fosglaidh mi mo bhroilleach, gu bias

na greine 'fhaotainn. Agus an uair a thig an

geamhradh, le 'fhuachd 's le 'reothadh, tha mi

'i'àilneachadh, a' tuiteam, a' bàsachadh—'g am chleith

fein 's an uir, Ian chinnteach gu-n tog e mi fa

dbeòidh gu beatha 'us àilleachd nuadh."
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Tha cuid dhibh, mo chàirdean òga, 'n ar dill-

eachdain bheaga, laga—guu athair, gun mhàthair,

gun duine air aghaidh an t-saoghail gu ciiram a

ghabhail dhibh. Tha mi ag ràdh ribh, na biodh

eagal oirbh
;
gabhaidh Dia ciiram dhibh. Tha e

'gabhail curaim de liUdhean an fhàsaich, 'us de na

leòmhain òga 'n uair a ghlaodhas iad ris : 's nach

mo gu mòr na sin a ghabhas e curam de'n leanabh

sin a chain 'athair agus a mhàthair, ma dh'iarras

an leanabh so e, 's ma philleas an leanabh so ris' a

bhios Dia 'n a athair dha.

Mo chairdean òga, an do choinnich sibh ri deuch-

ainnean an t-saoghail so—ri aobhar mulaid ? Mur
do choinnich sibh fhathast iad, thig iad— thig

tinneas, 'us cràdh, 'us bròn, 'us mulad. Is eigin

gu-m basaich sibh, agus gu-n cuirear fo'n fhòid

sibh; agus tha feum agaibh air aon a ghabhas

curam dhibh 's an t-saoghal so, agus anns an

t-saoghal a tha ri teachd. 'Nis, ma ta, bithidh Dia

'n a charaid de'n t-seòrsa so. Tha'n lilidh gu trie

a' fas 'am measg an droighnich. Tha 'm Fear

Nuadh-pòsda ag ràdh, " Mar lilidh 'am measg
droighnich, is amhuill mo ghràdh-sa 'am measg nan

nighean." Agus ciod is ciall do'n droighionn agus

do na drisean sin, ach àmhghar, 'us buaireas, 'us

deuchainnean an t-saoghail so ? Ach tha na nithean

sin air an am feumail. Thuig Pol gu-n robh an

sgolb *s an fheòil air a chur 'n a rathad ann an

càirdeas ; agus thubhairt an Salmadair, " Is maith

dhomh gu-n robh mi ann an trioblaid."

Mar cho-dhunadh—anns a' cheud àite, iarraibh

gu-m bi Dia 'n a athair agus 'n a charaid duibh.

Iarraibh so air gach la; agus biodh fhios agaibh,

as eugmhais a bhcannachd o am gu h-àrn, gu-n

sleamhnaich 'ur ceuman—gu-n lionar 'ur suilean le
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deuraibh—agus 'an uair is lugha tha dtiil agaibh,

gu-m faod Dia 'ur n-anaman a ghairm air falbh.

larraibh so uile ann an ainm an Tighearn' losa

Criosd.

'S an dara h-àite, is èigin gu-n geall sibh a bhi

umhal da, agus a thoil a dheanamh. Na-m biodh

sibh 'n 'ur dilleachdain thruagha, gun athair, gun
mhàthair, 's gu-n gabbadh duine àrd, saoibhir,

measail, sibh a stigh d'a thigh 's d'a theaghlach

fèin—na-n gabhadh e ciiram dhibh—na-m biodh

sibh dha mar leanaban, a' sealbhachadh uile shochair-

ean cloinne—air chumhnant 's gu-m biodh sibh

umhal dha, 's gu-n deanadh sibh a thoil, an e nach

gealladh sibh sin a dheanamh ? Mar sin bu choir

dhuibh gealltuinn do Dhia.

'S an treas àite, is èigin gu-n gràdhaich sibh

Dia mar a ghràdhaicheadh sibh an t-athair a bu

chaomhaile tha air an t-saoghal. Gràdhaichibh a

Mhac, do bhrigh gur e iomhaigh pears' an Athar,

Gràdhaichibh 'fhocal, a shluagh, agus a sheirbhis

;

agus mar so thugaibh dha 'ur cridheachan, 'us bith-

idh e 'n a charaid dhuibh gu dilinn agus gu bràth.

Amen.

SEARMOIN AIR SON NA H-OIGRIDH.

" losa, 'chum tre ghràs Dhè, gu-m blaiseadh e bàs air son gach uile

dhuine."—Eabh. ii. 9.

THA dòigh-labhairt ann ris an abair sinn samh-
lachadh cainnt' a tha f ior chumanta 'am measg

dhaoine, agus a tha air a cleachdadh gu trie ann

am focal Dhe. 'S ann 'n a throcair
—

'n a chaoimh-

neas, a tha Dia 'gabhail ua doighe so chum cuid-
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eachadh leinn 'n ar n-aineolas 's 'n ar laigse, na

nithean mora 'tha e a' cur 'an ceill a thuigsinn
;

direach mar a labhras sinn ri leanaban beaga ann

an cainnt leanabail. Na-n rachainn-sa 'mach maille

ribhse, mo chàirdean òga, air maduinn àillidh,

ghrianaich—na craobhan uile fo bhlàth—an fhaicli'

uaine fo fheur min, ùr'or—na h-eòin bhuchullach,

bhòidheach, a' seinn gu binn 'am bun nam preas,

's am bàrr nan dos—is docha gu-n abrainn ribb,

" Cia taitneach gach ni ! Tha 'chruitheachd fo shòlas

—tha gach faich' agus achadh ri gàire." Cha-n
'eil mi leis a so a' ciallachadh gu-m bheil siiilean

aig na h-achaidhnean, no beul, no aodann ; ni mo
gu-m bheil e 'n an comas gàire a dheanamh, mar a

ni sinne, no gu-m bheil iad comasach air toileachas-

inntinn, mar a tha sinne." 'S e samhlachadh cainnt'

a tha ann. Mar so an uair a tha 'm Biobull ag
radh, " Chunnaic an fhairge Dia, agus bha i fo

eagal," 's e an ni a tha sin a' ciallachadh, gu-n do

tharruing an fhairge air a h-ais ; direach mar a
dheanadh neach a bhiodh fo eagal, 's a chlisgeadh

air ais le h-oillt. 'S e samhlachadh cainnt' a tha

ann. Tha'n saoghal ag amharc ait, solasach, aoibh-

neach, mar a ni duine gàire 'n uair a bhios e

subhach.

'Nis, feuchaibh an urrainn duibh na briathran a

ghabh mi mar steidh-theagaisg a thuigsinn, an uair

a tha e air a radh gu-n do " bhlais Criosd bàs air

son gach duine."

Anns na linntibh 's an deachaidh am Biobull a

sgriobhadh, bu chleachdadh dhoibh daoine, a bhrist-

eadh laghanna na rioghachd, a chur gu bàs air

caochladh dhoighean. Bha cuid air an clachadh

gu bàs—bha cuid air am bàthadh
; ach bha i 'n a

dòigh chumanta a thoirt orra cupan a ghlacadh 'n
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an làimh, agus na bh'ann òl gu 'ghrunnd. Bha
puinnsean làidir 's a' cliupan so, dh' òladh esan a

bha air a dbiteadh e, agus 'an ùine gboirid bbàsaich-

eadh e. 'S ann mar so a cbuireadh gu bàs feallsan-

ach urramach do 'm b'ainm Socrates— duine cho
stuama, ionraic, ghlic, 's a bha 'n a linn. Dhiteadh
esan gu h-eucorach gu bàs. Thugadh an cupan
d'a ionusuidh, agus dh'fheòraich e ciod a bh'aige

r'a dheanamh ? " Cha-n 'eil ni air bith ach na tha

's a' chupan òl—coiseachd air d'ais agus air d' adhart,

gus am mothaich thu do chasan a' fàilneachadh ; an

sin sin thu fein air do leabaidh, agus caidil gu
sàmhach." Thuig e na bha 'n am beachd, agus
rinn e mar a dh'iarr iad air. Dh'òl e na thugadh
dha, agus thuit e gu ciiiin ann an suain a' bhàis.

'Nis, tha stèidh mo theagaisg a' leigeadh ris duinn

a' chinne'-daonna mar mhuinntir a tha air an diteadh

gu bàs, mar gu-m biodh iad uile ann am priosan,

agus cupan Ian de phuinnsean air a chur ann an

làimh gach aoin aca, agus iad air an diteadh gu 'òl.

'Nis, smaointichibh air a' bhuidhinn thruaigh so air

an toirt a mach as a phrlosan—air an cur 'n an

seasamh ann an sreath, guala ri gualainn—cupan
de'n phuinnsean air a chur 'an làimh gach aoin

diubh—agus mar bhinn a mach orra, nach robh dol

as aig neach seach neach, ach gu-m b' èigin do na

h-uile h-aon an cupan òl gu 'ghrunnd. Air an am
so, feuch losa Criosd a' teachd! Tha e 'gabhail

truais mhoir de na daoine bochda so—de na prios-

anaich thruagha. Tha e 'gabhail a' chupain a

làimh gach fir air leth, agus 'g a òl e fein air an

son, agus 'n an àite. Tha e mar so ag òl no a'

blasad bàis air son gach aoin diubh. Tha so, ann

an samhlachadh cainnte, a' leigeadh ris duinn na

rinn Criosd air son pheacach. An uair, ma ta, a
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leughas a h-aon agaibh na briathran sòlasach so,

tha dòchas agam gu-m bi beachd agaibh ciod a tha

air a chiallachadh 'n uair a tha e air a ràdh gu-n
do bhàsaich Criosd air son pheacach, agus, 'an lorg

sin, gu-n do theasraig e iad o ifrinn ; direach mar a

thèaruinn e na priosanaich bhochda air an robh sinn

a' labhairt, leis a' chupan phuinnseanta '51 air an
son.

Tha barail agaibh cia mar a dh'fhaodas tròcair,

'us sochair, 'us caoimhneas, teachd 'an caramh
duine, cha-n ann air a shon fein, ach air sgàth no
air son neach eile. Chum so a shoilleireachadh

—

Pheacaich, mar a tha fios agaibh, clann Israeil 'an

aghaidh Dhè 's an fhàsach ; agus bha Dia 'dol a

thoirt breth, 'us binn a' bhàis, a mach an aghaidh

gach aoin diubh. Ach chaidh Maois, òglach dlleas

an Tighearna, agus ghuidh e air an son, agus as an

leth ; agus chuala Dia ùrnuigh Mhaois, agus thaisbein

e trocair a thaobh muinntir chiontach Israeil air son

Mhaois. An uair a reiceadh Joseph 'n a thràill,

agus a ghiùlaineadh air falbh e do'n Eiphit, bheann-
aich Dia a mhaighstir, agus bheannaich e 'n Eiphit,

air son loseiph. Agus daoin' a tha air an diteadh

gu bàsachadh, agus a tha 'toilltinn bàis, tha iad air

uairibh air an caomhnadh 'us air an saoradh air

sgàth feadhnach eile nach 'eil ciontach. Feuchaidh

mi so a shoilleireachadh dhuibh.

Tha àite 's a' bhaile-mhòr so ris an canar Tigh-

a'-Mhoid, no Talla nam Morairean Dearga. Tha
na Morairean àrda—breitheamhnan na diithcha

—

ann, a' feuchainn na feadhnach a tha 'n am prios-

anaich. Tha thu *dol a stigh, 's a' faotainn an àite

làn de dhaoine. Tha duin' og ann fa chomhair

nam Morairean, air a dheuchainn air son cionta

mhòir a tha air a cur as a leth. Tha'n luchd-lagha
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'n dèigh na b'urrainn doibh a ràclh as a leth.

Thugadh fianuisean poncail air an adhart. Tha
'clmis seachad—fhuaras ciontach e. Tha gach ni

air a Ian dhearbhadh 'u a aghaidh. Is eigin gu-m
bi e air a chur gu bàs. Tha na maoir 'g a thoirt

a stigh do'n chiiirt, a chum 's gu-n cluinn e a bhinn.

Faic am Morair ard— am breitheamh ! Tha'm
pàipear 'n a làimh air am bheil binn an oganaich

thruaigh sgriobhta. Tha e 'g amharc 'an clàr-

aodainn a' chiontaich thruaigh, agus tha e mar so a'

labhairt ris :
—

" A dhuin' òig, fhuair a' chiiirt thusa

ciontach anns na bha air a chur as do leth. Am
fiosrach leatsa aobhar no reuson sam bith air son

nach coir binn a' bhàis a thoirt a mach a'd aghaidh

air son an lagh' a bhrist thu, 's a tha 'g ad dhiteadh

gu bas?" Tlia'n duin' òg ag èiridh. Faic mar a

tha 'dhà làirah air an togail, air am pasgadh r'a

chèile, ann am mòr thuairgneadh 'anama ! Tha na

maoir a' dluthachadli air, 'an earalas nach toir e

oidhirp air teicheadh. Tha e 'seasamh car tamuill

'n a thosd. Tha na deòir a' ruith gu frasach a sios

air a ghruaidhean. Tha e 'toiseachadh ri labhairt,

acli local cha-n urrainn da 'ràdh. Tha reachd 'n a

mhuineal—tha a' cliiiis a' dol 'n a aghaidh—tha a

theanga 'leantuinn r'a ghiall. Mu dheireadh tha e

'g ràdh, " Tha mi 'an comain na ciiirte, nam breith-

eamhnan, an luchd-lagha, 's gach aoin, air son na

dòigh anns an deachaidh mo chilis a ghiiilan 's a

rannsachadh. Tha mi Ian thoillteanach air bas.

Is ceart-bhreitheach mo dhiteadh, 's mo chur gu

bas. Lethsgeul cha-n 'eil agam air mo shon fein.

Cha-n 'eil mi 'g iarraidh maitheanais. Ach
eisdibh mi ! Fad air falbh o'n àite so, ann an tir

iomallaich de'n rioghachd, tha beinn àrd a tha 'g

eiridh gu nèamh. Aig a bun tha machair uaine
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cho àillidh 's a tha air an talamh uile, air bruaich

aibhne clio siùbhlach 's a tha 'ruith gu traigh. Air
taobh na h-aibhne sin, 's aig bun na beiniie moire
sin, tha bothan boiiHieacli, fo dhubhar chraobh a

tha aosmhor, àrd. 'S ann 's an àite sin a rugadh
's a thogadh mi

—
's an àite sin chuir mi seachad

maduinn ghrianach mo làithean. Cha robh an

abhuinn sin riarah traoghta ; bha a' mhachair sin a

ghnàth ùr'or, uaine, àillidh. 'S an àite sin chaith

mise coig-bliadhna-deug de ra' làithean, cho cridheil,

shunndach, aighearach, ri aon smeòraich a sheinn

riamh 's na speuraibh os mo chionn ; agus a chomh-
nuidh 's a' bhothan bheag uaigneach sin, air bruaich

an uillt a's borbhanaiche fuaim, tha seann duine

—

seann saighdear, a chuir iomadh bh\r air son a

dhuthcha—a dhoirt 'fhuil ann an iomadh teugbhail

chruaidh ; seadh, air lath a nach di-chuimhnichear

ann an eachdraidh a dhuthcha, theasraig e bratach

dhearg Bl^reatuinn, 'n uair a theich na bha mu-n
cuairt da. Tha esan a nis 's a' chiiirt aig am blieil

cuimhne mar a ghiiilain m' athair e fein ann an
iomadh blàr—mar a thilg e e fein eadar a cheann-
ard 's am bàs; agus, le 'bheatha fein a chur 'an

cunnart, thearuinn e beatha an fhir eile. Tha e

nis 'n a sheann duine—lag, aosmhor, breoite. Tha
fait a chinn cho geal ri canach na mointich ; tha

'thaic air a luirg 'n uair a ghluaiseas e. 'N a

suidhe r'a thaobh, tha seana bhean bhreoite, aosmhor,

lag. 'S i sin mo mhàthair. Aig a chasan, 'n an

suidhe ri taobh a' ghealbhain, tha mo dhà phiuthar

bheaga. Tha e a h-uile feasgar a' dol a dh' ionn-

suidh na h-ursainne, a choimhead a mach, a' fair-

eadh, a dh' fheuch am bheil mise, am brathair, ris

am bheil diiil aca, 's an t-sealladh. An uair a

dh' fhàg mi tigh m' athar, chuir an seann duine
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'larah air mo cheann, agus ghuidh e gu durachdach

ri Dia air mo shon. Thug mo mhàthar a beannachd

dhomh, agus ghuidh i thairis orm ; agus chroch mo
plieathraichean beaga ri m' uchd, 'g am phògadh.

Gbeall mi pilleadh air m'ais, agus fuireach maille

riu, 's a bhi 'am chul-taic, 'am shòlas, 'am luirg do

m' phàrantan, gu am am bàis, 's an cinn a ghiulan

do'u uaigh. Ach a nis cha-n fhaod so tachairt;

agus an uair a ghearrar mise as, 's a chuirear, mar
a tha mi a' toilitinn, gu bàs mi le uile pheacaidh-

nean m' òige air mo cheann, ruigidh an naidheachd

thruagh am bothan bochd sin, agus bheir e cinn liath'

an t-seann duine 's na seana mhnatha 'dh'ionnsuidh

na h-ùrach le bron. Seadh, sgàinidh an sgeul an

cridheachan breòite. Cuirear mo phàrantan bochd

a raach as a' bhothan anns an d'fhuair iad an àrach,

gun uiread 'us aon duine air aghaidh an t-saoghail

mhòir gu caoimhneas no iochd a thaisbeanadh

dhoibh. Togar gach meur le tàir 'n an aghaidh. Aig

Gill no aig feill, cha chluinn iad acfc, " Sud pàrantan

an fhir a chaidh a chrochadh!" 0! 'an uchd na

feadhnach so—air sgàth na rinn m' athair, 's air

sgàth truacantais do m' mhathair 's do m' pheath-

raichean— tèarnaibh mi, agus gabhaibh truas!

Dhòirt m' athair 'fhuil—seadh, fuil dhearg a chridhe

— air son a dhuthcha. Air sgàth mo sheana

mhàthar thruagh, aosmhor, 's mo pheathraichean

beaga, faigheam maitheanas. Air mo shon fèin,

cha chridhe leam 'fheoraich ; ach air an son-san, air

an sgath-san, eisdibh, agus leigibh saor mi!"
Tha'm breitheamh measail 'g a èisdeachd le mor

aire. Tha'n deur 'n a shiiil Tha e a' gul: is

athair e fèin. Tha e 'labhairt mar so :
—

" 'Ogan-

aich! cha-n 'eil 'am chomas maitheanas a thoirt

duit;—sin ni nach urrainn domh-sa 'dheanamh.
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Feumaidh inise binn an laglia 'thoirt a mach a'd

aghaidh. Cha-n 'eil e comasach dhomh-sa dol a

null no nail o cheartas. Tròcair cha-n urrainn

mise 'thaisbeanadh ; ach 's aithne dhomh aon a tha

comasach air tròcair a thaisbeanadh—aon aig am
bheil an comas. lunsidh mise do'n aon so d'eachd-

raidh—na thachair dhuit ; agus innsidh mi, mar an

ceudna, eachdraidh d' athar, agus na rinn e ; agus

tha dòchas agam, air sgàth na rinn an seann duine,

gu-m bi maitheanas air a dheònachadh dhuit, mar
ghniomh gràis, uaithe-san a's urrainn so a dhean-

amh."
'Nis, tha 'ra breitheamh ag innseadh do 'n righ

mar a thachair

—

nàdur an uilc, 's na h-eucorach a

rinn an t-òganach, 's mar a b' eigin dhasan a bhinn

a thoirt a mach. Tha e, mar an ceudna, ag inn-

seadh do 'n righ eachdraidh an t-seann duine. Tha
'n righ ag eisdeachd—tha 'chridhe air taiseachadh,

's tha e 'toirt Ian mhaitheanas do 'n òganach—
cha-n aun do bhrigh gu-n do thoill e maitheanas,

ach air sgàth 'athar, agus teaghlach 'athar.

Tha so, ann an cuid de dhòighean, no ann an
tomhas àraidh, a' toirt seorsa de shoilleireachd air

an dòigh 's am bheil Dia, air sgàth Chriosd, a' toirt

maitheanais do pheacaich, 's 'g an uidheamachadh
air son nèimh. Anns an dòigh so chaidh barrachd
de pheacaich thruagha, aithreachail, ag earbs' ann
an gràdh, 'us air an co-èigneachadh le gràdh gu
bhi beò dha, do nèamh, na 'tha e comasach dhuinn
'àireamh, no 'smaointeachadh—mor shluagh o gach
duthaich. Ach cha-n 'eil e 'n an comas uile, gras

agus gràdh Dhè gu lèir a leigeadh ris dhuinn ; oir

so ni a tha eucomasach a thuigsinn, no idir a mhin-
eachadh—tha e 'dol os cionn eòlais. Cha-n ann a

mhàin air sgàth Chriosd a tha peacaich a' faotainn
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maitheanais, acli do bhrigh gu-n d' rinneadh e 'n a
iobairt reite air an son. Bhàsaich esan, am firean

air SOD nan neo-fhirean, a chum sinne 'tlioirt a

dh' ionnsuidh Dhe. Dh' fhulaing e, agus bhàsaich e

'n ar n-aite ; agus tha a phobull air an cunntas

fireaneacli, air sgàth fìreantachd an t-Slànuighir,

a tha air a cur as an leth.

Ach ma bhàsaich Criosd air son gach uile dhuine

—ma bhlais e bàs air son gach aoin—am bi gach
aon air a thèarnadh 'an lorg so ? Tha mi a' grad
fhreagairt, cha bhi. Anns a' bhaile-mhor so tha

tigh àraidh shuas bràiglie 'bhaile, ris an abair iad

Tigh-eiridinn {Infirmary)^ tigh gus am bheil daoine

'tha euslan, tinn, lag, air an giiilan. Neach sam
bith a tha deònach, faodaidh e dol an sin, agus gach
sochair a th' ann air son dhaoin' euslan a shealbh-

achadh ; ach neach air bith nach 'eil a' meas gu-m
bheil e fèin euslan, no ann am feum leighis, cha
ruig e leas dol ann. Ach ged tha esan a' diultadh

dol ann, gidheadh tha 'n Tigh-leighis ann, agus tha

an Tigh so air son gach duine. Tha e 'an sud

deas, rèidh air son gach duine, ged a tha cuid ann,

agus iad bochd, lag, tinn, a tha 'diultadh dol a stigh

air a dhorus. Mar sin, tha Criosd comasach agus
toileach gach aon a thèarnadh ; ach tha cuid ann
nach gabh ris, nach creid e, nach earb as, nach tig

d'a ionnsuidh. Cha chreid iad gu-m bheil feum air

bith ac' air, no air an t-slàinte 'tha aige air an son.

Feuchaidh iad gach dòigh eile, ach seachnaidh iad

esan ; agus mar sin, ged tha esan toileach agus
comasach, gidheadh cha-n 'eil iadsan toileach ; agus

tha iad a' bàsachadh, ged a bhlais esan bàs air son

gach duine.

Tha daoine saoibhir, beairteach *s an rioghachd

a thog tigh mòr, eireachdail air son dhaoine 'tha
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dall, agus a chulr a mach anns na pàipeirean-naidh-

eachd gu-m faodadh gach leanabh dall 's an riogh-

achd teachd a dh'ionnsuidh an tighe so—gu-m b' e

am beatha—gu-m faigheadh iad biadh, 'us aodach,

's gach cothrom—gu-m faigheadh iad fòghlum tre 'n

leughadh iad focal Dhe, agus gu-n lèighisteadh iad

o'n doille—gu-m faigheadh iad fradharc an siil ; ach

so uile air chumhnant' gu-n giulaineadh gach lean-

abh beag, dall a bha 'dol a stigh do'n tigh sin e

fein gu freagarrach—gu-m biodh iad 'n an leanaban

maithe, riaghailteach, umhal do gach òrdugh, 'us

àithne a chuirteadh mu'n coinneamh. 'Nis, so

agaibh tigh air son gach doill 's an tir
—

's e beatha

gach aoin. Ach an tig gach duine dall do 'n tigh

so ? Cha tig. Their cuid nach 'eil dèigh air bith

aca 'bhi air an eideadh, no air an teagasg, no fradh-

arc an SÙ1 'fhaotainn. Mar sin, ged a tha tigh air

son gach aoin

—

diùltaidh iad, fauaidh iad air falbh,

's cha-n 'eil an tigh a' deanamh feum dhoibh. Mar so

a thaobh an Tighearn' losa Criosd. Faodaidh gach

aon dol g'a ionnsuidh—tha cuireadh aca
—

's e am
beatha. Tha e 'glaodhaich orra teachd; ach cha

tig iad. Ged a tha lànachd gràis ann, cha bhi a

h-aon air a thèarnadh ach iadsan a thig d'a ionn-

suidh, 's a bhios umhal, dileas da.

Ach is dòcha gu-m bheil thu 'feoraich, an e gu-n

d' ullaich Dia slainte 'us tèaruinteachd do gach

aon, 'us gidheadh gu-m bi cuid ann nach bi air an

tèarnadh? An do leag esan steidh leathann air

son 'eaglais mhòr choitchionn, agus, an deigh so,

an e nach tog e ach aitreabh bheag air an steidh

luachmhoir ?

Tha mi 'g a fhreagairt so le a ràdh gu-n do

sholair Dia Slànuighear a tha deonach, comasach,

air na h-uile dhaoin' a thèarnadh ; agus gidheadh,
2l
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cha tèaruinn e ach iadsan a chreideas anu an losa

Criosd, a bhristeas air falbli o'm peacaidhnean,

's a bheir ùmhlachd. Cha ruig mi a leas 'innseadh

do dh' aou agaibh gu-m bheil Dia a' solar iomadh
beannachaidh air son gacli aoin; gidheadh cha-n

'eil gach aon a' sealbhachadh nam beannachdan sin,

ged a dh'fhaodadh iad. Chruthaich Dia solus na
greine do gach duine; ach tha cuid a' leigeil ris

gu-m b'fhèarr leo a bhi 'n an suain 's 'n an cadal

feadh an latha, fhad 's a tha 'ghrian a' soillseachadh.

Gidheadh, tha solus na's leòir ann air son gach aoin,

ma thogras gach aon feum a dheanamh de'n t-solus

sin. Mar so chruthaich Dia uisge na's leoir 'chum
gach duine tartmhor air aghaidh an t-saoghail a

riarachadh, 's am pathadh 's an tart a shàsachadh
;

ach tha cuid ann nach ol e—leis an fhèarr bàsachadh
le tart no teachd a dh'ionnsuidh an fhuarain a chaidh

'fhosgladh. Is fèarr leò gu mòr deoch làidir a tha

'n a puinnsean dhoibh ol, no teachd a dh'ionnsuidh

tobair an uisge bheò ; ach tha Ian phailteas de

dh'uisge ann, ged tha iadsan a' diultadh teachd d'a

ionnsuidh. Am faod neach air bith a ràdh nach do

naomhaich Dia latha na Sàbaid air son gach aoin,

agus feum gach aoin, ged a tha cho liughadh aon a'

deanamh tàir air an latha bheannaichte ? Anns gach
cùis a dh'ainmich mi, agus ann am mile cms eile,

tha fios agam gu-n do dheonaich Dia 'n a thròcair

iomadh beannachadh air son dhaoine, ged tha mòran
dhaoine ann a tha cho gòrach pheacach, 's nach gabh
iad ris na beannachdan a tha air an cur 'n an tairgse

—a tha 'deanamh droch fheum dhiubh
—

'g am mi-

bhuileachadh, 's *g an cur gu droch bhuil. 'S ann

direach mar so a tha e 'thaobh na slàinte a choisinn

Criosd. Tha i cho saor ri oiteig nan speur, ri gaoith

an athair—cho saor ris an uisge 'tha 'sruthadh 's a'
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braonadh o na speuran; ach faodaidh daoine diùltadh

a gabhail, agus tionndadh air falbh uaipe. Leighis

esan gacli duine euslan a thàinig d'a ionnsuidh am
feadh 's a bha e 's an t-saoghal so ; ach ma bha
neach air bith ami a bha tinn, 's nach deacliaidh d'a

ionnsuidh, cha robh an neach sin air a leigheas

;

cha-n ann a chionn nach robh esan comasach agus

deonach, ach a chionn nach deachaidh iad d'a

ionnsuidh.

'Nis, dh' fhaodainn criochnachadh ; ach tha

'mhiann orm focal no dhà a labhairt ris a' mhuinntir

oig mu-n dealaich mi riu air an am, Agus 's e'n

ni a tha 'mhiann orm gu h-àraidh a ràdh, gur peac-

adh mor gun ghràdh a thoirt do dh'Iosa Criosd air

son a thròcair, ann an striochdadh gu bàs a bhlasad

air son gach duine.

An saoil sibh, na-m b'urrainn domh-sa labhairt

ribhse mar so, mo chàirdean òga :

—
" Innsidh mise

dhuibh eachdraidh bheag mu thimchioll na thachair

dhomh fein : direach èisdibh mar gu-m biodh i fior.

Bha mi aon uair fad' air chuan, ann an tir chein

—

fada, fada, 'mach air chuan, ann an luing mhoir, a'

siubhal do na h-Innsibh, a tha fada thai). Air latha

àraìdh, thàinig long choimheach 's an t-sealladh, 's

ghabh i direach a nuas a dh'ionnsuidh an àite 's an

robh sinn. Bha eagal oirnn roimpe, agus chuir sinn

gach oirleach de'r siuil ris na croinn a b'urrainn an

long againn a ghiulan, a chum dol as, na-m b'urrainn

duinn ; ach cha robh so comasach. Ghlacadh sinn,

'us thug iad sinn do'n àite gus an robh iad a' dol.

Chuir iad iaruinn air ar casan, agus air ar làmhan.

Thug iad dhinn ar n-aodach, agus reic iad sinn 's a'

mhargadh mar thràillean— direach mar a reiceas

daoine crodh 'us caoraich 's an àite so. Cheann-
aicheadh mise le duine saoibhir, beairteach; ach
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duine gun iochd, cruaidh-chridheach, borbarra, Cha
mhòr nach do chuir e bàs mi le dith bidh, agus
sgiiirs e mi gach latha le crios leathraich. Mar so

chuir mi seachad bliadhna no dhà ; ach chualas aig

an tigh, a'm dhuthaich fèin, mar a thachair. Chual'

an t-aon ctiaraid a b'fhèarr 's bu bheairtiche 'bh'agam

riarah mar a dh'eirich dhomh, agus ghabh e truas

dhiom. Bha so uile 'n a ni iongantach, oir ghiiilan

mi mi fèin d'a thaobh air an dòigh a bu mhi-
thaingeile ; ach coma co dhiubh, chuir o roimhe mo
shaoradh. Dh'fhàg e a dhuthaich 's a dhachaidh
fein—dhealaich e ris gach ni 'bu luachmhoire a
bh'aige 's an t-saoghal, 'us chaidh e air mo thòir, a

chum mo shaoradh o'n trailleachd. 'N uair a ràinig

e'n t-àite, dh'innis e na bha 'n a bheachd. Cha
dealaicheadh mo mhaighstir rium—cha reiceadh e

mi air son oir no airgid. Mu dheireadh, thairg mo
charaid a bhi 'n a thràill e fein air mo shon, agus
ann am àite. Ghabh e an tairgse so. Bha na
h-iaruinn air ball air an tilgeadh o m' chasan, agus
chuireadh iad air casan mo charaid ; agus an

sgiiirsadh a rinneadh roimhe so ormsa, chaidh a nis

a bhuileachadh air-san. Chunnaic mi e 'n a thràill

bhochd 's an àite so, agus bha fios agam gu-n
d'fhag e a dhuthaich lein, 's a dhachaidh fein, air

mo shonsa, 's gu-n d'fhàs e 'n a thràiU, eòlach air

bròn ; agus so uile air mo shonsa, chum mo shaorsa

a chosnadh ! Thainig mise dhachaidh 'chum mo
chàirdean fein, 's tha mi nis a' sealbhachadh iomadh
mile sochair 'us beannachd air a thàille-san ; 's a

nis, feuch tha mi a' di-chuimhneachadh mo charaid,

a chinn 'n a thràill ann am àite. Cha-n àbhaist

domh labhairt mu 'dheidhinn—cha-n àbhaist domh
sgriobhadh d'a ionnsuidh — cha-n àbhaist domh
smaointeachadh air, 's cha mho 'tha gràdh agam
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air. Nacli 'eil so mi-thaingeil ? Nach 'eil so

olc, peacach? agus an e nach 'eil cridhe peacach

agamsa ?"

'Nis, tuigibh ciod is ciall d'a so. Nach robh sinn

uile 'n ar tràillean truagha do'n pheacadh ? Bha sinn

uile ann an tràilleachd 's an daorsa—uile air ar

milleadh. Bha losa Griosd ann an nèamh, maille

ri 'Athair. Ghabh e truas dhinn. Bha Esau
saoibhir, 'us bhuineadh Dhàsan nèamh 'us talamh
mar oighreachd ; ach thàinig e gu luath air sgiathan

a ghràidh do'n t-saoghal. Air ar son-ne chinn e

bochd. B'àill leis ar ceannach, agus cheannaich e

sinn, le 'bhi air a dheanamh 'n a mhallachd air ar

son. Cheannaich e sinn, cha-n ann le nithean

truaillidh mar airgiod 'us or, ach le 'fhuil phriseil,

luachmhoir fein. Chàirich Dia air-san ar peacaidh-

ean-ne gu lèir: le 'chreuchdaibh-san tha sinn air

ar slànachadh. Nach bu choir dhuinn losa Criosd

a ghràdhachadh, 'us sin le'r n-uile chridhe?

Bhàsaich Criosd air ar son, 'n uair a bha sinn 'n

ar naimhdean. Bha duin' ann an Sasunn ris an

canadh iad Iain Howard—duine cho iochdmhor 's a

bha riamh 's an tir. Chaidh esan thairis air an

Roinn-Eòrpa gu lèìr, a choimhead nam priosan anns
an robh daoine bochd' air an gleidheadh, 's a dhean-

amh maith dhoibh. Chinn na priosanaich thruagha

cho bàigheil mu'n duine, 's gu-m b'àbhaist leo tuiteam

aig a chasan, 'chum am pogadh, 's am beannachadh
a thoirt da. Ach cha robh iadsan 'n an naimhdean
da, ni mo a bhàsaich e air an son ; ach bhàsaich

Criosd air ar son-ne, 'n uair a bha sinn 'n ar naimh-
dean da. 'S ann an so a bha'n gràdh! Co an
slànuighear a chuirear 'an coimeas ri Criosd?

Mo chàirdean òga ! ciod ma ta, 'ur barail air

Criosd ! Tha ceithir nithean ann a bu choir dhuibh
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a dheanamh mu Chriosd, 's a dheanamh fhad *s a

tha sibli ann an tir nam beò.

'S a' cheud àite, smaointichibli 'u 'ur cridheachan

mu dhèidhinn Chriosd a h-uile latha, fhad 's is

beo sibh.

'S an dara àite, leughaibh mu dhèidhinn Chriosd

anns a' Bhiobull, 'us feuchaibh gach ni 'tha sibh a'

leughadh a thuigsinn.

'S an treas àite, biodh e 'n a chuis mhulaid dhuibh

cho beag 's a rinn sibh a smaointeachadh m'a dheidh-

inn—am beag gràidh a th'agaibh d'a thaobh
—

's

cho beag 's a tha sibh air 'ur n-irioslachadh 's fo

mhulad air son 'ur mi-thaingealachd.

'S a' cheathramh àite, thugaibh dha 'ur gràdh,

'ur cridheachan, 'ur beatha, 'us 'gach ni a th'agaibh.

Amen.

SUAICHEANTAS EAGLAIS NA H-ALBA.

" Bha 'm preas a' lasadh le teine, ach cha robh am preas air a losgadh."

—EcsoD. iii. 8.

BHA Maois 'n a bhuachaille chaorach, a' gieidheadh

treud lethro, 'Athar-cèile, an uair a chunnaic

e 'n sealladh iongantach air am bheil cunntas againn

's na briathran so. Cha b' ann ri doilleireachd na

h-oidhche, ach ri àird' a' mheadhoin la—cha b' ann

ann an aisling, ach 'n a Ian fhaireachadh a chun-

naic e e.

Bha e 'n riin Dhè Maois a chur mar theachdaire

le àrd ùghdarras uaithe fèin a dh' iounsuidh Pharaoh,

righ uaibhreach na h-Eiphit, a dh' iarraidh air

saorsa 'thoirt d'a phobull taghta fein a bha esan a*

gieidheadh 'n an ciomaich bhochd' ann an daorsa
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chruaidh. Agus a nis a chum misnich a thoirt do

Mhaois, agus 'aire a dhluth-thionndadh chum na bha
Dia gu 'labhairt ris, dheònaicheadh dha an taisbean-

adh so a bu mhiannach leinn a mhineachadh gu
h-athghoirid do 'r luchd-leughaidh.

Is ann air cM an fhàsaich a bha Maois a' buach-

ailleachd an trend ; agus thàinig e gu " sliabh Dhe,

eadhon gu Horeb " — àite uaigneach, aonarach,

cianail mar gu-m b' ann air cùl an t-saoghail mhòir.

Ach c' ait' am bheil an t-uaigneas anns nach 'eil

Dia r'a fhaotainn, no anns nach faod co-chomunn a

bhi aig duine ris an Ti a's Airde ? Anns an àite so

dh' fhoillsicheadh Aingeal an Tighearna dha ann an

lasair theine à meadhon pris. Cha ruig sinn leas a

bheag no 'mhòr a ràdh gu leigeadh ris co b'e Aingeal

so an Tighearna. Cha b' Aingeal cruthaichte a bh'

ann ach "Aingeal a' Choi-cheangail "— Esan a

ghabh d'a ionnsuidh fèin an t-ainm glòrmhor, " Dia

Abrahaim, Isaaic, agus lacoib," agus a rithist, anns

a' cheathramh rann deug de 'n chaibideil far
comhair, a thubhairt " Is Mi an Ti a's Mi"—gun
amharus 's e an dara Pearsa de 'n Trianaid shiorruidh,

agus a tha co-ionnan ris an Athair anns gach buaidh,

a choinnich Maois anns a' phreas—Esan mu-n do

labhair Maois agus na Fàidhean uile—Ard-cheann,

agus Uachdaran 'Eaglais fèin, anns gach linn, agus

a mhaireas mar sin gus an cuir e a naimhdean uile

fo 'chasaibh.

A nis ma ta feòraicheamaid ciod a bha 'n seall-

adh mòr so a' ciallachadh ? oir cha tug Dia riamh

seachad taisbeanadh de 'n t-seòrsa gun cheann-fàth

sònraichte a bhi air a fhreagairt leis. Dluthaich-

eamaid ma ta air a' phreas naomh so as am bheil

an lasair : agus ma thubhairt Dia ri Maois, *' Cuir

dhiot do bhrogan, oir an talamh air am bheil thu a'd
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sTieasamli is aite naorah e," nach maitli a thig e

dhuinn a' chilis a rannsacliadh le mòr irioslachd,

agus le guidhe diirachdach gu-n deaiiadh a Spiorad

ar stiuradh a chum beachd ceart a ghabhail air.

Cha-n 'eil teagamh againn nach bu mhiannach le

Dia staid, agus cor Eaglais Israeli—an aon Eaglais

fhior a bha aige 's an am sin air aghaidh an

t-saoghail, a leigeadh ris dhuinn ann an so ; agus

misneach mar an ceudna a thoirt do Mhaois anns an

teachdaireachd ro chudthroraaich air an robh e gu
'bhi air a chur—dearbhadh a thoirt dha gur e Dia
da rireadh a labhair ris. Bha Eaglais Israeli da

rireadh air an am so, mar phreas r' a theine, ann
an deuchainn mhòir, agus fo gheur-leanmhuinn

eagalaich—fo àmhghair theintich anns an Eiphit

;

gidheadh cha robh i air a sgrios, do bhrigh gu-n

robh " Aingeal a' Chumhnainte " maille rithe, agus

'n a meadhon. Is sàmhladh gràsmhor a tha 'n

so air làthaireachd Chriosd le 'Eaglais 'an am a

h-àmhghair 's a deuchainn air feadh gach linn de 'n

t-saoghal—agus bha e *n a bharantas dhoibh-san

a chum an robh Maois a' dol, a dh' aindeoin de

cho teinteach 's a bha a' gheur-leanmhuinn, nach
trèigeadh an Dia iad. B' iosal, agus a rèir beachd
an t-saoghail bu tàireil staid Israeli aig an am so,

agus bu bhrònach bochd an daorsa 's an robh iad.

Ach bha Dia maille riu, 's mar sin cha do bhuadhaich

an naimhdean 'n an aghaidh. Gun teagamh air bith

's e so a bha air a chiallachadh 's a cheud aite leis

an taisbeanadh so mar a chl neach air bith a leughas

an seachdamh agus an ochdamh rann de 'n chaibideil

so : agus a h-uile gealladh a bha 's a' bharantas so

choi-lion Dia. Theasairg e a shluagh— shaor e iad,

agus thug e iad fa dheoidh gu seilbh a ghabhail ann

an tlr a' gheallaidh.
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Agus na rinn e air son Eaglais Israeli, rinn e air

son 'Eaglais anns gach linn. C'uin a bha Eaglais

Chriosd riarah ann an teinn, no ann an àmlighar

nach robh Esan 'n a meadhon gu a dion ? Is minic

a bha 'n Eaglais da rireadh mar phreas a' lasadh,

agus a reir coslais 'an impis a bhi air a losgadh as

—

gidheadh bha 'n t-Aingeal maille rithe. Ri linn

thruaigh Ahaib, bha seachd mile air an tèarnadh

nach lubadh an glim do Bhàal ; agus cha robh an
t-am sin ann 's nach robh còrr dhuine dileas, agus
diadhaidh r'a fhaotainn 'an Israeil. Ann an làithibh

dorcha Bhàbiloin, 'n uair a bu mhuladaiche cor

Israeil
—

'n uair a bha iad ann am braighdeanas cho
cruaidh 's gu-n do chroch iad an clarsaichean air na
geugaibh seilich, 's nach dùraichdeadh iad leis a'

mhulad aon de laoidhean Shioin a sheinn
—

'n uair a

loisgeadh an Teampull 's a bha iad 'n am fògarraich

o'n bhaile naomh cha do sgriosadh Eaglais Dh6.
Thug Dia air ais braighdeanas a shluaigh fèin.

Chuir so iongantas mòr orra. Cha robh diiil aca r'a

leithid. Bha 'm preas fada, fada r'a theine ; ach
fada mar bha e cha do thrèig " Aingeal a' Chumh-
naint'" e. Dh' èirich an Eaglais as an luaithre

theintich. Fhuair sluagh Dhè air an ais do Shion.

Thogadh an Teampull a ris. Cha do loisgeadh am
preas. O'n am sin a nuas gu linn Chriosd, bha
cogadh 'us co-stri gun fhois, gun tàmh an aghaidh
na firinn ; ach cha do bhuaidhich na Cinnich
uaibhreach air muinntir Dhe. am Chriosd air

thalamh nach minic a bha 'm preas r'a theine ! Is

iomadh geur-leanmhuinn loisgeach a rinneadh air an
Eaglais. Ciod e eachdraidh na h- Eaglais, ach
eachdraidh air geur-leanmhuinn? Anns an Roinn-
Eorpa, ann an Asia, agus ann an Africa, cia h-uarah-

asach na deuchainnean teinteach troi'n d' thàinig
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an Eaglais ! Cia liughadh comnnn a bha aon uair

ainmeil mar Eaglais air an t-saoghal, a tha gu tur

air an sguabadh air falbh ! C'àit am bheil " seachd
Eaglaisean na h-Asia"—ainmeil mar a bha iad

—

c'àit' am bheil iad a nis ? Agus iomadh Eaglais a

tha 'nis a' togail an cinn gu h-àrd—a tha cliiiiteach

'n an la agus 'n an linn fèin ma dhi-chuimhnicheas

iadsan Criosd, 's ma shleamhnaicheas iad bhàrr an
aoin bhunchair air an urrainn 'Eaglais seasamh

—
's

cinnteach gu-n tuit iadsan mar an ceudna, 's gu-n
sguabar air falbh iad bhàrr aghaidh an talaimh.

Ach bithidh sluagh aig Dia gu seirbhis a dheanamh
dha, agus gu Esan a ghlòrachadh. Faodaidh Esan
an coinnleir 'atharrachadh o t\ite gu h-àite, a thoirt

air falbh o aon tir, 's a shuidheachadh ann an tir

eile : ach an solus priseil— solus an àigh, cha
mhiichar e a chaoidh. Bithidh seirbhisich dhealas-

ach, luchd-teagaisg dhileas, agus luchd-èisdeachd

chreidmheach, umhal, aig Dia 's an t-saoghal. 'S

iad so iadsan a tha 'deanamh a suas fior Eaglais

Chriosd, agus nach dean geataichean ifrinn buadh-
achadh orra am feasd.

" Tha Dia 'n a meadhon innte 'stigh,

Mar sin cha ghluaisear 1

;

Oir cuideachadh 'us còmhnadh leath'

'S e Dia gu moch a ni,"

Am bheil cuimhne agaibh air eachdraidh an

triiiir òganach ann an linn Nebuchadnesair? Rinn

an righ mòr agus uaibhreach sin iomhaigh oir, agus

dh' àithn e do na h-uile dhaoine 's an rioghachd

aoradh a dheanamh dh' i. Chruinnich an duthaich

uile air faiche Dhura, agus chuireadh 'an cèill le

ordugh an Righ, gach aon nach striochdadh gu

aoradh a thoirt do'n dealbh, gu-m bitheadh e air a
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thllgeadh ann an àmhuinn theintich, dhian-loisgicli.

Thòisich a' chuirm 's an t-seirbhis mhallaichte

—

chualas fuaim nan trompaid, nam feadan, nan

clàrsach, 's a h-uile seòrsa ciùil. Thuitan sluagh

a SÌOS, agus rinn iad aoradh do 'n iomhaigh a chuir

an Righ a suas. Ach bha triuir ann a sheas a

mach—chual' iad an àithn' eagalach—chual' iad

an fhuaim a bha 'g èiridh o mhile inneal ciiiil

—

chunnaic iad an àmhuinn a' dearg-lasadh—a smùid

ag èirìdh gu h-àrd chum nan speur : ach cha do

mheataich iadsan. Dh' innis iad gu dàna misneach-

ail do'n Righ nach robh sgàth orra—gu-n seasadh

Dia Israeil iad, 's na-m faiceadh esan so iomchuidh

gu-n tèarnadh e, eadhon as na lasraichean iad.

Bha'n àmhuinn a nis air a teasachadh, seachd uair-

ean na bu mho na b' àbhaist dh'i, agus bha an triuir

oganach so, air an tilgeadh a stigh innte, ceangailte

eadar làmhan 'us chasan. Ach feuch an uair a

dh' amhairc an Righ chunnaic e ceathrar a' cois-

eachd ann am meadhon an teine, agus bha " coslas

aoin diubh mar Mhac Dhè. Agus bha Mac Dhe

—

"Aingeal a' Chumhnaint"
—

's an àmhuinn a bha

'n a samhladh comharraichte air a' phreas. Tha
Righ ann a's àirde na Nebuchadnèsar a's urrainn

na lasraichean a tha air an seideadh 'an aghaidh a

phobuill fein a mhuchadh, 's an deanamh cho neo-

chronail ri solus àiRidh, glan na h-òg-mhaidne.

Mar so chunnaic sinn mar tha 'm preas r'a theine

gun losgadh 'n a shamhladh air ciiram Dhe d'a

shluagh fein anns na h-àmannan a's deuchainn-

iche. Am buin sibhse 'tha 'g a leughadh so do

dh' Eaglais Chriosd ? 'S iad fior shluagh Chriosd a

mhàin aig am bheil coir air na sochairean, agus

air an dion sin a tha air an comharrachadh leis a'

phreas air a ghleidheil gun chaitheadh as, an uair
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a tha e ri tlieine. Cha-n fhoghainn duibh ainm a

shluaigh a gbiùlan niur 'eil cridhe agus gnàthachadh

a shluaigh agaibh. Ciod am maith a rinn tairgse

Chanàain dhoibh-san a fhuair am bas 's an fhàsach ?

Bha 'm haideal ceo thairis orra 's an latha, agus am
meall teine 's an oidhche, agus bha aca lagh Dh6,
agus am pàilliun naomh. Ach cha d' rinn so iadsan

naomha, 's mar sin cha robh cuid no pàirt aca-san

's an oighreachd a ghealladh do mhuinntir dhileas

Dhè. Bha 'n fhior Eaglais air a dion ; ach chaill-

eadh iadsan. Mar sin tha 'n Eaglais dhuinne, an
dara cuid 'n a meadhon slàinte, no 'n a culaidh-

dhitidh a dh' antromaicheas gu mòr ar sgrios.

Thàinig Ceannard na h-Eaglais g'ar tèarnadh
;

ach am bheil sinn air ar saoradh o chumhachd, o

ghràdh, agus o chleachdadh a' pheacaidh? Mur
'eil sinn 'n ar buill bheò de chorp Chriosd, is coma
ciod an Eaglais do-m buin sinn—mur 'eil sinn 'n ar

Criosduidhean, cha tèaruinn Eaglais air thalamh
sinn. Na h-earbaibh ann an ainm; oir cha-n

fhoghainn a' ràdh, " buinidh mise do Phol, no do

dh' Apollos—buinidh mi do dh' Eaglais Shasuinn

—

do dh' Eaglais na h-Alba—do 'n Eaglais Phàpan-
aich," no do dh' aon seorsa aidmheil a tha air

uachdar an t-saoghail. Faodaidh so daoine a riar-

achadh ; ach cha riaraich e Dia.

Am buin thus', a dhuine, do dh' Eaglais na h-

Alba? seas i ma ta, cha-n ann le spleadhraich de

chainnt, no le bòsd, no idir, idir le bhi 'càineadh

Eaglaisean eile ; ach le bhi 'deanamh teagasg Dhè
do Shlànuighear maiseach anns na h-uile nithean.

Faiceadh an saoghal trèibhdhireas do chreidimh

ann am feabhas do ghiiilain. Taisbein spiorad

Chriosd 'n ad cho-luadar, 's 'n ad chleachduinn.

Leig le 'd dheadh ghniomharan dealrachadh fa
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chorahair dhaoine, a clium 's gu-n toir iadsan gloir

do Dhia. So an dòigh a chum an Eaglais a
sheasamh.

Ghabh ise mar a suaicheantas o cheann linntean,

am preas a bha ri theine gun chaitheadh as. Agus
dhearbh a h-eachdraidh gus an la 'n diugh gu-m
bu ro fhreagarrach an suaicheantas so dh'i. Is

lionmhor trioblaid agus teinn a thàinig 'n a caramh
—ach bha dion, agus làthaireachd a h-Ard-chinn a
ghnàth maille rithe, agus eadhon an diugh, mar
aig gach am eile, faodaidh i 'ràdh, " Am fad so rinn

an Tighearna mo chuideachadh." Ann an cuid de
chèarnaibh 's a' Ghàidhealtachd, saoilear gu-m
bheil am preas air a losgadh as; ach stad beag!
Tha freumh a' phris fhathast beò, agus daingean
anns an talamh. Tha iomadh geug làidir, thorach,

fhathast a' cinntinn o'n fhreumh so, agus tha

iomadh faillein, agus fiiiran iir'or, dosrach, a' togail

an cinn gach la o'n fhreumh cheudna. Tha Dia a'

togail oigridh dhealasach gu àiteachan àrd' a lìonadh

's an Eaglais—buidheann cho gealltannach 's a

dh' àraicheadh riamh air son Eaglais na h-Alba

—

agus tha seann laoich dhiadhaidh, dhileas ann, a

sheas gu duineil ann an la na deuchainn', agus a tha

'nis a' tuigsinn, 's a' faireachduinn, gu-n do mheal
iadsan " deadh-ghean an Ti a bha 'chòmhnuidh 's a'

phreas"—agus tha 'n deadh-ghean ceudna air a

ghealltuinn do gach aon a dhliith - leanas ris an

Tighearna. Is iomadh creidmheach, agus dùile

bhochd, ann am bothan neo-chuanda, ma dh' fhaoidte

gun eibhle bheò air lie an teintein, gun ghre'm
arain 'n a thigh, 'n a shineadh air a' bhadan chonn-
laich, 's an t-eudach leapa tana, gann—gun fhurt-

achd aice-se 'tha 'freasdal dha r'a thoirt seachad

ach balgam de dh'uisge 'n fhuarain, 's gun fhocal
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aclj, " Dia 'bhi maille riut;" agus lorn, bochd mar
a tha e, tha Dia maille ris. Tha 'm preas ri theine

ach cha loisgear e. Tha " Aingeal a' Chumhnainte
"

dluth, 's mar sin tha sith 'n a anam-san ; mar a's

teotha tha an lasair a' cinntinn, is ann a's mo a tha

'shòlais air am meudachadh. 'Am meadhon na

deuchainn', agus ri taobh na leapa, tha aon cosmhuil

ri Mac Dhe ; agus ann an guth ciùin, binn, nach

cluinn an saoghal, ag ràdh ris a' chreiJmheach

—

" Na biodh eagal ort, oir shaor mise thu—an uair

a dh' imicheas thu troimh an teine cha loisgear thu,

agus cha dean an lasair greim ort ; oir is mise an

Tighearna do Dhia, Ti naomh Israeli, d' Fhear-

saoraidh."—Isa. xliii. 2, 3. Agus tha so a' diisgadh

na freagairt ;
" 'S e Dia 'tha n so, beannaichte

gu-n robh ainm."

Seasaibh-se ma ta daingean ann an slighean an

Tighearna do ghnàth. Dlùth-leanaibh ris-san aig

gach am. An sin bithidh esan dluth dhuibhse

;

agus amhuil a rinn a làthaireachd am preas a

ghleidheadh gun losgadh 's an fhàsach, ni an làthair-

eachd cheudna sibhse 'dhion, a ghleidheadh, agus

a bheannachadh auns gach càs.

A' TILGEADH AN ARAIN AIR AGHAIDH
NAN UISGEACHAN.

" Tilg d' aran air aghaidh nan uisgeachan, oir an deigt: mhòran de

làithibh gheibh thu e."

—

Ecles. xi. 1.

c
lOD is ciall do'n earail so, agus do'n ghealladh

a tha againn anns na briathraibh so? Le
-ran" tha air a chiallachadh an so, siol arain;
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siol a' phòir as am bheil an t-aran air a dheanamh

:

tilg do shiol arain air aghaidh nan uisgeachan.

Agus ciod a tha so a' ciallachadh? An cualas

riamh tuathanach a' cur sil air a' leithid so de

dh' àite? Nach smaointicheamaid gu-n robh an

tuathanach sin air a bhreath-as, a chitheamaid a'

deanamh a 'leithid so—a' sgapadh poir phriseil air

aghaidh nan uisgeachan ? Nach bu diomhain duit

suil a bhi agad ri bàrr, no ri sguaban trom' a

ghiulan dhachaidh le gàirdeachas? Ach na-m
biomaide 'tàmh 's an Eiphit, dluth do'n abhuinn

mhoir, ainmeil sin an Nile^ a tha 'g uisgeachadh

na duthcha sin, agus a' cur toraidh 's an fhearann,

thuigeamaid a' chainnt a tha'n duine glic a' cleachd-

adh. 'S an tir thioraim, thartmhoir sin, 's ainmic

idir a tha uisge 'tuiteam ann am frasan as na
speuran, mar anns an diithaich againne : tha cinneas,

fas, agus tarbhachd ag eiridh o na tuiltibh a tha

'tighinn 'an am an earraich air an tir o'n abhuinn
rahòir so a tha 'ruith thairis air an diithaich uile.

Tha am cur-au-t-sil a' tòiseachadh 'n uair tha

faochadh a' tighinn air an tuil
—

'n uair tha 'n

abhuinn a' traoghadh, agus na h-uisgeachan a'

sioladh air falbh : ach mu-n traoigh iad gu buileach,

agus, fhad 's a tha'n diithaich fhathast air a

comhdachadh leis na h-uisgeachan, tha'n tuathanach

a' dol a mach a chur an t-sil—tha'n siol a' tuiteam

's an làthaich, no anns a' chlàbar a tha'n tuil a

fàgail—tha e gu luath a' grunndachadh, agus a

fas—tha fochann a' tighinn, 's an dias bhuidhe

reachdmhor, abuich, agus an deigh mhoran làithean

tha'n tuathanach a' faotainn an t-sil a ris, agus a'

giulan dhachaidh nan sguaban troma le gàirdeachas

So againn seadh nàdurra nam briathran a labhair

an searmonaiche glic bho cheann a nis iomadh linn.
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—Faiceamaid an seadh spioradail a dh'fhaodar a

tharruing uatha.

Anns a' cheud àite, Faodaidh an creidmheach
iomaguineach, fiamhaidh, iriosal, an cosamhalachd
so a thuigsinn. ladsan a dh'fhiosraich faoineis an

t-saoghail dhiomhain so—uamhas agus truaighe

'pheacaidh, ach a bhlais gur maith agus gur mills

Dia—a fhuair eòlas air a ghràs—aig am bheil taic

an anama air Slànuighear nam buadh—a tha 'dean-

amh spàirn chruaidh gu dol a stigh air an dorus

cbumhann, *s a' deanamh a h-uile dichill cbum an

gairm 's an taghadb a dheanamb cinnteacb ; nach
bi iomadh ni 'n an rathad a tha 'dusgadh an eagail ?

an saoghal buaireasach air an leth a muigh, 's an

cridhe cealgach, peacach air an leth a stigh— an
namhaid sheòlta, an nathair lubach, charach, nimheil

a ghnàth 'g an tàladh 's 'g am mealladh—fuigheall

a' pheacaidh a' dluth-leantuinn riu : ! 's minic a

tha iad 'an impis geill a thoirt—tha iad gu trie air

bharail gu-m bheil e chearta cho maith dhoibh toirt

thairis gu buileach—gu trie mar tha iad air an

gliiinibh ann an ùrnuigh, 'an asluchadh le durachd

an anama eo-ehomunn àrd, spioradail a shealbhaeh-

adh ri Dia—tha'n eomas-eainnte, mar gu-m b'eadh,

a' fàil'neaehadh— tha 'n cridheachan fuara—tha

neul duaiehnidh, dorcha 'tighinn eadar iad 's gathan

solasaeh na greine sin a b' àbhaist dèarrsadh air an

anaman, 's tha iad air am fàgail ann an dorehadas

bronach—tha iad a' teaehd a chum nan òrduighean

do dh'aros Dhe mar a b'àbhaist, ach a nis tha iad

mar thobair anns nach 'eil boinne de dh'uisge 'thoirt

beothachaidh—solas cha-n 'eil a nis r'a fhaotainn

—

ni mo sith, no subhachas: tha smaointean faoine,

saoghalta, peacach a' goid a stigh, a dheoin no

dh'aindeoiu ; 'n uair bu mhiann leo 'bhi air a' bheinn
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maille ri Dia a mhàin ; tha'n duiiie truagh air 'èig-

neachadh gu eigheach a mach ann an doilghios

'anama, "
! *s duine truagh mi, cò 'shaoras mi o

chorp a' bhàis so. 'S diomhain, 's diomhain domhsa
gach saothair, 's gach dichioll!" Ach ged fhuair

e na h-òrduighean mar thobraichean tiorma gun uisge

roimhe so, tha e 'g an taghal a ris—ged bhàsaich

an ùrnuigh roimhe so air a bhilibh, tha e 'g ùrnuigh

a ris; 's ged bhuadhaich an nàmhaid thairis air

roimhe so, tha e ris air a bhonnaibh gu còmhrag a

chur ris as ùr : seadh, dorcha, mi-choltach, bronach

's mar tha 'chilis, cha do chaill e uile gu leir a

dhòchas, agus c'ar son ? Tha gealladh Dhè aige,
" Tilg do shiol arain air aghaidh nan uisgeachan

;

agus an dèigh mhòran de làithean gheibh thu e."

0! an flnrinn shòlasach! Gealladh an àigh!

Thusa 'tha fo iomaguin, dean greim daingean air a'

ghealladh so—na caill do mhisneach ; idir, idir na
toir gèill, 's na tuit gu eu-dochas. Tha iomadh ni

mi-chinnteach 's an t-saoghal so, ach cha-n 'eil

mi-chinnteas air bith ann an gealladh Dhe. Am
bheil thus' ann am barail nach 'eil Dia 'gabhail suim
de gach cnead bhronaich, agus osna mhuladaich a

tha 'g eiridh uait ? Cha-n 'eil uiread 's an deur a'

tuiteam bho d' shiiil gun fhios da—cha-n 'eil an
osna 's isle 'tha 'g eiridh a d'uchd nach 'eil a' ruigh-

eachd cluasan lehobhah Mhòir! Cha-n 'eil ceum
sgith a tha thu 'gabhail nach 'eil 'g ad ghiulan

na's dluithe agus na's dlhithe air ceann-criche do
thuruis.

Ach, theagamh, gu-m bheil an creidmheach iom-

aguineach ag ràdh, " C'uin a bhitheas an gealladh

so air a choi'lionadh?" Dean foighidinn a' dhuine

—foil bheag, agus tuigidh tu cho firinneach 's a tha

Dia. Am bu mhiann leat an coran rioghail 'fhaotainn
2u
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gun an rèis a ruith?—an fhois 'fhaotainn a tha

'feitlieamh air luchd-muinntir an Tighearua, gun an

turns sgith a chriochnachadh ? Am b' àiU leat do

sguaba trom' a bhuain 's an fhoghar' ? 'Nis an

t-àra gu cur. Thig am an fhoghair', fuirich thusa

ris—bi thusa dileas gu bàs, agus mur buain thu do

sguaban le gàirdeachas 's an t-saoghal so, buainidb

tu iad le gàirdeachas 's an t-saoghal bheannaichte

'tha ri teachd. Mothaich, tha'n duine glic ag ràdh,
" an dèigh mhòran de làithean." 'S dòcha gu-m
bheil ioraadh ceum sglth, imcheisteach, agad fhath-

ast r'a dhol trid— iomadh deur goirt r'a shileadh

—iomadh deuchainn r'a fhnlang air an taobh so

de'n uaigh ; ach coma cò dhiubh, ann an am iom-

chuidh buainidh tu, mur fannaich thu, agus 's e'n

t-àm iomchuidh am Dhe.

Gabh, ma ta, air d' aghaidh, a chreidmhich—dean

thusa do dhichioll, 'us earb a' chilis ri Dia ; 's ged

a tha thu, mar gu-m b' ann, a' cur an t-sil air

aghaidh nan uisgeachan, bithidh agad fhathast

Deireadh-bhuana shòlasach.

" ladsan a chuir gu deurach siol,

Gu Bubhach iii iad buain :

An neach gu cur a thig a mach,

Le siol ro phnseil caoin.

" Air bhi dha 'gul gu mukdacu,

'G a ghiiilan sud gu fonn,

Le aiteas pillidh e gu dearbh,

A' giiilan sguaban trom.

—

Salm cxxvi. 5, 6.

Tha ministeir an t-soisgeil a' faotainn culaidh-

mhisnich o'n ghealladh so—is tuathanach esan a

tha air a chur a mach a chur sil—aran prlseil na
beatha maireannaicb 'S coltach esan da rireadh

ri neach a tha 'sgapadh an t-sil air aghaidh nan
uisgeachan : tha e gu trie mar neach a tha 'saoith-
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reachadh ann an diombain ; tlia moran de'n t-siol

mhaith a tha air a chnr, mar gu-m biodh e air a

shaltairt fo chasan—moran dheth air a thogail air

falbh le eunlaitli an athair. Tha cuid a' tuiteam

mar air na creagan cruaidhe—tha esan fo dhiobliail

misnich, a' togail gearain an fhàidh Isaiah, " Co
'chreid ar teachdaireachd, agus cò do'n robh gàirdean

an Tighearn' air 'fhoillseachadh?"

An urrainn do mhinisteir dileas gun a bhi fo

eagal, agus fo iomaguin mhoir? Tha e 'cur an

t-sil mhaith, ach tha luibhean fiadhaich a' cinntinn

'n a mheasg—tha iomadh, iomadh aobhar curaim

'us eagail aige—cha-n 'eil an obair naomh, ar leis,

a' cinneachadh, no 'soirbheachadh 'n a làimh—cha
leir dha toradh a shaoithreach

—
" Co," ars' esan,

" a tha comasach air son nan nithean so ! " Cha-n
fhiosrach e gu-m bheil cinneas do'n t-siol a tha e

'cur—cha leir dha am fochann, no an dias—bu

mhiann leis luidhe sios—a làmhan a phasgadh ann
an eu-dochas ; tha e 'tilgeadh an t-sil mar air druim

a' chuain, cha-n 'eil fhios aige ciod a ni e; ach

'n uair tha e mar so 'an impis toirt thairis, tha guth

Dhe 'g a ruigheachd, ag radh, " Tilg thusa do shlol

air aghaidh nan uisgeachan, agus an deigh mhoran
làithean gheibh thu e." 0! Gealladh an àigh!

Cliù do Dhia air a shon. Tha e 'gabhail misnich

—tha e 'g ath-urachadh gach saothair— tha e

'cuimhneachadh gur e 'dhleasnas-san an siol a chur

—am fonn 'àiteachadh mar is fearr a's urrainn d'a,

agus earbsa 'chur 'an Dia—tha e 'toirt fainear gu-m
faod Pol suidheachadh, agus Apollos uisgeachadh,

ach gur e Dia a mhàin a's urrainn toirt air an t-siol

fas : 'n uair is muladaiche, iomaguiniche tha e, tha

e 'cuimhneachadh a' gheallaidh a tha 'g radh, " An
deigh mhoran làithean gheibh thu ris e

:

" agus tha



676 CARAID NAN GAIDHEAL.

e 'stnaointeachadh, an deigli do'n fhòid a bhi air a

caradh thairis air, 's a cborp fo lie—an deigh do'n

t-saoghal a dhi-chuimhneachadh, 's a theanga 'bhi

balbh, tosdach 's an ùir, theagamh gu-m faod peac-

ach bochd, allabanach, a rinn tàir fad ioraadh latha

air an t-slol, a bhi air a dhusgadh le cuimhne nam
briathran a labliair e o cheann ioraadh bliadhna.

Ged uach d' fhàs an siol fad ioraadh bUadhna, cha
do chrion e; agus am rainisteir sin a chaidh sios

do'n uaigh le cridhe brònach, fo bharail gu-n robh
e fein a' saoithreachadh 'an diomhain, coinnichidh

cuid dhiubh so e as an do chaill e 'dhòchas—coinn-

ichidh iad e 's an t-saoghal eile—cuiridh iad fàilte

shòlasach air mar an ti 'bha air a bheannachadh le

Dia chum an dusgadh—an toirt a chum Ghriosd,

agus fa dheòidh, chum glòire ; agus bithidh iad mar
choron gloir' agus gàirdeachais d'a anam ann an
rioghachd nam flath—thilg esan an siol air aghaidh
nan uisgeachan, agus an deigh mhòran làithean

fhuair e ris e.

'S an dara àite, Nach iomadh athair agus màthair

a fhuair dearbhadh solasach air firinn a' gheallaidh

so, 'thaobh mhac agus nighean, mu-n do chaill iad

car tamuill dochas? Am measg gach deuchainn
a's urrainn teachd 'an caramh a' chreidrahich 's an
t-saoghal-so, cha-n 'eil a h-aon a's truime, agus a's

deuchainniche na mac, no nighean 'fhaicinn a' siubhal

air slighe shleamhain a' pheacaidh— air an toirt

thairis do ghòraich', agus do dh' ain-diadhachd

;

agus, ! 's iomadh athair, agus màthair, a tha'n

deuchainn uamhasach so 'toirt le 'n cinn liath fo

bhron a dh' ionnsuidh na h-urach ! Rinn iad so an
dichioll—thog, agus dh' àraich iad iad ann an eagal

an Tighearna—dh' oileinich iad iad ann an eolas

Dhe agus an t-Slànuighir—dh' oidhirpich iad eisim-
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pleir chneasda, dhiadhaidh, agus chreidmheach a

chur m' an coinnearah—choisrig iad iad do Dhia

—

ghiulain iad air an cridheachan ann an ùrnuigh iad

;

ach chaidh a' chilis uile 'n an aghaidh ; bhrist iad

an cridheachan, 's le 'n osna bhàis, dh'earb iad iad

ri Dia. Chaidh iad gu bàs 'an duil gu-n robh a

h-uile dichioU agus saothair a chleachd iad gun
stàth—gu-n do thilg iad an siol air aghaidh a'

chuain, agus a chaoidh nach faigheadh iad air ais a'

bheag no 'mhòr dheth ; ach ma dh' fhaoidte gur
ann aig uaigh an athar, no a' gihlan ceann na
màthar do'n Chill a thig am briathran 's an comh-
airlean dhachaidh chum an cuimhne, 's mar tha iad

ag èisdeachd fuaim na h-iirach a' tuiteam air na
clàraibh dubha—a' chiste chaol, chumhann anns am
bheil corp an aoin nach maireann, ma dh'fhaoidte

gur ann an sin a dh'fhosglas Spiorad Dhè tobar

nan deur 's a' chridhe ; ma dh' fhaoidte gur ann an
sin a dh'eireas an ceud ghlaodh gu nèamh, "

!

Dhia thoir maitheanas dhomh"—ma dh' fhaoidte

gur ann an sin a dh' fhairichear an ceud deadh run,

's a nithear 's an anam an ceud ghealladh do Dhia

;

agus air maduinn na h-aiseiridh, theagamh, gur i

'cheud chainnt a chluinneas an t-athair, no a'

mhàthair, fàilte shòlasach an leinibh mic mu-n do

chain iad an dòchas, le dealas diadhaidh àrd a'

toirt glòir' do Dhia gu-n robh an leithidean sin de

phàrantan aige, 'thug achmhasan agus fòghlum,

agus comhairlean, agus geallaidhnean dòchais—

a

ghuidh air a shon le diirachd nach d'fhàilnich, 's le

gaol nach d'fhàs fuar. 'Nis—a nis tha dearbhadh
follaiseach aig an athair ghràdhach, 's aig a'

mhàthair chaoimh gur firinneach gealladh Dhè,
" Tilg do shiol air aghaidh nan uisgeachan, agus
an dèigh mhòran làithean gheibh thu e."
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A pliàranta do'n tug Dia clann, thugaibh so

fainear; na tugaibhse gèill a tliaobh 'ur mac, no
'ur nigliean, fhad 's a tha'n deo annta; ged dh'-

fhàisg, 's ged sgàin iad 'nr cridhe, na togaibhse

d'ar dleasnas fèin, saoithrichibli 'an aghaidh dochais,

deanaibhse 'ur dichioll, agus earbaibh a' chuis ri

Dia: fhad 's a tha iad fo'n aon fhàrdaich leibo,

labhraibh gu ciiiin, gràdhach riu mu Dhia, agus
mu'n t-Slànuighear ghlòrmhor—teagaisgibh dhoibh
urnuigh a dlieanamh, cluinneadh iad iirnuigh uaibh.

'N uair a dh'fiiàgas iad an tigh 's an d' fhuair iad

an àrach òg, 's a ghablias iad an saogbal mòr fo'n

ceann, leanaibh iad le'r litricbean gràdhach—le'r

n-urnuigh dhùrachdaich
;
guidhibh air Dia an stiur-

adh, 's an treòrachadh 's an t-slighe cheirt, agus

ma tha sibh a' mothachadh 'ur criche 'dlùthachadh

cuiribh fios orra, 'chum le'r briathran bàis gu-n
earailich sibh iad ; 's mur urrainn doibh teachd g'ur

n-amharc, fagaibh fios aca gu-m bheil diiil agaibh

an coinneachadh ann an nèamh, àite do nach urrainn

ni neoghlan, no mi-naomha teachd ; agus ma ni sibh

so gu tràthail, ann an earbs' d comhnadh an Spioraid

Naoimh, bitliidh aobhar dochais agaibh gu-m faigh

sibh saoibhireachd ghlormhor agus firinn a' gheall-

aidh so— " Tilg do shiol air aghaidh nan uisg-

eachan, agus an dèigh mhòran làithean gheibh

thu e."

Aon uair eile.—Tha culaidh-mhisnich mhòr againn

anns a' ghealladh so, 'clmra buanachadh ann an

seirc, 's an truacantas
—

'chum gniomharra cathrann-

ais, agus fialaidheachd
—

'chum iochd agus gràdh

altrum 'n ar cridheachan. Tha cunntas mion, neo-

mhearachdacli air a chumail ann an leabhar-cuimhne

Dh6, air na h-uile nithean a rinneadh riamh, no

'dhuraichdeadh, air son glòir Dhè, agus maith a
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chinne-daonna. Faodaidh an creidmheach fialaidh,

gràdhach, a smaointeacliadh air uairibh gu-m bheil

e 'tilgeadh air falbh a chaoimhneis, 's a sheirc,

direach mar gu-m b' eadh, a' sgapadh an t-sil-chuir

air aghaidh nan uisgeachan ; ach tha focal Dhè ag

ràdh, nach tug riamh deoch de dh' uisge an fhuarain,

do dh' aon de dheisciobuil Chriosd, ann an ainm

deisciobuil, nach d' fhuair a dhuais. Cha-n 'eil

dlchioU a rinn an duine maith riamh—cha-n 'eil

gniomh creidmheach, seirceil, a rinn e riamh air a

dhi-chuimhneachadh le Dia: seadh, cuid de na

nithean a dhi-chuimhnich e fein—nithean a bha cho

suarach 's nach b' urrainn da 'chreidsinn gu-n
gabhadh Dia aire, no suim dhiubh, tha iad air an

cur SÌOS 'an leabhar cuimhne Dhè. Tha na nithean

so priseil a'm beachd an Tighearna. Ma 's ann air

son an dilleachdain laig, gun athair gun mhàthair—
a' bhantrach thruagh—an coigreach brònach—an

t-allabanach gun dachaidh, gun leaba—deirceach

na luirich bhochd ; ma rinn sinn gniomh gràidh riu

so, tha Criosd 'g a chunntas mar gu-u deantadh ris

fein e: chithear, ged a shaoil sinn gu-n do thilg

sinn ar siol air aghaidh nan uisgeachan, 's nach

robh e coltach gu-m faigheamaid a ris e—chithear

gu-m faigh, air an latha sin air an can am Breith-

eamh glòrmhor, " Thigibh, a dhaoine beannaichte

m' Athar-sa; a mheud 's gu-n do rinn sibh e do

aon de na bràithrean a's lugha agam-sa, rinn sibh

dhomh-sa e."

Agus ma tha so fior a thaobh caoimhneis aimsireil

do 'n choluinn, cia mo gu mòr a tha e fior a thaobh

caoimhneis, agus seirc spioradail do 'n anam ? Sin

an siol priseil de'n tig na sguaban trom' a stigh do

shaibhlean Dhè! Thugaibh fainear Teachdair' an

t-soisgeil a' del a mach gu cèarnaibh iomallach an
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domhain, a chur siol pnseil na flrinn 'am measg
nan cinneach borba. Tha e 'dol a mach gu dubh-
ach, deurach, le h-iomaguin, 's le h-eagal, a' tilgeadh

an t-sil air aghaidh nan uisgeachan, agus fhad 's a's

urrainn dhasan lèirsinn, cha-n 'eil cinneas no fas

;

ach a dh'aindeoin so, tha e 'cur, 's ag àiteach—tha

e 'saoithreachadh ann an creidimh, agus ag earbsa

cinneis an t-sil ri Dia
—

'n a thràth fèin 's dòcha
gu-m bheil e 'faicinn toradh a shaoithreach, ach ged
nach 'eil cha-n 'eil so a' cur smuairein air—tha Ian

chinnt aige, oir thubhairt Dia e, " Cha phill focal

Dhe 'theid a mach as a bheul, cha phill e gun
tairbhe; ach coi'lionaidh e an ni a's àiU leis-san,

agus bheir e gu buil an ni mu-n do cliuir Dia
a mach e."

Sibhse, a cheud luchd-searmonachaidh Chriosd, a

sheas riamh air cladach ar diithcha—sibhse, a dhaoine

dùrachdach, eudmhor, a thàinig d' ar tir leis an

t-siol luachmhor—a chuir dorlach sil air mullach

nam beann, 's ann duibhse 'choi'lionadh an gealladh

so gu saoibhir, agus gu pailt!—Thusa, 'Chaluim
CMlle nam buadh, a thàinig ann ad churach beag,

le d' dhà chompanach dheug, a nail à h-Eirinn, gu
eilean beag, uaigneach /, ciod a choinnich thu, no

'chunnaic thu ann an Albainn? An tir uile fo

chumhachd nan Druidhean

—

saobh-chràbhadh cho

eagalach, cho uamhasach 's a b' urrainn a bhi—an

Roinn-Eorpa 's gach cèarna dh'i aca fo dhaorsa

—

luchd saobh-chreidimh cho seolta, chumhachdach,
innleachdach, 's air am bheil eachdraidh a' toirt duinn

cunntais. Am bheil tir-mor no eilean iomallach,

anns nach 'eil fhathast Clachan-nan-Druidhneach,

na h-altairean air an robh iad a' tairgseadh 'suas

an iobairtean eagalach do 'n ghrein ? Am bheil

aite no cèarna 's an tir, anus nach faighear fhathast
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na cùirn air an robh iad a' lasadli an teine

—

Beall-

tainn'? Ma 's ann an Irt nan eun fionn, tha cnoc

agus earn de'n t-seòrsa so. Cha robh Rigli no

ceann-feadhna—cha robh àrd no losal, eadar da

chloich Bhreatuinn, nach robh aig an Ard-dhruidh

fo dhaorsa;—Ach thainig Calum-Cille 's a chàird-

ean

—

thòisich iad air cur an t-sil—b'e sin da rireadh

a bhi 'g a thilgeadh air aghaidh nan uisgeachan ; ach

air Cnoc-nan-aingeal, dh' iarr e còrahnadh Dhè,

agus fhuair e e. Chuir e 'n siol le deuraibh, ach

'n a latha fein, bhuain e le gàirdeachas—chunnaic e

creidinih nan Druidhneach air a thilgeadh bun os

cionn. Chunnaic e Righrean na Roinn-Eòrpa
'gabhail ri Criosd—ag iarraidh an cuirp a chàradh

ann an iiir an Eilein naoimh—thog e na ceudan

Eaglais 'n a latha, 's 'n a linn fein—thilg e 'n siol

air aghaidh nan uisgeachan, agus an deigh mhoran
làithean fhuair e rls e. A mach a /, chaidh sois-

geul nan gràs, agus cò an diugh a's urrainn àirearah

na miltean, agus na deich uairean deich mile anam,

a ghineadh uatha-san a bha air an diisgadh 's air

an iompachadh trid an aoin duine so ?

Agus mar so, gach searmonaiche 'chaidh a mach
air feadh an t-saoghail anns gach linn, a thilgeadh

an t-sil arain air aghaidh nan uisgeachan, cha bhi

—gu deimhin, deimhin, cha bhi 'n saothair 'an

diomhain.

Ciod a tha thusa 'tha 'g a leughadh so a' dean-

arah 'chum siol priseil an t-soisgeil a sgapadh air

feadh an t-saoghail ? Am bheil thu 'g ràdh, " Ciod

a's urrainn domh-sa 'dheanamh?"—Cha-n aithne

dhomh-sa ach 's aithne do Dhia, ciod e uiread 's a

tha thu 'caitheadh ann am faoineis, am an deoch 's

an riomhadh, 's an uaill gun stàth : cuir mu choinn-

eamh so na tha thu 'deanamh, 's a' cost air son
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glòire Dliè agus maith spioradail a' chinne-daonna,

agus gabh nàire? Am blieil thu 'feoraich ciod is

urrainn duit a dheanamh—tha thu boclid ? Theag-
amh gu-m bheil—blia 'bhantrach a thilg an dara

h-earrann-deug de 'n sgillinn 's an ionmhas, bochd,

ach chliuthaich Criosd i, oir thug i na bha 'n a

comas. Mur 'eil airgiod agad-sa, nach 'eil cridhe

agad ? Nach 'eil teang' agad ? Nach 'eil gliin agad ?

Gruidh air Dia— guidh gu diirachdach air, gu-n

cuireadh esan a mach luchd cur an t-sil— gu-n

soirbhicheadh e leo, 's gu-n greasadh e fein an

latha glòrmhor anns am bi a ghealladh fein air a

choi'lionadh :

—

" larr orm 's mar oighreachd bheir mi dhuit

Na fineacha gu lèir
;

'S mar sheilbh ro dhileas bheir mi dhuit.

Fad iomall crich gach tlr."

Amen.

ABHUINN DHE.

" Tha abhuinn ann le 'sruthan sèimh

'Ni cathair Dhè ro ait

;

Fior àite naomh an Ti a's àird'

'Am bheil sior chòmhnuidh aig'."—Salm xlvi. 4.

IS àrd, dealasach a' chainnt a tha Salmadair binn

Israeli a' cleachdadh anns an Dan naomh sin as

an tug sinn an rann so. 'N uair a chuir esan an

t-òran naomh so r'a cheile bha e ann an teinn, agus

ann an cruaidh-chàs ro rahor. Bha naimhdean air

eiridh suas 'n a aghaidh, 's a' bagradh cur as da.

Bha e 'n a fhogarrach bronach—fad' air falbh o

thigh an Tighearna—gun choraas dol suas mar a



CARAID NAN aAlDHEAL. 683

b' àbhaist da a dheanamli aoraidh do Dhia ; ach 'n a

aire thàinig Dia, 's cha 'n aire 'n uair a thig Esan.

Thog e air solus a ghnuise gràsmhoir— thàinig

solas

—

thàinig misneach—thog a chridhe, agus thog

e 'shuilean a dh'ionnsuidh nam beann o 'n robh a

neart a' teachd—ghabh e 'chlàrsach fhonnmhor a

ris 'n a làimh—chnir e air ghleus i chum moladh

an TÌ a's àirde 'sheinn, agus bhrist e 'mach gu
buadhmhor, raisneachail, anns na briathraibh leis

am bheil an t-Salm mhilis so a' tòiseachadh ;

—
" Is

e Dia ar tèarmunn agus ar neart ; ar cobhair ro

dheas ann an teanntachdaibh ; air an aobhair sin

cha bhi eagal oirnn, ged ghluaisear an talamh,

agus ged atharraichear na beannta gu meadhon na
fairge."

Ged a thachradh so uile, 's ged a rachadh an

saoghal gu lèir bun os ceann, tha culaidh-shòlais

aig Sion air am bheil an saoghal aineolach—tha

abhuinn ann a ni cathair Dhe ro ait—tobar beò nan

iomadh buadh, mu-m bheil ar Slànuìghear beann-

aichte 'g ràdh, " Ge b'e neach a dh' òlas dheth cha

bhi tart gu bràth air."

Cha ruig sinn leas iiine 'chost ann an leigeil ris

gu-m bheil feartan an Spioraid Naoimh, agus 'obair

ghràsmhor anns an anam, gu trie air an leigeadh

ris duinn ann am focal Dhe fo shamhladh uisge,

agus shruthan de dh' uisge beo. " Ge b' e neach,"

deir an Slànuighear, "a dh' òlas de 'n uisge 'bheir

mise dha, cha bhi tart gu bràth air ; ach an t-uisge

'bheir mise dha bithidh e 'n a thobar uisge ann a'

sruthadh suas chum na beatha maireannaich." 'S

i an abhuinn ma ta 'tha deanamh cathair (Eaglais),

Dhe ro ait—an Spiorad Naomh—an treas pearsa

de 'n Trianaid ghlormhor, uile-bheannaichte. Faic-

eamaid, ma ta, cionuus ann an cuid de dhòighean a
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dh' fhaodar Spiorad Dlie, agus na sochairean a tha

'sruthadh uaithe do dh' anaman sluaigh an Tigh-

earna a shamhlachadh, no 'choimeas ri abhuinn
shiùbhlaìch, àluinn, a tha 'deanamh maiseach, tarbh-

ach, agus ait, gach tlr, agus diithaich troimh 'm
bheil i 'ruith.

Tha gacli abhuinn a' sruthadh o fhuaran, no o

thobar beo 'tha mar thus mhàthair-uisge dh'i.

C ait' am bheil an abhuinn nach faodar a leantuinn

gus an ruigear a' cheud fhuaran as am bheil i a'

sruthadh. Lean bruachan na h-aibhne a's mo air

aghaidh an t-saoghail— eadhon an abhuinn shi a

tha mar chuan mòr i fèin—air am faod luingeis an

t-saoghail siubhal, 's a tha 'giulan air a h-uchd
malairt an domhain—lean i 'suas ceudan de mhilt-

ean bho dhiithaich gu diithaich—bho thir gu tir

—

troimh ghlinn iosal—troimh mhachraichean farsuing

gu garbhlach nam beanntan mora, agus gheibh thu

àite far an leumadh am balachan beag thairis oirre,

agus ruigidh tu fa dheòidh am fuaran de 'n uisge

bheo 'tha 'brùchdadh a mach o chridhe na creige

moire. Mar so tha 'n tobar àrd as am bheil feartan

an Spioraid Naoimh a' teachd, a tha gu buadhmhor
a' toirt naomhachd dhoibh-san a tha peacach—maise

dhoibh-san a tha truaillidh, sòlais dhoibh-san a tha

fo bhròn ; a' teachd a mach o uchd an Athar àird,

an t-aon Dia beo—a mach o 'n chridhe Ian de

ghràdh, agus neo-chriochnach ann an iochd, agus

ann an trocair—an tobar glormhor o 'm bheil gach

maise, agus subhachas air aghaidh an domhain

mhòir a' teachd ; agus a tha 'sgaoileadh a mach ann

an deich mile de mhiltean sruth 'am measg oibre

a làmh gu lèir. So an sealladh a chunnaic an

diadhair Eoin, 'n uair a thubhairt e, " Agus
dh'fheuch e dhomh abhainn fhior-ghlan de dh' uisge
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na beatha, soilleir mar chriostal a' teaclid a mach o

righ-chathair Dhe agus an Uain."

A ris, tha abhuinn, mor no beag, Ian uisge, no
tràighte, ann an tomhas mor do rèir staid an fhuar-

ain 'm bheil i 'sruthadh ; ma tha 'm fuaran sin

caochlaideach a reir na h-aimsir; a' ruith gu bras

air uairibh, agus air tiormachadh suas gu buileach

air uairibh eile, is eigin gu-m bi an abhuinn a tha

'sruthadh uaithe anns an dòigh cheudna. A nis an

abhuinn air am bheil sinne 'labhairt, a tha 'deanamh
Eaglais Dhe ro ait, tha i 'sruthadh o 'n fhuaran

nach tràigh gu bràth, air nach tig caochladh gu
dilinn. Tha Dia neo-chaochlaideach—cha tràigh

a thròcair—cha tig caochladh air a ghràdh a chaoidh

no gu bràth. Tha e 'n diugh mar a bha e 'n dè,

's mairidh e mar sin feadh linntean bith-bhuantachd.

Lionmhor agus do-àireamh mar tha iadsan a dh'ol

de shruthan na h-aibhne moire sin, a tha ait ann
an nèamh, 's a tha ait air talamh—tha màthair-

uisge na h-aibhne sin cho loma-làn 's a bha i riamh,

agus ruithidh i cho siubhlach, bhuadhmhor, a' fas

na's doimhne, agus a' sgaoileadh a mach na's far-

suinge linn gu linn, gus am bi nèamh agus talamh

air an cuartachadh le 'h-uisgeachan mar tha 'n cuan
mor a' cuartachadh aigein na fairge.

A ris, faodar a ràdh mu thimchioll na h-aibhne

so, a tha 'deanamh cathair Dhe ro ait, gu-m bheil

aice, mar aig gach abhuinn eile a caisilean tana,

agus a doimhneachdan nach urrainear a thomhas, a

tha gun aigeal agus gun ghrunnd. Tha so fior a
thaobh nan nithean mora sin a tha 'n Spiorad

Naomh a' teagasg dhuinn 'n a fhocal. Gheibhear
beul-àth an sud 's an so troi 'm faod an t-uainean

beag am buachaille 'leantuinn gun sgàth ; agus tha

doimlineachdau eil' ann an so nach 'eil comasach
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do 'n bheo chreutair a's làidire 'shnàmh. Seadh,

tha firinnean ami os cionn cumhachd an aingil a's

àirde 'thuigsinii, oir cha-n 'eil iad acli ag iarraidb

dliith-bheachdachadh orra; ach air an làimli eile

tha firinnean ann cho t'urasda 'thuigsinn 's gu-ra

bheil an leanabh beag g'am fòghlum mar 'tha e 'n

a shuidhe air glim a mhàthar. Tha 'n leabhar

naomh so, a dheachdadh leis an Spiorad, cosmhuil

ris na h-uisgeachan a chunnacas le h-Eseciel, cuid

diubh a ràinig 'aobrain, cuid diubh a ràinig a

mheadhoii, agus cuid nach b'urrainnear le aon inn-

leachd a thomhas.

A ris, cha-n urrainn duinn sniaointeachadh air

abhuinn mhoir a' tha 'ruith gu fada, farsuing troimh

dhiithaich, gun a bharail 'àrach gur sochair a h-uisg-

eachan nach buin do dh'aon duine seach duin' eile,

agus gu-m bheil a chead aig gach aon leis an àill

a thart a riarachadh agus e fèin 'ionnlad 'n a

h-uisgeachan. Cha-n 'eil an abhuinn mhor cosmhuil

ri tobar a chladhaich neach e fein, agus a tha fo

ghlais 'us iuchair ; no mar fhuaran ann an aite far

nach 'eil cead aig a' choisiche sgitli a ruigheachd.

Tha cead aig a' bhochd cho maith ris a' bheairteach

siubhal air a bruachan, agus òl as a h-uisgeachan

;

agus tha so 'n a shamhladh air an abhuinn sin a tha

'deanamh Eaglais Dhe ro ait. Cha-n 'eil criochan

aig an abhuinn so—tha i cho fada, farsuing ris an

t-saoghal mu-n iadh a' ghrian. Tha cuireadh aig

sluagh an t-saoghail teachd agus 61 aisde. Bitheadh

iad dubh no geal—saor no daor
—

'n an ludhaich

no 'n an Cinnich—thigeadh iad o gach tir air an

d' eirich grian, agus 's e Ian dith am beatha, Co leis

an dan' am bacadh 'n uair a tha 'h-uile aingeal air

nèamh, 's a h-uile ministeir air thalamh—an Dia

mòr—an Spiorad Naomh—am Mac gràdhach— 's a'
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Bhean-nuadh-pliosda a' seasamh air bruaich na

h-aibhne so, agus le gutli ard, fonnmbor, a' toirt

seachad cuiridh a tha furbhailteach, farsuing

—

"Thig, agus abradh an ti 'chluinneas tbig, agus an

neach air am bbeil tart thigeadh e, agus ge b'e

neacb leis an àiU tbigeadh e agus gabbadb e uisge

na beatba gu saor."

Tba e tior gu-n d' fbeucb Eaglais na Ròimbe
callaid a cbur mu'n uisge so—glas a cbur air an

tobar àgbmhor—an iucbair a ghleidheadb gu daing-

ean 'n a làimb fèin, 's gun aon bblasad a tboirt de

na b-uisgeacban so acb dboibh-san a pbàigbeadb air

an son. Acb glòir do Dbia ! cba deacbaidb so leo.

Tbog esan a suas gaisgicb tbreuna

—

Luther^ Knox,
Wiskart, agus Melville, a bhrist gu làr a' cballaid

mbi-nàdurra—a sbeas air a làraicbean briste, agus

a gbairm gu b-àrd ris a b-uile b-aon
—

" Ho ! gacb

neacb air am bbeil tart, tbigibbse cbum nau uisg-

eachan, agus esan aig nach 'eil airgiod, thigibb,

ceannaicbibb, agus itbibb ; seadh, thigibb ceann-

aicbibb gun airgiod agus gun luacb, fion agus

bainne."

Ni eile 'db' fbaodar a ràdb a tbaobb aibhnichean,

gu-m bbeil 'am bitbeantas air am bruacban tarbb-

acbd, agus cinneas, maisealacbd, agus fas. Nacb
ann air bruacban na b-aibbne is bitbeant' a gbeibh-

ear na blàthan a's bòidbcbe, na measan a's taitnicbe,

a' cbraobb sbeilicb iir'or, an seudar ard, 's an darach

làidir? Tba na Sgriobturan Naomb' a' deanamh
feum de 'n cboimeas so gu bitbeanta. Tbaobb an

duine mliaitb nacb 'eil e air a ràdh—
" Mar ur-chraDii uaiue bithidh e

Aig uisge seimh a' fas,

A bheir na h-aimsir toradh trom,

Gun duilleach 'chall no blath."
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Agus ann an ait' eile tha e sgriobhta, " Is beann-

aichte an neach a dh'earbas as an Tighearu, agus a

chuireas a dhòchas ann an lehobhah ; oir bithidh e

mar chraoibh air a suidheachadh ri taobh nan uisg-

eachan, a sgaoileas a mach a freumhan, agus nach

mothaich c'uin a thig an tart, agus bithidh a duill-

each uaine." Ri bruaich gach aibhne, ma ta, tha

ciuneas 'us blàth—toradh agus meas. Agus nach

fior so do thaobh na h-aibhne a tha 'deanamh ro

ait cathair Dhè ? An taobh a mach d'a bruachan

cha-n 'eil ach am fàsach tioram, tartmhor—cha-n

'eil fas, no cinneas, no beatha ; ach air bruachan na
h-aibhne so tha àilleachd spioradail r'a faicinn

—

maise na naomhachd—tha òrain mhih's thaingeal-

achd ag eiridh ; ann an aon fhocal tha cathair Dhè
ro ait

!

Aig gach abhuinn agus aig gach sruthan a tha

'ruith uaipe tha clais— sruth-chlaisean anns am
bheil an uisgeachan a' siubhal sios. Aig an abhuinn
air am bheil sinne 'labhairt tha claisean mar an

ceudna, anns am bheil a h-uisgeachan a' ruith. An
ruig sinn leas a ràdh gur i 'chlais mhòr anns am
bheil uisgeachan brioghmhor, beò, na h-aibhne so

a' siubhal a mach—a' toirt cinneis agus fionnair-

eachd do mhiltean, agus do dheich miltean air feadh

an t-saoghail—an Tighearn' losa Criosd, an aon
t-slighe eadar nèamh agus talamh, eadar uchd an

Athar ghlòrmhoir agus uchd na duil' a's isle agus
a's brònaiche de chloinn nan daoine ! Ach ged is i

so a' chlais mhòr anns am bheil uisgeachan na
h-aibhne sin a' ruith a tha 'sruthadh o chathair

Dhe, gidheadh, tha claisean eil' ann, agus dòighean
eile air an socrachadh le Dia anns am bheil feartan

nan uisgeachan a' teachd a dh'ionnsuidh dhaoine.

'S iad sàcramaid a' Bhaistidh, agus sàcramaid
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Suipeir an Tighearna, agus searmonachadh an
Fliocail, agus nil' òrduighean tighe an Tighearna,
cuid de na claisean so. Ciod a th' ann an eaglais

anns am bheil Criosd air a shearrnonachadh ach
àite far am bheil uisgeachan na h-aibhne so air an
tasgadh a suas—dais tre 'm bheil an abhuinn a'

siubhal far am faod iadsan air am bheil tart teachd
agus Ò1 a' nasgaidh agus gun luach.

A ris, a thaobh aibhnichean mòr' an t-saoghail

80 faodar a ràdh a thaobh mòran diubh, gu-m bheil

iad 'n an rathaidean mora air am bheil beairteas

agus ionmhais an t-saoghail air an giiilan, a chum
goireis agus sonais nan rloghachdan a chur air an
aghaidh.

Ciod a tha 's an abhuinn so a tha 'ruith seachad
air a' bhaile-mhor so fein ris an abair sinn Cluaidh,

ach slighe air am bheil malairt an t-saoghal air a
giulan. Sioda agus or nan Innsean—meas agus
fion naFrainge—cruithneachd nah-Eiphit—giubhas
America—gach feumalachd a tha dhith oirnn, 's

nach 'eil againn fhèin—gach tachdar mara 's tire

air a thoirt a dh' ionnsuidh ar dorsan? Ciod a
thachradh do Ghlascho na-n tràghadh an abhuinn
so? Chailleadh i air an latha sin a glòir, agus
thigeadh a h-uaill gu làr. Ach a thaobh abhuinn
Dhe—an àrd shlighe air am bheil gach beanuachd
agus sochair a' sruthadh a dh'ionnsuidh an t-saoghail,

tiormaicheadh an abhuinn so suas, 's bithidh an
saoghail so bochd gu dearbh. Air an abhuinn so

tha ionmhas nan nèamh a' teachd a dh' ionnsuidh

thighean agus chridheachan muinntir an Tighearna
feadh an t-saoghail. 'S ann air sruthan na h-aibhne

so 'tha gach ni a tha Dia a' buileachadh air clann

nan daoine a' teachd ; agus is ann air an t-slighe

cheudna 'tha taingealachd, agus ùmhlachd, agus
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moladh gach creidmhich a' dol air an ais a dh'-

ionnsuidh nèimh.

Tha fhios aig daoine gur e aon de na laghannan
sin ris an abair sinn lagh Nàduir air a shuidheachadh
le Dia, ma ghiiilainear uisge ann am piob o'n tobar

a 's àirde ann am beinn, a sios troimh mhachraich-
ean, agus troimh ghlinn, gu-n eirich e siias gu àirde

na màthar-uisge as an d' thàinig e. Na-n tugtadh
uisge ann am piob o mhullach Beinn Nibheis a suas

o dhuthaicb gu duthaich gus an ruigeadh e mach-
raichean Shasuinn, 's na-m biodh e comasach a'

phiob sin a thogail ceithir mile troidb ('s e sin àirde

na beinne), dh'èireadh an t-uisge dlreach cho àrd

anns a* phiob, ach na b' àirde na 'm fuaran o 'n

robh e 'teachd, cha-n èireadh e. Tha so air mhodh
àraidh fior a thaobh uisgeachan na h-aibhne sin air

am bheil sinn a' hibhairt—an abhuinn sin a tha

'deanamh cathair Dhè ro ait. Tha i 'teachd o àite

còmhnuidh Dhè, agus tha a' sochairean a' pilltinn

air an ais do'n àite cheudna. Tha 'h-uisgeachan a'

sruthadh o chathair nan gràs, 's a' pilleadh air an

ais gu cathair na glòire. Tha iad a' tighinn o

chuan a' ghràidh, agus an dèigh dhoibh eaglais Dhè
a dheanamh ait 's an t-saoghal so, agus gach ball de'n

eaglais sin 'uidheamachadh, agus a naomliachadh,

tha iad 'g an treòrachadh fa dheòidh a dh'ionnsuidh

cathair Dhè agus an Uain, far am bi 'eaglais ait,

agus subhach gu dilinn agus gu bràth.

Is firinn a thaobh aibhnichean rnòr' an t-saoghail

so nach urrainnear grabadh seasmhach a chur orra.

Co 's urrainn a ràdh ri aibhnichean mor' America,
" An fhad so theid sibh 's cha tèid na's fhaide?"

Cia air bith cho innleachdach, cumhachdach 's a

tha mac an duine, b' fhaoin gach oidhirp— seadh

ged a dh' fheuchadh «luagh an domhain, srnth na
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h-aibhne moire 'chumail o 'n cliuan a ruigheachd

—agus CO a's urrainn grabadh a chur air feartan

an Spioraid Naoirah a tha 'deanamh cathair Dhe ro

ait? Tha curahachd aig an abhuinn so a tha uile-

chumhachdach ; siubhlaidh i air a h-aghaidh gu
buadhmhor a dh' aindeoin gach grabaidh o as-creid-

eamh, o iodhol-aoradh, agus saobh-chràbhadh, gus

fa dheòidh an tig an t-àm anns an dean i dh'i fein

slighe shaor anns gach cridhe, agus anns am bi an

saoghal uile air a chuartachadh leatha, mar tha na
h-uisgeachan a' cuartachadh na fairge.

Ach cha-n e a mhàin gu-m bheil an abhuinn

mhor fenmail agus tarbhach, agus luachmhor ; ach

tha i 'n a sealladh anabarrach taitneach agus àillidh

ri amharc oirre. 'N uair a chl sinn air feasgar

bòidheach samhraidh, sluagh a' bhaile mhòir, òg
'us sean, lag agus làidir a' taosgadh a mach as na
cùiltean dorcha far am bheil nioran diubh a chomh-
nuidh, as nach faic iad grian, 's far nach ruig fàil-

eadh glan nan speur iad fein agus am muirichinn

lag : 'n uair a chi sinn iad, mar a thubhairt sinn,

air feasgar samhraidh a' siubhal air an ais 's air an
aghaidh ri bruachan na h-aibhne ; cuid 'n an suidhe

's an clann bheag a' mireag 's a' màgran mu-n
cuairt doibh, a' suidhe fo sgàile nan crkobh—ag
èisdeachd ceileirean nan eun—a' deothal fàile glan

an athair—ag amharc air na brie bheaga a' mireag
ri cuileagan an aumoich— luingeis air an t-sruth

gu h-aithiseach a' snàmh, 's na tonnan beaga
'bristeadh air an tràigh, tha solas air m' anam oir

tha 'n sealladh so taitneach—tha slàinte agus càil

a' teachd air an oiteig—tha 'n abhuinn " 'g an
deanamh ait," ach ciod e so uile ach samhladh faoin

air subhachas na h-aibhne sin a tha 'deanamh cathair

Dhe ro ait ?
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Tha slàinte, agus càil, agus solas, ann an uisg-

eachan na h-aibhne so do gach aon a dh'òlas dhiubh

—tha gàirdeachas agus sith r'am faotainn uapa;

oir is fireantachd, 'us sith, 'us aoibhneas anns an

spiorad naomh rloghachd Dhè ; agus a h-uile h-aon

a dh' Ò1 de'n uisge so tha e 'n a dhuine sona, agus

cha-n 'eil coir aig neach air bith a bhi sona ach

esan a dh' òl dheth.

Abhuinn an t-saoghail so faodaidh i a' chlais

'fhàgail, agus faodaidh i tiormachadh a suas air chor

's gu-m bheil ise 'bha aon uair siiibhlach, a nis air

caochladh, agus iadsan a dh' earb as a h-uisgeachan

a' bàsachadh le tart : ach abhuinn Dhe, cha tràigh

ise, gu dilinn cha tiormaich i 'suas. Air a bruaich

shuidh Adhamh agus Eubha ; bha i 'siubhal troimh

Phàrras o chionn dluth air sè mile bliadhna—

o

chionn ochd ceud deug bliadhna troimh thir ludea.

Dh' Ò1 aisde iadsan a bha ann am bràighdeanas,

agus fhuair iad fionnachd nach b' urrainn an saoghal

a thoirt doibh, Dh' ol aisde na Mairtirich—na

fianuisean dlleas a chaidh gu bàs air son Chriosd,

agus fhuair iad solas anns na lasraichean uaipe

;

agus tha 'n abhuinn so a' siubhal an diugh, agus a'

giùlan misnich do 'n phriosanach bhochd— do 'n

bhantraich bhrònaich—do dh'anam seargtaa' chreid-

mhich air leab' a bhàis ; agus siubhlaidh i gus an

Ò1 na h-uile dhaoine d'a h-uisgeachan beannaichte,

agus an gairmear iad a stigh do chuan neo-chrioch-

nach far am bheil suaimhneas a' feitheamh air

luchd-muinntir an Tighearna. Faodaidh aibhnich-

ean an t-saoghail so reothadh fo fhuachd—a h-uile

creutair a tha 'snamh annta bàsachadh, agus uile

shluagh an domhain 's gach beo-chreutair a th' ann

dol as le tart ; seadh faodaidh iadsan fàilneachadh,

ach cha-n urrainn so tachairt a thaobh abhuinn
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Dhe ; na-n tachradh, 's na-n rachadli grabadh le

reothadh air na h-uisgeachan a tha 'sruthadh uaipe,

cia uamhasach, eagalach na thachradh! Rachadh

stad air gach cuisle spioradail a tha 'bualadh air

aghaidh an t-saoghail, agus dh' fhàilnicbeadh tròcair

Dhè a thaobh a' chinne-daonna. Ach beannaicbte

gu-n robh ainm an Tighearna, so ni nach urrainn

tachairt.

Fa dheoidh, biomaid a' fòghlum o na chaidh a

ràdh cia luaclimhor obair an Spioraid Naoimh, 's

cia priseil a bu choir orduighean an Tighearna 'bhi

do gach aon—na h-ordnighean sin anns am bheil

sruthan na h-aibhne beannaicbte so 'g ar ruigh-

eachd.

0! b'fhèarr gu-n cuimhnicheadh gach Eaglais,

nach 'eil tèaruinteachd, no soirbheachadh dh'i mur
'eil an abhuinn a tha 'deanamh cathair Dhe ro ait

'g a cuartachadh. Tha buill gach Eaglais ullamh

air bòsd à ni-eigin ar leo a bhiiineas d' an Eaglais

fein—ni-eigin a tha 'n am beachd-san, 'g an comh-

arrachadh a raach o gach Eaglais eile ; ach tha e

air a ràdh ruinn, " Cha-n ann le neart no le

cumhachd, ach le m' Spiorad-sa deir Tighearna

nan sluagh." Gu-n tugadh an Tighearna dhuinn

uile 'chuimhneachadh gur e so stèidh ar neirt,

's ar dòchais—fàth ar misnich, agus bunait ar

n-earbsa.

Chunnaic sinn 'n ar latha fein nithean a bha

dorcha, eagalach ri amharc orra, agus tha air gach

am iomadh ni r'a fhaicinn a tha 'dusgadh imcheist

agus cùraim, ach deanamaide mar bu ghnàth leis

an duine bheanuaichte, Luther, 'n uair a thigeadh

a chàirdean d'a ionnsuidh le sgeul brònach a

chual' iad, " Falbhaibh ma ta—deanaibh suidhe

mo chàirdean—biodh sin mar a thoorras Dia—seinn-
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earnaid le clieile an t-seathadli Salm thar au da

fhicbead."

" Tha abhuiun ann le srnthaa seiiiih

'Ni cathair Dhe ro ait

:

Fior àite naomh an Ti a's àird'

'S am bheil sior chòmhnuidh aig'.

" Tha Dia 'n a raeadhou innt' a stigh,

Mar sinn cha ghluaisear i

;

Oir cuideachadh 'us còinhnadh leath'

'S e Dia gu moch a ni."

DIA MAR AN DRUCHD DO ISRAEL.

" Bithidh mi mar an drùchd do Israel : fàsaidh e mar an liligh, agus

cuiridh e 'mach a fhreumhan mar Lebanon."—HosEA xiv. 5.

THA Dia, anns a' chaibideil so, a' glaodhaich air a

shluagh, agus ag ràdh—" Pill, Israeli ris

an Tighearna do Dhia;" agus tha e 'gealltuinn,

mar chulaidh-mhisnich dhoibh, " Leighisidh mise an

ciil-sleamhnachadh, gràdhaichidh mi iad gu saor:

oir phill mo chorruich air falbh uaith. Bithidh mi

mar an druchd do Israel." Cha-n aithne dhomh
gealladh a's milse. Cia ciiiin, taitneach, an samh-
ladh a tha 'n so? Co 's urrainn a leughadh gun an

guidhe durachdach a chur suas, " Bi thusa, losa

bheannaichte dhomh-sa mar dhriichd na maidne

—

thigeadh do bheannachdan fein a nuas air m'anam
mar an fhearthuinn chiiiin, thlàth air moch-thra

a' chèitein. Tha na Sgriobturan gu trie a' deanamh
feum de 'n driichd, no de 'n dealt, mar shamhladh

air firinnean mora spioradail—tha e 'ciallachadh air

uairibh sochairean aimsireil. Mar so tha Isaac ag

ràdh a thaobh sliochd Esau, " Feuch ann am mais' an

talaimh bithidh do chòmhnuidh, agus ann an driichd
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nòimh 'n àirde." Agus gu trie tha sochairean

spioradail air an leigeadh ris dhuinn mar ann an

Deut. xxxiii. 28, far am bheil e air a ghealltuinn do

Israel
—

" Bithidh tobar lacoib air fearann arbhair

agus fiona ; mar an ceudna silidh a nèamhan a nnas

driichd." Agus tha e air a ràdh ann an ait' eile

a thaobh theagasgan spioradail
—

" Tuitidh mar an

driichd mo chainnt; mar mhln-uisge air an lus

mhaoth, agus mar fhrasan air an fheur." Tha 'n

driichd gu bitheanta air a chleachdadh mar shamh-
ladh air sith—tha Salraadair Israeli ag ràdh :

—

" Mar dhealt air Hermon, 's mar an driichd

Air sleibhtean Shioin shuas,

'N sin dh' orduich Dia am beannachadh,

A' bheatha shiorruidh bhuan."

Do chlann Dhe iad fein, a tha air an ùr-bhreith

o 'n àirde, tha'n dealt air a thoirt mar sheilbh, do

bhrigh gu-m bheil gath de sholus diadhaidh a'

dealradh umpa, agus iomhaigh Greine na f ireantachd

a' soillseachadh annta. Tha iad àillidh mar sheudan

priseil, agus tha 'n t-àm a' teachd anns am bi iad

ììonmhor mar dhriichd na maidne nach urrainnear

àireamh. Mar so tha e air a ràdh mu 'n deidhinn :

—

" Am mais' 's an sgèimh na naomhachd ghrinn,

bholg na maidne moich

;

Mar dhealt a thig a nuas o nèamh

Tha d' òigridh iomarcach."

Gu ro thric tha 'n Spiorad Naomh le 'fheartaibh

buadhmhor anns an anam air a choimeas ri driichd,

oir tha esan do 'n anam thartmhor mar tha 'n

dealt, 's na frasan ciuin' do 'n mhachair sheargta.

Anns a' ghealladh so a thugadh do Israel leis an

fhàidh Hosea, tha e air a ràdh—" Bithidh mise

mar an driichd"
—

's esan a tha 'braonadh a nuas

an driichd air an talarah ; a tha 'g ràdh gu-m bi e
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fein mar an driichd. Nach ann an so a tha 'n

irioslachd agus a' chaomhalachd mhòr? Cia do-

thuigsinn an caoimhneas a tha fillte steach anns a'

ghealladh sin—gu-n tig e fein a nuas ann am feartan

an Spioraid a tiiaiseachadh anama 'phobuill, mar
a thig an driichd air a mhachair sheargta 'tha 'n

impis a bhi air a losgadh a suas ?

Tha e ro dhuilich, cha mhòr eu-comasach dhuinne

'tha ehòmhnuidh 's an diithaich so, Ian shuim a'

gheallaidh so a thuigsinn. Ann an tir ludea 's

ainneamh idir a bha frasan uisge ann. 'S e 'n

driichd trom a bha 'cur cinneis, agns fàis air gach

luibh agus feur—air gach craoibh 'us crann—air

gach ni 'tha 'fas, air chor 's gu-m faodar a ràdh

gu-m bheil cinneas 'us tarbhachd, 'us pailteas, 'an

earbsa uile gu leir ri driichd nan speur. Na-m
fàilnicheadh an drùchd, air ball thigeadh gainne,

'us gorta, 'us bàs air an diithaich. Ach ged nach

urrainn dhuinne, anns an duthaich far an d' rinn

Dia 'n a fhreasdal ar càradh, beachd firinneach a

bhi againn air priseileachd an driichd 'n a leithid

sinn a dh' àite, 's furasda dhuinn a thuigsinn ; oir

gu trie dh' fhiosraich sinn ciod e an t-àra tioram,

neo-thorach, neo-tharbhach, seargta, a ghiiilan

;

agus faodaidh sinn a thuigsinn cia anabarrach luach-

mhor agus taitneach 's a tha feartan ciùin, gràsmhor

an Spioraid do neach aig am bheil a leithid sin de

dh' anam. 'S furasda dhuinn a thuigsinn ciod a

tha air a chiallachadh le marbhantachd spioradail,

agus dorchadas. Dh' fhiosraich Daibhidh so 'n

uair a thubhairt e

—

" Air bhi do m' smaointibh muladach,

'Us lionmhor ami am chom
;

Do cho-fhurtachd-sa thug an sin

Solas do m' anam trom."
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Cia trie a tha luchd-muinntir an Tighearca a

cur a suas an iirnuigh, " Na toir do Spiorad Naomh
air falbh," agus an urrainn ni air bith feartan an

Spioraid a shoilleireachadh dhuinn na's fèarr na 'n

dealt? Tha 'n dealt a' braonadh o nèamh, agus

mar sin tha 'n Spiorad Naomh :
" Oir mar so 'deir

an TÌ àrd agus uasal do 'n àite-còmhnuidh siorr-

uidheachd, do 'n ainm an Ti naomh ; Anns an

ionad àrd agus naomh gabliam-sa còmhnuidh
;

maille ris-san fòs a tha leònta agus iriosal 'n a

spiorad ; a bheothachadh spioraid nan iriosal, agus

a bheothachadh cridhe nan daoine leonta." Tha 'n

driichd ag ath-bheothachadh Israeil, agus mar sin

an Comhfhurtair 'n uair a thig esan a stigh do 'n

anam tha e 'g a ath-ùrachadh—'g a shlànachadh—
a' dusgadh sith, agus solais anns an anam. Faod-

aidh sinn amharc fhad 's a thogras sinn air son

cinneis anns an anam sin a tha aineolach air Criosd,

agus air feartan an Spioraid. Far nach 'eil so air

a shealbhachadh tha 'h-uile ni air seargadh, 's air a

losgadh a suas le buaireadh agus le peacadh. Tha
anam an duine a thaobh nàduir mar fhàsach—mar
dhithreibh fhiadhaich anns nach 'eil ni air bith a'

fas ach tograidhnean feòlmhor, agus smaointean

mi-naomha. Rannsaich e mar a thogras tu agus

feuch an urrainn duit am meanglan àillidh sin, gràdh

Dhè 'fhaotainn ann—feuch shearg e agus bhàsaich

e gu tur—rannsaich e agus feuch an urrainn duit

aon òg-bhlàth 'fhaotainn ann de dh' earbsa lean-

abail—de chràbhadh neo-chealgach—de thogradh

durachdach gu h-urnuigh. Am faigh thu ann gràs

na h-irioslachd—na foighidinn, no deigh air co-

chomunn ri Dia? Cha-n fhaigh uiread agus aon

bhlàth de 'n t-seòrsa. Tha gàradh Edein, a bha

aon uair àiUidh 'n uair a thàinig e o làimh Dhè 'nis
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'n a fhàsach cianail—cha-n 'eil cirmuas, uo beatha
ann, ni mò tha cumhacbd aiinainne gu ar n-anama
'ath-bheothachadh, agus cha-n fhèarr gach saothair

a's urrainn sinne 'chleachdadh 'n ar neart fèin cham
fàs spioradail a thoirt mu-n cuairt 'n ar n-anaman,
na bhi 'dòrtadh uisge air dòirneagan chlach.

Cleachdamaid mar a thogras sinn na meadhonan—
leugharaaid na Sgriobturan—èisdeamaid an luchd-

teagaisg a's drùightiche ; seadh, cuireadh iad a suas

ùrnuigh anns na briathran a's deas-chaiimtiche,

deanadh iad so uile, agus cleachdadh iad gach
saothair eile 'thogras iad, ach mur tig feartan an

Spioraid mar dhrùchd as na h-àrdaibh, cha bhi

buaidh, no piseach. Cha-n urrainn beatha ar

n-anaman a bhi air a dùsgadh, no air a beothach-

adh gu bràth ach le Spiorad Dhe. As eugmhais
so cha bhi aon mheadlion a chleachdar na 's fèarr,

no na's buadhmhoire na bhios an drùchd, no frasan

ciùin' air a' charraig ailbhinn. 'S eigin gu-m bi

nàdur an duine air 'ath-nuadhachadh. 'S e Dia

a mhàin a's urrainn, as na clachan, sluagh a

chruthachadh dha fein—clann a thogail suas do

dh' Abraham. 'S esan a mhàin a's urrainn a thoirt

air an fhàsach gàirdeachas a dheanamh 's a bhi fo

bhlàth mar an ros.

" Bithidh mise (ars' an Tighearna) mar an druchd

do Israeh" Cia priseil an gealladh so gu-m bi e

fein mar an druchd ; agus mar tha 'n druchd a'

braonadh a nuas air feasgar tlàth an t-samhraidh,

an uair a tha 'mhachair seargta, agus tioram, 's

gach lus 'us blàth fann agus lag an deigh teas an

la ; mar sin tha 'n druchd nèarahaidh a' tighinn a

nuas air an anam a tha tartmhor agus fann. Falbh

a mach air maduinn shamhraidh, agus amhairc

mu-n cuairt duit agus c' ait' am faic thu 'n driichd
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anns a' phailteas a's mo? Nach faic thu e 'boills-

geadh anns na glinn losal, agus a' sgaoileadh a

mach mar chuan farsuing de sheudan àillidh air an

fhaiche losail, 's air na raointean comhnard : ach

ma dhireas tu suas gus na stiican àrda, 's na

beanntan cas', an sin cha-n 'eil an driichd r 'a

fhaotainn. Esan leis am b' àill feartan an Spioraid

'fhiosrachadh 's eigin da irioslachd altrum 'n a anam.

'Mach as an doimhne ghairm Daibhidh air Dia

—

" Ge h-àrd lehòbliali seallaidh e,

Air daoine umhal coir

;

Ach 's lèir dha 'ii dream ud fad' o làimh

'Tha Ian de 'n àrdan mhòr."

Tha Dia a' gealltuinn gu-n gabli esan còmbnuidh

maille ris-san a tha iriosal agus leònta 'n a spiorad,

a bheothachadh spioraid na muinntir iriosal, agus

cridhe nan daoine leònta.

Tha 'n dealt nèarahaidh a' braonadh a nuas o na

h-ardaibh ge b' e ait' am bheil gleann na h-irioslachd

—anam bochd, tursach, falamh, fann
;

sin an t-àit'

anns an dean Dia e fein aithnichte ann am feartan

sòlasach an Spioraid.

Mar a thuiteas an driichd ann an sàmhchair

chiùin na h-oidhche 'n uair nach 'eil doinionn, no

gaoth àrd, no torrunn speur, no dealanach, gidheadh

's a' mhaduinn, chithear e air bàrr gach feòirnein,

air duilleig gacli blàth, 's gach craoibhe, 's cha-n

'eil fhios cia as a thàinig e ; mar sin tha dòighean

an Spioraid. Co 's urrainn 'innseadh cia mar a tha

e 'teachd a dh' ionnsuidh an anama, 's 'g a bheoth-

achadh? Tha so mar dhiomhaireachd dealta na

h-oidhche. 'Am bitheantas thig e 'dh'ionnsuidh

an anama ann an sàmhchair, gun ghuth bho nèamh,

gun taisbeanadh air bith a chithear leis an t-siiil.
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Mu-m bheil fliios aig a' pheacach bhochd, bhròn-

ach, a tha 'feitheamli ris, 's a' plosgadh as a dhèigh,

tlia e 'tighinn dlùth air an luing 's i air udal a mach
air a' chuan, agus 's e 'cheud sanas a blieir e uaithe

—focal an àigli, " S mise a tha ann, iia biodh eagal

ort." Tha 'n t-anam a' tuigsinn gur e so guth fir

a' ghràidh ; mar so thàinig an driichd a nuas, cia

mar, no cia as, cha-n aithnichear, ach tha esan air

an do bhraon e 'tuigsinn gu-m bheil 'anam air a

bheathachadh, agus air 'fhionnarachadh a ris. Cia

torach, siolmhor an druchd! Agus cia maiseach

a' bheatha spioradail a tha Criosd a' toirt do 'n

anam? Tha e 'toirt air an ni a bha roimhe so

marbh, a bhi beo
—

's esan a tha 'toirt air an fhearann

a bha seargta, fas, a bhi ris fo bhlàth mar an ròs,

! cia glòrmhor an t-atharrachadh a tha 'tighinn

air an anam bhochd sin a bha air a sheargadh fo

chumhachd a' pheacaidh, aon uair 's gu-n toirear e

fo bhraonadh tarbhach Spioraid nan gràs ! 'S maith

da rireadh a dh'fhaodas iadsan a bheachdaicheas

air an atharrachadh so, a ràdh—
" 'S e Dia rinn sud, 's ro iongantach

'N ar sùilibh-ne an gniomh,"

Agus a nis cia mar a thigeadh e dhuinn cliii agus

moladh a thoirt do Dhia ma dh' fhiosraich sinne

ath-bheothachadh an dealta neamhaidh so '? An la

a dh' fbàilnicheas so fannaichidh gach gràs a tha

anns an anam—gach creideamh, 'us gràdh, 'us

earbsa, agus solas—an sin cha bhi deigh, no togradh

air son iirnuigh, no mothachadh air bith air caoimh-

neas Dhè gu taingealachd a dhusgadh anns an anam
—bithidh e seachdta, seargta. ! cuimhnicheamaid

ma ta cia priseil 's a tha 'n druchd so, agus cia mòr
*s a tha e mar fhiachabh oirnn a bhi 'g a ghuidhe
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's 'g a iarraidh o Dhia; oir gealladh na's priseile

na so cha-n 'eil air a thoirt duinn 's an Leabhar
bheannaiclite, " Bithidh mi mar an driichd do
Israel."—

" Mar dhrùchd air bhàrr nan luibhean maoth,

'S iad air gach taobh fo bhlàth
;

No mar na frasan thig a nuas

Air fearann cruaidli 's a' Mhàrt."

GLEANN NAN CNAMHAN TIORMA.

" Bha làmh an Tighearna orm, agus thug e 'mach mi ann an Spiorad

an Tighearna, agus chuir e sios mi ann am meadhou a' ghliane a bha
Ian de chnàmhan," &c.—EsECiEL xxxvii. 1-15.

THA sealladh iongantach air a chur m'ar coinn-

eamh anns an earrainn so de dh' fhocal Dhè—
gleann Ian de chnàmban, " Feuch ! tba iad ro llon-

mhor anns a' mhachair sgaoilte ; agus feucb ! tha

iad ro tbioram ;" agus 'n uair a tba sinn a' beachd-

acbadb tba iad a' teacbd a chum a cbeile. Tba
fèitbean a' tigbinn orra agus tba craicionn 'g an
combdacbadb—tba anail fa dbeòidb a' tigbinn g'an

ionnsuidb. Tba iad a' teacbd beò agus a' seasamb
a suas mar armailt anabbarr mòr. 'Nis gun teag-

amb air bitb 's e 'cbeud ni a bba 'an run an
fbàidb a nocbdadli le aiseiridb nan cnàmban
tiorma, na nitbean mora 'bba ann am beacbd Dbè
a tbaobb nan ludbacb a bba aig an am ud fo

bbràigbdeanas ann am Bàbilon. Sgriobb Esèciel

'fbàistneacbd an uair a bba 'bbràitbrean a tbaobb
na feòla ann an daorsa cbruaidb ; a' fulang àmbgbair
mbòir ann an tir cboimbicb, mar pbeanas ceart-
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bhreitheach air son an giulain cheannairich 'an

aghaidh Dhe.

Dh' earbadh ri Eseciel achmhasan geur a thoirt

doibh—a chur 'n an cuimhne na nithean mora a

rinn Dia air an son fein 's air son an sinnsrean,

agus an dearmad nàrach a rinn iadsan air gach
àithne, agus earail a thug e dhoibh. Ach dh' earb-

adh ris mar an ceudna misneach a thoirt doibh,

agus a chur 'an ceill doibh gu-n robh iad fathast

'n an cuspairean sònraichte air a' ghràdh—gu-n

robh nithean aige 'n a bheachd d'an taobh—gu-n

tugadh e iad fathast air an ais a chum an duthcha

fein, far an sealbhaicheadh iad onoir àrd agus mor
shòlas. Agus cha b'e sin uil' e, ach ghealìadh

dhoibh sochairean a b' àirde gu mor—gheall e, cha

b'e 'mhàin an toirt a mach o mheasg nan cinneach,

agus an socrachadh 'n an duthaich fein, ach gheall

e cridhe nuadh, agus spiorad nuadh a thoirt doibh

—

glieall 6 a spiorad fein a chur 'an taobh a stigh

dhiubh—maitheanas a thoirt doibh 'n an uile pheac-

aidhnean ; agus " an sin (arsa Dia) bithidh sibh 'n

'ur sluagh dhomh-sa, agus bithidh mise ann am
Dhia dhuibh-se."

Cia gràsmhor, agus cia miorbhuileach a b' èigin

do na geallaidhnean so 'bhi ann am beachd nan

ludhach 'n uair a bha iad a' gul ri taobh " shruthan

coimheach Bhàbiloin"—an clàrsaichean croclita air

na " geugaibh seilich," gun toil, no togradh air

laoidhean Shioin a sheinn, ach a' caoidh gu goirt!

Cha b' urrainn dhoibh na geallaidhnean so 'chreid-

sinn—cha b' urrainn dhoibh a smaointeachadh gu-n

robh nithean cho mor aig Dia 'n a bheachd d' an

taobh. " Tha ar cnàmhan (ars' iadsan) air tiorm-

achadh—chaidh ar dochas eug—tha ar n-ainmean

air an gearradh as—shaltair na cinnich ar duthaich
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àillidh fo'n casan, agus tha sinn fein 'n ar ciomaich

bhochda, thruagba, gun neart, gun dòchas! Gia

mar is urrainn do na geallaidhnean sin a bhi air an

coi'lionadh? Chaill sinn ar dochas gu tur." Chum
misneach a thoirt do na bràighdean boclida so

chaidh am fàidh anns an Spiorad a mach, agus

chuireadh e 'n a sheasamh ann an gleann a bha Ian

de chàmhan tiorma. Dh' iarradh air dlùth-bheachd-

achadh orra. Thugadh air gabhail seachad orra

mu-n cuairt air gach taobh. 'An sin thubhairt an

Tighearna ris, " A ndiic an duine, am faod na
cnàmhan so teachd beò?" Agus t'hreagair am
fàidh, "0! Thighearna Dhè, agad-sa tha fios."

Ach thubhairt Dia mu 'n taobh, " Thig iad beò;"
agus tha an Ti ceudna ag ràdh a thaobh nan
ludhaich a tha ann am bràighdeanas, " Bithidh iad

air an saoradh, agus air an aiseag d'an duthaich

fein—do thir an cridhe, 's an gaoil." Ach cia mar
is urrainn so a bhi? Tha direach air a' cheart

dòigh anns an tig na cnàmhan tiorma anns a'

ghleann gu bhi beò. Cha-n ann tre aona chomas,
no neart a tha annta fein ; oir " feuch ! tha iad

anabarrach tioram." " Ach feuch ! (arsa Dia)

cuiridh mise anail annta, agus bithidh iad beò.

Cuiridh mi feithean orra agus bheir mi air feòil fas

orra, agus còmhdaichidh mi iad le craicionn, cuiridh

mi anail annta, agus bithidh iad beò. Agus mar so

thig na h-Iudhaich o Bhàbilon, agus gheibh iad

fathast seilbh 'n an duthaich fein; cha-n ann le

aon chumhachd, no innleachd, no gliocas a bhuiueas

doibh fein ach le m' Spiorad-sa," deir Tighearna nan
sluagh. " Feuch ! mo shluagh, fosglaidh mise
bhur n-uaighean, agus bheir mi oirbh teachd a nios

as 'ur n-uaighean, agus bheir mi sibh gu fearann

Israeil;" agus tha sinn Ian chinnteach gu-m bi an
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fhàìstneaclid so air a coi'lionadh fathast, agus gu-n
toir Dia air an ais 'n a am fein an sluagh sin a thilg

e uaitlie car tamuill. 'N uair a thig an t-àm sin

bheir e iad o'n àirde Deas agus Tuath—o'n àirde 'n

Ear agus o 'n àirde 'n lar—gabhaidh iad uile losa

mar am Mesiah

—

gèillidh iad uile dha

—

sèididh

Spiorad lehòbhah air na cnàmhan tiorraa—thig iad a
chum an diithcha fein—bithidh iad a ris 'n an sluagh

dhasan, agus bithidh esan 'n a Dhia dhoibh-san.

Ach ghabhamaid beachd eile air an t-sealladh

a chunnaic Eseciel. Tha anseiridh nan cnàmhan
tiorma a' labhairt ruinn uile, agus a' leigeil ris duinn

an t-lompachadh spioradail sin leis am bheil iadsan

a bha 'n an tràillean do Shàtan 's do 'n pheacadh
air an aiseag gu saorsa ghlormhor cloinne Dhè.
Air ar soilleireachadh le focal Dhe tha sinn a' faicinn

glinne a's brònaiche agus a's eagalaiche gu mòr na
'n gleann a chunnaic Eseciel. Cha-n e aon ghleann

tiorail, no machair fharsuing ; ach an saoghal mòr
sin air am bheil sinn 'n ar seasamh Ian de bhàs

;

agus cha-n e am bas a tha 'milleadh a' chuirp a

mhàin, ach an dara bas, a tha 'toirt sgrios air an

anam. Nach bu chianail an sealladh a chunnaic

Eseciel ? cheann gu ceann—o thaobh gu taobh

—bha 'n gleann Ian de chnàmhan. Cha robh

samhladh beatha r'a fhaicinn 's a' ghleann ; 'n a

leud 's 'n a fharsuingeachd gu lèìr cha robh r'a

fhaicinn ach samhlaidhnean a' bhàis agus an dòlais !

Uamhasach agus brònach mar a bha 'n sealladh a

chunnaic am fàidh cha-n 'eil e 'toirt duinn ach

samhladh faoin air staid chianail an t-saoghail a tha

Ian de dh' anaman a tha marbh ann am peacaidh-

nean agus ann an eu-ceartan.

Cha ruig mi leas a chur 'n 'ur cuimhne gu-m bheil

bas a' chuirp gu trie air a chleachdadh ann am focal
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Dhè chum beachd a tlioirt duiiiri air cor spioradail

an anama. Nach 'eil na Sgriobturan Naoraha 'g

innseadh dhuinn gu-m bheil na h-uile dhaoine ann
an staid bàis agus peacaidh? agus mur 'eil a'

blieatha spioradail aig duine—mur 'eil e air 'ath-

bheothachadh leis an Spiorad Naomh, tha e, dh'-

aindeoin gach ni eile 'bhuineas da, ann an cor iosal,

tàireil, truagh a tha air a leigeil ris duinn fo shamh-
ladh bàis. Tha beatha chorparra aca-san a tha mar
so, agus gu leòir dh'i. Tha iad seòlta, innleachd-

ach, tuigseach, fiosrach na's leoir a thaobh nithean

saoghalta; ach tha teaghlach mòr an t-saoghail a

thaobh nàduir aineolach air Dia—gun ghràdh aca

dha—gun cho-chomunn aca ris : agus mar sin tha

iad marbh an uair a tha iad beò. Gur e so cor

muladach dhaoine gus an iompaichear iad le Spiorad

Uhe tha 'm BiobuU a' leigeil ris duinn anns gach
earrainn. 'S e brlgh nan Sgriobturan gu-n do cliaill

an cinne-daonna gu tur co-chomunn ri Dia—gu-m
bheil iad 'an lorg a' pheacaidh " to fheirg, agus fo

mhallachd, agus mar sin buailteach do gach uile

thruaighe 's a' bheatha so, do'n bhàs fèin 's do

phiantaibh ifrinn gu siorruidh," Fhad 's a bheachd-

aicheas sinn air nithean an t-saoghail so a mhàin,

agus an saoghal eile a chumail as ar beachd, faod-

aidh neach a bhi measail 'n ar beachd, agus mais-

each air iomadh dòigh : seadh iomadh ni 'bhi ann

a choisueas ar meas 's ar cliii ; agus mur biodh aig

an duine so beatha ach na tha ann an cuinneinibh a

shroine, agus a thig gu crich 'n uair a thilgeas e 'n

deo, bhiodh e duilich a dhearbhadh gu-n robh e gu
buileach truailKdh agus marbh ann am peacadh.

Ach buinidh mac an duine, cha-n e 'mhain do'n

t-saoghal so, ach mar an ceudna do shaoghal eile,

agus tha nithean sònruichte ann a tha Dia 'cur mar
2 Y
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fhiachan air. Tha dleasnais aige r'an coi'lionadh,

agus aignidhean aige r'an àrach do thaobh Dhe, agus

's ann an uair a bheachdaicheas sinn 's an dòigh so—
'n uair a bheir sinn fainear a ghiiilan, 's a chaitlie-

beatha 'thaobh Dhe, agus a thaobh nithean uamh-
asach an t-saoghail a tha roimhe

—
's ann a thuigeas

sinn gu-m bheil an duine, cha-n e 'mhàin 'n a shuain,

ach tur mharbh a thaobh nithean spioradail.

Ma mheasas sinne gu-m bheil a' cholunn marbh,
do bhrigh nach urrainn do'n chorp labhairt, no
eisdeachd, no gluasad, 's gu-m bheil e gun radharc,

gun mhothachadh ; air an dòigh cheudna, faodar

a mheas gu-m bheil an t-anam marbh 'n uair nach

lèir dha solus nèimh—'n uair nach 'eil suim aige de

cheileirean agus aoibhneas nèimh—'n uair nach 'eil

aon togradh aige an deigh sòlais nam flaitheas, no

iarrtas an deigh cuideachd nan naomh ann an glòir.

'N uair a tha'n t-anam mar so, tha e 'cheart cho

marbh a thaobh an t-saoghail spioradail 's a tha

'cholunn mharbh, 's an corp fuar a thaobh an

t-saoghail so 'n uair a tha e air a righeadh air an

dèile chruaidh.—Seadh, faodaidh an t-anam a bhi

comasach air labhairt agus air mothachadh le dealas,

le tlachd, agus dùrachd, a thaobh gach ni a tha aig

an t-saoghal so r'a thairgseadh, agus 'n a dheigh sin

uile a bhi gun togradh, gun dùrachd, gun suim no

gun iarrtas an deigh nithean spioradail agus siorr-

uidh. Faodaidh an duine 'bhi beothail, diirachdach.

eudmhor an deigh saoibhreis agus foghluim an

t-saoghail so—faodaidh e 'bhi 'n a sgoileir ainmeil,

'n a thuathanach glic, grunndail, 'n a fhear-ceird'

innleachdach, 'n a mhaighstir caoimhneil, iochdmhor,

'n a sheirbhiseach dlleas, onorach, 'n a charaid

bàigheil—seadh, faodaidh so uile 'bhi, agus gidheadh

e 'bhi as eugmhais Dhe anns an t-saoghal so—gun
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ghnè air bith de'n bheatha spioraclail—gun phlosg

de'n deò so 'n a anara ; agus faodaidh e mairsinn

anns an staid chianail sin gu uair a bhàis, mur dean

Dia le a Spiorad sèideadh air 'anam, agus a bheoth-

achadh le cumhachd o na h-àrdaibh. Gus an dean

Dia sin tha'n duine marbh.

Tliugadh neach an saoghal, agus staid muinntir

an t-saoghail fainear, a' cumail 'n a chuimline gur e

" criocli àraidh an duine, Dia a ghloracbadh, agus a

mhealtuinn gu siorruidh," gur ann a chum na criche

so a chruthaicheadh e ; agus ciod am beachd an sin

is urrainnear a ghabhail air an t-saoghal ach gleann

mhr Ian de chnàmhan tiorma? Anns gach cèarna

dheth tha r'a fhaicinn fuigheall de chreutairean àrd',

a chruthaicheadh a chum a bhi beo gu dilinn agus

gu bràth ; ach air am milleadh leis a' pheacadh.

! an iad so na bithean àrd' agus glòrmhor a

chruthaicheadh a reir iomhaigh Dhe a chum a thoil

a dheanamh agus glòir nam flaitheas a shealbhach-

adh 'n a làthair ? Ciod so a' phlàigh a thainig orra,

a chnàmh, 's a dh' ith a suas an fheòil, na feithean,

's a' chàil spioradail gu tur, air chor 's gu-m bheil

iadsan a ghluais gu maiseach ann an solus nèimh
air crionadh air falbh, 's air seargadh as 'n an

cnaimhnichean truaillidh, gun togradh agus gun
lùs spioradail—an t-anam gu tur as eugmhais anail

nèimhidh, a chumhachdan àrd' air am milleadh

—

coltach ris na cnàmhan tiorma a chitear air a'

mhachair fharsuing far an do chuireadh catli fuilt-

each eadar armailtean lionmhor, air an robli uisge

nan speur a' tuiteam agus gaothan an athair a'

seideadh fad linntean ?

Faodar ma ta gu firinneach an saoghal 'fhaicinn

mar ghleann nan cnàmhan tiorma, marbh ann am
peacadh agus ann an eu-ceartan. Ciod a tha sinu
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a' fòghlum uaithe so uile ach gur firinneach na
briathran a labhair losa, " Gu deimhin deimhin a
deiream ruibh, mur beirear duine 'ris cha-n fhaod e

rioghachd Dlie 'fhaicinn ?" So focal cinnteach agiis

seasmhach Ghriosd ; agus tha na h-Abstoil uile

'togail fianuis air an fhlrinu cheudna, gur eigin an
t-atharrachadh spioradail so teachd air gach aon
mu-n urrainn iad a' bheatha mhaireannach a

shealbhachadh. 'S eigin gu-m bi staid a' chridhe air

'atharrachadh, agus an inntinu air a soilleireachadh

—gu-m bi gach togradb, durachd, iarrtas 'us aigne

air an naomhachadh—gu-m bi an toil a rèir toil

Dhe

—

nàdur ùr agus diadhaidh air a thoirt do'n

duine ; agus cha-n 'eil ni air bith eile a dh' fhaodar

a chur 'n a àite so. Faodaidh duine 'bhi gu riagh-

ailteach ann an tigh Dhe—faodaidh mòran eòlais a

bhi aig' air a' Bhiobull—faodaidh e labhairt gu
teòm', ealanta ann an cainnt nan Sgriobturan, agus

eadhon tlachd a ghabhail ann a bhi 'g an leughadh

—a bhi caorah, truacanta, agus seirceil—faodaidh

ainra maith a bhi aige anns an tir, agus anns an

eaglais—e 'bhi air a chunntas 'n a dhuine diadhaidh,

coir ; ach mur 'eil tuilleadh na so r'a ràdh m'a
dheidhinn—mur 'eil e air a dheanamh beò le Dia

—

mur 'eil a' bheatha spioradail air a toirt dha mu-m
fag e'n saoghal so, cha choinnich Dia r'a anam ann
an sith 's an ath shaoghal.

Cha-n 'eil nèamh r'a shealbhachadh as eugmhais
iompachaidh. So an t-slighe chumhann, agus an

dorus air am feum gach ueacli dol a steach. Na
bitheadh iongantas oirbh ma ta gu-n dubhairt Criosd,
" Is eigin duibh a bhi air 'ur breith a ris." Thug-
aibh-se a tha 'g a leughadh so fainear na chaidh a

ràdh ; 's e sin, gu-m faod gach ni 'bhi agaibh a's

urrainn freasdal caomh an Tighearna 'bhuileachadh
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oirbh—faodaidh 'ur mic agus 'ur nigheanan a bhi

gu gràdbach mu'r timcbioU—faodaidh 'ur cupa a

bhi 'raith thairis le beaniiachdan
—

'ur làithean a

bhi Ian subhachais, agus 'ur n-oidhcheachan a bhi

sèimh agus taitneach—an saoghal uile 'bhi àillidh,

maiseach 'n 'ur beachd ; ach ciod e sin uile mur
d' thàinig an t-atharrachadh spioradail so oirbh?

agus tha feum aig gach neach air an atharrachadh

so, eadhoin am fear a's fèarr a thaobh meas an

t-saoghail, co-ionnan ris an fhear a's miosa. Gun
teagamh tha dealachadh mor eadar duine agus

duine ; ach dealaichte mar a tha iad anns gach càs,

agus anns gach dòigh eile, tha 'n aon fheum aca

'bhi air an ùr-bhreith—air an dusgadh, agus air am
beothachadh le Spiorad an Tighearna.

'Nis tha 'n fhirinn mhòr agus chudthromach so

air a soilleireachadh dhuinn anns an t-sealladh a

chunnaic Eseciel ann an gleann nan cnàmhan tiorraa.

Mar so dh'fhosgail sinn a suas priomh sheadh an

taisbeanaidh so mar a bhuineadh e do chor nan
ludhach, agus leig sinn ris am beothachadh spior-

adail sin a tha e 'cur an ceill dhuinn. Theid sinn

a nis air ar n-aghaidh a dhearbhadh gu-ra bheil am
beothachadh so—gu-m bheil ath-ghineamhuinn
feumail do gach uile sheòrsa dhaoine, anns gach
Aite, 's anns gach linn.

Faicibh 's an t-sealladh a chunnaic Eseciel, bha
'chnairahneach cho marbh ris na cnàmhan tiorma.

Bha 'chairbh, no 'n corp, cho marbh ris a' chnaimh-
nich. Ged a thàinig na feithean, an fheòil, agus

an craicionn thairis air na cnàmhan bha iad marbh
gus an do sheid anail an Tighearna Dia orra, gus

an dubhairt Esan, " Thig o na ceithir ghaothan,

anail, agus seid air na mairbh so, chum gu-m bi

iad beò."
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Tha fenm sag a h-uile aon air an atharrachadh

spioradail so. Faiceamaid so air a shoilleireachadh

dhuinn ma ta 's an taisbeanadh a tha fo'r beachd.

(1.) Tha againn r'a fhaotainn anns gach cèarna,

agus anns gach sgireachd mòran de dhaoine dalma,

ain-diadhaidh, peacach—feadhainn a tha mi-stuama,

ana-measarra, struidheil, luchd-mhionn, oil 'us

bristidh Sàbaid— beò as eugmhais Dhè 's an t-

saoghal so agus gun suim mu'n t-saoghal a tha ri

teachd—daoine 'tha suarach mu'n Bhiobull, mu
Eaglaisibh, mu uile òrduighean an t-Soisgeil—suar-

ach mu'n t-Slànuighear a thàinig a shireadh, agus

a thèarnadh an ni sin a bha caillte—gun suim do

Dhia no do dhaoine. Tha iad so cosmhuil ris

na cnàmhan tiorma a chunnaic am fàidh anns a'

ghleann—gun bhrigh, gun fheòil— cnàimh deal-

aichte o chnàimh, agus " iad anabarrach tioram."

Amhairc agus beachdaich orra. An urrainn iad so

tighinn beò? Am bheil e comasach dhoibh a bhi

beò do Dhia? Cia mar a thàirngear iad a dh'-

ionnsuidh an t-Slànuighir? Cia mar a dhuisgear

iad gu uidheamachadh a dheanamh air son bàis,

breitheanais, agus siorruidheachd ? Cia mar a bhios

gach aithine thioram de 'n t-seorsa so air a spionadh

as na lasraichean, agus air a suidheachadh mar
chraoibh thaitnich, thoraich ann am Pàrras Dhè?
"An urrainn na cnàmlian tiorma so teachd beò?

Thighearna Dhia, agad-sa tha fios."

(2.) A rithist, tha seòrsa eile de dhaoin' ann a tha

na's fèarr na iad so a thaobh an giulain shaoghalta,

ged a tha iad a chearta cho fad' air falbh ri each o

I)hia—feadhainn a tha riaghailteach 'n an caithe-

beatha—dichiollach, saoithreach 'n an dleasnas—a'

caitheamh am beatha 'thaobh nòis an t-saoghail so

measail na 's leòir—cha-n 'eil a bheag r'a ràdh 'n
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an aghaidh—abair riu gu-m bheil an t-anam priseil

— gu-m bheil siorruidheachd eagalach—am bàs

dlùth—gu-m bheil iad fèin dearmadach mu 'n aon

ni fheumail—gu-m bheil iad meògh-bhlàth, eadhon

'n an suain—nach 'eil ac' ach an t-ainm a bhi beo

am feadh 's a tha iad marbh—tha cuid dhiubh a

ghabhas so uile gu h-olc 's a lasas suas le feirg;

ach tha moran a dh' aidicheas gach focal a theirear

riu. " Tha sin (deir iadsan) fior ; atharraichidh

sinn ann an uine ghoirid." Cuiridh iad seòrsa de

dh' iirnuigh fhuair, ghoirid, air uairibh a suas ; ach

tha iad a' fuireach direach mar a bha iad, gun
chaochladh, gun mhùthadh. Tha iad so na's

cosrahuile ri daoinibh beo na iadsan a shamhlaich

sinn ris na cnàmhan tiorma, sgapta air a' mhachair.

Tha iad cosmhuil ris a' chairbh air an d' thàinig na

feithean, agus an fheòil ; ach tha iad a chearta cho

marbh ri each—cha-n 'eil deò spioradail annta.
" Am faod iad so a bhi beo ? Agad-sa, Thigh-

earna Dhia, tha fios."

(3.) A rithist, tha feadhainn eil' ann a tha na's

tlachdmhoire ri amharc orra na iadsan a dh' ainmich

sinn—daoine 'tha onorach, bàigheil, caomh, agus

ceanalta—daoine 'fhuair fòghlum maith agus eòlas

farsuing 'n an òige. Cha-n 'eil diog aig teaugaidh

aimhleis r'a ràdh 'n an aghaidh so. Tha meas orra

's an àite 's am bheil iad a' tàmh. Tha iad ion-

mhuinn, roghnach le 'n càirdean, 's le 'n luchd-

eolais. Da rireadh tha so uile maith agus taitneach.

Ach nach faod e tachairt gu-m bheil na nithean so

fèin ullamh air an earbsadh 'tharruing air falbh o'n

steidh a leag Dia ann an Sion. Nach 'eil na nithean

sin air uairibh a' dusgadh spioraid fèin-earbsa, agus

fèin-fhìreantachd anns an anam, agus a' toirt air

daoine smaointeachadh nach 'eil fàth imcheist, no
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eagail dhoibh ? Nach 'eil na nithean so air uairibh

air an càradh ann an àite Chriosd—bun air a

dheanamh asda, air chor 's gu-m bheil iadsan a tha

's an staid so cho fad' o Dhia, agus o shlàinte riu-san

a tha 'bristeadh gu follaiseach aitheantan Dhe, agus

a' saltairt fo'n cosan a reachdan naomha? Tha na

nithean so annta fèin maith agus cHiiiteach; ach

cha tèaruinn iad anam. Cha-n fhaodar an càradh

'an àite 'chreidimh, agus an dòchais, agus na taic',

a tha r'an càradh air iobairt-rèitich Chriosd, agus

'an ait' obair naomhachaidh an Spioraid. 'S fada

uainne labhairt le tàir air giiilan na feadhnach air

am bheil sinn ag iomradh. Chuireamaid onoir orra

;

's b' fhèarr leinn gu-n robh barrachd dhiubh 'n ar

raeasg. Ach nar leigeadh Dia gu-n cuireamaid na
nithean sin ann an àite fireantachd ghlan an t-Slàn-

uighir, agus na fior naomhachd sin, ni as eugmhais
nach faic neach air bith an Tighearna. Cha-n
urrainn duinn gun ar guth a thogail le durachd a

thaobh cunnairt na feadhnach sin. Tha fhios againn

cho duilich 's a tha e an leithidean so a tharruing

gu cosan an t-Slànuighir, agus a thoirt orra 'thuig-

sinn nach 'eil e comasach dhoibh nèarah a ruigh-

eachd ach anns a' cheart doigh 's an dean na

peacaich a's mo. Faodaidh duine 'bhi gràdhach

do gach aon mu-n cuairt dha, agus gun phlosg

gràidh 'n a anam a thaobh Dhe. Faodaidh neach

gach dleasnas a thaobh dhaoine 'choi'lionadh, agus

dearraad a dheanamh air gach dleasnas do Dhia.

Faodaidh neach 'fhiachan a dhioladh gu h-onorach

do dhaoine, agus gun suim a bhi aige do'n anabharr

a tha aig Dia 'n a aghaidh. Faodaidh neach a bhi

bàigheil, gràdhach, ceanalta 'thaobh gach caraid

agus bana-charaid, agus a chridhe 'bhi cho fuar ri

cloich a thaobh Dh^ o'm bheil gach sochair a' tighinn.
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Tlia 'n t-rim a' dluthachadh aims am feoraicliear,

cha-n e idir, " Cia mar a ghràdhaich thu duine, no

daoine?" ach "Cia mar a ghràdhaicli thu Dia?"
Tha iadsan mn-m bheil mi 'labhairt cosmbuil ris a'

chairbh air an d' thàinig na feithean, agus an fheoil,

agus an craicionn ; ach 'n a db6igh so uile a tha

gun anail spioradail—seadh, marbh ann an sealladh

Dhè.

(4.) Aon uair fhathast. Tha seòrs' eile dhaoine

'tha na's cosmhuile ri muinntir bheò na iadsan air

am bheil mi 'labhairt—feadhainn aig am bheil mòran
eòlais air fìrinnean an t-Soisgeil—aig am bheil aid-

mheil mhaith, 's a labhras gu maith 's gu ro rahaith

mu phoncaibh ar creidimh— a tha riaghailteach

ann am feitheamh air òrduighean an t-Soisgeil

—

feadhainn a dh'fhòghluim cainnt, agus a tha

'cleachdadh conaltraidh cloinne Dhe—a tha 'n am
buill de dh' Eaglais shoisgeulaich—aig am bheil an

luchd-searmonachaidh ro ionmhuinn—a tha teòm'

ann an connsachadh—innleachdach ann am fuasg-

ladh gach ceist dhoirche mu chogais, mu ghràs, no

mu ath-ghineamhuinn. Tha ard-ainm aca so 'n an

àite fèin 'am measg cuid de dhaoine. Ach ged a

thàinig toirm 'am measg nan cnàmhan tiorma ; 's

ged a thàinig cnàmh a chum cnàimhe, 's ged a

thàinig feithean thairis orra, 's feoil, agus craicionn,

cha do sheid anail an De bheo fhathast orra. Cha-n
'eil deo, no plosg spioradail annta. Tha iad ann

an suain a' bhais. Cha do bheothaicheadh an

anama le Spiorad Dhe. Saoilidh tu le amharc orra

gu-m bheil iad beo—ar leat gu-m bheil snuadh na

slàiute 'n an gnuis ; ach cha-n 'eil a' chuisle spior-

adail a' bualadh. "Am faod iad so a bhi beo?

! Thighearna Dhia, 's ann agad-sa tha fios."

A nis, sibhse a tha 'leughadh so, càiribh sibh fèin
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a reir teisteis 'ur cogaisean ann am buidhinn, no 'ra

buidhinn eile de'n mhuinntir air an robh sinn a'

labhairt. 'S eigin gu-m buin mòran agaibh do aon
seach aon diubh. 'S eigin gu-ra buin gach uile

aon agaibh do chuid, no cuid aca, ach iadsan a tha
da rlreadh air an dusgadh 's air an iompachadh le

Spiorad Dhè, agus a tha mar sin 'n an daoine nuadh'
ann an Criosd. Agus mur buin sibh do'n aon seòrsa

so mu dheireadh, tha sibh fhathast ann an staid

naimhdeis an aghaidh Dhè. Tha sibh fad' air falbh

uaithe-san agus o'n t-Slànuighear iochdmhor a
thàinig gu'r tèarnadh. Tha 'm Bàs aig an dorus

—

tha 'm Breitheanas dluth. Cluinnear an glaodh
gun dàil, " Feuch tha 'm Fear-nuadh-pòsda air

teachd, rachaibh a mach g'a choinneachadh." Tha
sinn a nis a' seasamh a suas 'n 'ur measg le ughd-
arras ar guth a thogail agus a radh ribh mar a

thubhairt am Fàidh Esèciel ris na cnàmhan tiorma,
" 'chnàmhan tiorma, eisdibh-se focal an Tigh-
earna. Feuch cuiridh mise anail annaibh, agus
bithidh sibh beò." So an teachdaireachd a tha 'n

earbsa ruinne; agus cha-n 'eil sinn air ar cumail
air ar n-ais, no air ar bacadh le dith dòchais, do
bhrigh gu-m bheil mòran diubhsan ris am bheil sinn

a' labhairt marbh, agus gu-n do sheas iad a mach
an aghaidh iomadh glaoidh, agus earail de'n t-seorsa.

Tha Dia ag àithneadh dhuinne ar guth a thogail

—

an Soisgeul a shearmonachadh dhoibh-san a tha

ann an seadh spioradail, eadhon marbh. Tha sinn

r'a chantuinn riu a rithist, agus a rithist, " Duisgibh-

se 'tha 'n 'ur codal, agus bheir Criosd dhuibh solus."

Tha e air 'àithneadh dhuinne an Soisgeul a shearmon-
achadh dhoibh-san a tha marbh ann an eu-ceartan,

's am peacaidhnean, agus ged tha sinne am barail

nach 'eil claisteachd aca, no toil gu èisdeachd, is
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soirbh do Dhia an toil agus an comas a thoirt dhoibh
;

agus is minic, minic a tha toirm, agus gluasad 'am

measg nan cnàmhan tiorma

—

cnàimh a' teachd chum
cnàmlia far nach lèir do shiiil chruthaicht' e—an

osna bheò a' dusgadh 's an uchd, agus an anail

spioradail a' tighinn 's a' cliom le 'm bheil an duine

ag eigheach le iomaguin agus curam, " Ciod a ni

mi chum 's gu-m bi mi air mo thèarnadh?" Tha
fhios againn gu-m faod eagal, agus eigheach air

Dia a' bhi far nach 'eil iompachadh spioradail. Ach
cha-n ann ruinne tha 'chuis sin 'an earbsa. Bu
diomhain dhuinne ar guth a thogail, agus a ràdh

ris na cnàmhan tiorma 'bhi beò, mur biodh Spiorad

Dhè a' toirt a bheannachaidh dhuinn—a' seideadh

na h-anail spioradail, agus 'g am beothachadh o

staid a' bhais. B' fhurasda dhuinne corp an duine

sin a thilg an deò o cheann la no dhà 'èideadh air

gach dòigh cosmhuil ri duine beo, air chor 's gu-n

saoileadh gach aon gu-n robh e beo : ach an deò

'chur ann, sin miorbhuil a nithear leis an Dia bheo
a mhàin. 'S esan a mhàin is urrainn an anail a

shèideadh leis am bi 'n t-anam air 'aiseag o dhorch-

adas gu solus, agus o chumhachd Shàtain gu seirbhis

agus saorsa cloinne Dhè.

Cia mar a thàinig a' bheatha do na cnumhan
tiorma 's a' ghleann air an do bheachdaich Esèciel ?

" Dean fàistneachd (arsa Dia) do na cnàmhan tiorma,

agus abair riutha, chnàmhan tiorma eisdibh-se

focal Dhè." Rinn esan mar a dh' iarraidh air, agus
'an sin bha toirm ann, agus feuch crith-ghluasad.

Cia mar a thachair so ? Cha-n e guth an Fhàidh
a rinn e. Cha robh 'bheag no mhòr 'n a ghuth-san

a thug so mu-n cuairt. Cha-n fhiosrach sinn gu-n
do ghlaodh e gu h-àrd, agus ged a ghlaodhadh gu
dè dheth sin ? Labhair e mar a dh' iarr Dia air.
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Rinn esan na dh' earbadh ris; ach 's ann o'n Ti
a's àirde a thàinig an cumhachd, agus a' bhuaidh.

Agus ma dhuisgear peacaich a chaoidh, no gu
bràtb, feumaidh gur ann le cumhachd Dhè a nithear

e. Car son ma ta a bhiodh eagal air ministeirean

an t-Soisgeil a ràdh ri peacaich, " Dùisgibh agus
gairmibh air 'ur Dia? Cha-n urrainn dhuinn an

cridhe 'ruigheachd—deargadh air, no a leaghadh.

Tha e cruaidh—cha-n urrainn dhuinn a spealgadh.

Tha e fuar—cha-n urrainn dhuinn a bhlàthachadh.

Ach cha-n 'eil sin air 'iarraidh oirnn. Cha-n 'eil

againn ach labhairt, agus a' chùis earbsa ri Dia.

Cha-n fhaod sinn a ràdh ciod am maith dhuinne

'bhi labhairt ris na cnàmhan tiorma so, agus riu-san

a tha marbh? 'S 6igin dhuinn a dheanamh ged a

bhiodh iad mu'r coinneamli feadhainn a tha mar na
cnàmhan tiorma air gealachadh o cheann fhada air

machair ghrànda a' pheacaidh, gun smior, no càil

spioradail 'n an com, gidheadh na's urrainn dhuinn

a dheanamh ni sinn e. Glaodhaidh sinn le durachd

ar n-anama, " Diiisgibh agus mosglaibh o na mairbh,

agus bheir Criosd dhuibh solus." 'S dòcha nach

'eil earail \ir againn ri thoirt dhoibh, no aon ni r'a

radh nach cual' iad thairis agus thairis cheana. Ach
a dh' aindeoin so uile cha toir sinn ceill. Cha
chridheach leinn. Labhraidh sinn a rithist le mis-

nich, seadh labhraidh sinn le dochas. Tha Dia 'g a

chur so mar dhleasnas oirnn, agus ni sinn e. Agus
sibhse, ar luchd-leughaidh, na canadh a h-aon
agaibh mar a thubhairt na h-Iudhaich mhi-chreid-

each, " Tha ar dochas caillte—tha ar cnàmhan air

tiormachadh, ghearradh as sinn, tha sinn caillte."

Thugaibh fainear cumhachd Dhe, agus na rinn a

ghràs a thaobh pheacach mora 's an am a chaidh

seachad. Bha cuid de mhuinntir Chorint cho
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raarbh ri aon neach a tlia 'g a leugliadli so, ach
blia iad air an ionnlad, air am fireanachadh, air an
naomhachadh, agus air an tèarnadh. Bha muinntir

Ephesiiis marbh mar na cnàmhan tiorma air a'

rahachair sgaoilte ; ach bheothaich Dia iad, Ise

'bha 'n a bana-pheacaich mhòir, dhùisgeadh ann an

gràs Chriosd i. Fhuair i maitheanas 'n a peacaidh-

neau uile, agus ghabhadh rithe leis an t-Slànuigh-

ear. Bha Lidia 's a cridhe glaiste, dùinte, ach
dh' fhosgail Dia e, agus dh' eisd i gu toileach ri

Pol. Am bheil aon ni doirbh le Dia? Cluinnidh

na mairbh guth Mhic Dhe, agus eiridh iad o'n

uaighean—cluinnidh iad, agus bithidh iad beò !

Chithear fhathast soilleireachadh glòrmhor air

aiseiridh nan cnamhan tiorma an uair a ni gall-

tromp an Ard-aingil fàistneachd do na mairbh.

Cluinnear an sgal eagalach 'g an diisgadh o'n

leapannan iosal—bithidh na h-uaighean uile air am
fosgladh, 's thig na mairbh a mach. Thig ùir a

chum iiire

—

cnàmh a chum cnàmha, agus ged robh

an iiir sin sgapta a mach air ceithir ghaothan nan
speur, cha chaillear aon snmirnein dh'i. A h-uile

àl o Adhamh gus an t-aon mu dheireadh d'a theagh-

lach a chaochail cuiridh iad orra neo-bhàsmhoireachd
—èiridh iad a suas mar armailt mhòir agus gabh-

aidh iad an turns gu caithir-breitheanais Mhic Dhe
—cluinnidh iad guth Chriosd, agus bithidh iad beo.

An aithne dhuibhse a 'nis an guth sin—a' cheart

ghuth sin a tha nis ag ràdh ruibh, " Thigibh do m'
ionnsuidh-sa agus gheibh sibh suaimhneas do'r

n-anama"—a' cheart ghuth a tha 'n diugh le càird-

eas, agus gaol ag ràdh ruibh, " Car son a bhàsaich-

eas sibh, 0! mo shluagh?" Bithidh sinn uile an

sin. Bithidli tusa ann a tha 'g a leughadh so

;

'tha 'g a sy;riobhadh. ! Dhia seid
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thusa le d' Spiorad air na cnamhan tiorma a chum
gu-n togamaid ar ciiin an la sin le misnich, 's ni

h-ann le nàire.

A rithist, agus a rithist, tha sinn a' deanamh fàist-

neachd do na cnamhan tiorma. 'S minic a rinn

sinn e gun toirm, gun ghluasad, gun diisgadh a bhi

'n am measg fhad 's a b' urrainn dhuinu 'fhaicinn.

Dh' fhàg sinn iad mar a fhuair sinn iad ; ach an

aon uair so fhathast labhraidh sinn focal Dhe—agus

0! thusa Dhe nan gràs leig buaidh 'an lorg d'

fhocail. " Treigeadh an t-aingidh a shlighe, agus

an duin' eucorach a smaointean, agus pilleadh e ris

an Tighearna agus nochdaidh e tròcair, agus ri ar

Dia-ne oir bheir e maitheanas gu pailt."

Thig, ! Spioraid Naoimh, o na ceithir ghaothan,

agus seid air na cnamhan tiorma chum 's gu-m bi

iad beo. Amen, agus Amen.

GLEAC lACOIB.

MiNEACHADH AIK GeNESIS, XXXII. 24-29.

THA firinnean mora air an toirt m' ar coinneamh
anns an earrainn so a dh' fhocal Dhe a tha

airidh air an rannsachadh leinn gu mion. Tha sinn

a' leughadh anns an xxxi. caibideil de 'n leabhar so,

agus anns an treasa rann, gu-n dubhairt an Tigh-

earna ri lacob, " Pill gu duthaich d'athraichean,

agus a dh' ionnsuidh do dhilseau ; agus bithidh

mise maille riut." Agus dh' fhalbh lacob air a

thurus a dh' ionnsuidh tir Chanàain, agus mar a

bha e 'gabhail air 'aghaidh b' eigin da ris oidhche

chur seachad 'n a aouar, agus tha sinn a' leughadh
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(xxxii. 24-29) gu-n do " ghleac duine ris gu ruig

bristeadh na fàire. Agus an uair a chunnaic e uach
do bhuadhaicli e air, an sin bhean e ri lag a

shlèisde; agus chaidh lag slèisde lacoib as an alt

'n uair a bha e a' gleac ris. Agus thubhairt e,

Leig air falbh mi, oir tha 'n fhair a' bristeadh

:

agus thubhairt esan, Cha leig mi air falbh thu mur
beannaich thu mi. Agus thubhairt e ris, Ciod is

ainm dhuit? agus thubhairt e, lacob. Agus thubh-

airt esan, Cha ghoirear lacob na's mo riut mar
ainm, ach Israel; oir bha cumhachd agad mar
uachdaran ri Dia, agus ri daoinibh, agus thug thu

buaidh. Agus dh' fhiosraich lacob dheth, agus
thubhairt e, Innis dhomh, guidheam ort, d'ainm

:

agus thubhairt esan, Car son a tha thu a' farraid

m' ainme? Agus bheannaich e an sin e."

A nis, le cùram, agus le h-irioslachd spioraid

('s gu-n deanadh Dia lacoib cuideachadh leinn anns
an oidhirp), feòraicheamaid,

Anns a' cheud àite, Co ris a bha lacob a' gleac

air an oidhche so ?

Anns an dara h-àite, Cia mar a ghleac e ?

Anns an treas àite. Car son a ghleac e ? agus
Anns a' cheathramh àite, Thugamaid fainear am

beannachd a fhuair e.

Air tiis, ma ta, Co a thachair ri lacob air an

oidhche sin, agus ris an do ghleac e? Bu neach e

ann an cruth agus ann an coslas duine ; ach tha

sinn a' leughadh ann an earrainn eile de dh' fhocal

Dhe gur e Aingeal mòr a' Chumhnaint' a bh' ann

;

oir tha e gu h-eagnaidh air a ràdh ann an leabhar

Hosea (xii. 4),
" Bha cumhachd aig lacob maille ris

an aingeal, agus thug e buaidh." Agus ann an

rann eile de'n chaibideil cheudna tha e air a ràdh,
" Bha cumhachd aige maille ri Dia, eadhon lehòbhah
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Dia nan sluagh." Air an aobhar sin cha-n 'eil

teagamh nach b' e 'n Tighearn' losa Criosd a
choinnich e, oir tha e air a radii anns an ochdamh
raun thar an fhichead, " Clia ghoirear lacob na's

mo riut mar ainm, ach Israel ; oir blia cumhachd
agad mar uachdaran ri Dia agus thug thu buaidh,"

Agus anns an deicheamh rann thar an fhichead tha
e air 'innseadh dhuinn gu-n tug " lacob Peniel mar
ainm air an àite : oir chunnaic mi Dia aghaidh ri

h-aghaidh, agus thèarnadh m' anam." Tha e uaithe

so uile gu leir Ian chinnteach gur e an neach a
chunnaic lacob air bàrr an fhàraidh aig Betel an
TÌ ceudna a ghleac fo choslas duine ris gu bristeadh

na fàire—duine ann an coslas aingeal 'n a dhreuchd,

agus Dia 'n a nàdur. Cha-n 'eil Dia an t-Athair,

no Dia an Spiorad air 'ainmeachadh 'an àite air

bith air feadh a' Bhiobuill mar dhuine, ni mo
mar aingeal. 'S e 'n dara pearsa de'n Trionaid

ghlormhoir, bheannaichte a bha 'n a Dhia air

't'hoillseachadh anns an fheoil
—

'n a Dhia agus
'n a dhuine 's an aon phearsa, agus b'e Aingeal a'

Chumhnaint' e, anns an dreuchd a ghabh e os làirah.

'S ann ris-san ma ta a thubhairt Jacob, " Cha leig

mi air falbh thu mur beannaich thu mi." Feòraich-

eamaid ma ta,

'S an dara h-àite, Ciod an seorsa gleac a bha ann ?

Mhothaicheamaid air tiis gur e gleac spioradail a

bha ann, no comhrag anns an spiorad eadar creid-

imh agus eagal. Bha eagal anabarrach air lacob

roimh 'bhràtÌiair Esau gu-n tigeadh e air feargach,

agus gu-n cuireadh e as da fein 's d'a theaghlach

uile. Fhuair e roimhe so gealladh gràsmhòr o

Dhia gu-m biodh a shliochd cho lionmhor ri gaiu-

eamh na tràghad—agus gu-n tigeadh uaithe-san

am Mesiah anus am biodh uile theaghlaichean an
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talaimh air am beannachadh. Ach a nis tha e fo

eagal nach bi an gealladh so air a choi'lionadh ; oir

bha 'bhràthair feargach a' teachd agus a' bagradh e

fein agus a theaghlach a sgrios, agus gheibhear e a'

glaodhaich ri Uia agus ag ràdh—" Saor mi, guidh-

eam ort, o làimh mo bhràthar, o làimh Esau: oir

tha eagal orm roimhe, gu-n tig e agus gu-m buail e

mi, agus a' mhàthair maille ris a' chloinn. C'àit'

a nis am bheil an gealladh a fhuair mi, agus cia

mar a choi'lionar na nithean mòr' a labhair Dia!"
Bha mar so cruaidh-ghleac spioradail ann an cridhe

n duine so, eadar creidimh agus eagal.

Agus a ris, ghleac lacob 'n a spiorad fo mhoth-
achadh mor air a bheag luach fein; oir tha e 'g

ràdh anns an iarguin anama so ri Dia, " Cha-n
airidh mi air a' chuid a's lugha de na trocairean sin

uile, no de 'n fhirinn sin uile a nochd thu do d'

sheirbhiseach," Tha sinn a' faicinn uaithe so gu-n
robh lacob 'n a ghleacair iriosal. Cha b' ann le

uabhar a bha 'anam a' stri ri Dia, ach le h-irioslachd

mhòr. Bha e bochd 'n a spiorad, agus bha 'chridhe

Ian de thaingealachd—bha aige 'n aigne sin a tha

taitneach do Dhia, agus do'm bheil geallaidhnean

mora air an tabhairt.

A ris, ghleac e ann an earbsa ri geallaidhnean

Dhè. 'S i bu chainnt da ris agus a ris 'n a ùrnuigh,
" Thubhairt thu a Thighearna so, gheall thu gu-n
deanadh tu maith dhomh;" agus do bhrigh gu-n
do gheall Dia so, bha e Ian chinnteach gu-n tachradh

e. 'S e creidimh agus earbsa làidir ann an Dia,

spiorad na h-urnuigh. Thigeamaid uile leis an
aigne so gu cathair nan gràs a' tagradh gheallaidh-

nean an Tighearna, agus cha chuirear gu nàire sinn,

ni mo a chuirear air falbh falamh sinn.

Am bheil thusa 'tha 'g a leughadh so a' gleac
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ann an urnuigh air son maitheanais peacaidh?

Tagair an gealladh so, " Ged robh do pheacaidh-

nean mar an sgàrlaid nithear iad mar an sneachda."

An ann air son dion agus tèaruinteachd a tha thu

'gleac ? Tagair gealladh Dhe—" Cha-n fhag, agus

cha trèig mi thu." Am bheil thu 'guidhe gu-n

gabhadh Dia riut? no am bheil sgàth ort nach

gabh? Tagair ann ad ghleac spioradail gealladh

an Tighearna, " An ti a thig 'am ionnsuidh-sa cha

tilg mi air chor air bith a mach e."

A rls, ghleac lacob le mòr dhùrachd spioraid.

Tha 'm fàidh Hosea ag innseadh dhuinn gu-n do

ghuil e agus gu-n d' rinn e guidhe ri Dia. Bha e

'gul fhad 's a bha e 'gleac : cha b' ann le h-eagal

ach le diirachd anama. 'S iad ùrnuigh dhùrachd-

ach, agus deuran goirt' an aithreachais inneil-chath

a' chreidmhich anns a' chòmhrag spioradail. Cha
ruig urnuigh mharbh agus fhuar, a' teachd a mhàin
o'n bheul, gu bràth cluas an Tighearna. Thigeadh

do dhaoine urnuigh a dheanamh mar gu-m faiceadh

iad le'n suilean Dia gu h-àrd 'n a ghlòir—nèamh
agus ifrinn—iadsan a tha air deas làimh Dhè, agus

iadsan a th' ann an ionad na doruinn 's an t-seall-

adh—mar gu-m faiceadh iad Criosd a' deanamh
eadar-ghuidhe air an son air deas làimh Dhè.

Oidhirpicheamaid a deanamh ann an creidimh ; oir

tha na nithean sin cho cinnteach 's ged bu lèir

dhuinn iad leis an t-suil chorparra.

Ach ged bha gleac spioradail anama eadar lacob

agus an t-aon àrd a choinnich e, tha sinn a' creidsinn

gu-n robh strl chorparra ann mar an ceudna. Oir

tha sin a' leughadh gu-n do bhean an ti a choinnich

lacob ri lag a shlèisde agus gu-n deachaidh i as an

alt 'n uair a bha e 'gleac ris. Agus tha e air a

ràdh gu-n robh e bacach air a shliasaid gu la a
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bhàis. Bu dàna dhuinne 'smaointeachadh air cia

mar a thacliair so, a mhineachadh. Thoilich an

Spiorad Naonih brat diomhair a tharruing thairis

air a' chuid so de 'n eaclidraidh : agus bu dàna an

lamb a dh' fheuchadb r'a tbogail.

Acb motbaicbeamaid anns an àite mu dbeireadb

fo 'n cbeann so, gu-n do ghleac lacob le duracbd

daingean gu-m buadbaicbeadb e air anns na db'iarr

e. " Cba dealaicb mi riut (ars' esan gu misneacbail)

mur beannaicb tbu mi." Cbuir e roimbe nacb
gabbadb e diiiltadb. 0! cia laidir a cbreidimb.

Ged bba e bacacb agus as an t-sliasaid cba do gbèill

e. Fbuair e dliitb do Dbia; agus gun fbios am
biodh an cotbrom ceudna aige gu bratb tuilleadb

cbuir e roimbe an grèim a fbuair e 'cbumail ; agus

ged bu bbàs da aig casan an aingil gu-m bàs-

aicbeadb e 'guidbe, 's a' gul, 's a' gleac air son

a' gbeallaidb. Mar so biomaide diiracbdacb agus

seasmbacb ann an uruuigb. Na caillearaaid ar

foigbidinn aig catbair nan gras, ciod air bitb aobbar

diobbail misnicb a tb' again n. larramaid gu treun

ag ràdb, " Cba-n fbàg mi tbu gus am beannaicb

tbu mi." Tba so g'ar toirt air ar n-agbaidb a db'-

ionnsuidb an treas ni a gbeall sinn a tboirt fainear.

Anns an treas àite, Ciod an t-aobbar air son an

do gbleac e? 'S e an ni 'bba 'dbitb air beannacbd
an TÌ a cboinnicb e. Agus ciod am beannacbd a

bba mar so cbo priseil ann am beacbd lacoib ? Tlia

gun teagamb, anns a' cbeud àite, am beannacbd a

gbealladb dba aig Betel an oidbche a cbunnaic e 'n

aisbng a mbinicb sinn 's an Aireamb mu dbeireadb,

agus a tba air a b-innseadb dbuinn ann an Gen.
xxviii. 13-15. 'S e sin gu-m biodb a sbliocbd mar
dbuslacb an talaimb, agus ann-san gu-m biodb uile

tbeagblaicbean an talaimb air am beannacbadb.
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So am beaimachadli mor a fhuair e an dèìgh dha
tigh 'athar 'fhagail—gealladh anns an robh gach
beannachd a bu mhiann le auam lacoib air 'fhilleadh

a stigh. Gheall Dia gu-m biodh e 'n a Dhia dhasan

agus d'a shliochd. Thug so misneach d'a chridhe

anns gach cruaidh-chàs 's an robh e. Bha 'n gealladh

so mar Ion d'a anam ; agus a nis tha e 'guidhe gu
durachdach, anns a' ghleac so air am bheil sinn an

tràs a' labhairt.

Anns a' bheannachd so a thug Dia do lacob agus

a tha e 'toirt do gach aon de chloinn Israeli anns

gach linn de'n t-saoghal, " Bitliidh raise ann am
Dhia dhuit—bithidh mi maille riut anns gach ait'

an tèid thu, agus gleidhidh mi thu;" nach 'eil na
h-uile nithean is urrainn solas a thoirt do dh' anam
a' chreidmhich? Nach coma ciod an teinn anns

am bheil e fhad 's a tha Dia mar so a' labhairt ris?

Ma tha 6 ann an dorchadas, nach 'eil solus 's a'

ghealladh? Ma tha e ann an cunnart, nach 'eil e

mar sgiath g'a dhion ? Ma tha duilgheadais mhòra
'n a shlighe, nach 'eil gealladh 'an so gu-m tbsgail

Dia an rathad roimhe? nach 'eil deich mile mile

dòigh aig Dia a chum freasdal d'a phobull fèin?

Ma tha tuilteinean ar cinn uile air an àireamh, 's

mur urrainn an t-eun a's faoine 's an ealtainn tuit-

eam a chum an lair gun a chead-san, an urrainn

sgàth, no eagal a bhi oirnne gu-n di-chuimhnich

esan a dh' èisdeas ùrnuigh, gearan a phobuill fèin, a

tha 'glaodhaich gu diirachdach ris, agus aig am bheil

Ian earbsa 'n a mhaitheas.

Dh' fheuchamaid a nis a thoirt fainear fo'n cheann

so, gu-m b'e cuid de 'n bheannachd a dh'iarr lacob,

gu-n saoradh Dia e o làimh a bhràthar. Tha so

a' leigeadh ris duinne, gur e ar dleasnas agus ar

sochair, dol a dh' ionnsuidh Dhè anns gach teinn
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agus cunnart; agus fàth ar n-iomaguin a sgaoileadh

a macb ra'a choinneamh. Bha eagal air lacob nach

biodh an gealladh mòr a thug Dia dha, eadhon, 'n

a sl]liochd-san gu-m biodh uile chinnich an talaimh

air am beannachadh, a nis air a choi'lionadh. Faod-

aidh sinn so a thuigsinn o na bheil e 'g ràdh (xxxii.

11), " Tha eagal orra gu-n tig e agus gu-m buail e

a' mhàthair maille ris a' chloinn." So ma ta ceann-

fàth na gleac sin, a chuir lacob ris an Ti àrd gun
ainm, a choinnich e an oidhche sin 's a' mhachair.

Faiceamaid a nis,

Anns a' cheathramh àite, An dòigh anns an do

bheannaich an t-aingeal lacob mu-n do dhealaich

e ris.

Air tùs. Dh' ath-iiraich e beannachd Bheteil

dha—beannachd anns am bheil geallaidhnean na
beatha 'tha làthair agus na beatha 'tha ri teachd

fillte 'stigh, agus b'e so cul-taic 'anama ann an tigh

a' chuairt 's an t-saoghal so—gealladh a' chumh-
nainte sin a rinneadh gu moch ri h-Abraham, agus

's e so a's suim dha, gu-m bitheadh Cruithfhear

nèimh agus an talaimh 'n a Dhia dhasan agus

d'a shliochd. " Na biodh eagal ort (arsa Dia ri

h-Abraham) 's mise a's sgiath dhuit agus do dhuais

ro mhòr;" agus na biodh a h-aon againne riaraichte

le na's lugha. larramaid e le diirachd ar n-anama
mar a rinn esan. Thugamaid uil' uireasbhuidh ar

n-anama fa chomhair Dhe—sgaoileamaid gach eas-

bhuidh agus gach dith—na ceileamaid ni air bith

—

tagramaid gach gealladh a th' anns a' Bhiobull, o

thoiseach gu deireadh, air sgàth agus ann an ainm
an Ti sin a choisinn duinn iad, agus an deigh

dhuinn na h-uile nithean a tha ar n-anman comas-
ach air a mhiannachadh no 'chur 'an ceill le ar

briathran 'fhaotainn, cuimhnicheamaid gu-m bheil
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Dia fein ag ràdh, gu-m bi e fein gu ro fhial os cionn

na's urrainnear 'iarraidh, no 'smaointeachadh.

A ris. Bheannaich an Ti àrd a' chunnaic lacob

e le mothachadh a thoirt da gu-n do ghabh Dia ris.

Bha e 'nis fo neul dorcha, agus bha e 'gleac fo

dhorchadas nàdurra agus spioradail, mar a ghuidh
losa fein 'n a dheigh sin air a' clirann. Bha tonn

air muin tuinne 'bristeadh thairis air, agus a macb
as an doimhne mhoir bha e 'glaodhaich ri Dia. 'S

gann a fhuair e air falbh o Làban, bràthair-a-mhàthar

a bha ann am feirg ris, na chaidh a bhràthair as a

dheigh le ceithir mile fear ag iarraidh a sgrios. Bu
nàdurra dha 'fheòraich a nis le imcheist agus le

ciiram
—

" An d'fhàilnich geallaidhnean Dhe, agus
an do dhi-chuimhnich e 'bhi gràsmhor?" Bha e

gun teagamh fo uamhas mor anama ; ach " thig

Dia ri h-airc 's cha-n aire an uair a thig:" tha e

'ceadachadh dha gleac, 's tha e 'ceadachadh dha
buaidh 'fhaotainn. Bheannaich Dia e agus thug e

Peniel mar ainm air an àite, do bhrigh (ars' esan)

gu-m faca mi Dia 's gu-n do thèarnadh m' anara.

Bheannaich Dia e mar an ceudna le gealladh Bheteil

a dhaingneachadh dha—gur ann uaithe-san a thig-

eadh am Mesiah. Fhuair e 'nis an sealladh a fhuair

a sheanair Abraham. Chunnaic e la Chriosd fad

as, agus rinn e giiirdeachas: bha fàire na maidne a

nis a' bristeadh, cha-n e 'mhàin air an t-saoghal, ach

air anam an duine naoimh so. Dh' fhuadaicheadh

air falbh an neul dorcha 'bha thairis air a' ghealladh.

Dh' amhairc e 'nis roimhe 'dh' ionnsuidh linntean a

bha ri teachd, agus bheannaicheadh e mar an ti o'n

robh am Mesiah ri eiridh. Bheannaicheadh Jacob

aig Peniel le èarlais a thoirt da air subhachas agus

glòir nèimh. Thug e Peniel mar ainm air an àite
;

oir, a deir esan, "Chunnaic mi Dia, aghaidh ri
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b-aghaidh, agus tha m' anam air a thèarnadh."

Ciod a bha 'n so ach platbadh beag de shubbachas

nan nèamh ? " Chunnaic mi Dia
!

" Bba so car

tamuill mar fblaitheanas air tbalamh. Fbuair e

sealladb nach d' fbuair e riamb roimbe. An oidh-

che a cbaidil e aig Betel, cbunnaic e aisling a tbug

solas da ; ach chunnaic e 'nis sealladb nach fac' e

'leitbid na's mo, gus an do pbill esan a ghleac ris

air ais gu rioghacbd na gloir' an deigb obair na

saorsa cboi'lionadb anns an fheoil. Cbaidh lacob a

nis air aghaidh gu tir Cbanàain, agus a cbridbe

agus 'anam air am beotbacbadb le dòcbas gu-n

coinnicbeadh e Esan a bba maille ris air an oidhche

sin, ann an aite far nach dealaicbeadh iad a chaoidb.

Anns an aite mu dbeireadb fo'n cbeann so, Esan

a choinnich lacob aig Peniel bbeannaich e e le ainm

ur agus àrd a tbabbairt da; oir thubbairt e ris,

" Cha ghoirear lacob na's mo riut mar ainm, acb

Israel ; oir bba cumbachd agad mar phrionnsa ri

Dia, agus ri daoinibb agus thug thu buaidb."

Prionnsa le Dia! Cia àrd agus cia cliuiteacb an

t-ainm ! Cia urramacb os cionn na bbuineas do

db' oigbreacban no do phrionnsachan an t-saoghail

so. Cboi'lionadb dhasan, da rireadh, gealladh an

t-Slànuigbir, " Dhasan a bhuadbaicbeas bbeir mi
ainm nuadh agus cead suidbe maille rium-sa aig

deas-làimh Dbè. Cia mòr an solas a dhiiisgeadh

an t-ainm ùr so ann an cridhe lacoib gach uair a

chluinneadb e e. Ciod e dhasan ged a bba e air

'fhàgail bacach 's a' chombrag 'n uair a chuireadh

a leitbid so de db'onoir air. Agus an uair a ràinig

e Canaan, agus a cheannaich e fearann dha fein,

tbog e altair do Dbia ; agus mar chuimbneacban air

na thacbair dha air an oidhche so, thug e El-Elohe-

Israel mar ainm oirre: 's e sin r'a ràdh, Dia, Dia
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Israel ; mar gu-n abradh e, " 'S e Dia mo Dhia,

agus is mise Israel an Tighearna. Mar so bheann-
aicheadh lacob aig Betel.

Ann an co-dhunadh. Air tiis, tha sinn a' fògh-

lum diomhaireaclid buinteanais an Tighearna thaobh
a phobuill fèin. Bha caithe-beatlia lacoib 'n a ghleac,

's na chomhrag, o am a bhreitli gu h-àm a bhàis.

'S maith a thubhairt an Salmadair, '"S iomadh
trioblaid agus teinn a thig air an fhirean, acb asd'

uile saoraidh an Tighearna e." " Co iad sin (ars'

Eoin an Diadhair) a tha air an sgeadachadh le

trusganaibh fada geala ? agus cia as a thàinig iad ?

Is iad so iadsan a thàinig k h-amhgharan mòr;
agus nigh iad an trusgain, agus rinn iad geal iad

ann am fuil an Uain."

A ris, tha sinn a' fòghlum o'n eachdraidh so gur
bitheanta le Dia an taisbeanadh a's gràsmhoire a

thoirt air fein d'a phobull ann an am na h-eigin,

agus an uair a's doirche 'n oidhche. Mar so thachair,

cha-n 6 'mhàin do lacob, ach do gach naomh air am
bheil iomradh againn ann am focal Dhe.

Tha 'n eachdraidh so mar an ceudna 'teagasg

dhuinn nach gleac a h-aon de shluagh Dhe gu
dùrachdach, seasmhach ann an ùrnuigh, nach faigh

beannachd o Dhia uair no uair-eigin ; oir thubhairt

Dia lacoib, " Cha-n iarr a h-aon de shliochd lacoib

m' aghaidh ann an diomhain." Faodaidh iad a bhi

'gleac re na h-oidhche, agus faodaidh giorag agus

dosguinn tachairt riu; ach thig fàire na maidne,

agus beannaichidh Dia iad mar a bheannaich e

lacob. Sibhse, a luchd na h-urnuigh ma ta, bithibh

seasmhach 's na tugaibh ceill, 's gu la bhràth na
caillibh 'ur dòchas ann an Dia. Oir,

Anns an aite mu dheireadh, tha 'n eachdraidh so

a' leigeadh ris duinn cia mar tha na gleacairean
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spioradail a' faighinn buaidh. Cha-n ann 'n an

Heart fein—cha-n 'eil iadsan na's cumhachdaiche
aa Dia mòr Israeli, ach do bhrigh gràis Dhè tha e

'ceadachadh dhoibh buaidh 'fhaotainn. Cha rahiann

leis air am air bith an diiiltadh, ach 's miann leis

foighidinn a theagasg dhoibh ; oir anns a' ghleac

spioradail so tha e leis an dara làimh a' toirt taice

do 'n chreidmheach, agus tha e leis an làimh eile,

mar gu-m b' eadh, a' cath 'n a aghaidh. " Leig
leam," ars' esan ri Maois. "Leig as mi," ars' esan

ri lacob ; ach ged a thubhairt e so, bhuadhaich
creidimh nan daoine naomh, agus bheannaich Dia
lacob 's an àite sin fein. 0! gu-n deanadh an
Spiorad Naomh gach aon againn làidir ann an

creidimh.

CEANN-FATH AGUS LEIGHEAS NA PLAIGHE.

" Ma chuireas mi plaigh 'am measg mo shluaigh; ma dh' irioslaich-

eas mo shluagh air an goirear m' ainm iad fein, agus gu-n dean iad

iirnuigh, agus gu-n iarr iad mo ghnùis, agus gu-m pill iad o'n droch

shlighibh, an sin cluinnidh mise o na nèamhan, agus maithidh mi am
peacadh, agus leighisidh mi am fearanu."—2 Eachd. vii. 13, 14.

THA againn anns an t-sèathadh caibideil de'n

leabhar so, an iirnuigh dhiirachdach, bhlàth-

chridheach, àrd, a chuir righ Solamh suas 'n uair a

choisrig e seachad do Dhia an teampuU dreaoh-

mhor, àillidh a thog e dha air sliabh Shioin. Air

latha àraidh a shuidhicheadh chum na criche sin,

chruinnich muinntir Israeli uile, le cinn nan treubh,

seanairean, ceannardan, agus uachdarain na tire

chum gu-n tugadh iad suas aire coimhcheangaii an

Tlghearn' a baile Dhaibhidh ^o'n ionad naomh a
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dh' uidheamaicheadh air a son 's an teampull nuadh
fo sgiatLau nan Cherub. 'N uair a chrloclinaich-

eadh an t-saothair naomh so, llonadh tigli an Tigb-
earna le neul ; air sgàtb an neoil so cba b' urrainn

do na sagartan seasamb a fbritbealadb : oir b'e

glòir an Tigbearna 'bha ann ; 's e so an neul a

tbàinig orra.

An dèigb sin cbaidb rigb Solamb suas gu altair

an Tigbearna; cbàiricb e e fein air a gbliiinibb, ann
an làtbair a cbo-tbionail uile ; sgaoil e a làmban gu
nèamb, agus tbairg e suas an urnuigb, agus an
atbcbuinge sin a tba againn 's an eacbdraidb so:

urnuigb air nacb d' tbugadb riamb bàrr ann an
àirde smaoiute, ann an oirdbeirceas cainnte, ann an

diiracbd teas-cbridbeacb, no ann ancràbbacbd naomli.

Còmbla ris gacb atbcbuinge eile 'cbuir Solamb
suas air a' cbòmbdbail ainmeil sin, tba sinn a'

leugbadb gu-n do gbuidb e (Caib. vi. 28-30), " An
uair a bbios gort' anns an tir, an uair a bbios plàigb

ann, . . . ciod air bitb plàigb, agus ciod air bitb

euslaint a bbios ann
;
ge b'e urnuigb, ge b'e atb-

cbuinge a cbuirear suas le duine sarn bitb, no le

d' sbluagb Israeil uile, ... an sin eisd tbusa o na

neamban, o d' àite-còmbnuidb, agus maitb." Anns
gacb "linn de'n t-saogbal 's e Dia fear-eisdeacbd

agus fear-freagraidb urnuigb a mbuinntir lein ; agus

dhearbb e air a' cbombdbail so gu-m b'e sin 'ainm,

agus gur fIrinueacb a gbealladh :—oir tba sinn a'

leugbadb (Caib. vii. 12), gu-n " d' fboillsicb an

Tigbearn' e fein do Sbolamb 's an oidbcbe, agus

tbubbairt e ris, Cbuala mi d' urnuigb, . . . agus

ma dbruideas mi na nèamban, agus nacb bi uisge

ann, no ma db' àitbneas mi do na locuist am fearann

'itbeadb suas, no ma cbuireas mi plàigb 'am measg
mo sbluaigb ; ma db' irioslaicbeas mo sbluagb air
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an goirear m' airiin iad fèin, agus gu-n dean iad

iirnuigh, agus gu-n iarr iad mo ghniiis, agus gu-m
pill iad o'n droch shligbibh, an sin cluinnidh mise o

na nèamhan, agus maithidh mi am peacadh, agus
leighisidh mi am fearann."

So na briathran o'm bheil a mhiann orm labhairt

ribh air an am. Thoilich an Tighearna Dia galar

marbbtach a leigeil a macb feadh na tire—galar air

nacb robb ar sinnsrean eolacb—a tha ann an

tomhas mòr a' cur gu dùlan teòmachd gach ligbicbe

shaogbalta—galar a thug cuairt sgriosail troimb

iomadb riogbacbd, agus a tha 'tarruing uambais,

ball-cbritb, agus bàis 'n a cbois anns gacb àite agus

cèarn' air am bbeil e a' socracbadb. Ma tbàinig

eucail dbosguinneacb riamb 'am rneasg dbaoine a

bu cboir an cur air an gliiinibh aig catbair nan
gràs, agus an aomadh gu aslacbadb làidir, 's gu
guidbe treun, 's e so an t-aon, Tba Dia air eiridh

'n a cborruicb cbum riogbacbdan an t-saogbail a

smachdacbadb

—

ràinig a tbeacbdairean ar dutbaicb-

ne—agus buinidb e do dbaoine dùsgadb as an cadal.

Cba chulaidb-fbarmaid leam cridhe 'n duine sin a

tba comasacb air eacbdraidb a' gbalair uambasaicb

so a leugliadb o'n am, 's an do tboisicb e air bruach-

aibb na Ganges 'an Innsibb na h-àirde 'n Ear, gus

an d' ràÌDÌg e cladaicbean Bbreatuinn, gun eagal

agus gun stoldacbd anama. 'S truagb leam da
rireadb an duine bocbd sin is urrainn smaointeacb-

adh gu-m faod an galar marbbtach so sgaoileadh

air feadh lend agus farsuingeacbd na tire—ar diitb-

aich thaitneach agus ar n-eileanan boidbeach a chur

fas, gun a bhi air a dbtisgadb gu trom-mbotbachadh,
agus air a tharruing gu trocair a gbuidbe o 'n Ti
ghlormbor sin a tba 'deauamb air nèamb agus air

talamb mar is àill leis, agus ris nacb faodar a ràdb,
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Ciod a tlia thu 'deanamh? Is fad' a nis, o'n a bha
Dia a' labhairt ruinn 'n a fhocal ; 's iomadh rabhadh
eagalach agus faireachadh soilleir a tha ann an
duilleagan an leabhair naoimh sin an aghaidh a'

pheacaidh ; 's iomadh eachdraidh mhuladach a tha

ann mu bhreitheanais an Tighearna, agus a liughadh
sgrios a thug am peacadh air an t-saoghal ; ach
mar nach biodh suim na b'fhaide aig daoine do
ghuth a bha iad air a bhi 'g èisdeachd cho fada

—

no do dh' eachdraidheachd a bha aca o'n oige, dh'-

fhosgail Dia duilleag iir ann an leabhar mòr a
Fhreasdail, agus thog e a ghuth air dhoigh a shaoil-

earaaid a cho-eignicheadh daoine a dheòin no
dh' aindeoin gu aire 'ghabhail. Esan aig am bheil

cluas chum eisdeachd, eisdeadh e—mo thruaighe

dhasan a dh' fheuchas ri tionndadh air falbh!—

a

chluas a dhunadh agus a chridhe a chruadhachadh,
'n uair tha Dia fein a' labhairt mar gu-m b' ann as

an ioma-ghaoith o shean, agus a' dol a mach feadh

na tire le slat a chorruich. Ann an labhairt o na
briathran so feoraicheamaid,

I. Co uaithe tha breitheanais dhosguinneach de'n

t-seòrsa so a' teachd ?

II. Ciod is màthair-aobhair dhoibh ?

III. Ciod an dòigh a's feàrr chum saorsa agus
fuasgladh 'fhaotainn uapa?

'N a dheigh sin co-dhiiinidh sinn le fòghnadh
iomchuidh de'n iomlan.

Gu-n robh an t-Athair naomh gràsmhor ruinn

!

a' deonachadh agus a' comh-pàirteachadh dhuinn

comhnadh a Spioraid, chum ar fàgail comasach air

labhairt agus air eisdeachd air dhoigh a bhios tait-

neach leis fein, agus tarbhach chum buannachd ar

n-anman a chur air aghaidh.

Anns a' cheud àite, chuir sinn romhainn 'fheor-
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alch, Co iiaithe 'tha breitheanais dhosguinneach,

de'n t-seorsa 'tha 'nis a mach air feadh na dùthcha,

a' teachd? So ceist nach 'eil duilich a fuasgladh.

Thugaibh fainear cha-n 'eil mi 'feòraich cionnas, no

cia mar, no cia as a thàinig an galar marbhtach a

tha 'd tràs 's an diithaich a stigh do'n rioghachd

—

ni mo tha mi 'feòraicli cia mar tha e a' sgaoileadh

o àite gu h-àite. So ni a dh' fhairtlich air na ligh-

ichean a's foghluimte, a's ainmeile, agus a's teoma

's an Roinn-Eòrp' a thuigsinn no 'mhineachadh, cò

dhiubh tha gabhaltachd no puinnsean a' ghalair so

air a ghiulan troi'n athar air sgiathan na gaoithe

—

air 'iomchar o rioghachd gu rioghachd ann am bathar

agus gnothuichean marsantachd—air a sgaoileadh

dhuine gu duine le teachd dluth dhoibh-san air

am bheil e. So ceistean air nach toir dithis de na

lighichean a's ainmeile an aon fhreagairt. Cha-n
'eil fhathast anns gach barail do thaobh so ach

teagamh agus tuaiream—ach tha iad uile a' còrdadh

mu aon ni; agus 's e sin, nach 'eil an galar so

cosmhuil ri aon ghalar eile a chunnaic iad, no air

an cualas iomradh. Thig e, cha-n 'eil fhios cia

mar, no cia as ;—agus falbhaidh e, cha-n 'eil fhios

c'ar son, no c'àite. Tha e 'tòiseachadh 'am bith-

eautas far am bheil gach galar eile a' criochnachadh

—ann am bàs ; agus mur ceannsaichear e 's a' cheud

ionnsuidh, cha-n fhaigh aon 's a' cheud dol as.

Ach cha-n e'n doigh air an d'thàinig an galar so

a stigh do'n dùthaich, no an doigh air am bheil e

'sgaoileadh, suim na ceiste 'tha air an am far

beachd. Cha-n 'eil mi 'feoraich cia mar a thàinig

e? ach CO uaithe 'thàinig e? So ceist a tha air a

freagairt ann an steidh mo theagaisg. " Ma chuir-

eas mise," arsa Dia, " plàigh 'am measg mo shluaigh."

'S ann o Dhia tha gach ni dosguinneach no sealbh-



734 HARATD NAN GAIDHEAL.

ach, subhach no bronacli a' teachd. Tha Dia a'

riaghladh os cionn nan uile : cha-n 'eil e comasach
gu-n tachair ni air bith troimh fharsuingeachd a'

chruinne-chè ach mar tha Esan a' ceadachadh agus
ag àithneadh. 'S e Dia a chruthaich gach ni air

tiis, an saoghal 's na bheil air 'uachdar, le gliocas,

cumhachd, agus maitheas neo-chriochnach, agus leis

a' ghliocas agus leis a' mhaitheas cheudna tha e do
ghnàth ri faire thairis air gach ni d'an d'thug e

bith, agus tha e 'g a dheanamh so le caomhalachd
nach do dhiobair riamh, agus le sùil air nach
d'thàinig cadal, no dùsal. Cha mho a b'urrainn an
saoghal so seasamh prioba na sùla as eugmhais
curaim agus aire Dhè, na b'urrainn da air tus eiridh

gu bith agus gluasad as eugmhais a chead. Tha
na nithean a's mo air an riaghladh leis-san, 's cha-n

èirich beud 's cha charaich bonn de'n ni a's faoine

ach mar a cheadaicheas e : an daol a's isle agus a's

tàire 's an uir, agus an t-aingeal a's aird' air nèamh,
mar a chruthaicheadh iad air tiis le 'làimh, mar sin

leis an làimh cheudna tha iad air an cumail a suas.

Tha na reultan àrd' air an àireamh leis—agus tha

fuilteinean ar cinn air an cunntas, Cha mho 'thuit-

eas an t-eun a's faoine 's an ealtainn gu làr as eug-

mhais a chead, na dh' fhuadaichear àrd lòchran

nan speur d ceuraaibh a h-astair 's an iarmailt gun
fhios da. An saoil thu, 'dhuine gun chiall ! am
bheil an Ti àrd agus naomh a chruthaich an domhan
agus na bheil ann, a nis 'n a shuidhe 'an cathair-

rioghail na Gruinne gun suim tuilleadh agus gun
chiiram m'a dheidhinn ? Am bheil thu 'am barail,

a dhuine gun tuigse, gu-n do thilg Dia thar a

làmh an saoghal àillidh, maiseach so mar dhill-

eachdan truagh gun athair ; 'n a chulaidh-fhanaid

aig gach dosguinn, agus 'u a bhall-cluich' aig gach
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tiiitearnas a thic( 'n a charamli? An saoil thu gu-m
bheil an saoghal so mar luing air chuan, gun stiùir

's gun fhear-eòlais—air a h-udal air aghaidh nan
uisgeachan 'an eisiraeil gach doininn a shèideas,

agus gach lunn trom a bhuaileas ? An àill leat a
ràdh, gur e an ni sin ris an abair thusa tuiteamas,

dan, DO fortan dall, dorcha 'tlia 'riaghladh an
t-saoghail? Amaideachd nan amaidcachd! B'e sin

a bhi 'cur neo-ni ann an cathair an De a's àirde.

—Tha Dia ann :—agus 'n a làimh tha stiiiir an
domhain rau'n iadh a' ghrian, agus Esan a tha

'riaghladh mile agus deich mile saoghal—Esan a

tha air a chuartachadh le ainglibh agus àrd-ainglibh—
'n a shuidhe ann an àirde glòire nam Flath—ann

an nèamh nan nèamh, tha e air a' cheart am so aig

do dheas làimh-sa, agus aig mo dheas làimh-sa, a'

cur gach braon fola 's a' chridhe fo ghluasad—a'

toirt dhuinn a h-uile deò analach a tha sinn a' tarr-

uing—agus a' buileachadh oirnn a h-uile sochair

agus solas a tha sinn a' sealbhachadh.

Tha Dia a' riaghladh—deanadh an talamh gàird-

eachas—agus lionmhoireachd nan eilean biodh iad

ait ! Agus a nis, ma tha Freasdal Dhe mar so a'

riaghladh thairis air na h-uile nithean, am beag, cho

maith 's am mòr, an e gu-m faod dosguinn, plàigh,

no eucail fhollaiseach choitchionn teachd air riogh-

achd no air sluagh as eugmhais a chead ? Am
bitheanta le daoine làmh an Tighearn' aideachadh

ann an sochairean follaiseach na rioghachd—agus

an àicheidh iad an làmh cheudna 'n uair a tha i air

a togail chum an smachdachadh ? 'S cuimhne
leam-sa agus le cuid agaibhse, anns na bliadhnachan

a chaidh seachad, 'n uair a bha sinn gu trie air ar

gairm chum buidheachas a thairgseadh do Dhia as

leth gach buaidh a dheonaich e d'ar n-armailtibh
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lionrahor air muir agus air tir— agus 'n uair a

theasraig e 'n rioghachd so o gach cunnart agus

gàbhadh geur a bha 'bagradh a sgrios ; cha robh

duine 's an am sin a chuir teagamh ann am freasdal

Dhè. Chaidh an Righ—maithean na tire

—

àrd agus

iosal suas do thigh agus do dh' àros Dhè, agus

sheinn iad òran nuadh do Dhia a rinn beartan mòr'

air an son. B'i cainnt na rioghachd
—

" Cha-n ann
duinne, cha-n ann duinne, ach dhuit-sa 'Dhia gu-n
robh a' ghlòir." An robh e dligheach a fhreasdal

'aideachadh ann an làithean ar sonais, agus an diiilt

sinn buntainneas an fhreasdail cheudna 'thuigsinn

'n uair tha e air eiridh suas chum ar smachdachadh ?

Ciod a tha ann an cogadh, arm an gorta, ann am
plaigh, ach teachdairean an Tighearna? "Am bi

dòruinn," ars' am faidh (Amos iii. 6),
" ann am

baile, 's nach e 'n Tighearna 'chuir ann e?"
" Eisdibh an t-slat," ars' am faidh Micah, " agus

thugaibh fainear co 'tha 'bualadh." 'N uair a

thàinig sgrios air lob, a chaill e 'mhaoin, a mharbh-
adh a hichd-muinntir, agus a thàinig teine nuas o

nèamh a sgrios a threudan, agus a thilg a' ghaoth
gu làr a thighcan agus a mhilleadh a theaghlach

—

thubhairt lob, " 'S e Dia 'thug dhomh, 's e Dia
'thug uam, beannaichte gu-n robh ainm an Tigh-
earna." Tha a' phlàigh gu h-àraidh air a leigeil

ris duinn 's a' Bhiobull mar shlat corruich ann an
làimh an Tighearna chum rioghachdan peacach,

ain-diadhaidh, mi-thaingeil a smachdachadh. " Cha
tig àmhghar," arsa lob, " as an duslach, no carraid

as an talamh." 'S ann o Dhia tha àmhghar agus
plàigh, chum criochan araidh a ghliocais fèin a
fhreagairt. " Bheir mi plàigh fathast," arsa Dia,
" air Pharaoh (Ecs. xi), agus bithidh èigheach mhòr
ann an tir na h-Eiphit uile, nach robh riamh a'
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leithid ann, ni mo bhios a' leithid ann tuilleadh."

Thàinig a' plilàigh sin mar a bhagair Dia, agus thug
i sgrios air ceud-ghin na h-Eiphit. Ghuir Dia
plàigli 'an caramh a shluaigh fèin 'n a dhèigh sin

air son am mi-thaingealachd, agus an gearan a bha
iad a' deanamh 'n a agbaidh—agus a rls 'n uair a

rinn iad tàir air tir a' gheallaidb, nacb do chreid

iad focal Dhe, ach gu-n d' thug iad creideas do

lucbd-rannsachaidh an fhearainn, thug e plàigh orra

agus bhàsaich mòran diubh. 'N uair a dh' eirich

an shiagh ceudna suas ann an ceannairc an aghaidh
Mhaois agus Aaroin, bhuail Dia iad le plaigh, agus
thuit ceithir mile deug dhiubh foipe. Tha sinn ann
an ait' eile a' leughadh, 'n uair a pheacaich iad tre

innleachdan Bhalàaim, gu-n do sgriosadh tri mile

dhiubh le plàigh a chuir Dia 'n an rathad ann an

latha a chorruich mhòir. Air am eile pheacaich

righ Daibhidh le uaill agus fein-spèis 'n uair a rinn

e an sluagh àireamh an aghaidh àithne Dhe.

—

Chuir Dia plàigh mar pheanas 'n am measg, agus
bhàsaich tri fichead mile 's a deich. 2 Sam. xxiv. 14.

Mar so tha sibh a' faicinn gur ann o Dhia tha

plàigh, agus euslaint, agus na nithean dosguinneach

Bin leis am bheil e a' smachdachadh a shluaigh

—

agus ma bha plàigh no euslaint riamh a mach air

feadh an t-saoghail, a bha da rireadh mar bhreith-

eanas comharraichte a làimhe, 's e'n galar marbh-
tach a tha 'nis an dèigh an duthaich so a ruigheachd.

Tha e 'n a ghalar ùr 's an Roinn-Eòrpa ; agus 's

ann o chionn beagan bhliadhnaichean a chualas

riamh iomradh air. Buailidh e 'am bitheantas cho

obann ri saighead o'n bhogha : thig e air uairibh

gun rabhadh, gun fhaireachadh—tha e cho dorcha,

do-thuigsinn leis gach lighiche—cho cas, dian,

marbhtach 's nach 'eil e comasach dhuinn amharc
3a
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air ach mar theachdaire-bàis o làimh an Tighearna.

Cha-n 'eil e cho coslach ri galar saoghalta sam bith

air am bheil sinn eòlach 's a tha e ri beithir dealan-

aich, no peileir tàirneanaich o na speuraibh. Seadh,

tlia e mar bharantas bàis o Bhreitheamh an t-saogh-

ail a' gairm air a cbreutairean bochda imeachd air

ball o'n t-saoghal so, agus am binn sbiorruidb

'fhaotainn. So ma ta am beachd a tba'm BiobuU
a' toirt dhuinn air breitheanais de'n t-seòrsa so.

'S ann o Dliia tha iad a' teachd. Gidheadh gu
truagh! faodaidh sibhse ioraadh leabhar a tha air

an cur a mach mu'n ghalar so a leughadh, agus
iomadh comhairle, agus barail an hghiche so 's an
lighich' ud eile 'èisdeachd, agus gun aon fhocal

'fhaotainn annta o thoiseach gu deireadh mu
fhreasdal an Tighearna Dia, no iomradh air a làimh !

Tha esan a' togail a ghuth 's an doininn ach cha-n

èisd an sluagh. Tha a ghàirdean lom ruisgte, ach

cha-n fhaic iad. 'N uair a dh' fhiosraicheas iad,

ar leo gu-n d' thàinig an galar so stigh air an duth-

aich anns an dòigh so, no anns an dòigh ud eile

—

gu-n d'thàinig e 's an athar, no air luingeis
—

'an

lorg aibhnichean, no 'an cois cladaich, no gu-n do

bhuail e'n dara duine 'an lorg mi-mheasarrachd agus

misg—no gu-n d' thàinig e 'n caramh an duine ud

eile 'an lorg fuachd, droch caisbheirt, no droch loin,

tha iad ann am barail gu-n deachaidh iad fada na's

leòir. Cha-n 'eil suim do Dhia. Cha-n 'eil iad a'

toirt fainear cò 'tha 'deanamh an athair comasach
no freagarrach air son gabhaltachd na h-euslaint so

a sgaoileadh—cha-n 'eil iad a' toirt fainear cò 'tha

'cur fallaineachd no tinneis 's an Ion

—

cò 'tha 'cur

a mach mar is àill leis fein, agus do'n ait' is àiU

leis fein an oiteag phuinnseanta 's am bheil euslaint,

dosguinn, agus bàs.
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Labhradh iadsaii leis an àill anns an dòigh so,

agus bruidhneadh amadain a tha aineolach agus

suarach mu Dhia mar so, agus togadh an t-amhlair,

an t-ain-diadhaidh 's an t-ana-creidmheach an gàire

gun tuigse, agus an connsachadh gun tiir, ach sibhse

'tha 'creidsinn a' Bhiobuill, creidibh gur e Dia 'tha

'riaghladh thairis air na h-uile, agus gur ann uaithe-

san a mhàìu a tha gach breitheanas follaiseach de'n

t-seorsa so a' teachd. Tha so 'g am thoirt air m'

aghaidh chum an dara cinn-teagaisg choitchinn,

—

Feòraicheamaid ciod e mathair-aobhair nam breith-

eanas follaiseach sin a tha 'teachd air an t-saoghal.

Chunnaic sinn gur ann o Dhia tha iad a' teachd

—feoraicheamaid c'ar son a tha e 'g an leigeil 'an

caramh rioghachd no sluaigh ?

'S e 'm peacadh a's màthair-aobhair dhoibh. 'S e

so a tha 'tarruing a nuas dioghaltais agus breith-

eanais Dhè anns gach linn de'n t-saoghal. Mur
biodh peacadh 's an t-saoghal cha bhiodh truaighe

air bith ann. Nach ann trld a' pheacaidh a thàinig

truaighe, eucail, agus gach gnè 'tha dosguinneach

no caillteach a stigh air a' Chruinne. Fhad 's a

dh' fhan ar ceud sinnsrean naomha, neo-lochdach,

cha robh eòlas aca air truaighe—cha robh cràdh no
ciurradh, cha robh osna no bròn—ach thàinig peac-

adh a stigh, agus 'n a chois thàinig truaighe.

Leugh eachdraidh an t-saoghail, a nuas o'n latha

sin anns an d' fhogradh Adhamh agus Eubha 'mach
à Pàrras, agus chi thu an fhirinn so air a soilleir-

eachadh. Ciod a thug an Dile mhor air an t-seann

t-saoghal leis an do sgriosadh gach diiile bheò bhàrr

aghaidh an talaimh, ach Noah, a theaghlach 's na
thug e leis do'n aire?

Tha Dia a' freagradh na ceiste so ann an leabhar

Ghenesis, xi. 5—" Chunnaic an Tighearna gu-m
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bu mhor airgidheaclid an duine air an talamh."

Ciod a bhrosnaich Dia chum frasan de theine agus

de phronnusg a thaosgadh a nuas as na speuran air

Sodom agns Gomorrah, leis an d' thugadh sgrios

air sluagh nam bailtean sin gu h-iomlan? Tha
gu-n robh glaodh Shodoim agus Ghomorrah mòr,

agus gu-n robh am peacadh air antromachadh gu
h-anabarrach.—Gen. xviii. 20. Ciod a bhrosnaich

Dia chum luchd-aiteachaidh Chanàain a sgrios? Tha
gu-n do thruaill iad iad fein, agus gu-n do thuit iad

ann am peacaidhnean mora. Dh' fhaodamaid eachd-

raidh gach rioghaclid air am bheil cunntas againn a

leantuinn 's an doigh cheudna, agus chitheamaid

gu-n d' thàinig gach dosguinn fhollaiseach, agus

gach eucail mhillteach a thug sgrios orra, nuas o

Dhia 'an lorg am peacaidh an aghaidh an t-soluis

a thug e dhoibh, agus a' chothruim a chunnaic e

iomchuidh a bhuileachadh orra. Cha-n 'oil cunntas

againn 's a' Bhiobull air aon phlàigh a thàinig riamh

air rloghachd no air sluagh, nach 'eil e air 'innseadh

dhuinn gur iad peacaidhnean an t-sluaigh sin a

tharruing a nuas orra fein e. Ann an leabhar

Lebhiticuis xxvi. 21-25, tha e air a ràdh—*' Bheir

mi seachd uairean tuilleadh phlàighean oirbh, a rèir

bhur peacaidhnean—agus mur leasaichear leam-sa

sibh leis na nithean sin, ach gu-n teid sibh a'm'

aghaidh ; an sin ni mi peanas oirbh seachd uairean

fathast air son bhur peacaidhnean." " Cuiridh mi,"

arsa Dia, " a' phlàigh 'n 'ur measg." Ann an

leabhar Dheut. xxviii. 15-21—" Agus tarlaidh mur
èisd thu ri guth an Tighearna do Dhè, a thoirt

fainear gu-n dean thu 'àitheantan agus a reachdan

uile—gu-n tig na mallachdan so uile ort. Bheir an

Tighearn' air a' phlàigh leantuinn riut gus an claoidh

e thu bhàrr an fhearainn." Aon uair eile leughaibh
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ann au leabhar Jeremiah xxix. 17-19. "Mar so

deir Tighearna nan sluagh, Feuch, cuiridli mis' orra

a' phlàigh— agus dian-ruaigidh mi iad leis a'

phlàigh." Agus c'ar son a bha e ri so a dheanamh?
—Tha do bbrigh nach d' eisd iad r'a bhriathraibh-

san, agus ri briathraibh nam fàidhean a cbuir e d'an

ionnsuidh,

Fiosraicheadh riogbacbdan an t-saogbail ma ta o

so, gur iad am peacaidhnean fein màtbair-aobbair

gacb breitbeanais agus sgrios a tba Dia 'leigeil 'u

an caramb. Agus tbusa, ! Bbreatuinn, ge b-uaibh-

reacb, àrd do cbeann, tuig tbusa mar an ceudna air

an am so, gur e Dia 'tba 'labbairt riut, agus gur e

do pbeacaidbnean gràineil a tba 'brosnacbadh an
Tigbearua cbum slat a cborruicb a tbogail a nis os

do cbionn! Tuigeadb lucbd-àiteacbaidh na tire

agus bitbeadb iad gbc. " An aitbne do'n chorra-

bhain anns an atbar, am a teacbd ; agus an aitbne

do'n cboluman agus do'n cborra-mbonaidb agus do'n

gbobblan-gbaoitbe am an teaclid, agus an e nacb
tuig an sluagh breitbeanais an Tighearna?"

Aidicheamaid e mar is àiU leinn, ach tha breitb-

eanais Dhe a macb. Tha iad a' gabbail an cuairt

ceithir thimchioU an t-saoghail: agus ràinig iad

sinne. Is fad' o'n a chunnaic sinn na speuran a'

fas duaichnidh, doilleir mu thuath ; cbuala sin gair

na gailliiin a' teacbd oirnn ; chriothnaich sinn roi 'n

fhuaim, oir bha bas-bbualadb a' bbroin air a siubbal

;

dblùtbaich na siantan gailbbeach gu oirthir na tire

;

mbeataicb cridheachan na h-aitim a bu mbisneacbaile,

agus tbàinig sgàth air a' mbuinntir a bu treine : fa

dheòidh shocraich an neul dorcha calg dbireach os

ar cionn ; thuit braona troma mar rabbadh air an

dile ; tha iad fbatbast a' tuiteam ; ach cò dbiubh

a sgàineas am maoim oillteill mar throm bhuinne
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bàsmhor thairis oirnn, do 'dh' fhuadaichear as an
t-sealladh e gu fàsach farsuing a' chuain, aig Dia,

agus aig Dia a mhàin tha fios. A dh'aon chuid,

ma thig an dlle, thoill sinn e ; ma sgaoileas an neul

dorcha gun bhristeadh, do throcair Dhè gu-n robh

a' ghlòir! Co 's urrainn 'àìcheadh gu-n do thoill

sinn smachdachadb ? Is mor a tha againn ri freag-

radh air a shon seach sluagh air aghaidh an t-saogh-

ail. Nach do thagh Dia sinn a mach mar shluagh

sònraichte dha fein? Nach do dheònaich e dbuinu
sochairean aimsireil agus spioradail ann an tombas
nacb do bhuilicbeadb air sluagb eile air am bbeil

iomradb ? Ge mòr e r'a ràdb, gidbeadb tba e fior,

cba do shonraicb an Tigbearna riarab riogbachd

air an d' eiricb a' gbrian, mar cbuspair àraidb a

cbaoimbneis air an dòigb, agus anns an tombas
's an do sbònraicb e Breatunn. Cba-n 'eil mi a'

labbairt mu'n bballa dbidein a cbuir e mu-n cuairt

oirnn—mu'n cballaid làidir air nacb d' fbuair

nàmbaid r'ar linn-ne tbairis. Cba-n 'eil mi a' labb-

airt mu'n tèaruinteacbd a dbeònaicb e dbuinn, agus
mu'n fbasgadb a fbuair sinn o gacb àrabgbar agus

atbarracbadb ceatmairceacb, fuilteacb a tbàinig air

diitbcbannan eile ; air dboigb 's nacb faca sinn ar

tigbean air an losgadb—ar u-eaglaisean air an tilg-

eadb bun os cionn—ar n-aibbnicbean air an dearg-

achadb le fuil, no ar clann 's ar càirdean air am
mort fa cboinneamb ar siil ! Cha-n 'eil mi a' labbairt

mu'n t-soirbbeacbadb bbuadbacb a leig e anns gacb
dòigb 'n ar caramb, tre 'n do tbog Breatunn a ceann

cbo àrd 'am measg riogbacbdan an t-saogbail;

ionnas ged nacb 'eil i ach mar sgeir bbig, uaignicb

air agbaidb a' cbuain, gu-m bbeil a b-ainm, 's a

cliii, 's a mòralacbd air an iomradb feadb an

t-saogbail ; agus urram air a tboirt db'i mar bban-
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righ 'am measg nan rioghachd. Cha-n 'eil mi a'

labhairt mu mheud, no mu luach, no mu fharsuing-

eachd ar malairt—ionnas nach 'eil àite no cala 's

an domhan, auns am blieil dad r'a fhaotainn—no
dad r'a chur air falbh, anns nach faicear ar luingeis,

agus am brataichean dearga a' snàmh 's a' ghaoith.

Cha-n 'eil mi a' labhairt mu lionmhorachd, mu
chruadal, mu churantachd ar n-armailtean air muir
agus air tir. Theid mi eadhon seachad gun labhairt

(oir cha-n 'eil ùin' agam), mu 'r laghannan cothrom-

ach agus ar reachdan oirdheirc—ni mo a labhras

mi air glòir agus maise na saorsa aimsireil, agus
saorsa cogais sin a choisinn ar sinnsrean dhuinn le

full an cridhe, agus a dh' fhàg iad mar oighreachd

phriseil aig gach àl 'n an dèigh—air na nithean

sin b' fhurasda mòran a ràdh—ach gabhaidh sinn

seachad orra air an am ; agus cuiream 'n ar cuimhne
gur sinn cuspairean àraidh caoimhneis Freasdail an
Tighearna air dhoigh a's àirde. A thaobh ar soch-

airean spioradail—tha iad sin cho mor 's cho priseil

's nach 'eil fhios cia mar is urrainnear an cur 'an

ceill ; agus tha ar mi-thaingealachd do Dhia air an
son, agus an droch fheum a tha sinn a' deanamh
dhiubh cho mor 's gur ann de thròcair agus fhad-

fhulangas neo-chriochnach Dhe nach 'eil sinn air

ar sgrios. A thaobh ar sochairean spioradail, is

sinn d'a rireadh Israel an Tiomnaidh Nuaidh ; a

thaobh ar mi-thaingealachd air an son, tha sinn, gu
dearbh, cosmhuil ri Israel an t-Seann Tiomnaidh.

Is fad' a nis o'n a dh' èirich Grian an àigh air ar

duthaich le leigheas fo a sgeith. Is fad' o'n a bha
focal Dhe againn air a ghlanadh agus air 'fhasgnadh

o gach moll, air a dhealachadh o gach amaideachd
a chàirich daoine m'a thimchioll ; is fad' o'n a bha
am focal so air a theagasg 'n ar measg 'n a Ian
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mhaise, agus 'am bitheantas le daoinibh fòghluimte,

comasach agus diadhaidh. 'S mocli a thilg ar

dùthaich dh'i cuing eaglais na Roimhe, agus thuige

so theasraig Dia sino o thuiteam air ar n-ais fo'n

chuing cheudna.

Bha àmannan ann 's an d' fhuiliug sluagh Chriosd

geur-leanmhuinn air sgàth an gràidh do Dhia ; ach

chaidh na h-àmannan sin seachad. Tha comas aig

gacli aon aoradh a dheanamh fo 'n riaghailt eaglaif

a's taitniche leis fein
—

's cha-n 'eil ueach a dh'-

fhaodas a bhacadh. Shuidhicheadh eaglais stèidh-

ichte anns gach cèarna de 'n tir far am blieil

cothrom aig gach aon leis an àiU dol a suas air

latha 'n Tighearna—cothrom priseil do chèarnaibh

iomallach far nach 'eil domhlachd sluaigh no beirt-

eas chum tighean-aoraidh a thogail dhoibh fein, no
luchd-teagaisg a bheathachadh ; agus far am biodh

an luchd-àiteachaidh as eugmbais mheadhonan gràis,

mur biodh eaglais shuidhichte air a socrachadh 'n am
measg.

Tha am Biobull a nis air 'eadar-theangachadh do

gach cànain a tha air a labhairt 's an rioghachd

;

agus tha sgoilean air an suidheachadh anns gach

cèarna, far am faod a h-uile duine aig am bheil an

togradh comas 'fhaotainn air leughadh. " Ciod

tuilleadh a b' urrainnear a dheanamh air son an

fhion-lios?" Ciod nach d' rinn Dia chum a

chaoimhneis a dhearbhadh as ar leth?—Ach c'àit'

am bheil an toradh 'an lorg gach saothrach '? Tha
ar rioghachd Criosdail a thaobh ainm' agus shochair-

ean ; ach am bheil muinntir na rioghachd 'n an

Criosduidhean ? Bu mhuladach, deuchainneach, agus

eagalach a' cheist so mur bhi gu-m bheil fios againn

gu-m bheil aig Dia buidheann dhileas, thaghta,

ghràdhach 's an tir. Tha aige fhathast beagau
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ainmean eadhon ann an Sardis nach do shalaich an

eudach—cuid de'n aidmheil so agus cuid de'n aid-

mheil ud eile—cuid fo aon riaghailt agus cuid fo

riaghailt eile. Na-m biodli iad sin uile cruinn ann

an aon àite, b' aoibhneach—bu glòrrahor an seall-

adh e. Ged tha iad sgapta feadh na rioghachd

—

mòran diubh air nach 'eil an saoghal eòlach—cuid

diubh fo dhimeas 's an t-saoghal, gidheadh is leir

do Dliia iad, agus tha iad priseil le Dia. Air sgàth

na muinntir so—air sgàth an iirnuighean—air sgàtli

an Ti a ghràdhaich iad—a cheannaich iad le eiric

'fhola fein, agus a tha 'g eadar-ghuidhe as an leth

aig deas-làimh Dhè ann an glòir, tha aobhar dòchais

againn nach toir Dia sgrios air an tir, agus gu-m
bi trocair air a deònachadh dhuinn. So fàth ar

misnich—so an gealladh a tha againn ann an steidh

ar teagaisg.

Ach ged tha muinntir an Tighearna lionmhor;

—cia ainneamh, tearc iad ann an coimeas ri àireamh

mhòr a tha di-chuimhneach air Dia—suarach mu'n
t-Slanuighear, gun suim mu bhas no mu shiorruidh-

eachd—cia lionmhor iad a tha 'n an as-creidmhich,

amaideach, ain-diadhaidh 'n am barailibh ; fuas-

gailte, peacach 'n an giulan—seachnach air orduigh-

ean an Tighearna—fuathach air a' Bhiobull, air an

t-Sàbaid, air aoradh; ag ol ain-diadhachd mar dh'-

òlas an damh an t-uisge ; ri strodh—misg agus mill-

eadh; ri toibheum, mèirle, foill agus ana-ceartas;

agus a' buadhachadh o thoiseach gu deireadh na
bliadhna ann am peacanna grànda, salach a tha 'n

an tàmailt do'n nàdur dhaonna. Cha-n 'eil e com-
asach ann an aon searmoin, peacaidhnean, coitchionn

na rioghachd eadhon 'ainmeachadh:—lionmhorachd

agus gnè nam peacaidhnean oillteil sin a tha 'g

eiridh suas mar neòil dhorcha eadar sinn agus gnùis
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an Tigheania. An do mhothaich thu riamh 'an am
dluthachaidh air baile-mòr, 'n uair a thàinig e 's an

t-sealladh, gu-n robh duibhre mhòr—neul tiugh,

dorcha crochta os a cbionn? B'e so co-chruinn-

eachadb gach deataicb agus gach smuid a tba g'

èiridb o'n a h-uile tigh 's a' bhaile. Thug a h-uile

tigh a' chuid fein seachad chum an t-iomlan a

dheanamh dorcha. Mar so tha peacaidhnean na
rioghachd air an deanamh suas de pheacadh gach

duine 'tha innte—agus 0! cia uamhasach am meall

dorcha eagalach de'n t-seòrsa so 'tha 'direadh gu
nèamh, agus a' gairm breitheanais an Tighearna

nuas air ar cinn! 'S trie a chluinnear iomradh air

fiachan mora na rioghachd—tha iad mor—gidheadh

faodar an cunntas—ach peacaidhnean coitchionn na
rioghachd

—

cò is urrainn beachd a ghabhail orra,

no am meud agus an lionmhorachd a thuigsinn? 'S

uamhasach am peacadh mort ; ach am bheil paipeir-

naidheachd is urrainn dhuinn 'fhosgladh anns nach

'eil iomradh againn air cuid diubh. Nach cualas

iomradh air mort iir o chionn ghoirid air pàisdean,

muinntir aosda, lag agus fhaoin, chum airgiod a

thogail 'an lorg an cuirp a reic? Chuala sinn

eachdraidh air na nithean sin a thug air an fholt

eiridh air ar cinn le gairsinn agus le h-uamhas. Ged
nach robh peacaidhnean eile a' gairm ditidh o nèamh
an aghaidh na rioghachd ach misg, bristeadh Sàbaid,

mionnachadh, mallachadh, agus a' toirt ainm an De
bheo ann an diomhaineas, bu cheart-bhreitheach do

Dhia ar sgrios gu tur. Air son misg, nach 'eil am
peacadh grànda sinn mar phlàigh sgriosail a' sgaoil-

eadh thairis air an duthaich, agus a' tarruing truaighe,

euslaint, agus bàis 'n a chois, air dhoigh nach faod e

gun mhulad a dhusgadh ann an cridhe gach aoin

a smaointicheas air. Ciod an t-àite anns nach 'eil
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na misgeirean r'am faotainn?—daoine inisgeach agus

mnathau misgeach, fleasgaich òga agus maighdeanan

òga; agus a' cblann fein tha iad gaolach, togarrach

mu dheoch làidir. Theagamh nach d' thàinig

atharrachadh cho cianail air an diithaich, air chor

air bith cho soilleir, agus a thàinig orra anns a' chàs

so, 'S eagalacli r'a smaointeachadh cho gaolach 's

a tha mnathan agus nigheanan oga (ge nàr r'a inns'

e) air deoch bhuaireasaich, làidir. 'S cuimhne k.

cuid agaibh 'n uair a chuireadh e oillt air sgireachd a

chluinntinn gu-n robh deoch no misg air boirionnach,

agus a ghabhadh gruagach og Ian gloine de phuinn-

sean cho luath 's a ghabhadh i gloine de spiorad

làidir—ach cia ainneamh iad a nis a sheachnas e;

agus nach 'eil a bhuil? Dh' fhalbh am beusalachd

—dh' fhalbh an nàire. Nach uamhasach r'a smaoin-

teachadh gu-m bheil fiach dà-fhichead muillean de

phuinnd Shasunnach air a chost ann am Breatunn

'an ceann gach bliadhna, ann an spiorad làidir!

Barrachd mòr 's a chomhdaicheadh gach lomnochd,

a thogadh gach dilleachdan, a bheathaicheadh gach

ocrach, atheagaisgeadh gach aineolach, agus a shear-

monaicheadh Criosd anns gach cèarn' agus ciiil d'i.

Smaointich air gach focal oillteil, gach gniomh
salach, gach uamhas olc a tha 'n cois an oil sin ; a'

bheistealachd d' am bheil e 'toirt eiridh, agus cha-n

fhaod sinn gun a bhi fo eagal. Thàinig misg gu
bhi cho cumanta, tha de ghràinealachd sgreamhail

'n a cois (oir 's màthair-aobhair air gach peacadh

eile i) 's gu-m bheil Dia fein air teachd a mach o

'ionad àrd ann an nèamh chum an tir a smachd-

achadh air a son. Tha 'n galar a tha air an am 'am

measg dhaoine mar pheanas àraidh air a chuim-

seachadh an aghaidh a' mhisgeir. Anns gach ait'

agus tir a dh' fhiosraicheadh leis, 's iad na misgeirean
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abhuail e an tùs: a' teagasg dhuinn ciod is aobliar

do'n bhreitheanas mhòr so. 0! mo chàirdean,

seachnaibh òl, agus ruidhteireachd, agus misg:

seachnaibh so air sgath 'ur n-anman. Tha slighe

na inisg' a' treòrachadh gu bochdainn, truaighe,

agus masladh 's an t-saoghal so, agus gu h-ifrinn 's

an t-saoghal ri teachd.

Maille ri misg, tha bristeadh Sàbaid 'n a plieacadh

mòr agus coitchionn 's an rioghachd. Cha do

shoirbhich le duine no le rioghachd riamh a chuir

ann an suarachas la 'n Tighearna. Tha mallachd

Dhe a' dol 'an lorg a' pheacaidh so air mhodh
sonraichte—ach air son aon duine 'tha 'cumail la 'n

Tighearna naomh, tha mile 'g a mhi-naomhachadh.

Tha e air a ràdh gu-m bheil tri-fichead mile ann an

Glascho fein de dhaoine 'thàinig gu tuigse agus aois,

nach 'eil a' dol a stigh air dorus eaglais o thoiseach

gu deireadh na bliadhna, agus gun teagarah tha 'n

ni ceudna anns gach baile-mor 's an rioghachd do

reir na tha annta de shluagh. Falbh a stigh do

bhaile-mòr, air latha traisg comanachaidh, no air

maduinn Sàbaid, agus nach coinnich na miltean thu

a' teicheadh a mach 's a' ruith air falbh o òrduighean

Dhè gu amaideachd agus peacadh ? Agus gu truagh

cha-n 'eil a' chuis mòran na's fèarr a mach air an

duthaich. Tha na ceudan anns gach sgireachd nach

cuala focal Dhe ann an eaglais o chionn iomadh
bliadhna, agus iad ann an Ian shlàinte; agus cuid

diubh mar urchair-gunna do thigh an Tighearna.

Tha rioghachd na Frainge air a' cheart am so a'

smaointeachadh la na Sàbaid a dhubhadh a mach as

an t-seachduin! Tha 'n t-atliarrachadh mallaichte

so air a' cheart am fo chomhairle luchd-riaghlaidh

na rioghachd sin; agus gu truagh tha iad anns an

duthaich so fein, leis am bu mhiann an samhladh a
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leantuinn 's a' chùis so mar anns gach ciiis eile. 'S

e la na Sàbaid an t-aon de làithean na seachduin gu
leir a's mo 'tha air a thoirt seacliad do'n diabhol

agus do dh' oibribh an uilc; do dh' ol, do striop-

acbas, agus do dh' ain-diadhachd. Comhla ris gach

peacadh eile 'tha coitchionn 's an rioghachd, nach

'eil mionnachadh agus mallachadh
—

'toirt ainm an

Tighearna Dia ann 'an diomhaineas? 0! na tha

dheth so air feadh na tire ! Nach cluinnear clann

bheag mu-n gann is urrainn doibh an aodach fèin a

chur orra, ciontach 's a' pheacadh mhòr so.
—

'N

uair a chuimhnicheas sinn gu-m bheil Dia ag èisd-

eachd a h-uile focail de'n t-seòrsa so 'tha air a labhairt

anns gach tigh agus o gach beul 's an rioghachd, 's

ann a tha e 'n a aobhar iongantais nach 'eil e 'g

èiridh 'n a chorruich chum an diithaich a mhilleadh

agus a sgrios gu h-obann. 0! na tha de chainnt

ifrinnich 's an tir! "Air son mhionnan tha am
fearann a' caoidh." So peacadh a tha anabarrach

fuathach le Dia, agus air son am bheil e 'tarruing a

nuas plàighean eagalach air daoinibh. Tha e mar
so sgriobhta ann an leabhar Dheut. xxviii. 58, 59 :

" Mur bi eagal an ainm ghlòrmhoir agus uamhasaich

so ort, an Tighearna do Dhia—an sin ni an Tigh-

earna do phlàighean iongantach, agus plàighean do

shliochd, eadhon plàighean mora agus maireannach,

agus eucailean cràiteach agus fadalach." An e Dia

na firinn a labhair so—agus an ioghnadh leinn ged

robh plàighean agus eucailean cràiteach air an am
so air an taomadh a nuas air Breatunn ?

Ach 's diomhain dhomh smaointeachadh air uile

pheacaidhnean na duthcha 'ainmeachadh. Ged nach

robh tuilleadh againn ri freagairt air a shon, nach

leoir na dh' ainmicheadh, gun labhairt air an neo-

shuim mhuladaich a tha 'ra raeaso: lionmhorachd



750 CARATD NAN GATDHEAL.

an t-sluaigh mu thimchioll nithean spioradail, an
tarcuis eagalach a tha àrd agus iosal a' taisbeanadh

mu mheadbonan gràis, an dearmad a tha daoine 'tha

fo aidmheil Chriosduidh a' deanamh mu urnuigh
dhiomhair agus teaghlaich—cho tearc an àireamh a

tha idir a' gairm air Dia—mar gu-m biodh an
cleachdadh beannaichte air dol à fasan ; agus maille

ri so uile, a' chealgaireachd oillteil a tha cho cumanta
*am measg luchd-aidmheil— an amaideachd d'am
bheil moran ciontach fo shamhladh aoraidh : a'

tairgseadh cridhe grod, salach, puinnseanta 'tha air

a chleith o 'dhuine fo theangaidh mhilis, bhlasda,

agus fo chainnt chràbhaidh, chiùin. 0! gu-n dean-

adh Dia tròcair oirnn! 'S ann againn a tha fàth an
eagail.

Tha sinn a' cluinntinn moran air a ràdh air an am
mu ath-leasachadh laghannariaghhxidh narioghachd,

gu h-àraidh laghanna taghaidli rauinntir na Pàrla-

maid. Theagamh gu-m bheil sin feumail: ach 's

deacair a ràdh 'n uair a thòisicheas daoine air atharr-

achadh agus muthadh, c' ait' an stad iad—agus 's

an-aoibhinn dhuinne ma 's ann 'n ar linn a thig an
aitreabh so gu làr. Cia lionmhor làmh a blia m'a
deanamh suas agus cia àluinn a tha i ! ach èireadh

do'n stri 'tha mu'n chilis so mar chi Dia iomchuidh

:

nach bronach, rauladach r'a smaointeachadh cia

ainneamh iad a tha 'guidhe air 'ainm, no 'g iarraidh

a chomhairle anns an obair so. Tha siiilean na
duthcha ris an duine mhòr so, agus ris an duine

mhòr ud, agus ris an duin' ud eile ; ach cò iad a tha

'g amharc suas chum nèamh agus ag iarraidh beann-

achadh an Tighearna ? Cha-n e sin uile, ach 'n uair

a dh' èireas a h-aon air am bheil eagal Dhè ann an

tigh Ard-chomhairle na rioghachd agus a ni e iom-

radh air Dia, no a labhras e m'a Fhreasdal, nach 'eil



CARAID NAN GAIDHEAL. 751

iad eadhon anns a' chuideachd àird sin, ge nàr r'a

inns'e, a ni fanaid air a bhriathran, agus a thogas gu
dalma, dàna, cainnt nan ana-creidmlieach—cainnt na

muinntir a tha 'g àicheadh gu-m bheil Dia idir ann.

Nach d'fhuaras deichnear air a' bhliadhna so fèin

ann an Ard-thigh-comhairle na rioghachd a dhiiilt

aontachadh leis an iomlan, gun robh Freasdal an

Tighearna 'faireadh thairis air an t-saoghal! Agus
CO iad so? Tha iodholan an t-sluaigh! " Na h-inn-

sibh e ann an Gat, na cuiribh 'an cèill e ann an

sràidibli Asceloin; 'n an diomhaireacbd na tigeadh

m' anam-sa ; r'an co-tbional na bitheadh m' onoir-sa

air a h-aonadh."

Taing do'n Athair Naomh tha daoine maithe

fhathast ann an Ard-chomhairle na rioghachd

—

glòir

d'a ainm tha e fein a' riaghladh; agus do bhrigh

gu-m bheil, cha chaill sinn ar misneach: ach gun
teagamh tha mòran, mòran ag iarraidh cur as do

chreidimh, agus do gach ni 'tha 'n a mheadhon gu
a chumail suas. Tha moran suarach ciod an creid-

irah a tha air a shuidheachadh 's an rioghachd, agus

tha na miltean agus na deich miltean caoin-shuarach

ged robh an creidimh ath-leasaichte, air son an do

dhòirt ar sinnsrean fuil an cridhe, air a thilgeadh

bun OS cionn, agus an creidimh Pàpanach, no gun
chreidimli idir, a bhi 'n a àite. Am faodar 'àicheadh

gu-m bheil anabarr sluaigh ann an Sasunn, 'an Eirinn,

agus eadhon ann an Albainn, a tha 'g iarraidh an

eaglais shuidhicht' anns gach duthaich dhiubh sin

a chur fodha. Tha moran 's an rioghachd so de

dhaoine innleachdach, saoghalta 'tha air èiridh suas

gu dàna 'n aghaidh Dhè agus an aghaidh 'aoin ungta

^èin, ag ràdh bristeamaid a chuibhreach agus tilg-

eamaid dhinn a chuing. 'N an taic so tha sluagh

llonmhor ullamh chum sgrios agus raillidh. 'S e
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ceud oidhirp na feadhnach so an eaglais shuidliichte

a thilgeil bun os cionn, agus ma bhuadhaicheas so,

eiridh iad an aghaidh na Sàbaid, agus thig iad ceum
air cheum gu losgadh a' Blnobuill. Cha-n 'eil mise
'g ràdh gu-m bheil an eaglais shuidhichte coi'lionta,

agus nach gabhadh i atharrachadh a dheanamh
oirre ann an cuid de nithean—ach so deir mi, 's an-

aoibhinu dhuinne 'n latha thuiteas i! Cha tuit i

leatha fèin—tuitidh iomadh sochair eile agus iomadh
beannachadh eile 'n a cois. 'S an-aoibhinu do dh'-

Albainn an latlia chuirear an tuadh ri bun na
craoiblie, a tha gu h-àrd agus gu h-àluinn 'n ar

diithaich—aig an robh duilleach chum slàinte agus
meanglain chum fasgaidh! Nar leigeadh Dia gu-m
faiceamaid i air a gearradh sios, agus na measan o'n

robh sinn a' faighinn àraich air an cur gu neo-ni le

innleachdan nan aingidh ! Faodaidh iadsan aig am
bheil stiiiir na rioghachd 'n an làimh an eaglais a

thilgeadh a mach, a cur thar cliathaich na luinge,

ma cheadaicheas Dia 'n a chorruich dhoibh sin a

dheanamh. Faodaidh iad a cur a mach fo bharail

gu-m bheil i 'n a luchd trom, gun fheum; agus anns

a' bharail gu-n snàmh an long, agus gu-n seòl i na's

eutruime as a h-eugmhais. Cuireadh iad a mach i,

ach cha tèid i fodlia: tha moran de chrann-ceusaidh

an t-Slànuighir innte, agus cha tèid sin fodha 's an

fhairge a's buaireasaiche. Faodaidh iad a cur a

mach— ach tamull beag agus tuigidh iad nach
cudthrom gun fheum ris an do dhealaich iad—ach

clachan luachmhor a chàireadh 'n a h-ùrlar le làmh
an eòlais, a shocrachadh na luinge agus chum a

cothromachadh ann am bruaillean nan tonn. Cuir-

eadh iad a mach i—ach tuigidh iad ann an ùine

ghoirid gu-n do dhealaich iad ris an ni sin a thug

air an luing a siiiil àrd' a ghiùlan gu buadhar, 'n
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uair Olia gach soitheach guanach eile air faondra 's

a' chuan, no air an sguabadh gu tràigh 'n an clàraibh

briste.

So, mo chàirdean, aobhar ar n-eagail; so ceann-

fàth gach breitheanais—peacaidhnean na rioghachd.

So na nithean a tha 'brosnachadh an Tighearna Dia

a nis chum èiridh agus chum plàigh ùr a chur a mach
'n ar measg. Mur bhi gu-m bheil foighidinn Dhè
mar a bhuaidhean uile, neo-chriochnach, 's fad' o'n

bha sinn air ar sgrios! Agus a nis o'n tha a làmh

air a togail, " Co aig am bheil fios am pill Dia, no

an gabh e aithreachas—no am pill e o 'dhian-chorr-

uich, air chor 's nach bàsaich sinn?" lonah iii. 9.

An e nach 'eil aobhar againn a bhi fo eagal gun

fhios nach abair e, " Cha bhi mo Spiorad a' stri riu

na's taide: tha iad air an dlu-cheangal ri iodholaibh,

leig leo
—

'n uair a sgaoileas iad a mach an làmhan,

folaichidh mise m' aghaidh uapa
—

'n uair a ni iad

ùrnuighean clia-n eisd mi." 'S ann mar so a dh'-

eiricb do rioghachdan mora, uaibhreach eile 'bha air

an stèidheachadh 'n am barailibh f'ein cho daingeann

ri bunait nam beanntan siorruidh ; ach pheacaich iad

gu trom an aghaidh Dhe, agus dh' fhuadaicheadh

air falbh iad mar cheò nam beann—cha-n 'eil air

mhaireann ach an ainm. Chaochail iad, agus is

beag nach do chaochail an cuimhne mar riu ; dh'-

fhuiling foighidinn an Tighearna car tamuill, ach

chaidh latha na foighidinn seachad, agus thàinig

oidhche na truaighe. 'N uair 'bha tomhas an ain-

gidheachd Ian chaidh iad seachad—sgapadh iad mar
a sgapar cobhar na h-aibhne air druim a' chuain

Ciod a' chinnt no an tèaruinteachd a th' againn nach

eirich an ni ceudna dhuinne, agus sin gun dàil?

Ciod a b' urrainn dhuinn a ràdh na-n cuireadh Dia

a' cheist sin ruinn air an am, a tha againn ann an
3b
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lereraiaii v. 9 :
" Air a' leithid so de chinneach nach

dean m' anam dioghaltas?" arsa Dia.

Ach ged tha aobliar againn a bhi fo imcheist,

agus fo chiiram, agus fo nàire, cba-n 'eil, taing do'n

Tighearna, aobhar againn a bhi fo an-dochas, no

tuiteam gu dltb ceille. Tha'n Tighearn' ar Dia 'n

a Dhia trocaireach. Tha guth a' teachd oirnn o'n

ionad naomh, ag ràdh, " Cionnas a bheir mi thairis

thu, Ephraim! cionnas a bheir mi seachad thu,

Israeil ! Tha mo chridhe 'an taobh a stigh dhiom air

tionndadh ; tha m' aithreachais air lasadh le chèile.

Cha chuir mi 'an gniomh mo dhian-chorruich, cha

phill mi a mhilleadh Ephraim; oir is Dia mise, agus

cha duine"—Hos. xi, 8, 9.

Tha so 'g am thoirt air m' aghaidh gu ceann-

teagaisg deireannach na searmoin, chum 'fheoraich

ciod an dòigh a's fearr do shluagh, no do rioghachd

a ghabhail chum saorsa agus fuasgladh 'fhaotainn o

bhreitheanais an Tighearna.

Ann an steidh mo theagaisg tha e air a ràdh,
" Ma chuireas mi plàigh 'am measg mo shluaigh ; ma
dh' irioslaicheas mo shluagh air an goirear m' ainm
iad fein, agus gu-n dean iad ùrnuigh, agus gu-n

iarr iad mo ghnuis, agus gu-m pill iad o'n droch

shlighibh, an sin cluinnidh mise o na neamhan, agus

maithidh mi am peacadh, agus leighisidh mi am
fearann."

Anns na briathran sin tha Dia fein ag inneeadh na
dòigh' a's freagarraiche dhuinn a ghabhail. Creid-

imh, aithreachas, ath-leasachadh beatha, agus urnuigh

dhùrachdach. Tha sinn ri a ghniiis iarraidh
—

's e

sin a chàirdeas caillte a shireadh—agus cionnas no
cia mar is urrainnear sin a dheanamh ach tre chreid-

imh firinneach, làidir, seasmhach 'n a Mhac fein, an

Tighearn' losa, Slànuighear iochdmhor an t-saoghail.
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So a' cheud cheum, an t-aon cheum, agus as eug-

mhais a' cheum' so a ghabhail 's diorahain gluasad

aon cheum eile. 'S e so bunachar a' ghnothuich

—

as eugmhais so cha-n urrainn aithreachas a bhith^

no ath-leasachadh beatba no ùrnuigh, no ni air bith

a bhios taitneach le Dia. Sibhse 'tha eòlach air

Criosd agus d' am bheil Criosd luachmhor—a dh'earb

'ur n-anaman ris, agus a tha 'sealbhachadh tie chreid-

imh ann-san sohis dealrach gnùis' an Tighearna,

agus sith agus reite sholasach, ! bithibh dileas da

—agus air latha-traisg dliithaichibh na's mo 's na's

mo ris—ath-uraichibh 'ur n-earbsa air, agus guidhibh

air a Spiorad Naomh 'ur creidimh ann a neartachadh,

agus 'ur gràdh dha a mheudachadh ; agus ma tha

iad a làthair a tha fathast an taobh am muigh de

Chriosd, agus 'an lorg so an taobh am muigh de

Dhia, thugadh iad so fainear gu-m bheil iad ann an

aireamh na muinntir a tha 'tarruing a nuas corruich

an Tighearna Dia air an duthaich. 'S iad naimhdean
Chriosd naimhdean na rioghachd. 'S e naimhdeas
na feadhnach so 'tha 'diisgadh corruich Dhe ; agus

na-m b' àill leo an guth a tha 'nis a' labhairt riu o

nèamh ann am breitheanas agus ann an tinneas,

'eisdeachd, 's i so a chainnt, " Pillibh, pillibh, tha 'ur

peacaidhnean air eiridh gu nèamh—shaltair sibh fo 'r

cosau fuil mo Mhic—chuir sibh cul ris

—

dhiùlt sibh

e—ach feuch! aon uair eile tha e fathast 'n 'ur

tairgse : an diugh an t-àm taitneach, an diugh latha

nan gràs. Togaibh 'ur suilean, ! dhaoine dalla,

faicibh Uan Dhe 'tha 'toirt air falbh peacadh an

t-saoghail ; creidibh ann agus striochdaibh dha, agus

tha sibh tèaruinte; cuiribh cùl ris agus thig a' phlàigh—plàigh a's miosa na 'phlàigh a tha 'nis a mach

—

plàigh a mhilleas 'ur cuirp, agus a thàirngeas sgrios

siorruidh air 'ur n-anaman." " An ti a chreideas anns
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a' Mhac, tha a' bheatua mhaireannach aige, ach an
ti nach creid, tha fearg Dhe a' gabhail còmhnuidh
air." 'S e creidimh tabhartas saor Dhe—iarraibh e

agus gheibh sibh e ; cuiribh 'an suarachas e, agus 's

e ionad na truaighe 'ur n-àite-còmhnuidh gu siorruidh

agus gu brath. A ris, uiaille ri creidimh tha sinn

air ar gairm air an latha 'n diugh gu aithreachas

agus gu bròn diadhaidh air son ar peacaidhneau.

Am bheil cuimhn' agaibh an uair a chuireadh

lonah gu Ninebheh a thoirt rabhaidh air an sgrios a

bha ri teachd air a' bhaile nihòr sin—ghlaodh e agus

thubhairt e, " Fathast da fhichead la agus sgriosar

Ninebheh." Ciod a thachair? Chreid muinntir

Ninebheh ann an Dia, dh' èigh iad trasg, o'n righ

gus an t-aon a b' isle de 'n t-sluagh, ghlaodh iad gu
treun ri Dia, rinn iad aithreachas, phill gach aon o

'dhroch shlighe agus bhuin Dia riu ann an trocair

—

theasraig e iad o'n sgrios a bha 'teachd orra. !

na-n cuireadh Dia a mach spiorad an aithreachais

'n ar measg-ne, na-n liibadh e cridheachan an Righ
—a chmrteirean àrda—flaithean—maithean—agus

sluagh na diithcha gu leir chum aithreachais, bhiodh

fàth misnich agus dòchais againu. 'S e aithreachas

dleasnas làthail a' Chriosduidh, ach air a' leithid so

a dh' am buinidh e do gach aon a chridhe fein a

rannsachadh gu geur. A nis 'n uair tha Dia a'

gairm gu gul agus gu caoidh, deanadh gach aon

aithreachas air son a pheacaidhnean—aithreachas

neo-chealgach mar ann am fianuis an De sin nach

faodar a mhealladh.

Cha-n 'eil mise 'g ràdh gu-m bheil toillteanas no

luach ann an aithreachas a cheaniiaicheas, no

'choisneas beannachd air bith o Dhia : cha-n 'eil

aithreachas 'n a eiric a choisneas maitheanas peac-

aidh, ach ann an trocair Dhe, tre thoillteanas agus
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obair choi'lionta an t-Slànuighir, gbeall e saoradh o

bhreitheanais agus o eucailibh cràiteach do 'n dream
DO do'n riogbachd a ni aithreachas. Tha e air a

labhairt le loel ii. 12, 14. Mar so " tha an Tigh-

earn' ag ràdh, Pillibh do m' ionnsuidh-sa le 'r n-uile

chridhe agus le trasg, agus le gul, agus le caoidh

;

agus reubaibh 'ur cridhe, agus ni h-e 'ur n-eudach
;

agus pillibh ris an Tighearna bhur Dia ; oir tha e

trocaireach agus iochdrahor, mall a chum feirge,

agus Ian do chaomhalachd, agus gabhaidh e aith-

reachas mu'n olc. Go aig am bheil fios nach pill

e?" 'S e an Dia a labhair na briathran so air tiis

a tha fathast a' riaghladh thairis air an t-saoghal.

Gheall e agus cha mheall e—deanaibh uime sin

aithreachas, agus cò aig am bheil fios nach pill e.

A rithist, 's e dearbhadh an aithreachais ath-

leasachadh beatha: as eugmhais so cha-n 'eil ann
an aithreachas no ann an latha traisg ach cealgair-

eachd agus fanaid air Dia.

Fiosraicheadh gach aon ciod e a pheacadh àraidh

fèin, agus rùnaicheadh e ann an neart an Spioraid

Naoimh a tha r'a fhaotainn, cul a chur ris. Tha
sinn, a h-uile aon, ciontach 'an iomadh peacadh

—

ach 'am bitheantas tha peacadh àraidh èigin ann leis

am furasda làmh-an-uachdar 'fhaotainn oirnn—tha

siiil dheas r'a spionadh a mach agus làmh dheas r'a

gearradh air falbh ; leannan-peacaidh a dh' aon seòrsa

no seòrs' eile; agus na-m bu mhiaim leinn aithreachas

neo-chealgach a dheanamh, so far an eigin duinn

tòiseachadh—so far an imir sinn an spàirn chruaidh

a dheanamh—agus mur e so ar miann cha-n 'eil ach

amaideachd agus faoineis dhuinn cainnt agus coslas

an aithreachais a ghabhail,

Thusa ma ta 'tha 'co-aontachadh anns na chual'

thu 'n so an diugh, agus a tha ann ad chridhe ag
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ràdh, "Deanadh each mar is àill leò, ach air mo
shon-sa, le còmhnadh an Tighearna, trèigidh mi an
t-olc," Bi seasmhach—bi duineil—bi daingeann;
iarr diomhaireachd do sbeòmair fèin air an fheasgar

so—faigh a mach do pbeacadh, agus runaich gu
sunndach, neo-chealgach a thrèigsinn ; agus a chum
so, air do ghluinibh lubta agus aun am fianuis do
Cbruithfhir, aidich e ; agus guidh gu treun air sgàth

an TÌ sin air deas-làimh an Athar, guidh air son

neart spioradail a dh' fhàgas tu comasach air do
riiintibh maith' a sbeasamh, agus an fheoil a cheanns-

achadh maille r'a h-an-tograidhean agus a h-ana-

miannan. Agus ma tha aon pbeacadh seach peacadh
eile a tha dligheacb do dhaoine 'threigsinn gu tur,

gu buileacb, agus gu grad air an am so, 's e 'm
peacadh sin a' Mbisg ; Tha breitheanas Dhè a mach
'n a h-aghaidh! Tha 'n Tighearn' air eiridb suas

anns na nèamhan àrda chum misgeirean a dhiisgadh

agus an cur gu h-eagal. Anns gach ait' anns am
bheil an galar marbhtach so a' teachd 's iad na
misgeirean 'am bitheantas a' cheud fheadhainn a

bhuaileas e. Ma tha h-aon de'n t-seorsa so ann am
èisdeachd, guidheam air a bhi 'n a earalas. Tha
maor sgaiteach, siiibhlach air a thòir, agus le

barantas-bàis a' lorgachadh a cheuman. Ma ghreim-

icheas e air, cò a theasraigeas e? Co air bith a

dh' fhalbhas 's an euslainte so, cha-n 'eil tèaruint-

eachd idir aig a' mhisgeir. Ann am prioba na sul'

tha 'anam lom, rùisgte 'am fianuis an De sin a

thubhairt nach sealbhaich luchd na misge rioghachd

nèimh mar oighreachd.

Am meadhon mu dheireadh a dh' ainmicheas mi
a tha sinn air ar gairm chum a chleachdadh, 's e sin

Urnuigh—iirnuigh dhtirachdacli—iinmigh a' chridhe

—urnuigh a' chreidimh. So meadhon a tha gu
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h-àraidh air 'ainmeachadh ann an stèidh mo theag-

aisg. Tha geallaidbnean mora fuaighte ri iirnuigh-

ean muinntir an Tighearn' anns gach earrainn de'n

Sgriobtur. " Ma ni mo shluagh-sa," arsa Dia,
" iirnuigh, èisdidh mi o nèamli agus slànuichidh mi
an tir." Ma tha bnaidh ann an ùrnuigh an fhirein,

an e nach bi buaidh ann an ùrnuigh sluaigh mhòir,

a' dol le aon ghuth air an aon am gu cathair nan

gràs as leth an diithcha? Peacach mar tha an

rioghachd, agus anabharra dhaoine anns gach cèarna

dhi, tha fathast buidheann thaghta, dhileas, ghràdh-

ach aig Dia, agus tha dòchas agam gu-m bheil iad

so mar aon duine air an am so a' buadhacbadh ann

an iirnuigh. Cha-n 'eil mise 'g ràdh gu-m fuadaich

Dia air falbh an galar marbhtach a tha 'n ar measg
air ball ann an lorg urnuighean a phobuill. Ma
dh' fhaoidte gu-m faic esan iomchuidh an tir 's an

duthaich a smachdachadh gu trom agus gu fada :

—

ach tha 'iarrtas fein againn gu urnuigh a dheanamh
—'àithne agus a ghealladh gu-m freagair e 'n a am
agus 'n a dhòigh fein, ùrnuighean dlleas, durachdach

a luchd-muinntir. Cia trie a bhuadhaich Maois le

urnuigh ann an sgrios a thionndadh air falbh o

shluagh Israeli. Is cuimhne leibh Daibhidh, lehos-

aphat agus losiah. Leughaibh eachdraidh Esra,

Nehemiah agus Dhànieil. Cia mòr am beannachd

a choisinn iad sin dhoibh fein agus d'an dùthaich

le 'n urnuigheau diirachdach ; agus dh' fhaodamaid

eachdraidh ar duthcha fein iomadh cunntas tait-

neach a thoirt dhuibh air a' bheannachadh mhòr a

thàinig 'an lorg ùrnuighean chreidmheach. Ge
dubh, dorcha an neul a tha air an am crochta thairis

oirnn, gheibh urnuighean diirachdach dheisciobul

Ghriosd a suas troimhe, agus fosglaidh iad slighe troi

'n dealraich orrian an àigh air an tir. Na-m biodh
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deiclinear dhaoine firinneach ann an Sodom, bhuadh-

aicbeadh ùrnuìgh Abrahaim as an leth. So far am
bheil fàth ar misnich—aobhar ar dòchais. Tha,

buidheachas d'a ainm ! luchd-ùrnuìgh fhathast aig

Dia 'n ar measg. Ge suarach, iosal cuid diubh

ann am beachd an t-saoghail, 's lèir do Dhia iad,

is priseil le Dia iad ; cheannaicheadh iad le fuil an

Uain ; tha a Spiorad a' gabhail a naomh-chòmhnuidh
annta. 'S iad sin salann, agus solus, agus neart,

agus tèaruinteachd na rioghachd. ! gu-m meud-
aicheadh an Tighearna Dia an àireamh ! ! gu-m
beothaicheadh an Spiorad iad gu barrachd agus

barrachd durachd

!

Am bheil gràdh agaibhse, a dhaoine, air an

duthaich—duthaich 'ur n-òige—duthaich 'ur gaoil?

am bheil iomaguin oirbh air a son ? am bheil ciirara

oirbh ? Am bu mhiann leibh 'fhiosrachadh cia mar
a b' urrainn duibh 'ur gràdh do'r duthaich a thaisb-

eanadh agus còmhnadh leatha 'nis ann an la a h-airc?

Air bhur gluinibh guidhibh ri Dia as a leith ! !

Dhia nan gràs amhairc oirnn ! eisd ar n-ùrnuigh
;

air sgàth Chriosd dean tròcair oirnn, agus a nis

leighis an tir.

Co-DHUNAMAiD. Dh' fheuch mi r'a leigeil ris

duibh— CO uaithe agus c' ar son a tha eucailean

cràiteach, ris an abair sinn Plàigh, a' teachd air

duthaich. Dh' fheuch mi na meadhonan sin a

chàramh m'ur coinneamh a tha air iarraidh oirnn

ann am focal Dhè a chleachdadh chum fuasgladh

'fhaotainn uapa. A mhuinntir ionmhuinn, guidheam
oirbh, thugaibh aire do na nithean so. Cha tuairis-

geul faoin air an robh ar cainnt. 'S ann air nithean

cudthromach a bha sinn a' tighinn thairis. Mo
thruaighe dhomhsa agus dhuibhse mur gabh sinn

suim dhiubh

!
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A dhaoine gòracb ! a rinn tbuige so dearraad air

na nithean a's cudthromaiche ; siblise 'bha seacbnacb

air Dia, gun suim de'n t-Slànuigbear, suaracb,

aineolach mu Spiorad nan gràs, beò gun ioraagiiin,

gun eagal, mar gu-ra biodh aonta agaibb air ioraadh

bliadbna air tbalainb ; mar nacb biodb bàs no siorr-

uidbeacbd idir a' feitbeamh oirbbse. ! guidbeam
oirbb, bitbibb 'n ar faireachadb a nis! Duisgibb,

mosglaibb as 'ur suain cbaillticb, agus gairmibh air

Dia! Feoraicheam, an do smaointicb sibb riamb

air cor truagb an duine gun mbotbacbadb air an do

gbreimicb an galar so 'am meadbon a gbòraicbe—
ann an oidbche an t-sugraidb gun smaoint mu bbàs,

gun uambas mu cborruicb an Tigbearna? Faic e

'cur seacbad an latba mar is gnàtb leis, ag èiridb

gun eagal, gun urnuigb ; a' dol a macb gun e fèin

earbsa ri Dia ; a' tighinn dacbaidb 's an anmocb
mar a db' fbalbb e 's a' mbaduinn, gun tur, gun
mbotbacbadb ; a' dol a luidbe, ma db' fbaoidte, air

mbisg ; agus a' tuiteam 'n a sbuain mar ainmbidh na

machracb, gun iomradb, gun gbuidbe air Dia! Tha
aisling na b-oidbcbe 'fas bruailleanacb, tha 'n trom-

lighe a' tòiseacbadb, tba e 'dùsgadb fo bbuaireas

mòr, tba doruinn nacb d' aitbnicb e riamb a' teacbd

air, tba 'Ris a' falbb, tbàinig an ligbicbe, acb tba e

tuilleadh 'us anmocb ; oir tba spàirn cbruaidb agus

iogbannan oillteil air toiseacbadb agus a' ruitb o

mbulFacb a cbinn gu bonn a cboise ; tba 'm fallus

fuar a' braonadb troimb gacb por, tba 'n craicionn

a' fas germ, an t-suil a' tionndadb 'n a lag, an gutb

fann, fuar mar oiteag an t-sneacbda 'teacbd a nios

o'n cborp mbarbb, agus 'an ùine gbèarr tba'n deò

air a tilgeadb, tba 'n t-anam a' gabbail a tburuis;

tha 'n leine-mhairbb gu grad air a cur mu'n cborp,

tha e air a gbiùlan do cbladh ur, agus, ma db'-
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fhaoidte air mheadhon oidhche, tha e air a cbàramh
gu cabhagach 's an iiir. Ach c' ait' am bheil an
t-anam? Ann am fianuis Dhè. Tha guth na's

àirde na fuaim an tàirneanaich ag ràdh ris, " Iraich

nam, cha b' eol dhomh riamh thu!" Na bithibh

air 'ur mealladh. Cha-n fhaic an duin' aingidh

gniiis an Tighearna.

Agus a nis, aon fhocal ruibhse a chàirdean an

Tighearn—duisgibhse mar an ceudna agus bithibh

'n 'ur faireachadh. Bithibh fo eagal. Cha ghealt-

achd do dhuin' eagal a bhi air roimh chorruich an

Tighearna. Bu mhisneachail righ Daibhidh, cha do

chuir nàmhaid thalmhaidh riamh sgàth air, ach 'n

uair a mhothaich e do làimh an Tighearna air a

togail 'n a aghaidh ghlaodh e 'mach, " Tha m' fheòil

a' criothnachadh le oillt, tha eagal orm roimh bhreith-

eanais Dhè." Bithibhse deas. Deanaibh faire agus

urnuigh ; oir cha-n 'eil fios agaibh ciod an t-àm a

latha no dh' oidhche anns an tig Mac an duine.

Bithibhse dileas do Dhia, seasmhach neo-ghluasad-

ach, do ghnàth a' buanachadh ann an obair an Tigh-

earna. Thugaibh cliu do'n Athair naomh a bhuin

thuige so air mhodh cho gràsmhor, foighidneach

ris an diithaich, agus nach do leig leinn làn-tomhas

a chorruich 'fhulang. Deanaibh gàirdeachas ann an

Dia, ach gu-m b' ann le h-eagal agus fiamh naomh.

Cha-n 'eil fios ciod a tha ri tachairt. Na h-earbadh

duin' air bith 'n a uigh, 'n a neart, 'n a stuamachd,

no 'n a fhaicill fein. Ràinig an galar tighean nan

uaislean, agus thuit an aitim a bu chiiramaiche, 'bu

stuaime, 'bu mhotbachaile fodha : agus tha cuid de'n

t-seòrsa so air a' cheart am ann an cruaidh-spàirn

a' bhàis. Chuala sinn o chionn latha no dhà iom-

radh air duine measail, diadhaidh, a dlmisgeadh gu

moch le fuaim a' chluig a bha 'o-airm dhaoine chum
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an obair shaoghalta—a chaidh a mach gu slàn fallain,

agus 'n uair bha'n clag ceudna 'toirt sanais gu-n

robh meadhon na h-oidhcL' air teaclid, blia a theagh-

lach a' giùlan a cliuirp fein do'n uaigh ! Deanaibh

faire, deanaibh urnuigh, iarraibh gniiis an Tighearna,

pillibh o'r droch shlighibh, agus an sin, " cluinnidh

Dia na ueamhan, agus maithidh e 'ur peacaidhnean

agus leighisidh e am fearann."

Aon f hocal, agus an sin criochnaichidh sinn. Ma
tha neach air bith 's an làthair a tha 'g ràdh, " Cha-n
'eil plàigh 's an duthaich, cha-n 'eil fàth eagail ann,

itheamaid, agus olamaid, agus bitheamaid subhach

mar a bha sinn riarnh," cha teid raise 'chonnsachadh

ris : ach deiream so le ughdarras o Dhia, Tha plàigh

na's miosa na 'phlàigh air an robh mi a' labhairt a

mach. Ge sgriosail a' phlàigh air an robh mi a'

labhairt, agus ge lionmhor an àireamh a chuir i gu
bas, cha-n 'eil e 'n a comas ach a' cholunn a mhill-

eadh 's a mharbhadh. Beud cha-n 'eil e 'n a comas
a dheanamh air anam an duine mhaith ; ach tha

plàigh a' pheacaidh a mach, plàigh a mhilleas a'

cholunn agus an t-anam le chèile, a tha 'toirt bàis

aimsireil, agus siorruidh 'n a cois, agus a tha 'fuadach

mile agus mile de mhiltean o bhliadhna gu bliadhna

dh' ionnsuidh na truaighe. Agus ma tha uamhas
oirnn agus iougantas gu-n diiiltadh daoine 'an tus a'

ghalair mharbhtaich so, còmhnadh agus teòmachd
agus cùram lighiche shaoghalta 'tha togarrach deuch-

ainn a thoirt air an leiglaeas, agus a bheatha fein a

chur ann an cunnart air an son, ! cia mar a

chuirear 'an cèill amaideachd, agus gòraiche agus

dith tuigse na muinntir air am bheil galar a' pheac-

aidh, a tha 'bàsachadh fodha, 's a tha 'deanamh tàir air

lighich' an anama—eadhon, air-san a bhàsaich air an
son, air-san a tha 'mhàip comasach air an tearnadh,
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air-san a tha 'g a thairgseadli fein doibh gu saor agus

gun duais, air-saii a tha deònach, comasach air an

slànachadb, agns beatha shuthainn, gblormhor a

bhuileachadh orra maille ris fein air deas-làimh an

Ti a's airde ! Deanaibh aithreachas, no sgriosar gu

h-uile sibh.

Dia nan gràs a bheannacbadh chum 'ur maith na

chuala sibh ; agus dhasan gu-n robh gloir tre Chriosd

gu siorruidh. Amen.

Campsie, an treas la fichead de'n Mhart, 1832.

AN CATH SPIORADAIL.

ROIMH-RADH A CHAIDH A SGRIOBHADH 's A*

BHLIADHNA 1841.

[Chaidh an t-Searmoin a leanas a shearmonachadh

ann an Eaglais Chaluim-Chille, 'an Glascho, bho

cheann a nis còrr 'us da bhliadhna, air feasgar

Sàbaid Comanachaidh. Tha aobhar dòchais gu-n

d' rinn an Spiorad a beannachadh air an fheasgar

sin do chuid diubhsan a bha làthair. Air dian-

iarrtas moran de 'n luchd-eisdeachd, ghealladh a

clo-bhualadh. Tha i 'nis air a cur a mach le mòr
irioslachd, le ùrnuigh dhùrachdaich gu-n deanadh

an Spiorad Naomh a beannachadh dhoibh-san a

leughas i, chum mar so gu-m bi i 'n a meadhon
gu càileigin de mhisnich agus de neart a thoirt

dhoibh-san a fhuair sealladh air plàigh an cridhe

fein—a tha 'g iarraidh Shioin le 'n aghaidh d'a

h-ionnsuidh, agus aig am bheil feum air a' ghuth

nèamhaidh, " Rachaibh air 'ur n-aghaidh."]
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" Abair ri cloirm Israeil dol air an aghaidh."

—

Ecsodus xiv. 15.

/"lED bu bheag agus lag a' bhuidheann clann Israeil

\J an uair a chaidh iad a sios do'n Eiphit, cha
b'fhada gus an do mheudaich iad gu mor. Chaidh
a sios tri fichead pearsa 's a coig deug ; ach ceithir

cheud bliadhna 'n a dheigh sin, an uair a chunnaic Dia
iomchuidh an toirt air an ais, bha iad 'n an sluagh

mor, 'n an cinneach cumhachdach, mu tliimchioll

sè ceud mile fear, comasach air iomairt arm, a bharr-

achd air mnatlian, air cloinn, agus air seann daoine.

Chaidh moran sluaigh eile suas mar an ceudna
maille riu, agus treudan, agus buar, agus ro mhòran
sprèidhe. Mar so chaidh iad a mach à Tìr ua
Daorsa, an sluagh a bu lionmhoire a ghabh riamh an
turus le cheile—am feachd a bu mho a bha riamh
fo 'n aon cheannard

;
gun a h-aon diubh lag no

tinn ; dh'imich iad a mach ann an òrdugh catha, fo

Mhaois, an t-àrd cheannard a chuir Dia os an cionn
;

agus threòraich e iad mar a dh'àithn Dia dha, mu-n
cuairt air slighe fàsaich na Mara Ruaidhe ; agus

chaidh an Tighearna Dia e fein rompa 's an la, 'n

a charragh neoil chum an treòrachadh air an slighe,

agus anns an oidhche mar mheall teine a thoirt soluis

dhoibh, gu imeachd a la agus a dh'oidhche. Am
b' urrainn dhoibh gun a mhothachadh gu-n robli

Dia maille riu ? Fosgladh iad an suilean a latha no
dh'oidhche, agus bha dearbhadh soilleir aca, air an

fhirinn mhòir so, fhad 's a bha baideal neoil os an

cionn mar sgàile 's an latha, agus meall teine 's an

oidhche a' taisbeanadh a làthaireachd ghlòrmhor.

Am b'urrainn doibh teagamh a chur 'n a chaoimh-

neas, an uair a bha dorchadas mar fhear-iiiil 'g an

treòrachadh, agus meall teine mar fhear-dion 'g an

còmhnadh? Bu ghealtach, meata, eu dearbh an
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cridhe a dh'fhàilnicheadh agus Dia, ann an cainnt

cho soilleir ag ràdh riu, " Feiich tha mise maille ruibh,

na bitheadh eagal oirbb, oir is mise bbur Dia."

Co shaoileadh gu-m fàilnicheadh am misneach agus

gu-ra raeataicbeadh iadsau a tbug Dia a mach as an

Eiphit le 'làimb tbrèin?—iadsan a chuala gaoir

bbroin nan Eipbiteach agus bas-bhualadh an uamb-
ais, 's an oidhche sin acns an do bbuail aingeal an

Tighearna ceud-ghin na h- Eiphit—o cheud-ghin

Pharaoh a bha 'n a shuidhe air a righ-chathair, gu
ceud-ghin a' chiomaich a bha 'n sas ann am braighd-

eanas a' phnosain ; agus so uile chum iadsan a

thearnadh—chum misneach a thoirt dhoibh-san, a

phobull, a mhiannaich e a theasraiginn o làimh an

naimhdean. Cha-n 'eil fhios ciod an t-ioglmadh

a's mo, Pharaoh, 'an deigh na chunnaic e, a' falbh

air tòir a' phobuill so, no iadsan fo eagal roimh

Pharaoh. 'S e Dia fein a chruadhaich cridhe an

duine uaibhrich so 'n uair a lean e air toir dhaoine

a chaidh a mach o a dhiithaich le làimh cho àrd
;

ach chaidh e 'mach air an toir, le eich 's le carbaid,

le marcaichean agus le sluagh mòr; agus an uair

a thog claim Israeil suas an suilean, feuch bha na

h-Eiphitich so air an toir, agus ghabh iad eagal mor.

Eagal! agus sgàil Tighearna nam feart sgaoilte

thairis orra ! Rinn iad monmhur 'an aghaidh Mhaois

(11 rann) agus thubhairt iad ris, "An ann a chionn

nach robh uaighean 's an Eiphit a thug thu leat sinn

gu bas 'fhaghail 's an fhàsach?" Car son a thug

thu sinn a mach as an Eiphit? B'fhèarr leinn, ars'

iadsan, a bhi 'n ar tràillean 's an Eiphit, na bas

'fhaotainn 's an fhàsach ! Bhrist daorsa na h-Eiphit

an spiorad ; b'f hearr leo bàsachadh mion air mhion
ann an tràillealachd, na bàsachadh ann an slighe an

dleasuais, a' cath air son saorsa agus beatlia. Ach
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feòraichearaaid ciod a chuir eagal orra! Agus g\i

deimhin imiridh sinn 'aideachadh gu-n robh iad air

an am ann an teinn ro uamhasach—bha iad ann an

gleann domhain, beanntan mora, casa, corrach. air

gach taobh dhiubh— a' Mhuir Ruadh rompa, agiis

nàmhaid bhorb, choimheach, feachd mòr sgàiteach,

gu dian air an toir, eadhon cheana 'n an sealladb,

a' togail buaidh-chaithreim àrd os an cionn. Chaill

iad am misneach—dh' eirich iad 'an aghaidh Mhaois.

Car son, ars' iadsan, a rinn thu so oirnn ? b'fhèarr

leinn nacb d' thug thu riamh sinn a mach as an

Eiphit.

Nach taitneach r'an eisdeachd briathran Mhaois ?

(13 rann)
—

" Na biodh eagal oirbh ; seasaibh, agus

faicibh slàint' an Tighearn', a dh'oibricheas e dhuibh

an diugh ; oir na h-Eiphitich a chunnaic sibh an

diugh, cha-n fhaic sibh iad a chaoidh tuilleadh.

Cogaidh an Tighearn' air 'ur son, agus fanaidh sibhse

'n 'ur tosd." Dh'iarr Maois comhairle o Dhia: 's

esan a mhàin a b'urrainn an teasraiginn ; 'n a leithid

a dh'àm, 's e 'ghuth a b'fhiach 'eisdeachd. " Cluinn-

ibh ma ta nèamhan, agus tabhair eisdeachd

thalairah, oir tha'n Tighearn' a' labhairt." Thubh-
airt an Tighearna ri Maois, ann am briathraibh

steidh mo theagaisg, " Car son a tha thu 'g èigh-

each riumsa? Abair ri cloinn Israeil dol air an

aghaidh." Dol air an aghaidh! an ann troimli

dhoimhneachd a' chuain? An robh iad r'an uchd

a chur ris an tuinn, agus dol air an aghaidh mar
gu-m b'fhearann tioram a bhiodh ann? Dhe

!

thus' a thug seachad an àithne, 's tusa a mhàin a

b'urrainn an slighe a rèiteachadh, agus cumhachd a

thoirt seachad an àithne 'thàinig uait a choimhead.

Co dh' fhaodas bacadh a chur air do làimh, no

grabadh a chur ortsa a thubhairt, " Biodh solus
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ann," agus bha e ann air ball? Tlia an cridhe air

a llonadh le h-eagal, le h-uamhas naomh, agus àrd-

aoibhneas, ann an leughadh na h-eachdraidh so.

Thubhairt Dia, Rachaibh air 'ur n-aghaidh; agus

reiticli Maois an t-slighe mar a dh'àithn Dia. Thog
e an t-slat ; shin e a mach a làmh os cionn na fairge,

agus sgoilt e i. Rinn e an fhairge 'n a fearann

tioram, agus chaidli clann Israeil a steach 'n a

meadhon ; agus bha na h-uisgeachan 'n am balla

dhoibh, air an làimh dheis agus air an làimh chlì.

'S e Dia a rinn so. 'S ro iongantach 'n ar sùilean

a ghniomhara gu leir.

A mhuinntir ionmhuinn : ged a labhradh na briath-

ran so ri pobull àraidh, agus air comhdhail àraidh,

gidheadh tha iad freagarrach mar stèidh-theagaisg

dhomhsa air feasgar an latha so ; agus faodar earail

agus comhairle 'tharruing uapa, a bhitheas, le còmh-
nadh Dhè, feumail agus tarbhach 'an dèigh na

seirbhis chudthromaich air an robh sinn an diugh a'

feitheamh anns an àite so. Dia a shocrachadh ar

n-inntinn 'n a eagal fein, agus a chuideachadh leinn

labhairt agus eisdeachd air mhodh a bhitheas, trid

Chriosd, foghainteach, chum maith ar n-anama 'chur

air 'aghaidh

!

I. Air tiis ; tha'n earrann so 'dh' fhocal Dhe a'

teagasg dhuinn gu-m faod duil a bhi againn ri

duilgheadais agus cruadal air slighe ar dleasnais. Is

fior briathran Chriosd, " 'S ann trid mòran fulangais

a theid neach a stigh do nèamh." Fhad 's a tha'n

Criosduidh 's an fheòil, faodaidh duil a bhi aige ri

deuchainnean. Cha do sguir saothair agus cruadal

nan Israeleach 'n uair a thug Dia iad a mach as an

Eiphit ; a li-uile ceum d'an turns, choinnich deuch-

ainnean ur' iad. Ma tha sibhse 'n 'ur luchd-muinntir

an Tighearna, a thug e 'mach a daorsa spioradail,
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faodaidh diiil a bhi agaibh ri deucliainneaii gu mòr
na's miosa. Cha-n e sith, no suaimhneas ris am
faod dùil a bhi agaibh o so a mach, ach cath agus

comhstri, faire agus faicill. Gach neach leis am
b'àill fearann a' gheallaidh a ruigheachd, imiridh e

spàirn chruaidh a dheanamh, agus a bhi ami an

eideadh - cogaidh 'an aghaidh 'uile naimhdean

—

imiridh e an cath a chur gu duineil, uile armachd
Dhè a chur uime, agus cruadal 'fhulang mar dheadh

sheirbhiseach an Tighearn' losa Criosd. Tha iomadh
duilgheadas air sHghe a' Chriosduidh air an imir e

làmh-an-uachdar 'fhaotainn—iomadh ceap-tuislidh

r'a sheachnadh—iomadh nàmhaid cumhachdach, inn-

leachdach, a stigh agus a muigh, ri cath 'n an agh-

aidh. Tha uile naimhdean Chriosd ann an ceangal

daingeann, dluth, fo cheannardachd sheòlta àrd

nàmhaid ar n-anaman a' dol a mach 'n ar n-aghaidh.

Tmirear cogadh riu gach latha agus gach uair. Cha-n
fhaodar sith a dheanamh riu, no gu la bhràth a

bhi 'n càirdeas riu. Cha d'thug Dia clann Israeli

air an t-slighe 'bu ghiorra, 's a bu shocraiche gu
fearrann a' gheallaidh, ach troimh 'n fhàsach ; agus

gach neach aig am bheil a shuil air a' Chanàan
spioradail shuas, tha naimhdean na's leòir air gach

taobh dheth 'g a bhacadh, agus ag iarraidh a mhill-

eadh. Cha dealaich Satan gun iomadh oidhirp agus

iomadh deuchainn riu-san a tha aige aon uair 'an

daorsa. Cha-n 'eil innleachd 'n a chomas nach

cleachd e gus an aomadh air an ais. 'N uair ^

chronaich Criosd an spiorad neo-ghlan, agus -c

dh'àithn e dha tighinn a mach as an òganach—" A
spioraid bhailbh, bhodhair, tha mi 'g òrduchadh

dhuit, Thig a mach as, agus na rach a steach ann

na's mo;"—'n uair a chunnaic an spiorad gu-m
b'eigin da 'bhi umhal, ghlaodh e gu h-ard, reub e

3c
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an t-oganacli gu ro chràiteach, agus cliaidh e 'mach
as, agus blia an t-òganach 'an riocbd mairbh. Clia-n

ann gun oidhirpean uamhasacli a dhealaicheas e ri

anamaibh a bha aon uair aige, agus a tba air an toirt

uaithe le Criosd ; agus ged a dhealaicbeas e riu air

an am, cba dealaich e riu tur

—

fàgaidh e iad, mar a

rinn e Criosd, car tamuill, gu tilleadb a ritbist an

uair a gbeibb e 'n ath cbotbrom. Buinidh e riu

ceart mar a rinn Pbaraoh. 'N uair a cbunnaic e

nacb b'urrainn e clann Israeil a chumail na b'fhaide,

'n uair a b'eigin da leigeil leo imeacbd, gidbeadb lean

e iad le carbadan, le eacbaibb, le 'uile cbumhacbd,
cbum bualadb orra 's a cbeud bhealacb cumbann
's am faigbeadh e iad. Mar so àrd nàmhaid ar

n-anama. Gu ruig a' mbionaid mu dbeireadb d'ar

saogbal anns an tilg sinn an deo, tba e 'feucbainn

r'ar milleadh agus r'ar sgrios, a' cleacbdadb a' b-uile

innleacbd, a' b-uile seoltacbd, cbum ar mealladb,

agus ar n-anaman a mbilleadb gu siorruidb. Agus
! mo cbàirdean, ma tba am seacb am anns am

bbeil e na's oidbirpicbe na cbeile, ma tba latba re

na bbliadbna air am bbeil an t-aibbisteir so na's

saoitbricbe na la eile, 's e feasgar an latba diugb an

t-àm. 'S an am 'am bbeil daoine 'mealtuinn sbocbair-

ean urramacb, mor sbocbairean spioradail a' cbiimb-

nainte nuaidb, tba iad ann an cunnart. Tba cuimbn'

agaibb mar a tbacbair do'n Abstol Pbòl (2 Cor.

xii. 8). Bba fradbarc agus taisbeanadb glòrmbor
mu nitbean àrda, spioradail air an deònacbadb dba.

Cbeadaicb Dia do Sbàtan a bbi 'n sin car tamuill a'

gleacbd ris, cbum a bbualadb agus a cblaoidb. " Air

a sbon so," deir esan, " gbuidh mi an Tigbearna tri

uairean gu-n imicbeadb so nam." Tba Dia toilicbte

soilleireacbadb mu dbeidbinn nitbean àrda spioradail

a thoirt d'a pbobuU air uairibb, a' lionadb an cridb-
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eaclian le aoibhneas agus subhachas, air chor 's nach

faod an t-anam gun eigheach a mach, maille ri

Peadar, *' Is maitli dhomh-sa 'bhi 'n so." Ach air

an am sin fèin, tha duine dliith do bhuaireadh—an

t-aibhistear a' feitheamh feuch ciod am barrachd

cothruim a gheibh e gu goid a stigh, mar a rinn

naimhdean Bhàbiloin, air do na geatachan a bhi air

am fàgail fosgailte, gun saighdear, gun fhreiceadan.

Guidheam oirbhse, ma ta, a tha 'g òl aibhnichean

sòlais an diugh 's an àite so, a tha 'riarachadh 'ur

n-anaman le aoibhneas agus gràdh, a fhuair sealladh

aoibhinn agus ait a chuir 'ur cridheachan 'am far-

suingeachd, agus a lion sibh le ùr-ghàirdeachas,

bitbibh furachail agus air 'ur faicill: cuimhnichibh

gu-m bheil sibh fhathast 's an fheoil. Gleidhibh,

agus na caillibh na fhuair sibh. Cumaibh na

duilgheadais air an robh mi 'labhairt 'n 'ur beachd,

agus amhaircibh a mach air an son.

A rithist, tha duilgheadais lionrahor a choinn-

icheas sibh o'n t-saoghal. Ma threigeas sibh dia an

t-saoghail, cha bhi muinntir an t-saoghail toilichte.

'N uair a bha Noah 'cur na h-àirce r'a cheile, tha

sinn a' leughadh (Eabh. xi. 7) gu-n do dhit e an

saoghal ; agus sibhse, ann an treigsinn an t-saoghail,

tha sibh a' diteadh muinntir an t-saoghail. Tha an

creidimh agaibhse a' diteadh an ana-creidimh acasan

—an t-eagal a tha oirbhse a' diteadh an danadais

acasan
—

'ur n-iimhlachd a' diteadh an eas-ùmhlachd

acasan. Ged robh sibh 'n 'ur tosd, tha 'ur gniomh-

aran Criosdail 'g an diteadh ; agus mar a's soilleire

'dhealraiches an solus agaibhse, 's ann a's mo a

chithear an dorchadas anns am bheil iadsan. Na
bitheadh iongantas oirbh ged a dh'eireadh iad suas

'n 'ur n-aghaidh le spid, le tàir, le magadh. ! a

luchd-comanachaidh, gu h-àraidh a luchd-comauach-
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aidh òga, tlia siiilean an t-saoghail oirblise an nochd.

Tha 'ur seana chompanaich ag ràdh, " Leig leotha

;

rinn iad aidmheil mhòr, ach tuitidh iad air an ais."

Tha iad cosmhuil ri Pharaoh, a' cur an each agus

an carbadan 'an ordugh, an uile innleachdan mall-

aichte. Bheir iad deuchainn 'an deigh deuchainn

oirbh ; feuchaidh iad gach doigh ; tilgidh iad a'

ft-uile ceap-tuislidh 'n 'ur slighe; sgaoiHdh iad an

ribe agus an lion air 'ur son—a' h-uile innleachd

choirbte gu 'ur n-anaman a ghlacadh.

Ach, a Chriosduidhean, 's ann o 'r cridheachan

fèin a tha na duilgheadais a's mo a' sruthadh. So
an nàmhaid a's miosa air fad—an fheoil, an truaill-

idheachd, agus a' choirbteachd sin a tha do ghnàth

a chòmhnuidh an taobh a stigh dhinn. So nàmhaid
a tha 'g ar leantuinn, gun imrich, gun cheilidh, a'

falbh leinn gach taobh a theid sinn—air a bhreith

agus air 'àrach maille ruinn—taisgte 'n ar broilleach

—a chòmhnuidh 'n ar cridhe, agus a' tbsgladh an

rathaid do gach h-uile uàmhaid eile a th' againn.

So an lagh air an robh an t-Abstol Pol a' gearan

—

lagh a' cogadh 'an aghaidh lagh' na h-inntinn, agus

a thug air eigheach a mach, " Och is duine truagh

mi! CO shaoras mi o chorp a' bhàis so?" Na-m
bu mhiann leibh a bhi seasmhach ris na boidean a

ghabh sibh an diugh, cuimhnichibh na cunnartan a

tha roimhibh—na duilgheadais a tha 's an rathad.

Na-m bu mhiann leat dol air d' aghaidh gu fearann

na sithe, uidheamaich d' anam air son a' chòrahraig.

Ma ghabh sibh dion ann an Criosd mar 'ur ceannard

—ma ghabh sibh dion fo 'bhrataich, crioslaichibh

oirbh 'ur n-eideadh-cogaidh. Tha na cunnartan

lionmhor. Bithidh sibh gu trie ann an gleann

cumhann, driseach, fàsail ; na beanntan corrach, cas'

air gach taobh ; an nàmhaid 'u 'ur deigh. Fàsaidh
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an cridhe lag—raeataichidli an t-anam—bithidh sibh

ullamh gu ràdh, " Car son a thug thu sinn an so?

B' flièarr leinn a bhi 'n ar tràiUean anns an Eipbit

—fuireach mar a bha sinn, na tighinn fo sheirbhis

ris am bheil cho liugha duilgheadas fuaighte—ar

toirt gu teinn as nach urrainn duinn sinn fein a

thèarnadh."

II. Ach, a mhuinntir ionmhuinn, clia leòir dhuibh

duil a bhi agaibh ri duilgheadais, ach cuimhnichibh

gu-n imir sibh cur 'n an aghaidh. Tha mi 'g ràdh

ruibh, anns an dara h-àite, nach h-e 'mhàin gu-n
imir an Criosduidh diiil a bhi aige gu-n coinnich e

duilgheadais agus cruadail, ach cuimhnicheadh e

mar an ceudna gu-n imirear cur 'n an aghaidh.

Cha-n 'eil e air a cheadachadh do'n Chriosduidh

gun taobh a ghabhail. Esan nach 'eil le Criosd,

tha e 'n a aghaidh. Imiridh sinn gu dàna, mis-

neachail, ar n-uchd a chur ris a' chruadal, agus a

bhi dileas do'n t-Slanuighear, 'an aghaidh peacaidh

agus an diabhoil. 'N a leithid so a chàs, cha-n fhaod

sinn eadhon smaointeachadh co leis a dh' èireas

sinn, no car tiota 'bhi ann an teagamh. Ni mo
dh'imireas sinn geilleachdainn do dh'eagal—biodh

an duilgheadas mar a thogras e, imiridh sinn cur

'n a aghaidh. Bagradh e mar is àill leis, cha-n

fhaod sinn sleamhnachadh gu tais-ghealtach air ar

n-ais. Imiridh sinn a bhi deas, uidhimichte gu sinn

fein 'àicheadh, ach air sgàth ar n-anaman, gun
Chriosd 'àicheadh. Imiridh sinn ar crann-ceusaidh

a thogail, agus esan a leantuinn. Imiridh sinn a

bhi deas, toilichte, cha-n e 'mhàin gu dol gu priosan

air a shon, ach gu bàs, air am sam bith anns an tig

an deuchainn 'n ar rathad ; agus na-m faiceamaid

an fhiiirneis dhearg a nis m'ar coinueamh, agus air

a teasachadh seachd uairean na bu mho na b'àbhaist,
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imiridh sinn a ràdh, agus a dheanamh mar a rinn

Sadrach, Mesach, agus Abednego—" Biodh fios agad,
Righ ! nach toir sinn seirbhis do d' dhiathan, no

aoradli do'n iomhaigh oir a chuir thu suas." Ni
mo, a bhraithrean, a dh'fhaodas na duilgheadais a
tha 'n ar rathad ar cur gu diobhail misnich. Car son
a tha inneil-chatha air an deasachadh agus air an
uidheamachadh air ar son ? Car son a tha buaidh
air a ghealltainn duinn air a' cheann mu dheireadh

ma tha sinn ri fannachadh cho trie 's a tha duilgh-

eadais a' cruinneachadh m'ar timchioll ? 'S ann an
am cunnairt a dh'aithnichear an saighdear. " Ma
tlia'n t-iarunn maol," arsa Solamh, " agus nach geur-

aich e am faobhar, feumaidh e an tuilleadh spionn-

aidh a chur leis." Ma dh'fhairicheas sinn ar neart

a' fannachadh air am sam bith, cha-n 'eil againn ach
dol d'a ionnsuidh-san a gheall gu-n ath-ùraich e e,

cho mòr 's gu-m faod sinn èiridh mar air sgiathan

iolaire, agus gabhail air ar n-aghaidh gun fhannacli-

adh, gun sglos. Ciod air bith ar deuchainnean

cha-n fhaod sinn dol air ar n-ais—cha-n 'eil e

ceadaichte dhuinn eadhon amharc air ar n-ais, ma
chuir sinn ar làmh ris a' chrann ; agus is esan

a mhàin a buanaicheas gu crich a shealbhaicheas

coron na buaidh'. A chum ma ta ar brosnachadh

gus na cunnairt so a choinneachadh, thugaraaid

fainear, anns an treas àite—
III. Gu-m faodar a' chuid a's fèarr 'fhaotainn

diubh, gu-m faodar an coinneachadh gu buadhar.

Thoir fainear gealltanais Dhè ; tha iad cho lom-làn

de chomhfhurtachd agus a dh' aobhair mhisnich 's a

b'urrainn duinn 'iarraidh. Ciod an teinn anns am
bheil thu ? Am bheil an cuan mòr romhad ? Ciod

a tha sgriobhta? (Isa. li. 10.) " Ni Dia doimh-

neachdan na fairge 'n an slighe do'n mhuinntir
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shaorta gu dol thairis." Am bheil thu ann am
bealach cumhann, beinn chas, chorrach air do dheis

agns air do chll ? Ciod a tha sgriobhta ? Sech. iv. 7.

"Co thusa, shlèibh mhòir? Roimh Sherubabel

fàsaidh tu a' d' chòmhnard." An e d' anmhuirm-

eachd fein, 's do laigse 'tha 'cur eagail ort? Ciod

a tha sgriobhta? "Feuch," arsa Dia, " cuiridh a

h-aon agaibh mile, agus dithis agaibh deich mile air

theicheadh." An e 'ur beag luach fein? An e 'm-

mi-thoillteanas ? Ciod a tha sgriobhta? 1 Sam.

xii. 22. "Cha trèig an Tighearn' a shluagh air

sgàth a mhòr ainme fein, do bhrlgh gu-m bu toil

leis an Tighearna 'ur deanamh 'n ar slnagh dha

fein." Ciod e ged tha sibhse anmhunn, lag, agus

an-airidh, ma tha Dia a' cath air 'ur son, ma tha

Spiorad an Uile-chumhachdaich a' dol a mach maille

ruibh? An ruig an leòmhan leas a bhi fo eagal

'am measg nan uan ? Gidheadh so samhladh a tha

Dia a' cleachdadh gu tèaruinteachd a phobuill a

chur 'an cèill. " Bithidh fuigheall lacoib," ars' esan,
" 'am measg nan Cinneach, 'am meadhon mhoran
sluaigh, mar leòmhan 'am measg bheathaichean na

frithe, mar chuilean leòmhain 'am measg nan treudan

caorach." Micah v. 8. "Na biodh eagal ort," arsa

Dia, " oir tha mise maille riut, bi fo dheadh mhisnich

oir is mise do Dhia." Gheall Dia buaidh do Ghideon

a' dol a mach 'an aghaidh Mhidiain agus Amaleic,

buaidh as eugmhais gàirdean feòla. 'An earbsa r'a

Dhia chuairtich e camp nam Midianach le tri cheud

saighdear, ged a bha na miltean rompa: agus an

tri cheud so, ciod na h-airm a thug iad leo ? Gun
chlaidheamh, gun sgiath, ach trompaid 'n an làimh

—soithicheanfalamh agus lòchrain anns na soithich-

eau, dh' àithneadh dhoibh an camp a chuairteachadh,

agus 'n uair gheibheadh iad am focal, na soithichean,
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a bhristeadh, na lochrain a thoirt a mach agus na
trompaidean a slieideadh, agus gun dol a mach as

an àite 'n robh iad 'n an seasamh—iad a ghlaodh-

aich le chèile, " Claidheamh an Tighearn' agus

Ghideoin!" Rinneadh so mar an ceudna—ghlac

eagal an camp air fad—theich feachd nam Midianach

gu lèir, iadsan a bha lionmhor mar na locuist, agus

aig an robh càmhalan gun àireamh, mar a' ghain-

eamh a tha air traigh na fairge 'an llonmhorachd.

Lean Gideon iad, agus sgriosadh gach anam dhiubh.

'N uair a thuig Gideon gu-n do ghairm Dia e chum
na h-oibre chaidh e gu toileach, misneachail air

'aghaidh. 'S e ar dleasnas fios 'fhaotainn ciod i toil

Dhè; agus air dhuinn sin a thuigsinn, cha-n 'eil

sinn ri comhairle chur ri fuil no feoil, ach " dol" gu

togarrach, sunndach " air ar n-aghaidh."

Tha na duilgheadais lionmhor—tha na naimhdean
làidir, ach tha comas aig Criosduidhean teachd dlùth

do Dhia ann an ùrnuigh. Eisdidh Dia iad, agus

deònaichidh e dhoibh a' chobhair a tha freagarrach

d'an staid. B'i urnuigh Mhaois, agus cha b'e

claidheamh losua a thug buaidh. Ni Satan fanaid

air gàirdean feòla : do'n Uile-chumhachdach a mhàin
striochdaidh e. Nach Lebhiàtan borb e 'n uair a

dhmsgear e: agus cò esan a sheasas 'n a làthair?

lob xli. 10. " Co a thig d'a ionnsuidh le a shrèin

dhùbhailte? Lasaidh 'anail gual, agus thig lasair

a mach as a bheul. Cha seas claidheamh an ti a

bheanas ris, an t-sleagh, an gath, no'n luireach.

Cha toir an t-saighead air teicheadh; agus ni e

gàire ri crathadh sleagha ; tha e 'n a righ os cionn

uile chloinne an uabhair." 'S uamhasach so; ach

cumhachdach mar so tha Satan : gidheadh gheibh

ùrnuigh buaidh 'n a aghaidh—esan a chathas air a

ghluiuibh, gheibh e gu ciunteach buaidh ; agus an
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Criosduidh a's anmhuinne air thalamh, ma thug Dia
dha cridhe cràbhach, togarrach gu iirnuigh, cha ruig

e leas eagal a bhi air gleachd r'a uile naimdibh
; cha

ruig e leas eagal a bhi air ann an sliglie a dhleasnais,

Na-n tugadh na h-Israelich f'ainear na rinn Dia
air an son roimhe sin, cha ruigeadh iad leas a bhi

fo eagal air son aona chumhachd a b'urradh Pharaoh
'thoirt 'n an aghaidh. Co a bhachd an t-aingeal

millteach o iadsan a sgrios ? Na cuireadh na h-uile

naimhdean air thalamh, no 'an ifrinn eagal oirbh

—

bithibh dileas d'ar ceannard agus cha-n eagal duibh

—cuiribh earbsa 'n a gheallaidhnean, agus ciod air

bith cruaidh-chàs anns am bi sibh, canaibh maille ri

Daibhidh (xciii. 3, 4 ; xlvi. 2, 3).

" Na tuiltean thog a siias, a Dhè,

Na tuiltean thog an guth

;

Seadh tliog na tuiltean suas gu h-àrci

An tonnan mòr' gu tiugh.

" Is treise Dia 'tha 'n còmhnuidh shuas,

Na fuaim nan uisge garbh
;

Is treise Dia na sumainnean,

'Us tonnan cuain gu dearbh."

" Mar sin ged ghluaist' an talamb trom,

Ni h-aobhar eagail duinn :

Ged thilgte tos na sleibbtean mòr'

'Am builsgein fairge 's tuinn'.

" Na h-uisgeachan !e beucaich bhuirb,

Ged rachadh tbar a chèil';

Le'n ataireachd ged bhiodh air chrith

Na beanntan ard' gu lèir."

" Agus ma tha Dia maille ruinn," ars' an t-abstol,

" CO dh'fhaodas a bhi 'n ar n-aghaidh ? " Agus a nis,

an deigh dhomh mar so 'fheuchainn duibh, I. Gu-m
faod duil a bhi againn ri duilgheadais air slighe ar

dleasnais; II. Gu-m bheil e mar fhiachaibh oirnn

cur 'n an aghaidh ; agus III. Gu-m faodar a' chuid
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a's fèarr 'fhaotainn diubh, thèid mi air m' agliaidh

gu cuid a dh' earailean agus a chomhairlean a

thairgseadh dhuibh, a thaobh na dòigh' anns an coir

dhuibh " dol air 'ur n-aghaidh."

Sibhse, a liichd-leanmhuinn an t-Slanuighir, a

thug Dia le làimli thrèin a chumhachd a mach à

staid daorsa spioradail, aig am bheil 'ur siiil ri Sion,

a tha 'g imeachd air 'ur n-agbaidh gu fearann na

sìth', èisdibh riura am feadh a dh'fheuchas mi focal

no dhà a labbairt ruibh freagarracb do'n staid anns

am bbeil sibh air an am so. Chum so ma ta, na-m
bu mhiann leibh dol air 'ur n-aghaidh gu ceart,

rachaibh air 'ur n-aghaidh gu furachail. Cha-n 'eil

an t-slighe cho soilleir, no cho foUaiseach 's nach

irair sibh a bhi 'g amharc roimhibh aig gach am.

'S eigin duibh 'ur siiilean a chumail do glmàth

fosgailte. Tha agaibh gu dearbh an stuadh theine,

agus am baideal neoil, ach 's ann anns na Sgriob-

turan a tha iad r' am faiciun
—

's ann an sin a tha'n

riaghailt stiiiraidh air an imir sinn ar gabhail a

dheanamh—ann an teagasgan 's ann an samhlaidh-

nean Ghriosd. Tha slighe àraidh air a comharr-

achadh a mach dhuibh, agus a nunn no 'nail o'n

t-slighe sin cha-n 'eil e air a cheadachadh dhuibh

dol " Mar so ruithibh," ars' an t-abstol, "chum 's

gu-m buadhaich sibh." Anns na reisean ainmeil

sin a bha iad a' ruith fagus air baile Chorint, agus air

am bheil an t-abstol cho trie a' tighinn, bha riagh-

ailtean araidh aca ; agus ruitheadh neach sam bith

cho dian 's a thogradh e, mnr ruitheadh e air an

t-slighe 'bha air a tomhas, 's air a cuimseachadh a

mach, cha choisneadh e an duals. Cumaibh-se na

Sgriobturan do ghnàth mu choinneamh 'ur siil,

agus gu h-àraidh samhladh agus eisimpleir Chriosd

—bitheadh Esan mar reul-iiiil ann an dorchadas an
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t-saoghail. Gabhaibh an lochran so do 'r cosaibh

agus cha tuislich sibh—guidhibb gu diiracbdacb air

Dia, "
! Dhe treòraicb mi 's an t-slighe cheirt, air

eagal mo naimhdean." Tha sibhse ann an duthaich

'ur naimhdean—iad air gach taobh dhibh ag iarraidh

'ur milleadh ; ribe, agus goisne, agus buaireadh anns

a' h-uile bealach air an tionndaidh sibh. 'N uair

tha armailt ag imeachd troi' dhuthaich choimhich,

naimhdeil, tha luclid-freiceadain aca 'mach air gach

taobh. Ma thuiteas iadsan 'n an cadal, tha 'n

armailt air fad 'an cunnart. Ma tha long a' ruith

's an oidhche tre chaoil chumhann, shalach, tha

'fear-eolais 'n a fhaireachadh ; ma thuiteas esan 'n

a chadal faodar an long 's na bheil innte a chall

air a' cheud oitir fo shàile 'tha 'n a rathad. Air

an aobhar sin deanaibh-se faire agus iirnuigh a

chum nach tuit sibh ann am buaireadh. 'N uair a

thuit a' bhean Nuadh-phosda 'n a cadal, 's nach

d' rinn i faireachadh, mu-n d' eirich i dh' fhalbh fear

a gràidh, agus bha i a' caoidh 's a' glaodhaich.

Rachaibh-se air 'ur n-aghaidh gu furachail, oir tha

mòran fhianuisean a' beachdachadh oirbh. Tha
'ur ministeirean, 'ur coimhearsnaich, luchd-eòlais a

chunnaic sibh an diugh aig bord an Tighearna:

tha'n saoghal, tha aingil na soillse, luchd-frithealaidh

air oighreachan nan geallaidhnean ag amharc oirbh

le imcheist agus ciiram. Tha cumhachdan an dorch-

adais le eud, le fanoid, le mi-run naimhdeil—ach os

cionn a' h-uile fianuis, tha Dia; an Dia raòr, uile-

fhiosrach, uile-eolach ; a' h-uile ceum a tha sibh a'

dol air 'ur n-aghaidh, 's ann 'n a shealladh agus fo

a bheachd. Anns na cluichean ainmeil a bha air an

cleachdadh fagus air baile Cliorint, bha anabharra

sluaigh cruinn o gach dùthaich,a bheachdachadh orra-

san a bha 'ruith na reis ; bha iad sin air an àrdachadh
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air aiteacha-suidhe a bha air an togail suas, o'm
b'urradh dhoibh sealladh farsuing 'fhaotainn air a'

bhlàr-rèis. Bha am Breitheamh air àrd chathair

—

a dhuais 'n a làimh—agus bha caithream an t-sluaigh

r'a èìsdeachd 'g am brosnachadh ; agus ma tha am
sam bith 's am bheil e iomchuidh dhuibh a bhi

furachail os cionn gach am eile, 's e feasgar an latha

so. Tha naimhdean 'ur n-anama, 'n nochd gu h-àr-

aidh, 'n am faireachadh ; tha iad a' beirteachadh an
carbadan 's an cuid each gu dol 'n 'ur deigh. Ged
nach 'eil ni sara bith na's iongataiche, cha-n 'eil ni

sam bith na's firinniche na gur ann an uair a tha

daoine 'sealbhachadh shochairean mora spioradail

a' Chumhnainte Nuaidh a tha iad ann an cunnart

àraidh, agus a dh' imireas iad a bhi furachail. Tha
sibh ealamh gu bhi a nis ro earbsach asaibh fèin,

ach 's e an t-àm 's am bheil daoine ro earbsach as

an neart agus as an cunbhalachd fein an t-àm 's am
bheil buaireadh fagus dhoibh. Faicibh cho earbsach

's a bha Peadar as fein, 'n uair a thuirt e r' ar Slàn-

uighear, " Ged dh'àicheadh gach uile dhuine thu,

cha-n àicheidh mis' thu!" Agus is dearbh chinnt-

each mi gu-m b'e so, o ghrunnd a chridhe, miann
agus run 'anama ; ach 'n uair a labhair e na ceart

bhriathran so bha e air fior bhruaich a bhuairidh, ni

a chosd dha fein iomadh deur goirt 'n a dhèigh sin

:

smaointichibh mar a thachair dhasan, dh'aidich e

gu misneachail gur e Criosd a bha maille ris air a'

bheinn far an cual' e a ghuth agus am fac' e a

ghlòir, gidheadh cho luath 's a labhair ban-seirbhis-

each bhochd, mhionnaich agus bhòidich e nach b'

aithne agus nach b' eòl da Criosd. ! gabhaibh

rabhadh o so ; na bithibh àrd-bheachdach, ach

fiamhach. An ti a tha 'n a sheasamb thugadh e an

aire nach tuit e.
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Earail eile blieirinn duibli, Racliaibh air 'ur n-agh-

aidh gu seasmhach. Cha-n fhoghainn tulgadh treim

a thoirt 's a' cheud dol a macli : 's esan a ruitheas

gu crich a mhàin a bhiiannaicheas an duals ; cha-n

e am fear a dh' fhalbhas air tiis gu siubhlach,

aotrom, ach am fear a ruigeas crioch na slighe gu
treun, tapaidh, a gheibh an coron. " Ma philleas

neach sam bith air ais, cha bhi aig m'anam-sa tlachd

ann," arsa Dia ;
" ach do'n ti a bhuadhaicheas bheir

mi comas suidhe maille riumsa air mo righ-chathair."

Bithibhse dileas gu bàs agus gheibh sibh criin na
beatha; ach cha-n ann mar so dhoibh-san a dh'-

fhalbhas gu maith 's a mhaduinn, ach a mheataicheas

fo theas na greine—a stadas—a thuiteas 'n an cadal

agus nach eirich. B' ann diubh so clann Israeil.

Bheathaich Dia iad ; sgoilt e a' Mhuir Ruadh, agus

rinn e nithean mora air an son ; ach dh'fhas iad

lunndach, mall-shiubhlach, leisg, gearanach ; chaill

iad an eud, agus dhi-chuimhnich iad Dia. 'N uair

a bheathaich Criosd an sluagh, ciod e nach deanadh
iad air a shon ? Lean iad e thar na mara, ach 's

luath a tharruing iad air an ais, agus cha d'imich

iad tuilleadh maille ris.

Sibhse 'tha 'n diugh aig bord an Tighearn' ag
aidmheil càirdeis ri Criosd agus r'a ainglibh, tha e

'g ràdh ruibh, " An teid sibhse mar an ceudna air

'ur n-ais?" Is fèarr gun toiseachadh idir na

sleamhnachadh air 'ur n-ais. Am bi sibhse coslach

ris na saighdearan sin a leanas an ceannard fhad 's

nach 'eil blàr r'a chur, no cruadal r'a fhulang?

Gheibh Criosd gu leòir de'n t-seorsa so g'a leantuinu

—luchd-leanmhuinn samhraidh ; ach cha fhreagair

so dhuibhse. bu sheasmhach e fein, bu làidir a

ghràdh, cha b' urrainn aibhnichean, no tuiltean a

bhàthadh ! Chaidh e air 'aghart a' buadhachadh,
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agus a chum buadhachadh
;
gus fa dheoidh an dubh-

airt e, tha gach ni criochnaichte, agus dh' fhàg e

agaiim samhladli gu a cheuman a leantuinn. Rach-
aibli-se ma ta air 'ur n-aghaidh o cheum gu ceum
gu seasmliach

; na bithibh gu bràth riaraichte leis

ua bheil agaibh, ach cosmhuil ri Pol di-chuimhnich-

ibh na nithean a tha 'n 'ur dèigh, bithibh ag iarraidh

le ciocras anama chum na nithean a tha roimhibh.

Tha 'h-uile samhladh a tha againn air obair agus
dleasnais a' Chriosduidh a' leigeil ris duinn gu-m
bheil so mar fhiachaibh oirnn. Am bheil a ghiulan

air a choimeas ri solus?
—

's e solus na maidne a'

fas na's soilleire 's na's soilleire. Ri slol ?
—

's e siol

fàsmhor—am fochan maoth air tus ; an sin an dias

ghorm—agus fa dheoidh an coinnlein buidhe, reachd-

mhor.

Am bheil an Criosduidh a' ruith reis? agus am
bheil e ceadaichte dha suidhe sios 'am meadhon a'

bhlàr-ruith, no bhi 'g imeachd a nunn 's a nail a'

trusadh neonain, agus shòbhraichean agus fheada-

coille, agus bhlàithean bòidheach eile air gach taobh

de'n rathad? An saighdear a th'ann? agus am
bheil e ceadaichte dha cadal, cha-n e a mhain mu
choinneamh a nàmhaid, ach anns a' bhlàr, no air

freiceadan? Cha-n 'eil maith dhuibh anns na rinn

sibh mur dean sibh am barrachd. Ann an obair 'ur

slàinte cha-n 'eil am tàimh: cha-n 'eil i cosmhuil ri

cèird shaoghalta air am faod sibh treis a thoirt an

tràs' agus a rithist, ach ri obair an duine sin a tha

'tionndadh 's a' carachadh na cloiche moire 'n agh-

aidh an uchdaich ; stadadh e agus chaill e a shaoth-

air ; aona char air 'ais, agus an sin car air char gus

an ruig i aigeal a' ghlinne. Cha-n 'eil am anns am
faod an Criosduidh a ràdh gu-m bheil an obair rèidh,

gu-m faod e suidlie sios agus a bhi diomhauach.
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Racliaibh air 'ur n-aghart gu seasmhacli ma ta, oir

tha moran fearainn roimhibh r'a sliealbliacliadh,

raoran bhailtean agus dhaingnicheaii làidir, iomadh

còmhnard farsning, iomadh tobar fionnar uisge,

iomadh gleaim lusrach, àhiinn, iomadh sliabh àrd,

tarbhach : no, gu labhairt 'an cainnt chumanta, tha

moran agaibh air fad fhathast r'a dheanamh ;
tha

sibh fada, fada o choimhhontachd ; moran eòlais

fhathast r'a fhaotainn ; tha oracla Dhè anabarrach

farsuing—tha moran air a chur mar fhiachaibh oirbh

le Criosd, uime sin rachaibh air 'ur n-aghaidh gu

coimhliontachd. Tha sibh 'an dèigh-làimh ann an

naomhachd ; tha iomadh coirbteachd r'a chiosnach-

adh ; tha iomadh gràs a dhith oirbh, iomadh uireas-

bhuidh r'a dheanamh suas, creidimh r'a neartachadh,

dochas r'a bheothachadh, gràdh agus taingealachd

r'an teasachadh ; agus chum 'ur brosnachadh gu dol

air 'ur n-aghaidh gu seasmhach, thugaibh fainear

gur i so an aon obair nach duisg sgios ; so an aon

obair anns nach gabh an t-anam fadal ; tha sòlais

bhuan nach fàilnich fuaighte ris an t-saothair so.

So an tobar uisge mu-m bheil Criosd a' labhairt a

tha 'sruthadh suas chum na beatha maireannaich,

tha a shruthain dhiomhair air an cleith o shùiHbh

an t-saoghail, a' braonadh a mach o chosaibh nan

creag, 'g a bheathachadh, air alt agus nach tràigh

e a chaoidh no gu bràth. Tha aon sochair fuaighte

ri obair ar slàinte, agus ris an t-saothair a tha iom-

chuidh air a shon, agus 's e so e ; Saothairich mar
is urrainn duit, sealbhaich mar a dh' fhaodas tu,

tha tuilleadh r'a bhuannachadh ; dirich mar dh'-

fhaodas tu an t-uchdach mor, tha mullach agus

mullach os do chionn ; teirinn o dhoimhne gu

doimhne agus chi thu gur cuan gun ghrunnd a tha

fodhad. ! tha leud agus farsuingeachd aig a'
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cliòmhnard mhòr so, nach faigh tliu 'mach iomall

agus criochaii na tire gu siorruidh no gu bràth. Na
stadaibh air an aobhar sin, ach bithibh seasmhach
agus neo-ghluasadach, a' sior mheudachadh ann an

obair an Tighearna. Tha mòran aig a' Chriosduidh

's an làimb, ach an t-anabharra 's an t-sealladh. Fàs-

aibh ma ta ann an gràs. So an t-aon ni a dhearbhas

'ur creidimh ; agus 's e so an sealladh a's taitniche

air tbalamh air fad—an Criosduidh 'fhaicinn a' dol

air aghart gu seasmhach, o cheum gu ceura, o neart

gu neart. Am bheil e 'n a shealladh taitneach leibh

ann an òig' an earraich a bhi 'mothachadh tus agus

fas nam meanglan maoth', snuadh an t-samhraidh

a' tighinn air aghaidh, an duilleach og 'fhaicinn a'

tighinn a mach, na blaithean a' fosgladh a suas 'u

an Ian àilleachd, agus fa dheoidh am meas Ian abuich?

Am bheil e 'n a shealladh taitneach do shtiil athar a

bhi 'mothachadh a naoidhean mhaoth a' tighinn air

aghart, a leanabh a' fas mion air mhion o thuraman-
aich a' mhàgarain bhig, eagalaich, gus an ceum
siirdail, daingeann? o na ceud fhocail bhriste,

ghoirid gu deas-chainnt shoilleir, ghloin— gus fa

dheoidh am bheil e coi'liont' ann an àird' a neirt?

Am bheil e taitneach a bhi 'faicinn na h-aitreabh

stàtail a' direadh mion air mhion, clach air muin
cloiche gus an teid a' chlach-mhuUaich suas le

gàirdeachas? ach an coimeas iad sin ri aitreabh

spioradail Dhe ; an coimeas iad ri cinneachduinn

cloinne Dhe o ghlòir gu gloir, gu Ian aird' an duine

iomlain ann an Criosd ? Uime sin ab-air-bhith fhad

's a chaidh sibh cheana air 'ur n-aghaidh, deirim

ruibh fhathast " Rachaibh air 'ur n-aghaidh;" ab-

air-bhith duilgheadais, 'n 'ur rathad, deirim ruibh

buadhaichibh, ciod air bith fulangais agus deuch-

ainnean a choinnicheas sibh, a rithist deirim ruibh
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buadhaichibli, bithibh cinnteach gu-m bheil sibli 'an

slighe 'ur dleasnais a' leantuinn an Tigheariia, agus
an sin racbaibh air 'ur n-aghaidh gu foighidneach,

furacliail, agus gu seasmhach.

A ritbist. Racbaibh air 'ur n-agbaidb, cba-n e a
mhàin gu seasmbacb, acb gu buadbmbor, buaidh-

cbaitbreamacb. Anns a' h-uile saotbair eile, tba

neo-cbinnteacbd fuaigbte ris an obair, ach cha-n 'eil

teaganib air bitb fuaigbte ris an t-saotbair so ; tba

a' bbuaidb, cha-n ann 'an earbsa ruibh fein, no ri

gàirdein feòla, ach ri cumhacbd agus fireantachd

Dhe. Lag mar a tba sibb, faodaidh sibh a bbi làidir

ann an Dia. B' uamhasach am famhair GoHab.
Chuir e gu dùlan arraailt Dhe Israeil, agus co thug
buaidh 'n a aghaidh? An t-oganach Daibhidb.

Agus cia mar, saoil tbu ? An ann le clacban min
an t-srutha an saoil tbu? no le crann-tàbbuill ?

Cba-n ann ; bu shuarach iad sin 'an agbaidh claidh-

eimh, agus sgèith', agus sleagh' an fbamhair. Cba-n
ann ; ach chaidh Daibhidb a mach ann an ainm
Tigbearna nan sluagh, agus mar so fhuair e buaidh.

Arsa Pol, " 'S urrainn domhsa na h-uile nithean a

dheanamh;" ach cia mar? Tba trld Chriosd 'g a

neartachadh. Am bheil mise 'gairm oirbh gu dol

air 'ur n-aghaidh 'n 'ur neart fein ? Am bheil mise

'gairm oirbh gu dol air 'ur n-aghaidh gu buadbmbor
trid 'ur cunbbalachd fein ? Nar leigeadh Dia ! ach

tba mi 'g ràdh, bithibh làidir 's an Tigliearn', agus
racbaibh air 'ur n-aghaidh tre 'n fhàsach 's 'ur taic

ri fear 'ur gràidh. Faodaidh sibh a ràdh maille ri

Isaiah (1. 7, 9), '"S e 'n Tigbearna lebòbbah m'

fhear-cuideachaidh, air an aobhar sin cha chuirear

mi gu h-arahluadb ; uime sin shuidhich mi mo
ghnùis mar chloich-theine, agus tba fios agam nach
nàraichear mi. Feuch, is e 'n Tigbearna lehòbhah

3d
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m' fhear-cuideachaidli, co a dhlteas mi?" Tilgibh

dhibli leisg. Eiribh 'an ainm Dhe; cuiribh oirbh

uile arraachd Dhe, chum gu-m bi sibh coraasach air

seasamh an aghaidh 'ur n-uile naimhdean.
Agus a nis, 'an deigh dhomh mar so 'fheuchainn o

na briathran, anns a' cheud àite gu-m faod duil a

bhi againn ri duilgheadais ann an slighe ar dleasnais,

gu-n imir sinn cur 'n an aghaidh, agus gu-m faodar

a chuid a's fearr 'fhaotainn diubh, chaidh mi air m'
aghart an sin clmm earail a thoirt oirbh a thaobh

na doigh' air an coir dhuibh dol air 'ur n-aghaidh.

Anns a' cheud iiite, gu Furachail. Anns an dara

h-àite, gu Seasmhach. Anns an treas àite, gu Buadli-

mhor. Thèid mi 'nis air m'aghaidh chum cuid a

dh' aobhair-misnich a chur mu'r coinneamh, gu 'ur

brosnachadh gu dol air 'ur n-aghaidh gu furachail,

gu seasmhach, agus gu buadhmhor.
Anns a' cheud àite, tha ceannard treun agaibh

gu dol roimhibh. Thàinig e o nèamh chum na

criche so. Cha-n e a mhàin gu-n do chuimsich e

'mach an t-slighe, ach dh' imich e fèin innte. Treor-

aichidh e sibh mar a ni buachaille na caoirich.

Cha-n fhag e sibh air am sam bith. Cha robh 'n a

chaoimhneas do chloinn Israeli a' dol troimh 'n

fhàsach ach sgaile faoin air a chaoimhneas d'a fhior

phobull. Bha 'n duthaich tre 'n robh iad ag imeachd

teth, agus air a losgadh le tart. Bha esan 'n a

mheall neoil mar sgaile o theas na grèine. Chaidh

an sgaile sin rompa gach la, 'g an stiuradh agus 'g

an dion. Mar so theid Criosd roimh 'phobull, agus

cha-n fhaigh geatachan ifrinn buaidh 'n an aghaidh.

Anns gach am de'n t-saoghal thug e dearbhaidhnean

làidir, sòlasach gur e fèin an caraid a leanas na's

dlùithe na aon bhrathair, Bha esan mar an ceudna

'n a niheall-teine 's an oidhche 'toirt soluis dhoibh

;
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agus am feadh a bha e 'toirt soluis dlioibh-san, bha

e 'n a dliubhar dorcha, a' dalladh siiilean an naimli-

dean. Is maith ma ta a dh'fhaodas an Criosduidh

a ràdh,

" 'S e Dia a's tearmunn duinn gu bcachd,

Ar spionnadh e 's ar treis

:

'An ainisir carraid agus teinn,

Ar cobliair e ro dheas.

" Mar sin ged ghluaist' an talanih trom,

Ni h-aobbar eagail duinn :

Ged thilgte fòs na sleibbtean mòr'

'Am builsgein fairge 's tuinn',"

Anns an tlr a tlia tartmhor, teth, bithidh e mar
sgàile creige moire ann an tir airsneulaich. !

càiribh sibli fein air a cliaoimhneas gràidh. Tha
'm fearann so 'n a fhearann sglth, tir thioram,

thartmhor, tlietb, gun uisge. Amhaircibb ma ta a

ghnàth air 'ur ceannard. 'S e losua a threoraich

na b-Israeilich a stigh do fhearann a' gheallaidh

—

's e losa 'threòraicheas a pbobull fein do 'n Chanaan
neamhaidh

—
's i 'bhratacli aige-san a mhàin a gheibh

bnaidh : 'an la a threigeas sibh esan, no esan sibhse,

tha sibh caillte ! Fhad 's a chum Maois suas a

làmhan 'an aobhar chloinn Israeil air a' bheinn,

chaidh gach ni leo—bhuadhaich iad ; ach an uair a

leig e sios iad, chaidh na h-uile nithean 'n an aghaidh.

Cumaibh-se bhur suilean air-san, is e cumhachd
agus gliocas Dhè chum slàinte. Fhad 's a tha

sealladh soilleir agaibh air fein agus air 'obair as 'ur

leith cha-n eagal duibh ; ach an uair nach 'eil esan

air 'ardachadh 'n 'ur sealladh, fàilnichidh agus tuitidh

sibh. Ach ged tha esan maille ruibh, a' gealltuinn

seasamh leibh, a' buileachadh cumhachd mor, gidh-

eadh iniiridh sibh 'ur dichioll fein a chleachdadh.

Thugaibh fainear na rinn Dia air son nan Israelcach.
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Bha iad air au gairm gu deuchainneari agus cumi-

artan ; oir ged bha Dia maille riu bha aca ri catlj

mar gu-m biodh gach ni 'an earbsa riutha tèin.

Ged bhuaileas sibh gu làr 'ur n-uile naimhdean
eiridh iad a rithist agus a rithist, agus leònaidh iad

sibh ; ach an uair a leònar sibh, tha leigh agaibh.

Amhaircibh ris-san agus bithibh air 'ur slànachadh
;

agus ged a gheibh 'ur naimhdean air uairibh buaidh

'n 'ur n-aghaidh, agus a sguabas iad sibh rompa,

cumaibh 'ur suil air 'ur ceannard ; amhaircibh suas

ri comharra na buaidh'—an crann-ceusaidh—agus

teichidh iad, Bithibh, uime sin, Ian misnich. Esan
a threoraich a phobuU tre 'n fhàsach sgìth, air alt

's nach do chaith eadhon am brogan, gabhaidh e

ciiram dhibhse ; cha bhi trusgan a dhith oirbh fhad

's a tha fireantachd aig Griosd gu 'ur n-eideadh.

Cha bhi acras oirbli fhad 's a tha mana ann an

nèamh—'s esan an t-aran a thàinig a nuas o nèanih.

larraibh e moch agus anmoch gach la, agus bithibh

Ian dearbhta ge b'e neach air am bheil acras gu-n

sàsuichear e.

Nach do mhothaich sibh so an diugh?—nach

d'fhuair sibh Ion do'r n-anaman?—nach do shàsuich

e 'ur n-anaman le nithean maith' a theach? Cha
bhi uireasbhuidh oirbh nach dean esan suas. Am
bheil am fasach tioram ?—tha creag aig Horeb as

an tig uisge 'leanas sibh trld 'ur n-uile thuruis. 'S i

'chreag so Criosd, Lean an t-uisge 'thàinig aisde

na h-Israeilich re ochd bliadhna deug 'ar f hichead.
" S mise," arsa Criosd, " an t-uisge beò." Cha
dibir an t-uisge 'n t-eilthireach truagh air am sam
bith. Co dh'ol riamh as nach d'fhuair faothachadh

d'a anam ? " Ho ! gach neach air am bheil tart,

thigibhse chum nan uisgeachan, agus òlaibh a nasg-

aidh, gun airgiod agus gun luach."
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Aon 111 eile thairginn chum 'ur brosnachadh
—

*s

e sin, an duthaicli bbeannaichte gu-m bheil sibh a'

dol, agus a' chuideachd gblòrmhor a tba air an aon
turus maille raibh—maithean an t-saoghail air fad,

oigbreachan na beatba maireannaich, clann Dhè o

gach dùthaich agus rioghachd, air an turus chum
glòire

; agus cia glòrmhor an dùthaich gus am
bheil iad a' triall !—an Canaan uèamhaidh a tha

shuas—tir far am bheil aibhnichean na beatha a'

sruthadh o chathair Dhe agus an Uain—far am
bheil craobhan le duilleach mar leigheas do na fin-

eachan—tir far nach bi deur tuilleadh air an t-suil,

no osna bhròin 's an uchd—tir far nach ruig bàs,

far nach dealaich càirdean. Fhuair sibh an diugh

sealladh taitneach air an duthaich so. Dhirich sibh

beinn Phisgah. Nach maiseach na chunnaic sibh

!

ach an deich mile cuid, cò 's urrainn a chur 'an

ceill ! Bu taitneach an diugh an oiteag a shèid o'n

diithaich bbeannaichte ! bu mhilis agus blasda. !

bu sgiamhach an aon bhagaid flnon-dearcan o Escol

a chunnaic sibh an diugh, agus air an do bhlais sibh

mar èarlais air saoibhreas na tire. mo chairdean,

nach bu taitneach na pomgranatan agus na figean

a chuireadh an diugh 'n 'ur làimh ? Na creidibh na

gealtairean a tha 'g ràdh gu-m bheil famhairean

ann. Eisdibh-se ri losua agus Caleb, na daoine

misneachail gasda, a dh'innis an fhirinn. Is fearann

e a tha 'sruthadh le mil agus bainne. Abraibh

ma ta, rachamaid suas a dh'aon fheachd, agus sealbh-

aicheamaid e, oir 's urrainn sinn gu cinnteach a

shealbhachadh. 'S urrainn gu cinnteach. Co iad

sud shuas os ar cionn?—co iad sud, le'n trusgain

fhada gheala, agus pailm 'n an lamhan ? Sud iad-

san a bhuadhaich rioghachd Dhe, a chuir an cath,

a chaidh air an aghart. Tha iad a nis tèaruint' air
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Beinn Shioin an àigh, ag amharc a nuas air na

cunnartan mora tre'n deachaidh iad, nadeuchainneaii

mòr' a dh'f iiuiling iad. Tha iad a' smeideadh oirnne

eiridli agus an leantuinn. Agus ni'n glaodh iad

oirnn 'an diomhain ! Eiridh sinn gu cinnteacli ann

an ainm ar ceannaird tlirèin, agus theid sinn air ar

n-aghaidh.

A mhuinntir og, sibhse 'tha comasach air airm a

gliiùlan, sibhse 'tha ann an og-mhaduinn 'ur làithean,

sibhse 'chuir an diugh 'nr lamh ris a' chrann, a lean

Criosd mar cheannard, eiribh gu duineil. Tha sibh

'n 'ur fianuisean 'an aghaidh a cheile gu-n do gheall

sibh seirbhis a dheananih dha. Cuiribh an cath

maitli ; cuiribh teas an latha seachad fhad 's a tha

'ur neart agus 'ur slàinte agaibh ; na meataichibh 's

an deadh chomhrag. An diugh an t-àm taitueach.

Bha an la air a shineadh a mach do losua, ach cha

slnear, gu miorbhuileach, an latha dhuibhse—cha

seas a' ghrian 's na speuraibh gus an criochnaich

sibhse 'ur cursa. Faicibh i cheana 'an àirde nan

speur, 'n a dian-ruith gu dol fodha 's an iar. Agus
sibhse, mhuinntir aosda, d'am bheil neoil an an-

moich dliith, aig am bheil faileasan fada caola.

Mosglaibh! 's mithich diisgadh o'r cadal, oir tha

'ur slainte na's dliiithe na 'n uair a chreid sibh.

Cha-n ann 'n uair tha'n comharadh 's an t-sealladh,

an duals 's an làimh, is cubhaidh dhuibh suidhe slos,

agus tuiteam 'n 'ur cadal. ladsan a tha 'ruith reis,

gu h-àraidh iadsan a tha air thoiseach, ath-bheoth-

aichidh iad mar a's dluithe 'tha iad a' tarruing air a'

chomharadh. Faic iad 'n an dian-ruith g'a ionn-

suidh. Nach siiiblilach an ceum ?—nach àrd-thog-

arrach an t-siiil ?—nach cridheil, sunndach an spàirn

leis am bheil e 'leum a stigh gus an coron-duais' a'

ghlacadh? Am maraiche 'bha fad' air falbh, air



CARAID NAN GAIDHEAL. 791

'udal air a' chuan, 'n uair tliig e 'n sealladh a

dhùthcha fèin, 'n uair chi e mullacli nam beanntan

dubh-ghorm sin a tba direacli os cionn a tbigbe

fein, nach sgaoil e gacb seol ri crann ?—nacb tog a

cbridbe ris an àite air am bbeil a dbcigli, an oiteag

sin a tba 'g a sgnabadb gu togarracb air 'agbaidb a

db'ionnsuidb cala a gliràidb, far am bbeil a cbàirdean

a' feitbeamb gu fàilt' a cbur air, a clilann bbeag le'n

làmban sìnte 'n a cbomhdbail?—an cala far nacb
sèid stoirm, nacb eiricb fairge, acb fè nan eun, sltb

agus sarabcbair sbiorruidb

!

Eiribb, èiribb, mo cbàirdean ! Racbaibb air 'ur

n-agbaidb. 'N uair ruigeas sibb criocli 'ur turuis,

cba bbi 'ur suil 'an deigb 'ur saoitbreacb. Tba'm
bàs a tba roimbibb mar an cala ceudna dbuibbse.

Ma tba solas air a' mbaraiche, 'an deigb a cbala

'fbaotainn, 'n uair gbeibb e roimbe 'atbair agus a

mbàtbair, a bbràitbrean agus a cbàirdean, lucbd-

comuinn agus eòlais, agus gu b-araidb ma tbug e

leis nitbean cbo tarbbacb 's gu-m faod e fuireacb

maille riu gu bràtb
; an iogbnadli aigbear a bbi air

na naoimb, air pobull Dbe, 'n uair db'inntricbeas

iad a stigli do sbuaimbneas siorruidb, far am bi iad

'an comunn ri Dia agus Criosd, ri ainglibb agus

àrd-ainglibb, agus anaman nam firean air an dean-

amh foirfe ann an glòir. Ma tba solas aig daoine

anns an fbogbaradh a cbriocbnacbadb gu maitb,

ann an sealbbacbadb toradb an saoitbreacb, agus

'am faicinn loin mu cboinneamb an teaglilacb, an

iogbnadb solas a bbi air naoimb 'n uair db'inntricb-

eas iad a stigb a sbealbbacbadb toradb an creidimb

ann am beatba nacb teirig? Ma tbug clann Israeli

taing do Dbia a tbug iad tèaruinte troimb 'n Mbuir
Ruaidb, 'n uair cbunnaic iad Pbaraob agus 'fheacbd

a' bàsacbadb 's an fbairge, an iogbnadb pobull an
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Tighearna, le cridheachan sòlasach, a thoirt taing

do'n Ti a's àirde a thug iad chum an ionaid ghlòr-

rahoir sin, gu h-àraidh 'n uair chi iad peacaich a'

bàsachadh fo fheirg mhilltich an Uile-Churahachd-
aich? 0! nach cubhaidh dhuinn a smaointeachadh
gu-m bi solas far am bi Dia ?—suaimhneas far am
bi Criosd?

Cha ghabh mi brath na's faide air 'ur foighidinn.

Criochnaichidh mi le aon ni a chur 'n 'ur cuirahne

—

agus 's e sin, do'n t-sluagh mhòr a dh'fhàg an Eiphit

(sè ceud mile, a bharrachd air cloinn agus rnnathan),

cha deachaidh ach dithis a stigh do Chanàan ! A
Dhè, dean trocair air ar n-anaman ! Tlmbhairt

Thii,
"
'S tearc iadsan a bhios air an tèarnadh;"

agus ann an so tha comharadh agus dearbhadh
uamhasach againn air an fhirinn eagalaich sin. !

ma ta, cleachdaibh a' h-uile dichioll chum 'ur gairm
agus 'ur taghadh a dheanamh cinnteach ; lan-oibrich-

ibh a mach 'ur slàinte le h-eagal agus ball-chrith.

Os cionn a' h-uile ni, amhaircibh a dh'ionnsuidh Dhè
trid Chriosd ; trid urnuigh agus earbsa mhor, biodh

'ur siiilean ris. Lotar sibh le nathraichean nimhe
an t-saoghail, ach amhaircibh air an nathair phràis

le creidimh. Agus a nis, dhasan a's urrainn ar

tèarnadh, agus ar cumail o thuiteam—dhasan, an

Dia a chruthaich sinn, am Mac a shàbhail sinn, an

Spiorad Naomh a's urrairm ar naomhachadh, ar

fàgail deas agus ullamh air son gach deadh obair

agus gniomh ! Do'n Trianaid ghlormhor uile,

gu-m robh gloir, urram agus moladh, gu siorruidh

!

Amen.










